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English (Original instructions)

1 Head switch cock 2 Extension nut 3 Handle 4 Measuring cup
5 Spray wand bracket 6 Shoulder strap 7 Battery cover 8 Adjustable spray head
9 Spray wand 10 Lever 11 Hose 12 5L tank

13 Indicator lamps 14 On/off switch 15 Spray wand holder 16 Locking lever
17 Hook (for attaching the spray wand) - - - -



3 English

SPECIFICATIONS
Model US053D

Rated voltage D.C. 10.8 V - 12 V max

Tank capacity 5 L

Hose length 1.7 m

Total extendable length 50 - 70 cm

Nozzle type 2-Head (Switchable to 1 head)

Max. working pressure 0.3 MPa

Working pressure with standard nozzle
Max. Approx. 0.26 Mpa

Min. Approx. 0.13 Mpa

Flow rate with standard nozzle
Max. Approx. 0.91 L/min

Min. Approx. 0.47 L/min

Nozzle fitting screw G 1/4"

Dimensions (L × W × H) 343 × 182 × 343 mm

Net weight 2.9 - 3.0 kg

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change 
without notice.

• Specifications may differ from country to country.
• The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heaviest 

combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger
Battery cartridge BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Charger DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of 
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges 
and chargers may cause injury and/or fire.

WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with 
this machine. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

Symbols

The followings are symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use. 

Wear ear protection. Warning

Wear a breathing mask. Wear eye protection.

Wear safety footwear. Wear protective gloves.

Do not use in the rain or leave the sprayer outdoors while raining.

Read instruction manual.

Keep bystanders away when spraying.
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Intended use

This machine is intended for spraying.

Noise
The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-1:
Sound pressure level (LpA) : 70 dB(A) or less
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has 
been measured in accordance with a standard test 
method and may be used for comparing one tool with 
another.
NOTE: The declared noise emission value(s) 
may also be used in a preliminary assessment of 
exposure.

WARNING: Wear ear protection.

WARNING: The noise emission during actual 
use of the power tool can differ from the declared 
value(s) depending on the ways in which the 
tool is used especially what kind of workpiece is 
processed.

WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an 
estimation of exposure in the actual conditions of 
use (taking account of all parts of the operating 
cycle such as the times when the tool is switched 
off and when it is running idle in addition to the 
trigger time).

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum) determined
according to EN62841-1:
Work mode: operation without load
Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2

NOTE: The declared vibration total value(s) has been 
measured in accordance with a standard test method 
and may be used for comparing one tool with another.
NOTE: The declared vibration total value(s) may also 
be used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING: The vibration emission during 
actual use of the power tool can differ from the 
declared value(s) depending on the ways in which 
the tool is used especially what kind of workpiece 
is processed.

WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an 
estimation of exposure in the actual conditions of 
use (taking account of all parts of the operating 
cycle such as the times when the tool is switched 
off and when it is running idle in addition to the 
trigger time).

EC Declaration of Conformity
For European countries only
The EC declaration of conformity is included as Annex A 
to this instruction manual.

WARNING

This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capa-bilities or lack of expe-
rience and knowledge if they 
have been given supervision 
or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.
General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided 
with this power tool. Failure to follow all instructions 
listed below may result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.
Work area safety
1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or 

dark areas invite accidents.
2. Do not operate power tools in explosive atmo-

spheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while oper-
ating a power tool. Distractions can cause you to 
lose control.
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Electrical safety
1. Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

2. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

3. Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the 
risk of electric shock.

4. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

5. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

6. If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

7. Power tools can produce electromagnetic fields 
(EMF) that are not harmful to the user. However, 
users of pacemakers and other similar medical 
devices should contact the maker of their device 
and/or doctor for advice before operating this power 
tool.

Personal safety
1. Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

2. Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment such 
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or 
hearing protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking up 
or carrying the tool. Carrying power tools with your 
finger on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

4. Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

5. Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

6. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

7. If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related hazards.

8. Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. A careless action 
can cause severe injury within a fraction of a 
second.

9. Always wear protective goggles to protect 
your eyes from injury when using power tools. 
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in 
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336 
in Australia/New Zealand. In Australia/New 
Zealand, it is legally required to wear a face 
shield to protect your face, too.

It is an employer’s responsibility to enforce 
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care
1. Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at the rate 
for which it was designed.

2. Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

3. Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

4. Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with 
the power tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are dangerous in the 
hands of untrained users.
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5. Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may 
affect the power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained power 
tools.

6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control.

7. Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and the 
work to be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended could result 
in a hazardous situation.

8. Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected situations.

9. When using the tool, do not wear cloth work 
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may 
result in personal injury.

Battery tool use and care
1. Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one 
type of battery pack may create a risk of fire when 
used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery 
packs may create a risk of injury and fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal 
to another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries 
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside 
the specified range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

Service
1. Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and changing 
accessories.

Cordless Garden Sprayer 
Safety Warnings

WARNING: Risk of fire or explosion. Do not 
spray flammable liquids such as gasoline. Look 
for this symbol reference on the container.

WARNING: Some spray created from products 
used with the sprayer contains chemicals known 
to cause cancer, birth defect of other reproductive 
harm. 
Some examples of these chemicals are:
 · compounds in fertilize
 ·  compounds in insecticides, herbicides, and pesticides;
 ·  arsenic and chromium from chemically treated lumber. 

Follow directions on containers of all such products. 
To reduce your exposure to these chemicals, wear 
approved safety equipment such as face masks that 
are specially designed to filter out sprays, gloves, and 
other appropriate protective equipment.

■ Before using any pesticide or other spray mate-
rials in this sprayer, read the label on its original 
container thoroughly and follow its directions. 
Some spray materials are dangerous and should 
not be used in this sprayer, as they can damage the 
sprayer and cause serious bodily injury or property 
damage.

■ Electric shock hazard. Never spray toward electri-
cal outlets.

■ Do not use commercial grade chemicals or 
chemicals for commercial or industrial pur-
poses. Use only consumer grade water-based lawn 
and garden chemicals.

■ Do not pour hot or boiling liquids into the tank. 
These can weaken or damage the hose or tank.

■ Spray area must be well ventilated. 
■ Avoid spraying on windy days. Spray can be 

accidentally blown onto plants or objects that should 
not be sprayed.

■ Store the sprayer in a secure, well-ventilated 
indoor space with the fluid tank empty.

■ Do not use caustic (alkali) self-heating or cor-
rosive (acid) liquids in this sprayer. These can 
corrode metal parts or weaken the tank and hose.
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■ Know the contents of the chemical being 
sprayed. Read all Material Safety Data Sheets 
(MSDS) and container labels provided with the 
chemical. Follow the chemical manufacturer s 
safety instructions.

■ Do not leave residue or spray material in the 
tank after using the sprayer. Clean after each use.

■ Do not smoke while using the sprayer, or spray 
where spark or flame is present.

■ Risk of injection. Do not discharge directly against 
skin.

■ To reduce the risk of electric shock, do not put 
the sprayer into water or other liquid. Do not 
place or store the sprayer where it can fall or be 
pulled into a tub or sink.

■ Maintain this product. Thoroughly inspect both 
the inside and outside of the sprayer and exam-
ine the components before each use. Check for 
cracked and deteriorated hoses, leaks, clogged 
nozzles, and missing or damaged parts. If dam-
aged, have the product repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained 
products.

■ Disconnect the battery from the unit before 
draining, cleaning, or storing the sprayer. Such 
preventive safety measures reduce the risk of acci-
dental starting.

■ Always wear eye protection with side shields 
or goggles marked to comply with ANSI Z87.1. 
Failure to do so could result in fluids entering your 
eyes resulting in possible serious injury.

■ Protect your lungs. Wear a face or dust mask 
when using the sprayer. Following this rule will 
reduce the risk of serious personal injury.

■ Battery tools do not have to be plugged into 
an electrical outlet; therefore, they are always 
in operating condition. Be aware of possible 
hazards when not using your battery tool or 
when changing accessories. Remove battery 
pack when tool is not in use. Following this rule 
will reduce the risk of electric shock, fire, or serious 
personal injury.

■ Do not place battery tools or their batteries near 
fire or heat. This will reduce the risk of explosion 
and possibly injury.

■ Do not crush, drop or damage battery pack. Do 
not use a battery pack or charger that has been 
dropped or received a sharp blow. A damaged 
battery is subject to explosion. Properly dispose of a 
dropped or damaged battery immediately.

■ Batteries can explode in the presence of a 
source of ignition, such as a pilot light. To reduce 
the risk of serious personal injury, never use any 
cordless product in the presence of open flame. An 
exploded battery can propel debris and chemicals. If 
exposed, flush with water immediately.

■ Do not charge battery tool in a damp or wet 
location. Following this rule will reduce the risk of 
electric shock.

■ For best results, your battery tool should be 
charged in a location where the temperature is 
more than 10 °C (50 °F) but less than 40 °C (104 °F). 
To reduce the risk of serious personal injury, do not 
store outside or in vehicles.

■ Under extreme usage or temperature conditions, 
battery leakage may occur. If liquid comes in 
contact with your skin, wash immediately with 
soap and water. If liquid gets into your eyes, 
flush them with clean water for at least 10 min-
utes, then seek immediate medical attention. 
Following this rule will reduce the risk of serious 
personal injury.

■ Do not use battery-operated appliance in rain.
■ Do not use battery-operated appliance in rain. 

Exercise care in handling batteries in order not 
to short the battery with conducting materials 
such as rings, bracelets, and keys. The battery or 
conductor may overheat and cause burns.

■ Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The 
cell may explode. Check with local codes for possi-
ble special disposal instructions.

■ Do not open or mutilate the battery(ies). 
Released electrolyte is corrosive and may cause 
damage to the eyes or skin. It may be toxic if 
swallowed. 

■ Avoid Dangerous Environment - Don’t use appli-
ances in damp or wet locations.

■ Use Right Appliance - Do not use appliance for 
any job except that for which it is intended.

■ Don’ t Force Appliance - It will do the job better 
and with less likelihood of a risk of injury at the rate 
for which it was designed. 

■ Store Idle Appliances Indoors - When not in use, 
appliances should be stored indoors in dry, and high 
or locked-up place - out of reach of children.

■ Maintain Appliance With Care - Keep clean for 
best performance and to reduce the risk of injury. 
Follow instructions for changing accessories. 
Inspect appliance cord, and if damaged, have it 
repaired by an authorized service facility. Keep 
handles dry, clean, and free from oil and grease.

■ Check Damaged Parts - Before further use of the 
appliance, a guard or other part that is damaged 
should be carefully checked to determine that it will 
operate properly and perform its intended function. 
Check for alignment of moving parts, binding of 
moving parts, breakage of parts, mounting, and any 
other condition that may affect its operation. A guard 
or other part that is damaged should be properly 
repaired or replaced by an authorized service center 
unless indicated elsewhere in this manual.

■ Don’t topple a filled-up tank to avoid leak in case 
tank cover is not tightened.



8 English

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery car-
tridge. It may result in a fire, excessive heat, or 
explosion.

3. If operating time has become excessively 
shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
 (1)  Do not touch the terminals with any conduc-

tive material.
 (2)  Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

 (3)  Do not expose battery cartridge to water or 
rain.

A battery short can cause a large current flow, over-
heating, possible burns and even a breakdown.
6. Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may 
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it 
is severely damaged or is completely worn out. 
The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery 
cartridge, or hit against a hard object to the 
battery cartridge. Such conduct may result in a 
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.
10. The contained lithium-ion batteries are subject 

to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For commercial transports e.g. by third parties, for-
warding agents, special requirement on packaging 
and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape or mask off open contacts and pack up the 
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove 
it from the tool and dispose of it in a safe place. 
Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

12. Use the batteries only with the products speci-
fied by Makita. Installing the batteries to non-com-
pliant products may result in a fire, excessive heat, 
explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may 
take on heat which can cause burns or low tem-
perature burns. Pay attention to the handling of 
hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to 
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 
terminals, holes, and grooves of the battery 
cartridge. It may result in poor performance or 
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near high-volt-
age electrical power lines, do not use the 
battery cartridge near high-voltage electrical 
power lines. It may result in a malfunction or 
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing fires, personal injury and damage. It will 
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery ser-
vice life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a 
hot battery cartridge cool down before charging 
it.

4. When not using the battery cartridge, remove it 
from the tool or the charger.
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CORDLESS GARDEN SPRAYER USE AND CARE

1. The cordless garden sprayer can work by Makita lithium-ion battery cartridge. Use of any other batteries may 
create a risk of fire. Recharge batteries only with the specified charger. A charger that may be suitable for one type 
of battery may create a risk of fire when used with another battery.

2. When inserting or removing the battery, always place the cordless garden sprayer on a flat and stable surface.

3. Do not use any batteries, attachments or accessories not recommended by the manufacturer of this appliance. 
The use of batteries, attachments or accessories not recommended can result in serious personal injury.
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ASSEMBLY
 CAUTION:

Always be sure that the machine is switched off and the battery cartridge is removed before carrying out any work on 
the machine.

 CAUTION:
Make sure that the all parts are securely assembled so that the liquid does not leak when operating the machine.

Assembly of the spray wand
1. Remove the cap from the handle.
2.  Make sure the O-ring is in place, then thread the spray wand onto the handle and tighten it securely. Refer to 

Figure 1.
3. Loosen the extension nut and pull out the spray wand to the desire length.
4. Retighten the extension nut.

1 2 3 4 5

1 Adjustable spray head 2 Extension nut
3 Spray wand 4 O-ring
5 Handle

Figure 1

Shoulder strap
Attach the shoulder strap to the hangers of the machine as shown in the figure. Refer to Figure 2.

1

1  Hanger

Figure 2
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FUNCTIONAL DESCRIPTION
 CAUTION:

Always be sure that the machine is switched off and the battery cartridge is removed before adjusting or checking 
function on the machine.

Installing or removing the battery cartridge

 CAUTION:
• Always switch off the machine before installing or removing of the battery cartridge.
• Hold the machine and the battery cartridge firmly when installing or removing battery cartridge. Failure to hold 

the machine and the battery cartridge firmly may cause them to slip off your hands and result in damage to the 
machine and battery cartridge and a personal injury.

• Do not use force when installing the battery cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it is not being inserted 
correctly.

To install the battery cartridge, pull down the locking lever, and then open the battery cover. Align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip it into place. Always insert it all the way until it locks in place 
with a little click. Refer to Figure 3.
To remove the battery cartridge, slide it from the machine while pressing the button. Refer to Figure 4.

Figure 3 Figure 4
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Indicating the residual battery capacity

Press the check button on the machine to indicate residual battery capacity. The indicator lamps light up for few 
seconds. Refer to Figure 5.

Indicator lamps

Residual battery capacity
Lighted Off

50 % to 100 %

30 % to 50 %

0 % to 30 %

NOTE:
•  Depending on the conditions of use and the ambient temperature, the indication may differ slightly from the actual 

capacity.

1 2

1 Indicator lamps  2 Check button

Figure 5

Machine / battery protection system
The machine is equipped with the protection system. This system automatically cuts off power to the motor to 
extend machine and battery life. The machine will automatically stop during operation if the machine or battery is 
placed under one of the following conditions.

-  Overload protection : When the machine is operated in a manner that causes it to draw an abnormally high current, 
the machine automatically stops without any indication. In this situation, turn the machine off and stop the applica-
tion that caused the machine to become overloaded. Then turn the machine on to restart.

-  Overdischarge protection : When the battery capacity becomes low, the machine stops automatically. If the 
machine does not operate even when the switches are operated, remove the battery cartridge from the machine 
and charge it.

Indicating the remaining battery capacity
Only for battery cartridges with the indicator

1

2

1 Indicator lamps 2 Check button

Figure 6
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Press the check button on the battery cartridge to indicate the remaining battery capacity. The indicator lamps light 
up for a few seconds.

Indicator lamps

Remaining capacity

Lighted Off

75 % to 100 %

50 % to 75 %

25 % to 50 %

0 % to 25 %

NOTE: Depending on the conditions of use and the ambient temperature, the indication may differ slightly from the 
actual capacity.
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Mixture
WARNING! Always follow the chemical manufacturer’s instructions printed on their product labeling 
for use, cleaning, and storage. Clean thoroughly after each use, following the instructions in the 
Maintenance and cleaning section of this manual. Chemicals should be stored out of the reach of 
children. Failure to do so may result in serious personal injury.

WARNING! THE PRODUCT IS DESIGNED FOR SPRAYING CONSUMER-GRADE HOME AND 
GARDEN CHEMICALS SUCH AS WEED KILLERS, FUNGICIDES, INSECTICIDES, AND FERTILIZERS.

CAUTION: Be sure that no previously used chemical has been left in tank. If so, chemical reaction may 
occur generating harmful gas.

NOTICE: Do not over fill the tank. Doing so may damage the machine.

NOTICE: Liquids to be sprayed must be as thin as water. Thicker liquids will not spray properly.
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1. Remove the battery prior to adding chemical liquid to the tank.
2.  Hold the tank firmly and rotate it anti-clockwise so as to separate the motor housing from the tank. Refer to Figure 7.
3. Unscrew and remove the measuring cup. 
4.  Measure the recommended liquid. The cup can be used to measure up to 50 ml (2 oz) of liquid. Refer to Figure 8.
5.  Carefully pour the liquid into the tank with measuring cup through the filling opening of the tank. You can also 

dissolve chemical liquid in water completely in a separate container and then pour it into the tank. Make sure you 
always pour chemical liquid into the tank through the filling opening of the tank rather than small opening which is for 
measuring cup storage. Make sure that the tank filling strainer is in place. Refer to Figure 9.

6. Rinse the measuring cup with clean water.
7. Refit the cup, making sure it is tightened securely.
8. Insert the hose into the depressed part of the tank filling strainer. Refer to Figure 10.
9. Reattach the motor housing to the tank and rotate it clockwise to “Click”. Refer to Figure 11.
*Container is not included.

Figure 7 Figure 8

Figure 9 Figure 10

Figure 11
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WARNING! Risk of fire or explosion. Spray area must be well-ventilated and away from sparks or flames.

OPERATION

 CAUTION:
When operating the machine, be sure to put the shoulder belt on your shoulder firmly.

Turning the machine on/off
1.  Before operating the machine, put on safety goggles and other safety gear. 
2.  Press the On/off switch to start the machine.
3.  Press and hold the lever down to start spraying. Refer to Figure 12.
4.  Release the lever to stop spraying.

Lock-on
The lock-on feature is convenient for continuous spray or when covering a large area.
1.  To lock-on, press the lever down and pull the lock button backwards, then release the lever. Refer to Figure 13.
2.  To release the lock-on, press the lever and push the lock button forward.
Note: Make sure the lever is not in locked position before inserting the battery pack into the machine.

1

2

1 Lock button 2  Lever

 Figure 12 Figure 13

Adjustment to one-head type
1.  Turn the cock to the “lock” side to use the machine as one head type. Refer to Figure 14.

Figure 14

Adjusting spray
You can mist or jet the liquid using the adjustable spray head.
1. Remove the battery pack from the machine.
2. To mist the liquid, tighten the adjustable spray head.
3. To jet the liquid, loosen the adjustable spray head.

Tighten

Loosen
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Caution • Do not overturn cock exceeding 180o. Disperse orifice may break.
•  Do not touch nozzle lever by mistake when resting nozzle on nozzle stand to avoid 

erroneous spraying. 
• Do not leave leftover chemical inside tank for a long period of time.

This would damage parts and shorten life of product.

Spraying

WARNING! Never set the unit on the ground during use. Avoid the machine and battery from getting wet at 
all times. Do not spray near or directly at the unit.

1. Aim the sprayer nozzle directly at the plants or objects you wish to spray.
2. Never point the spray end of the wand at yourself or others.
3. Be aware of splash back, stand far enough from the object being sprayed to prevent the spray splashing back onto you.
4. Never spray in the direction of people or animals; always spray downwind.
5. Avoid spraying on windy days. Spray can be accidentally blown onto plants or objects that should not be sprayed.

MAINTENANCE AND CLEANING
 CAUTION:

Always be sure that the machine is switched off and the battery cartridge is removed before attempting to perform 
inspection or maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, any other maintenance or adjustment should be performed 
by Makita Authorized or Factory Service Centers, always using Makita replacement parts.

MAINTENANCE

WARNING! To avoid serious personal injury, always remove the battery pack from the machine when 
cleaning or performing any maintenance.

WARNING! Always wear eye protection with side shields or goggles marked to comply with ANSI Z87.1. 
Failure to do so could result in fluids entering your eyes resulting in possible serious injury.

WARNING! When servicing, use only identical replacement parts. Use of any other parts may create a 
hazard or cause product damage.

WARNING! Do not at any time let brake fluids, gasoline, penetrating oils, etc., come in contact with 
plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy plastic which may result in serious personal 
injury.

NOTICE: Periodically inspect the entire product for damaged, missing, or loose parts such as screws, 
nuts, bolts, caps, etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not operate this product until all 
missing or damaged parts are replaced. Please contact customer service or a qualified service center for 
assistance.

NOTICE: 
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like. Discoloration, deformation or cracks may result.

GENERAL MAINTENANCE: Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to 
damage from various types of commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean clothes to remove 
dirt, dust, oil, grease, etc.

CLEANING THE UNIT

WARNING! Always store and dispose of chemicals properly. Disposal of contaminated rinse water 
should be performed according to local ordinances and by laws.
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DRAINING THE TANK
If there is any liquid left in the tank after spraying, the tank should be drained before cleaning.
• Remove the battery pack.
• Remove the motor housing from the tank. 
• Drain the contents through the fill area.
NOTE: Drain the liquid back into the original container. Do not store chemical liquid in the tank.

CLEANING THE TANK
• Fill the tank about one-third full with clean water. A small amount of mild household detergent may be added.
NOTE: Never use flammable chemicals or abrasive cleaning agents to clean the tank.
• Wipe the outside of the tank with a clean, dry cloth.
• Reattach the motor housing to the tank. 
•  Reinstall the battery pack. Spray until the tank has been emptied. Make sure to direct the spray toward an area that 

will not be damaged by the spray solution.
•  Refill and repeat the procedure with clean water. It may be necessary to rinse the tank more than once, then drain 

again as instructed above.
• Allow all parts to completely dry before reinstalling parts and storing the unit.

CLEANING THE NOZZLE
If the nozzle becomes plugged, use the steps below to clear.
• Remove the battery pack. 
• Unscrew and remove the nozzle cap form adjustable spray head of the spray wand.
• Push a small wire through the exposed holes to clear any debris. Then flush with clean water. Refer to Figure 15.
• Wipe the adjustable spray head with a clean dry cloth, and reattach the nozzle cap to the adjustable spray head.

CLEANING THE PUMP
If the sprayer cannot draw the fluid from tank or it cannot spray out liquid at the first use or after long-term storage. 
Follow the procedures below to clean the pump:
1. Switch off the machine and remove the battery.
2. Remove the spray wand from handle.
3. Drain any remaining liquid or store leftover liquid to another container to make sure the tank is empty.
4. Separate the motor housing from the tank and turn it upside down. Refer to Figure 16.
5.  Unscrew the red cap to open water inlet hole, and then connect the hole to the water tap. Make sure the O-ring is 

placed inside the red cap.
6.  Open the water tap slowly and press down the lever at the same time to allow water flush away any debris 

adhered to the pump. Refer to Figure 17.
7. Disconnect the water tap and re-tighten the red cap. Make sure that the O-ring inside the cap is in place.

Figure 15

2

1

Figure 16 Figure 17

1  Red cap 2 O-ring
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OPTIONAL ACCESSORIES
 CAUTION:

These accessories or attachments are recommended for use with your Makita product specified in this manual. The 
use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center. 
• Makita genuine battery and charger.

NOTE:
•  Some items in the list may be included in the product package as standard accessories. They may differ from 

country to country.
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Portuguese (Instruções originais)

1 Cabeça  de Pulverizaçã o 2 Porca de extensã o 3 Cabo do registro 4 Copo medidor

5 Suporte da lança  de pul-
verizaçã o 6 Alça  de ombro 7 Tampa da bateria 8 Bocal pulverizador ajus-

tá vel
9 Lança  de pulverizaçã o 10 Alavanca 11 Mangueira 12 Tanque de 5L

13 Lâ mpadas do indicador 14 Interruptor liga/desliga 15 Fixadores da lanç a de 
pulverizaçã o 16 Trava da alavanca

17 Gancho (para prender a lança  de pulverizaçã o) - - - -
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ESPECIFICAÇÕES
Modelo US053D

Voltagem nominal CC 10,8 V - 12 V má x.

Capacidade do tanque 5 L

Comprimento da mangueira 1,7 m

Comprimento total 50 - 70 cm

Tipo de bocal Bocal duplo (ajustá vel para bocal ú nico)

Pressã o má xima durante funcionamento 0,3 MPa

Pressã o de funcionamento com o uso do bocal 
padrã o

Má x. Aprox. 0,26 MPa

Min. Aprox. 0,13 MPa

Taxa de vazã o com o uso do bocal padrã o
Má x. Aprox. 0,91 L/min

Min. Aprox. 0,47 L/min

Tipo de rosca do bocal G 1/4"

Dimensõ es (C × L × A) 343 × 182 × 343 mm

Peso 2,9 - 3,0 kg

• Devido ao nosso programa conttnuo de pesquisa e desenvolvimento, as especificao}es neste documento estmo 
sujeitas a alteraç õ es sem aviso pré vio.

• As especificao}es podem ser diferentes de acordo com o pats.
• O peso pode ser diferente dependendo do(s) acessó rio(s), incluindo o cartucho de bateria. As combinaç õ es 

mais leve e mais pesada, de acordo com o Procedimento EPTA 01/2014, estã o apresentadas na tabela.

Cartucho de bateria e carregador aplicáveis
Cartucho de bateria BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Carregador DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Algumas baterias e carregadores listados acima podem nã o estar disponí veis dependendo da sua regiã o.

AV IS O: Apenas utilize baterias e carregadores que foram listados acima. O uso de qualquer outro cartu-
cho de bateria e carregador pode causar acidentes e/ou incê ndio.

AV IS O: Nã o utilize outra fonte de alimentaç ã o, como adaptadores ou carregadores portáteis. O uso de 
outra fonte de alimentaç ã o pode impedir o funcionamento correto da ferramenta e causar acidentes ou ferimentos 
graves.

Símbolos

Alguns stmbolos a seguir podem ser encontrados no seu equipamento. Certifique-se de compreender seu signifi-
cado antes do uso. 

Utilize proteç ã o auricular Aviso

Utilize má scara 
respirató ria Utilize proteç ã o para os olhos

Utilize calç ados de 
proteç ã o Utilize luvas de proteç ã o

Nã o utilize o equipamento na chuva ou deixe exposto a condiç õ es 
ú midas.

Leia o manual de instruç õ es.

Mantenha as pessoas afastadas durante pulverizaç ã o.
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USO PRETENDIDO

Este equipamento é  destinado à  
pulverizaç ã o.

Ruído
Ní vel de ruí do na escala “A-weighted” determinado de 
acordo com EN62841-1:
Ní vel de pressã o sonora (LpA) : 70 dB (A) ou menos
Desvio (K) : 3 dB (A) 

OBSERVAÇÃ O: Os valores de emissã o de ruí -
do(s) declarados foram medidos de acordo com um 
mé todo de teste padrã o e podem ser usados na 
comparaç ã o de ferramentas.
OBSERVAÇÃ O: Os valores de emissã o de ruí do(s) 
declarados també m podem ser usados em uma 
avaliaç ã o preliminar de exposiç ã o.

AV IS O: Utilize proteç ã o auricular

AV IS O: A emissã o de ruídos durante o uso da 
ferramenta pode diferir dos valores declarados 
dependendo de como ela é usada, especialmente 
em qual tipo de operaç ã o ela é utilizada.

AV IS O: Certifique-se de identificar as medidas 
preventivas de seguranç a para proteger o ope-
rador que sã o baseadas em uma estimativa de 
exposiç ã o nas condiç õ es reais de uso (conside-
rando a duraç ã o da operaç ã o, momentos em que 
a ferramenta está desligada ou ociosa).

Vibraç õ es
O valor total da vibraç ã o (soma vetorial triaxial) é  deter-
minado de acordo com EN62841-1:
Modo de trabalho: operaç ã o sem carga
Emissã o de vibraç õ es (ah) : 2,5 m/s2 ou menos
Desvio (K) : 1,5 m/s2

OBSERVAÇÃ O: Os valores totais de vibraç ã o decla-
rados foram medidos de acordo com um mé todo de 
teste padrã o e podem ser usados na comparaç ã o de 
ferramentas.
OBSERVAÇÃ O: Os valores totais de vibraç ã o decla-
rados també m podem ser usados em uma avaliaç ã o 
preliminar de exposiç ã o.

AV IS O: A emissã o de vibraç õ es durante o uso 
da ferramenta pode diferir dos valores declarados 
dependendo de como ela é usada, especialmente 
em qual tipo de operaç ã o ela é utilizada.

AV IS O: Certifique-se de identificar as medidas 
preventivas de seguranç a para proteger o ope-
rador que sã o baseadas em uma estimativa de 
exposiç ã o nas condiç õ es reais de uso (conside-
rando a duraç ã o da operaç ã o, momentos em que 
a ferramenta está desligada ou ociosa).

Declaraç ã o de Conformidade CE
Apenas para paí ses Europeus
A declaraç ã o CE de conformidade encontra-se no 
Anexo A deste manual de instruç õ es.

AVISO

Esta ferramenta somente pode 
ser utilizada por crianç as a par-
tir de 8 anos de idade, pessoas 
com capacidade fí sica ou mental 
reduzida, ou pessoas inexpe-
rientes nas seguintes condiç õ es:  
caso tenham recebido instru-
ç õ es sobre o uso da ferramenta, 
sejam supervisionadas e com-
preendam os riscos envolvidos. 
Menores de idade jamais devem 
brincar com a ferramenta. A lim-
peza e manutenç ã o nã o podem 
ser feitos por crianç as sem a 
supervisã o de um adulto.
Avisos gerais de seguranç a para 
ferramentas elétricas

AV IS O: Leia todos os avisos de seguranç a, 
instruç}es, ilustraç}es e especificaç}es forneci-
dos junto com essa ferramenta. A falha no cumpri-
mento de todas as instruç õ es listadas abaixo pode 
resultar em choque elé trico, incê ndio ou ferimentos 
graves.

Salve todos os avisos e instru-
ç õ es para referê ncia futura.
O termo “ferramenta elé trica” nos avisos se refere à  
ferramenta operada por eletricidade �com fio� ou j 
ferramenta operada por bateria �sem fio�.
Seguranç a da área de trabalho
1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem ilumi-

nada. Á reas desorganizadas e escuras sã o propí -
cias a acidentes.

2. Nã o operar ferramentas elétricas em atmosferas 
explosivas, tais como na presenç a e líquidos 
inflamáveis, gases ou poeira. As ferramentas 
elptricas criam fatscas que podem inflamar a poeira 
ou os fumos.

3. Mantenha crianç as e outras pessoas afastadas 
enquanto opera uma ferramenta elétrica. As 
distraç õ es podem fazer você  perder o controle.
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Seguranç a elétrica
1. As fichas da ferramenta elétrica devem corres-

ponder j tomada. Nunca modifique o plugue de 
forma alguma. Nã o use nenhum plugue adap-
tador com ferramentas eléctricas aterradas. Os 
plugues nmo modificadas e as tomadas correspon-
dentes reduzirã o o risco de choque elé trico.

2. Evite o contato entre o corpo e superfícies 
aterradas, tais como tubos, radiadores, faixas 
e refrigeradores. Existe um risco aumentado de 
choque elé trico se seu corpo estiver aterrado.

3. Nã o exponha as ferramentas elétricas à  chuva 
ou em condiç õ es ú midas. A entrada de á gua 
dentro da ferramenta elé trica aumenta o risco de 
choque elé trico.

4. Nã o abuse do cabo. Nunca use o cabo para 
transportar, puxar ou desconectar a ferramenta 
elétrica da tomada. Mantenha o cabo afastado 
de calor, yleo, bordas afiadas ou peças myveis. 
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o 
risco de choque elé trico.

5. Quando manusear a ferramenta elétrica ao ar 
livre, use uma extensã o adequada para uso ao 
ar livre. O uso de cabos adequados ao ar livre 
reduzem o risco de choques elé tricos.

6. Caso seja necessário operar a ferramenta 
em um ambiente ú mido, utilize um Disjuntor 
Diferencial Residual (DDR). O uso de um DDR 
reduz o risco de choque elé trico.

7. Ferramentas elétricas podem produzir campos 
eletromagnéticos (CEM) que nã o oferecem 
perigo ao operador. Entretanto, usuá rios de 
marca-passos e outros dispositivos mé dicos simi-
lares devem entrar em contato com um mé dico ou 
fabricante do dispositivo antes de operar esta ferra-
menta elé trica.

Seguranç a pessoal
1. Mantenha-se alerta, observe o que está fazendo 

e use senso comum ao operar uma ferramenta 
elétrica. Nã o use uma ferramenta elétrica 
quando estiver cansado ou sob a influrncia 
de drogas, álcool ou medicaç ã o. Um momento 
de distraç ã o ao operar ferramentas elé tricas pode 
resultar em sé rios danos pessoais.

2. Utilize equipamento de proteç ã o indivi-
dual. Sempre use proteç ã o para os olhos. 
Equipamentos de proteç ã o tais como má scara con-
tra poeira, calç ados de seguranç a antiderrapantes, 
capacete e protetor auricular reduzirã o os danos 
corporais se utilizados corretamente.

3. Evite o acionamento acidental. Antes de pegar 
ou transportar a máquina, certifique-se de que 
o interruptor encontra-se desligado antes de 
conectar o equipamento a uma fonte de alimen-
taç ã o e/ou a bateria. Transportar a ferramenta 
com o dedo no interruptor ou conectá -la quando 
ela estiver com o interruptor ligado pode provocar 
acidentes.

4. Remova qualquer ferramenta de ajuste ou chave 
antes de ligar a ferramenta. Uma chave de boca ou 
de ajuste conectada a uma parte rotativa da ferra-
menta elé trica pode resultar em ferimentos pessoais.

5. Nã o se exceda. Mantenha o apoio e equilíbrio 
em todos os momentos. Isso permite um melhor 
controle da ferramenta elé trica em situaç õ es 
inesperadas.

6. Vestir-se adequadamente. Nmo use roupas sol-
tas ou jó ias. Mantenha a roupa, cabelo e luvas 
longe das peç as mó veis. Roupa solta, jó ias ou 
cabelos compridos podem ser capturados em par-
tes mó veis.

7. Se forem fornecidos dispositivos para a cone-
xmo de extraçmo e coleta de py, certifique-se 
que estes estã o conectados e utilizados corre-
tamente. A utilizaç ã o de coletores de poeira pode 
reduzir os riscos relacionados à  poeira.

8. Nã o permita que a familiaridade adquirida com 
o uso frequente de ferramentas faç a com que 
você  se torne complacente ou ignore os princí-
pios de seguranç a. Uma aç ã o descuidada pode 
causar um acidente pessoal grave em uma fraç ã o 
de segundo.

9. Sempre utilize ó culos de proteç ã o para proteger 
os olhos contra acidentes durante o uso da 
ferramenta. Os ó culos de proteç ã o utilizados 
devem atender à s exigê ncias da ANSI Z87.1 
nos EUA, EN 166 na Europa ou AS / NZS 1336 
na Austrália / Nova Zelâ ndia. Na Austrália/Nova 
Zelâ ndia, é legalmente obrigató rio utilizar uma 
viseira de seguranç a para proteç ã o do rosto.

É dever do empregador garantir o uso apro-
priado dos equipamentos de seguranç a pelos 
trabalhadores e outras pessoas no local de 
trabalho.

Uso e cuidado da ferramenta elétrica
1. Nã o force a ferramenta elétrica. Use a ferra-

menta elétrica correta para a sua aplicaç ã o. A 
ferramenta elptrica correta seri mais eficiente e 
segura se utilizada da maneira dequada.

2. Nã o use a ferramenta se o interruptor nã o ligar 
e desligar. Q ualquer ferramenta elé trica que nã o 
pode ser controlada com o interruptor é  perigosa e 
deve ser reparada.

3. Antes de fazer quaisquer ajustes ou troca de 
acessó rio, desconecte o cabo da tomada e/ou 
remova a bateria, se removível, da ferramenta. 
Essas medidas preventivas de seguranç a reduzem 
o risco do acionamento acidental da ferramenta 
elé trica.

4. Armazene a ferramenta elétrica fora do alcance 
das crianç as quando nã o estiver em uso e nã o 
permita o uso da ferramenta por pessoas nã o 
familiarizadas. As ferramentas elé tricas sã o peri-
gosas nas mã os de usuá rios nã o treinados.
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5. Faç a manutenç ã o da ferramenta e seus acessó -
rios. Verifique se as peças myveis estmo desa-
linhadas, se há peç as soltas ou qualquer outra 
situaç ã o que possa afetar o funcionamento da 
ferramenta. Se danificada, a ferramenta elétrica 
deve ser reparada antes da utilizaç ã o. Muitos 
acidentes sã o causados por ferramentas elé tricas 
pouco mantidas.

6. Mantenha as ferramentas de corte sempre lim-
pas e afiadas. A manutenç ã o adequada de ferra-
mentas de corte afiadas tem menos probabilidade 
de ficarem presas e smo mais ficeis de manusear.

7. Utilize a ferramenta elétrica e seus acessó rios 
de acordo com as instruç õ es deste manual, 
levando em consideraç ã o as condiç õ es de 
trabalho e o tipo de trabalho a ser realizado. A 
utilizaç ã o da ferramenta elé trica para operaç õ es 
diferentes das designadas pode ocasionar aciden-
tes e ferimentos graves.

8. Mantenha o cabo e outras superfícies de 
suporte secas, limpas e sem ó leos ou graxas. 
Cabos ou outros suportes que estejam escorrega-
dios nã o permitem o manuseio seguro ou controle 
da ferramenta em situaç õ es inesperadas.

9. Nã o use luvas de tecido ao operar a ferramenta, 
pois podem se embolar. Isso pode causar aciden-
tes e ferimentos graves.

Uso e cuidados com a bateria
1. Recarregue somente com o carregador espe-

cificado pelo fabricante. Um carregador que é  
designado para um tipo de bateria pode gerar risco 
de incê ndio se usado em outro tipo de bateria.

2. Utilize ferramentas elétricas apenas com bate-
rias especificamente designadas. O uso de 
qualquer outra bateria pode causar acidentes e 
incê ndio.

3. Quando a bateria nã o estiver em uso, man-
tenha-a afastada de objetos metálicos, como 
clipes de papel, moedas chaves, pregos, parafu-
sos ou qualquer outro objeto metálico pequeno 
que possa fazer uma conexã o de um terminal ao 
outro. O curto-circuito entre os terminais da bateria 
juntos pode causar queimaduras ou incê ndio.

4. Em condiç õ es extremas, o líquido pode ser 
ejetado da bateria. Evite contato. Se o contato 
ocorrer acidentalmente, enxágue com água. 
Se o líquido entrar em contato com os olhos, 
busque assistê ncia médica. O lí quido ejetado da 
bateria pode causar irritaç ã o ou queimaduras.

5. Nã o use baterias ou ferramentas que foram 
danificadas ou modificadas. %aterias danificadas 
ou modificadas podem exibir comportamento impre-
visí vel resultando em fogo, explosã o ou risco de 
danos.

6. Nã o exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou 
altas temperaturas. A exposiç ã o a fogo ou tempe-
ratura acima de 130 °C pode causar explosã o.

7. Siga todas as instruç õ es de carregamento da 
bateria e nã o carregue caso a ferramenta ou 
bateria estiver fora da amplitude térmica especi-
ficada neste manual de instruç}es. Carregar de 
forma impró pria ou fora da amplitude té rmica espe-
cificada pode danificar a bateria e aumentar o risco 
de incê ndio.

Serviç o
1. A reparaç ã o da ferramenta elétrica deve ser feita 

apenas por um técnico qualificado e deve-se 
utilizar somente peç as de reposiç ã o idê nticas. 
Isso garantirá  a manutenç ã o de seguranç a da 
ferramenta elé trica.

2. Nunca utilize baterias inchadas ou danificadas. 
A manutenç ã o das baterias só  deve ser feita pelo 
fabricante ou empresas autorizadas.

3. Siga corretamente as instruç}es para lubrifica-
ç ã o e troca de acessó rios.

Avisos de seguranç a do 
Pulverizador

AV IS O: Risco de incê ndio ou explosã o. 
Nmo pulverize em líquidos inflamáveis, como 
gasolina. Procure este símbolo de referê ncia na 
embalagem.

AV IS O: Alguns produtos utilizados no pulve-
rizador contê m substâ ncias químicas conhecidas 
por causar câ ncer, malformaç ã o do feto ou outros 
danos reprodutivos e congê nitos. 
Alguns exemplos destes produtos sã o:
 · Compostos de fertilizantes;
 ·  Compostos de inseticidas, herbicidas e pesticidas;
 ·  Arsê nio e Cromo de madeira tratada com CCA; 

Siga corretamente as instruç õ es contidas nas 
embalagens de todos estes produtos. Para 
reduzir sua exposiç ã o a esses produtos, utilize 
equipamentos de seguranç a aprovados, como 
má scaras de proteç ã o respirató ria especialmente 
projetadas contra partí culas finas e aerossó is, 
luvas de borracha, ó culos de proteç ã o e outros 
equipamentos de proteç ã o apropriados.

■ Leia o ró tulo dos recipientes antes de utilizar 
qualquer pesticida ou outras substâ ncias no 
pulverizador e siga as instruç õ es de uso corre-
tamente. Algumas substâ ncias sã o perigosas e nã o 
devem ser utilizadas no pulverizador, pois podem 
causar danos corporais ou à  propriedade, alé m de 
danificar a ferramenta.

Ŷ Risco de choque elétrico. Nunca pulverize perto 
de tomadas elé tricas.

Ŷ Nmo utilize produtos químicos destinados a fins 
comerciais ou industriais. Utilize apenas produtos 
à  base de á gua.

Ŷ Nmo coloque líquidos quentes ou fervendo no 
tanque. Isso pode danificar a mangueira ou o 
tanque.

Ŷ O local de pulverizaçmo deve ser bem ventilado. 
Ŷ Evite pulverizar em dias com muito vento. O 

pulverizador pode ser lanç ado acidentalmente em 
plantas ou objetos nã o desejados.

Ŷ Mantenha o pulverizador num espaço coberto, 
seguro, bem ventilado e com o tanque vazio.

Ŷ Nmo utilize cáusticos (alcalinos) que se autoa-
quecem ou líquidos corrosivos (ácidos) na fer-
ramenta. Isso pode corroer as partes metá licas ou 
danificar o tanque ou a mangueira.
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Ŷ Saiba os componentes dos produtos químicos 
utilizados. Leia toda a Ficha de Informaç ã o de 
Seguranç a de Produtos Químicos (MSDS) e os 
ró tulos dos produtos químicos. Siga as instruç õ es 
de seguranç a dos fabricantes de produtos quí micos.

Ŷ Nmo deixe resíduos no tanque apys o uso do 
pulverizador. Limpe apó s o uso.

■ Nã o fume durante o uso do pulverizador, nem 
pulverize onde houver chamas ou faí scas.

Ŷ Risco de inoculçmo. Nã o pulverize diretamente na 
pele.

Ŷ Para reduzir o risco de choque elétrico, nmo 
coloque o pulverizador na água ou outro líquido. 
Nã o coloque ou armazene o pulverizador onde ele 
possa cair ou ser puxado para dentro de uma pia ou 
banheira.

Ŷ )aça manutençmo deste produto. Examine 
cuidadosamente o interior e exterior do pulve-
rizador e seus demais componentes antes do 
uso. Verifique se há mangueiras quebradas ou 
deterioradas, vazamentos, bocais entupidos e 
peças faltando ou danificadas. Se danificado, 
o produto deve ser consertado antes do uso. 
Vá rios acidentes sã o causados devido à  manuten-
ç ã o inadequada do produto.

■ Desconecte a bateria do produto antes de secar, 
limpar e guardar o pulverizador. Estas medidas 
de seguranç a reduzem o risco de um arranque 
intempestivo da ferramenta.

■ Sempre utilize proteç ã o para os olhos (com 
proteç ã o lateral) ou ó culos de proteç ã o que 
atendem as exigê ncias da ANSI Z87.1. O nã o 
cumprimento das medidas de seguranca pode 
resultar na entrada de fluidos nos olhos, podendo 
causar ferimentos graves.

■ Proteja seus pulmõ es. Utilize máscara facial ou 
máscara contra poeira durante o uso do pulveri-
zador. Seguir esta regra reduz o risco de ferimentos 
graves.

■ A ferramenta nã o precisa necessariamente estar 
ligada na tomada para funcionar. Atente-se a 
possíveis perigos quando a ferramenta nã o 
estiver em uso ou quando trocar acessó rios. 
Remova a bateria do pulverizador quando este 
nã o estiver em uso. Seguir esta regra reduz o risco 
de choque elé trico, incê ndio ou ferimentos graves.

Ŷ Nmo deixe a bateria perto do fogo ou calor. Isto 
pode reduzir os riscos de explosã o e acidentes.

Ŷ Nmo deixe cair, amasse nem danifique a bate-
ria. Nã o utilize uma bateria ou carregador que 
tenham caído, recebido um golpe forte, ou se 
danificado de qualquer outra forma. Uma bateria 
danificada esti sujeita j explosmo. Em caso de 
queda ou dano, descarte a bateria imediatamente 
em local adequado, como em postos de recolhi-
mento ou estabelecimentos que a comercialize.

Ŷ Baterias podem explodir na presença de uma 
fonte de igniç ã o como o calor, faíscas ou fogo. 
Para reduzir o risco de acidentes e ferimentos 
graves, jamais utilize qualquer aparelho sem fio na 
presenç a de chamas ou faí scas. Ao explodir, uma 
bateria pode liberar produtos tó xicos e corrosivos. 
Em caso de exposiç ã o, lave imediatamente a regiã o 
com á gua limpa e corrente.

Ŷ Nmo carregue a bateria em local ~mido ou 
molhado. Seguir esta regra reduz o risco de cho-
que elé trico.

Ŷ Para melhores resultados, sua bateria deve ser 
carregada em locais cuja temperatura esteja entre 
10 °C (50 °F) e 40 °C (104 °F). Para reduzir o risco de 
acidentes e ferimentos graves, nã o guarde a bateria 
em carros ou locais descobertos.

■ A bateria pode vazar em altas temperaturas ou 
em caso de uso extremo. Lave imediatamente 
com água e sabã o caso o líquido entrar em 
contato com a pele. Caso o líquido entrar em 
contato com os olhos, lave-os com água limpa 
e corrente por pelo menos 10 minutos. Procure 
atendimento médico imediatamente. Seguir esta 
regra reduz o risco de ferimentos graves.

■ Nã o use um aparelho a bateria quando houver 
chuva. 

■ Nã o use um aparelho a bateria quando houver 
chuva. Manuseie as baterias com cuidado e 
mantenha longe de contato com objetos metá-
licos como chaves, anéis e pulseiras. A bateria 
ou condutor podem superaquecer e ocasionar 
queimaduras.

■ Nã o descarte a(s) bateria(s) no fogo. A cé lula 
pode explodir. 9erifique os regulamentos locais 
quanto à s instruç õ es de possí vel descarte especial.

■ Nmo abra ou danifique a(s) bateria(s). O eletró lito 
liberado é  corrosivo e pode causar danos aos olhos 
ou a pele. Ele pode ser tó xico se ingerido. 

■ Evite ambientes perigosos - Nã o utilize o apare-
lho em locais ú midos ou molhados.

■ Utilize a ferramenta corretamente - Nã o a utilize 
para qualquer outro uso alé m do que foi projetado.

■ Nmo force a ferramenta - Ela terá  um desempenho 
melhor e com um risco menor de causar acidentes 
ou ferimentos graves. 

■ Guarde as ferramentas ociosas - Q uando nã o 
estiverem em uso, elas devem ser mantidas em 
ambiente fechado, seco, alto e fora do alcance das 
crianç as.

■ Preserve corretamente o produto - Para melhor 
desempenho e menor risco de acidentes, mantenha 
a ferramenta limpa. Siga o manual de instruç õ es 
para a troca de acessyrios. 9erifique o cabo da fer-
ramenta e caso danificado, leve-o para o conserto 
em um serviç o de assistê ncia té cnica autorizada. 
Mantenha o cabo do registro seco e o gatilho limpo, 
sem ó leo e graxa. 

■ Verifique as partes danificadas - Antes de conti-
nuar a utilizar o aparelho, verifique cuidadosamente 
as peç as para determinar se o aparelho funcionará  
corretamente. 9erifique o alinhamento e a trava das 
peç as mó veis, se há  partes quebradas ou qualquer 
outro problema que possa afetar o funcionamento 
da ferramenta. Peç as de seguranç a ou quaisquer 
outras peoas que tenham sido danificadas devem 
ser devidamente consertadas ou substituí das por 
um serviç o de assistê ncia té cnica autorizada, a 
menos que indicado de outra forma neste manual.

■ Nã o vire ou tombe o tanque quando este estiver 
cheio para evitar vazamento caso a tampa nã o 
esteja apertada.
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Instruç õ es de seguranç a 
importantes para a bateria

1. Antes de usar o cartucho de bateria, leia todas 
as instruç õ es e avisos de seguranç a (1) no 
carregador da bateria, (2) na bateria e (3) no 
produto que usa a bateria.

2. Nã o desmonte nem viole o cartucho de bateria. 
Isso pode resultar em incê ndio, calor excessivo ou 
explosã o.

3. Se o tempo de operaç ã o se tornar excessiva-
mente mais curto, interrompa imediatamente 
a operaç ã o. Isso pode resultar em risco de 
sobreaquecimento, possíveis queimaduras e 
até mesmo explosã o.

4. Se os eletró litos entrarem em seus olhos, 
lave-os com água limpa e busque assistrncia 
médica imediatamente. Isso pode resultar na 
perda de sua visã o.

5. Nmo provoque curto-circuito no cartucho de 
bateria:

 (1)  Nã o toque nos terminais com nenhum mate-
rial condutor.

 (2)  Evite armazenar o cartucho de bateria em 
um recipiente com qualquer outro objeto de 
metal, como pregos, moedas, etc.

 (3)  Nã o exponha o cartucho da bateria a água 
ou chuva.

Um curto circuito na bateria pode provocar um 
grande fluxo de tensmo, possíveis queimaduras e 
até mesmo pane.
6. Nã o armazene nem use a ferramenta e o car-

tucho de bateria em locais onde a temperatura 
possa alcanç ar ou exceder 50 º C (122 °F).

7. Nã o incinere o cartucho de bateria, mesmo se 
estiver gravemente danificado ou completa-
mente desgastado. O cartucho de bateria pode 
explodir e provocar incê ndio.

8. Nã o pregue, corte, esmague, arremesse, deixe 
o cartucho de bateria cair nem bata nele com 
um objeto só lido. Isso pode resultar em incê ndio, 
gerar calor excessivo ou explosã o.

9. Nmo use uma bateria danificada.
10. As baterias que contê m íons de lítio estã o 

sujeitas à s exigê ncias da Legislaç ã o de 
Produtos Perigosos. 
Para transportes comerciais, por exemplo, por 
terceiros, agentes de frete, devem ser observadas 
exigê ncias especiais de embalagem e rotulagem. 
Para preparaç ã o do item a ser enviado, é  neces-
sá rio consultar um especialista em materiais 
perigosos. Observe també m as regulamentaç õ es 
nacionais possivelmente mais detalhadas. 
Proteja com fita ou miscara os contatos abertos 
e embale a bateria de forma que nã o possa se 
mover na embalagem.

11. Ao descartar o cartucho de bateria, remova-o 
da ferramenta e descarte-o em um local seguro. 
Siga as regulamentaç õ es locais relacionadas 
ao descarte de baterias.

12. Use as baterias somente com produtos espe-
cificados pela Makita. Instalar as baterias em 
produtos que nã o estejam em conformidade pode 
resultar em incê ndio, aquecimento excessivo, 
explosã o ou vazamento de eletró litos.

13. Se a ferramenta nã o for usada por um longo 
período de tempo, a bateria deve ser removida 
da ferramenta.

14. Durante e apó s o uso, o cartucho da bateria 
pode acumular calor, o que pode causar quei-
maduras por alta ou baixa temperatura. Preste 
atenç ã o no manuseio de cartuchos de bateria 
quentes.

15. Nã o toque no terminal da ferramenta imedia-
tamente apys o uso, uma vez que pode ficar 
quente o suficiente para causar queimaduras.

16. Nã o deixe que lascas, pó  ou sujeira obstruam 
os terminais, orifícios e ranhuras do cartucho 
da bateria. Isso pode resultar em baixo desem-
penho ou quebrar a ferramenta ou cartucho da 
bateria.

17. Exceto se a ferramenta for compatível com o 
uso pró ximo a linhas de energia de alta tensã o, 
nã o utilize o cartucho de bateria pró ximo a 
linhas de alta tensã o. Isso pode resultar em pro-
blemas de funcionamento ou quebrar a ferramenta 
ou cartucho da bateria.

18. Mantenha a bateria longe de crianç as.

GUARDE ESSAS INSTRUÇÕES.
CUID AD O: Use apenas baterias genuínas da 

Makita. O uso de baterias Makita nã o originais ou 
de baterias que tenham sido alteradas pode resultar 
na explosã o da bateria, causando incê ndio, lesõ es 
pessoais e danos. Isso també m anula a garantia 
da Makita com relaç ã o à  ferramenta e o carregador 
Makita.

Dicas de manutenç ã o para 
aumentar a vida ú til da bateria
1. Carregue o cartucho de bateria antes de des-

carregar completamente. Sempre interrompa a 
operaç ã o da ferramenta e carregue o cartucho 
da bateria ao observar menos potê ncia do 
dispositivo.

2. Nunca recarregue um cartucho de bateria com-
pletamente carregado. Sobrecarregar encurta a 
vida ú til da bateria.

3. Carregue o cartucho de bateria em temperatura 
ambiente a 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). Espere 
um cartucho de bateria quente resfriar antes de 
carregá-lo.

4. Quando nã o estiver usando o cartucho da bate-
ria, remova-o da ferramenta ou do carregador.
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USO E CONSERVAÇÃ O DO PULVERIZADOR A BATERIA

1. Este pulverizador de jardim é  compatí vel com o cartucho de bateria de í ons de lí tio Makita. O uso de qualquer 
outra bateria pode provocar risco de incrndio. Recarregue as baterias apenas com o carregador especificado. 
Um carregador que é  designado para um tipo de bateria pode gerar risco de incê ndio se usado em outro tipo de 
bateria.

2. Para inserir ou remover a bateria, sempre coloque o pulverizador em uma superfí cie plana e está vel.

3. Nã o utilize baterias, carregadores ou acessó rios nã o recomendados pelo fabricante deste aparelho. O uso de 
baterias, carregadores ou acessó rios nã o recomendados pelo fabricante pode causar ferimentos graves.
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MONTAGEM
 CUIDADO:

Certifique-se sempre de que a ferramenta esteja desligada e a bateria removida antes de ajustar ou testar o funcio-
namento da ferramenta.

 CUIDADO:
9erifique se todas as peoas estmo montadas corretamente para que o ltquido nmo vaze durante o funcionamento da 
ferramenta.

Montagem da lanç a de pulverizaç ã o
1. Remova a tampa do cabo do registro.
2.  Certifique-se de que o anel de vedaomo esteja no lugar e rosqueie a lanoa de pulverizaomo no cabo do registro e 

aperte-a com seguranç a. Consulte a Figura 1.
3. Afrouxe a porca de extensã o e ajuste a lanç a de pulverizaç ã o para o comprimento desejado.
4. Reaperte a porca de extensã o.

1 2 3 4 5

1 Bocal pulverizador ajus-
tá vel 2 Porca de extensã o

3 Lança  de pulverizaçã o 4 Anel de vedaçã o
5 Cabo do registro

Figura 1

Alç a de ombro
Prenda a aloa de ombro nos ganchos da ferramenta como mostrado na figura. Consulte a Figura 2.

1

1  Gancho

Figura 2
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DESCRIÇÃ O FUNCIONAL
 CUIDADO:

Certifique-se sempre de que a ferramenta esteja desligada e a bateria removida antes de ajustar ou testar o funcio-
namento da ferramenta.

Inserindo ou removendo a bateria

 CUIDADO:
• Sempre desligue a ferramenta antes de inserir ou remover a bateria.
• Segure a ferramenta e a bateria firmemente ao inserir ou remover a bateria. A falha em segurar firmemente a 

ferramenta e a bateria pode fazer com que escorreguem das mã os e cause danos ao produto, alé m de ferimentos 
pessoais.

• Nã o insira a bateria com forç a. Se o cartucho nã o deslizar facilmente, ele nã o está  sendo inserido corretamente.

Para instalar a bateria, puxe a trava da alavanca para baixo e abra a tampa. Alinha a lingueta no cartucho da bateria 
com o encaixe no compartimento e deslize até  o lugar. Sempre insira a bateria por completo até  que ela se trave 
com um pequeno clique. Consulte a Figura 3.
Para remover a bateria, mantenha o botã o pressionado e puxe a bateria para fora da ferramenta. Consulte a 
Figura 4.

Figura 3 Figura 4
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Indicando a carga restante da bateria

Pressione o botmo de checagem da bateria para verificar sua carga restante. As lkmpadas do indicador acendermo 
por alguns segundos. Consulte a Figura 5.

Lâ mpadas do indicador

Carga restante da bateria
Acesas Apagadas

50 % a 100 %

30 % a 50 %

0 % a 30 %

OBSERVAÇÃ O:
•  Dependendo das condiç õ es de uso e da temperatura ambiente, a indicaç ã o pode diferir levemente da capacidade 

real.

1 2

1 Lâ mpadas do indicador  2 %otmo de verificaomo

Figura 5

Sistema de proteç ã o do aparelho e bateria
O aparelho é  equipado com um sistema de proteç ã o. O sistema interrompe automaticamente a energia do motor 
para estender a vida ú til do aparelho e da bateria. O aparelho para automaticamente durante o funcionamento 
caso ele ou a bateria se encontrem em uma das seguintes condiç õ es.

-  Proteç ã o contra sobrecarga: Q uando a ferramenta é  operada de maneira que a faz utilizar uma corrente elevada 
demais, o aparelho para de funcionar automaticamente sem nenhuma indicaç ã o. Nesse caso, desligue a ferra-
menta e pare a operaç ã o que provocou a sobrecarga do aparelho. Em seguida, ligue a ferramenta novamente.

-  Proteç ã o contra sobredescarga: A ferramenta é  desligada automaticamente quando a carga restante da bateria 
estiver baixa. Se a ferramenta nã o funcionar mesmo quando o interruptor estiver ligado, remova a bateria da 
ferramenta e a recarregue.

Indicaç ã o da capacidade restante da bateria
Apenas cartuchos de baterias com  o indicador

1

2

1 Lâ mpadas do indicador 2 %otmo de verificaomo

Figura 6
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Pressione o botmo de verificaomo no cartucho de bateria para indicar a capacidade restante da bateria. As lkmpadas 
do indicador piscam por alguns segundos.

Lâ mpadas do indicador

Capacidade restante

Acesas Apagadas

75 % a 100 %

50 % a 75 %

25 % a 50 %

0 % a 25 %

OBSERVAÇÃ O: Dependendo das condiç õ es de uso e da temperatura ambiente, a indicaç ã o pode diferir leve-
mente da capacidade real.



32 P o r t u gu e se

Mistura
AVISO! Sempre siga as instruç õ es de armazenamento, uso e limpeza presentes nos ró tulos dos 
produtos quí micos dos fabricantes. Limpe completamente apó s cada uso e siga as instruç õ es presentes 
na seç ã o Manutenç ã o e Limpeza presente neste manual. Produtos quí micos devem ser guardados 
longe do alcance das crianç as. Falha ao seguir as instruç õ es de seguranç a pode resultar em acidentes 
e ferimentos graves.

AVISO! O PRODUTO FOI PROJ ETADO PARA PULVERIZAÇ Ã O DE PRODUTOS Q UÍ MICOS DE 
CASAS E J ARDINS, COMO HERBICIDAS, FUNGICIDAS, INSETICIDAS E FERTILIZANTES.

CUIDADO: Certifique-se de que nmo hi nenhum produto qutmico utilizado anteriormente e que tenha 
sido deixado no tanque. Nesse caso, isso pode provocar uma reaç ã o quí mica e gerar um gá s prejudicial 
à  saú de.

OBSERVAÇÃ O: Nmo encha demais o tanque Isso pode danificar o aparelho.

OBSERVAÇÃ O: Os lí quidos a serem pulverizados devem ter a mesma viscosidade da á gua. Lí quidos 
mais espessos nã o sã o borrifados devidamente.
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1. Remova a bateria antes de adicionar qualquer produto quí mico no tanque.
2.  Segure o tanque firmemente e gire-o no sentido anti-horirio para separar o corpo do motor do tanque. Consulte a 

Figura 7.
3. Desenrosque e remova o copo medidor. 
4.  Meç a a quantidade de lí quido. O copo pode ser utilizado para medir até  50 ml (2 oz)  de lí quido. Consulte a 

Figura 8.
5.  Despeje o lí quido cuidadosamente no tanque utilizando o copo medidor. Você  també m pode dissolver comple-

tamente o produto qutmico em igua em um recipiente separado e depois despeji-lo no tanque. Certifique-se 
de despejar o lí quido atravé s da abertura de enchimento do tanque, e nã o uma pequena abertura destinada ao 
armazenamento do copo medidor. Certifique-se de que o filtro do tanque esteja no lugar. Consulte a Figura 9.

6. Limpe e enxague o copo medidor com á gua limpa.
7. Coloque o copo novamente, certificando-se de que esti bem apertado.
8. Insira a mangueira na parte inferior do filtro do tanque. Consulte a Figura 10.
9. Reconecte o corpo do motor no tanque e gire no sentido horá rio até  encaixar. Consulte a Figura 11.
*Recipiente nã o incluso.

Figura 7 Figura 8

Figura 9 Figura 10

Figura 11
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AVISO! Risco de incê ndio ou explosã o. Á rea de pulverizaç ã o deve estar bem ventilada e longe de faí scas 
ou chamas.

OPERAÇÃ O

 CUIDADO:
Ao operar a ferramenta, certifique-se de colocar a aloa de ombro firmemente.

Ligar / desligar a ferramenta
1.  Coloque ó culos de proteç ã o e outros equipamentos de seguranç a antes de operar a ferramenta. 
2.  Pressione o botã o On/Off para ligar a ferramenta.
3.  Pressione e segure a alavanca para baixo para começ ar a pulverizar. Consulte a Figura 12.
4.  Solte a alavanca para parar de pulverizar.

Bloqueio
O recurso de bloqueio é  ideal para pulverizar continuamente ou para cobrir uma grande á rea.
1.  Para bloquear, pressione a alavanca para baixo e puxe a trava de bloqueio para trá s e, em seguida, solte a 

alavanca. Consulte a Figura 13.
2.  Para liberar o bloqueio, pressione a alavanca e empurre a trava de bloqueio para frente.
Observaç ã o: Certifique-se de que a alavanca nmo esti travada antes de inserir a bateria na ferramenta.

1

2

1 Botã o de 
bloqueio 2  Alavanca

 Figura  12 Figura 13

Ajustar para bocal ú nico
1.  Gire a cabeç a do pulverizador na direç ã o do “lock” para utilizar o bocal ú nico. Consulte a Figura 14.

Figura 14

Ajustando o pulverizador
Você  pode borrifar ou esguichar o lí quido regulando o bocal pulverizador 
ajustá vel.
1. Remova a bateria da ferramenta.
2. Para borrifar o ltquido, regule o bocal para que ele fique mais apertado.
3.  Para esguichar o lí quido em forma de jato, regule o bocal para que ele 

fique mais frouxo.

Apertar

Afrouxar
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CUIDADO • Nã o gire a cabeç a do pulverizado alé m de 180°. O orifí cio dispersor pode quebrar.
•  Cuidado para nã o encostar acidentalmente regulador do bocal ao repousar a lanç a de 

pulverizaç ã o. 
• Nã o deixe resí duos de produtos quí micos dentro do tanque por um longo perí odo.

Isso pode danificar as peoas e reduzir a vida ~til da ferramenta.

Pulverizando

AVISO! Nunca deixe a ferramenta no chmo durante o uso. Evite com que a ferramenta e a bateria fiquem 
molhadas com frequê ncia. Nã o pulverize perto ou diretamente na ferramenta.

1. Aponte o bocal do pulverizador diretamente nas plantas ou objetos que deseja pulverizar.
2. Nunca aponte o pulverizador para si mesmo ou outras pessoas.
3.  Cuidado com posstveis respingos durante o manuseio do pulverizador. Fique longe o suficiente do objeto que esti 

sendo pulverizado para evitar que respingue em você .
4. Nunca pulverize contra pessoas ou animais; sempre pulverize a favor do vento.
5.  Evite pulverizar em dias com muito vento. O pulverizador pode ser lanç ado acidentalmente em plantas ou objetos 

nã o desejados.

MANUTENÇÃ O E LIMPEZA
 CUIDADO:

Certifique-se sempre de que a ferramenta esti desligada e sem a bateria antes de tentar realizar uma inspeomo ou 
manutenç ã o.

Para manter o produto de forma SEGURA e com CONFIANÇ A, os consertos, manutenç õ es ou ajustes devem ser 
feitos por pessoal autorizado da Makita ou pelos Centros de Manutenç ã o de Fá brica, sempre usando peç as de 
reposiç ã o da Makita.

MANUTENÇÃ O

AVISO! Para evitar qualquer acidente ou ferimentos graves, remova a bateria da ferramenta quando for 
limpar ou realizar alguma manutenç ã o.
AVISO! Sempre utilize proteç ã o para os olhos (com proteç ã o lateral) ou ó culos de proteç ã o que 
atendem as exigê ncias da ANSI Z87.1. O nã o cumprimento das medidas de seguranca pode resultar na 
entrada de fluidos nos olhos, podendo causar ferimentos graves.

AVISO! Ao realizar uma manutenç ã o, utilize apenas peç as de reposiç ã o idê nticas. A utilizaç ã o de 
qualquer outra peç a pode gerar acidentes ou danos ao produto.

AVISO! Nunca deixe fluidos de freio, gasolina, yleos e outros entrar em contato com as peoas plisticas 
do produto. Produtos qutmicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o plistico, podendo resultar em 
acidentes e ferimentos pessoais.

OBSERVAÇÃ O: Inspecione periodicamente toda a ferramenta, procurando por peoas danificadas, 
perdidas ou soltas, como parafusos ou porcas. Para obter assistê ncia, entre em contato com o serviç o 
de atendimento ao cliente ou uma assistrncia tpcnica qualificada.

OBSERVAÇÃ O: Nunca use gasolina, benzina, diluente, á lcool ou similares. Pode ocorrer descoloraç ã o, 
deformaç ã o ou rachaduras.

MANUTENÇÃ O GERAL: Evite usar solventes ao limpar as peç as plá sticas. A maioria dos plá sticos é  suscetí vel a 
solventes comerciais e pode ser danificada pelo uso destes solventes. Utilize panos limpos para remover sujeira, 
poeira, ó leo, graxa, etc.

LIMPANDO A FERRAMENTA

AVISO! Sempre armazene e descarte os produtos quí micos corretamente. O descarte da á gua de 
enxague de produtos quí micos deve ser feito de acordo com regulamentaç ã o e leis locais.
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DRENANDO O TANQUE
Caso haja algum lí quido restante no tanque apó s a pulverizaç ã o, este deve ser drenado antes de ser limpo.
• Remova a bateria.
• Remova o corpo do motor do tanque. 
• Drene o conteú do restante no tanque.
OBSERVAÇÃ O: Drene o lí quido de volta para o recipiente original. Nã o armazene nenhum produto quí mico no tanque.

LIMPANDO O TANQUE
• Encha o tanque com cerca de um terç o de á gua limpa. Pode-se adicionar uma pequena quantidade de detergente.
OBSERVAÇÃ O: Nunca use produtos qutmicos inflamiveis ou abrasivos para a limpeza do tanque.
• Limpe a parte externa do tanque com um pano limpo e seco.
• Coloque o motor novamente no tanque. 
•  Insira novamente a bateria. Pulverize atp que o tanque esteja vazio. Certifique-se de direcionar o pulverizador em 

um local que nmo seri danificado pelo produto pulverizado.
•  Reabasteç a o tanque e repita o procedimento com á gua limpa. Pode ser necessá rio enxaguar o tanque mais de 

uma vez e depois drená -lo de acordo com as instruç õ es acima.
• Antes de instalar as peç as novamente e armazenar o produto, deixe as peç as secarem completamente.

LIMPANDO O BOCAL
Caso o bocal esteja obstruí do, utilize os passos abaixo para limpá -lo.
• Remova a bateria. 
• Desenrosque e remova da lanç a pulverizadora a tampa do bocal ajustá vel.
•  Empurre um pequeno fio atravps dos oriftcios para limpar qualquer sujeira e detrito. Em seguida, lave com á gua 

limpa. Consulte a Figura 15.
•  Limpe o bocal ajustá vel da lanç a pulverizadora com pano limpo e em seguida recoloque a tampa do bocal na 

cabeç a do pulverizador.

LIMPANDO A BOMBA
Caso o pulverizador nã o consiga retirar o lí quido do tanque ou nã o consiga pulverizar o lí quido durante o primeiro 
uso ou depois de muito tempo guardado. Siga os procedimentos abaixo para limpar a bomba:
1. Desligue a ferramenta e remova a bateria.
2. Remova a lanç a pulverizadora do cabo do registro.
3. Drene todo o lí quido ou armazene o restante em outro recipiente para ter certeza de que o tanque está  vazio.
4. Retire o corpo do motor e vire-o de cabeç a para baixo. Consulte a Figura 16.
5.  Desenrosque a tampa vermelha para abrir o orifí cio de entrada de á gua e em seguida conecte o orifí cio em uma 

torneira ou mangueira. Certifique-se de que o anel de vedaomo encontra-se dentro da tampa vermelha.
6.  Abra a torneira lentamente e pressione a alavanca para liberar o fluxo de igua e limpar qualquer sujeira ou detrito 

na bomba. Consulte a Figura 17.
7.  Desconecte da torneira e encaixe a tampa vermelha novamente. Certifique-se de que o anel de vedaomo encon-

tra-se dentro da tampa vermelha.

Figura 15

2

1

Figura 16 Figura 17

1  Tampa vermelha 2 Anel de vedaçã o
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ACESSÓ RIOS OPCIONAIS
 CUIDADO:

Estes acessyrios smo recomendados para o uso com a o modelo de ferramenta Makita devidamente especificado 
neste manual. O uso de outros acessyrios ou fixao}es pode representar risco de les}es a pessoas. Use acessyrios 
e fixao}es somente para seus fins determinados.
Caso necessite qualquer ajuda para obter mais detalhes com relaç ã o a esses acessó rios, procure o Centro de 
Manutenç ã o da Makita. 
• Bateria e carregador originais Makita.

OBSERVAÇÃ O:
•  Alguns itens na lista podem estar incluí dos na caixa como acessó rios padrõ es. Esses itens podem variar de 

acordo com o paí s.
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Français (Instructions originales)

1 Boisseau de l' interrup-
teur à  tê te 2 É crou d' extension 3 Manette 4 Verre de mesure

5 Support de lance de pul-
vé risation 6 Bretelle 7 Couvercle de batterie 8 Tê te de pulv é risation 

ajustable
9 Lance de pulvé risation 10 Levier 11 Flexible 12 Ré servoir 5L

13 Voyants lumineux 14 Interrupteur de Dé mar-
rage/Arrê t 15 Porte-lance de pulvé ri-

sation 16 Levier de verrouillage

17 Crochet (pour attacher la lance de pulvé risation) - - - -
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SPÉCIFICATIONS
Modè le US053D

Tension nominale 10,8 V à  12 V max C.C

Capacité  du ré servoir 5 L

/ongueur du flexible 1,7 m

Longueur extensible totale 50 - 70 cm

Type de buse 2 Tê tes (Commutable sur 1 tê te)

Pression de travail max. 0,3 MPa

Pression de travail avec buse standard
Max. Environ 0,26 Mpa

Min. Environ 0,13 Mpa 

Dé bit avec buse standard
Max. Environ 0,91 L/min 

Min. Environ 0,47 L/min 

Vis de raccordement de la buse G 1/4"

Dimensions (L × l × H) 343 × 182 × 343 mm

Poids net 2,9 - 3,0 kg

• En raison de notre programme continu de recherche et dpveloppement, les sppcifications des prpsentes sont 
sujettes j des modifications sans prpavis.

• /es sppcifications peuvent varier d¶un pays j l¶autre.
• Le poids peut varier en fonction de l' accessoire ou des accessoires, notamment la cartouche de batterie. La combi-

naison la plus lé gè re et la plus lourde, conformé ment à  la procé dure EPTA 01/2014, est indiqué e dans le tableau.

Cartouche de batterie et chargeur compatibles
Cartouche de batterie BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Chargeur DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Certaines des cartouches de batterie é numé ré es ci-dessus peuvent ne pas ê tre disponibles en fonction de votre 
ré gion de ré sidence.

AV ERTIS S EM ENT : N' utilisez que les cartouches de batterie ainsi que les chargeurs énumérés ci-dessus. 
L' utilisation de toute autre cartouche de batterie et de tout autre chargeur peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

AV ERTIS S EM ENT : Ne pas utiliser la source d
alimentation filaire avec la présente machine, par 
exemple, l
adaptateur de la batterie ou le bloc d
alimentation portable. Le câ ble d' une telle source d' alimenta-
tion peut gê ner l' opé ration et entraî ner la blessure corporelle.

Symboles

/es symboles suivants sont utilisps pour l
pquipement. Assurez-vous de bien comprendre leur signification avant de 
les utiliser. 

Portez le protecteur 
d' oreilles. Avertissement

Portez un masque 
respiratoire.

Portez le protecteur pour la 
vue.

Portez les chaussures de 
sé curité . Portez les gants protectifs.

Ne pas utiliser sous la pluie ni laisser le pulvé risateur à  l' exté rieur 
sous la pluie.

/isez le manuel d¶instruction.

Gardez les personnes pré sentes loin pendant la pulvé risation. 
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USAGE PRÉVU

La pré sente machine est destiné e à  la 
pulvé risation.

Bruit
Le niveau de bruit pondé ré  A typique dé terminé  confor-
mé ment à  EN62841-1:
Niveau de pression sonore (LpA) : 70 dB (A) ou moins
Incertitude (K) : 3 dB (A)

REMARQUE : La ou les valeurs de l' é mission sonore 
dé claré es ont é té  mesuré es conformé ment à  une 
mé thode de test standard et peuvent ê tre utilisé es 
afin de comparer un outil avec un autre.
REMARQUE : La valeur de l' é mission dé claré e peut 
é galement ê tre utilisé e dans une é valuation pré limi-
naire de l' exposition.

AV ERTIS S EM ENT : Portez le protecteur d' oreilles.

AV ERTIS S EM ENT : L' émission du bruit 
durant l' utilisation réelle de l' outil électrique peut 
différer de la ou des valeurs déclarées selon la 
maniqre dont l
outil est utilisé, particuliqrement 
quel genre de piè ce à  usiner qui est traitée.

AV ERTIS S EM ENT : Assurez pour identifier les 
mesures de sécurité afin de protéger l
opérateur qui 
sont basées sur une estimation de l' exposition dans 
les conditions d' utilisation réelles (tenant compte de 
toutes les piqces du cycle opérationnel, par exemple, 
les temps où  l' outil est éteint et quand il fonctionne 
au ralenti en plus du temps de déclenchement).

Vibration
Valeur totale de vibrations (somme de vecteur triaxial)
dé terminé e selon EN62841-1 :
Mode de travail : fonctionnement à  vide
É mission de vibrations (ah) : 2,5 m/s2 ou moins
Incertitude (K) : 1,5 m/s2

REMARQUE : La ou les valeurs de la vibration dé cla-
ré es ont é té  mesuré es conformé ment à  une mé thode 
de test standard et peuvent rtre utilispes afin de 
comparer un outil avec un autre.
REMARQUE : La ou les valeurs totales de la vibra-
tion dé claré es peuvent é galement ê tre utilisé es dans 
une é valuation pré liminaire de l' exposition.

AV ERTIS S EM ENT : L
émission de la vibra-
tion durant l' utilisation réelle de l' outil électrique 
peut différer de la ou des valeurs déclarées selon 
la maniqre dont l
outil est utilisé, particuliqrement 
quel genre de piè ce à  usiner qui est traitée.

AV ERTIS S EM ENT : Assurez pour identifier les 
mesures de sécurité afin de protéger l
opérateur qui 
sont basées sur une estimation de l' exposition dans 
les conditions d' utilisation réelles (tenant compte de 
toutes les piqces du cycle opérationnel, par exemple, 
les temps où  l' outil est éteint et quand il fonctionne 
au ralenti en plus du temps de déclenchement).

Déclaration de la Conformité CE
Uniq uem ent pour les pays europé ens
La dé claration de la conformité  CE est incluse dans 
l' Annexe A du pré sent manuel d' instruction.

AVERTISSEMENT
Le pré sent appareil peut ê tre uti-
lisé  par les enfants â gé s à  partir 
de 8 ans et plus et les gens 
ayant le physique ré duit, les 
capacité s sensorielles ou men-
tales ou le manque d¶expprience 
et de connaissance s¶ils ont ptp 
supervisps ou ils ont reou l¶ins-
truction concernant l¶utilisation 
de l¶appareil en spcuritp et en 
comprenant les risques impli-
qué s. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l¶appareil. /e 
nettoyage et la maintenance 
de l¶utilisateur ne doivent pas 
ê tre pris par les enfants sans 
supervision. 
Avertissements généraux de 
sécurité de l' outil électrique

AV ERTIS S EM ENT : Lisez tous les avertisse-
ments, instructions, illustrations et spécifications 
de sécurité fournis avec le présent outil électrique. 
Le non-respect de toutes les instructions é numé ré es 
ci-dessous peut provoquer des chocs é lectriques, des 
incendies et / ou des blessures graves.

Gardez l’ensemble des avertisse-
ments et instructions pour pou-
voir les consulter ultérieurement.
Dans les avertissements, le terme «  outil é lectrique »  
fait ré fé rence à  votre outil é lectrique branché  sur le 
ré seau é lectrique (câ blé ) ou à  votre outil é lectrique 
alimenté  par des piles (sans câ ble).
Sécurité dans l
espace de travail
1. Maintenez votre espace de travail propre et bien 

éclairé. Les espaces dé sordonné s ou sombres sont 
propices aux accidents.

2. N' utilisez pas les outils électriques dans des atmos-
phqres explosives, comme par exemple, en présence 
de liquides, gaz, ou poussiqres inflammables. Les 
outils é lectriques produisent des é tincelles qui peuvent 
mettre le feu à  la poussiè re ou aux vapeurs.

3. Ne laissez pas les enfants ni toute personne présente 
s
approcher lorsque vous utilisez l
outil électrique. 
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrô le.
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Sécurité électrique
1. Les broches de la fiche de l
outil électrique doivent 

correspondre aux alvéoles de la prise de courant. 
Ne modifiez jamais la fiche de quelque maniqre 
que ce soit. N
utilisez pas d
adaptateurs avec des 
outils électriques mis à  la terre. L' utilisation de 
fiches inaltprpes et de prises de courant bien assorties 
ré duira les risques de chocs é lectriques.

2. evitez tout contact du corps avec des surfaces mises 
j la terre telles que conduites, radiateurs, cuisiniqres 
et réfrigérateurs. Le risque de choc é lectrique est plus 
important si votre corps est relié  à  la terre.

3. N' exposez pas les outils électriques à  la pluie ni 
à  des conditions humides. L' entré e d' eau dans un 
outil é lectrique augmente le risque de choc é lectrique.

4. N’endommagez pas le cordon. N
utilisez jamais 
le cordon pour transporter, tirer ou débrancher 
l' outil électrique. Ne laissez pas le cordon prè s de 
sources de chaleur, d
huiles, de bords tranchants 
ni de piè ces mobiles. Les cordons endommagé s ou 
emmê lé s augmentent les risques de chocs é lectriques.

5. Si vous utilisez l
outil électrique j l
extérieur, 
veuillez utiliser une rallonge appropriée j l
usage j 
l' extérieur. L' utilisation d' un cordon approprié  à  l' usage 
à  l' exté rieur ré duit les risques de chocs é lectriques.

6. Si l' utilisation d' un outil électrique à  un lieu 
humide est inévitable, utilisez une source ali-
mentation protégée par un dispositif à  courant 
résiduel (RCD). L' utilisation d' un RCD ré duit les 
risques de chocs é lectriques.

7. Les outils électriques peuvent produire les champs 
électromagnétiques (CEM) mais ils ne sont pas 
nocifs pour l' utilisateur. Cependant, les utilisateurs 
des stimulateurs cardiaques et des autres dispositifs 
mé dicaux similaires doivent contacter le fabricant de 
leur dispositif et / ou le mé decin pour obtenir le conseil 
avant l' opé ration du pré sent outil é lectrique.

Sécurité personnelle
1. Soyez vigilant, observez ce que vous rtes 

en train de faire et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez un outil électrique. 
N
utilisez pas l
outil électrique si vous rtes fati-
gué ou si vos facultés sont affaiblies par des dro-
gues, l
alcool ou des médicaments. Un moment 
d' inattention lorsque vous utilisez un outil é lectrique 
peut causer des blessures corporelles graves.

2. Utilisez l’équipement protectif personnel. Utilisez 
toujours un protecteur pour la vue. Les é quipe-
ments de protection tels que masques antipoussiè res, 
chaussures de sé curité  antidé rapantes, casques ou 
protecteurs d' oreille utilisé s lorsque les conditions 
approprié es ré duiront les blessures corporelles.

3. Emprchez tout démarrage involontaire. Il faut 
garantir que l
interrupteur est en position d
arrrt 
avant de brancher la source d
alimentation et � ou le 
bloc-batterie, de ramasser ou de transporter l
outil. 
Le transport des outils é lectriques avec votre doigt sur 
l' interrupteur ou l' alimentation des outils é lectriques qui 
ont l' interrupteur en marche peut entraî ner les accidents.

4. Retirez toute éventuelle clé de réglage avant 
de mettre en marche l' outil électrique. Une clé  
accroché e à  une piè ce rotative de l' outil é lectrique 
peut causer des blessures corporelles.

5. Ne vous penchez pas excessivement. Maintenez 
toujours une bonne prise de pied et un bon équilibre. 
Cela vous permettra d' exercer un meilleur contrô le sur 
l' outil é lectrique en cas de situations inattendues.

6. Utilisez des vrtements adéquats. N
utilisez pas 
de vrtements flottants ni de bijoux. Gardez 
vos cheveux, vrtements éloignés des piqces 
mobiles. /es vrtements flottants, les bijoux ou des 
cheveux longs sont susceptibles d' ê tre accroché s 
par les piè ces mobiles.

7. Si des dispositifs sont en place pour le raccor-
dement à  des équipements d' extraction et de 
captage des poussiqres, assurez-vous qu
ils 
soient connectés et utilisés correctement. 
L' utilisation de la collecte de poussiè re peut ré duire 
les risques lié s aux poussiè res.

8. Ne pas laisser la familiarité acquise à  partir de 
l
utilisation fréquente des outils, car ce qui vous 
permet de devenir complaisant et d
ignorer les 
principes de la sécurité de l' outil. Une action 
imprudente peut causer la blessure sé vè re en une 
fraction de seconde.

9. Portez toujours les lunettes de protection afin 
de protéger vous yeux contre la blessure lors de 
l' utilisation des outils électriques. Les lunettes 
de protection doivent rtre en conformité avec 
ANSI =��.1 aux etats-Unis, EN 1�� en Europe, 
ou AS � N=S 1��� en Australie � Nouvelle-
=élande. En Australie � Nouvelle-=élande, il est 
légalement obligatoire de porter un écran facial 
afin de protéger votre visage aussi.

L’employeur assume la responsabilité pour imposer 
l’utilisation des équipements protectifs de sécurité 
appropriés par les opérateurs de l’outil et par les 
autres personnes dans l
espace de travail immédiat.

Utilisation et entretien de l' outil électrique
1. Ne forcez pas l' outil électrique. Utilisez l' outil élec-

trique qui correspond le mieux j votre application. 
L' outil é lectrique approprié  vous permettra de faire un 
meilleur travail dans des conditions plus sû res.

2. N' utilisez pas l' outil électrique si l' interrupteur 
ne le démarre ni ne l
arrrte pas. Un outil é lectrique 
qui ne peut pas ê tre contrô lé  avec l' interrupteur est 
dangereux et doit ê tre ré paré .

3. Déconnectez la fiche de la source d
alimentation 
et � ou retirez le bloc-batterie j partir de l
outil élec-
trique avant de faire les ajustements, de changer les 
accessoires, ou de ranger les outils électriques. Ces 
mesures de sé curité  pré ventives ré duisent le risque de 
faire dé marrer l' outil é lectrique par inadvertance.

4. Rangez les outils électriques aprqs les avoir mis 
hors tension dans un lieur hors de la portée des 
enfants et emprchez les personnes qui ne sont 
pas familiarisées avec l
outil électrique ou avec les 
présentes instructions d' utiliser l' outil électrique. 
Les outils é lectriques sont dangereux dans les mains 
d' utilisateurs qui n' ont pas l' habitude de les utiliser.
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5. Entretenez les outils électriques et les acces-
soires. Vérifiez les piqces mobiles ne soient pas 
désalignées ou contraignantes, qu
elles ne collent 
pas, qu
elles ne soient pas causées et qu
elles ne 
présent pas d
anomalies pouvant affecter com-
plè tement le fonctionnement de l' outil électrique. 
En cas de dégkts, faites réparer l
outil avant de 
l' utiliser. De nombreux accidents sont causé s par des 
outils é lectriques mal entretenus.

6. Maintenez les outils de coupe affû tés et propres. 
Les outils de coupe biens entretenus avec des 
arê tes tranchantes sont moins susceptibles de 
coller et sont plus faciles à  contrô ler.

7. Utiliser l
outil électrique, les accessoires et les 
mqches de l
outil, etc. conformément aux présentes 
instructions, en tenant compte des conditions de 
travail et de la tkche j effectuer. L' utilisation de l' outil 
é lectrique pour ré aliser des opé rations autres que 
celles pré vues pourrait s' avé rer dangereuse.

8. Gardez les manettes et les surfaces de préhension 
sqches, propres et sans aucune huile ni graisse. 
Les manettes et les surfaces de pré hension glissantes 
ne permettent pas la manipulation et le contrô le sû rs 
de l' outil sous les situations inattendues.

9. 4uand l
outil est utilisé, ne pas porter les gants 
de travail en tissu qui pourraient s
emmrler. 
L' enchevê trement des gants de travail en tissu dans les 
piè ces mobiles peut entraî ner la blessure corporelle.

Utilisation et entretien de la batterie de l' outil
1. Rechargez l’appareil uniquement avec le chargeur 

spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté  à  un 
type de bloc-batterie peut crper un risque d¶incendie 
lorsqu¶il est utilisp avec un autre bloc-batterie.

2. Ne pas utiliser les outils électriques qu
avec les 
blocs-batteries spécifiquement conçus j cet 
effet. /¶utilisation de tout autre bloc-batterie peut 
crper un risque de blessure et d¶incendie.

3. Lorsque la batterie n’est pas utilisée, éloignez-la 
des autres objets métalliques, tels que les 
trombones, les piqces de monnaie, les clés, les 
clous, les vis ou autres petits objets métalliques, 
qui peuvent établir une connexion d’une borne j 
une autre. Un court-circuit des bornes de la batterie 
peut provoquer des brû lures ou un incendie.

4. Dans des conditions extrrmes, du liquide peut 
rtre éjecté de la batterie � évitez tout contact. En 
cas de contact accidentel, rincez j grande eau. 
En cas de contact avec les yeux, consultez un 
médecin. Le liquide é jecté  de la batterie peut cau-
ser une irritation ou des brû lures.

5. Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil 
endommagé (e) ou modifié (e). Les batteries 
endommagpes ou modifipes peuvent prpsenter un 
ré action impré visible pouvant entraî ner un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

6. Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil à  
un incendie ou j une température excessive. 
/¶exposition au feu ou une tempprature supprieure j 
130 °C peut provoquer une explosion.

7. Confirmez-vous toutes les instructions relatives 
à  la charge et ne chargez pas le bloc-batterie 
ou l' outil en dehors de la plage de température 
spécifiée dans les instructions. Une charge incor-
recte ou à  des tempé ratures en dehors de la plage 
sppcifipe peut endommager la batterie et augmenter 
le risque d' incendie.

Révision
1. Demandez j un réparateur agréé de réviser votre 

outil électrique en utilisant uniquement des 
piè ces de rechange identiques. Cela garantira la 
sé curité  de l' outil é lectrique.

2. Ne jamais réparer les blocs-batteries endommagés. 
L' entretien des blocs-batteries est effectué  uniquement 
par le fabricant ou les prestataires de service autorisé s.

3. Suivez l’instruction destinée j la lubrification et 
au remplacement des accessoires.

Avertissements de Sécurité du 
Pulvérisateur de Jardin Sans fil

AV ERTIS S EM ENT : Le risque d' incendie ou 
d
explosion. Ne pas pulvériser les liquides inflam-
mables, par exemple, l
essence. Recherchez la 
présente référence de symbole sur le récipient.

AV ERTIS S EM ENT : Certaine pulvérisation 
créée j partir des produits utilisés avec le pul-
vérisateur contiennent les produits chimiques 
connus pour causer le cancer, le vice congénital 
ou l' autre nuisance de la reproduction. 
Quelques exemples desdits produits chimiques sont:
 · Les composé s à  fertiliser
 ·  Les composé s dans les insecticides, les herbicides, 

et les pesticides;
 ·  L' arsenic et le chrome qui proviennent du bois traité  

chimiquement. Suivez les directions sur les ré cipients 
de tous ces produits. Pour ré duire votre exposition 
desdits produits chimiques, portez l' é quipement de 
sé curité  approuvé , par exemple, les masques faciaux 
spé cialement conç us pour filtrer les pulvé risations, les 
gants, et tout autre é quipement protectif approprié .

Ŷ Avant d
utiliser tout pesticide ou tous autres maté-
riaux de pulvérisation dans le présent pulvérisa-
teur, lisez exhaustivement le label sur son récipient 
d
origine et suivez ses directions. Certains produits 
de pulvé risation sont dangereux et ne doivent pas 
ê tre utilisé s dans le pré sent pulvé risateur, parce qu' ils 
peuvent endommager le pulvé risateur et causer la 
blessure corporelle ou le dommage maté riel grave.

Ŷ Le danger de choc électrique. Ne jamais pulvé ri-
ser vers les prises é lectriques.

Ŷ Ne pas utiliser les produits chimiques de grade 
commercial ou les produits chimiques aux fins 
commerciales ou industrielles. Utilisez unique-
ment les produits chimiques à  base d' eau de grade 
de consommation pour la pelouse et le jardin.

Ŷ Ne pas verser les liquides chauds ou bouillants 
dans le réservoir. Ceux-ci peuvent affaiblir ou 
endommager le flexible ou le rpservoir.

Ŷ L
espace de pulvérisation doit rtre bien ventilé. 
Ŷ evitez de pulvériser durant les jours venteux. La 

pulvprisation peut rtre soufflpe accidentellement sur les 
plantes ou les objets qui ne doivent pas ê tre pulvé risé s.

Ŷ Stockez le pulvérisateur dans un espace intérieur 
s�r, bien ventilé avec le réservoir de fluide vide.

Ŷ Ne pas utiliser les liquides caustiques (alcalins) 
auto-échauffants ou corrosifs (acides) dans le 
présent pulvérisateur. Ceux-ci peuvent corroder les 
piqces mptalliques ou affaiblir le rpservoir et le flexible.
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Ŷ Connaissez les contenus du produit chimique 
pulvérisé. Lisez toutes les )iches Signalétique de 
Sécurité du Matériau et labels des récipients four-
nis avec le produit chimique. Suivez les instructions 
de sé curité  du fabricant du produit chimique.

Ŷ Ne pas laisser le résidu ou le matériau de pulvé-
risation dans le réservoir aprqs avoir utilisé le 
pulvérisateur. Nettoyez aprqs chaque utilisation.

■ Ne pas fumer quand le pulvérisateur est utilisé, 
ou ne pas pulvé riser en pré sence de l' é tincelle ou 
de la flamme.

Ŷ Le risque d
injection. Ne pas dé charger directe-
ment agissant sur la peau.

Ŷ Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas 
plonger le pulvérisateur dans l
eau ou l
autre liquide. 
Ne pas placer ou stocker le pulvé risateur à  l' endroit où  il 
pourrait tomber ou ê tre tiré  dans une baignoire ou un é vier.

Ŷ Entretenez le présent produit. Inspectez exhausti-
vement l
intérieur et l
extérieur du pulvérisateur et 
examinez les composants avant chaque utilisation. 
Vérifiez les flexibles fissurés et détériorés, les 
fuites, les buses bouchées et les piqces man-
quantes ou endommagées. En cas de dégkts, faites 
réparer le produit avant de l
utiliser. De nombreux 
accidents sont causé s par des produits mal entretenus.

Ŷ Déconnectez la batterie j partir de l
unité avant 
de vider, de nettoyer ou de ranger le pulvé-
risateur. Ces mesures de sé curité  pré ventives 
ré duisent le risque du dé marrage accidentel.

Ŷ Portez toujours le protecteur des yeux avec les 
écrans latéraux ou les lunettes de protection 
marquées en conformité avec la norme ANSI 
Z87.1. Le dé faut de respect de faire comme ç a 
pourrait entravner la ppnptration des fluides dans 
vos yeux en entraî nant la blessure grave possible.

Ŷ Protégez vos poumons. Portez un masque facial 
ou antipoussiqre durant l
utilisation du pulvéri-
sateur. Le respect de la pré sente rè gle ré duira le 
risque de blessure corporelle grave.

Ŷ Les outils de la batterie ne doivent pas rtre bran-
chés sur une prise électrique� en conséquence, 
ils sont toujours dans la condition opérationnelle. 
Soyez conscient des dangers possibles quand 
l' outil de la batterie n' est pas utilisé ou lors du 
remplacement des accessoires. Retirez le bloc-bat-
terie quand l' outil n' est pas utilisé. Le respect de 
la pré sente rè gle ré duira le risque de choc é lectrique, 
d' incendie ou de blessure corporelle graves.

Ŷ Ne pas placer les outils de la batterie ou leurs 
batteries à  cô té du feu ou de la chaleur. Ceci ré duira 
le risque d' explosion et de blessure é ventuellement.

Ŷ Ne pas écraser, faire tomber ou endommager 
le bloc-batterie. Ne pas utiliser le bloc-batterie 
ou le chargeur tombé ou ayant reçu un coup 
tranchant. Une batterie endommagé e est sujette 
à  l' explosion. É liminez correctement une batterie 
tombé e ou endommagé e immé diatement.

Ŷ Les batteries peuvent exploser en présence 
d
une source d
ignition, par exemple, une veil-
leuse. Pour ré duire le risque de blessure corporelle 
grave, ne jamais utiliser le produit sans fil en prp-
sence de la flamme nue. Une batterie explosé e peut 
propulser les dé bris et les produits chimiques. En 
cas d' exposition, rincez immé diatement avec l' eau.

Ŷ Ne pas charger l
outil de la batterie dans un lieu 
humide ou mouillé. Le respect de la pré sente rè gle 
ré duira le risque des chocs é lectriques.

Ŷ Pour de meilleurs résultats, votre outil de la batte-
rie doit rtre chargé dans un lieu o� la température 
est supérieure j 10 �C (�0 �)), toutefois, inférieure 
à  40 °C (104 °F). Pour ré duire le risque de blessure 
corporelle grave, ne pas stocker à  l' exté rieur ou dans 
les vé hicules.

Ŷ Dans les conditions extrrmes d
utilisation ou 
de température, la fuite de la batterie peut se 
produire. Si le liquide entre en contact avec 
votre peau, lavez immédiatement avec le savon 
et l
eau. Si le liquide entre dans vos yeux, rincez 
avec l
eau propre durant au moins 10 minutes, 
puis consultez immédiatement le médecin. Le 
respect de la pré sente rè gle ré duira le risque de 
blessure corporelle grave.

Ŷ Ne pas utiliser l' appareil opéré à  batterie sous la pluie.
Ŷ Ne pas utiliser l' appareil opéré à  batterie sous la 

pluie. Manipulez les batteries en exerçant la pré-
caution afin de ne pas court-circuiter la batterie 
avec les matériaux conducteurs, par exemple, les 
anneaux, les bracelets, et les clés. La batterie ou le 
conducteur peuvent surchauffer et causer les brû lures.

■ Ne jetez pas la (les) batterie(s) au feu. Elle(s) peut 
(peuvent) exploser. Consultez les ré glementations 
locales pour d' é ventuelles instructions spé ciales 
d' é limination.

■ N
ouvrez pas et ne soumettez pas la (les) bat-
terie(s) à  des mutilations. L' é lectrolyte libé ré  est 
corrosif et peut endommager les yeux ou la peau. Il 
peut ê tre toxique lorsqu' il est avalé . 

■ evitez l
Environnements Dangereux - Ne pas 
utiliser les appareils aux lieux humides ou mouillé s.

■ Utilisez l' Appareil Exact - Ne pas utiliser l' appareil pour 
tout travail autre que celui pour lequel il est pré vu.

■ Ne pas Forcer l' Appareil - Il fera mieux le travail et 
avec moins de probabilité  de risque de blessure au 
rythme pour lequel il a é té  conç u. 

■ Stockez les Appareils Inactifs à  l' Intérieur - 
Q uand ils ne sont pas utilisé s, les appareils doivent 
ê tre stocké s à  l' inté rieur dans une place sè che et 
é levé e ou verrouillé e - hors de porté e des enfants.

■ Entretenez l’Appareil Avec Précaution - Gardez de 
faoon propre pour une meilleure performance et afin de 
ré duire le risque de blessure. Suivez les instructions 
afin de changer les accessoires. Inspectez le cordon 
de l' appareil, et s' il est endommagé , faites en ré parer 
par un point de service autorisé . Gardez les manettes 
sè ches, propres et sans aucune huile ni graisse.

■ Vérifiez les Piqces Endommagées - Avant l' utilisa-
tion future de l' appareil, une garde ou une autre piè ce 
endommagpe doit rtre vprifipe soigneusement afin de 
dé terminer qu' elle opé rera correctement et remplira 
sa fonction prpvue. 9prifiez l
alignement des piqces 
mobiles, la fixation des piqces mobiles, la rupture des 
piè ces, le montage, et toute autre condition qui pour-
rait affecter son opé ration. Une garde ou une autre 
piè ce endommagé e doit ê tre ré paré e ou remplacé e 
correctement par un centre de service autorisé , sauf 
indication contraire dans le pré sent manuel.

■ Ne pas renverser un réservoir rempli afin d’évi-
ter la fuite au cas o� le couvercle du réservoir 
n’est pas serré. 
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Consignes de sécurité importantes 
pour la cartouche de batterie

1. Avant d’utiliser la cartouche de batterie, lisez 
toutes les instructions et les mises en garde 
sur (1) le chargeur de batterie, (�) la batterie et 
(3) le produit qui utilise la batterie.

2. Ne démontez pas et n' altérez pas la cartouche 
de batterie. Cela pourrait provoquer un incendie, 
une chaleur excessive ou une explosion.

3. Si la durée de fonctionnement est devenue 
trop courte, arrrtez immédiatement l’appareil. 
Cela peut entravner un risque de surchauffe, de 
br�lures et mrme d’explosion.

4. Si vous recevez des électrolytes dans les yeux, 
rincez-les à  l’eau claire et consultez immédia-
tement un médecin. Ce type de blessure peut 
entravner une perte de la vue.

5. Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie :
 (1)  Ne touchez pas les bornes avec un matériau 

conducteur.
 (2)  evitez de ranger la cartouche de batterie 

dans un contenant avec d’autres objets 
métalliques tels que des clous, des piqces 
de monnaie, etc.

 (3)  N’exposez pas la cartouche de batterie à  
l’eau ou à  la pluie.

Un court-circuit de la batterie peut causer un flux 
de courant important, une surchauffe, des br�lures 
possibles et mrme une panne.
6. Ne rangez pas et n' utilisez pas l' appareil et la 

cartouche de batterie dans des endroits où  la 
température peut atteindre ou dépasser 50 °C 
(1�� �)).

7. N’incinérez pas la cartouche de batterie mrme 
si elle est fortement endommagée ou si elle est 
complè tement usée. La cartouche de batterie 
peut exploser en cas d’incendie.

8. Ne clouez pas, ne coupez pas, n
écrasez pas, 
ne jetez pas, ne faites pas tomber la cartouche 
de batterie et ne frappez pas la cartouche de 
batterie contre un objet dur. Cela pourrait pro-
voquer un incendie, une chaleur excessive ou une 
explosion.

9. N’utilisez pas une batterie endommagée.
10. Les batteries lithium-ion incorporées sont 

soumises aux exigences de la législation sur 
les marchandises dangereuses. 
Pour les transports commerciaux, par exemple par 
des tiers ou des transitaires, des exigences par-
ticuliqres en matiqre d¶emballage et d¶ptiquetage 
doivent ê tre respecté es. 
Pour la prpparation de l¶article j exppdier, consul-
tez un expert en matiè res dangereuses. Veuillez 
é galement respecter les ré glementations natio-
nales é ventuellement plus dé taillé es. 
Scellez ou masquez les contacts ouverts et embal-
lez la batterie de maniqre j ce qu¶elle ne puisse 
pas bouger j l¶intprieur de l¶emballage.

11. Lors de la mise au rebut de la cartouche de 
batterie, retirez-la de l’outil et jetez-la dans un 
endroit sû r. Respectez les réglementations 
locales relatives j l’élimination des batteries.

12. N’utilisez les batteries qu’avec les produits 
recommandés par Makita. /¶installation des 
batteries sur des produits non conformes peut 
provoquer un incendie, une chaleur excessive, une 
explosion ou une fuite d¶plectrolyte.

13. Si l’outil n’est pas utilisé pendant une longue 
période, sa batterie doit rtre retirée.

14. Pendant et aprqs l
utilisation, la cartouche 
de batterie peut prendre de la chaleur, ce qui 
peut provoquer des br�lures ou des br�lures j 
basse température. Faites attention à  la mani-
pulation des cartouches de batterie chaudes.

15. Ne touchez pas le terminal de l' appareil immé-
diatement aprqs son utilisation, car il peut 
devenir suffisamment chaud pour provoquer 
des brû lures.

16. Ne laissez pas de copeaux, de poussiqre ou de 
terre s
incruster dans les terminaux, les trous 
et les rainures de la cartouche de batterie. Cela 
peut entraî ner un mauvais fonctionnement ou une 
panne de l' appareil ou de la cartouche de batterie.

17. N' utilisez pas la cartouche de batterie à  proxi-
mité de lignes électriques j haute tension, j 
moins que l
appareil ne puisse rtre utilisé j 
proximité de lignes électriques à  haute tension. 
Cela peut entraî ner un dysfonctionnement ou une 
panne de l' appareil ou de la cartouche de batterie.

18. Gardez la batterie hors de portée des enfants.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
AV ERTIS S EM ENT : Utilisez uniquement des 

batteries Makita d' origine. /¶utilisation de batteries 
Makita non authentiques ou de batteries modifipes 
peut entraî ner leur explosion et provoquer des incen-
dies, des blessures corporelles et des dommages. 
Cela annulera pgalement la garantie Makita sur l¶outil 
et le chargeur Makita.

Conseils pour maintenir la durée 
de vie maximale de la batterie
1. Chargez la cartouche de batterie avant qu’elle 

ne se décharge complqtement. Arrrtez toujours 
l' appareil et chargez la cartouche de la batterie 
lorsque vous constatez une réduction de la 
puissance de celui-ci.

2. Ne rechargez jamais une cartouche de batterie 
complè tement chargée. Une surcharge réduit la 
durée de vie de la batterie.

3. Chargez la cartouche de batterie à  température 
ambiante entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F). 
Laissez une cartouche de batterie chaude refroi-
dir avant de la charger.

4. Lorsque vous n
utilisez pas la cartouche de 
batterie, retirez-la de l
appareil ou du chargeur.
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UTILISATION ET PReCAUTION DU PULVeRISATEUR DE JARDIN SANS )IL

1. /e pulvprisateur de jardin sans fil peut travailler avec la cartouche de batterie en lithium-ion Makita. /
utilisation de 
toutes les autres batteries peut cré er un risque d' incendie. Rechargez uniquement les batteries avec le chargeur 
sppcifip. Un chargeur adaptp j un type de batterie peut crper un risque d
incendie quand il est utilisp avec une 
autre batterie.

2. /ors de l
insertion ou du retrait de la batterie, placez toujours le pulvprisateur de jardin sans fil sur une surface 
plate et stable.

3. Ne pas utiliser toutes batteries et piè ces dé taché es ou tous les accessoires non recommandé s par le fabricant 
du pré sent appareil. L' utilisation des batteries, des piè ces dé taché es ou des accessoires non recommandé s peut 
entraî ner la blessure corporelle grave.
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ASSEMBLAGE
 AVERTISSEMENT :

Assurez-vous toujours que la machine est é teinte et que la cartouche de batterie est retiré e avant d' effectuer tout 
travail sur la machine.

 AVERTISSEMENT :
il faut garantir que toutes les piè ces sont assemblé es fermement pour que le liquide ne fuie pas lors de l' opé ration de 
la machine.

Assemblage de la lance de pulvérisation
1. Retirez le capuchon à  partir de la manette.
2.  Il faut garantir que le joint torique est en place, puis vissez la lance de pulvé risation sur la manette en serrant 

fermement. En ré fé rence à  la Figure 1.
3. Desserrez l' é crou d' extension et extrayez la lance de pulvé risation à  la longueur dé siré e.
4. Resserrez l' é crou d' extension.

1 2 3 4 5

1 Tê te de pulvé risation 
ajustable 2 É crou d' extension

3 Lance de pulvé risation 4 Jo int torique
5 Manette

Figure 1

Bretelle
Attachez la bretelle aux bossoirs de la machine comme celle indiqupe sur la figure. En rpfprence j la Figure 2.

1

1 Cintre

Figure 2
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DESCRIPTION FONCTIONNELLE
 AVERTISSEMENT :

Assurez-vous toujours que la machine est é teinte et que la cartouche de batterie est retiré e avant de ré gler ou de 
vprifier le fonctionnement de la machine.

Installation ou retrait de la cartouche de batterie

 AVERTISSEMENT :
• É teignez toujours la machine avant d' installer ou de retirer la cartouche de batterie.
• Tenez fermement la machine et la cartouche de batterie lorsque vous montez ou dé montez la cartouche de batte-

rie. Si vous ne tenez pas fermement la machine et la cartouche de batterie, ils risquent de glisser de vos mains, et 
de s' endommager la machine et la cartouche de batterie et de provoquer des blessures corporelles.

• Ne pas forcer lors de l
installation de la cartouche de batterie. Si la cartouche ne glisse pas facilement, c¶est qu¶elle 
n¶est pas insprpe correctement.

Pour installer la cartouche de batterie, faites abaisser le levier de verrouillage tout en faisant ouvrir le couvercle de la 
batterie. Alignez la languette de la cartouche de batterie avec la rainure du boî tier et emboî tez-la. Insé rez-la jusqu' à  
ce qu' il s' enclenche d' un simple clic. En ré fé rence à  la Figure 3.
Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glisser de la machine tout en faisant appuyer sur le bouton. En ré fé -
rence à  la Figure 4.

Figure 3 Figure 4
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Indication de la capacité restante de la batterie

Appuyez sur le bouton de vprification de la machine pour indiquer la capacitp restante de la batterie. /es voyants 
lumineux s¶allument pendant quelques secondes. En rpfprence j la Figure 5.

Voyants lumineux

Capacité résiduelle de la batterie

Allumé Éteint

50 % à  100 %

30 % à  50 %

0 % à  30 %

REMARQUE :
•  Selon les conditions d¶utilisation et la tempprature ambiante, l¶indication peut diffprer lpgqrement de la capacitp 

ré elle.

1 2

1 Voyants lumineux  2 %outon de vprification

Figure 5

Systqme de protection de la machine �de la batterie
La machine est é quipé e avec le systè me de protection. Le pré sent systè me coupe automatiquement l' alimenta-
tion du moteur afin d
ptendre la durpe de vie de la machine et de la batterie. /a machine s
arrrtera automatique-
ment durant l' opé ration si la machine ou la batterie est placé e sous l' une des conditions suivantes.

-   Protection contre la surcharge : Q uand la machine est opé ré e de maniè re qui l' amè ne à  tirer un courant anormale-
ment é levé , la machine s' arrê te automatiquement sans aucune indication. Dans cette situation, é teignez la machine 
et arrê tez l' application qui a causé  la machine à  devenir surchargé e. Puis allumez la machine pour redé marrer.

-  Protection contre la surcharge Lorsque la capacité  de la batterie devient basse, la machine s' arrê te automatique-
ment. Si la machine n' opè re pas mê me quand les interrupteurs sont opé ré s, retirez la cartouche de batterie à  partir 
de la machine en chargeant.

Indication de la capacité restante de la batterie
Uniq uem ent pour les cartouches de batterie m unies de v oyant.

1

2

1 Voyants lumineux 2 %outon de vprification

Figure 6
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Appuyez sur le bouton de vprification de la cartouche de batterie pour indiquer la capacitp restante de la batterie. 
Les voyants lumineux s' allument pendant quelques secondes.

Voyants lumineux

Capacité restante

Allumé Éteint

75 % à  100 %

50 % à  75 %

25 % à  50 %

0 % à  25 %

REMARQUE : Selon les conditions d¶utilisation et la tempprature ambiante, l¶indication peut diffprer lpgqrement de 
la capacité  ré elle.
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Mélange
AVERTISSEMENT ! Suivez toujours les instructions du fabricant du produit chimique imprimé es 
sur l¶ptiquetage de leur produit pour effectuer l¶utilisation, le nettoyage et le stockage. Nettoyez 
exhaustivement aprè s chaque utilisation, en suivant les instructions de la section Maintenance et 
nettoyage du pré sent manuel. Les produits chimiques doivent ê tre stocké s hors de la porté e des enfants. 
Le dé faut de respect de faire comme ç a peut entraî ner la blessure corporelle grave.

AVERTISSEMENT ! LE PRODUIT EST CONÇ U POUR PULVÉ RISER LES PRODUITS CHIMIQ UES 
DE GRADE DE CONSOMMATION POUR LA MAISON ET LE J ARDIN, PAR EX EMPLE, LES 
DÉ SHERBANTS, LES FONGICIDES, LES INSECTICIDES ET LES ENGRAIS.

AVERTISSEMENT : Assurez qu' aucun produit chimique pré cé demment utilisé  n' a é té  resté  dans le 
ré servoir. Si c' est le cas, la ré action chimique peut se produire et gé né rer le gaz nocif.

REMARQUE : Ne pas remplir le ré servoir de faç on excessive. Ceci pourrait endommager la machine.

REMARQUE : /es liquides j rtre pulvprisps doivent rtre aussi fins que l
eau. /es liquides plus ppais ne 
vont pas pulvé riser correctement.
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1. Retirez la batterie avant d' ajouter le liquide chimique dans le ré servoir.
2.  Tenez solidement le rpservoir en faisant tourner au sens inverse des aiguilles d
une montre afin de spparer le 

carter du moteur à  partir du ré servoir. En ré fé rence à  la Figure 7.
3. Dé vissez et retirez le verre de mesure.
4.  Mesurez le liquide recommandé . Le verre peut ê tre utilisé  pour mesurer le liquide jusqu' à  50 ml (2 oz). En ré fé -

rence à  la Figure 8.
5.  Versez soigneusement le liquide dans le ré servoir avec un verre de mesure à  travers l' ouverture du remplissage 

du ré servoir. Vous pouvez é galement dissoudre complè tement le liquide chimique à  l' inté rieur de l' eau dans un 
ré cipient sé paré  et puis le verser dans le ré servoir. il faut garantir toujours pour verser le liquide chimique dans le 
ré servoir à  travers l' ouverture du remplissage du ré servoir plutô t que par la petite ouverture servant le stockage du 
verre de mesure. Il faut garantir que la cré pine du remplissage du ré servoir est en place. En ré fé rence à  la Figure 9.

6. Rincez le verre de mesure avec l' eau propre.
7. Remettez le verre en place, en assurant qu' il est serré  fermement.
8. Insprez le flexible dans la partie enfoncpe de la crppine du remplissage du rpservoir. En rpfprence j la Figure 10.
9.  Rattachez le carter du moteur au ré servoir en faisant pivoter au sens des aiguilles d' une montre pour 

' ' Cliquer' ' . En ré fé rence à  la Figure 11.
* Le ré cipient n' est pas inclus.

Figure 7 Figure 8

Figure 9 Figure 10

Figure 11
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AVERTISSEMENT ! Le risque d' incendie ou d' explosion. L' espace de pulvé risation doit ê tre bien ventilé e 
et ploignpe des ptincelles ou des flammes.

FONCTIONNEMENT

 AVERTISSEMENT :
Q uand la machine est opé ré e, assurez pour mettre solidement la courroie d' é paule sur votre é paule.

Allumez � éteignez la machine
1.  Avant d' opé rer la machine, mettez les lunettes de protection de sé curité  et l' autre é quipement de sé curité . 
2.  Appuyez sur l' interrupteur de Dé marrage/arrê t pour dé marrer la machine.
3.  Appuyez sur le levier en maintenant de faoon enfoncpe afin de dpmarrer la pulvprisation. En rpfprence j la Figure 12.
�.  Relkchez le levier afin d
arrrter la pulvprisation.

Verrouillage
La particularité  du verrouillage est convenable pour la pulvé risation continue ou lors de la couverture d' un large espace.
1.  Pour le verrouillage, appuyez sur le levier pour abaisser et tirez le bouton de verrouillage vers arriè re, puis relâ -

chez le levier. En ré fé rence à  la Figure 13.
2.  Pour relâ cher le verrouillage, appuyez sur le levier et poussez le bouton de verrouillage vers avant.
Note: Il faut garantir que le levier n' est pas en position verrouillé e avant d' insé rer le bloc-batterie dans la machine.

1

2

1 Bouton de verrouillage 2 Levier

 Figure 12 Figure 13

Ajustement pour le type j simple trte
1.  Tournez le boisseau vers le cô té  ' ' lock' '  pour utiliser la machine comme un type de tê te. En ré fé rence à  la Figure 14.

Figure 14

Ajustement de la pulvérisation
Vous pouvez utiliser la  tê te de pulvé risation ajustable pour vaporiser ou 
projeter le liquide.
1. Retirez le bloc-batterie à  partir de la machine.
2. Pour vaporiser le liquide, serrez la tê te de pulvé risation ajustable.
3.  Pour projeter le liquide, desserrez la tê te de pulvé risation ajustable.

Serrage

Desserrage
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AVERTISSEMENT •  Ne pas retourner le boisseau à  plus de 180°. /
orifice de dispersion peut casser.
•  Ne pas toucher le levier de buse par tort quand la buse est resté e sur le support de la 

buse pour é viter la pulvé risation erroné e. 
•  Ne pas laisser le produit chimique resté  dans le ré servoir pour une longue pé riode de 

temps.
Ceci endommagerait les piè ces et raccourcirait la duré e de vie du produit.

Pulvérisation

AVERTISSEMENT ! Ne jamais poser l' unité  au sol durant l' utilisation. É vitez de mouiller la machine et la 
batterie à  tout moment. Ne pas pulvé riser à  cô té  ou directement sur l' unité .

1. Visez directement à  la buse du pulvé risateur sur les plantes ou les objets que vous souhaitez pulvé riser.
2. Ne jamais pointer l' extré mité  de la pulvé risation de la lance vers vous-mê me ou les autres personnes.
3.  Soyez conscient pour le retour d
pclaboussure, tenez-vous suffisamment loin de l
objet j pulvpriser afin d
pviter 

que la pulvé risation ne retourne pour é clabousser sur vous.
4. Ne jamais pulvé riser en direction de la personne ou des animaux; pulvé risez toujours sous le vent.
5.  evitez de pulvpriser durant les jours venteux. /a pulvprisation peut rtre soufflpe accidentellement sur les plantes 

ou les objets qui ne doivent pas ê tre pulvé risé s.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
 AVERTISSEMENT :

Assurez-vous toujours que la machine est é teinte et que la cartouche de batterie est retiré e avant de tenter d' effec-
tuer une inspection ou un entretien.

Pour maintenir la SÉ CURITÉ  et la FIABILITÉ  du produit, les ré parations et tout autre entretien ou ajustement doivent 
ê tre effectué s par des centres de service agré é s par Makita ou par des centres agré é s par le service technique 
constructeur, toujours avec des piè ces de rechange Makita.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT ! Pour é viter la blessure corporelle grave, retirez toujours le bloc-batterie à  partir de 
la machine lors du nettoyage ou lors de l' exé cution de toute maintenance.
AVERTISSEMENT ! Portez toujours le protecteur des yeux avec les é crans laté raux ou les lunettes de 
protection marqué es en conformité  avec la norme ANSI Z87.1. Le dé faut de respect de faire comme ç a 
pourrait entravner la ppnptration des fluides dans vos yeux en entravnant la blessure grave possible.

AVERTISSEMENT ! Lors de l' entretien, utilisez uniquement les piè ces de rechange identiques. 
L' utilisation de toutes autres piè ces peut cré er un danger ou causer le dommage du produit.

AVERTISSEMENT ! ¬ aucun moment, ne pas laisser les fluides de frein, l
essence, les huiles 
pé né trantes, etc., entrant en contact avec les piè ces en plastique. Les produits chimiques peuvent 
endommager, affaiblir, ou dé truire le plastique, ce qui peut entraî ner la blessure corporelle grave.

REMARQUE : Inspectez cycliquement l' ensemble du produit pour les piè ces endommagé es, 
manquantes, ou desserré es, par exemple, les vis, les é crous, les boulons, les capuchons, etc. Serrez 
fermement toutes les attaches et tous les capuchons et ne pas utiliser le pré sent produit tant que toutes 
les piè ces manquantes ou endommagé es n' ont pas é té  remplacé es. Veuillez contacter le service 
clientè le ou un centre de service agré é  pour l' assistance.

REMARQUE : N¶utilisez jamais d¶essence, de benzqne, de diluant, d¶alcool ou d¶autres produits 
similaires. Il pourrait en rpsulter une dpcoloration, une dpformation ou des fissures.

MAINTENANCE GÉNÉRALE: É vitez d' utiliser les solvants lors du nettoyage des piè ces en plastique. La plupart des 
plastiques sont susceptibles d' ê tre endommagé s à  cause de divers types de solvants commerciaux et peuvent ê tre 
endommagé s par leur utilisation. Utilisez les vê tements propres pour retirer la saleté , la poussiè re, l' huile, la graisse, etc.

NETTOYAGE DE L' UNITÉ

AVERTISSEMENT ! Stockez et é liminez toujours les produits chimiques correctement. L' é limination de 
l' eau de rinç age contaminé e doit ê tre exé cuté e conformé ment aux ordonnances et aux lois locales.
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VIDANGE DU RÉSERVOIR
Si le liquide resté  existe dans le ré servoir aprè s la pulvé risation, le ré servoir doit ê tre vidé  avant le nettoyage.
• Retirez le bloc-batterie.
• Retirez le carter du moteur à  partir du ré servoir.
• Videz les contenus à  travers l' espace de remplissage.
REMARQUE : Videz le liquide pour retourner dans le ré cipient d' origine. Ne pas stocker le liquide chimique dans le ré servoir.

NETTOYAGE DU RÉSERVOIR
•  Remplissez le ré servoir à  un tiers environ avec l' eau propre. Une petite quantité  de dé tergent doux domestique qui 

peut ê tre ajouté .
REMARQUE : Ne jamais utiliser les produits chimiques inflammables ou les agents de nettoyage abrasifs pour 
nettoyer le ré servoir.
• Essuyez l' exté rieur du ré servoir avec un tissu propre, sec.
• Rattachez le carter du moteur sur le ré servoir. 
•  Ré installez le bloc-batterie. Pulvé risez jusqu' à  ce que le ré servoir soit vidé . il faut garantir pour diriger la pulvé risa-

tion vers une espace qui ne sera pas endommagé  par la solution de pulvé risation.
•  Remplissez et ré pé tez la procé dure avec l' eau propre. Il peut ê tre né cessaire de rincer le ré servoir plus d' une fois, 

puis de vidanger à  nouveau comme cela instruit ci-dessus.
• Laissez toutes les piè ces sé cher complè tement avant de ré installer les piè ces et de stocker l' unité .

NETTOYAGE DE LA BUSE
Si la buse devient bouché e, utilisez les é tapes ci-dessous pour nettoyer.
• Retirez le bloc-batterie. 
• Dé vissez et retirez le capuchon de la buse à  partir de la tê te de pulvé risation ajustable de la lance de pulvé risation.
•  Poussez un petit fil j travers les trous exposps afin d
pliminer les dpbris. Puis rincez avec l' eau propre. En ré fé -

rence à  la Figure 15.
•  Essuyez la tê te de pulvé risation ajustable avec un tissu propre et sec, et rattachez le capuchon de la buse sur la 

tê te de pulvé risation ajustable.

NETTOYAGE DE LA POMPE
Si le pulvprisateur ne peut pas aspirer le fluide j partir du rpservoir ou s
il ne peut pas pulvpriser le liquide lors de la 
premiqre utilisation ou aprqs le stockage j long terme. Suivez les procpdures ci-dessous afin de nettoyer la pompe�
1. É teignez la machine et retirez la batterie.
2. Retirez la lance de pulvé risation à  partir de la manette.
3.  9idez tout liquide restant ou stockez le liquide restp dans un autre rpcipient afin de garantir que le rpservoir est vide.
4. Sé parez le carter du moteur à  partir du ré servoir en tournant au sens inverse. En ré fé rence à  la Figure 16.
5.  Dpvissez le capuchon rouge afin d
ouvrir le trou d
entrpe d
eau, et puis connectez le trou au robinet d
eau. Il faut 

garantir que le joint torique est placé  à  l' inté rieur du capuchon rouge.
6.  Ouvrez lentement le robinet d
eau et appuyez sur le levier en mrme temps afin de permettre j l
eau de rincer les 

dé bris adhé rant sur la pompe. En ré fé rence à  la Figure 17.
7.  Dé connectez le robinet d' eau et resserrez le capuchon rouge. Il faut garantir que le joint torique à  l' inté rieur du 

capuchon est en place.

Figure 15

2

1

Figure 16 Figure 17

1 Capuchon rouge 2 Jo int torique
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ACCESSOIRES FACULTATIFS
 AVERTISSEMENT :

Nous vous recommandons d
utiliser ces accessoires ou piqces dptachpes avec votre produit Makita sppcifip dans le 
prpsent manuel. /¶utilisation d¶autres accessoires ou piqces dptachpes peut exposer les utilisateurs j des risques de 
blessures. Utilisez l¶accessoire ou la piqce dptachpe uniquement aux fins indiqupes.
Si vous avez besoin d' aide pour plus de dé tails concernant ces accessoires, adressez-vous à  votre centre de service 
Makita de votre localité . 
• %atterie et chargeur Makita d¶origine.

REMARQUE :
•  Certains articles de la liste peuvent ê tre inclus dans la trousse du produit comme accessoires standard. Ils peuvent 

varier d¶un pays j l¶autre.
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Deutschland (Originalanleitung)

1 Schaltkopf Hahn 2 Verlä ngerungsmutter 3 Griff 4 Messbecher
5 Sprü hstab-Halter 6 Halterungsträ ger 7 Batteriedeckel 8 Einstellbarer Sprü hkopf
9 Sprü hstab 10 Hebel 11 Schlauch 12 5L Tank

13 Anzeigelampen 14 An/Aus Schalter 15 Sprü hstab-Halterung 16 Sperrhebel
17 Haken (zum Befestigen des Sprü hstabs) - - - -
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SPEZIFIKATIONEN
Modell US053D

Nennspannung D.C. 10,8 V - 12 V max

Tank-Kapazitä t 5 L

Schlauchlä nge 1,7 m

Gesamte ausziehbare Lä nge 50 - 70 cm

Dü senart 2-Kopf (kann auf 1 Kopf umgeschaltet werden)

Max Arbeitsdruck 0,3 MPa

Arbeitsdruck mit Standarddü se
Max Ungefä hr 0,26 Mpa

Min Ungefä hr 0,13 Mpa

Durchflussmenge mit Standardd�se
Max Ungefä hr 0,91 L/min

Min Ungefä hr 0,47 L/min

Dü senbefestigungsschraube G 1/4"

Abmessungen (L × B × H) 343 × 182 × 343 mm

Nettogewicht 2,9 - 3,0 kg

• Die Spezifikationen k|nnen ohne vorherige Ank�ndigung gelndert werden, da wir die Forschung und 
Entwicklung laufend fortsetzen.

• Die Spezifikationen sind je nach /and unterschiedlich.
• Das *ewicht ist je nach den =ubeh|r unterschiedlich, einschlie�lich des %atteriefachs. Die leichtesten und 

schwersten .ombinationen laut EPTA-9erfahren 01/201� finden Sie in der Tabelle.

Zulässiges Batteriefach und Ladegerät
Batteriefach BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Ladegerä t DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Einige der oben aufgef�hrten %atterienund /adegerlte sind an deinen Wohnort m|glicherweise nicht verf�gbar.

WARNUNG: Verwende ausschließ lich die oben aufgeführten Batterien und Ladegeräte. Die 
Verwendung anderer Batterien und Ladegerä ten kann zu Verletzungen und/oder einem Brand fü hren.

WARNUNG: Benutze für diese Maschine kein Netzteil mit Kabel wie zum Beispiel einen 
Batterieadapter oder ein tragbares Netzteil. Das .abel von solch einer Stromversorgung kann die 9erwendung 
beeinflussen und somit 9erletzungen verursachen.

Zeichen

Im folgenden findet man die =eichen, die f�r dieses *erlt verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass Sie die 
%edeutung der =eichen kennen, bevor Sie das Produkt verwenden. 

Trage einen Ohrnschutz. Warnung

Trage eine Atemmaske. Trage einen Augenschutz.

Trage Sicherheitsschue. Trage Schutzhandschuhe.

Nicht im Regen benutzen oder das Spr�hgerlt bei Regen drau�en 
stehen lassen.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Halten Sie Personen in der Nlhe vom Spr�hen fern.
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Verwendungszweck
Diese Maschine ist zum Sprü hen beabsichtigt.

Geräusch
Das typische mit A bewertete *erluschlevel basierend 
auf EN62841-1:
Schalldruckpegel (LpA): 70 dB (A) oder weniger
Messunsicherheit (K): 3 dB (A)

HINWEIS: Die angegebenen Gerä uschemissionswerte 
wurden im Einklang einer Standardprü fmethode 
gemessen und k|nnen f�t den 9ergleich der 
Werkzeuge benutzt werden.
HINWEIS: Die angegebenen Gerä uschemissionswerte 
k|nnen auch f�r eine vorllufige %ewertung der 
Aussetzung benutzt werden.

WARNUNG: Trage einen Ohrnschutz.
WARNUNG: Die Geräuschemission 

während der tatsächlichen Verwendung des 
Elektrowerkzeugs kann von den angegebe-
nen Werten abweichen, dies hängt von der 
Verwendungsart des Werkzeugs ab, insbesondere 
welche Art von Werkstück bearbeitet wird.

WARNUNG: Bestätige, dass du 
Sicherheitsmaß nahmen zum Schutz des 
Bedieners genau bestimmst, die auf einer 
Schätzung der Aussetzung unter den tatsäch-
lichen Einsatzbedingungen basieren (dabei 
müssen alle Teile des Betriebszyklus beabsich-
tigt werden, zum Beispiel der Zeiten, bei denen 
das Werkzeug ausgeschaltet ist und im Leerlauf 
zusätzlich zur Auslösezeit läuft).

Schwingung
Schwingungsgesamtwert (Drei-Achsen-Vektorsumme)
ermittelt geml� EN628�1-1�
Arbeitsmodus: Leerlaufbetrieb
Schwingungsemission (ah): 2,5 m/s2 oder weniger
Messunsicherheit (K): 1,5 m/s2

HINWEIS: Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
wurden in Ü bereinstimmung einer Standardprü fmethode 
gemessen und k|nnen zum 9ergleich der Werkzeuge 
benutzt werden.
HINWEIS: Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
k|nnen auch f�r eine vorllufige %ewertung der 
Aussetzung benutzt werden.

WARNUNG: Die Vibrationsemission 
während der tatsächlichen Verwendung des 
Elektrowerkzeugs kann von den angegebe-
nen Werten abweichen, dies hängt von der 
Verwendungsart des Werkzeugs ab, insbesondere 
welche Art von Werkstück bearbeitet wird.

WARNUNG: Bestätige, dass du 
Sicherheitsmaß nahmen zum Schutz des Bedieners 
genau bestimmst, die auf einer Schätzung 
der Aussetzung unter den tatsächlichen 
Einsatzbedingungen basieren (dabei müssen alle Teile 
des Betriebszyklus beabsichtigt werden, zum Beispiel 
der Zeiten, bei denen das Werkzeug ausgeschaltet ist 
und im Leerlauf zusätzlich zur Auslösezeit läuft).

EG-Konformitätserklärung
Nur fü r europä ische L ä nder
Die EG-Konformitä tserklä rung wurde dem Anhang A 
dieser Bedienungsanleitung beigefü gt.

WARNUNG

Das *erlt kann nur von .indern 
ab 8 J ahren und Personen mit 
eingeschrlnkter k|rperlicher, 
sensorischer oder geistiger 
Leistungsfä higkeit oder man-
gelnder Erfahrung und Kenntnis 
benutzt werden, wenn sie dabei 
eine Aufsicht oder Anweisung 
eines Erwachsenen zur sicheren 
Verwendung des Gerä ts erhalten 
haben und dessen *efahren ver-
stehen. Kinder dü rfen nicht mit 
dem Gerä t spielen. Reinigung und 
Wartung durch den Benutzer darf 
nicht von .indern ohne Aufsicht von 
Erwachsenen durchgefü hrt werden.
Allgemeine Sicherheitswarnungen 
für Powertools

WARNUNG: Lese bitte alle dem diesem 
Elektrowerkzeug beigefügten Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Abbildungen und technische 
Daten durch. Die Nichtbefolgung der folgendne 
Anweisungen kann zu Stomschlä gen, Brä nden und/
oder schwerwiegenden Verletzungen fü hren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise 
und Anweisungen als Referenz auf.
Der Begriff „ Powertool“ in den Warnhinweisen bezieht 
sich auf Ihr Gerä t, das entweder ü ber ein Stromkabel 
oder mithilfe von %atterien �kabellos� betrieben wird.
Sicherheit des Arbeitsbereichs
1. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und sor-

gen Sie für eine gute Beleuchtung. Unordentliche 
oder dunkle Arbeitsplä tze begü nstigen Unfä lle.

2. Betreiben Sie Powertools nicht in entzündlichen 
Atmosphären, wie beispielsweise in der Nähe 
von brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. 
Powertools verursachen Funken, die zur Entz�ndung 
von Staub oder Dlmpfen f�hren k|nnen.

3. Stellen Sie sicher, dass sich keine Kinder und sons-
tige Personen in direkter Nähe aufhalten, wenn Sie 
das Powertool betreiben. Ablenkungen k|nnen dazu 
f�hren, dass Sie die .ontrolle �ber das *erlt verlieren.
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Elektrische Sicherheitsvorkehrungen
1. Die Stecker des Powertools müssen in die 

Steckdose passen. Unterlassen Sie jegliche 
Modifizierung des Steckers. Benutzen Sie keine 
Adapterstecker in Kombination mit geerdeten 
Powertools. Nicht modifizierte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Stromschlagrisiko.

2. Vermeiden Sie den Körperkontakt mit geerdeten 
Oberfllchen wie Rohren, Heizungsk|rpern, 
Küchenherden und Kühlschränken. Es besteht 
eine erh|hte *efahr f�r Stromschllge, wenn Ihr 
.|rper geerdet ist.

3. Lassen Sie Powertools nicht mit Regenwasser 
oder anderen Flüssigkeiten in Berührung kom-
men. Das Eindringen von Wasser in das Powertool 
erh|ht das Risiko auf einen Stromschlag.

4. Setzen Sie das Kabel ausschließ lich für seinen 
Verwendungszweck ein. Benutzen Sie das Kabel 
niemals dazu, das Powertool zu tragen, an diesem 
zu ziehen oder es aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschä digte 
oder verwickelte .abel erh|hen das Stromschlagrisiko.

5. Wenn Sie das Powertool im Freien benutzen, ver-
wenden Sie ein Verlängerungskabel, das für den 
Einsatz im Freien geeignet ist. Die Verwendung 
eines Verlä ngerungskabels, das sich fü r den Einsatz 
im Freien eignet, reduziert das Stromschlagrisiko.

6. Wenn sich der Einsatz des Powertools auf einem 
feuchten Ort nicht vermeiden lässt, verwende ein 
Netzteil mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtigung. 
Der Einsatz einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
vermindert das Stromschlagrisiko.

7. Powertools erstellen elektromagnetische 
Felder (EMF), diese schädigen nicht den 
Benutzer. Wie dem auch sei, Benutzer die einen 
Herzschrittmacher und andere medizinische Gerä te 
dieser Art benutzen sollten sich vor der Operation 
dieses Powertools an den Hersteller des Gerä ts 
und/oder den Arzt kontaktieren.

Persönliche Sicherheit
1. Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das, 

was Sie tun und verwenden Sie Ihren gesunden 
Menschenverstand beim Einsatz des Powertools. 
Benutzen Sie das Powertool nicht, wenn Sie müde 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit wä hrend der Benutzung des Powertools 
kann zu schwerwiegenden Personenschä den fü hren.

2. Benutze persönliche Schutzausrüstung. Tragen 
Sie grundsätzlich einen Augenschutz. Das 
eventuelle Tragen der R�stung zum Schutz bei 
passenden Bedinungen wie beispeilsweise eine 
Staubmaske, rutschfeste Handschuhe, Schutzhelm 
oder *eh|rschutz, reduziert Personenschlden.

3. Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme. 
Achte darauf, dass der Schalter in der Aus-
Position steht, bevor man die Stromquelle und/
oder Batterie anschließ t, das Werkzeug aufhebt 
oder trägt. Wenn man das Powertool mit dem 
Finger am Schalter trlgt oder das Powertool gleich-
zeitig einschaltet, kann dies zu Unfä llen fü hren.

4. Entfernen Sie alle Schraubschlüssel oder 
Zangen, bevor Sie das Gerät einschalten. 
Solche Werkzeuge, die an rotierenden Teilen des 
Powertools befestigt sind, k|nnen k|rperliche 
9erletzungen verursachen.

5. Lehnen Sie sich nicht zu weit über. Sorgen Sie grund-
sätzlich für einen stabilen Stand und halten Sie Ihre 
Balance. Dies erm|glicht eine bessere .ontrolle des 
Powertools, wenn es zu unerwarteten Bewegungen kommt.

6. Tragen Sie zweckmäß ige Kleidung. Tragen Sie keine 
lose Kleidung oder Schmuck. Halte deine Haare und 
Kleidung von den beweglichen Geräteteilen fern. 
/ose .leidung, Schmuck oder lange Haare k|nnen sich 
in den beweglichen *erlteteilen verfangen.

7. Wenn Zubehör für den Staubauffang oder ande-
ren auftretenden Arbeitsabfällen im Lieferumfang 
enthalten ist, sorgen Sie für eine(n) ordnungsge-
mäß e(n) Anschluss und Verwendung dieser. Die 
Verwendung der Staubsammlung kann Gefahren 
hinsichtlich des Staubaufkommens verringern.

8. :erde nicht durch die hlufige Verwendung 
von Werkzeugen selbstgefällig und ignoriere 
keine Sicherheitsprinzipien der Werkzeuge. Nur 
die geringste unachtsame Aktion innerhalb von 
Sekundenbruchteilen reicht schon aus, um eine 
schlimme 9erletzung zu verursachen.

9. Trage bei der Verwendung von Powertools immer 
eine Schutzbrille, um die eigenen Augen somit 
vor Verletzungen zu beschützen. Die Schutzbrille 
muss ANSI Z87.1 in den USA, EN 166 in Europa 
oder AS/NZS 1336 in Australien/Neuseeland erfül-
len. In Australien/Neuseeland ist man gesetzlich 
dazu verpflichtet, einen Gesichtsschutz zu tra-
gen, um somit das eigene Gesicht zu beschützen.

Der Arbeitgeber übernimmt die Verantwortung 
dafür, die Verwendung entsprechender 
Sicherheitsschutzausrüstungen durch die 
Werkzeugbenutzer und andere Personen im 
unmittelbaren Arbeitsbereich durchzuführen.

Verwendung und Pflege des Powertools
1. Verwenden Sie das Gerät nicht gewaltsam. 

Wählen Sie das Gerät entsprechend der zu 
verrichtenden Aufgaben. Der Einsatz eines 
passenden Powertools mit den angemessenen 
Einstellungen gewä hrleistet eine bessere und 
sichere Erledigung aller zu beendenden Aufgaben.

2. Benutzen Sie das Powertool nicht, wenn sich 
das Gerät nicht mithilfe des Betriebsschalters 
ein- und ausschalten lässt. J edes Powertool, das 
sich nicht ü ber diesen Schalter bedienen lä sst, stellt 
eine Gefahr dar und muss repariert werden.

3. Ziehe den Stecker von der Stromquelle ab und/oder 
entferne die Battere, falls abtrennbar, vom Powertool, 
bevor man weitere Einstellungen durchführt, Teile 
wechselt oder nur das Powertool aufbewahrt. Solche 
prlventiven Sicherheitsma�nahmen verringern das 
Risiko eines versehentlichen Einschaltens des *erlts.
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4. Lagere die Powertools bei Nichtgebrauch auß er-
halb der Reichweite von Kindern und vermeide, 
dass das Powertool von Personen betreieben 
wird, die nicht mit diesen Anweisungen vertraut 
sind. Powertools stellen eine Gefahr dar, wenn sie 
von ungeschulten Personen verwendet werden.

5. Powertools und Teile aufrechterhalten. Untersuche 
das Gerät auf Achsverschiebung oder ein (e) 
Bindungen der beweglichen Teile, Beschädigung 
der Teile und alle anderen Zustände, die den 
Betrieb des Powertools beeinträchtigen können. 
Wenn es zu einer Beschädigung kommt, lassen 
Sie diese bitte beheben, bevor Sie das Gerät 
erneut verwenden. Viele Unfä lle geschehen aufgrund 
von schlecht gewarteten Powertools.

6. Halten Sie Ihre Schnittwerkzeuge sauber und 
scharf. Ordnungsgeml� gepflegte scharfe .lingen-
Schnittwerkzeug verbinden sich weniger und sind 
einfacher zu bedienen.

7. Verwende das Powertool, Zubehört und die 
Werkzeugteile usw. Gemäß  dieser Anweisungen. 
Berücksichtige hierbei die Arbeitsumstände 
und die durchzuführenden Arbeiten. Der Einsatz 
des Powertools fü r den Betrieb fü r andere als die 
vorgesehenen 9erwendungszwecke kann ggf. zu 
gefä hrlichen Situationen fü hren.

8. Halte die Griffe und )assfllchen trocken, sauber 
und frei von Öl und Schmierfett. Rutschige Griffe und 
Fassfllchen gestatten keine sichere %ehandlung und 
Kontrolle des Werkzeugs in nicht erwarteten Situationen.

9. Trage um eine Verwicklung zu vermeiden bei der 
Verwendung des Werkzeugs keine Stoffhandschuhe. 
Eine Verwicklung der Arbeitshandschuhe in beweglichen 
Teilen kann 9erletzungen verursachen.

Nutzung und Pflege der Batterie.
1. Laden Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller 

zugelassenen Ladegerät auf. Ein Ladegerä t, dass 
fü r einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen 
Batterietypen zu einer Brandgefahr fü hren.

2. Verwende das Powertool nur mit ausdrück-
lich zugelassenen Batterien. Wenn Sie andere 
%atterien verwenden, kann dies zu 9erletzungen 
oder einem Brand fü hren.

3. Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten 
Sie sie von sonstigen Metallgegenständen 
wie Heftklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägel, Schrauben oder sonstigen kleinen 
Metallgegenständen fern, die einen Kurzschluss 
auslösen könnten. Ein Kurzschluss der Pole kann 
zu Verbrennungen oder einem Brand fü hren.

4. Wenn Sie die Batterien missbräuchlich ver-
wenden, kann Flüssigkeit aus der Batterie aus-
treten; vermeiden Sie direkten Kontakt mit der 
Flüssigkeit. Falls es doch versehentlich zu einem 
Kontakt kommt, waschen Sie Ihre Hände mit 
Wasser. Falls die Flüssigkeit in die Augen gelangt, 
suchen Sie zusätzlich medizinische Hilfe auf. 
Fl�ssigkeiten, die aus der %atterie austreten, k|nnen 
Reizungen oder 9erbrennungen verursachen.

5. Verwende keine Batterien oder Werkzeuge, die beschä-
digt oder modifiziert wurden. Beschä digte oder modif-
zierte %atterien k|nnen zu unvorhersehbarem 9erhalten 
fü hren, was wiederum zu einem Brand oder zu einer 
Explosion fü hren kann oder ein Verletzungsrisiko darstellt.

6. Setze eine Batterie oder Werkzeug keinem offe-
nem Feuer oder sehr hohen Temperaturen aus. 
Falls Sie die %atterie Temperaturen �ber 1�0 �C 
aussetzen, kann diese explodieren.

7. Halte dich an alle Anweisungen zum Aufladen 
der Batterie oder Werkzeug und halte dich 
an die in den Anweisungen angegebenen 
Temperatureinschränkungen. Unsachgeml�iges 
Aufladen oder Aufladen bei Temperaturen au�erhalb des 
festgelegten Grenzwertes kann dazu fü hren, dass die 
Batterie beschä digt wird, oder das Brandrisiko steigt.

Wartung
1. Lasse die Wartung deines Powertools durch ein 

qualifiziertes :artungspersonal durchführen. 
Hierbei sollten nur originale Ersatzteile verwen-
det werden. Dies gewä hrleistet, dass die Sicherheit 
des Powertools gewahrt wird.

2. Mache für beschädigte Batterien keine Wartungen. 
Die %atterie-Wartung sollte nur vom Hersteller oder 
befü gten Dienstleistern durchgefü hrt werden.

3. Befolge die Anleitung zum Schmieren und 
Wechseln der Teile.

Sicherheitswarnungen Akku 
Drucksprühgerät

WARNUNG: Brand- oder Explosionsgefahr. 
Sprühe keine Flüssigkeiten die brennen können 
wie zum Beispiel Benzin. Suche auf dem Behälter 
nach dieser Symbolreferenz.

WARNUNG: Manche Sprays für Sprüher sind aus 
Produkten hergestellt, die Chemikalien beinhalten, von 
denen man weiß , dass sie Krebs und Geburtsfehler 
anderer reproduktiver Schäden verursachen. 
Ein paar Beispiele für diese Chemikalien:
 · Verbindungen im Dü nger
 ·  Verbindungen in Insektiziden, Herbiziden und Pestiziden;
 ·  Arsen und Chrom aus mit Chemie behandeltem 

Holz. Folge den Anweisungen auf dem %ehllter 
von allen Produkten dieser Art. Trage erlaubte 
Sicherheitsausrü stung wie zum Beispiel 
*esichtsmasken, die extra zum Herausfiltern von 
Sprays, Handschuhen und anderen passenden 
Schutzausrü stungen hergestellt wurden, um die 
Aussetzung gegenü ber der Chemikalien zu reduzieren.

■ Bevor du Schädlingsbekämpfungsmittel oder 
anderes Sprühmaterial mit diesem Spritzgerät 
benutzt, lese die Bezeichnung auf dem 
Originalbehälter mit Sorgfalt durch und befolge 
deren Anweisungen. Manche Sprü hmaterialien 
stellen eine Gefahr dar und sollten nicht mit diesem 
Sprü hgerä t benutzt werden, da sie das Sprü hgerä t 
beschldigen und schwere k|rperliche oder auch 
sachliche Schlden verursachen k|nnen.

Ŷ Stromschlaggefahr. Sprü he niemals in die 
Richtung von Steckdosen.

Ŷ Benutze keine Chemikalien mit handelsüblicher Qualität 
oder Chemikalien für gewerbliche oder industrielle 
Verwendungen. Benutze nur Rasen- und Gartenchemikalien 
die auf Wasser basieren fü r Verbraucher.

Ŷ In den Tank darf man keine heiß e oder kochende 
Flüssigkeiten gieß en. Dadurch kann der Schlauch 
oder Tank geschwä cht oder beschä digt werden.

Ŷ Der Sprühbereich sollte gut ventiliert sein. 
Ŷ Vermeide das Sprühen an windigen Tagen. 

Das Spray kann aus 9ersehen auf Pflanzen oder 
Gegenstä nde geweht werden, die eigentlich nicht 
angesprü ht werden sollten.

Ŷ Halte das Sprühgerät in einem sicheren, gut venti-
lierten Innenraum mit leerem Flüssigkeitstank auf.
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Ŷ Benutze für dieses Sprühgerät keine ätzenden (alka-
lischen) selbsterwärmenden oder ätzenden (sauren) 
Flüssigkeiten. Damit k|nnen Metallteile angegriffen 
oder Tank und Schlauch geschwä cht werden.

Ŷ Vergewissere dich über den Inhalt der 
zu sprühenden Chemikalien. Lese alle 
Sicherheitsdatenblätter (MSDS) und 
Behälterbezeichnungen, die zusammen mit den 
Chemikalien gebracht wurden. Halte dich an die 
Sicherheitshinweise des Chemikalienherstellers.

Ŷ Hinterlasse nach der Verwendung des Sprühgeräts 
keine Reste oder Sprühmaterialien im Tank. F�hre 
nach jeder 9erwendung eine Reinigung durch.

Ŷ Rauche nicht wlhrend der Verwendung des 
Sprühgeräts, oder sprühe auch nicht, wenn in der 
Nlhe Funken oder Flammen vorhanden sind.

Ŷ Injektionsgefahr. Bitte nicht direkt auf die Haut anwenden.
Ŷ Stelle das Sprühgerät nicht ins Wasser oder andere 

Flüssigkeiten, damit sodurch das Risiko auf einen 
Stromschlag reduziert wird. Stelle das Sprü hgerä t 
nicht an eine Stelle, von wo es herunterfallen oder in eine 
Wanne oder ein Waschbecken gezogen werden kann.

Ŷ Pflege dieses Produkt. hberprüfe vor jedem 
Gebraucht sorgfältig die Innen- und Auß enseite des 
Sprühgerlts und auch die Komponenten. hberprüfe 
nach Rissen und Schäden bei den Schläuche, Lecks, 
Verstopfungen und ob fehlende oder beschädigte 
Teile vorhanden sind. Wenn es zu einer Beschädigung 
kommt, lasse diese bitte beheben, bevor du das 
Powertool erneut verwendest. Viele Unfä llge gesche-
hen aufgrund von schlecht gewarteten Produkten.

Ŷ Trenne vor dem Entleeren, Reingen oder 
Lagern die Batterie vom Gerät. Solche 
9orsichtsma�nahmen senken das Risiko, dass das 
*erlt versehentlich gestartet wird.

Ŷ Trage immer Augenschutz mit Seitenschutz oder 
eine Schutzbrille, die mit ANSI Z87.1 beschrie-
ben ist. Wenn dies nicht durchgef�hrt wird, k|nnen 
Fl�ssigkeiten in deine Augen gelangen und somit 
m|glicherweise schlimme 9erletzungen verursachen.

Ŷ Beschützen deine Lunge. Trage bei der 
Verwendung des Sprühgeräts eine Gesichts- oder 
Staubmaske. Wenn man diese Regeln befolgt, wird 
das Risiko schlimmer Personenschä den reduziert.

Ŷ Batteriewerkzeuge müssen nicht mit einer 
Steckdose verbunden werden. Deswegen sind sie 
immer bereit für den Betrieb. Sei dir möglicher 
Gefahren bewusst, wenn das Batteriewerkzeug 
nicht benutzt oder deren Teile gewechselt werden. 
Entferne bei Nicht-Verwendung des Werkzeugs 
die Batterie. Wenn man diese Regeln befolgt, 
reduziert man das Risiko eines Stromschlags, eines 
Brandes oder schlimmeren Verletzungen.

Ŷ Halte Batteriewerkzeuge oder deren Batterien 
nicht in der Umgebung von Feuer oder 
Hitze auf. Dadurch wird die Explosions- und 
Verletzungsgefahr reduziert.

Ŷ Batterie nicht quetschen, fallen oder beschädigen 
lassen. Benutze keine Batterie oder Ladegerät, 
das heruntergefallen ist oder einen starken Schlag 
erhalten hat. Wenn eine Batterie beschä digt ist, 
k|nnte sie explodieren. Entsorge eine heruntergefal-
lene oder beschldigte %atterie sofort ordnungsgeml�.

Ŷ :enn die Batterie zum Beispiel einer =ünflamme 
ausgetzt wird, könnte sie explodieren. Benutze 
niemals ein kabelloses Produkt bei offenen 
Flammen, damit das Risiko schlimmer 9erletzungen 
reduziert wird. Durch eine explodierte %atterie k|n-
nen Schmutz und Chemikalien angetrieben werden. 
Wenn ausgesetzt, sofort mit Wasser spü len.

Ŷ Lade das Batteriewerkzeug nicht an einem Ort 
der feucht oder nass ist auf. Das Befolgen dieser 
Regeln vermindert das Stromschlagrisiko.

■ Um beste Ergebnisse zu erhalten, sollte das 
Aufladen vom Batteriewerkzeug an einem Ort 
durchgeführt werden, an dem die Temperatur 
mehr als 10°C (50°F), aber weniger als 40°C 
(104°F) beträgt. Um das Risiko schlimmer 
Verletzungen zu reduzierren, sollte man es nicht im 
Freien oder Fahrzeug aufbewahren.

■ Bei starken Betriebs - oder Temperaturbedingungen 
könnte die Batterie auslaufen. Wenn die Haut mit 
der Flüssigkeit in Kontakt kommt, muss man die 
Haut sofort mit Wasser und Seife waschen. Falls 
in die Augen Flüssigkeit gelangt ist, spüle sie 
mindestens 10 Minuten lang mit sauberem Wasser 
und besuche danach sofort einen Arzt. Wenn 
man diese Regeln befolgt, wird das Risiko schlimmer 
Personenschä den reduziert.

■ Benutze ein Gerät mit Batterie nicht bei Regen.
■ Benutze ein Gerät mit Batterie nicht bei Regen. 

Sei bei der Verwendung der Batterien vorsichtig, 
um somit für die Batterie keinen Kurzschluss 
durch leitenden Materialien wie zum Beispiel 
Ringen, Armbändern und Schlüsseln zu machen 
Die %atterie oder Stromleiter k|nnen hei�laufen und 
somit 9erbrennungen verursachen.

■ Entsorgen Sie die Batterie(n) nicht, indem Sie 
sie verbrennen. Die =ellen k|nnten explodieren. 
hberpr�fen Sie die |rtlichen Richtlinien auf m|gli-
che Sondervorschriften der Entsorgung.

■ Öffnen und beschädigen Sie die Batterien nicht. 
Freigesetzte Elektrolyte sind ltzend und k|nnen 
9erletzungen an Augen und Haut hervorrufen. Sie 
k|nnen beim 9erschlucken giftig sein. 

■ Vermeide ein gefährliches Umfeld - Benutze die 
Gerä te nicht an Orten die feucht oder nass sind.

■ Benutze das richtige Gerät - Benutze das Gerä t 
nur fü r die Arbeit, fü r die es gemacht wurde.

■ Erzwinge nicht das Gerät - Die Arbeit wird besser 
erledigt und das Verletzungsrisiko reduziert, bei der 
dafü r entwickelten Rate. 

■ Halte nicht benutzte Geräte in Innenräumen 
auf - Wenn sie nicht benutzt werden, sollten sie in 
Innenrlumen an einem trockenen, hohen oder ver-
schlossenen Ort aufbewahrt werden - dorthin sollten 
keine .inder =ugang haben.

■ Führe die Wartung für das Gerät sorgfältig durch 
- Halte das Gerä t sauber, um die beste Leistung zu 
erzielen und das 9erletzungsrisiko zu reduzieren. Folge 
beim Wechsel der Teile die Anweisungen. Ü berprü fe 
das *erltekabel und lasse es bei Schaden von einer 
befugten Leistungsstelle reparieren. Halte die Griffe 
trocken, sauber und frei von gl und Schmierfett.

■ Prüfe die beschädigten Teile - Vor der weiteren 
Verwendung des Gerä ts sollte ein Schutz oder 
ein anderes beschä digtes Teil sorgfä ltig geprü ft 
werden, damit gewä hrleistet wird, dass es gut 
funktioniert und die angestrebten Funktionen erf�llt. 
Ü berprü fe die Angleichung der beweglichen Teile, 
das Binden der beweglichen Teile, den Bruch der 
Teile, die Halterung und andere Bedingungen, 
die die 9erwendung beeinflussen k|nnen. Ein 
Schutz oder ein anderes beschä digtes Teil sollte 
ordnungsgeml� repariert oder von einem befugten 
Servicecenter ausgetauscht werden, solange dies in 
diesem Handbuch nicht anders angegeben ist.

■ Kippe keinen gefüllten Tank um, um somit ein 
Auslaufen zu vermeiden, falls der Tankdeckel 
nicht richtig festgezogen wurde.



62 D e u t sc hla nd

Wichtige Sicherheitsanweisungen 
für Batterien

1. Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle 
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf 
(1) dem Ladegerät, (2) der Batterie und (3) dem 
Produkt durch, in welches die Batterie einge-
setzt wird.

2. Schließ en Sie die Batterien nicht kurz und 
modifizieren Sie sie nicht. Dies kann zu einem 
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fü hren.

3. Falls die Betriebsdauer sich wesentlich ver-
kürzt, stellen Sie unverzüglich den Betrieb ein. 
Es besteht die Gefahr von hberhitzung, m|g-
lichen Verbrennungen und es kann sogar zu 
einer Explosion kommen.

4. Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen, spü-
len Sie diese mit sauberem Wasser aus und 
suchen Sie unverzüglich medizinische Hilfe 
auf. Es besteht die Gefahr, das Augenlicht zu 
verlieren.

5. Schließ en Sie die Batterien nicht kurz:
(1) Berühren Sie die Klemmen nicht mit leitfä-

higem Material.
(2) Bewahren Sie die Batterien nicht in einem 

Behälter mit Metallobjekten wie Nägeln, 
Münzen usw. auf.

(3) Setzen Sie die Batterien keinem Wasser 
oder Regen aus.

Ein Kurzschluss an der Batterie kann zu einem star-
ken Stromfluss und somit hberhitzung, m|glichen 
Verbrennungen und sogar zu einem Ausfall führen.
6. Lagern und verwenden Sie das Werkzeug und 

die Batterien nicht an Orten mit Temperaturen 
über 50 °C (122 °F).

7. Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst dann 
nicht, wenn sie schwer beschädigt oder voll-
kommen verschlissen ist. Die Batterie kann 
explodieren.

8. Schlagen Sie keine Nägel in die Batterie, 
schneiden Sie sie nicht auf, zerquetschen Sie 
sie nicht, werfen Sie sie nicht herunter und las-
sen Sie sie nicht fallen und schlagen Sie keine 
harten Gegenstände darauf. Dies kann zu einem 
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fü hren.

9. Verwenden Sie keine beschädigte Batterie.
10. Lithium-Ionen-Batterien unterliegen den gesetz-

lichen Vorschriften für Gefährliche Güter. 
Bei kommerziellen Transport, beispielsweise 
durch Dritte oder Handelsvertreter, m�ssen die 
besonderen Bedingungen fü r Verpackungen und 
Kennzeichnung eingehalten werden. 
Bei der Vorbereitung der Versandwaren mü ssen 
Sie einen Fachmann f�r *efahreng�ter zu Rate 
ziehen. %itte beachten Sie auch die m|glicher-
weise genaueren nationalen Vorschriften. 
.leben Sie offene .ontakte ab und verpacken Sie 
die Batterie so, dass sie sich in der Verpackung 
nicht frei bewegen kann.

11. Wenn Sie die Batterie entsorgen, müssen Sie 
sie aus dem Werkzeug nehmen und an einem 
sicheren Ort entsorgen. Halten Sie sich an 
die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von 
Batterien.

12. Verwenden Sie die Batterien nur mit den von 
Makita angegebenen Produkten. Wenn Sie die 
%atterien in ungeeigneten Produkten verwenden, 
kann dies zu einem Brand, starker Hitze, einer 
Explosion oder dem Auslaufen von Elektrolyten 
fü hren.

13. Falls das Werkzeug längere Zeit nicht verwen-
det wird, muss die Batterie aus dem Werkzeug 
entfernt werden.

14. Während und nach der Nutzung kann sich die 
Batterie erhitzen, was zu einem Brand oder 
zu schleichendem Brand führen kann. Achten 
Sie darauf, die heiß en Batterien sorgfältig zu 
behandeln.

15. Berühren Sie den Anschluss des Werkzeugs 
nicht unmittelbar nach dem Gebrauch, da es 
heiß  genug werden kann, um Verbrennungen zu 
verursachen.

16. Es dürfen keine Späne, Staub oder Erde in die 
Anschlüsse, Löcher und Rillen der Batterie 
gelangen. Es kann zu schlechter Leistung oder 
zum Ausfall des Werkzeugs oder der Batterie 
fü hren.

17. Sie dürfen die Batterie nicht in der Nähe von 
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei 
denn das Werkzeug ist darauf ausgelegt. Dies 
kann zu schlechter Leistung oder einem Ausfall des 
Werkzeugs oder des Batteriefachs fü hren.

18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

BEWAHREN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN GUT AUF.

V ORS ICH T: Verwenden Sie ausschließ lich 
originale Makita-Batterien. Wenn Sie keine origi-
nalen Makita-%atterien verwenden, oder %atterien, 
die modifiziert wurden, besteht die *efahr, dass die 
Batterie platzt, was zu einem Brand, Verletzungen 
oder Schlden f�hren kann. Au�erdem verflllt die 
Makita-Garantie fü r das Makita-Werkzeug und das 
Ladegerä t.

Tipps für eine maximale 
Lebensdauer der Batterie
1. Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstän-

dig entladen ist. Sollten Sie merken, dass die 
Leistung nachlässt, halten Sie das Werkzeug an 
und laden Sie die Batterien auf.

2. Laden Sie keine vollständig geladene Batterie 
auf. Ein hberladen verkürzt die Lebensdauer der 
Batterie.

3. Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur 
zwischen 10-40 °C (50-104 °F) auf. Bevor Sie eine 
hei�e Batterie aufladen, sollten Sie sie abkühlen 
lassen.

4. Entfernen Sie die Batterie aus dem Werkzeug 
oder dem Ladegerät, wenn Sie sie nicht 
verwenden.
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AKKU DRUCKSPRhHGERbT VER:ENDUNG UND :ARTUNG

1. Das Akku Drucksprü hgerä t kann mit einer Makita-Lithium-Ionen-Batterie benutzt werden. Wenn man andere 
Batterien benutzt, kann dies zum Brand fü hren. Lade die Batterie nur mit den angegebenen Ladegerä t auf. 
Ein /adegerlt, dass f�r vielleicht f�r einen %atterietyp geeignet ist, kann bei anderen %atterientypen zu einer 
Brandgefahr fü hren.

2. Stellen das Akku Druckspr�hgerlt beim Einsetzen oder Entfernen der %atterie immer auf eine flache und stabile 
Fllche.

�. %enutze keine %atterien, %efestigungen oder =ubeh|rteile, f�r die es vom Hersteller des *erlts keine 
Empfehlung gibt. Wenn nicht empfohlene %atterien, %efestigungen oder =ubeh|rteile benutzt werden, kann dies 
zu schlimmen Verletzungen fü hren.
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ZUSAMMENBAU
 VORSICHT:

Achte stets darauf, dass die Maschiene ausgeschaltet ist und dass die %atterie entfernt wurde, bevor bei der 
Maschine Abeiten durchgefü hrt werden.

 VORSICHT:
%estltige, dass alle Teile fest zusammengesetzt sind, damit bei der 9erwendung der Maschine keine Fl�ssigkeit 
auslä uft.

Zusammenbau des Sprühstabes
1. Entferne die .appe vom *riff.
2.  Bestä tige, dass der O-Ring richtig angebracht wurde, fä dle dann den Sprü hstab auf den Griff und ziehe ihn 

anschlie�end fest an. Siehe Abbildung 1.
�. /|se die 9erllngerungsmutter und ziehe den Spr�hstab, bis die gew�nschte /lnge erreicht wurde.
�. =iehe die 9erllngerungsmutter dann erneut wieder an.

1 2 3 4 5

1 Einstellbarer Sprü hkopf 2 Verlä ngerungsmutter
3 Sprü hstab 4 O-Ring
5 Griff

Abbildung 1

Halterungsträger
Befestige den Schultergurt wie in der Abbildung gezeigt an die Aufhä nger der Maschine. Siehe Abbildung 2.

1

1  Aufhä nger

Abbildung 2
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FUNKTIONSBESCHREIBUNG
 VORSICHT:

Achte stets darauf,dass die Maschine abgeschaltet ist und dass die %atterie entfernt wurde, bevor du die Funktionen 
der Maschine einstellst oder ü berprü fst.

Installation oder Entfernung von der Batterie

 VORSICHT:
• Schalte die Maschine stets aus, bevor man das %atteriefach insaliert oder entfernt.
• Halte die Maschine und das Batteriefach gut fest,wenn du diese installierst oder entfernst. Wenn man dies nicht 

tut, kann es dir aus den Hä mnden rutschen und zu Schä den an der Maschine oder dem Batteriefach sowie zu 
Verletzungen fü hren.

• Setzte die %atterie nicht mit *ewalt ein. Falls die %atterie nicht leicht einzusetzen ist, machen Sie etwas falsch.

=iehe zum Einsetzen der %atterie den 9erriegelungshebel nach unten und |ffne dabei die %atterieabdeckung. 
Achten Sie darauf, dass Sie die Batterie richtig herum einlegen und lassen Sie sie einrasten. Setze die Batterie 
vollstlndig ein, bis man ein kleines .licken h|ren kann. Siehe Abbildung �.
Um die Batterie zu entfernen, schiebe sie aus der Maschine und drü cke dabei die Taste. Siehe Abbildung 4.

Abbildung 3 Abbildung 4
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Anzeige der verbleibenden Batteriekapazität

Dr�cke die Pr�ftaste an der Maschine, um die verbleibende %atteriekapazitlt anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuch-
ten einige Sekunden lang auf. Siehe Abbildung 5.

Anzeigelampen

Verbleibende Batteriekapazität
Leuchtend Aus

50 % bis 100 %

30 % bis 50 %

0 % bis 30 %

HINWEIS:
•  -e nach den Nutzungsbedingungen und der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich etwas von der tatslch-

lichen Kapazitä t unterscheiden.

1 2

1 Anzeigelampen  2 Prü ftaste

Abbildung 5

Maschinen-/Batterieschutzsystem
Die Maschine verf�gt �ber ein Schutzsystem. Der Motor wird vom System automatisch abgeschaltet, um somit 
die /ebensdauer der Maschine und %atterie zu verllngern. Die Maschine wird wlhrend der 9erwendung auto-
matisch stoppen wenn die Maschine oder Batterie eine der folgenden Bedingungen ausgetzt ist.

-  Ü berspannungschutz: Wenn die Maschine so benutzt wird, dass sie einen nicht normalen hohen Strom benutzt, 
wird die Maschine ohne es vorher anzuzeigen automatisch stoppen. Wenn dies der Fall ist, schalte die Maschine 
aus und stoppe die Verwendung der Anwendung, die zu einer Ü berlastung der Maschine gefü hrt hat. Schalte dann 
die Maschine fü r einen Neustart ein.

-  Schutz vor hberentladung� Wenn die %atteriekapazitlt wenig wird, stellt die Maschiene automatisch den %etrieb 
ein. Wenn die Maschine bei betriebenen Schaltern nicht funktioniert, nehme die Batterieaus der Maschine heraus 
um sie dann aufzuladen.

Anzeige der übrigen Batteriekapazität
Nur fü r B atteriefä cher m it Anz eige

1

2

1 Anzeigelampen 2 Prü ftaste

Abbildung 6
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Drü cken Sie die Prü ftaste an der Batterie, um die restliche Batteriekapazitä t anzuzeigen. Die Anzeigelampe leuchtet 
einige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

hbrige Kapazitlt

Leuchtend Aus

75 % bis 100 %

50 % bis 75 %

25 % bis 50 %

0 % bis 25 %

HINWEIS: -e nach den Nutzungsbedingungen und der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich etwas von 
der tatsä chlichen Kapazitä t unterscheiden.
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Mischung
WARNUNG! Befolge fü r die Verwendung, Reinigung und Lagerung immer die Anleitungen des 
Chemikalienherstellers auf der Produktbeschreibung. Reinige das *erlt nach jeder 9erwendung 
sorgfä ltig und befolge dabei die Anleitungen im Abschnitt Wartung und Reinigung des Handbuchs. 
Chemikalien sollten nicht in der Nlhe von .indern aufbewahrt werden. Sonst k|nnten schlimme 
Verletzungen passieren.

WARNUNG! DAS PRODU.T WURDE FhR DIE 9ERWENDUN* =UM SPRhHEN 9ON HAUSHA/TEN 
UND *ARTENCHEMI.A/IEN WIE UN.RAUT%E.bMPFUN*SMITTE/N, FUN*I=IDEN, 
INSE.TI=IDEN UND DhN*EMITTE/N HER*ESTE//T.

VORSICHT: %estltige, dass keine zuvor benutzten Chemikalien im Tank weiter vorhanden bleiben. 
Wenn dies der Fall ist, kann eine chemische Reaktion auftreten, wodurch ein schldliches *as erzeugt 
wird.

HINWEIS: F�lle den Tank nicht zu voll. Sonst kann dadurch die Maschine beschldigt werden.

HINWEIS: Fl�ssigkeiten die gespr�ht werden sollen, m�ssen so d�nn wie Wasser sein. Dickere 
Fl�ssigkeiten k|nnen richtig gespr�ht werden.
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1. Entferne die %atterie, bevor du chemische Fl�ssigkeit in den Tank hinzuf�gst.
2.  Halte den Tank fest und drehe ihn gegen den Uhrzeigersinn, um somit das Motorgehluse vom Tank zu entfernen. 

Siehe Abbildung 7.
3. Schraube den Messbecher ab um ihn zu entfernen. 
�.  Messe die empfohlene Fl�ssigkeit. Mit dem %echer kann man bis zu 50 ml �2 oz� Fl�ssigkeit messen. Siehe 

Abbildung 8.
5.  *ie�e vorsichtig die Fl�ssigkeit mit einem Messbecher durch die F�ll|ffnung vom Tank in den Tank herein. 

Chemische Fl�ssigkeiten k|nnen auch ganz in einem separaten %ehllter in Wasser gel|st und dann in den Tank 
eingef�llt werden. Achte darauf, immer die chemische Fl�ssigkeit durch die F�ll|ffnung des Tanks in den Tank zu 
gie�en und nicht durch eine kleine gffnung, die zum /agern des Messbechers benutzt wird. %estltige, dass das 
Tankfü llsieb eingerastet ist. Siehe Abbildung 9.

6. Spü le den Messbecher nur mit sauberem Wasser aus.
7. Setze den Becher wieder ein und achte dabei darauf, dass er festgemacht wurde.
8. F�hre den Schlauch in den bedr�ckten Teil des Tankf�llsiebs ein. Siehe Abbildung 10.
9.  %ringe das Motorgehluse wieder am Tank an und drehe es im Uhrzeigersinn, bis anschlie�end ein ³.lick´ zu 

h|ren ist. Siehe Abbildung 11.
* Behä lter ist nicht enthalten.

Abbildung 7 Abbildung 8

Abbildung 9 Abbildung 10

Abbildung 11
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WARNUNG! %rand- oder Explosionsgefahr. Der Spr�hbereich muss gut ventiliert und nicht in der Nlhe 
von Funken oder Flammen sein.

BETRIEB

 VORSICHT:
Bestä tige bei der Verwendung der Maschine, dass der Schultergurt fest an deiner Schulter sitzt.

Anschalten/Ausschalten der Maschine
1.  Setze vor der 9erwendung der Maschine eine Schutzbrille und andere Sicherheitsausr�stungen auf. 
2.  Drü cke den An/Aus-Schalter, um die Maschine zu starten.
3.  Halte den Hebel gedrü ckt, um mit dem Sprü hen anzufangen. Siehe Abbildung 12.
4.  Lasse den Hebel wieder los, um das Sprü hen somit zu beenden.

Verriegelung
Die 9erriegelungsfunktion pass sehr gut f�r ein kontinuierliches Spr�hen oder zum Abdecken eines gro�en 
Bereichs.
1.  Drü cke zum Verrigeln den Hebel nach unten und ziehe den Verriegelungsknopf nach hinten, lasse dann anschlie-

�end den Hebel los. Siehe Abbildung 13.
2.  Um die 9erriegelung wieder zu l|sen, dr�cke den Hebel und dr�cke dabei die 9erriegelungstaste nach vorne.
Achtung: %estltige, dass der Hebel nicht verriegelt ist, bevor du die %atterie wieder in die Maschine hinzuf�gst.

1

2

1 Sperrtaste 2  Hebel

 Abbildung 12 Abbildung 13

Einkopftyp anpassen
1.  Drehe den Hahn zur ³lock´ seite, um f�r die Maschine den Einkopftyp zu benutzen. Siehe Abbildung 1�.

Abbildung 14

Spray einstellen
Mit dem einstellbaren Spr�hkopf kann man mit der Fl�ssigkeit befeuchten 
oder ausstrahlen.
1. Entferne die Batterie aus der Maschine.
2.  =iehe den einstellbaren Spr�hkopf fest, um mit der Fl�ssigkeit zu 

befeuchten.
�. /|se den einstellbaren Spr�hkopf, um die Fl�ssigkeit auszustrahlen.

=iehen

Losslasen
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VORSICHT • .ippe Hahn nicht �ber 180�. Streu-gffnung k|nnte brechen.
•  Berü hre beim Aufstellen der Dü se auf den Dü senstä nder nicht aus Versehen den 

D�senhebel, um somit ein fehlerhaftes Spr�hen zu vermeiden. 
• Hinterlasse Chemikalienreste nicht f�r eine llngere =eit im Tank.

Daduch k|nnten Teile beschldigt und somit die /ebensdauer des Produkts reduziert 
werden.

Sprühen

WARNUNG! Stelle das *erlt auf keinen Fall wlhrend der 9erwendung auf den %oden. 9ermeide immer 
Nä sse fü r Maschine und Batterie. Sprü he nicht in der Umgebung oder direkt am Gerä t.

1. Richte die Spr�hd�se direkt auf die Pflanzen oder Sachen, die bespr�ht werden sollen.
2. Richte das Sprü hende des Sprü hstabs niemals auf dich selbst oder andere Personen.
3.  Achte auf das =ur�ckspritzen und hate eine ausreichende Entfernung zum zu spr�henden *egenstand auf, damit 

verhindert wird, dass das Spray auf dich zur�ckspritzt.
�. Spr�he auf keinen Fall in Richtung von Personen oder Tieren. Spr�he immer der Windrichtung nach.
5. 9ermeide das Spr�hen an windigen Tagen. Das Spray kann aus 9ersehen auf Pflanzen oder *egenstlnde geweht 
werden, die eigentlich nicht angesprü ht werden sollten.

WARTUNG UND PFLEGE
 VORSICHT:

Achte stest darauf, dass die Maschine ausgeschaltet ist und das die %atterie entfernt wurde, bevor du Inspektions- 
oder Wartungsarbeiten durchfü hrst.

Um die Produkt-SICHERHEIT und =U9ER/bSSI*.EIT beizubehalten, d�rfen sonstige Wartungs- und 
Einstellungsarbeiten nur von einem vom Makita zugelassenen oder von einem Werks-.undendienst durchgef�hrt 
werden, der ausschlie�lich Ersatzteile von Makita verwendet.

WARTUNG

WARNUNG! Entferne zur Reinigung oder Wartung immer die Batterie aus der Maschine, damit schlimme 
9erletzungen vermieden werden.
WARNUNG! Trage immer Augenschutz mit Seitenschutz oder eine Schutzbrille, die mit ANSI =87.1 
beschrieben ist. Wenn dies nicht durchgef�hrt wird, k|nnen Fl�ssigkeiten in deine Augen gelangen und 
somit m|glicherweise schlimme 9erletzungen verursachen.

WARNUNG! Benutze bei Wartungsarbeiten nur gleiche Ersatzteile. Durch die Verwendung anderer Teile 
k|nnte eine *efahr erstellen oder am Produkt Schlden verursachen.

WARNUNG! Es d�rfen niemals %remsfl�ssigkeiten, %enzin, eindringende gle usw. mit .unststoffteilen 
in %er�hrung kommen. Der .unststoff kann durch die Chemikalien beschldigt, geschwlcht oder zerst|rt 
werden, wodurch was schlimme 9erletzungen verursacht werden k|nnen.

HINWEIS: hberpr�fe das ganze Produkt |ftern auf beschldigte, fehlende oder lose Teile wie Schrauben, 
Muttern, %olzen, .appen usw. =iehe alle 9erschl�sse und .appen fest und benutzte das Produkt erst 
dann, wenn alle fehlenden oder beschä digten Teile neu ersetzt wurden. Wende dich fü r Unterstü tzung an 
den .undendienst oder an ein qualifiziertes Servicecenter.

HINWEIS: Verwenden Sie niemals Benzin, Leichtbenzin, Verdü nner, Alkohol oder ä hnliches. Dies kann 
zu Verfä rbungen, Verformungen oder Rissen fü hren.

ALLGEMEINE WARTUNG: %enutze bei der Reinigung der .unststoffteile keine /|sungsmittel. Die meisten 
.unststoffe sind empfindlich gegen Schlden die von verschiedene Arten von handels�blichen /|sungsmitteln 
entstehen, wenn man diese benutzt k|nnten sie beschldigt werden. %enutze saubere .leidung, um Schmutz, Staub, 
gl, Schmierfett usw. zu entfernen.

REINIGEN DER EINHEIT

WARNUNG! Die Chemikalien m�ssen immer ordnungsgeml� gelagert und entsorgt werden. Das 
Entsorgen von verseuchten Sp�lwasser sollte immer geml� den |rtlichen 9orschriften und *esetzen 
durchgefü hrt werden.
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TANK ENTLEEREN
Wenn nach dem Spr�hen noch Fl�ssigkeit im Tank vorhanden ist, muss der Tank vor dem Reinigen geleert werden.
• Entferne die Batterie.
• Entferne das Motorgehluse vom Tank. 
• Entleere den Inhalt durch den F�llbereich.
HINWEIS: Entleere die Fl�ssigkeit wieder zur�ck in den Originalbehllter. /agere keine chemische Fl�ssigkeiten im Tank.

TANK REINIGEN
•  F�lle den Tank ungeflhr mit einem Drittel sauberem Wasser. Dazu kann man eine kleine Menge von milden 

Haushaltswaschmittel hinzugefü gen.
HINWEIS: %enutze zum Reinigen des Tanks auf keinen Fall brennbaren Chemikalien oder abrasive Reiniger.
• Wische die lu�ere Seite des Tanks mit einem sauberen, trockenen Tuch.
• %efestige anschlie�end das Motorgehluse wieder am Tank. 
•  Setze die Batterie wieder hinein. Sprü he bis der Tank leer ist. Achte darauf auf einem Bereich zu sprü hen, der nicht 

durch die Spr�hl|sung beschldigt werden kann.
•  F�llen Sie den 9organg nach und wiederholen Sie den 9organg mit sauberem Wasser. F�lle sauberes Wasser 

nach und wiederhole den Vorgang.
• /asse alle Teile vollstlndig trocken werden, bevor die Teile erneut in das *erlt eingebaut werden.

REINIGEN DER DhSE
Wenn es eine Verstopfung in der Dü se gibt, fü hre bitte die folgenden Schritte aus, um diese zu beseitigen.
• Entferne die Batterie. 
• Schraube die D�senkappe vom einstellbaren Spr�hkopf des Spr�hstabs ab um sie zu entfernen.
•  Schiebe durch die freiliegenden /|cher einen kleinen Draht, um falls vorhandene R�ckstlnde zu entfernen. Spü le 

es dann mit sauberem Wasser. Siehe Abbildung 15.
•  Wische den einstellbaren Sprü hkopf mit einem sauberen, getrockenten Tuch und bringe dabei die Dü senkappe 

wieder am einstellbaren Sprü hkopf an.

PUMPE REINIGEN
Falls der Spr�her die Fl�ssigkeit nicht aus dem Tank ziehen kann, oder wenn bei der ersten 9erwendung oder nach 
llngerer /agerung keine Fl�ssigkeit heraus gespr�ht wird. F�hre die folgenden Schritte durch, um die Pumpe zu reinigen:
1. Schalte die Maschine aus und entferne dabei die Batterie.
2. Entferne den Spr�hstab vom *riff.
�.  Entleere die �brig gebliebende Fl�ssigkeit oder lagere sie in einem anderen %ehllter, damit bestltigt wird, dass 

im Tank nichts drinnen ist.
�. Trenne das Motorgehluse vom Tank und drehe es anschlie�end um. Siehe Abbildung 16.
5.  Schraube die rote .appe ab, um somit das Wassereinlassloch zu |ffnen, und schlie�e dann das /och dann an 

den Wasserhahn an. %esltige, dass sich der O-Ring in der roten .appe befindet.
6.  gffne langsam den Wasserhahn und dr�cke dabei gleichzeitig den Hebel nach unten, damit das Wasser somit 

alle in der Pumpe noch vorhandenen R�ckstlnde wegsp�lt. Siehe Abbildung 17.
7.  Trenne den Wasserhahn und ziehe die rote Kappe erneut wieder fest. Bestä tige, dass der O-Ring in der Kappe 

fest angebracht ist.

Abbildung 15

2

1

Abbildung 16 Abbildung 17

1  Rote Kappe 2 O-Ring
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ZUBEHÖR
 VORSICHT:

Dieses =ubeh|r und die =usatzteile werden f�r die 9erwendung in deinen Makita-Produkt empfohlen, das in diesem 
Handbuch beschrieben ist. Wenn Sie anderes =ubeh|r oder =ubeh|rteile verwenden, besteht 9erletzungsrisiko. 
9erwenden Sie =ubeh|r oder =ubeh|rteile nur f�r den angegebenen =weck.
Falls Sie weitere Angaben �ber das =ubeh|r ben|tigen, wenden Sie sich an Ihr |rtliches Makita-Service-Center. 
• Originalbatterie und /adegerlt von Makita.

HINWEIS:
•  Einige *egenstlnde auf dieser /iste sind m|glicherweise als Standard-=ubeh|r in diesem Prduktsatz enthalten. 

Dies kann je nach /and unterschiedlich sein.
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italiano (Istruzioni originali)

1 Rubinetto dell’interruttore 
della testa 2 Dado di estensione 3 Impugnatura 4 Misurino

5 Staffa lancia spray 6 Tracolla 7 Coperchio della batteria 8 Testa di spruzzo regolabile
9 Lanca spray 10 Leva 11 Tubo 12 Tanica da 5 L

13 Spie luminose 14 Interruttore On/off 15 Supporto lancia spray 16 Leva di bloccaggio
17 Gancio (per attaccare la lancia spray) - - - -
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DESCRIZIONI
Modello US053D

Tensione nominale Max C.C. 10,8 V - 12 V

Capacità  del serbatoio 5 L

Lunghezza tubo 1,7 m

Lunghezza totale estendibile 50 - 70 cm

Tipo di ugello 2 teste (commutabile a 1 testa)

Pressione lavorativa massima 0,3 MPa

Pressione di esercizio con ugello standard
Max. Circa 0,26 Mpa

Min. Circa 0,13 Mpa

Portata con ugello standard
Max. Circa 0,91 L / min

Min. Circa 0,47 L / min

Vite raccordo ugello Sol 1/4 "

Dimensioni (L × P × H) 343 × 182 × 343 mm

Peso netto 2,9 - 3,0 kg

•  A causa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, le indicazioni ivi contenute sono soggette a modifi-
che senza preavviso.

•  Le indicazioni possono variare da paese a paese.
•  Il peso può  variare a seconda degli accessori, compresa la cartuccia della batteria. La combinazione più  leggera 

e quella più  pesante, secondo la procedura EPTA 01/2014, sono riportate nella tabella.

Cartuccia della batteria applicabile e caricatore
Cartuccia della batteria BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Caricatore DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Alcune delle cartucce della batteria e dei caricatori sopra elencati potrebbero non essere disponibili a seconda 
della regione di residenza.

ATTENZ IONE: Utilizzare solo le cartucce della batteria e i caricabatterie sopra elencati. L' uso di qualsi-
asi altra batteria e caricatore può  causare lesioni e/o incendi.

ATTENZ IONE: Non usare un alimentatore con cavo come un adattatore per batteria o un alimentatore 
portatile con questa macchina. Il cavo di tale alimentazione potrebbe ostacolare il funzionamento e provocare 
lesioni personali.

Simboli

I seguenti sono simboli utilizzati per l' apparecchiatura. Assicurarsi di averne compreso il significato prima dell
uso. 

Indossare protezioni per le 
orecchie. Avvertimento

Indossare una maschera 
per la respirazione.

Indossare una protezione per 
gli occhi.

Indossare calzature di 
sicurezza. Indossare guanti protettivi.

Non utilizzare sotto la pioggia o lasciare lo spruzzatore all' aperto 
durante la pioggia.

Leggere il manuale di istruzioni.

Tenere lontani gli astanti quando si spruzza.
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USO PREVISTO

Questa macchina è  destinata alla 
spruzzatura.
Rumore

Il tipico livello di rumore ponderato A determinato 
secondo EN62841-1:
Livello di pressione sonora (LpA): 70 dB (A) o inferiore
Incertezza (K): 3 dB (A)

NOTA: I valori dichiarati delle emissioni sonore sono 
stati misurati secondo un metodo di prova standard 
e possono essere utilizzati per confrontare uno stru-
mento con un altro.
NOTA: I valori dichiarati delle emissioni sonore pos-
sono essere utilizzati anche in una valutazione preli-
minare dell' esposizione.

ATTENZ IONE: Indossare protezioni per le 
orecchie.

ATTENZ IONE: L' emissione di rumore durante l' u-
tilizzo effettivo dell' utensile elettrico potrebbe differire 
dai valori dichiarati a seconda dei modi in cui l' utensile 
viene utilizzato, in particolare il tipo di pezzo lavorato.

ATTENZ IONE: Assicurarsi di identificare le 
misure di sicurezza per proteggere l' operatore che si 
basano su una stima dell' esposizione nelle effettive 
condizioni di utilizzo (tenendo conto di tutte le parti del 
ciclo operativo come i tempi in cui l' utensile è  spento e 
quando è  in funzione oltre al tempo di attivazione).

Vibrazione
Valore totale delle vibrazioni (somma vettoriale triassiale)
determinato in base allo standard EN62841-1:
Modalità  di lavoro: funzionamento a vuoto
Emissione di vibrazioni (ah) : 2,5 m/s2 o inferiore
Incertezza (K): 1,5 m/s2

NOTA: I valori totali dichiarati delle vibrazioni sono 
stati misurati secondo un metodo di prova standard 
e possono essere utilizzati per confrontare uno stru-
mento con un altro.
NOTA: I valori totali dichiarati delle vibrazioni pos-
sono essere utilizzati anche in una valutazione preli-
minare dell' esposizione.

ATTENZ IONE: L' emissione di vibrazioni 
durante l' utilizzo effettivo dell' utensile elettrico 
può  differire dai valori dichiarati a seconda delle 
modalità  di utilizzo dell' utensile, in particolare del 
tipo di pezzo lavorato.

ATTENZ IONE: Assicurarsi di identificare le 
misure di sicurezza per proteggere l' operatore 
che si basano su una stima dell' esposizione nelle 
effettive condizioni di utilizzo (tenendo conto di 
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in 
cui l' utensile è  spento e quando è  in funzione 
oltre al tempo di attivazione).

Dichiarazione di conformità  CE
Solo per i paesi europei
La dichiarazione di conformità  CE è  inclusa come alle-
gato A al presente manuale di istruzioni.

AVVERTIMENTO

Q uesto dispositivo può  essere 
utilizzato da bambini di età  
pari o superiore a 8 anni e da 
persone con ridotte capacità  
fisiche, sensoriali o mentali o 
con mancanza di esperienza 
e conoscenza se sono stati 
supervisionati o istruiti sull’uso 
del dispositivo in modo sicuro e 
comprendono i pericoli coinvolti. 
I bambini non devono giocare 
con l’apparecchio. La pulizia 
e la manutenzione dell’utente 
non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione. 
Avvertenze generali di sicurezza per 
utensili elettrici

ATTENZ IONE: Leggere tutte le avvertenze 
di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le 
specifiche fornite con questo utensile elettrico. 
L’inosservanza delle avvertenze elencate di seguito 
può  causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avver-
tenze e istruzioni per la futura 
consultazione.
Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce 
all' utensile elettrico alimentato dalla rete (con cavo) o 
all' utensile elettrico alimentato a batteria (cordless).
Sicurezza sul posto di lavoro
1. Mantenere pulita e illuminata l' area di lavoro. 

Aree disordinate o non adeguatamente illuminate 
favoriscono gli incidenti.

2. Non usare gli utensili elettrici in ambienti 
esplosivi, come ad esempio in presenza di gas, 
polvere o liquidi infiammabili. Gli utensili elettrici 
generano scintille che possono incendiare la pol-
vere o le esalazioni volatili.

3. Tenere lontani i bambini e tutti i presenti quando 
si aziona un utensile elettrico. Una distrazione 
può  provocare la perdita del controllo.
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Sicurezza elettrica
1. Le spine dell' utensile elettrico devono corri-

spondere alle prese. Non modificare le spine in 
alcun modo. Non usare adattatori con utensili 
elettrici con messa a terra. L' uso di spine non 
modificate e di prese corrispondenti riduce il rischio 
di shock elettrico.

2. Evitare il contatto del corpo con superfici di 
messa a terra quali tubi, termosifoni, fornelli e 
frigoriferi. Se il corpo viene collegato a terra, vi è  
un aumentato rischio di shock elettrico.

3. Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o 
umidità . La penetrazione di acqua in un utensile 
elettrico aumenta il rischio di shock elettrico.

4. Usare il cavo nel modo opportuno. Non usare il 
cavo per trasportare, tirare o scollegare l' uten-
sile elettrico. Tenere il cavo lontano da calore, 
olio, bordi appuntiti o parti in movimento. Cavi 
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di 
shock elettrico.

5. Quando si usa un utensile elettrico all' aperto, 
usare una prolunga idonea. L' uso di un cavo 
idoneo per l' uso all' aperto riduce il rischio di shock 
elettrico.

6. Se è  inevitabile utilizzare un utensile elettrico in 
un luogo umido, usare un alimentatore protetto 
da RCD (dispositivo a corrente residua). L' uso di 
un RCD riduce il rischio di shock elettrico.

7. Gli utensili elettrici possono produrre campi 
elettromagnetici (EMF) non dannosi per l' utente. 
Tuttavia, gli utenti con pacemaker e altri dispositivi 
medici simili devono contattare il produttore del 
dispositivo e/o il medico per un consiglio prima di 
utilizzare questo utensile elettrico.

Sicurezza personale
1. Restare vigili, prestare attenzione a quello che 

si sta facendo e usare il buon senso quando 
si adopera un utensile elettrico. Non utilizzare 
un utensile elettrico se si è  stanchi o sotto 
l
influenza di droghe, alcool o medicine. Un 
momento di disattenzione mentre si adopera 
un utensile elettrico può  provocare gravi lesioni 
personali.

2. Utilizzare apparecchiature di protezione indi-
viduale. Indossare sempre una protezione per 
gli occhi. Apparecchiature di protezione, quali 
mascherine, scarpe antiscivolo, casco o protezioni 
acustiche utilizzati per condizioni adeguate ridur-
ranno le lesioni personali.

3. Evitare l' avviamento accidentale. Assicurarsi 
che l' interruttore sia in posizione “ off”  prima 
di collegarlo alla fonte di alimentazione e / o al 
pacco batteria, prendere in mano lo strumento 
o trasportarlo. Il trasporto di strumenti elettrici con 
il dito sull' interruttore o l' alimentazione di strumenti 
elettrici con l' interruttore acceso può  provocare 
incidenti.

4. Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o 
chiavi inglesi prima di accendere l' utensile elet-
trico. Lasciare una qualsiasi chiave collegata a una 
parte rotante dell' utensile elettrico può  provocare 
lesioni personali.

5. Non sporgersi troppo. Mantenere sempre i piedi 
saldi a terra e un buon equilibrio. Ciò  consente 
di avere un miglior controllo dell' utensile elettrico in 
situazioni inaspettate.

6. Vestirsi adeguatamente. Non indossare indu-
menti larghi o gioielli. Tenere i capelli e i vestiti 
lontani dalle parti in movimento. Indumenti larghi, 
gioielli o capelli lunghi potrebbero restare intrappo-
lati dalle parti in movimento.

7. Se si dispone di dispositivi per il collegamento 
di sistemi per l' estrazione e la raccolta della 
polvere, assicurasi che siano collegati e usati 
in modo idoneo. L' uso della raccolta della polvere 
può  ridurre i rischi legati alla polvere.

8. Non permettere che la familiarità  acquisita con 
l' utilizzo frequente degli strumenti ti consenta 
di diventare troppo di sicuro di te e ignorare i 
principi di sicurezza degli strumenti. Un' azione 
imprudente può  causare gravi lesioni in una frazione 
di secondo.

9. Indossare sempre occhiali protettivi per pro-
teggere gli occhi da lesioni quando si utilizzano 
utensili elettrici Gli occhiali devono essere 
conformi a ANSI Z87.1 negli Stati Uniti, EN 166 
in Europa o AS/NZS 1336 in Australia/Nuova 
Zelanda. In Australia/Nuova Zelanda, per legge 
è  obbligatorio indossare una visiera per proteg-
gere anche il viso.

È  responsabilità  del datore di lavoro imporre 
l' utilizzo di adeguati dispositivi di protezione 
della sicurezza da parte degli operatori dell’u-
tensile e di altre persone nelle immediate vici-
nanze dell' area di lavoro.

Uso e cura degli utensili elettrici
1. Non forzare l' utensile elettrico. Usare l' utensile 

elettrico idoneo per la propria applicazione. 
L' utensile elettrico in questione lavorerà  meglio e, in 
modo più  sicuro, se usato alla tensione per il quale 
è  stato progettato.

2. Non usare l' utensile elettrico se l' interruttore 
di accensione/spegnimento non funziona. Un 
utensile elettrico che non può  essere controllato 
dall' interruttore è  pericoloso e deve essere riparato.

3. Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione 
e/o rimuovere il pacco batteria, se rimovibile, 
dall' utensile elettrico prima di realizzare qual-
siasi regolazione, cambiare accessori o riporre 
utensili elettrici. Q ueste misure di sicurezza pre-
ventive riducono il rischio di avvio accidentale dell' u-
tensile elettrico.

4. Riporre l’utensile elettrico inattivo fuori dalla 
portata dei bambini e non consentire a persone 
che non sono familiari con queste istruzioni 
di adoperare l’utensile. Gli utensili elettrici sono 
pericolosi nelle mani di utenti inesperti.
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5. Manutenzione degli utensili elettrici e accessori. 
Assicurarsi che le parti in movimento non siano 
disallineate o legate, che non vi siano compo-
nenti rotti e delle altre condizioni che potrebbero 
influire sul funzionamento dell’utensile elettrico. 
Se l' utensile elettrico è  danneggiato, farlo ripa-
rare prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono cau-
sati dalla scarsa manutenzione.

6. Mantenere appuntiti e puliti gli utensili da taglio. 
Se gli strumenti da taglio sono adeguatamente 
conservati con bordi di taglio affilati, sono meno 
propensi a legarsi e più  facili da controllare.

7. Usare l’utensile elettrico, gli accessori, le punte 
ecc. in accordo con queste istruzioni, tenendo 
in considerazione le condizioni di lavoro e del 
lavoro da svolgere. L’uso di un utensile elettrico 
per operazioni diverse da quelle previste potrebbe 
provocare situazioni pericolose.

8. Tenere le impugnature e le superfici di presa 
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. In situa-
zioni impreviste, le impugnature scivolose e le 
superfici di presa non consentono una manipola-
zione e un controllo sicuri dell' utensile.

9. Non indossare guanti da lavoro di stoffa che 
potrebbero rimanere impigliati quando si utilizza 
l’utensile. L' aggrovigliamento di guanti da lavoro 
in tessuto nelle parti in movimento può  portare a 
lesioni personali.

Utilizzo e manutenzione dell’utensile a batteria
1. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato 

dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo 
di batteria può  creare il rischio di incendio se utiliz-
zato con un altro tipo di batteria.

2. Utilizzare gli utensili elettrici solo con pacchi 
batteria specificatamente predisposti. L' uso di 
altri pacchi batteria può  creare un rischio di lesioni e 
di incendio.

3. Quando il pacco batteria non viene utilizzato, 
tenerlo lontano da altri oggetti metallici, come 
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri pic-
coli oggetti metallici, che possono effettuare un 
collegamento da un terminale all' altro. Il cortocir-
cuito tra i terminali della batteria può  causare ustioni 
o incendi.

4. In condizioni abusive, il liquido può  essere 
espulso dalla batteria; evitare il contatto. In caso 
di contatto accidentale, sciacquare con acqua. 
Se il liquido entra in contatto con gli occhi, con-
sultare inoltre un medico. Il liquido espulso dalla 
batteria può  causare irritazione o ustioni.

5. Non utilizzare batterie o dispositivi danneggiati 
o modificati. %atterie danneggiate o modificate 
possono avere reazioni imprevedibili con conse-
guente incendio, esplosione o rischio di lesioni.

6. Non esporre un bacco batteria o lo strumento al 
fuoco o a temperature eccessive. L' esposizione al 
fuoco o a temperature superiori a 130 °C può  provo-
care esplosioni.

7. Seguire tutte le istruzioni di carica e non cari-
care il pacco batteria o lo strumento al di fuori 
dell
intervallo di temperatura specificato nelle 
istruzioni. Una carica impropria o a temperature 
al di fuori dell
intervallo di temperatura specificato 
può  danneggiare la batteria e aumentare il rischio di 
incendio.

Assistenza
1. Far riparare l' utensile elettrico da un tecnico 

qualificato utilizzando che usa solo parti di 
ricambio identiche. Ciò  garantisce la sicurezza 
dell' utensile elettrico.

2. Non riparare mai pacchi batteria danneggiati. 
La manutenzione dei pacchi batteria deve essere 
realizzata solo dal produttore o da fornitori di servizi 
autorizzati.

3. Seguire le istruzioni per la lubrificazione e la 
sostituzione degli accessori.

Avvertenze di sicurezza per 
spruzzatori da giardino a batteria

ATTENZ IONE: Rischio di incendio o esplo-
sione. Non spruzzare liquidi infiammabili come la 
benzina. Cerca questo riferimento di simbolo sul 
contenitore.

ATTENZ IONE: Alcuni spray creati dai pro-
dotti utilizzati con lo spruzzatore contengono 
sostanze chimiche note per provocare il cancro, 
difetti alla nascita o altri danni riproduttivi. 
Alcuni esempi di queste sostanze chimiche sono:
 · composti in fertilizzante
 ·  composti in insetticidi, erbicidi e pesticidi;
 ·  arsenico e cromo da legname trattato chimicamente. 

Seguire le indicazioni sui contenitori di tutti questi 
prodotti. In modo da ridurre l' esposizione a 
queste sostanze chimiche, indossare dispositivi 
di sicurezza approvati come maschere per il viso 
appositamente progettate per filtrare gli spray, 
guanti e altri dispositivi di protezione appropriati.

Ŷ Prima di usare un qualsiasi pesticida o altro 
materiale spray in questo spruzzatore, leggere 
con attenzione l' etichetta sul suo contenitore 
originale e seguire le sue istruzioni. Alcuni mate-
riali spray sono pericolosi e non devono essere 
utilizzati in questo spruzzatore, poiché  potrebbero 
danneggiare lo spruzzatore e causare gravi lesioni 
personali o danni alla proprietà .

Ŷ Pericolo di scosse elettriche. Non spruzzare mai 
verso le prese elettriche.

Ŷ Non utilizzare prodotti chimici o prodotti chimici 
di qualità  commerciale per scopi commerciali o 
industriali. Usare solo prodotti chimici per prati e 
giardini a base d' acqua di consumo.

Ŷ Non versare liquidi caldi o bollenti nel serbatoio. 
Q uesti potrebbero indebolire o danneggiare il tubo o 
il serbatoio.

Ŷ L
area di spruzzatura deve essere ben ventilata. 
Ŷ Evitare di spruzzare nelle giornate ventose. Lo 

spray potrebbe essere spruzzato in maniera acci-
dentale su piante o oggetti che non devono essere 
spruzzati.

Ŷ Conservare lo spruzzatore in uno spazio interno 
che sia sicuro e ben ventilato con il serbatoio 
del fluido vuoto.

Ŷ Non utilizzare in questo spruzzatore liquidi cau-
stici (alcali) auto riscaldanti o corrosivi (acidi). 
Q uesti possono corrodere le parti metalliche o 
indebolire il serbatoio e il tubo.
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Ŷ Conoscere il contenuto della sostanza chimica 
che viene spruzzata. Leggere tutte le schede di 
sicurezza dei materiali (MSDS) e le etichette dei 
contenitori fornite con la sostanza chimica. Seguire 
le istruzioni di sicurezza del produttore chimico.

Ŷ Non lasciare residui o i materiali spray nel ser-
batoio dopo aver utilizzato lo spruzzatore. Pulire 
dopo ogni utilizzo.

■ Non fumare durante l' utilizzo dello spruzzatore o 
spruzzare in presenza di scintille o fiamme.

Ŷ Rischio di iniezione. Non scaricare in maniera 
diretta sulla pelle.

Ŷ Non immergere lo spruzzatore in acqua o altri 
liquidi per ridurre il rischio di scosse elettriche. 
Non mettere o conservare lo spruzzatore dove 
potrebbe cadere o essere trascinato in una vasca o 
in un lavandino.

Ŷ Conservare questo prodotto. Verificare in 
maniera accurata sia l' interno che l' esterno dello 
spruzzatore ed esaminare le parti prima di ogni 
utilizzo. Verificare la presenza di tubi flessibili 
rotti e deteriorati, perdite, ugelli ostruiti e parti 
mancanti o danneggiate. Se il prodotto fosse 
danneggiato, farlo riparare prima di usarlo. 
Molti incidenti sono causati da prodotti di scarsa 
manutenzione.

■ Scollegare la batteria dal prodotto prima di sca-
ricare, pulire o riporre lo spruzzatore. Tali misure 
di sicurezza preventive riducono il rischio di avvia-
mento accidentale.

■ Indossare sempre una protezione per gli occhi 
con schermi laterali o occhiali di protezione con-
trassegnati per la conformità  con ANSI Z87.1. 
Altrimenti, i liquidi potrebbero entrare negli occhi 
con conseguenti lesioni gravi.

Ŷ Proteggere i propri polmoni. Indossare una 
mascherina o una maschera antipolvere quando 
viene utilizzato lo spruzzatore. Seguire questa 
regola ridurrà  il rischio di gravi lesioni personali.

Ŷ Gli strumenti a batteria non devono essere col-
legati a una presa elettrica; perciò  sono sempre 
in condizioni operative. Quando non si utilizza 
lo strumento a batteria o quando si cambiano gli 
accessori prestare attenzione ai possibili rischi. 
Quando lo strumento non è  in uso rimuovere 
il pacco batteria. Seguire questa regola ridurrà  il 
rischio di scosse elettriche, incendi o gravi lesioni 
personali.

Ŷ Non mettere gli utensili a batteria o le relative 
batterie vicino a fiamme o fonti di calore. Q uesto 
ridurrà  il rischio di esplosione e possibilmente lesioni.

Ŷ Non schiacciare, far cadere o danneggiare il 
pacco batteria. Non usare un pacco batteria o un 
caricabatterie che sia caduto o abbia ricevuto un 
forte colpo. Una batteria danneggiata è  soggetta 
a esplosione. Smaltire immediatamente in maniera 
appropriata una batteria caduta o danneggiata.

Ŷ Le batterie possono esplodere in presenza di 
una fonte di accensione, come una fiamma 
pilota. Non utilizzare mai prodotti senza fili in pre-
senza di fiamme libere per ridurre il rischio di gravi 
lesioni personali. Una batteria esplosa può  spingere 
detriti e sostanze chimiche. In caso di esposizione, 
sciacquare subito con acqua.

Ŷ Non caricare lo strumento a batteria in un luogo 
umido o bagnato. Seguire questa regola ridurrà  il 
rischio di scosse elettriche.

Ŷ Per ottenere i migliori risultati, lo strumento a 
batteria deve essere caricato in un luogo in cui la 
temperatura è  superiore a 10 ° C (50 ° F) ma infe-
riore a 40 ° C (104 ° F). Non conservare all' esterno o 
all' interno di veicoli per ridurre il rischio di gravi lesioni 
personali.

Ŷ In condizioni di utilizzo o temperatura estreme, 
potrebbe verificarsi una perdita di liquido dalla 
batteria. Se il liquido dovesse venire a contatto 
con la pelle, lavare immediatamente con acqua 
e sapone. Se il liquido dovesse venire a contatto 
con gli occhi, sciacquarli con acqua pulita per 
almeno 10 minuti, dopo di che consultare subito 
un medico. Seguire questa regola ridurrà  il rischio 
di gravi lesioni personali.

Ŷ Non utilizzare l
apparecchio a batteria sotto la 
pioggia.

Ŷ Non utilizzare l
apparecchio a batteria sotto la 
pioggia. Prestare attenzione nel maneggiare le 
batterie per non cortocircuitare la batteria con 
materiali conduttivi come anelli, braccialetti e 
chiavi. La batteria o il conduttore possono surriscal-
darsi e causare ustioni.

■ Non gettare la batteria / le batterie nel fuoco La 
cella potrebbe esplodere. Per lo smaltimento, atte-
nersi alle disposizioni delle normative locali.

■ Non aprire o manomettere la batteria / le bat-
terie. L’elettrolita che fuoriesce è  corrosivo e può  
causare danni agli occhi o alla pelle. Può  essere 
tossico se ingerito. 

■ Evitare ambienti pericolosi - Non utilizzare elettro-
domestici in luoghi umidi o bagnati.

■ Usare l’apparecchio corretto - Non utilizzare l' ap-
parecchio per alcun lavoro tranne quello per il quale 
è  previsto.

■ Non forzare l’apparecchio - Farà  il lavoro meglio 
e con meno probabilità  di un rischio di lesioni alla 
velocità  per cui è  stato progettato. 

■ Conservare gli elettrodomestici inattivi al chiuso -  
Q uando non vengono usati, gli apparecchi devono 
essere conservati al chiuso in un luogo asciutto, alto o 
chiuso a chiave, fuori dalla portata dei bambini.

■ Tenere l' apparecchio con cura - Tenerlo pulito 
per avere le migliori prestazioni e ridurre il rischio di 
lesioni. Seguire le istruzioni per cambiare gli acces-
sori. Controllare il cavo dell' apparecchio e, se dan-
neggiato, farlo riparare da un centro di assistenza 
autorizzato. Tenere le impugnature asciutte, pulite e 
prive di olio e grasso.

■ Controllare le parti danneggiate - Prima di utiliz-
zare ancora l' apparecchio, è  necessario controllare 
attentamente una protezione o un' altra parte dan-
neggiata per determinare che funzionerà  in maniera 
corretta e svolgerj la funzione prevista. 9erificare 
l' allineamento delle parti mobili, il grippaggio delle 
parti mobili, la rottura delle parti, il montaggio e 
qualsiasi altra condizione che possa influire sul suo 
funzionamento. Una protezione o altra parte danneg-
giata deve essere adeguatamente riparata o sostitu-
ita da un centro di assistenza autorizzato a meno che 
non sia indicato altrove in questo manuale.

■ Non rovesciare un serbatoio pieno per evitare 
perdite nel caso in cui il coperchio del serbatoio 
non sia serrato.
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Importanti istruzioni di sicurezza per 
la cartuccia della batteria

1. Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, 
leggere tutte le istruzioni e i segni di attenzione 
(1) sul caricabatterie, (2) sulla batteria e (3) sul 
prodotto che utilizza la batteria.

2. Non smontare o manomettere la cartuccia della 
batteria. Può  provocare un incendio, un calore 
eccessivo o un' esplosione.

3. Se il tempo di funzionamento si è  ridotto 
eccessivamente, interrompere immediata-
mente l’utilizzo Ciò  può  comportare il rischio 
di surriscaldamento, possibili ustioni e persino 
un' esplosione.

4. Se l' elettrolito entra negli occhi, sciacquarli con 
acqua pulita e consultare immediatamente un 
medico. Ciò  può  comportare la perdita della 
vista.

5. Non causare il cortocircuito della batteria:
 (1)  Non toccare i terminali con materiale da 

conduzione.
 (2)  Evitare di conservare la batteria in un con-

tenitore con altri oggetti metallici come 
chiodi, monete, ecc.

 (3)  Non esporre la batteria all' acqua o alla 
pioggia.

Un cortocircuito della batteria può  causare un 
grande flusso di corrente, surriscaldamento, possi-
bili ustioni e persino un guasto.
6. Non conservare e usare l’apparecchio e la car-

tuccia della batteria in luoghi dove la tempera-
tura può  raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).

7. Non incenerire la batteria anche se gravemente 
danneggiata o completamente esaurita. La 
batteria può  esplodere in caso di incendio.

8. Non inchiodare, tagliare, frantumare, schiac-
ciare, lanciare, far cadere la cartuccia della 
batteria o colpire la cartuccia della batteria con 
un oggetto duro. Ciò  può  provocare un incendio, 
un calore eccessivo o un' esplosione.

9. Non utilizzare una batteria danneggiata.
10. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requi-

siti della legislazione sulle merci pericolose. 
Per i trasporti commerciali, ad esempio da parte di 
terzi, spedizionieri, devono essere rispettati i requi-
siti speciali per l' imballaggio e l' etichettatura. 
Per la preparazione dell' articolo da spedire è  
necessario consultare un esperto di materiali peri-
colosi. Si prega di osservare anche le eventuali 
disposizioni nazionali più  dettagliate. 
Coprire con un nastro adesivo i contatti scoperti e 
imballare la batteria in modo tale che non possa 
muoversi nell' imballaggio.

11. Per lo smaltimento della cartuccia della batte-
ria, rimuoverla dall' apparecchiatura e smaltirla 
in un luogo sicuro. Seguire le normative locali 
relative allo smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie solo con i prodotti indicatii 
da Makita. L' installazione delle batterie su prodotti 
non conformi può  provocare incendi, eccessivo 
calore, esplosione o perdita di elettrolita.

13. Se l' utensile non viene utilizzato per un lungo 
periodo di tempo, la batteria deve essere 
rimossa dall' utensile.

14. Durante e dopo l' uso, la cartuccia della batteria 
può  assumere calore che può  causare ustioni 
o ustioni a bassa temperatura. Prestare atten-
zione alla manipolazione delle cartucce a batte-
ria calda.

15. Non toccare il terminale dell' utensile subito 
dopo l' uso perché potrebbe diventare abba-
stanza caldo da causare ustioni.

16. Non lasciare che schegge, polvere o sporcizia 
si incastrino nei terminali, nei fori e nelle sca-
nalature della cartuccia della batteria. Ciò  può  
comportare prestazioni scadenti o il guasto dell' u-
tensile o della cartuccia della batteria.

17. A meno che l' utensile non supporti l' uso in 
prossimità  di linee elettriche ad alta tensione, 
non utilizzare la cartuccia della batteria in 
prossimità  di linee elettriche ad alta tensione. 
Ciò  può  comportare malfunzionamenti o il guasto 
dell' utensile o della cartuccia della batteria.

18. Tenere la batteria lontano dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI.

ATTENZ IONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L' uso di batterie non originali Makita, o 
di batterie che sono state alterate, può  provocare lo 
scoppio della batteria causando incendi, lesioni per-
sonali e danni. Si annulla anche la garanzia Makita 
per l' utensile e il caricabatterie Makita.

Suggerimenti per mantenere la 
massima durata della batteria
1. Caricare la cartuccia della batteria prima di 

scaricarla completamente. Spegnere sempre 
dell’apparecchio e ricaricare la cartuccia della 
batteria quando l’apparecchio mostra un calo di 
potenza.

2. Non ricaricare mai una batteria completamente 
carica. Una carica eccessiva riduce la durata 
della batteria.

3. Caricare la batteria a temperatura ambiente a  
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasciare raffred-
dare una batteria calda prima di caricarla.

4. Quando non si utilizza la cartuccia della batte-
ria, rimuoverla dall' utensile o dal caricabatterie.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DELLO SPRUZZATORE DA GIARDINO SENZA FILI

1. /o spruzzatore da giardino senza fili puz funzionare con la cartuccia della batteria agli ioni di litio Makita. /
utilizzo 
di altre batterie potrebbe creare un rischio di incendio. Ricaricare le batterie solo con il caricabatterie specificato. 
Un caricabatterie che può  essere adatto per un tipo di batteria può  creare un rischio di incendio se utilizzato con 
un' altra batteria.

2. 4uando si inserisce o si rimuove la batteria, posizionare sempre lo spruzzatore da giardino senza fili su una 
superficie piana e stabile.

3. Non utilizzare batterie, accessori o accessori non consigliati dal produttore di questo apparecchio. L' utilizzo di 
batterie, allegati o accessori non consigliati può  provocare gravi lesioni personali.
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MONTAGGIO
 ATTENZIONE:

Assicurarsi sempre che la macchina sia spenta e la cartuccia della batteria sia stata rimossa prima di compiere 
qualsiasi lavoro sulla macchina.

 ATTENZIONE:
Assicurarsi che tutte le parti siano saldamente assemblate in modo che il liquido non fuoriesca durante il funziona-
mento della macchina.

Assemblaggio della lancia spray
1. Rimuovere il cappuccio dall’impugnatura.

2.  Assicurarsi che l
anello O sia in posizione, dopo di che infilare la lancia spray sull
impugnatura e serrarla salda-
mente. Fare riferimento alla Figura 1.

3. Allentare il dado di prolunga ed estrarre la lancia spray alla lunghezza desiderata.
4. Stringere nuovamente il dado di estensione.

1 2 3 4 5

1 Testa di spruzzo regolabile 2 Dado di estensione
3 Lanca spray 4 Anello O
5 Impugnatura

Figura 1

Tracolla
Attaccare la tracolla ai ganci della macchina come mostrato in figura. Fare riferimento alla Figura 2.

1

1 Appendere

Figura 2
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DESCRIZIONE FUNZIONALE
 ATTENZIONE:

Assicurarsi sempre che la macchina sia spenta e la cartuccia della batteria sia stata rimossa prima di regolare o 
controllare il funzionamento della macchina.

Installazione o rimozione della cartuccia della batteria

 ATTENZIONE:
• Spegnere sempre la macchina prima di installare o rimuovere la cartuccia della batteria.
• Tenere saldamente sia la macchina sia la cartuccia della batteria durante l' inserimento o la rimozione della cartuc-

cia. Se la macchina e la cartuccia della batteria non sono tenuti saldamente possono scivolare dalle mani e provo-
care danni sia alla macchina sia alla cartuccia e anche lesioni personali.

• Non esercitare forza durante l' inserimento della cartuccia della batteria. Se la cartuccia non scorre facilmente, non 
viene inserita correttamente.

Per installare la cartuccia della batteria, abbassare la leva di blocco, quindi aprire il coperchio della batteria. Allineare 
la linguetta della cartuccia batteria con la scanalatura dell' alloggiamento e inserirla in posizione. Inserirlo sempre 
completamente fino a quando non si blocca in posizione con un piccolo clic. Fare riferimento alla Figura �.
Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere dalla macchina mentre si preme il pulsante. Fare riferimento 
alla Figura 4.

Figura 3 Figura 4
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Indicazione della capacità  residua della batteria

Premere il pulsante di controllo sulla macchina per indicare la capacità  residua della batteria. Le spie si accendono 
per alcuni secondi. Fare riferimento alla Figura 5.

Spie luminose

Capacità  residua della batteria

Illuminato Spento

dal 50 % al 100 %.

dal 30 % al 50 %.

dal 0 % al 30 %.

NOTA:
•  A seconda delle condizioni d’uso della temperatura ambiente, l’indicazione può  differire leggermente dalla capa-

cità  effettiva.

1 2

1 Spie luminose  2 Pulsante di controllo

Figura 5

Sistema di protezione macchina / batteria
La macchina è  dotata del sistema di protezione. Q uesto sistema interrompe automaticamente l' alimentazione 
al motore per prolungare la durata della macchina e della batteria. La macchina si arresterà  automaticamente 
durante il funzionamento se la macchina o la batteria si trovano in una delle seguenti condizioni.

-  Protezione da sovraccarico: Q uando la macchina viene azionata in modo tale da farle assorbire una corrente 
anormalmente elevata, la macchina si arresta automaticamente senza alcuna indicazione. In questa situazione, 
spegnere la macchina e interrompere l’applicazione che ha causato il sovraccarico della macchina. Q uindi accen-
dere la macchina per riavviare.

-  Protezione da sovrascarica: Q uando la capacità  della batteria si riduce, la macchina si arresta automaticamente. 
Se la macchina non funziona anche quando gli interruttori sono azionati, rimuovere la cartuccia della batteria dalla 
macchina e caricarla.

Indicazione della capacità  residua della batteria
S olo per le cartucce della batteria con l' indicatore

1

2

1 Spie luminose 2 Pulsante di controllo

Figura 6
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Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della batteria per indicare la capacità  residua della batteria. Le spie si 
accendono per alcuni secondi.

Spie luminose

Capacità  residua

Illuminato Spento

dal 75 % al 100 %.

dal 50 % al 75 %.

dal 25 % al 50 %.

dal 0 % al 25 %.

NOTA: A seconda delle condizioni d’uso della temperatura ambiente, l’indicazione può  differire leggermente dalla 
capacità  effettiva.
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Miscela
ATTENZIONE! Seguire sempre le istruzioni del produttore della sostanza chimica stampate sull' etichetta 
del prodotto per l' uso, la pulizia e lo stoccaggio. Pulire in maniera accurata dopo ogni utilizzo, seguendo 
le istruzioni nella sezione Manutenzione e pulizia di questo manuale. I prodotti chimici devono essere 
conservati fuori dalla portata dei bambini. La mancata osservanza di questa precauzione può  provocare 
gravi lesioni personali.

ATTENZIONE! IL PRODOTTO È  PROGETTATO PER L' IRRORAZIONE DI SOSTANZE CHIMICHE 
PER LA CASA E IL GIARDINO DI CONSUMO COME DISSORI DI ERBE, FUNGICIDI, INSETTICIDI E 
FERTILIZZANTI.

ATTENZIONE: Assicurarsi che nessun prodotto chimico utilizzato in precedenza sia stato lasciato nel 
serbatoio. In tal caso, potrebbe verificarsi una reazione chimica che genera gas nocivi.

AVVISO: Non riempire eccessivamente il serbatoio. Q uesto potrebbe danneggiare la macchina.

AVVISO: 
I liquidi da spruzzare devono essere sottili come l' acqua. I liquidi più  densi non spruzzano correttamente.
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1. Rimuovere la batteria prima di aggiungere liquido chimico al serbatoio.
2.  Tenere saldamente il serbatoio e ruotarlo in senso antiorario in modo da separare l' alloggiamento del motore dal 

serbatoio. Fare riferimento alla Figura 7.
3. Svitare e rimuovere il misurino.
�.  Misura il liquido consigliato. /a tazza puz essere utilizzata per misurare fino a 50 ml �2 oz� di liquido. Fare riferi-

mento alla Figura 8.
5.  Versare con cautela il liquido nel serbatoio con misurino attraverso l' apertura di riempimento del serbatoio. Puoi 

anche sciogliere completamente il liquido chimico in acqua in un contenitore separato e poi versarlo nel serbatoio. 
Assicurarsi di versare sempre il liquido chimico nel serbatoio attraverso l' apertura di riempimento del serbatoio 
piuttosto che la piccola apertura che serve per conservare il misurino. 9erificare che il filtro di riempimento del 
serbatoio sia in posizione. Fare riferimento alla Figura 9.

6. Risciacquare il misurino con acqua pulita.
7. Rimontare la tazza assicurandosi che sia ben serrata.
8. Inserire il tubo nella parte depressa del filtro di riempimento del serbatoio. Fare riferimento alla Figura 10.
9.  Riattaccare l' alloggiamento del motore al serbatoio e ruotarlo in senso orario per "fare clic". Fare riferimento  

alla Figura 11.
* Il contenitore non è  incluso.

Figura 7 Figura 8

Figura 9 Figura 10

Figura 11
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ATTENZIONE! Rischio di incendio o esplosione. L' area di spruzzatura deve essere ben ventilata e lontana 
da scintille o fiamme.

FUNZIONAMENTO

 ATTENZIONE:
Q uando si utilizza la macchina, assicurarsi di mettere saldamente la cintura per le spalle sulla spalla.

Accensione/spegnimento della macchina
1.  Prima di utilizzare la macchina, indossare occhiali protettivi e altri dispositivi di sicurezza. 
2.  Premere l' interruttore di On/off per avviare la macchina.
3.  Tenere premuta la leva per iniziare a spruzzare. Fare riferimento alla Figura 12.
4.  Rilasciare la leva per interrompere la spruzzatura.

Blocco su
La funzione di blocco è  utile per lo spruzzo continuo o quando si copre una vasta area.
1.  Per bloccare, premere la leva verso il basso e tirare il pulsante di blocco all' indietro, quindi rilasciare la leva.  

Fare riferimento alla Figura 13.
2.  Per rilasciare il blocco, premere la leva e spingere in avanti il pulsante di blocco.
Nota: Assicurarsi che la leva non sia in posizione bloccata prima di inserire la batteria nella macchina.

1

2

1 Pulsante di blocco 2 Leva

 Figura 12 Figura 13

Adattamento al tipo monotesta
1.  Ruotare il rubinetto sul lato di "lock" per utilizzare la macchina come un tipo di testa. Fare riferimento alla Figura 14.

Figura 14

Spray regolante
È  possibile nebulizzare o spruzzare il liquido utilizzando la testina di spruz-
zatura regolabile.
1. Rimuovere il pacco batteria dalla macchina.
2. Per nebulizzare il liquido, stringere la testina di spruzzatura regolabile.
3. Per spruzzare il liquido, allentare la testina di spruzzatura regolabile.

Stringere

Allentare
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ATTENZIONE • Non ribaltare il rubinetto oltre i 180o. /
orifizio di dispersione potrebbe rompersi.
•  Non toccare in maniera accidentale la leva dell' ugello quando lo si appoggia sul sup-

porto dell' ugello per evitare spruzzi errati. 
• Non lasciare residui chimici all' interno del serbatoio per un lungo periodo di tempo.

Ciò  danneggerebbe le parti e ridurrebbe la durata del prodotto.

Spruzzatura

ATTENZIONE! Non appoggiare mai il prodotto a terra durante l' uso. Evitare sempre che la macchina e la 
batteria si bagnino. Non spruzzare vicino o direttamente sull' unità .

1. Puntare l' ugello dello spruzzatore direttamente sulle piante o sugli oggetti che si desidera spruzzare.
2. Non puntare mai l' estremità  spray della lancia su te stesso o su altri.
3.  Fare attenzione agli schizzi, stare abbastanza lontano dall' oggetto da spruzzare per evitare che lo spray ricada su 

di te.
4. Non spruzzare mai in direzione di persone o animali; spruzzare sempre sottovento.
5. Evitare di spruzzare nelle giornate ventose. Lo spray potrebbe essere spruzzato in maniera accidentale su piante 
o oggetti che non devono essere spruzzati.

MANUTENZIONE E PULIZIA
 ATTENZIONE:

Prima di procedere a qualsiasi controllo o manutenzione, assicurarsi sempre che la macchina sia spenta e che la 
cartuccia della batteria sia stata rimossa.

Per mantenere la SICUREZZA e l' AFFIDABILITÀ  del prodotto, le riparazioni, la manutenzione o la regolazione 
devono essere eseguite presso Centri di assistenza locale o autorizzati Makita, utilizzando sempre parti di ricambio 
Makita.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE! Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre il pacco batteria dalla macchina 
durante la pulizia o l' esecuzione di qualsiasi manutenzione.
ATTENZIONE! Indossare sempre una protezione per gli occhi con schermi laterali o occhiali di 
protezione contrassegnati per la conformità  con ANSI Z87.1. Altrimenti, i liquidi potrebbero entrare negli 
occhi con conseguenti lesioni gravi.

ATTENZIONE! Durante la manutenzione, utilizzare solo parti di ricambio identiche. L' utilizzo di altre parti 
può  creare un pericolo o causare danni al prodotto.

ATTENZIONE! Non lasciare mai che liquidi per freni, benzina, oli penetranti, ecc. entrino in contatto 
con parti in plastica. Le sostanze chimiche possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, 
provocando gravi lesioni personali.

AVVISO: Controllare periodicamente l' intero prodotto alla ricerca di parti danneggiate, mancanti o 
allentate come viti, dadi, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi di fissaggio e i 
cappucci e non utilizzare il prodotto finchp tutte le parti mancanti o danneggiate non sono state sostituite. 
Contattare il servizio clienti o un centro di assistenza qualificato per assistenza.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzina, benzina, diluenti, alcool o simili. Possono verificarsi 
scolorimento, deformazioni o crepe.

MANUTENZIONE GENERALE: Evitare l' utilizzo di solventi durante la pulizia delle parti in plastica. La maggior parte 
delle materie plastiche è  suscettibile di danni da vari tipi di solventi commerciali e può  essere danneggiata dal loro 
utilizzo. Utilizzare abiti puliti per rimuovere sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

PULIZIA DEL PRODOTTO

ATTENZIONE! Conservare e smaltire sempre correttamente i prodotti chimici. Lo smaltimento dell' acqua 
di risciacquo contaminata deve essere eseguito in base alle ordinanze e alle leggi locali.
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SVUOTAMENTO DEL SERBATOIO
Se è  rimasto del liquido nel serbatoio dopo la spruzzatura, il serbatoio deve essere svuotato prima della pulizia.
• Rimuovere il pacco batteria.
• Rimuovere l' alloggiamento del motore dal serbatoio.
• Scolare il contenuto attraverso l' area di riempimento.
NOTA: Scolare il liquido nel contenitore originale. Non conservare liquidi chimici nel serbatoio.

PULIZIA DEL SERBATOIO
•  Riempire il serbatoio per circa un terzo con acqua pulita. È  possibile aggiungere una piccola quantità  di detersivo 

domestico delicato.
NOTA: Non utilizzare mai prodotti chimici infiammabili o detergenti abrasivi per pulire il serbatoio.
• Pulire l' esterno del serbatoio con un panno pulito e asciutto.
• Riattaccare l' alloggiamento del motore al serbatoio. 
•  Reinstallare la batteria. Spruzzare fino a svuotare il serbatoio. Assicurati di dirigere lo spray verso un
area che non 

sarà  danneggiata dalla soluzione spray.
•  Riempire e ripetere la procedura con acqua pulita. Potrebbe essere necessario risciacquare il serbatoio più  di una 

volta, quindi svuotarlo di nuovo come indicato sopra.
• Lasciare asciugare completamente tutte le parti prima di reinstallare le parti e riporre l' unità .

PULIZIA DELL' UGELLO
Se l' ugello si ostruisce, utilizzare i passaggi seguenti per pulire.
• Rimuovere il pacco batteria. 
• Svitare e rimuovere il cappuccio dell' ugello dalla testina di nebulizzazione regolabile della lancia.
•  Spingere un piccolo filo attraverso i fori esposti per rimuovere eventuali detriti. Q uindi risciacquare con acqua pulita. 

Fare riferimento alla Figura 15.
•  Pulire la testina di nebulizzazione regolabile con un panno pulito e asciutto e riattaccare il cappuccio dell' ugello alla 

testina di nebulizzazione regolabile.

PULIZIA DELLA POMPA
Se lo spruzzatore non q in grado di aspirare il fluido dal serbatoio o non puz spruzzare il liquido al primo utilizzo o 
dopo un lungo periodo di conservazione. Seguire le procedure seguenti per pulire la pompa:
1. Spegnere la macchina e rimuovere la batteria.
2. Rimuovere la lancia spray dall' impugnatura.
3.  Scaricare il liquido rimanente o conservare il liquido rimanente in un altro contenitore per assicurarsi che il serba-

toio sia vuoto.
4. Separare l' alloggiamento del motore dal serbatoio e capovolgerlo. Fare riferimento alla Figura 16.
5.  Svitare il tappo rosso per aprire il foro di ingresso dell' acqua, quindi collegare il foro al rubinetto dell' acqua. 

Assicurarsi che l’anello O sia posizionato all' interno del tappo rosso.
6.  Aprire lentamente il rubinetto dell' acqua e premere contemporaneamente la leva per consentire all' acqua di sciac-

quare eventuali detriti aderiti alla pompa. Fare riferimento alla Figura 17.
7.  Scollegare il rubinetto dell
acqua e serrare nuovamente il tappo rosso. 9erificare che l¶anello O all
interno del 

tappo sia in posizione.

Figura 15

2

1

Figura 16 Figura 17

1 Tappo rosso 2 Anello O
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ACCESSORI OPZIONALI
 ATTENZIONE:

4uesti accessori o aggiunte sono raccomandati per essere utilizzati con il prodotto Makita specificato in questo 
manuale. L' uso di qualsiasi altro accessorio o accessorio può  comportare il rischio di lesioni alle persone. Utilizzare 
l' accessorio o l' accessorio o l' accessorio solo per lo scopo dichiarato.
Se è  necessaria assistenza per ulteriori informazioni su questi accessori, rivolgersi al Centro di assistenza locale 
Makita. 
• Batteria e caricabatterie originali Makita.

NOTA:
•  Alcuni elementi nell' elenco potrebbero essere inclusi nel pacchetto del prodotto come accessori standard. Possono 

differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

1 Hoofd vervangen cock 2 Verleng noot 3 Hendel 4 Metingkopje

5 Spuiten toverstokje 6 Schouderriem 7 Afdekking van batterij 8 Vers te lba re  spu i ten 
hoofd

9 Spuiten tover 10 Greep 11 Slang 12 5L tank
13 Indicatielampjes 14 In/uitschakelen 15 Spuiten tover houder 16 Vergrendelingsgreep
17 Haar (om de spuiten tover te koppelen) - - - -

1

8

13

2

9

3

10 11 12

5

4
6

16

17

14

15

7



93 N e d e r la nd s

SPECIFICATIES
Model US053D

Nominale spanning DC 10,8 V - 12 V max.

Tank capaciteit 5 L

Slang lengte 1,7 m

Totale uitbreidbaar lengte 50 - 70 cm

Mondstuk soort 2-Hoofd (Schakelbaar naar 1 hoofd)

Max werkzaam druk 0,3 MPa

Werkzaam druk met het standaard mondstuk
Max Ongeveer 0,26 Mpa

Min. Ongeveer 0,13 Mpa

Stroomvolume met het standaard mondstuk
Max Ongeveer 0,91 L/min

Min. Ongeveer 0,47 L/min

Mondstuk geschikt voor schroef G 1/4"

Afmetingen (L × B × H) 343 × 182 × 343 mm

Nettogewicht 2,9 - 3,0 kg

• Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de specificaties die 
hierin worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

• Specificaties kunnen van land tot land verschillen.
• Het gewicht kan verschillen afhankelijk van het hulpstuk/de hulpstukken, inclusief de batterijpatroon. De lichtste 

en zwaarste combinatie, volgens de EPTA-Procedure 01/2014, worden getoond in de tabel.

Geschikte batterijpatroon en lader
Batterijpatroon BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Lader DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Enkele van de batterijpatronen en laders die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische 
locatie of woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.

WAARS CH UWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen en opladers. Het gebruik 
van andere batterijpatronen en laders kan letsel en/of brand veroorzaken.

WAARS CH UWING: Gebruik geen draadvoeding zoals batterijadapter of draagbaar stroompakket met 
deze machine. De kabel van deze voeding kan het uitvoeren belemmeren en persoonlijk letsel veroorzaken.

Symbolen

Hieronder zijn de symbolen die voor de apparatuur worden gebruikt. Het is belangrijk dat u hiervan de betekenis 
begrijpt vó ó r gebruik. 

Draag oor bescherming Waarschuwing

Draag een 
ademhalingsmasker Draag oog bescherming

Draag veilige schoeisel Draag beschermende 
handschoenen

Als het regent, gebruikt u het niet in de regen, noch verlaat u de 
sproeier in het buiten.

Lees de instructiehandleiding.

Houd de omstanders weg tijdens het spuiten. 
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BEOOGD GEBRUIK

Dit apparaat is bestemd voor spuiten.

Lawaai
Het typische A-Gewogen lawaai niveau bevestigd vol-
gens EN62841-1:
Geluidsdrukniveau (LpA): 70 dB (A) of lager
Onzekerheid (K): 3 dB (A)

NB: De verklaring lawaai emissiewaarde(en) is 
gemeten krachtens een standaardtestmethode en het 
kan worden gebruikt worden voor vergelijken van het 
ene apparaat met het andere.
NB: De verklaring lawaai emissiewaarde(en) kan ook gebruikt 
worden in een voorlopige evaluatie van de blootstelling.

WAARS CH UWING: Draag oor bescherming

WAARS CH UWING: De lawaai emissie tijdens 
het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch 
gereedschap kan verschil hebben met de verkla-
ring waarde(en) die afhankelijk zijn met de manie-
ren waarbij het gereedschap speciaal gebruikt 
wordt voor het verwerken van het werkstuk.

WAARS CH UWING: Zorg ervoor dat u de vei-
ligheidsmaatregelen bevestigt om de exploitant te 
beschermen, die gebaseerd is op een schatting van 
de blootstelling in de werkelijke gebruiksomstan-
digheden (houdt rekening met alle onderdelen van 
de bewerken cyclus tijdens de periode waarop het 
gereedschap wordt uitgeschakeld en wanneer het 
de inactief conditie uitvoer boven de triggertijd).

Trillingen
De totale trillingswaarde (triaxiale vectorsom) zoals
vastgesteld volgens EN62841-1:
Gebruikstoepassing: onbelaste werking
Trillingsemissie (ah): 2,5 m/s2 of lager
Onzekerheid (K): 1,5 m/s2

NB: De verklaring totale aangegeven waarde(en) van 
de trillingen is gemeten krachtens een standaardtest-
methode en het kan worden gebruikt worden voor 
vergelijken van het ene apparaat met het andere.
NB: De verklaring totale aangegeven waarde(en) van 
de trillingen kan ook gebruikt worden in een voorlo-
pige evaluatie van de blootstelling.

WAARS CH UWING: De verklaring totale aange-
geven waarde(en) van de trillingen kan verschil heb-
ben met de verklaring waarde(en) die afhankelijk zijn 
met de manieren waarbij het gereedschap speciaal 
gebruikt wordt voor het verwerken van het werkstuk.

WAARS CH UWING: Zorg ervoor dat u de vei-
ligheidsmaatregelen bevestigt om de exploitant te 
beschermen, die gebaseerd is op een schatting van 
de blootstelling in de werkelijke gebruiksomstan-
digheden (houdt rekening met alle onderdelen van 
de bewerken cyclus tijdens de periode waarop het 
gereedschap wordt uitgeschakeld en wanneer het 
de inactief conditie uitvoer boven de triggertijd).

EC Verklaring van Overeenstemming
Alleen v oor Europese landen
De EC verklaring van overeenstemming is inclusief als 
Annex A naar deze gebruiksaanwijzing.

WAARSCHUWING

Dit apparaat kan alleen gebruikt 
worden door de kinderen ouder 
dan 8 jaar en door de personen 
die verminderd lichamelijk, zin-
tuiglijk vermogen of gebrek aan 
ervaring en kennis hebben in 
geval dat zij toezicht of instructie 
over het gebruik van het appa-
raat op een veilige manier zul-
len gegeven worden en kennis 
hebben over de gevaren door 
het gebruik van het apparaat. 
Kinderen mogen met het appa-
raat niet spelen. Kinderen mogen 
het apparaat niet schoonmaken 
en ouderhouden zonder toezicht. 
Algemene kracht gereedschap 
veiligheid waarschuwingen.

WAARS CH UWING: Lees alle veiligheids-
waarschuwingen, instructies, illustraties en spe-
cificaties van dit elektrisch gereedschap. Het niet 
opvolgen van alle instructies hieronder kan leiden tot 
elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen 
en instructies voor toekomstige 
referentie.
De term "gereedschap" in de waarschuwingen heeft 
betrekking op uw door stroom gevoede gereedschap 
(met netnoer) of batterijbediend (zonder netnoer) 
gereedschap.
Werkplek veiligheid
1. Houd de werkplek schoon en goed verlicht Een 

rommelige en onverlichte werkplek kan tot ongeval-
len leiden.

2. Gebruik geen elektrische gereedschappen in 
explosieve atmosferen, zoals in de aanwezig-
heid van brandbare vloeistoffen, gassen of stof. 
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken 
die het stof of de dampen kunnen ontsteken.

3. Houd kinderen en andere personen tijdens het 
gebruik van elektrisch gereedschap uit de buurt. 
Afleiding kan ertoe leiden dat u de controle verliest.
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Elektrische veiligheid
1. De stekker van het elektrisch gereedschap moet 

overeenkomen met het stopcontact. De stekker 
nooit op een of andere manier wijzigen. Gebruik 
geen adapterstekkers met geaarde (geaard) 
gereedschapsmiddelen. Ongewijzigde stekkers en 
bijpassende stopcontacten verminderen het risico 
op elektrische schokken.

2. Vermijd lichaamscontact met geaarde opper-
vlakken zoals buizen, radiatoren, fornuizen en 
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op 
elektrische schokken als uw lichaam geaard is.

3. Het elektrische gereedschap niet blootstellen 
aan regen of natte omstandigheden. Water dat 
een elektrisch gereedschap binnentreedt zal het 
risico op een elektrische schokken verhogen.

4. Behandel het netsnoer met voorzichtigheid. 
Gebruik nooit het netsnoer om het gereedschap te 
dragen, te trekken of te ontkoppelen. Houd het net-
snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of 
bewegende delen. Beschadigde of verstrengelde net-
snoeren verhogen het risico op elektrische schokken.

5. Bij het gebruik van elektrisch gereedschap bui-
tenshuis, gebruikt u een verlengsnoer dat daar-
voor geschikt is. Het gebruik van een netsnoer 
dat specifiek geschikt is voor gebruik buitenshuis 
vermindert het risico op elektrische schokken.

6. Als het elektrisch gereedschap in een vochtige 
omgeving onvermijdelijk is, gebruik een bevei-
ligingsvoorziening van een reststroomapparaat 
(RCD). Het gebruik van een RCD vermindert het 
risico op elektrische schokken.

7. Kracht gereedschappen kunnen elektromagnetische 
velden (EMF) produceren die niet schadelijk voor 
de gebruikers zijn. Toch, gebruikers van pacemakers 
en andere soortgelijke medische apparaten zullen de 
maker van hun apparaten en/of arts voor advies contac-
teren vó ó r het bewerken van deze kracht instrument.

Persoonlijke veiligheid
1. Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond 

verstand bij het gebruik van elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap 
wanneer u moe bent of onder invloed van drugs, 
alcohol of medicijnen bent. Een moment van 
onoplettendheid bij het gebruik van het elektrisch 
gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

2. Gebruik persoonlijke beschermings-
middelen. Draag altijd oogbescherming. 
Beschermingsmiddelen, zoals een stofmasker, 
antislip-veiligheidsschoenen, harde hoed of gehoor-
bescherming gebruikt voor geschikte omstandighe-
den zal persoonlijk letsel reduceren.

3. Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld kan 
worden ingeschakeld. Let erop dat de schakelaar 
in de uit-stand staat voordat u de krachtbronnen 
verbindt en/of het apparaat oppakt of het instru-
ment draagt. Het kracht gereedschap dragen met 
uw vinger op de schakelaar of het kracht instrument 
plaatsen dat is ingeschakeld, leidt tot ongelukken.

4. Verwijder instelsleutel of schroefsleutels voordat u 
het gereedschap inschakelt. Een moersleutel of een 
sleutel die links is bevestigd aan een roterend deel van 
het gereedschap, kan leiden tot persoonlijk letsel.

5. Reik niet te ver. Houd een juiste, stabiele houding 
te allen tijde. Dit zorgt voor betere controle van het 
elektrische gereedschap in onverwachte situaties.

6. Draag geschikte kleding. Geen loszittende 
kleding of sieraden dragen. Houd uw haar en 
kleding uit de buurt van bewegende delen. Losse 
kleding,sieraden of lang haar kunnen in bewegende 
delen worden gevangen.

7. Als er apparaten zijn voorzien voor het aan-
sluiten van stofzuiginstallaties en opvangin-
stallaties, moet u ervoor zorgen dat deze zijn 
aangesloten en goed worden gebruikt. Gebruik 
van stofverzameling apparaat kan stofgerelateerde 
gevaren verminderen.

8. Zelfs als u het apparaat veelvuldig gebruikt, mag 
u nooit de veiligheidsprincipes van het instru-
ment negeren. Een onzorgvuldig gebruik van het 
apparaat kan tot ernstig letsel binnen een korte tijd.

9. Draag altijd beschermingsbrillen om uw ogen 
te beschermen tegen het letsel als u het kracht 
gereedschappen gebruikt De brillen moeten 
overeenkomstig zijn met ANSI Z87.1 in de V.S., 
EN 166 in Europa, of AS/NZSS 1336 in Australië/ 
Nieuw-Zeeland. In Australië/ Nieuw-Zeeland, 
is het ook wettelijk gevraagd om een gezichts-
schild te dragen om uw gezicht te beschermen.

Het is de verantwoordelijkheid van de werkgever om 
het gebruik van geschikte veiligheidsbeschermings-
middelen door de gebruikers en door andere perso-
nen in de onmiddellijke werkruimte af te dwingen.

Gebruik en onderhoud van elektrische 
gereedschapsmiddelen
1. Het elektrische gereedschap niet forceren. 

Gebruik het juiste elektrische gereedschap voor 
uw toepassing. Het juiste elektrische gereedschap 
zal het werk beter en veiliger maken op basis waar-
voor het ontworpen is.

2. Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan 
de schakelaar niet aan en uit gaat. Elk elektrisch 
gereedschap dat niet met de schakelaar kan worden 
bestuurd is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

3. Verbreekt de stekker van de krachtbronnen en/
of verwijdert de batterij van het apparaat van het 
kracht gereedschap voordat u enkele aanpas-
singen maakt, accessoire verandert of kracht 
gereedschapppen opslaan. Dergelijke preventieve 
veiligheidsmaatregelen verminderen het risico om 
per ongeluk het elektrische gereedschap te starten.

4. Elektrisch gereedschappen buiten het bereik 
van kinderen en niet personen die niet bekend 
zijn met het elektrisch gereedschap van deze 
instructies opbergen, teneinde met het elek-
trisch gereedschap te werken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk in de handen van onopgeleide 
gebruikers.
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5. Onderhoud elektrisch gereedschappen en acces-
soire. Controleer op foutieve uitlijning of verbin-
ding van bewegende delen, gebroken onderde-
len en andere omstandigheden die invloed zal 
kunnen hebben op de werking van het elektrisch 
gereedschap. Als het beschadigd is, laat het 
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik. 
Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht 
onderhouden elektrische gereedschappen.

6. Houd snijgereedschappen scherp en schoon. 
Goed onderhouden snijgereedschappen met 
scherpe snijranden hebben minder kans op verbin-
ding en zijn makkelijker te bedienen.

7. Gebruik de gereedschapsmiddelen, accessoi-
res en gereedschapsbitjes, enz. volgens deze 
instructies, rekening houdend met de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van elektrische gereedschap-
pen voor andere dan die voorziene toepassingen 
kan leiden tot een gevaarlijke situatie.

8. Houd hendels en grijpoppervlakken droog, 
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige hendels 
en grijpoppervlakken zorgen niet voor een veilige 
bediening en controle van het gereedschap in 
onverwachte situaties.

9. Draag geen doek werken handschoenen die verstren-
gelt kunnen worden als u het gereedschap gebruikt. 
De verstrengeling van doek werkhandschoenen in de 
bewegende onderdelen kan tot persoonlijk letsel leiden.

Gebruik en verzorging van de batterij.
1. Laad alleen op met de lader die door de fabrikant 

wordt genoemd. Een lader die geschikt is voor het 
ene type batterij kan een risico van de hand geven 
bij gebruik met een andere batterij.

2. Gebruik het elektrische gereedschappen met de 
speciale batterij accu’s. Gebruik van andere batte-
rij' s kan een risico geven van letsel en brand.

3. Bewaar een batterij, wanneer u deze niet gebruikt, 
op enige afstand van andere metalen voorwer-
pen zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers, 
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen 
die een verbinding van de ene pool met de andere 
tot stand kunnen brengen. Wanneer kortsluiting 
ontstaat tussen de polen van de batterij kan dat 
brandwonden of brand veroorzaken.

4. Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan 
er vloeistof uit komen; vermijd contact hiermee 
Als u per ongeluk deze vloeistof aanhaakt, spoel 
dan met water. Komt de vloeistof in contact met 
uw ogen, roep dan onmiddellijk medische hulp 
in. Vloeistof die uit de batterij komt kan irritatie of 
brandwonden veroorzaken.

5. Gebruik geen batterij accu of gereedschappen die 
zijn beschadigd of waaraan wijzigingen zijn aange-
bracht. %eschadigde of gemodificeerde accu
s kunnen 
onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat brand, explosie 
of een risico van letsel tot gevolg kan hebben.

6. Stel een batterij of gereedschap niet bloot 
aan brand of uitzonderlijk hoge temperaturen. 
Blootstelling aan brand of een temperatuur boven 
130°C Celsius kan een explosie veroorzaken.

7. Volg alle instructies voor het laden en laad de 
batterij of het gereedschap niet op buiten het 
temperatuurbereik dat in de instructies wordt 
vermeld. Het op onjuiste wijze laden of laden buiten 
het opgegeven temperatuurbereik kan de batterij 
beschadigen en het risico van brand doen toenemen.

Onderhoud
1. Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden 

door een bevoegd onderhoudsmonteur die 
alleen identieke reserveonderdelen gebruikt. 
Dit zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het elek-
trisch gereedschap wordt gehandhaafd.

2. Nooit onderhouden zal batterij accu’s beschadigen. 
Onderhouden van batterij accu’s zullen alleen gedaan 
worden door producent of gemachtigd aanbieders.

3. Volg op de instructies voor het smeren en ver-
vangen van accessoires.

Draadloze Tuinsproeier 
Veiligheid Waarschuwingen

WAARS CH UWING: Risico op brand of 
ontploffing Spuit geen ontvlambare vloeistoffen 
zoals benzine. Zoek naar deze symboolverwijzing 
op de container.

WAARS CH UWING: Sommige spuitmachine 
dat gemaakt wordt van de producten met de sproeier 
bevat chemicaliën die kanker, aangeboren afwijking 
van andere reproductieve schade kan veroorzaken. 
Sommige voorbeelden van deze chemicaliën zijn:
 · samenstelling bij bemesten
 ·  samenstelling bij insecticiden, herbiciden en pesticiden;
 ·  arseen en chroom van chemisch behandeld hout. 

Volg op de inleidingen op de containers van alle 
producten met deze karakters. Om de blootstelling 
tegen deze chemicalië n te verminderen, 
draag gekwalificeerde veilig apparatuur zoals 
gezichtsmaskers die speciaal ontworpen zijn om 
de sproeiers, hangschoenen en andere geschikt 
beschermingsapparatuur.

■ Voordat u enkel pesticide of andere spuitmateri-
alen in deze sproeier gebruikt, leest u het etiket 
zorgvuldig op de originele container en volgt u 
de aanwijzingen. Sommige spuitmaterialen zijn 
gevaarlijk en zullen niet in deze sproeier gebruikt 
worden, omdat ze schade naar de sproeier kan 
brengen en tot ernstige lichamelijk verwoonding of 
eigenschap schade kan leiden.

■ Gevaar van elektrische schokken Nooit spuit 
tegen stopcontacten

■ Gebruik geen commerciële graad chemische stof-
fen of chemicaliën voor commerciële of industri-
ele doelen. Gebruik alleen de consument graad op 
water-gebaseerde gazon en tuin chemicalië n.

■ Schenk geen hete of kokende vloeistoffen in 
de tank. Het kan de slang of tank verzwakken of 
beschadigen.

■ Het spuitveld moet goed geventileerd geworden. 
■ Spuit niet op winderige dagen. Spuit kan per 

ongeluk worden geblazen op planten of voorwerpen 
die niet mogelijk zijn voor gespoten.

■ Sla de sproeier in een veilige, goed-geventi-
leerde binnenruimte met de lege vloeistoftank 
leeg op.

■ Gebruik geen bijtende (alkali) zelfverwarming of 
corrosieve (zure) vloeistoffen in deze sproeier. 
Dit kan metalen onderdelen aantasten of de tank en 
slang verzwakken.
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■ Kent de materialen van de chemische stoffen 
die wordt gespoten. Lees alle informatie van 
Material Safety Data Sheets (MSDS) en container 
etiketten die worden aangeboden met de chemi-
sche stoffen. Volg op de veiligheidsinstructies van 
de chemische producent.

■ Nadat u de sproeier gebruik heeft, verlaat u geen 
residu of spuitmateriaal in de tank. Maak de 
sproeier schoon na het gebruik.

■ Tijdens het gebruik van de sproeier, mag u niet 
roken, noch als u spuit waar vonk of vlam aanwezig 
is.

■ Risico van injectie. Ontlaad niet rechtstreeks tegen 
de huid.

■ Om het risico van een elektrische schok te ver-
minderen, zet u de sproeier niet in het water of 
andere vloeistof. Zet of sla de sproeier niet op de 
plaats waar het kan gevallen worden of naar een 
badkuip kan worden ingetrokken of gedaald worden.

■ Het product onderhouden Controleer op zowel 
de binnen- als de buitenkant van de sproeier 
grondig en bekijk de onderdelen tekens u het 
gebruikt. Controleer op gebarsten en verslech-
terde slangen, lekken, verstopte mondstukken 
en ontbrekende of beschadigde onderdelen. Als 
het beschadigd is, laat het product repareren 
voordat u het gebruikt. Veel ongelukken worden 
veroorzaakt door slecht onderhouden producten.

■ Ontlaad de batterij van de eenheid voordat u de 
sproeier tapt af, reinigt of sla op. Dergelijke pre-
ventieve veiligheidsmaatregelen beperken het risico 
van onbedoeld starten.

■ Draag altijd oogbescherming met zijschilden 
of brillen die zijn gemarkeerd om aan de ANSI 
Z87.1. te voldoen. Het kan leiden tot de resultaten 
die de vloeistoffen in uw ogen stroomt, die kan 
mogelijk ernstig letsel veroorzaken, als u dit niet 
doet.

■ Bescherm uwe longen. Draag een gezichtmas-
ker of stofmasker tijdens het gebruik van de 
sproeier. Als u deze regel kan volgen, kan het risico 
op ernstig persoonlijk letsel verminderen.

■ De batterijgereedschappen hoeven niet op een 
stopcontact te worden gestekt, waarbij ze altijd 
aan het bewerken zijn. Wanneer u het batterijge-
reedschap niet gebruikt of wanneer u de acces-
soires verandert, wees u bewust van mogelijke 
gevaren. Verwijderd het batterijgereedschap als 
het niet aan het gebruiken is. Als u deze regel kan 
volgen, kan het risico op elektrisch schok, vuur of 
ernstig persoonlijk letsel verminderen.

■ Verandert het batterijgereedschap of hun bat-
terijen vlakbij het vuur of heet niet. Het kan het 
risico op explosie en mogelijke letsel verminderen.

■ Verplet, val of beschadig het batterijgereed-
schap. Gebruik geen batterijgereedschap of 
oplader die een scherpe klap heeft gevallen of 
ontvangen. Een beschadigde batterij mag explosie 
veroorzaken. Behandel een gevallen of bescha-
digde batterij onmiddellijk.

■ Batterijen kunnen ontploffen in aanwezigheid 
van een bron van ignitie zoals een pilot licht. Om 
het risico op ernstig persoonlijk letsel te verminde-
ren, gebruikt u dan nooit een draadloos product bij 
het open vuur. Een ontplofte batterij kan brokstuk-
ken en chemicalië n voortbewegen. Als het ontmas-
kert, spoelt u het onmiddellijk met water.

■ Laad het batterijgereedschap niet op bij een 
vochtige of natte omstandigheden. Als u deze 
regel kan volgen, kan het risico op elektrisch schok 
verminderen.

■ Voor de beste resultaten, zal uw batterijgereed-
schap opgeladen worden in een locatie waarbij 
de temperatuur meer dan 10 °C (50 °F) en minder 
dan 40 °C (104 °F) is. Om het risico op ernstig per-
soonlijk letsel te verminderen, slaat u het dan niet in 
het buiten of in vervoer op.

■ Bij extreme omstandigheden of temperatuur 
voor gebruik, kan het lekkage van de batterij 
gebeuren. Als de vloeistof in contact met uw 
huid heeft, moet u het schoonmaken onmid-
dellijk met water en zeep. Als de vloeistof in 
uwe ogen stroomt, moet u hun spoelen met 
schoon water voor tenminste 10 minuten, en 
dan medische advies vragen. Als u deze regel kan 
volgen, kan het risico op ernstig persoonlijk letsel 
verminderen.

■ Gebruik de batterij-bewerkt toestel in de regen.
■ Gebruik de batterij-bewerkt toestel in de regen. 

Oefen bij het behandelen van batterijen voor-
zichtig om de leeftijd van de batterij niet te 
verkoren met bewerken materialen zoals ringen, 
armbanden en sleutels. De batterij of geleider kan 
oververhit en brandwonden veroorzaken.

■ Ga de accu(' s) niet in het vuur. De cel kan explo-
deren Kijk of er locale voorschriften zijn en speciale 
instructies voor het opruimen van accu' s.

■ Maak de accu(' s) niet open en beschadig ze niet. 
Vrijgekomen elektrolyt veroorzaakt roestvorming en 
kan de ogen en de huid beschadigen. Het kan giftig 
zijn als het wordt ingeslikt. 

■ Om de gevaarlijke omgeving te vermijden 
- Gebruik geen apparaten op vochtige of natte 
omgevingen.

■ Gebruik juiste apparaat –  Gebruik geen apparaat 
voor enig werk behalve die waarvoor het is bedoeld.

■ Dwing het apparaat niet. –  Het zal het werk beter 
doen en de mogelijkheden van een risico van letsel 
verminderen op een proportie die is ontworpen. 

■ Sla Idel apparaat in het binnen. –  Als het apparaat 
niet aan het gebruiken zijn, zal het opslaan worden 
in de binnen ruimte met droge en hoge plaats of in 
vergrendelde plaats waar het buiten van het bereik 
van de kinderen.

■ Onderhoud het apparaat voorzichtig –  
Schoonhoud voor best prestatie en verminder het 
risico op letsel. Volg op de instructie voor het veran-
deren van accessores. Controleer de draad van het 
apparaat en laat het repareren door een gemachtigd 
bediening faciliteit. Houd de hendels droog, schoon 
en vrij van olie en vat.

■ Controleer de beschadigde onderdelen –  Voordat 
u het apparaat verder gebruikt, zal u de bescha-
digde bewaker of andere onderdeel voorzichtig 
controleren zodat u kunt bevestigen dat het juist 
kan werken en zijn beoogde functie uit te voeren. 
Controleer de uitlijning van de beweging onderde-
len, verbinding van de beweging onderdelen, breuk 
van de onderdelen, montage en andere omgevin-
gen die invloed kan hebben op het uitvoeren. Een 
beschadigde bewaker of een ander onderdeel moet 
op een juiste manier gerepareerd worden of ver-
vang door een gemachtigd bediening centrum tenzij 
het elders is aangegeven in deze handleiding.

■ Omval een vervulde tank niet om het lek van de 
tank te vermijden in geval dat de tankdeksel is 
niet aangedraaid. 
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Belangrijke veiligheidsinstructies 
voor de batterijpatroon

1.  lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt, alle 
instructies en markeringen op (1) de batterij-
lader, (2) de batterij en (3) het product dat de 
batterij gebruikt.

2.  De batterijpatroon niet demonteren of bewer-
ken. Dit kan brand, uitzonderlijke warmteontwikke-
ling of explosie tot gevolg hebben.

3.  Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is gewor-
den, stop dan onmiddellijk met het gebruik van 
het product. Doet u dat niet, dan kan dat over-
verhitting tot gevolg hebben, mogelijke brand-
wonden en zelfs een explosie.

4.  Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen, 
spoel uw ogen dan uit met helder water en 
roept onmiddellijk medische hulp in. Het kan 
resulteren in  gezichtsvermogenverlies.

5. Sluit de batterijpatroon niet kort:
(1) Raak de polen niet aan met een geleidend 

materiaal.
(2) Berg de batterijpatroon niet op in een con-

tainer met andere metalen voorwerpen, 
zoals spijkers, munten, enz.

(3) Stel de batterijpatroon niet bloot aan water 
of regen.

Kortsluiting van een batterij kan leiden tot een grote 
elektrische stroom, oververhitting mogelijke brand-
wonden en zelfs storing van het apparaat.
6.  Bewaar en gebruik het gereedschap en de 

batterijpatroon niet op plaatsen waar de 
temperatuur 50 °C(122 °F) kan bereiken of 
overschrijden.

7.  Gooi de batterijpatroon niet in het vuur, zelfs 
niet als deze ernstig is beschadigd of volledig 
is uitgeput. De batterijpatroon kan exploderen 
in vuur.

8. In de batterijpatroon niet spijkeren, knippen of 
deze verpletteren, ermee gooien, laten vallen 
of er met een hard voorwerp op slaan. Dit kan 
brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling of explosie 
tot gevolg hebben.

9. Gebruik niet een beschadigde batterij.
10.  Voor de lithium-ion batterij' s geldende eisen 

van de Wetgeving Gevaarlijke Goederen. 
Voor commercië le transporten, bijvoorbeeld door 
externe partijen, expediteurs, moeten speciale 
verpakkingseisen en de labeling in acht worden 
genomen. 
Vraag bij de voorbereiding van verzending van een 
item het advies van een expert op het gebied van 
gevaarlijke materialen. Neem ook nationaal van 
kracht zijnde meer gedetailleerde voorschriften in 
acht. 
Open contactpunten afdekken met tape of op 
andere wijze en verpak de batterij zo dat deze zich 
niet kan verplaatsen in de verpakking.

11.  Verwijder de batterij, wanneer u deze wegdoet, 
uit het gereedschap en Kies een veilige plaats 
voor de afvalverwerking. Volg de lokale voor-
schriften voor de afvalverwerking van batterij' s.

12.  Gebruik de batterij' s uitsluitend in de producten 
die door Makita worden aangeduid. Wanneer u 
de batterij' s in producten plaatst die daarvoor niet 
geschikt zijn, kan dat brand, uitzonderlijke warmte-
ontwikkeling, explosie of lekkage van elektrolyt tot 
gevolg hebben.

13.  Als het gereedschap gedurende lange tijd 
niet wordt gebruikt, moet u de batterij uit het 
gereedschap halen.

14.  Tijdens en na gebruik kan de batterijpatroon 
warmte opnemen die brandwonden of brand-
wonden bij lage temperatuur kan veroorzaken. 
Wees voorzichtig bij de omgang met hete 
batterijpatronen.

15.  Raak de klem van het gereedschap niet direct 
na gebruik aan, want het kan heet genoeg wor-
den om brandwonden te veroorzaken.

16.  Zorg ervoor dat er geen schilfers, stof of aarde 
in de polen, gaten en groeven van de batterij-
patroon terechtkomen. Dit kan leiden tot slechte 
prestaties of uitval van het gereedschap of de 
batterijpatroon.

17.  Tenzij het gereedschap het gebruik in de buurt 
van hoogspanningsleidingen ondersteunt, mag 
u de batterijpatroon niet in de buurt van hoog-
spanningsleidingen gebruiken. Dit kan leiden 
tot een defect of uitval van het gereedschap of de 
batterijpatroon.

18.  Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
L ET OP : Gebruik alleen originele Makita-

batterijen. Gebruik van niet-oorspronkelijke batterij' s 
van Makita, of van batterij' s waaraan veranderingen 
zijn aangebracht, kan ertoe leiden dat de batterij 
openbarst, wat brand, persoonlijk letsel en schade 
kan veroorzaken. Ook zal hierdoor de Makita-garantie 
voor het Makita-gereedschap en de lader komen te 
vervallen.

Tips voor een maximale levens-
duur van de batterij
1.  Laad de batterij op voordat deze volledig is 

ontladen. Stop altijd de werking van het gereed-
schap en laad de batterijpatroon op wanneer u 
merkt dat het gereedschap minder vermogen 
heeft.

2.  Laad nooit een volledig opgeladen batterijpa-
troon op. Door de batterij teveel op te laden, 
verkort u de levensduur van de batterij.

3.  Laad de batterijpatroon op bij een kamertem-
peratuur van 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Laat 
een batterijpatroon afkoelen voordat u deze 
oplaadt.

4.  Verwijder de batterijpatroon uit het gereed-
schap of de lader wanneer u deze niet gebruikt.



99 N e d e r la nd s

Gebruik en verzorging van draadloze tuinsproeier

1. De draadloze tuisproeier kan werken met Makita lithium-ion batterijpatroon. Gebruik van andere batterijen kan 
een risico geven op brand. Laad de batterijen alleen op met de aangeven lader. Een lader die geschikt kan zijn 
voor het ene type batterij kan een risico van brand geven bij gebruikt met een andere batterij.

2. Als u de batterij aanzet of wegneemt, plaatst u de draadloze tuinsproeier altijd op een vlak en stabiel oppervlak.

3. Gebruik geen batterijen, hulpstukken of accessoires die niet aanbevolen zijn door de producent van dit apparaat. 
Het gebruik van batterijen, hulpstukken of accessoires die aanbevolen zijn kan tot ernstig personeel letsel leiden.



100 N e d e r la nd s

Assemblage
 LET OP:

Controleer altijd dat de machine is uitgeschakeld en de batterijpatroon is verwijderd, voordat u enig werk uitvoert op 
de machine.

 LET OP:
Bevestig dat alle onderdelen veilig gemonteerd zijn, zodat de vloeistof niet lekt wanneer u de machine gebruikt.

Montage van de spuitwand
1. Verwijd de kop van de hendel.
2.  Bevestig dat de O-ring op het juiste plek is gezet, dan schroef de spuitwand op het handvat en draai het aan op 

een veilige manier. Verwijs naar Figuur 1.
3. Los de verlengmoer los en trek de spuitwand om de gewenste lengte te krijgen.
4. Draai de verlengmoer opnieuw aan.

1 2 3 4 5

1 Verstelbare spuiten 
hoofd 2 Verleng noot

3 Spuiten tover 4 O-ring
5 Hendel

Figuur 1

Schouderriem
9oeg de schouderband toe aan de hangers van de machine die in het figuur heeft getoond. 9erwijs naar Figuur 2.

1

1 Hanger

Figuur 2
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FUNCTIONELE BESCHRIJVING
 LET OP:

Controleer altijd dat de machine is uitgeschakeld en de batterijpatroon is verwijderd, voordat u de functie van de 
machine instelt of controleert.

De batterijpatroon plaatsen of uitnemen.

 LET OP:
• Schakel altijd de machine uit voor u de batterijpatroon plaatst of uitneemt.
• Houd de machine en de batterijpatroon stevig vast wanneer u de batterijpatroon plaatst of installeert. Houd u de 

machine en de batterijpatroon niet stevig vast dan kunnen zij uit uw handen glippen en dat kan leiden tot beschadi-
ging van de machine en de batterijpatroon en persoonlijk letsel.

• Gebruik geen kracht wanneer u de baterijpatroon plaatst. Als u de patroon niet gemakkelijk naar binnen kunt schui-
ven, plaatst u de batterij niet op juiste wijze.

Plaats de baterijpatroon door de vergrendelingshendel naar beneden te trekken, en dan de batterij-afdekking te 
openen Houd de tong van de batterijpatroon tegenover de groef in de behuizing en schuif de patroon op z' n plaats. 
Schuif altijd de patroon zo ver mogelijk in het vak tot u een lichte klik hoort. Verwijs naar Figuur 3.
Om de batterijpatroon te verwijderen, schuift u deze uit de machine terwijl u de knop opdrukt. Verwijs naar Figuur 4.

Figuur 3 Figuur 4
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De resterende batterijcapaciteit aanduiden

Druk op de controleknop op de machine zodat u kunt zien hoeveel resterende baterijcapaciteit nog heeft. De indica-
tielampjes gaan enkele seconden branden. Verwijs naar Figuur 5.

Indicatielampjes

Resterende batterij capaciteit
Brandend Uit

50 % tot 100 %

30 % tot 50 %

0 % tot 30 %

NB:
•  Afhankelijk van de gebruikscondities en de omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat afwijken van de werke-

lijke capaciteit.

1 2

1 Indicatielampjes  2 Controleknop

Figuur 5

Machine/Batterij beveiligingssysteem
De machine is uitgerust met het beveiligingssysteem. Dit systeem schakelt de stroom van de motor uit automa-
tisch om de leeftijd van de machine en de batterij te verlengen. De machine zal automatisch stoppen tijdens het 
uitvoeren als de machine of de batterij wordt geplaatst in de een van de volgende omstandigheden hieronder.

-  Beveiliging tegen overbelasting Als de machine wordt uitgevoerd op een manier waarop een abnormaal hoge 
stroom wordt veroorzaakt, gaat de machine stoppen werken zonder enige indicatie. In dit geval, schakelt u de 
machine uit en stop het apparaat waardoor de machine overbelast ervaart. Dan zet u de machine aan opnieuw 
voor herstellen.

-  Beveiliging tegen diepteontlading: Wanneer de batterijcapaciteit laag wordt, stopt de machine automatisch. Als de 
machine niet werkt nadat de schakelaars worden bediend, verwijdert u de batterijpatroon uit de machine en laadt u 
het op.

De resterende batterijcapaciteit aanduiden
Alleen v oor batterij patronen m et de indicator

1

2

1 Indicatielampjes 2 Controleknop

Figuur 6
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Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De indica-
tielampjes lichten enkele seconden op.

Indicatielampjes

Resterende capaciteit

Brandend Uit

75 % tot 100 %

50 % tot 75 %

25 % tot 50 %

0 % tot 25 %

NB: Afhankelijk van de gebruikscondities en de omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat afwijken van de 
werkelijke capaciteit.
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Mengsel
WAARSCHUWING! Volg altijd op de chemische producent instructies die op hun product etiket 
voor gebruiken, schoonmaken en opslaan afdrukt worden. Maak de sproeier schoon na het gebruik, 
volgens de instructies in de afdelingen onderhouden en schoonmaken van deze gebuiksaanwijzing. 
De chemische stoffen moeten bewaren worden buiten het bereik van de kinderen. Het kan tot ernstig 
persoonlijk letsel leiden als u dit niet doent.

WAARSCHUWING! Dit product is ontworpen voor spuiten met thuisconsument kwaliteit en tuin 
chemische stoffen zoals onkruidverdelgers, fungiciden, insecticiden en meststoffen.

LET OP: Zorg ervoor dat er geen voorgaande gebruikte chemische stoffen in de tank verlaat wordt. Als 
dit gebeurt, kan de chemische reactie gevaarlijk gas generateren.

KENNISGEVING: Vervul de tank niet te veel. Als u het doet, kan het de machine beschadigen.

KENNISGEVING: De vloeistoffen voor spuiten moeten zo dun als het water zijn. Dikker vloeistoffen 
zullen niet op juiste manier spuiten.
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1. Verwijder de batterij voordat u de chemische vloeistoffen binnen de tank toevoegt.
2.  Houd de tank stevig vast en draai het op de directie tegen de klok om de motorhuizen van de tank bescheiden. 

Verwijs naar Figuur 7.
3. Losschroef en verwijder het van de maatbeker.
4.  Meet de aanbevolen vloeistof. De beker kan gebruikt worden om maximaal 50 ml (2 oz) van de vloeistof te meten. 

Verwijs naar Figuur 8.
5.  Schenk de vloeistof binnen de tank voorzichtig door de vullen kop van de tank met maatbeker. U kunt ook de 

chemische vloeistof oplossen in het water van een totaal bescheiden container en dan schenk het binnen de tank. 
Zorg ervoor dat u de chemische vloeistof binnen de tank door de vullen kop van de tank schenken in plaats van 
de kleine opening die gebruikt wordt voor het maatbeker bewaren. Zorg ervoor dat de Verwijs naar Figuur 9.

6. Spoel de maatbeker met schoon water.
7. Herstel de beker en zorg ervoor dat het stevig is aangescherpt.
8. Zet de slang naar de gedrukt onderdeel van de tank die vervuld met zeef wordt. Verwijs naar Figuur 10.
9. Voeg de motorhuizen toe naar de tank opnieuw en draai het rechtsom naar "Klik". Verwijs naar Figuur 11.
* Container is niet inclusief.

Figuur 7 Figuur 8

Figuur 9 Figuur 10

Figuur 11
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WAARSCHUWING! Risico op brand of ontploffing Het spuitveld moet goed geventileerd geworden en ver 
van vonken of vlammen gezet geworden.

BEDIENING

 LET OP:
Tijdens het uitvoeren van de machine, zorg ervoor dat de schouderriem stevig op uw schouder gezet wordt.

Schakel de machine aan/uit.
1.  Voordat u de machine gebruikt, draagt u de veiligheidsbrillen en andere veiligheidsuitrusting. 
2.  Druk op de Aan/Uit schakelaar om de machine te starten.
3.  Druk op en houd de hendel naar beneden om de spuiten te starten. Verwijs naar Figuur 12.
4.  Laat de hendel vrij om te spuiten te beë indigen.

Vergrendel
De functie van vergrendelen is handig voor voortdurend spuiten of voor spuiten naar een groot veld.
1.  Om de machine te vergrendelen, moet u de hendel naar beneden opdrukken en de knop van vergrendelen achter-

uit trekken, en dan laat u de hendel vrij. Verwijs naar Figuur 13.
2.  Om het vergrendelen vrij te laten, drukt u op de hendel en zet de knop van vergrendelen vooruit.
Opmerking: Zorg ervoor dat de hendel niet op de positie van vergrendelen gezet wordt voordat u de batterijgereed-
schap binnen de machine gaat zetten.

1

2

1 Knop voor vergrendelen 2  Greep

 Figuur 12 Figuur 13

Aanpassen naar een-kop type.
1.  Zet de cock naar de zijde van “lock” om de machine als een kop type te gebruiken Verwijs naar Figuur 14.

Figuur 14

Aanpassen van spuiten
U kunt de vloiestof vernevelen of uitstuiten door de verstelbare spuitkop 
toe te passen. 
1. Verwijderd de batterijpatroon van de machine.
2. Als u de vloeistof wilt vernevelen, draait u de verstelbare spuitkop aan. 
3. Als u de vloiestof wilt uitstuiten, maakt u de verstelbare spuitkop los.

Scherpen

Vrijlaten
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LET OP • Draai de cock niet over 180o. Verspreiden gat kan gebroken worden.
•  Raak de mondstuk hendel niet per ongeluk aan wanneer u rust een mondstuk op de 

mondstukstand zodat u het foutieve spuiten kan voorkomen. 
• Laat de restende chemische stoffen niet binnen de tank voor lange tijd.

Dit kan de onderdelen beschadigen en de leeftijd van het product verkorten.

Spuiten

WAARSCHUWING! Nooit zet de machine op de grond tijdens het gebruik. Altijd laat de machine en de 
batterij nat te voorkomen worden. Spuit vlak of direct naar de machine.

1. Richt de sproeier mondstuk direct naar de planten of de doelen die u wilt spuiten.
2. Nooit richt de sproeier eind van de wang tegen uzelf of anderen.
3.  Verzorg de splash terug, staat ver genoeg van het voorwerp voor spuiten om de splash terug naar uzelf voor te 

komen.
4. Nooit spuit naar andere menen of dieren; Altijd spuit volg de wind.
5.  Spuit niet op winderige dagen. Spuit kan per ongeluk worden geblazen op planten of voorwerpen die niet mogelijk 

zijn voor gespoten.

ONDERHOUD EN REINIGING
 LET OP:

Denk er vooral aan dat u eerst de machine moet uitschakelen en de batterijpatroon moet verwijderen voordat u een 
inspectie of onderhoud uitvoert.

Om te waarborgen dat de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van het gereedschap behouden blijven moe-
ten reparaties, eventuele andere onderhouds- of aanpassingswerkzaamheden worden uitgevoerd door Makita 
Authorized Service Centers of servicecentra van de fabriek, waarbij altijd vervangende onderdelen van Makita wor-
den gebruikt.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING! Om ernstig personeel letsel voor te komen, verwijder altijd de batterijgereedschap 
van de machine tijdens het schoonmaken of onderhouden.
WAARSCHUWING! Draag altijd oogbescherming met zijschilden of brillen die zijn gemarkeerd om aan 
de ANSI Z87.1. te voldoen. Het kan leiden tot de resultaten die de vloeistoffen in uw ogen stroomt, die 
kan mogelijk ernstig letsel veroorzaken, als u dit niet doet.

WAARSCHUWING! Tijdens het onderhouden, gebruik allen identieke vervangingsonderdelen. Het 
gebruiken van andere onderdelen kan gevaar veroorzaken of product beschadigen.

WAARSCHUWING! Laat nooit de remvloeistoffen, benzine, indringende olië n, enz.,contact nemen met 
de kunststof onderdelen. Chemische stoffen kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of vernietigen, 
die tot ernstig persoonlijk letsel kan leiden.

KENNISGEVING: Inspecteer het hele product periodiek voor beschadigde, gemist of losse onderdelen, 
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen, enz. Draai alle bevestigingsmiddelen en doppen stevig en 
gebruik dit product niet tenzij alle gemiste of beschadigde onderdelen zijn vervangen. Neem contact met 
klantenservice of een gekwalificeerd servicecentrum voor hulp.

KENNISGEVING: Gebruik nooit dieselolie, wasbenzine, verfverdunner of alcohol of iets dergelijks. Dat 
zou kunnen leiden tot verkleuring, vervorming of het ontstaan van scheuren.

Algemeen onderhouden Gebruik geen oplossing tijdens het schoonmaken van plastic onderdelen. De meeste 
kunststoffen zijn gevoelig voor de schade die veroorzaakt wordt door verschillende soorten commercië le 
oplosmiddelen en tijdens het gebruiken kunnen ze worden beschadigd. Gebruik schone doeken om vuil, stof, olie, 
vet, enz. te verwijderen.

DE MACHINE SCHOONMAKEN

WAARSCHUWING! Altijd bewaar en verwijder de chemische stoffen op de juiste manier. U moet het 
verontreinigd spoelwater weggooien volgens de lokale regels en wetten.
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AFTAPPEN VAN DE TANK
Als er enig vloeistof in de tank wordt verlaten, moet de tank afgetapt voordat u het schoonmaakt.
• Verwijder het batterijgereedschap.
• Verwijder de motorhuizen van de tank. 
• Tap de inhouden af door de ruimte in te vullen.
NB: Tap de vloeistof af terug naar de originele container. Sla het chemische vloeistof niet in de tank op.

SCHOONMAKEN VAN DE TANK
•  Vul de tank in met een derde met schoon water. Een kleine hoeveelheid zacht huishoudelijk wasmiddel kan in de 

tank worden toegevoegd.
NB: Gebruik nooit vlambare chemische stoffen of schurende reinigingsmiddelen om de tank schoon te maken.
• Veeg de buitenkant van de tank af met een schone en droge doek.
• Voeg de motorhuizen toe naar de tank opnieuw. 
•  Herstel het batterijgereedschap. Houd spuiten tot dat de tank leeg geworden is. Zorg ervoor dat u de plaats voor 

spuiten niet beschadigt met de spuitenoplossing zal worden.
•  Vervul de tank opnieuw en herhaal het proces met schoon water. Het kan nodig zijn om de tank meer dan een keer 

te spoelen, en dan tapt u het af volgens de instructie hierboven.
• Voordat u de onderdelen herstelt en de machine bewaart, maakt u alle onderdelen volledig droog.

MONDSTUK SCHOONMAKEN
Als het mondstuk wordt ingeplugd, gebruikt u de stappen hieronder om schoon te maken.
• Verwijder het batterijgereedschap. 
• Schroef de kop van het mondstuk los en verwijder het van de verstelbare spuitenkop van de spuitenwand.
•  Verwijder de vuilen door een kleine draad te duwen binnen de blootstelling gaten. Dan spoelt u het met schoon 

water. Verwijs naar Figuur 15.
•  Veeg de verstelbare spuitenkop met een schone en droge doek, dan voeg de mondstukkop toe op de verstelbare spuitenkop.

SCHOONMAKEN VAN DE POMP
Als de sproeier de vloeistof niet uit de tank trekt of de vloeistof niet kan spuiten bij het eerste gebruik of na lange tijd 
opslag. Volg op het proces hieronder om de pump schoon te maken:
1. Schakel de machine uit en verwijder de batterij.
2. Verwijder de spuiten wand van de hendel.
3.  Tap alle resterende vloeistoffen af of sla de restende vloeistoffen op naar andere container om een lege tank te krijgen.
4. Scheid de motorhuizen uit van de tank en draai het ondersteboven. Verwijs naar Figuur 16.
5.  Schroef de rode kop los om de water inlaat gat te openen en verbind het gat met de waterkraan. Zorg ervoor dat 

de O-ring is vervangen binnen de rode kop.
6.  Open de waterkraan langzaam en tegelijkertijd druk de hendel op naar beneden om de vuilen op de pump weg te 

spoelen. Verwijs naar Figuur 17.
7.  Verbreek de waterkraan en draai de rode kop stevig opnieuw. Zorg ervoor dat de O-ring binnen de kap in de plaats zet.

Figuur 15

2

1

Figuur 16 Figuur 17

1  Rode kap 2 O-ring
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OPTIONELE ACCESSOIRES
 LET OP:

Deze accessoires en hulpstukken worden aanbevolen voor gebruik met het Makita product dat in de handleiding 
wordt genoemd. Het gebruik van andere accessoires of hulpstukken kan een risico van letsel voor personen geven. 
Gebruik het accessoire of hulpstuk uitsluitend voor het aangegeven doel.
Heeft u hulp nodig en meer informatie over deze accessoires, neem dan contact op met het Makita Service Centre 
ter plaatse. 
• Oorspronkelijk Makita-batterij en -lader.

NB:
•  Bepaalde items in de lijst kunnen onderdeel uitmaken van het productenpakket en kunnen standard-accessoires 

zijn. Welke items dat zijn, kan van land tot land verschillen.
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Español (Instrucciones originales)

1 Cabeza de Interruptor 
de llave 2 Tuerca de extensió n 3 Asa 4 Taza de medida

5 Varilla de soporte del 
rocador 6 Correa de hombro 7 Cubierta de la baterí a 8 Cabeza ajustable del 

rociador
9 Varilla rociadora 10 Palanca 11 Manguera 12 Tanque de 5L

13 Luces del indicador 14 Interruptor de encendido/
apagado 15 Sujetador de la varilla 

rociadora 16 Palanca de cierre

17 Gancho (para adherir la varilla rociadora) - - - -
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ESPECIFICACIONES
Modelo US053D

Tensió n nominal D.C. 10,8 V - 12 V má x.

Capacidad del tanque 5 L

Longitud de la manguera 1,7 m

Longitud total extensible 50 - 70 cm

Tipo de boquilla 2-Cabezas (intercambiable a 1 cabeza)

Presió n operativa má xima 0,3 MPa

Presió n operativa con boquilla está ndar
Má xima Aprox. 0,26 Mpa

Mí nima Aprox. 0,13 Mpa

9elocidad de flujo con boquilla estindar
Má xima Aprox. 0,91 L/min

Mí nima Aprox. 0,47 L/min

Tornillo adecuado para boquilla G 1/4"

Dimensiones (L × A × A) 343 × 182 × 343 mm

Peso neto 2,9 - 3,0 kg

• Debido a nuestro continuo programa de investigaciyn y desarrollo, las especificaciones indicadas aqut estin 
sujetas a cambio sin previo aviso.

• /as especificaciones pueden variar de un pats a otro.
• El peso puede variar dependiendo del/de los accesorio/s, inclusive el cartucho de baterí a. La combinació n má s 

pesada y má s ligera, de acuerdo con EPTA-Procedimiento 01/2014, se ven en la tabla.

Cartucho y cargador de batería aplicables
Cartucho de baterí a BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Cargador DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Algunos de los cartuchos de baterí as y cargadores enlistados anteriormente pueden no estar disponibles depen-
diendo de la regió n en la que resida.

AD V ERTENCIA: Solo utilice los cartuchos de batería y cargadores enlistados anteriormente. El uso 
de otros cartuchos y cargadores de baterí a puede causar lesiones y/o incendios.

AD V ERTENCIA: No utilice un suministro eléctrico con cable, tales como adaptadores de batería o 
suministro eléctrico portátil con esta máquina. El cable de dicho suministro elpctrico puede dificultar su uso y 
resultar en heridas personales.

Símbolos

/os siguientes stmbolos son usados para el equipo. Aseg~rese de comprender su significado antes del uso. 

Utilice protecció n para los 
oí dos.

Advertencia

Utilice cubre bocas. Utilice protecció n para los 
ojos.

Utilice calzado de 
seguridad. Utilice guantes protectores.

No utilice bajo la lluvia o deje el rociador al intemperie mientras 
llueve.

Lea el manual de instrucciones.

Al rociar, asegú rese de que las personas a su lado se mantengan 
alejadas. 
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USO PREVISTO

Esta má quina está  diseñ ada para rociado.

Sonido
El nivel de sonido tí pico ponderado A de acuerdo a 
EN62841-1:
Nivel de presió n sonora (LpA) : 70 dB (A) o menos
Error (K) : 3 dB (A)

NOTA: La cantidad(es) declarada de emisió n de 
sonido fueron medidas de acuerdo con un mé todo de 
prueba está ndar y puede ser usado para comparar 
una herramienta con otra.
NOTA: La cantidad(es) declarada de emisió n de 
sonido tambié n puede ser utilizada en una valoració n 
de exposició n preliminar.

AD V ERTENCIA: Utilice protecció n para los oídos
AD V ERTENCIA: La emisió n de sonido real 

durante el uso de la herramienta puede diferir de 
la cantidad(es) declarada de emisió n de sonido 
dependiendo de la manera en la que la herra-
mienta sea utilizada, especialmente del tipo de 
material que sea procesado.

AD V ERTENCIA: Aseg~rese de identificar las 
medidas de seguridad para proteger al operador 
basándose en la estimació n de exposició n real 
de las condiciones de uso (tomando en cuenta 
todas las partes del ciclo de operació n tales como 
las veces en las que la herramienta es apagada y 
cuando está en uso inactivo además del tiempo 
de activació n).

Vibració n
El valor total de la vibració n (suma de vectores triaxiales)
determinado de acuerdo con la norma EN62841-1:
Modo de trabajo: operació n sin carga
Emisió n de vibració n (ah) : 2,5 m/s2 o menos
Error (K) : 1,5 m/s2

NOTA: La cantidad(es) de vibració n declarada total 
ha sido medida de acuerdo con un mé todo de prueba 
está ndar y puede ser usado para comparar una 
herramienta con otra.
NOTA: La cantidad(es) de vibració n declarada total 
tambié n puede ser utilizada en una valoració n de 
exposició n preliminar.

AD V ERTENCIA: La emisió n de vibració n 
durante el uso real de la herramienta puede diferir 
de la cantidad(es) dependiendo de la manera en 
la que la herramienta es usada, especialmente del 
tipo de material que sea procesado.

AD V ERTENCIA: Aseg~rese de identificar las 
medidas de seguridad para proteger al operador 
basándose en la estimació n de exposició n real 
de las condiciones de uso (tomando en cuenta 
todas las partes del ciclo de operació n tales como 
las veces en las que la herramienta es apagada y 
cuando está en uso inactivo además del tiempo 
de activació n).

Declaració n de conformidad CE
P ara paí ses europeos solam ente
La Declaració n de conformidad CE está  incluida en el 
anexo A de este manual de instrucciones.

ADERTENCIA

Este aparato puede ser usado 
por niñ os de 8 añ os en adelante 
y personas con capacidades 
fí sicas, sensoriales o mentales 
limitadas o falta de experiencia y 
conocimiento si estas son super-
visadas o se les han dado ins-
trucciones sobre el uso de este 
aparato de una forma segura y 
entienden los peligros que con-
lleva. Niñ os no pueden jugar con 
el aparato. La limpieza y mante-
nimiento no deberá  ser realizado 
por niñ os sin supervisió n.
Advertencias de seguridad generales 
para la herramienta eléctrica

AD V ERTENCIA: Lea todas las advertencias 
de seguridad, instrucciones, ilustraciones y 
especificaciones provistas con esta herramienta 
eléctrica. El incumplimiento de seguir con todas las 
instrucciones enlistadas a continuació n puede resultar 
en una descarga elé ctrica, incendio y/o dañ os graves.

Conserve todas las advertencias e 
instrucciones para futuras consultas.
El té rmino "herramienta elé ctrica"   en las advertencias 
se refiere a su herramienta elpctrica accionada por 
corriente (con cable) o a una herramienta elé ctrica 
accionada por baterí a (inalá mbrica).
Seguridad del área de trabajo
1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien ilumi-

nada. Á reas desordenadas o mal iluminadas pue-
den provocar accidentes.

2. No utilice herramientas eléctricas en atmó sferas 
explosivas, ni en presencia de líquidos inflama-
bles, gases o polvo. Las herramientas elé ctricas 
generan chispas que pueden prender fuego en 
contacto con polvo o vapores.

3. Mantenga alejados a los niñ os y espectadores 
mientras esté utilizando una herramienta eléc-
trica. Cualquier distracció n puede hacer que usted 
pierda el control.
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Seguridad eléctrica
1. Los enchufes de la herramienta eléctrica deben 

encajar perfectamente en la toma de corriente. 
Nunca modifique el enchufe de la herramienta. 
No utilice enchufes adaptadores con herramien-
tas eléctricas conectadas a tierra. Los enchufes 
no modificados y los tomacorrientes adecuados 
reducirá n el riesgo de descarga elé ctrica.

2. Evite el contacto corporal con superficies conec-
tadas a tierra, tales como tuberías, radiadores, 
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo 
de que se produzca una descarga si su cuerpo está  
en contacto con una superficie puesta a tierra.

3. No exponga las herramientas eléctricas a la llu-
via o a condiciones de humedad. Si agua entra en 
una herramienta elé ctrica el riesgo de una descarga 
elé ctrica aumentara.

4. No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para 
transportar, tirar o desenchufar la herramienta 
eléctrica. Mantenga el cable alejado de fuentes 
de calor, aceite, bordes afilados o piezas myvi-
les. Los cables dañ ados o enredados aumentan el 
riesgo de que se produzca una descarga elé ctrica.

5. Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire 
libre, utilice un cable de extensió n adecuado 
para su uso en exteriores. El uso de un cable 
adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo 
de que se produzca una descarga elé ctrica.

6. Si la operació n de la herramienta eléctrica en 
una ubicació n hú meda es inevitable, use un apa-
rato de suministro de energía residual protegido 
(RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de que 
se produzca una descarga elé ctrica.

7. Las herramientas eléctricas pueden producir 
un campo electromagnético (EMF) que no son 
dañ inos para el operador. Sin embargo, personas 
con marcapasos y otros aparatos mé dicos similares 
deberá n contactar al fabricante del aparato y/o a su 
mé dico antes de utilizar esta herramienta elé ctrica.

Seguridad personal
1. Manténgase alerta, observe lo que está 

haciendo y utilice el sentido comú n al manejar 
una herramienta eléctrica. No use una herra-
mienta eléctrica cuando esté cansado o bajo la 
influencia de drogas, alcohol o medicamentos. 
Un momento de despiste al utilizar herramientas 
elé ctricas puede resultar en lesiones personales 
graves.

2. Utilice equipo de protecció n personal. Utilice 
siempre protecció n para los ojos. El equipo de 
protecció n tales como cubre bocas, calzado de  
seguridad antiderrapante, casco duro o protecció n 
para los oí dos para las condiciones apropiadas, 
reducirá n dañ os personales.

3. Evite el encendido accidental. Asegú rese de que 
el interruptor se encuentre en apagado antes 
de conectar la fuente de corriente eléctrica y/o 
cartucho de batería, levantando o transportando 
la herramienta. Cargar herramientas elé ctricas con 
sus dedos en el interruptor o recargar herramientas 
elé ctricas que tienen el interruptor en encendido 
puede resultar en accidentes.

4. Quite cualquier llave inglesa o llave de ajuste 
antes de encender la herramienta eléctrica. Una 
llave de ajuste o una llave inglesa unida a una parte 
giratoria de la herramienta elé ctrica puede resultar 
en lesiones personales.

5. No extralimite su capacidad. Mantenga una pos-
tura correcta y el equilibrio en todo momento. 
Esto permitirá  un mejor control de la herramienta 
elé ctrica en situaciones inesperadas.

6. Utilice vestimenta adecuada. No use ropa hol-
gada ni joyas. Mantenga su cabello y vestimenta 
fuera del alcance de las partes en movimiento. 
La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden 
quedar atrapados en las piezas mó viles.

7. Si se proporcionan dispositivos para la extrac-
ció n y recolecció n de polvo, asegú rese de que 
estén conectados y de que se utilicen correcta-
mente. El uso de aspiradores de polvo puede redu-
cir las amenazas relacionadas con polvo.

8. No permita que la familiaridad obtenida por el 
uso frecuente de las herramientas  lo convierta 
en descuidado e ignore los principios de segu-
ridad de herramientas. Una acció n descuidada 
puede causar dañ os en una fracció n de segundo.

9. Siempre utilice googles protectores para proteger 
a sus ojos de heridas cuando use herramientas 
eléctricas. Los googles deben estar de acuerdo 
con  ANSI Z87.1 en EUA, EN 166 en Europa, o 
AS/NZS 1336 en Australia/Nueva Zelandia. En 
Australia/Nueva Zelanda, también es requerido 
legalmente utilizar un escudo para el rostro.

Es la responsabilidad del empleador forzar el 
uso del equipo de seguridad por los operado-
res y por cualquier otra persona en las áreas 
de trabajo inmediatas.

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica
1. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la 

herramienta eléctrica adecuada para su aplica-
ció n. La herramienta elé ctrica adecuada realizara el 
trabajo mucho mejor y seguramente a la velocidad 
para la que fue designada.

2. No utilice la herramienta eléctrica si el interrup-
tor no enciende y apaga. Cualquier herramienta 
elé ctrica que no pueda ser controlada con el inte-
rruptor es peligrosa y debe ser reparada.

3. Desconecte el enchufe de la fuente eléctrica y 
remueva el cartucho de batería, si es extraíble, 
de la herramienta eléctrica antes de hacer cual-
quier ajuste, cambio de accesorio, o guardado 
de herramientas eléctricas. Estas medidas pre-
ventivas de seguridad reducen el riesgo de que la 
herramienta se pueda encender accidentalmente.

4. Guarde las herramientas eléctricas inactivas 
fuera del alcance de los niñ os y no permita que 
personas que no estén familiarizadas con la herra-
mienta eléctrica o estas instrucciones, operen la 
herramienta eléctrica. Las herramientas elé ctricas 
son peligrosas en manos de usuarios inexpertos.
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5. Cuide las herramientas eléctricas y los acce-
sorios. Revise si hay desalineació n o atasca-
miento de partes mó viles, ruptura en las partes 
y cualquier otra condició n que pueda afectar la 
operació n de la herramienta eléctrica. Si pre-
senta algú n dañ o, lleve la herramienta a reparar 
antes de usarla. Muchos accidentes se deben al 
uso de herramientas elé ctricas sin el mantenimiento 
correcto.

6. Mantenga las herramientas de corte afiladas y 
limpias. Las herramientas de corte bien cuidadas 
con bordes afilados son menos propensas a atas-
carse y a controlarse fá cilmente.

7. Utilice la herramienta eléctrica, accesorios y 
brocas de herramientas, etc. de acuerdo con 
estas instrucciones y a las condiciones labora-
les y el trabajo a realizar. Utilizar la herramienta 
elé ctrica para operaciones diferentes a la destinada 
puede resultar en situaciones peligrosas.

8. Mantenga las superficies de los mangos y 
agarraderas secas, limpias y libres de aceite o 
grasa. Superficies de mangos y agarraderas resba-
losas no permiten un manejo y control seguro de la 
herramienta en situaciones inesperadas.

9. Cuando utilice la herramienta, no utilice guantes 
de trabajo de tela que puedan atascarse. El atas-
camiento de guantes de trabajo de tela en partes en 
movimiento puede resultar en heridas personales.

Uso y cuidado de la batería
1. Recargue ú nicamente con el cargador especi-

ficado por el fabricante. Un cargador apropiado 
para cierto tipo de paquete de baterí a puede ocasio-
nar riesgo de incendio si se utiliza con otro cartucho 
de baterí a.

2. Utilice las herramientas eléctricas solamente 
con la betería específicamente designada para 
esta. El uso de otros paquetes de baterí a puede 
resultar en lesiones o incendios.

3. Cuando no esté en uso, mantenga el cartucho 
de batería alejado de objetos metálicos como 
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o cual-
quier otro objeto metálico pequeñ o que pudiese 
crear una conexió n entre las terminales. Causar 
un cortocircuito en las terminales de la baterí a 
puede ocasionar quemaduras o incendios.

4. Bajo condiciones de maltrato, la batería puede 
expulsar líquido; evite el contacto. En caso de 
contacto accidental, enjuague con agua. Si el 
líquido entra en contacto con los ojos busque 
atenció n médica. El lí quido expulsado de la baterí a 
puede causar irritació n o quemaduras.

5. No utilice un cartucho de batería o herramienta 
que este daxada o modificada. Las baterí as 
daxadas o modificadas pueden mostrar un compor-
tamiento impredecible que resulte en un incendio, 
explosió n o riesgo de lesió n.

6. No exponga el cartucho de batería o herramienta 
a fuego o temperatura excesiva. La exposició n 
al fuego o temperaturas mayores a 130°C puede 
causar explosiones.

7. Siga las instrucciones de recarga y no recar-
gue la batería o herramienta fuera del rango 
de temperatura especificado en las instruccio-
nes. Recarga inapropiada o a temperaturas fuera 
del rango especificado puede daxar la baterta y 
aumenta el riesgo de incendio.

Reparaciones
1. Asegú rese que su herramienta eléctrica sea 

reparada por un técnico calificado utilizando 
solamente piezas de repuesto idénticas. Esto 
asegurará  que se mantiene la seguridad de la 
herramienta elé ctrica.

2. Nuca de servicio a los cartuchos de batería 
dañ ados. El servicio a cartuchos de baterí a solo 
debe ser realizado por el fabricante o proveedores 
de servicio autorizados.

3. Siga las instrucciones para lubricació n y cambio 
de accesorios.

Advertencias de seguridad 
para Fumigador Inalámbrico 
para Jardín

AD V ERTENCIA: Riesgo de incendio o explo-
siyn. No rocíe líquidos inflamables como gaso-
lina. Busque por este símbolo de referencia en el 
embace.

AD V ERTENCIA: Algunos líquidos para 
aerosoles creados de productos usados con el 
rociador pueden contener químicos que causan 
cáncer, defectos de nacimiento u otro dañ o 
reproductivo. 
Algunos ejemplos de estos químicos son:
 · Materiales en fertilizantes
 ·  Materiales en insecticidas, herbicidas y pesticidas.
 ·  Arsé nico y cromo de quí micos tratados con madera. 

Siga las instrucciones en el empaque de todos los 
productos mencionados. Para reducir su exposició n 
a estos quí micos, utilice equipo de seguridad 
aprobado, como lo son los cubre bocas que son 
diseñ ados especialmente para filtrar aerosoles, 
guantes y otro equipo protector apropiado.

■ Antes de utilizar cualquier pesticida u otro 
material en aerosol, lea la etiqueta del empaque 
original detenidamente y siga las instrucciones. 
Algunos materiales de aerosoles son peligrosos y 
no deben ser usados en este rociador, ya que estos 
pueden dañ ar el rociador y causar graves heridas al 
cuerpo o a la propiedad.

Ŷ Riesgo de descarga eléctrica. Nuca rocíe hacia 
enchufes eléctricos.

Ŷ No utilice químicos de grado comercial o quími-
cos para propó sitos comerciales o industriales. 
Utilice solamente químicos a base de agua, 
dirigidos a todo pú blico para césped y jardín.

Ŷ No vierta líquido caliente o hirviendo en el tan-
que. Estos pueden debilitar o dañ ar la manguera 
o el tanque.

Ŷ Èreas rociadas deben ser bien ventiladas. 
Ŷ Evite rociar en días con viento. Rociar puede ser 

accidentalmente volado en plantas u otros obje-
tos que no deben ser rociados.

Ŷ Guarde el rociador en un área en el interior 
segura, bien ventilada con el tanque vacío de 
fluidos.

Ŷ No use líquidos cáusticos (alcalinos) autoca-
lentables o corrosivos (acido) en este rociador. 
Estos pueden corroer las partes metálicas o 
debilitar el tanque y la manguera.
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Ŷ Conozca los contenidos de los químicos que 
sean rociados. Lea todas las hojas de informa-
ció n referente a l material de seguridad (MSDS) 
y etiquetas de los contenedores dados con el 
químico. Siga las instrucciones de seguridad del 
fabricante.

Ŷ No deje residuos o material rociado en el tanque 
después de utilizar el rociador. Limpie después 
de cada uso.

Ŷ No fume mientras esté usando el rociador, ni 
rocíe donde haya chispas o llamas.

Ŷ Riesgo de inyecciyn. No vacíe directamente en 
la piel.

Ŷ Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, 
no coloque el rociador en agua o cualquier otro 
líquido. No coloque ni guarde el rociador donde 
pueda caer o pueda ser jalado dentro de tinas o 
lavabos.

Ŷ De mantenimiento a este producto. Revise minu-
ciosamente el interior y exterior del rociador y 
examine los componentes antes de cada uso. 
Revise si las mangueras están rotas o deteriora-
das, fugas, boquillas tapadas y piezas faltantes 
o dañ adas. De haber dañ os, repare el producto 
antes de su uso. Muchos accidentes pueden 
ser causados por el mal mantenimiento de los 
productos.

Ŷ Desconecte la batería de la unidad antes de 
vaciar, limpiar o guardar el rociador. Dichas 
medidas preventivas reducen el riesgo de 
encendido accidental.

Ŷ Siempre use protecciyn para los ojos con pro-
tectores a los lados o googles que estén de 
acuerdo con ANSI Z87.1. No cumplir con esto 
puede resultar en líquidos entrando en sus ojos 
resultando en heridas graves.

Ŷ Proteja sus pulmones. Use cubre bocas o mas-
caras para polvo cuando utilice el rociador. 
Cumplir con esta regla reduce el riesgo de heri-
das personales.

Ŷ Las herramientas eléctricas no deben estar 
conectadas a tomacorrientes; por lo tanto, 
estas siempre se encuentran en condiciones 
operativas. Este consiente de posibles riesgos 
cuando no esté usando si herramienta eléctrica 
o cuando cambie los accesorios. Remueva la 
batería cuando la herramienta no esté en uso. 
Cumplir con esta regla reducirá el riesgo de 
descarga eléctrica, incendios o graves heridas 
personales.

Ŷ No coloque herramientas eléctricas o sus bate-
rías cerca de fuego o calor. Esto reducirá el 
riesgo de explosió n y posibles dañ os.

Ŷ No aplaste, deje caer o daxe la batería. No use la 
batería o cargador que se haya caído o que haya 
recibido un golpe fuerte. Una batería dañ ada 
puede ser propensa a explosió n. Deshágase 
apropiadamente de la batería que se haya caído 
o haya sido dañ ada inmediatamente.

Ŷ Las baterías pueden explotar en presencia de 
una fuente inflamable, tales como llama piloto. 
Para reducir el riesgo de heridas personales 
nunca use ningú n producto inalámbrico en pre-
sencia de una llama expuesta. Una batería que 
explote puede expulsar restos y químicos. Si es 
expuesto a este lave con agua inmediatamente.

Ŷ No cargue la herramienta eléctrica en una ubica-
ció n hú meda o mojada. Seguir esta regla redu-
cirá el riesgo de descarga eléctrica.

Ŷ Para mejores resultados, su herramienta eléctrica 
deberá ser cargada en una ubicació n donde la 
temperatura sea más de 10 °C (50 °F) pero menor 
a 40 °C (104 °F). Para reducir el riesgo de heridas 
personales graves, no guarde en el exterior o en 
vehículos.

Ŷ Bajo uso extremo o condiciones de temperatura 
extrema, puede ocurrir goteo de la batería. Si 
este líquido entra en contacto con su piel lave 
inmediatamente con agua y jabó n. Si el líquido 
entra en sus ojos, enjuáguelos por lo menos 
10 minutos, después busque atenció n médica 
inmediatamente. Cumplir con esta regla reduce 
el riesgo de heridas personales.

Ŷ No use aparatos que funcionen con baterías 
bajo la lluvia.

■ No use aparatos que funcionen con baterías 
bajo la lluvia. Tenga extremo cuidado cuando 
maneje las baterías para evitar un cortocircuito 
en la batería debido a materiales conductores 
tales como anillos, pulseras y llaves. La baterí a o 
material conductor puede sobrecalentarse y causar 
quemaduras.

■ No deseche la/s batería/s en el fuego. La cé lula 
puede estallar. 9erifique las regulaciones locales 
para má s informació n sobre posibles instrucciones 
especiales de desecho.

■ No abra ni descuartice la/s batería/s. El electrolito 
liberado es corrosivo y puede causar dañ o a los 
ojos o a la piel. Puede ser tó xico si se traga. 

■ Evite entornos peligrosos - No la use en lugares 
hú medos o mojados.

■ Use el aparato adecuado. No utilice un aparato 
para ningú n trabajo excepto para el que fue creado.

■ No forcé el aparato - Este realizara un mejor tra-
bajo y con menor riesgo de dañ os a la velocidad 
para el que fue creado. 

■ Guarde aparatos sin usar en el interior - Cuando 
no esté  en uso, los aparatos deben ser guardados 
en el interior en lugares secos y altos o en lugares 
bajo llave fuera del alcance de niñ os.

■ Cuide los aparatos que no se encuentren en 
uso - Manté ngalos limpios para un mejor rendi-
miento y para reducir el riesgo de dañ os Siga las 
instrucciones para cambiar accesorios. Revise el 
cable del aparato, si se encuentra dañ ado haga que 
sea reparado por un centro de servicio autorizado. 
Mantenga los mangos y agarraderas secas, limpias 
y libres de aceite o grasa.

■ Revise partes dañ adas - Antes de usar el aparato, 
cualquier pieza que pueda estar dañ ada para deter-
minar si esta funcionara apropiadamente y si podrá  
realizar la funció n para el que fue creado. Busque 
desajustes de partes movibles, atascamiento de 
partes movibles, rupturas en partes, montaje y 
cualquier otra condició n que pueda afectar su fun-
cionamiento. Cualquier pieza que este dañ ada debe 
ser adecuadamente reparada o remplazada por un 
centro de servicio autorizado a menos de que se 
indique en cualquier otro lugar en este manual.

■ No voltee un tanque lleno para evitar goteo en 
caso de que la tapa del tanque no esté cerrada 
debidamente.
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Instrucciones importantes de 
seguridad para el cartucho de 
batería

1.  Antes de utilizar la batería asegú rese de leer 
todas las instrucciones y símbolos de precau-
ció n en (1) el cargador de baterías, (2) la batería 
y (3) el producto que utiliza la batería.

2.  No desarme ni manipule el cartucho de batería. 
Puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento o 
explosiones.

3.  Si el tiempo de funcionamiento se ha reducido 
excesivamente, detenga la operació n de inme-
diato. Puede haber riesgo de sobrecalenta-
miento, quemaduras e incluso explosió n.

4.  Si llega a entrar electrolito en sus ojos, enjuá-
guelos con agua limpia y solicite asistencia 
médica de inmediato. Puede ocasionar pérdida 
de la vista.

5.  No cause un cortocircuito en el cartucho de 
batería:

 (1)  No haga contacto entre las terminales y 
materiales conductores.

 (2)  Evite almacenar el cartucho de batería en 
un contenedor junto con otros objetos 
metálicos, tales como clavos, monedas, 
etc.

 (3)  No exponga el cartucho de batería al agua o 
la lluvia.

Un cortocircuito en la batería puede ocasionar un 
gran flujo de corriente, sobrecalentamiento, posi-
bles quemaduras e incluso averías.
6.  No guarde ni use la herramienta y el cartucho 

de batería en lugares donde la temperatura 
pueda alcanzar o exceder 50 °C (122 °F).

7.  No incinere el cartucho de batería incluso si 
ha sido seriamente dañ ado o si se ha agotado 
completamente. El cartucho de batería puede 
explotar si se expone al fuego.

8.  No clave, corte, destruya, arroje, deje caer el 
cartucho de batería ni golpee el cartucho de 
batería contra un objeto duro. Tales acciones 
pueden ocasionar incendios, sobrecalentamiento, 
explosiones.

9. No utilice baterías dañ adas.
10.  Las baterías de ion de litio provistas están 

sujetas a los requerimientos de la Legislació n 
de Mercancías Peligrosas. 
Para trasporte comercial, por ej., mediante terceros 
o agentes de transporte, se deben tomar en cuenta 
los requisitos especiales relativos al embalaje y 
etiquetado. 
Para preparar un artí culo a distribuir, se requiere 
la asistencia de expertos en materiales peligrosos. 
Si es posible, tenga en cuenta otras regulaciones 
nacionales má s detalladas. 
Encinte o aí sle los contactos expuestos y empaque 
la baterí a de tal manera que no pueda moverse 
dentro del embalaje.

11.  Para desechar un cartucho de batería, retírelo 
de la herramienta y deséchelo en un lugar 
seguro. Siga las regulaciones locales relativas 
al desecho de la batería.

12.  Utilice las baterías ú nicamente con los produc-
tos especificados por Makita. Instalar baterí as 
en productos que no cumplen con las regulaciones 
puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento, 
explosiones o fugas de electrolito.

13.  Retire la batería si la herramienta no se utiliza 
por un largo período de tiempo.

14.  El cartucho de batería podría calentarse 
durante y después de su uso, pudiendo causar 
quemaduras de alta o baja temperatura. Preste 
atenció n al manejo de los cartuchos de batería 
calientes.

15.  No toque la terminal de la herramienta inme-
diatamente después de su uso, ya que puede 
calentarse lo suficiente como para causar 
quemaduras.

16.  No permita que las astillas, el polvo o la sucie-
dad se adhieran a las terminales, los agujeros y 
las ranuras del cartucho de batería. Esto podrí a 
provocar un bajo rendimiento o averí a de la herra-
mienta o el cartucho de baterí a.

17.  No utilice el cartucho de batería cerca de líneas 
de alta tensió n, a menos que la herramienta 
sea compatible con este tipo de uso específico. 
Esto podrí a provocar una falla o averí a de la herra-
mienta o el cartucho de baterí a.

18.  Mantenga la batería fuera del alcance de los 
niñ os.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

P RECAUCIÓ N: Solo use baterías genuinas 
Makita. El uso de baterí as Makita no genuinas o 
batertas que han sido modificadas puede resultar 
en explosiones de la baterí a o incendios, lesiones 
personales y dañ os. Esto tambié n anulará  la garantí a 
Makita de su herramienta y cargador Makita.

Consejos para maximizar la vida 
ú til de la batería
1.  Cargue el cartucho de batería antes de que se 

descargue por completo. Siempre que vea que 
la fuerza de la herramienta es menor, detenga 
su funcionamiento y cargue el cartucho de 
batería.

2.  Nunca recargue un cartucho de batería que 
tiene carga máxima. La sobrecarga de la batería 
disminuye su vida ú til.

3.  Cargue el cartucho de batería a una tempera-
tura ambiente de 10 °C– 40°C (50 °F– 104°F). Deje 
que el cartucho se enfríe antes de cargarlo.

4.  Cuando no use el cartucho de batería, retírelo 
de la herramienta o del cargador.
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USO < CUIDADO DEL )UMIGADOR INALÈMBRICO PARA JARDËN

1. El fumigador inalá mbrico para jardí n puede funcionar con un cartucho de baterí a de iones de litio Makita. Usar 
cualquier otra baterí a puede causar riesgo de incendio. Recargue las baterí as solamente con el cargador espe-
cificado. Un cargador es apropiado para un tipo de baterta puede ser peligroso o causar un incendio cuando es 
usado con otra baterí a.

2. Cuando este insertando o removiendo la baterí a, siempre coloque el fumigador inalá mbrico para jardí n en una 
superficie plana y firme.

3. No utilice ninguna baterí a, aditamento o accesorio que no sea recomendado por el fabricante de este aparato. El 
uso de baterí as, aditamentos o accesorios no recomendados puede resultar en serias heridas personales.
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ENSEMBLAJE
 PRECAUCIÓ N:

Siempre asegú rese de que la maquina está  apagada y de que el cartucho de baterí a ha sido removido antes de 
llevar acabo cualquier maniobra en la má quina.

 PRECAUCIÓ N:
Aseg~rese de que todas las partes estpn firmemente ensambladas para que el ltquido no se gotee cuando estp 
operando la má quina.

Ensamblaje de la varilla de rocío
1. Remueva la tapa del mango.
2.  Asegú rese que el anillo-O este en su lugar, a continuació n enrosque la varilla rociadora en el mango y apreté  

firmemente. Consulte la figura 1.
�. Afloje la rosca de extensiyn y tire de la varilla rociadora al largo deseado.
4. Vuelva a apretar la rosca de extensió n.

1 2 3 4 5

1 Cabeza ajustable del rociador 2 Tuerca de extensió n
3 Varilla rociadora 4 Anillo-O
5 Asa

Figura 1

Correa de hombro
Adhiera la correa para hombro a los ganchos de la miquina, como se muestra en la figura. Consulte la figura 2.

1

1  Gancho

Figura 2
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DESCRIPCIÓ N DEL FUNCIONAMIENTO
 PRECAUCIÓ N:

Siempre asegú rese de que la maquina esta en apagado y que el cartucho de baterí a ha sido removido antes de 
ajustes o revisió n del funcionamiento del dispositivo.

Colocació n o extracció n del cartucho de batería.

 PRECAUCIÓ N:
• Siempre apague la maquina antes de colocar o extraer el cartucho de baterí a.
• Sostenga la miquina y el cartucho de baterta firmemente antes de colocar o remover el paquete de baterta. El no 

sostener la miquina y el cartucho de baterta firmemente puede causar que se resbalen de sus manos, esto puede 
resultar en dañ o a la má quina, el cartucho de baterí a y serias heridas personales.

• No utilice mucha fuerza cuando este instalando el cartucho de baterí a. Si el cartucho no se desliza fá cilmente es 
porque no ha sido insertado correctamente.

Para colocar el cartucho de baterí a, tire hacia abajo la palanca del seguro y abra la tapa de la baterí a. Alinee la 
lengü eta en el cartucho de baterí a con la ranura en la carcasa y deslí cela a su lugar. Siempre introdú zcala hasta que 
se vea en su lugar y escuche un clic. Consulte la figura �.
Para remover el cartucho de baterta desltcelo de la maquina mientras que presione el botyn. Consulte la figura �.

Figura 3 Figura 4
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Indicació n de la capacidad de batería restante.

Presione el botyn de verificaciyn en la miquina para indicar la capacidad de la baterta restante. /a luz del indicador 
se enciende por unos segundos. Consulte la figura 5.

Luces del indicador

Capacidad de la batería restante
Iluminado Apagado

50 % a 100 %

30 % a 50 %

0 % a 30 %

NOTA:
•  Dependiendo de las condiciones de uso y de la temperatura del ambiente, las indicaciones pueden variar un poco 

en relació n al nivel de carga real de la baterí a.

1 2

1 Luces del indicador  2 %otyn de verificaciyn

Figura 5

Sistema de protecció n de la maquina / batería
La má quina está  equipada con sistema de protecció n. Este sistema corta la energí a del motor automá ticamente 
para extender la vida de la baterí a de la má quina. La má quina se detendrá  automá ticamente durante su opera-
ció n si la maquina o la baterí a se encuentra en alguna de las siguientes condiciones.

-  Protecció n de sobrecarga: Cuando la maquina es operada de una manera que cause una absorció n anormal de 
corriente, la maquina se detendrá  automá ticamente sin ninguna indicació n. En esta situació n, apague la má quina 
y detenga su uso detecte lo que ha causado que la maquina se sobrecargue. A continuació n encienda la má quina 
para reiniciar.

-  Protecció n contra descarga excesiva Cuando la capacidad de la baterí a se vuelve baja, la maquina se detendrá  
automá ticamente. Si la maquina no funciona incluso cuando el interruptor ha sido accionado, remueva el cartucho 
de baterí a de la má quina y recá rguelo.

Determinar la carga restante de la batería
S olo para cartuchos de baterí a con el indicador

1

2

1 Luces del indicador 2 %otyn de verificaciyn

Figura 6
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Presione el botyn de verificaciyn de la baterta para determinar la carga restante. /as luces del indicador se iluminan 
por unos segundos.

Luces del indicador

Carga restante

Iluminado Apagado

75 % a 100 %

50 % a 75 %

25 % a 50 %

0 % a 25 %

NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y de la temperatura del ambiente, las indicaciones pueden variar 
un poco en relació n al nivel de carga real de la baterí a.
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Mezcla
ADVERTENCIA! Siempre siga las instrucciones del fabricante del quí mico que está n impresas en 
la etiqueta de su producto para su uso, limpieza y almacenaje. Limpie minuciosamente despué s de 
cada uso, siguiendo las instrucciones en la secció n de mantenimiento y limpieza de este manual. Los 
quí micos deben ser almacenados fuera del alcance de los niñ os. Su incumplimiento puede resultar en 
serias heridas personales.

ADVERTENCIA! ESTE PRODUCTO ESTA DISEÑ ADO PARA ROCIAR Q UIMICOS PARA EL HOGAR  
Y J ARDIN PARA Q UÍ MICOS TALES COMO HERBICIDAS, FUNGICIDAS, INSECTICIDAS Y 
FERTILIZANTES.

PRECAUCIÓ N: Asegú rese de que quí micos previamente usados no han sido dejados en el tanque. De 
ser así , una reacció n quí mica puede ocurrir, generando un gas peligroso.

ATENCIÓ N: No llene de má s el tanque. El hacerlo puede dañ ar el tanque.

ATENCIÓ N: 
/os ltquidos rociados deben ser tan finos como el agua. /tquidos espesos no serin debidamente rociados.
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1. Remueva la baterí a antes de añ adir el quí mico lí quido en el tanque.
2.  Sostenga el tanque firmemente y gtrelo en sentido opuesto a las agujas del reloj para separar el alojamiento del 

motor del tanque. Consulte la figura 7.
3. Desatornille y remueva la taza de medició n. 
�.  Mida el ltquido recomendado. /a taza puede usarse para medir hasta 50ml �2oz.� de ltquido. Consulte la figura 8.
5.  Vierta cuidadosamente el lí quido en el tanque con la taza medidora por la abertura de relleno del tanque. 

Tambié n puede disolver quí mico liquido en agua completamente en un contenedor separado y despué s verterlo 
en el tanque. Asegú rese siempre de verter el quí mico lí quido mediante la abertura de llenado del tanque en lugar 
de la pequexa abertura que es para el almacenamiento de la taza de mediciyn. Aseg~rese de que el filtro de 
llenado del tanque esti en su lugar. Consulte la figura 9.

6. Enjuague la taza de medició n con agua limpia.
7. Reajuste la tapa, y asegú rese de que está  debidamente apretada.
8. Introduzca la manguera en la irea hundida del filtro de llenado del tanque. Consulte la figura 10.
9.  Vuelva a insertar el alojamiento del motor y gí relo en direcció n de las manecillas del reloj hasta escuchar 

³clic´ Consulte la figura 11.
*El contenedor no es incluido.

Figura 7 Figura 8

Figura 9 Figura 10

Figura 11



124 Esp a ñ o l

ADVERTENCIA! 
Riesgo de incendio o explosiyn. El irea de rociado debe estar bien ventilada y lejos de chispas y flamas.

USO

 PRECAUCIÓ N:
Cuando estp operando la miquina, aseg~rese de colocar la correa para hombro firmemente en su hombro.

Encendido y apagado de la maquina
1.  Antes de operar la má quina, coló quese los googles de seguridad y demá s equipo de seguridad. 
2.  Presione el interruptor de encendido y apagado de la má quina.
�.  Presione y mantenga apretada la palanca para comenzar a rociar. Consulte la figura 12.
4.  Suelte la palanca para dejar de rociar.

Bloqueo
La opció n de bloqueo es conveniente para rociado continuo o para cuando se esté  cubriendo un á rea grande.
1.  Para bloquear, mantenga presionada la palanca y tire del botó n de bloqueo hacia atrá s, despué s suelte la 

palanca. Consulte la figura 1�.
2.  Para desbloquear, presione la palanca y presione el botó n hacia enfrente.
Nota: Asegú rese de que la palanca no está  bloqueada antes de insertar el paquete de bacteria en la má quina.

1

2

1 Botó n de 
bloqueo 2  Palanca

 Figura 12 Figura13

Ajuste a tipo de una cabeza
1.  *ire la llave hacia ³lock´ para usar la maquina como tipo de una cabeza. Consulte la figura 1�.

Figura 14
Ajustando el rocío
Puede rociar el lí quido en forma de lluvia o chorro usando la cabeza rocia-
dora ajustable.
1. Remueva el paquete de bacteria de la má quina.
2.  Para rociar el lí quido en forma de lluvia, apriete la cabeza rociadora 

ajustable.
�.  Para rociar el ltquido en forma de chorro, afloje la cabeza rociadora 

ajustable.

Apretar

Aflojar
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PRECAUCIÓ N • No gire de má s la llave, no exceda 180°. El orificio de dispersiyn puede romperse.
•  No toque la boquilla de la palanca accidentalmente cuando coloque la boquilla en el 

soporte para boquilla para evitar rocí o equivocado. 
• No deje quí mico sobrante dentro del tanque por periodos largos de tiempo.

Esto dañ ara partes y acortara la vida del producto.

Rociado

ADVERTENCIA! Nunca coloque la unidad en el piso durante su uso. Evite en todo momento que la má quina 
y la bacteria se mojen. No rocí e cerca o directamente a la unidad.

1. Apunte la boquilla del rociador directamente a las plantas u objetos que desee rociar.
2. Nunca apunte la punta de la varilla del rociador a usted o a otros.
3.  Tenga cuidado de salpicaduras, pirese a una distancia suficiente del objeto a rociar para prevenir que el rocto lo 

salpique.
4. Nunca rocí e en direcció n de personas o animales; siempre rocí e en direcció n a favor del viento
5.  Evite rociar en dí as con viento. El químico rociado puede ser accidentalmente volado en plantas u otros 

objetos que no deben ser rociados.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
 PRECAUCIÓ N:

Siempre asegú rese de que la maquina a sido apagada y que el cartucho de bacteria ha sido removido antes de 
intentar realizan una inspecció n o mantenimiento.

Para mantener la SEGURIDAD y la FIABILIDAD del producto, las reparaciones y cualquier otro ajuste los deben 
realizar los Centros de Servicio de Fá brica o los Centros Autorizados Makita, siempre usando piezas de rempuesto 
Makita.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA! Para evitar serias heridas personales, siempre remueva el cartucho de bacteria de la 
maquina cuando la esté  limpiando o realizando mantenimiento.
ADVERTENCIA! Siempre use protecció n para los ojos con protectores a los lados o googles que esté n 
de acuerdo con ANSI Z87.1. No cumplir con esto puede resultar en líquidos entrando en sus ojos 
resultando en heridas graves.

ADVERTENCIA! Cuando se esté  dando servicio, solo utilice partes de repuesto idé nticas. El uso de 
cualquier otra parte puede crear riesgos o causar dañ o al producto.

ADVERTENCIA! En ning~n momento deje que fluido para frenos, gasolina, aceites penetrantes, etc. 
entren en contacto con las partes de plá stico. Q uí micos pueden dañ ar, debilitar o destruir el plá stico, lo 
que puede resultar en serias heridas personales.

ATENCIÓ N: Revise perió dicamente todo el producto en busca de piezas dañ adas, faltantes o sueltas, 
tales como tornillos, tuercas, pernos, tapas, etc. Por favor contacte al servicio al cliente o al centro de 
servicio calificado para asistencia.

ATENCIÓ N: Nunca utilice gasolina, bencina, solvente, alcohol o similares. Esto puede ocasionar 
decoloració n, deformació n o grietas.

MANTENIMIENTO GENERAL: Evite usar solventes cuando limpie las partes de plá stico. La mayorí a de los plá sticos 
son propensos a dañ os por varios tipos de solventes comerciales y pueden ser dañ ados por su uso. Use trapos 
limpios para remover suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

LIMPIEZA DE LA UNIDAD

ADVERTENCIA! Siempre guarde y deshá gase de los quí micos debidamente. El desecho del agua 
utilizada para el enjuague contaminada debe ser llevado acabo de acuerdo con las reglas y leyes 
locales.
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VACIANDO EL TANQUE
Si hay algú n lí quido restante en el tanque despué s del rocí o, el tanque debe ser vaciado antes de ser limpiado.
• Remueva el cartucho de baterí a.
• Remueva el alojamiento del motor del tanque. 
• Vací e el contenido por el á rea de llenado.
NOTA: Vací e el lí quido dentro del contenedor original. No guarde quí mico lí quido en el tanque.

LIMPIEZA DEL TANQUE
•  Llene el tanque alrededor de un tercio de su capacidad con agua limpia. Una pequeñ a cantidad de detergente 

para el hogar puede ser añ adido.
NOTA: Nunca utilice qutmicos inflamables o limpiadores abrasivos para limpiar el tanque.
• Limpie el exterior del tanque con una tela limpia y seca.
• Inserte el alojamiento del motor al tanque. 
•  Inserte el cartucho de baterí a. Rocí e hasta que el tanque este vací o. Asegú rese de dirigir el rociador hacia un á rea 

que no será  dañ ada por la solució n rociada.
•  Vuelva a llenar y repita el procedimiento con agua limpia. Puede ser necesario enjuagar el tanque má s de una vez, 

despué s secar nuevamente como se menciona anteriormente.
• Permita que todas las parte esté n completamente secas antes de re ensamblar las partes y guardar la unidad.

LIMPIEZA DE LA BOQUILLA
Si la boquilla se tapa, use los pasos siguientes para destapar.
• Remueva el cartucho de baterí a. 
• Desatornille y remueva la tapa de boquilla de la cabeza de la varilla ajustable.
•  Empuje un alambre pequeñ o por los agujeros expuestos para destapar la varilla rociadora. A continuació n enjua-

gue con agua limpia. Consulte la figura 15.
•  Limpie y ajuste la cabeza del rociador con una tela seca y limpia y vuelva a colocar la tapa de la boquilla a la varilla 

rociadora ajustable.

LIMPIEZA DE LA BOMBA
Si el rociador no puede expulsar el fluido del tanque o si este no puede ser rociar ltquido al primer uso o despups de 
un largo tiempo de almacenamiento. Siga el procedimiento siguiente para limpiar la bomba.
1. Apague la má quina y remueva la baterí a.
2. Remueva la varilla rociadora del mango.
3.  Vací e cualquier liquidó  restante o almacene cualquier liquido restante en otro contenedor para asegurarse de que 

el tanque este vací o.
�. Separe el alojamiento del motor del tanque y colyquelo bocabajo. Consulte la figura 16.
5.  Desatornille la tapa roja para abrir el agujero de entrada de agua, a continuació n conecte el agujero al grifo de 

agua. Asegú rese de que el anillo-O está  colocado dentro de la tapa roja.
6.  Abra lentamente el grifo de agua y presione la palanca al mismo tiempo para permitir que el agua se lleve cual-

quier residuo adherido a la bomba. Consulte la figura 17.
7.  Desconecte el grifo del agua y vuelva a apretar la tapa roja. Asegú rese de que el anillo-O está  colocado dentro de 

la tapa.

Figura 15

2

1

Figura 16 Figura 17

1  Tapa roja 2 Anillo-O
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ACCESORIOS OPCIONALES
 PRECAUCIÓ N:

Estos accesorios o aditamentos especificados en este manual son recomendados para el uso con su producto 
Makita. El uso de cualquier otro accesorio o anexo podrí a provocar riesgo de lesiones personales. Utilice ú nica-
mente accesorios o anexos diseñ ados para su propó sito indicado.
Si necesita ayuda o má s detalles con relació n a estos accesorios, consulte su Centro de Servicio Makita local. 
• Baterí a y cargador genuinos de Makita.

NOTA:
•  Algunos artí culos en esta lista pueden ser incluidos en el empaque de este producto como accesorios está ndares. 

Pueden variar de un paí s a otro.
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PORTUGUÊS (Instruções Originais)

1 Tampã o do interruptor 
de cabeça 2 Porca de extensã o 3 Alça 4 Copo de mediçã o

5 Suporte de varinha de 
pulverizaçã o 6 Alça  no 7 Tampa da bateria 8 Cabeç a de pulverizaç ã o 

ajustá vel
9 Haste de pulverizaçã o 10 Alavanca 11 Mangueira 12 Tanque 5L

13 Luzes de indicaçã o 14 Interruptor ligar / desligar 15 Suporte de haste de pul-
verizaçã o 16 Alavanca de trava

17 Gancho (para anexar a haste de pulverizaçã o) - - - -
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ESPECIFICAÇÕES
Modelo US053D

Tensã o nominal C.C. 10,8 V - 12 V má x.

Capacidade do tanque 5 L

Comprimento da mangueira 1,7 m

Comprimento extensí vel total 50 - 70 cm

Tipo de bico 2 -cabeç a (comutá vel para 1 cabeç a)

Pressã o do trabalho má x. 0,3 MPa

Pressã o de trabalho com bico padrã o
Má x. Aprox. 0,26 Mpa

Mí n. Aprox. 0,13 Mpa

Taxa de fluxo com bico padrmo
Má x. Aprox. 0,91 L / min

Mí n. Aprox. 0,47 L / min

Parafuso de conexã o do bico G 1/4 "

Dimensõ es (C × L × A) 343 × 182 × 343  mm

Peso lí quido 2,9 - 3,0 kg

• Devido a um conttnuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificao}es que constam neste manual 
estã o sujeitas á  alteraç õ es sem aviso pré vio.

• As especificao}es podem variar de pats para pats.
• O peso pode ser diferente dependendo do(s) anexo(s), incluindo o cartucho de bateria. A combinaç ã o mais leve 

e mais pesada, de acordo com a EPTA-Procedure 01/2014, sã o mostrados na tabela.

Bateria e carregador indicados
Cartucho de bateria BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Carregador DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Alguns de bateria e carregadores listados acima podem nã o estar disponí veis dependendo da sua regiã o de 
residê ncia.

AV IS O: Use apenas a bateria e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores 
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incê ndio.

AV IS O: Nã o use uma fonte de alimentaç ã o a bateria para esta máquina, como adaptador de bateria 
ou fonte de alimentaç ã o portátil. O cabo dessa fonte de alimentaomo pode dificultar a operaomo e resultar em 
ferimentos pessoais.

Símbolos

Os seguintes smo stmbolos usados para o equipamento. Certifique-se de que pode entender o significado dos stm-
bolos antes de usar. 

Use proteç ã o auditiva. Aviso

Use a má scara 
respirató ria. Use proteç ã o dos olhos.

Use calç ado de seguranç a. Use luvas protectora.

Nã o se use na chuva ou deixe o pulverizador ao ar livre enquanto 
chove.

Leia o manual de instruç õ es.

Mantenha as pessoas afastadas ao pulverizar.
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Uso previsto

Esta má quina destina-se a pulverizaç ã o.

Ruído
O ní vel de tí pico ruí do de A ponderado determinado 
conforme EN62841-1:
Ní vel de pressã o acú stica (LpA) : 70 dB (A) ou menos
Variabilidade (K): 3 dB (A)

NOTA: O (s) valor (es) de emissã o de ruí do decla-
rado (s) tem sido medido (s) conforme um mé todo de 
teste padrã o e pode (m) ser utilizado (s) para compa-
rar uma ferramenta com outra.
NOTA: O (s) valor (es) de emissã o de ruí do decla-
rado (s) també m pode (m) ser utilizado (s) na avalia-
ç ã o preliminar da exposiç ã o.

AV IS O: Use proteç ã o auditiva.

AV IS O: A emissã o de ruído durante o uso real 
da ferramenta elétrica pode ser diferente do (s) 
valor (es) declarado (s), dependendo da maneira 
como a ferramenta é usada, especialmente o tipo 
de peç a a ser processada.

AV IS O: Garante-se que identifica medidas 
de seguranç a para proteger o operador que sã o 
baseadas na estimativa de exposiç ã o nas condi-
ç õ es reais de uso (considerando todas as partes 
do ciclo de operaç ã o, como os momentos quando 
a ferramenta é desligada e quando nã o funciona 
além do tempo de disparo).

Vibraç ã o
Valor total da vibraç ã o (soma vetorial tri-axial) determi-
nado de acordo com a EN62841-1:
Modo de trabalho: funcionamento sem carga
Emissã o de vibraç ã o (ah) : 2,5 m/s2 ou menos
Variabilidade (K): 1,5 m/s2

NOTA: O (s) valor (es) total de vibraç ã o declarado (s) 
tem sido medido (s) conforme um mé todo de teste 
padrã o e pode (m) ser usado (s) para comparar uma 
ferramenta com outra.
NOTA: O (s) valor (es) totais de vibraç ã o declarado 
(s) també m podem ser utilizado (s) na avaliaç ã o 
preliminar de exposiç ã o.

AV IS O: A emissã o de vibraç ã o durante o uso 
real da ferramenta elétrica pode ser diferente 
do (s) valor (es) declarado (s), dependendo da 
maneira como a ferramenta é usada, especial-
mente do tipo de peç a a ser processada.

AV IS O: Garante-se que identifica medidas 
de seguranç a para proteger o operador que sã o 
baseadas na estimativa de exposiç ã o nas condi-
ç õ es reais de uso (considerando todas as partes 
do ciclo de operaç ã o, como os momentos quando 
a ferramenta é desligada e quando nã o funciona 
além do tempo de disparo).

Declaraç ã o de Conformidade EC
Apenas para paí ses europeus
A declaraç ã o de conformidade da EC é  incluí da neste 
manual de instruç õ es como Anexo A.

ATENÇÃ O

Este aparelho pode ser usado 
por crianç as a partir de 8 anos e 
pessoas com capacidades fí si-
cas, sensoriais ou mentais redu-
zidas ou falta de experiê ncia e 
conhecimento, se tiverem rece-
bido supervisã o ou instruç õ es 
sobre o uso do aparelho segu-
ramente e compreenderem os 
perigos envolvidos. As crianç as 
nã o devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e manutenç ã o 
nã o devem ser realizadas por 
crianç as sem supervisã o. 
Avisos gerais de seguranç a para 
ferramentas elétricas

AV IS O: Leia todos os avisos de seguranç a, 
instruç}es, ilustraç}es e especificaç}es forneci-
das com esta ferramenta elétrica. O incumprimento 
de todas as instruç õ es listadas abaixo pode causar 
um choque elé trico, fogo e / ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e as ins-
truç õ es para futura consulta.
O termo « ferramenta elé trica»  mencionado nos avisos 
refere-se aos cabos principais �com fio� que funcionam 
na ferramenta elptrica ou na bateria �sem fio�.
Seguranç a da área de trabalho
1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem ilu-

minada. Á reas desordenadas ou escuras causam 
acidentes.

2. Nã o coloque em funcionamento ferramentas 
elétricas em atmosferas explosivas, por exem-
plo, na presença de líquidos inflamáveis, gases 
ou pó . As ferramentas elé tricas produzem faí scas, 
as quais podem inflamar com py ou fumo.

3. Mantenha crianç as e pessoas que se encontrem 
nas proximidades afastadas de uma ferramenta 
elétrica em funcionamento. As distraç õ es podem 
causar a perda de controlo da ferramenta.
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Seguranç a elétrica
1. A ficha da ferramenta elétrica deve ser compa-

tível com a tomada. Nmo modifique a ficha em 
caso algum. Nmo utilize um adaptador de ficha 
com uma ferramenta elétrica ligada em terra. As 
fichas nmo modificadas e as tomadas compattveis 
reduzem o risco de choque elé trico.

2. Evite o contacto corporal com superfícies liga-
das em terra, tais como canos, aquecedores, 
fog}es ou frigoríficos. Há  um risco acrescido de 
choque elé trico se o corpo do utilizador entrar em 
contacto com superfí cies ligadas em terra.

3. Nã o exponha ferramentas elétricas a condiç õ es 
chuvosas ou hú midas. A entrada de á gua na ferra-
menta elé trica aumentará  o risco de choque elé trico.

4. Manuseie o cabo corretamente. Nã o transporte, 
ligue ou desligue a ferramenta elétrica puxando 
pelo cabo. Mantenha o cabo afastado de calor, 
ó leo, arestas vivas ou peç as mó veis. Os cabos 
danificados e emaranhados aumentam o risco de 
choque elé trico.

5. Quando colocar em funcionamento uma ferra-
menta elétrica no exterior, utilize uma extensã o 
adequada para utilizaç ã o ao ar livre. Uma exten-
sã o para utilizaç ã o no exterior reduz o risco de 
choque elé trico.

6. Se a operaç ã o de uma ferramenta elétrica num 
local hú mido é inevitável, utilize a energia prote-
gida pelo dispositivo de corrente residual (RCD). A 
utilizaç ã o de um DDR reduz o risco de choque elé trico.

7. As ferramentas elétricas podem produzir campos 
eletromagnéticos (EMF), nã o sendo prejudicial ao 
usuário. Aliá s, os usuá rios de marca-passos e outros 
dispositivos mé dicos semelhantes devem contactar o 
fabricante do dispositivo e / ou mé dico para obter con-
selhos antes de operaç ã o desta ferramenta elé trica.

Seguranç a pessoal
1. Mantenha-se atento, observe o que está fazer e 

use do senso comum quando colocar em fun-
cionamento uma ferramenta elétrica. Nã o utilize 
uma ferramenta elétrica se estiver cansado ou 
sob a influrncia de drogas, álcool ou medica-
mentos. Um momento de desatenç ã o durante o 
funcionamento de uma ferramenta elé trica pode 
resultar em lesõ es pessoais graves.

2. Use equipamento de proteç ã o individual. Use 
sempre proteç ã o para os olhos. Se utilizar os equi-
pamentos de proteç ã o como má scara de protecç ã o 
contra poeira, calç ados de seguranç a antideslizante, 
capacete ou proteç ã o auditiva em condiç õ es apro-
priadas, podem reduzir os ferimentos pessoais.

3. Evite arranque nã o intencional. Garante-se que 
o interruptor está na posiç ã o desligada antes 
de conectar a fonte de alimentaç ã o e / ou bate-
ria, pegar ou carregar a ferramenta. Carregar 
ferramentas elé tricas com o dedo no interruptor ou 
energizar ferramentas elé tricas quando o interruptor 
é  ligado pode causar os acidentes.

4. Retire qualquer chave de ajuste ou chave inglesa 
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave 
inglesa ou outra deixada ligada a uma peç a rotativa da 
ferramenta elé trica pode resultar numa lesã o pessoal.

5. Nã o exceda a capacidade do aparelho. 
Mantenha sempre a posiç ã o e o equilíbrio ade-
quados. Isto permite um melhor controlo da ferra-
menta elé trica em situaç õ es inesperadas.

6. Use vestuário adaptado. Nã o use vestuário largo 
ou joias. Mantenha seu cabelo e roupas afasta-
dos de peç as mó veis. O vestuá rio largo, as joias 
ou o cabelo comprido podem ficar presos nas peoas 
mó veis.

7. Se forem disponibilizados dispositivos para a 
ligaç ã o de extraç ã o de pó  e instalaç õ es de reco-
lha, assegure-se de que estã o ligados e que sã o 
utilizados adequadamente. O uso de coletor de pó  
pode reduzir os riscos relacionados com poeira.

8. Nã o se torne complacente devido a familiaridade 
obtida do uso frequente de ferramentas e ignore 
os princípios de seguranç a de ferramentas. Uma 
aç ã o descuidada pode causar ferimentos graves 
dentro uma fraç ã o de um segundo.

9. Sempre use ó culos protectores para proteger 
seus olhos contra o ferimento durante o uso de 
ferramentas elétricas. Os ó culos devem estar 
de acordo com ANSI Z87.1 nos EUA, EN 166 na 
Europa ou AS / NZS 1336 na Austrália / Nova 
Zelâ ndia. Na Austrália / Nova Zelâ ndia, confome 
o requisito de lei, deve-se usar também uma 
máscara para proteger o rosto.

O empregador é responsável por obrigar 
os operadores da ferramenta e as outras 
pessoas na área de trabalho imediata a usar 
os equipamentos protectores de seguranç a 
apropriados.

Utilizaç ã o e manutenç ã o da ferramenta elétrica
1. Nã o exerç a forç a sobre a ferramenta elétrica. 

Utilize a ferramenta elétrica correta para a sua 
aplicaç ã o. Com a ferramenta elé trica correta, o 
trabalho será  feito melhor e com mais seguranç a na 
velocidade concebida.

2. Nã o utilize a ferramenta elétrica se o botã o nã o 
ligar e desligar. Q ualquer ferramenta elé trica que 
nã o possa ser controlada com um botã o é  perigosa 
e deve ser reparada.

3. Desconecte o plugue da fonte de alimentaç ã o 
e / ou remova a bateria(se destacável) da ferra-
menta elétrica antes de fazer quaisquer ajustes, 
trocar acessó rios ou armazenar ferramentas 
elétricas. Estas medidas de seguranç a preventivas 
reduzem o risco de um arranque acidental da ferra-
menta elé trica.

4. Armazene as ferramentas elétricas ociosas fora 
do alcance de crianç as e nã o permita que o pes-
soal nã o familiarizado com a ferramenta elétrica 
ou com estas instruç õ es opere a ferramenta. As 
ferramentas elé tricas sã o perigosas nas mã os de 
utilizadores sem experiê ncia.
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5. Manutenç ã o de ferramentas elétricas e aces-
syrios. Confirme se existe desalinhamento ou 
emperramento das peç as mó veis, quebra de 
peç as e qualquer condiç ã o que possa afetar a 
operaç ã o da ferramenta elétrica. Se a ferramenta 
elétrica estiver danificada, proceda j sua repa-
raç ã o antes de a utilizar. Muitos acidentes sã o 
causados devido a ferramentas elé tricas cuja repa-
raomo p deficiente.

6. Mantenha as ferramentas de corte afiadas e 
limpas. É  mais fá cel de controlar ferramentas de 
corte com manutenç ã o adequada e arestas de corte 
afiadas, que  trm menos probabilidade de emperrar.

7. Utilize a ferramenta elétrica, acessó rios e bro-
cas, etc. conforme estas instruç õ es, conside-
rando as condiç õ es de trabalho e o trabalho a 
ser implementado. O uso da ferramenta elé trica 
para operaç õ es diferentes das previstas pode resul-
tar em uma situaç ã o perigosa.

8. Mantenha as alç as e as superfícies de agarra-
mento secas, limpas e livres de ó leo e graxa. 
Alç as e superfí cies de agarramento deslizantes nã o 
permitem a operaç ã o e controle seguro da ferra-
menta em situaç õ es inesperadas.

9. Quando usar a ferramenta, nã o utilize luvas de 
tecido que podem ficar emaranhadas. O ema-
ranhamento de luvas de tecido nas peç as mó veis 
pode causar os ferimentos pessoais.

Uso e cuidados com a bateria
1. Recarregue a ferramenta somente com o carre-

gador especificado pelo fabricante. Um carrega-
dor designado para um tipo de bateria pode provo-
car risco de incê ndio quando usado para recarregar 
outro tipo de bateria.

2. Use as ferramentas elétricas apenas com bate-
rias específicas. O uso de outras baterias pode 
provocar o risco de ferimentos e/ou incê ndio.

3. Quando a bateria nã o estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metálicos, tais 
como clipes de papel, chaves, pregos, parafu-
sos ou outros objetos metálicos pequenos, que 
podem provocar a conexã o de um terminal ao 
outro. Provocar o curto-circuito nos terminais da 
bateria pode causar queimaduras ou incê ndio.

4. Sob condiç}es incorretas de uso, o fluido pode 
vazar da bateria; evite contato com o mesmo. 
Se ocorrer o contato acidental, lave com bas-
tante água. Se o fluido entrar em contato com 
os olhos, procure também ajuda médica. O 
fluido ejetado da bateria pode causar irritaomo ou 
queimaduras.

5. Nmo use uma bateria ou ferramenta danificada 
ou modificada. As baterias modificadas ou danifi-
cadas podem mostrar um comportamento imprevisí -
vel que resultaria em chamas, explosã o ou risco de 
ferimentos.

6. Nã o exponha a bateria ou ferramenta ao fogo 
ou temperatura excessiva. Exposiç ã o ao fogo 
ou à  temperatura maior que 130°C pode causar 
explosã o.

7. Observe todas as instruç õ es de carregamento 
e nã o carregue a bateria ou ferramenta fora de 
kmbito de temperatura especificado nas instru-
ç õ es. Carregar inadequadamente ou a temperatura 
fora de kmbito especificado pode danificar a bateria 
e aumentar o risco de fogo.

Reparaç ã o
1. Sua ferramenta elétrica deve ser reparada pelo 

técnico qualificado, com apenas peças de repo-
siçmo idrnticas. Assim, garante que a seguranç a 
da ferramenta elé trica é  mantida.

2. Nunca realize manutençmo de baterias danifica-
das. A manutenç ã o das baterias deve ser realizada 
apenas pelo fabricante ou fornecedores de serviç os 
autorizados.

3. Siga as instruç}es para lubrificaçmo e troca de 
acessó rios.

Avisos de seguranç a do pul-
verizador de jardim a bateria

AV IS O: Risco de fogo ou explosã o. Nã o pulve-
rize líquidos inflamáveis como gasolina. Procure 
esta referrncia de símbolo no recipiente.

AV IS O: Algumas pulverizaç õ es criadas pelos 
produtos usados no pulverizador contrm produ-
tos químicos que podem causar câ ncer, defeitos 
de nascenç a ou outros danos reprodutivos. 
Alguns exemplos desses produtos químicos sã o:
 · Compostos em fertilizante
 ·  Compostos em inseticidas, herbicidas e pesticidas;
 ·  Arsê nio e cromo da madeira serrada quimicamente 

tratada. Siga as instruç õ es nos recipientes de 
todos esses produtos. Para reduzir sua exposiç ã o 
a esses produtos quí micos, use equipamentos de 
seguranç a aprovados, como má scaras concebidas 
especificamente para filtrar pulverizaç õ es, luvas e 
outros equipamentos apropriados de proteç ã o.

■ Antes de usar qualquer pesticida ou outro mate-
rial de pulverizaç ã o neste pulverizador, leia a 
etiqueta completamente no recipiente original e 
siga suas instruç õ es. Alguns materiais de pulve-
rizaç ã o sã o perigosos e nã o podem ser utilizados 
neste pulverizador, porque podem danificar o pul-
verizador e causar ferimentos graves de corpo ou 
danos de material.

■ Risco de choque elétrico. Nunca pulverize na 
tomada elé trica.

■ Nã o use produtos químicos de grau comercial 
ou produtos químicos para fins comerciais ou 
industriais. Use apenas relva à  base de á gua de 
grau de consumo e produtos quí micos de jardim.

■ Nã o coloque líquidos quentes ou ferventes no 
tanque. Isso pode enfraquecer ou danificar a man-
gueira ou o tanque.

■ A área de pulverizaç ã o deve ser bem ventilada. 
Ŷ Nã o pulverize em dias com ventos. Durante a pul-

verizaç ã o, pode ser acidentalmente espalhado sobre 
plantas ou objetos que nã o devem ser pulverizados.

■ Armazene o pulverizador num espaç o interno 
seguro e bem ventilado com o tanque vazio de 
fluido.

Ŷ Nmo use líquidos de autoaquecimento cáusticos 
(alcalinos) ou líquidos corrosivos (ácidos) neste 
pulverizador. Isso pode corroer peç as metá licas ou 
enfraquecer o tanque e a mangueira.
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■ Sabe o teor do produto químico a ser pul-
verizado. Leia todas as Folhas de Dados de 
Seguranç a do Material (MSDS) e as etiquetas 
nos recipientes fornecidos com o produto 
químico. Siga as instruç õ es de seguranç a do fabri-
cante do produto quí mico.

■ Nã o deixe resíduos ou material pulverizado no 
tanque depois de usar o pulverizador. Limpe 
apó s cada vez de uso.

■ Nã o fume quando usar o pulverizador, nem pul-
verize onde houver faí sca ou chama.

■ Risco de injeç ã o. Nã o descarregue diretamente na 
pele.

■ Para reduzir o risco de choque elétrico, nã o 
coloque o pulverizador em água ou outro líquido. 
Nã o coloque ou armazene o pulverizador onde 
possa cair ou ser puxado para banheira ou pia.

■ Manutenç ã o deste produto. Inspecione comple-
tamente o interior e o exterior do pulverizador e 
examine os componentes antes de cada vez de 
uso. Verifique se existem mangueiras rachadas 
e deterioradas, vazamentos, bocais entupidos 
e peças ausentes ou danificadas. Se o produto 
for danificado, repare antes de o usar. Muitos 
acidentes sã o causados devido aos produtos com 
manutenomo insuficiente.

■ Desconecte a bateria da unidade antes de dre-
nar, limpar ou armazenar o pulverizador. Estas 
medidas de seguranç a preventivas reduzem o risco 
de ocorrê ncia acidental.

■ Sempre use proteç ã o para os olhos com prote-
ç õ es laterais ou ó culos de proteç ã o marcados 
conforme ANSI Z87.1. O incumprimento pode 
resultar na entrada de fluidos em seus olhos, o que 
causa possí veis ferimentos graves.

■ Proteja seus pulmõ es. Use uma máscara de 
rosto ou contra poeira ao usar o pulverizador. O 
cumprimento desta regra reduzirá  o risco de feri-
mentos pessoais graves.

■ As ferramentas de bateria nã o precisam ser 
conectadas a uma tomada elétrica; portanto, eles 
estã o sempre em condiç õ es de operaç ã o. Esteja 
ciente dos possíveis perigos quando nã o usar 
sua ferramenta de bateria ou trocar acessó rios. 
Remova a bateria quando a ferramenta nã o for 
usada. O cumprimento desta regra reduzirá  o risco 
de choque elé trico, incê ndio ou ferimentos graves.

■ Nã o coloque ferramentas de bateria ou suas 
baterias perto de fogo ou calor. Isso reduzirá  o 
risco de explosã o e possí vel ferimento.

■ Nmo esmague, deixe cair ou danifique a bateria. 
Nã o use uma bateria ou carregador que cai ou 
recebe uma pancada forte. Uma bateria danificada 
está  sujeita a explosã o. Descarte imediatamente a 
bateria catda ou danificada.

■ As baterias podem explodir na presenç a de uma 
fonte de igniç ã o, como uma luz indicadora. Para 
reduzir o risco de ferimento pessoal grave, nunca 
use nenhum produto a bateria na presenç a de cha-
mas. Uma bateria explodida pode propelir detritos e 
produtos quí micos. Se for exposto, lave com á gua 
imediatamente.

■ Nã o carregue a ferramenta da bateria num local 
hú mido ou molhado. O cumprimento desta regra 
reduzirá  o risco de choque elé trico.

■ Para obter melhores resultados, a sua ferramenta 
de bateria deve ser carregada num local onde a 
temperatura é maior a 10°C (50°F), mas menos de 
40°C (104°F). Para reduzir o risco de ferimento pes-
soal grave, nã o armazene no exterior ou nos veí culos.

■ Sob condiç õ es extremas de uso ou temperatura, 
o vazamento da bateria pode acontecer. Se o 
líquido contatar sua pele, lave imediatamente 
com sabã o e água. Se o líquido entrar nos seus 
olhos, lave-os com água limpa por pelo menos 
10 minutos, e procure imediatamente atendi-
mento médico. O cumprimento desta regra redu-
zirá  o risco de ferimentos pessoais graves.

■ Nã o use o dispositivo a bateria na chuva.
■ Nã o use o dispositivo a bateria na chuva. Tenha 

cuidado ao operar as baterias para evitar curto-
-circuito com materiais condutores, como anéis, 
pulseiras e chaves. A bateria ou o condutor podem 
superaquecer e causar queimaduras.

■ Nã o exponha a(s) bateria(s) ao fogo. O telemó vel 
pode explodir. 9erifique os cydigos locais para obter 
possí veis instruç õ es especiais de descarte.

■ Nã o abra ou mutile a(s) bateria(s). O electró lito 
liberado é  corrosivo e pode causar danos aos olhos 
ou à  pele. Pode ser toxico se engolido. 

■ O ambiente perigoso é proibido - nã o use disposi-
tivos nos locais hú midos ou molhados.

■ Use o dispositivo correto - Nã o use o dispositivo 
para nenhum trabalho, exceto para o que previsto.

■ Nã o force o dispositivo - fará  o trabalho melhor e 
com menos possibilidade de risco de ferimento na 
taxa concebida. 

■ Armazene dispositivos ociosos no interior - 
Q uando nã o usar, os dispositivos devem ser arma-
zenados no interior, em local seco, alto ou fechado 
- fora do alcance das crianç as.

■ Realiza a manutenç ã o do dispositivo com 
cuidado - mantenha limpo para ter o melhor 
desempenho e reduzir o risco de ferimentos. Siga 
as instruç õ es para trocar acessó rios. Inspecione o 
cabo do dispositivo e, se estiver danificado, deve 
ser reparado por um centro de serviç o autorizado. 
Mantenha as alç as secas, limpas e livres de ó leo e 
graxa.

■ Confirme as peças danificadas - Antes de usar 
o dispositivo, peoa danificada deve ser verificada 
cuidadosamente para determinar se funcionará  
corretamente e desempenhará  sua funç ã o pre-
vista. Confirme o alinhamento das peoas myveis, 
a conexã o das peç as mó veis, a quebra de peç as, 
a montagem e qualquer outra condiç ã o que possa 
afetar seu funcionamento. Peoa danificada deve ser 
reparada ou trocada por um centro de serviç o auto-
rizado, excepto o local indicado neste manual.

■ Se a tampa do tanque nã o seja apertada, nã o 
derrube um tanque cheio para evitar vazamento.
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Instruç õ es importantes de 
seguranç a sobre a bateria

1.  Antes de usar a bateria, leia todas as instru-
ç õ es e símbolos de aviso no (1) carregador 
de bateria, (2) bateria, e (3) produto usando a 
bateria.

2.  Nmo tente desmontar ou modificar o cartucho 
de bateria. Isso pode resultar em sobreaqueci-
mento, incê ndio ou mesmo explosã o.

3.  Se o tempo de operaç ã o tornar-se extrema-
mente curto, pare o funcionamento imediata-
mente. Isso pode resultar num risco de sobrea-
quecimento, possíveis queimaduras ou mesmo 
uma explosã o.

4.  Se entrar eletró lito nos olhos, lave com água 
limpa e procure ajuda médica imediatamente. 
Isso pode causar perda de visã o.

5.  Nã o provoque curto-circuito na bateria:
(1) Nã o toque nos terminais com nenhum tipo 

de material condutor.
(2) Evite guardar a bateria em um ambiente 

com outros objetos metálicos tais com 
pregos, moedas, etc.

(3) Nmo exponha a bateria j água ou chuva.
Um curto na bateria pode causar um fluxo extenso 
de corrente, sobreaquecimento, possíveis queima-
duras e até mesmo avarias.
6.  Nã o armazene a lanterna e a bateria em locais 

onde a temperatura possa atingir ou exceder os 
50°C (122°F).

7.  Nã o incinere a bateria mesmo se ela estiver 
severamente danificada ou completamente 
gasta. Ela pode explodir no fogo.

8.  Nunca tente furar, cortar, esmagar, atirar ou 
deixar cair a bateria nem bater na bateria com 
um objeto duro. Tal conduta pode resultar em 
sobreaquecimento, incê ndio ou mesmo explosã o.

9.  Nmo use uma bateria danificada.
10.  As baterias que contém íon de lítio estã o 

sujeitas aos requisitos da Legislaç ã o de 
Mercadorias Perigosas. 
Para usos comerciais por terceiros ou agentes de 
frete, por exemplo, requisitos especiais relativos 
à  empacotamento e rotulagem devem ser obser-
vados. 
A preparaç ã o do item para envio deve ser consul-
tada por um perito em materiais perigosos. Favor 
consultar os regulamentos da sua regiã o para mais 
detalhes. 
Passe fita ou cubre os contatos da bateria e 
embale-a de forma que nã o se mova durante o 
transporte.

11.  Quando descartar a bateria, remova-a da ferra-
menta e descarte-a em um local seguro. Siga os 
regulamentos da sua regiã o relativos ao des-
carte de baterias.

12.  Use as baterias apenas para os produtos espe-
cificados pela Makita. A instalaç ã o das baterias 
em produtos nã o compatí veis pode causar incê n-
dio, aquecimento excessivo, explosã o ou vaza-
mento do eletró lito.

13.  Se a ferramenta nã o for utilizada durante um 
longo período de tempo, a bateria deve ser 
removida da mesma.

14.  Durante a carga e a utilizaç ã o, a bateria pode 
aquecer, pelo que existe o risco de queimadu-
ras. Os devidos cuidados devem ser observa-
dos durante o manuseio de baterias quentes.

15.  Nã o toque nos terminais da lanterna imediata-
mente apys o uso, pois pode aquecer o sufi-
ciente para causar queimaduras.

16.  Nã o permita a entrada de aparas, pó  ou terra 
nos terminais, orifícios e ranhuras da bateria. 
Isso pode levar a um desempenho reduzido ou 
mesmo à  avaria da lanterna ou da bateria.

17.  A menos que a lanterna suporte a utilizaç ã o 
nas imediaç õ es de linhas elétricas de alta ten-
sã o, nã o utilize a bateria nas proximidades de 
linhas elétricas de alta tensã o. Isso pode levar 
a um mau funcionamento ou mesmo à  avaria da 
lanterna ou da bateria.

18.  Mantenha a bateria fora do alcance das 
crianç as.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
CUID AD O: Use apenas baterias Makita ori-

ginais. O uso de baterias nã o originais, ou baterias 
que foram modificadas, pode resultar na explosmo da 
bateria causando incê ndio, ferimentos e danos pes-
soais. Isso també m anulará  a garantia da Makita para 
a ferramenta e o carregador.

Sugestõ es para a máxima vida 
ú til da bateria
1.  Carregue a bateria antes de descarregar com-

pletamente. Sempre pare a operaç ã o da ferra-
menta  e carregue o cartucho da bateria quando 
notar que há pouca carga na ferramenta.

2.  Nunca recarregue uma bateria completamente 
carregada. Carregar demais a bateria diminui 
sua vida ú til.

3.  Carregue a bateria em temperatura ambiente de 
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria estiver 
quente, deixe-a esfriar antes de carregá-la.

4.  Quando a bateria nã o estiver em uso, 
deve sempre removr-la da lanterna ou do 
carregador.
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USO E MANUTENÇÃ O DO PULVERIZADOR DE JARDIM A BATERIA

1. O pulverizador de jardim a bateria pode funcionar a bateria de í on de lí tio Makita. O uso de qualquer outra bateria 
pode causar risco de fogo. Recarregue as baterias apenas com o carregador especificado. Um carregador ade-
quado para um tipo de bateria pode causar risco de fogo ao utilizar com outra bateria.

2. Q uando inserir ou remover a bateria, sempre coloque o pulverizador de jardim a bateria na superfí cie plana e 
está vel.

3. Nã o use baterias, peç as ou acessó rios nã o recomendados pelo fabricante deste dispositivo. O uso de baterias, 
peç as ou acessó rios nã o recomendados pode causar ferimentos pessoais graves.
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MONTAGEM
CUIDADO:

Garante-se sempre que a má quina está  desligada e a bateria é  removida antes de executar qualquer trabalho na 
má quina.

CUIDADO:
*arante-se que todas as peoas estmo montadas firmemente, para evitar o vazamento do ltquido ao operar a 
má quina.

Montagem de haste de pulverizaç ã o
1. Remova a tampa da alç a.

2.  Garante-se que o anel de vedaç ã o esteja no local e, depois, rosqueie a haste de pulverizaç ã o na alç a e aperte-a 
firmemente. Consulte a Figura 1.

3. Afrouxe a porca de extensã o e puxe a haste de pulverizaç ã o até  o comprimento desejado.
4. Reaperte a porca de extensã o.

1 2 3 4 5

1 Cabeç a de pulverizaç ã o 
ajustá vel 2 Porca de extensã o

3 Haste de pulverizaçã o 4 Anel de vedaçã o
5 Alça

Figura 1

Alç a no
Fixe a aloa nos suportes da miquina como mostrado na figura. Consulte a Figura 2.

1

1  Suporte

Figura 2
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DESCRIÇÃ O FUNCIONAL
CUIDADO:

*arante-se sempre que a miquina esteja desligada e a bateria seja removida antes de ajuste ou verificaomo do 
funcionamento da má quina.

Instalar ou remover a bateria

CUIDADO:
• Sempre desligue a má quina antes de instalar ou remover a bateria.
• Segure a miquina e a bateria firmemente quando instalar ou remover a bateria. Se nmo segurar a miquina e a 

bateria firmemente, poderi fazer com que escorreguem de suas mmos e causar danos j miquina e j bateria bem 
como ferimentos pessoais.

• Nã o use a forç a ao instalar a bateria. Se a bateria nã o deslizar facilmente, é  por que nã o foi inserida corretamente.

Para instalar a bateria, puxe a alavanca de travamento para baixo e abra a tampa da bateria. Alinhe a lingueta 
na bateria com a ranhura no compartimento e deslize-a no lugar. Sempre insira-o até  que trave no lugar com um 
pequeno clique. Consulte a Figura 3.
Para remover a bateria, escorregue-a da má quina enquanto pressiona o botã o. Consulte a Figura 4.

Figura 3 Figura 4
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Indicar a carga residual da bateria

Pressione o botmo de verificaomo na miquina para indicar a carga residual da bateria. As luzes de indicaomo se 
acendem por alguns segundos. Consulte a Figura 5.

Luzes de indicaç ã o

Carga residual da bateria
Iluminado Desligado

50 % a 100 %

30 % a 50 %

0 % a 30 %

NOTA:
•  Dependendo das condiç õ es de uso e temperatura ambiente, a indicaç ã o pode diferir ligeiramente da capacidade 

atual.

1 2

1 Luzes de indicaç ã o  2 Botã o de checagem

Figura 5

Sistema de proteç ã o de máquina / bateria
A má quina está  equipada com o sistema de proteç ã o. Este sistema corta automaticamente a energia do motor 
para estender a vida ú til da má quina e da bateria. A má quina parará  automaticamente durante a operaç ã o se a 
má quina ou bateria for colocada em uma das seguintes condiç õ es.

-  Proteç ã o de sobrecarga : Q uando operar a má quina numa maneira que faz com que consuma uma corrente anor-
malmente alta, a mesma para automaticamente sem qualquer indicaç ã o. Nessa situaç ã o, desligue a má quina e 
para o aplicativo que causou a sobrecarga da má quina. Depois, ligue a má quina para reiniciar.

-  Protecç ã o contra sobrecarga: Q uando a carga da bateria torna baixa, a má quina para automaticamente. Se 
a má quina nã o funcionar mesmo quando os interruptores forem acionados, remova a bateria da má quina e 
carregue-a.

Indicando a carga restante da bateria
Apenas para cartuchos da bateria com  o indicador

1

2

1 Luzes de indicaç ã o 2 Botã o de checagem

Figura 6
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Pressione o botã o de checagem na bateria para indicar a carga restante da bateria. As luzes indicadoras acendem 
durante alguns segundos.

Luzes de indicaç ã o

Carga restante

Iluminado Desligado

75 % a 100 %

50 % a 75 %

25 % a 50 %

0 % a 25 %

NOTA: Dependendo das condiç õ es de uso e temperatura ambiente, a indicaç ã o pode diferir ligeiramente da 
capacidade atual.
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Mistura
AVISO! Sempre siga as instruç õ es do fabricante do produto quí mico impressas na etiqueta do produto 
para uso, limpeza e armazenamento. Limpe completamente depois de cada vez de uso, seguindo 
as instruç õ es na seç ã o Manutenç ã o e limpeza deste manual. Os produtos quí micos devem ser 
armazenados fora do alcance das crianç as. O incumprimento disso pode causar ferimentos pessoais 
graves.

AVISO! O PRODUTO É  CONCEBIDO PARA PULVERIZAR PRODUTOS Q UÍ MICOS PARA CASAS E 
J ARDINS DE GRAU DE CONSUMO, COMO FUNGICIDAS, INSECTICIDAS E FERTILIZANTES.

CUIDADO: Garante-se que nã o há  produto quí mico usado previamente no tanque. Deste modo, pode 
ocorrer uma reaç ã o quí mica, gerando um gá s prejudicial.

AVISO: Nmo encha o tanque demasiada. Isso pode danificar a miquina.

AVISO: Os lí quidos a serem pulverizados devem ser finos como á gua. Lí quidos espessos nã o serã o 
pulverizados adequadamente.
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1. Remova a bateria antes de adicionar lí quido quí mico ao tanque.
2.  Segure o tanque com firmeza e gire-o no sentido anti-horirio para separar a carcaoa do motor do tanque. 

Consulte a Figura 7.
3. Desparafuse e remova o copo de mediç ã o.
4.  Meç a o lí quido recomendado. O copo pode ser utilizado para medir até  50 ml (2 oz) de lí quido. Consulte a 

Figura 8.
5.  Derrame cuidadosamente o lí quido no tanque com o copo de medidç ã o por meio de abertura de enchimento do 

tanque. Você  també m pode dissolver o lí quido quí mico na á gua completamente num recipiente separado e, der-
ramá -lo no tanque. Garante-se sempre derramar lí quido quí mico no tanque por meio de abertura de enchimento 
do tanque em vez de uma pequena abertura que é  para armazenamento do copo de mediç ã o. Garante-se que o 
filtro de enchimento do tanque esteja no local. Consulte a Figura 9.

6. Limpe o copo de mediç ã o com á gua limpa.
7. Monte novamente o copo, garantindo que esti apertado con firmeza.
8. Insira a mangueira na parte inferior do filtro de enchimento do tanque. Consulte a Figura 10.
9. Reconecte a carcaç a do motor ao tanque, girando no sentido horá rio para“Clique”. Consulte a Figura 11.
* Recipiente nã o é  incluí do.

Figura 7 Figura 8

Figura 9 Figura 10

Figura 11
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AVISO! Risco de fogo ou explosã o. A á rea de pulverizaç ã o deve ser bem ventilada e afastada de faí scas 
ou chamas.

OPERAÇÃ O

CUIDADO:
4uando operar a miquina, garante-se de colocar a aloa em seu ombro firmemente.

Ligar / desligar a máquina
1.  Antes de operar a má quina, use ó culos de proteç ã o e outros equipamentos de seguranç a. 
2.  Pressione o botã o ligar / desligar para iniciar a má quina.
3.  Pressione e segure a alavanca para baixo para começ ar a pulverizar. Consulte a Figura 12.
4.  Solte a alavanca para parar de pulverizar.

Travar
O recurso de travamento é  conveniente para pulverizaç ã o contí nua ou quando cobrir uma á rea grande.
1.  Para travar, pressione a alavanca para baixo e puxe o botã o de travamento para trá s e, solte a alavanca.  

Consulte a Figura 13.
2.  Para soltar o travamento, pressione a alavanca e empurre o botã o de travamento para frente.
Nota: Garante-se que a alavanca nã o esteja na posiç ã o travada antes de inserir a bateria na má quina.

1

2

1 Botã o de 
travamento 2  Alavanca

 Figura  12 Figura  13

Ajuste para tipo de uma cabeç a
1.  Gire o tampã o para o lado “lock” para usar a má quina como um tipo de cabeç a. Consulte a Figura 14.

Figura 14
Pulverizaç ã o de ajuste
Você  pode vaporizar ou jorrar o lí quido por meio de cabeç a de pulveriza-
ç ã o ajustá vel.
1. Remova a bateria da má quina.
2. Para vaporizar o lí quido, aperte a cabeç a de pulverizaç ã o ajustá vel.
3. Para jorrar o lí quido, afrouxe a cabeç a de pulverizaç ã o ajustá vel.

Apertar

Afrouxar
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CUIDADO • Nã o vire o tampã o alé m de 180o. O orifí cio disperso pode quebrar.
•  Nã o toque na alavanca do bico por engano quando pousar o bico no suporte do bico, 

para evitar a pulverizaç ã o errô nea. 
• Nã o deixe resí duos quí micos no tanque por um longo perí odo.

Isso pode danificar as peoas e reduzir a vida ~til do produto.

Pulverizar

AVISO! Nunca coloque a unidade no chmo durante o uso. e proibido que a miquina e a bateria fiquem 
sempre molhadas. Nã o pulverize perto ou diretamente na unidade.

1. Aponte o bico do pulverizador diretamente para as plantas ou objetos que quer pulverizar.
2. Nunca aponte a extremidade do pulverizaç ã o do tubo para você  ou outras pessoas.
3. Esteja ciente de respingos de volta, fique longe do objeto pulverizado para evitar respingo em vocr.
4. Nunca pulverize na direç ã o de pessoas ou animais; sempre pulverize a favor do vento.
5.  Nã o pulverize em dias com ventos. Durante a pulverizaç ã o, pode ser acidentalmente espalhado sobre plantas ou 

objetos que nã o devem ser pulverizados.

MANUTENÇÃ O E LIMPEZA
CUIDADO:

Garante-se sempre que a má quina esteja desligada e a bateria seja removida antes de realizar a inspeç ã o ou 
manutenç ã o.

Para manter a SEGURANÇ A e CONFIANÇ A do produto, reparos, qualquer manutenç ã o ou ajuste devia ser feito 
pelos Centros Autorizados ou Fá brica da Makita, sempre usando as pecas sobressalentes da Makita.

MANUTENÇÃ O

AVISO! Para evitar ferimentos graves, sempre remova a bateria da má quina quando limpar ou realizar 
qualquer manutenç ã o.
AVISO! Sempre use proteç ã o para os olhos com proteç õ es laterais ou ó culos de proteç ã o marcados 
conforme ANSI =87.1. O incumprimento pode resultar na entrada de fluidos em seus olhos, o que causa 
possí veis ferimentos graves.

AVISO! Durante manutenç ã o, use apenas peç as de reposiç ã o idê nticas. O uso de qualquer outra peç a 
pode criar perigo ou causar danos ao produto.

AVISO! Em qualquer momento, fluidos de freio, gasolina, yleos penetrantes, etc. nmo podem entrar em 
contato com peoas plisticas. Os produtos qutmicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o plistico, 
causando ferimentos pessoais graves.

AVISO: Inspecione periodicamente todos os produtos sem peoas danificadas, ausentes ou soltas, 
como parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte firmemente todos os fixadores e tampas, e nmo opere 
este produto atp que todas as peoas ausentes ou danificadas sejam trocadas. Entre em contato com o 
atendimento ao cliente ou um centro de servioo qualificado para obter assistrncia.

AVISO: Nunca use gasolina, benzina, removedor, á lcool ou similares. Isso pode causar descoloraç ã o, 
deformaç ã o ou rachaduras.

MANUTENÇÃ O GERAL: Nã o se use solventes quando limpar peç as plá sticas. A maioria dos plá sticos é  suscetí vel 
a danos causados por virios tipos de solventes comerciais e podem ser danificados pelo seu uso. Use roupas 
limpas para remover sujeira, poeira, ó leo, graxa, etc.

LIMPAR A UNIDADE

AVISO! Sempre armazene e descarte os produtos quí micos adequadamente. A á gua de limpeza 
contaminada deve ser tratada conforme os regulamentos e leis locais.
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DRENAR O TANQUE
Se tiver algum lí quido no tanque apó s a pulverizaç ã o, o tanque deve ser drenado antes da limpeza.
• Remova a bateria.
• Remova a carcaç a do motor do tanque.
• Drene o conteú do na á rea de enchimento.
NOTA: Drene o lí quido de volta para o recipiente original. Nã o armazene lí quidos quí micos no tanque.

LIMPAR O TANQUE
• Encha o tanque cerca de um terç o com á gua limpa. Uma pequena quantidade de detergente domé stico suave pode ser adicionada.
NOTA: Nunca use produtos qutmicos inflamiveis ou agentes de limpeza abrasivos para limpar o tanque.
• Limpe o exterior do tanque com um pano limpo e seco.
• Reconecte a carcaç a do motor ao tanque. 
•  Reinstale a bateria. Pulverize até  que o tanque seja vazio. Garante-se que a pulverizaç ã o é  voltada para uma á rea 

a nmo ser danificada pela soluomo de pulverizaomo.
•  Reenche e repita o procedimento com á gua limpa. É  necessá rio enxaguar o tanque mais de uma vez e, drenar 

novamente conforme as instruç õ es acima.
• Permite todas as peç as secarem completamente antes de reinstalar as peç as e armazenar a unidade.

LIMPAR O BICO
Se o bico ficar obstrutdo, siga as etapas abaixo para limpar.
• Remova a bateria. 
• Desaparafuse e remova a tampa do bico com forma de cabeç a de pulverizaç ã o ajustá vel da haste de pulverizaç ã o.
• Empurre um pequeno fio pelos oriftcios expostos para limpar quaisquer detritos. Depois, lave com á gua limpa. Consulte a Figura 15.
•  Limpe a cabeç a de pulverizaç ã o ajustá vel com um pano limpo e seco e coloque novamente a tampa do bico na 

cabeç a de pulverizaç ã o ajustá vel.

LIMPAR A BOMBA
Se o pulverizador nmo conseguir retirar o fluido do tanque ou nmo puder pulverizar o ltquido na primeira utilizaomo ou 
apó s armazenamento de longo prazo. Siga os procedimentos abaixo para limpar a bomba:
1. Desligue a má quina e remova a bateria.
2. Remova a haste de pulverizaç ã o da alç a.
3. Drene qualquer lí quido restante ou armazene o lí quido restante em outro recipiente para o tanque estar vazio.
4. Separe a carcaç a do motor do tanque e vire-o de cabeç a para baixo. Consulte a Figura 16.
5.  Desaparafuse a tampa vermelha para abrir o orifí cio de entrada de á gua e, conecte o orifí cio à  torneira da á gua. 

Garante-se que o anel de vedaç ã o seja colocado na tampa vermelha.
6.  Abra a torneira da á gua lentamente e pressione a alavanca ao mesmo tempo para permitir que a á gua remova 

quaisquer detritos aderidos à  bomba. Consulte a Figura 17.
7. Desligue a torneira da á gua e aperte novamente a tampa vermelha. Garante-se que o anel de vedaç ã o na tampa está  no local.

Figura 15

2

1

Figura 16 Figura 17

1  Tampa vermelha 2 Anel de vedaç ã o
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ACESSÓ RIOS OPCIONAIS
CUIDADO:

Esses acessyrios ou conex}es smo recomendados para uso com o seu produto Makita especificado neste manual. 
O uso de qualquer outro acessó rio poderá  apresentar um risco de ferimentos a terceiros. Use os acessó rios ou 
acoplamentos somente para os fins a que se destinam.
Se você  precisar de ajuda para mais detalhes acerca destes acessó rios, peca ao Centro de Serviç o local da Makita. 
• Carregador e bateria originais Makita.

NOTA:
•  Alguns itens na lista podem estar incluí dos no pacote do produto como acessó rios padrã o. Eles podem diferir de 

paí s para paí s.
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Dansk (oprindelige instruktioner)

1 Hovedkontakt cyster 2 Læ ngde op mø trikken 3 Hå ndtere. 4 Må lebæ ger
5 Spray bar holder 6 Skulderstropper 7 Batteridæ ksel 8 Ju sterbar dyse
9 Spray stick 10 Hå ndtag. 11 Slange. 12 5L tank

13 Indikatorlamper 14 Tæ nd/sluk 15 Spray bar holder 16 Lå s hå ndtaget
17 Krog (til tilslutning af sprø jtestæ nger) - - - -
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SPECIFIKATIONER
Model US053D

Nominel spæ nding J æ vnstrø m 10,8 V - 12 V max

Tankkapacitet 5 L

Læ ngden af slangen 1,7 m

Samlet forlæ ngelseslæ ngde 50 - 70 cm

Dysetype 2 hoved (kan skiftes til 1 hoved)

Maksimalt tryk ved brug 0,3 MPa

Standard dyse arbejdstryk
Max. Ca. 0,26 Mpa

Min. Ca. 0,13 Mpa

Strø mmen af standarddysen
Max. Ca. 0,91 L/min.

Min. Ca. 0,47 L/min.

Dysemonteringsskrue G 1/4"

Må l (L × B × H) 343 × 182 × 343 mm

Nettovæ gt 2,9 - 3,0 kg

• Specifikationer heri kan  ndres uden varsel som f¡lge af vores l¡bende forsknings- og udviklingsprogram.
• Specifikationer kan variere fra land til land.
• Væ gten kan variere afhæ ngigt af vedhæ ftning(er), inklusive batteripatronen. Den letteste og tungeste kombina-

tion er vist i tabellen ifø lge EPTA-procedure 01/2014.

Velegnet batteripatron og oplader
Batteripatron BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Oplader DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Nogle af ovenstå ende batteripatroner og opladere er muligvis slet ikke tilgæ ngelige, afhæ ngigt af hvor du bor.

AD V ARS EL : Brug kun ovenstående batteri og opladningspatroner. Brug af andre batteripatroner og 
opladere kan medfø re personskade og/eller brand.

AD V ARS EL : Brug ikke kabelforbundne strømforsyninger, f.eks. Kabler til denne strø mforsyning kan 
forstyrre driften og forå rsage personskade.

Symboler

Fø lgende er symboler, der bruges til udstyret. Sø rg for, at du forstå r deres betydning inden anvendelse. 

Brug ø re beskyttere. Advarsel.

Brug en å ndedræ tsmaske. Bæ r ø jenbeskyttelse.

Brug sikkerhedssko. Bæ r beskyttelseshandsker.

Må  ikke anvendes i regnvejr eller lade sprø jten væ re udendø rs, nå r 
det regner.

Læ s brugervejledningen.

Sø rg for, at folk ved siden af   dig holder dig væ k, nå r du sprø jter. 
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TILSIGTET BRUG

Denne maskine bruges til sprø jtning.

Støj.
Typiske A-væ gtede stø jniveauer bestemt af EN62841-1:
Lydtryksniveau (LpA) : 70 dB (A) eller derunder
Usikkerhed (K): 3 dB (A)

BEMÆ RK: De angivne stø jemissionsvæ rdier er 
blevet må lt efter standardprø vningsmetoder og kan 
anvendes til at sammenligne et væ rktø j med et andet.
BEMÆ RK: Offentliggjorte stø jemissionsvæ r-
dier kan også  anvendes til forelø big vurdering af 
eksponeringen.

AD V ARS EL : Brug øre beskyttere.

AD V ARS EL : Støjemissionen ved faktisk brug 
af el-væ rktøjet kan væ re forskellig fra den angivne 
væ rdi, afhæ ngigt af hvordan væ rktøjet anvendes, 
isæ r den type arbejdsstykke, der behandles.

AD V ARS EL : Det er vigtigt at fastlæ gge de 
sikkerhedsforanstaltninger, der beskytter opera-
tøren, og som er baseret på et skøn over ekspone-
ring under faktiske brugsforhold (ud over udløs-
ningstiden bør alle dele af driftscyklussen, såsom 
tidspunktet for væ rktøjsnedlukning og idlyading, 
også overvejes).

Vibrationer.
Vibrationens totalvæ rdi (tre-aksial vektorsum) bestemt i
overensstemmelse med EN62841-1:
Arbejdstilstand: brug uden belastning
Vibrationsemission (ah): 2,5 m/s2 eller mindre
Usikkerhed (K): 1,5 m/s2

BEMÆ RK: Den angivne samlede vibrationsvæ rdi er 
blevet må lt efter standardtestmetoden og kan bruges 
til at sammenligne et væ rktø j med et andet.
BEMÆ RK: Den angivne samlede vibrationsvæ rdi 
kan også  anvendes til en forelø big vurdering af 
eksponeringen.

AD V ARS EL : Vibrationsemissionen ved fak-
tisk brug af el-væ rktøjet kan afvige fra de angivne 
væ rdi(er) afhæ ngigt af, hvordan væ rktøjet anven-
des, isæ r hvilken type emne der behandles.

AD V ARS EL : Det er vigtigt at fastlæ gge de 
sikkerhedsforanstaltninger, der beskytter opera-
tøren, og som er baseret på et skøn over ekspone-
ring under faktiske brugsforhold (ud over udløs-
ningstiden bør alle dele af driftscyklussen, såsom 
tidspunktet for væ rktøjsnedlukning og idlyading, 
også overvejes).

EF-overensstemmelseserklæ ring
K un europæ isk e lande
EF-overensstemmelseserklæ ringen er bilag A til denne 
hå ndbog.

ADVARSEL

Dette apparat kan anvendes 
af bø rn fra 8 å r og derover og 
personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og 
viden, hvis de er blevet holdt 
opsyn eller instruktion i brugen 
af apparatet på  en sikker må de 
og forstå r de involverede farer. 
Bø rn må  ikke lege med appara-
tet. Rengø ring og brugervedli-
geholdelse må  ikke foretages af 
bø rn uden opsyn.
Sikkerhedsadvarsel til almindelige 
elvæ rktøjer

AD V ARS EL : Læ s alle sikkerhedsadvarsler, 
instruktioner, illustrationer og specifikationer, der 
fulgte med dette el-væ rktøj. Manglende overhol-
delse af instruktionerne kan resultere i elektrisk stø d, 
brand og / eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktio-
ner til fremtidig reference.
Udtrykket "elvæ rktø j" i advarslerne henviser til dit 
strø mforsynede elvæ rktø j (med ledning) eller batterid-
revne (trå dlø se) elvæ rktø j.
Arbejdsområdets sikkerhed
1. Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. 

Rodfyldte eller mø rke områ der udgø r en risiko for 
ulykker.

2. Brug ikke elvæ rktøj i eksplosive atmosfæ rer, 
såsom i næ rheden af bræ ndbare væ sker, gas-
ser eller støv. Elvæ rktø j skaber gnister, der kan 
antæ nde stø vet eller dampene.

3. Hold børn og andre personer væ k, når du bruger 
et elvæ rktøj. Distraktioner kan få  dig til at miste 
kontrollen.
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Elektrisk sikkerhed
1. Stikket på elvæ rktøjet skal passe til stikkon-

takten. Modificér aldrig stikket pn nogen mnde. 
Brug ikke adapterstik til elvæ rktøj med jording. 
Uæ ndrede stik og matchende stikkontakter reduce-
rer risikoen for elektrisk stø d.

2. Undgn kropskontakt med jordede overflader, 
såsom rør, radiatorer, områder og køleskabe. 
Der er en ø get risiko for elektrisk stø d, hvis din krop 
er jordet.

3. Udsæ t ikke elvæ rktøjer for regn eller våde for-
hold. Hvis der kommer vand ind i et hvilket som 
helst væ rktø j, vil det ø ge risikoen for elektrisk stø d

4. Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen 
til at bæ re eller træ kke i væ rktøjet, eller til at hive 
stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen væ k 
fra varme, olie, skarpe kanter eller bevæ gelige 
dele. %eskadigede eller sammenfiltrede ledninger 
ø ger risikoen for elektrisk stø d.

5. Når du anvender et elvæ rktøj udendørs, skal 
du bruge en forlæ ngerledning, der er egnet til 
udendørs brug. Ved at anvende en ledning egnet til 
udendø rs brug reduceres risikoen for elektrisk stø d.

6. Hvis det er uundgåeligt at betjene elvæ rktøj på 
et fugtigt sted, Brug en jordstrømsenhed (RCD) 
til at beskytte strømforsyningen. Ved at anvende 
en fejlstrø msafbryder reduceres risikoen for elek-
trisk stø d.

7. El-væ rktøj kan producere elektromagnetiske 
felter (EMFs), der er uskadelige for brugeren. 
Brugere af pacemakere og andet lignende medi-
cinsk udstyr bø r dog kontakte producenten af udsty-
ret og/eller læ gen for at få  rå d, fø r du betjener dette 
elvæ rktø j.

Personlig sikkerhed
1. Væ r opmæ rksom, se hvad du laver og brug sund 

fornuft, når du anvender et elvæ rktøj. Anvend 
ikke elvæ rktøj, når du er træ t eller påvirket af 
stoffer, alkohol eller medicin. Bare et ø jebliks uop-
mæ rksomhed, nå r der anvendes elvæ rktø jer, kan 
medfø re alvorlig personskade.

2. Brug personlige væ rnemidler. Brug altid øjenbe-
skyttelse. Beskyttelsesudstyr så som stø vmaske, 
skridsikre sikkerhedssko, hå rd hat eller hø revæ rn 
skal bæ res, nå r forholdene kræ ver det. Dette redu-
cerer risikoen for personskade.

3. Undgå start ved et uheld. Sørg for, at kontakten 
er i lukket position, inden du slutter enheden til 
batteripakken, tager den op eller bæ rer væ rk-
tøjet. Det opfordrer ulykker til at bæ re elvæ rktø jet 
med fingeren pn stikkontakten eller pn det forreste 
apparat, hvor stikkontakten er tæ ndt.

4. Fjern enhver justeringsnøgle/væ rktøj inden 
du tæ nder for elvæ rktøjet. En skruenø gle eller 
et væ rktø j, der er fastgjort til en roterende del af 
elvæ rktø jet kan medfø re personskade.

5. Stræ k dig ikke for langt. Sørg for at stå sikkert 
på underlaget og væ re i balance hele tiden. Dette 
giver en bedre kontrol af elvæ rktø jet i uventede 
situationer.

6. Anvend passende arbejdstøj. Bæ r ikke løst tøj 
eller smykker. Hold dit hår, tøjet væ k fra bevæ -
gelige dele. Lø st tø j, langt hå r eller smykker kan 
blive fanget i bevæ gelige dele.

7. Hvis der medfølger udstyr for tilslutning af støv-
udsugning og -opsamling, skal du sørge for at 
de tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stø vop-
samling kan reducere stofrelaterede farer.

8. Lad ikke den fortrolighed, du får fra hyppig brug 
af væ rktøjer gør dig selvtilfredse og ignorere 
væ rktøj sikkerhedsprincipper. En skø deslø s 
handling kan forå rsage alvorlig skade i lø bet af få  
sekunder.

9. Bæ r altid beskyttelsesbriller for at beskytte 
dine øjne mod skader, når du bruger el-væ rk-
tøj. Beskyttelsesbriller skal overholde ANSI 
Z87.1 i USA, EN 166 i Europa eller AS/NZS 1336 
i Australien/New Zealand. I Australien / New 
Zealand, loven kræ ver også iført en maske for at 
beskytte dit ansigt.

Det er arbejdsgiverens ansvar at tvinge væ rk-
tøjsoperatører og andet personale i det næ rlig-
gende arbejdsområde til at anvende passende 
sikkerhedsudstyr.

Brug og vedligehold af elvæ rktøjer
1. Anvend ikke unødig magt med elvæ rktøjet. 

Anvend det korrekte elvæ rktøj til arbejdet. Det 
rigtige elvæ rktø j gø r arbejdet bedre og mere sikkert 
med den hastighed, hvormed det er designet.

2. Anvend ikke elvæ rktøjet, hvis kontakten ikke 
kan tæ nde og slukke. Ethvert elvæ rktø j, som 
ikke kan afbrydes på  kontakten, er farligt og skal 
repareres.

3. Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern 
batteriet fra el-væ rktøjet, hvis det kan tages ud, 
før der foretages justeringer, tilbehør udskif-
tes, eller der er installeret elvæ rktøj. Så danne 
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker 
risikoen for at starte elvæ rktø jet ved et uheld.

4. Opbevar elvæ rktøj utilgæ ngeligt for born nå 
ud til og tillad ikke personer at bruge væ rktø-
jet, medmindre de har læ st denne vejledning. 
Elvæ rktø j er farligt i hæ nderne på  uø vede brugere.
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5. Vedligehold elvæ rktøj og tilbehør. Kontroller, 
at elvæ rktøjet er justeret korrekt, eller at ind-
binding kan køre frit såvel som elvæ rktøjets 
generelle tilstand. Hvis elvæ rktøjet er beskadi-
get, skal det repareres inden anvendelse. Mange 
ulykker skyldes då rligt vedligeholdte elvæ rktø jer.

6. Hold skæ revæ rktøjer skarpe og rene. Korrekt 
vedligeholdelse af skæ rende væ rktø jer med skarpe 
kanter er mindre tilbø jelige til at binde og lettere at 
styre.

7. Brug elvæ rktøjet, tilbehør og væ rktøjsbits osv. 
I overensstemmelse med denne vejledning 
under hensyntagen til arbejdsforholdene og 
det arbejde, der skal udføres. Brug af elvæ rktø j 
til operationer, der adskiller sig fra den tilsigtede 
anvendelse, kan fø re til farlige situationer.

8. Hold hnndtaget og grebets overflade t¡r, ren, 
oliefri og fedtfri. *latte hnndtag og grebsflader 
tillader ikke sikker betjening og kontrolvæ rktø j i 
uventede situationer.

9. Bæ r ikke klud arbejdshandsker, der kan væ re 
sår, når du bruger væ rktøjet. Arbejdshandsker, 
der er viklet rundt om bevæ gelige dele, kan forå r-
sage personskade.

Brug og pleje af batterivæ rktøj
1. Genoplad kun med den oplader, som producen-

ten angiver. En oplader, der er egnet til é n batteri-
type, kan udgø re en brandrisiko, nå r den anvendes 
til en anden batteripakke.

2. Kan bruge elvæ rktøj sammen med specielt 
designet batteripakke. Anvendelse af andre batte-
rier kan give risiko for personskade og brand.

3. Når batteriet ikke er i brug, skal det holdes væ k 
fra andre metalgenstande, såsom papirklips, 
mønter, nøgler, søm, skruer eller andre mindre 
metalgenstande, som kan skabe forbindelse 
mellem den ene pol og den anden. Kortslutning 
af batteripolerne kan give forbræ ndinger eller forå r-
sage brand.

4. Ved misbrug kan batteriet udsende væ ske. 
Undgå kontakt med denne. Skyl med vand, hvis 
du ved et uheld kommer i kontakt med den. 
Søg også læ gehjæ lp, hvis væ sken kommer i 
øjnene. Væ sken fra batteriet kan give irritation eller 
forbræ ndinger.

5. Brug ikke et batteri eller væ rktøj, der er beskadi-
get eller æ ndret. %eskadigede eller modificerede 
batterier kan udvise en uforudsigelig opfø rsel, der 
kan resultere i brand, eksplosion eller risiko for 
personskade.

6. Udsæ t ikke et batteri eller væ rktøj for gamle eller 
ekstreme temperaturer. Eksponering for ild eller 
temperatur over 130 °C kan forsage eksplosion.

7. Følg alle opladningsinstruktioner og oplad ikke 
batteripakkerne eller væ rktøjet uden for det 
temperaturomrnde specificeret i instruktionerne. 
Forkert opladning eller ved temperaturer uden for 
det specificerede omrnde kan beskadige batteriet 
og ø ge risikoen for brand.

Eftersyn
1. Lad dit elv rkt¡j serviceres af en kvalificeret 

reparatør, der kun bruger identiske reserve-
dele. Dette sikrer, at sikkerheden med elvæ rktø jet 
opretholdes.

2. Du må ikke reparere beskadigede batteripakker. 
Reparationer af batteripakker kan kun udfø res af 
producenten eller den autoriserede tjenesteudbyder.

3. Smør og udskift tilbehøret i henhold til 
anvisningerne.

Advarsel om sikkerhedsad-
varsel til trådløs havesprøjte

AD V ARS EL : Risiko for brand eller eks-
plosion. Sprøjt ikke bræ ndbare væ sker såsom 
benzin. Se efter denne symbolreference på 
beholderen.

AD V ARS EL : Nogle sprøjter bruge produkter, 
der indeholder kemikalier kendt for at forårsage 
kræ ft, fødselsdefekter, og andre reproduktive 
skader. 
Nogle eksempler på disse kemikalier er:
 · Forbindelser i gø dning
 ·  Forbindelser i pesticider, herbicider og pesticider;
 ·  Kemisk behandling af arsen og krom i træ . Fø lg 

anvisningerne på  alle så danne produktbeholdere. 
For at reducere eksponeringen for disse kemikalier 
skal du bæ re godkendt sikkerhedsudstyr, så som 
masker, der er specielt designet til at filtrere sprays, 
handsker og andet passende beskyttelsesudstyr.

■ Før du bruger insekticider eller andre spray-
materialer i denne sprøjte, skal du omhyggeligt 
læ se etiketten på den originale beholder og 
følge dens anvisninger. Nogle spraymaterialer er 
farlige og bø r ikke anvendes i denne sprø jte, da de 
kan beskadige sprø jten og forå rsage alvorlig per-
sonskade eller skade på  ejendom.

■ Risiko for elektrisk stød. Sprø jt ikke ind i 
stikkontakten.

■ Kommercielle kemikalier eller kemikalier må 
ikke anvendes til kommercielle eller industrielle 
formål. Brug kun forbruger-grade vand-baserede 
græ splæ ner og haven kemikalier.

■ Hæ ld ikke varm eller kogende væ ske i krukken. 
Disse kan svæ kke eller beskadige slanger eller 
tanke.

■ Sprøjteområdet skal væ re godt ventileret. 
■ Undgå sprøjtning på blæ sende dage. Sprayen 

kan ved et uheld blæ se på  planter eller genstande, 
der ikke bø r sprø jtes.

■ Opbevar sprøjten i et sikkert, godt ventileret 
indendørs rum og tøm beholderen.

■ Brug ikke æ tsende (alkalisk) selvopvarmning 
eller æ tsende (sure) væ sker i denne sprøjte. 
Disse kan korrodere metaldele eller svæ kke bræ nd-
stoftanke og slanger.
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■ Find ud af, hvilke kemikalier der sprøjtes. 
Læ s alle materialesikkerhedsdatablade 
(MSDS) og beholderetiketter, der følger 
med kemikalier. Fø lg den kemiske producents 
sikkerhedsanvisninger.

■ Der må ikke efterlades rester eller sprøjtemate-
riale i tanken efter brug af sprøjten. Rengø r efter 
hver brug.

■ Ryg ikke, når sprøjten anvendes, og spray den 
heller ikke der, hvor der er gnister eller flammer.

■ Indsprøjtningsrisiko. Må  ikke lø be direkte fra 
huden.

■ For at reducere risikoen for elektrisk stød må 
sprøjten ikke sæ ttes i vand eller andre væ sker. 
Sprø jten må  ikke opbevares eller opbevares på  et 
sted, hvor den kan falde ned eller blive trukket ned i 
badekar eller vask.

■ Vedligehold dette produkt. Efterse sprøjtens ind- 
og udvendige ind- og udvendige, og kontroller 
komponenterne før hver brug. Kontroller slanger 
for brud og æ ldning, læ kager, blokerede dyser 
og manglende eller beskadigede dele. Hvis pro-
duktet er beskadiget, skal skalet repareres inden 
brug. Mange ulykker skyldes då rligt vedligeholdte 
produkter.

■ Tag batteriet ud af enheden, før sprøjten tøm-
mes, rengøres eller opbevares. Så danne for-
holdsregler reducerer risikoen for utilsigtet start af 
produkterne.

■ Brug altid en ANSI Z87.1-kompatible beskyt-
telsesbriller med sidepaneler eller beskyttel-
sesbriller. I så  lidt tid kan det medfø re væ ske, der 
forå rsager alvorlig personskade.

■ Beskyt dine lunger. Bæ r en maske eller støv-
maske, når du bruger sprøjten. Overholdelse 
af denne regel vil mindske risikoen for alvorlig 
personskade.

■ Batterivæ rktøjet behøver ikke at væ re tilsluttet 
en stikkontakt. Væ r opmæ rksom på mulige farer, 
når du ikke bruger batterivæ rktøj eller udskifter 
tilbehør. Fjern batteriet, når væ rktøjet ikke er i 
brug. Hvis du fø lger denne regel, reduceres risikoen 
for elektrisk stø d, brand eller alvorlig personskade.

■ Placer ikke batterivæ rktøjet eller batteriet i næ r-
heden af brand eller varme. Brug af en jordstrø ms-
afbryder reducerer risikoen for elektrisk stø d.

■ Batteriet må ikke klemmes, tabes eller beskadi-
ges. Brug ikke batterier eller opladere, der falder 
ned til jorden eller rammes hårdt. Beskadigede 
batterier er udsat for eksplosion. Bortskaf straks 
tabte eller beskadigede batterier.

■ Batteriet kan eksplodere, når der er en antæ n-
delseskilde, f.eks. Brug ikke trå dlø se produkter 
under å ben ild for at reducere risikoen for alvorlig 
personskade. Eksploderende batterier skubber 
affald og kemikalier. Hvis de udsæ ttes, skylles 
straks med vand.

■ Oplad ikke batterivæ rktøjet på et vådt eller fug-
tigt sted. Hvis du fø lger denne regel, reduceres 
risikoen for elektrisk stø d.

■ For at opnå de bedste resultater skal batterivæ rk-
tøjet oplades ved temperaturer over 10°C (50 °F), 
men under 40°C (104 °F). For at reducere risikoen for 
alvorlig personskade må  den ikke opbevares uden for 
eller inde i kø retø jet.

■ Batterilæ k kan forekomme under ekstreme 
brugs- eller temperaturforhold. Hvis væ sken 
kommer i kontakt med huden, skal den straks 
vaskes med sæ be og vand. Hvis væ sken kom-
mer ind i øjnene, skylles med vand i mindst 
10 minutter, derefter søge læ gehjæ lp straks. 
Overholdelse af denne regel vil mindske risikoen for 
alvorlig personskade.

■ Brug ikke batteridrevne apparater i regnvejr.
■ Brug ikke batteridrevne apparater i regnvejr. Pas 

på ikke at kortslutte batteriet med ledende mate-
rialer som ringe, armbånd og nøgler. Batterier 
eller ledere kan blive overophedet og forå rsage 
forbræ ndinger.

■ Bortskaf ikke batterierne i et bål. De kan eks-
plodere. Kontroller med lokale kodekser for mulige 
bortskaffelsesinstruktioner.

■ Å bn eller ødelæ g ikke batterierne. Frigivet elek-
trolyt er æ tsende og kan forå rsage skade på  ø jne 
eller hud. Kan væ re giftig ved slugning. 

■ VUndgå farlige miljøer -Brug ikke apparater på  
vå de eller fugtige steder.

■ Brug det rigtige udstyr - Brug ikke apparatet til 
noget arbejde, medmindre det forventes at virke.

■ Tving ikke enheden - det vil gø re sit arbejde bedre 
og reducere risikoen for skader ved den hastighed, 
den er designet til at gø re. 

■ Opbevar tomgangsapparater indendørs - nå r de 
ikke er i brug, skal apparater opbevares indendø rs 
i tø rre, hø je eller lå ste områ der - uden for bø rns 
ræ kkevidde.

■ Pleje til vedligeholdelse af udstyr - hold rent for 
optimal ydelse og reducer risikoen for personskade. 
Udskift tilbehø ret i henhold til instruktionerne. 
Kontroller elledningen, og hvis den er beskadiget, 
skal du give servicen tilladelse til at reparere den. 
Hold hå ndtaget tø rt, rent, oliefrit og fedtfrit.

■ Kontroller beskadigede dele - Fø r yderligere 
brug af udstyret skal afskæ rmningerne eller andre 
beskadigede komponenter omhyggeligt inspiceres 
for at finde ud af, om de fungerer korrekt og udf¡rer 
deres tilsigtede funktioner. Kontroller, at de bevæ -
gelige dele er justeret, at de bevæ gelige dele er 
bundtet, at delene er beskadiget, og at der er andre 
forhold i installationen, der kan på virke deres drift. 
Medmindre andet er angivet i denne vejledning, skal 
beskyttelsesanordninger eller andre beskadigede 
dele repareres eller udskiftes korrekt af et autorise-
ret servicecenter.

■ Må ikke væ lte en fyldt tank for at undgå læ kage i 
tilfæ lde tank dæ kke ikke er strammet.
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner for 
batteripatron

1. Inden brug af batteripatron bedes du læ se alle 
instruktioner og advarende markeringer på (1) 
batteriopladeren, (2) batteriet og (3) produktet, 
der anvender batteriet.

2. Batteripatronen må ikke skilles ad eller pilles 
ved. Det kan resultere i brand, voldsom varme eller 
eksplosion.

3. Hvis anvendelsestiden er blevet betydeligt kor-
tere, skal du omgående stoppe betjening. Dette 
kan resultere i risici for overophedning, mulige 
forbræ ndinger og sågar en eksplosion.

4. Hvis du får elektrolyt i dine øjne, skal du omgå-
ende skylle dem med rent vand og søge læ ge-
hjæ lp. Dette kan resultere i synstab.

5. Undlad at kortslutte batteripatronen:
 (1)  Berør ikke polerne med et ledende 

materiale.
 (2)  Undgå at lagre batteripatronen i en beholder 

med andre metaller såsom søm, mønter osv.
 (3)  Batteripatronen må ikke komme i kontakt 

med vand eller regn.
Kortslutning af batteriet kan forsage en stor strøm-
gennemgang, overophedning, mulige forbræ ndin-
ger og sågar et nedbrud.
6. Batteriet og batteripakken må ikke opbevares 

og anvendes på steder, hvor temperaturen kan 
nå op på eller overstige 50 °C (122 °F).

7. Batteripatronen må ikke bræ ndes, selv hvis den 
er meget beskadiget eller fuldstæ ndig udtømt. 
Batteripatronen kan eksplodere i en brand.

8. Undlad at slå søm i, knuse, kaste, og tabe bat-
teripatronen og at slå en hård genstand mod 
batteripatronen. Dette kan resultere i brand, 
voldsom varme eller eksplosion.

9. Et beskadiget batteri må ikke anvendes.
10. De indeholdte litiumionbatterier er underlagt 

kravene for lovgivningen om farligt gods. 
Sæ rlige krav om indpakning og mæ rkning skal 
overholdes ved kommerciel transport, f.eks. af 
tredjeparter og speditø rer. 
Det er nø dvendigt at rå dfø re sig hos en ekspert 
inden for farligt materiale ved klargø ring af den 
sendte vare. Desuden skal eventuelt nationale 
bestemmelser også  overholdes. 
Maské r eller fastgø r å bne kontakter med tape, og 
pak batteriet på  en så dan må de, at det ikke kan 
bevæ ge sig rundt i pakken.

11. Når batteripatronen skal bortskaffes, skal du 
fjerne det fra væ rktøjet og bortskaffe det på 
et sikkert sted. Følg de lokale bestemmelser i 
henhold til bortskaffelse af batteriet.

12. Anvend kun batterierne sammen med de pro-
dukter, som er angivet af Makita. Installation af 
batterierne i produkter, der ikke opfylder kravene, 
kan resultere i brand, voldsom varme, eksplosion 
eller udslip af elektrolyt.

13. Hvis væ rktøjet ikke benyttes over en læ ngere 
periode, skal batteriet fjernes fra væ rktøjet.

14. Batteripatronen kan væ re varm under og efter 
brug, hvilket kan forårsage forbræ ndinger eller 
lavtemperaturforbræ ndinger. Væ r opmæ rksom 
på håndteringen af varme batteripatroner.

15. Berør ikke produktets terminaler lige efter 
brug, da det kan væ re varmt nok til at forårsage 
forbræ ndinger.

16. Undgå at skår, støv og skidt sæ tter sig fast 
batteriets terminaler, huller og riller. Dette kan 
medfø re forringet ydeevne eller driftsafbrydelse 
ved væ rktø jet eller batteripatronen.

17. Undlad at bruge batteripatronen i næ rheden 
af elektriske strømledninger med stæ rkstrøm, 
medmindre væ rktøjet understøtter brug næ r 
elektriske strømledninger med stæ rkstrøm. 
Dette kan medfø re fejl eller driftsafbrydelser ved 
væ rktø jet eller batteripatronen.

18. Hold batteriet væ k fra børn.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.
FORS IGTIG: Brug kun æ gte batterier fra 

Makita. Anvendelse af andre batterier (ikke fra 
Makita) eller batterier, der er blevet æ ndret, kan 
resultere i, at batteriet spræ nger og forsager brand, 
personskade og beskadigelse. Dette vil også  
gø re garantien fra Makita ugyldig for bå de Makita-
væ rktø jet og -opladeren.

Tips til at bevare maksimal 
batterilevetid
1. Oplad batteripatronen, f¡r den aflades helt. 

Stop altid væ rktøjets betjening og oplad 
batteripatronen, når du bemæ rker mindre 
væ rktøjskraft.

2. Du må aldrig oplade en fuldt opladt batteripa-
tron. Overopladning afkorter batteriets levetid.

3. Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur på 
10 °C - 40 °C(50 °F - 104 °F). Lad en varm batteri-
patron køle af, inden du oplader den.

4. Når batteripatronen ikke anvendes, skal du 
fjerne den fra væ rktøjet og opladeren.
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BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF TRÅ DLØ SE HAVESPRØ JTER

1. Trå dlø se havesprø jter kan arbejde med Makita lithium-ion batterikasser. Brug af andre batterier kan medfø re 
risiko for personskade eller brand. Batteriet kan kun oplades med en bestemt oplader. En oplader, der er egnet til 
en batteritype, kan udgø re en brandfare, nå r den bruges sammen med et andet batteri.

2. Placer altid den trndl¡se havespr¡jte pn en flad, stabil overflade, nnr du s tter eller fjerner batteriet.

3. Brug ikke batterier, tilbehø r eller tilbehø r, der ikke anbefales af producenten af denne enhed. Brug af u anbefalede 
batterier, tilbehø r eller tilbehø r kan medfø re alvorlig personskade.
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FORSAMLING.
FORSIGTIG:

Sø rg altid for, at maskinen er slukket, og at batteripatronen er taget ud, inden du udfø rer noget arbejde på  maskinen.

FORSIGTIG:
Sø rg for, at alle dele er monteret sikkert, så  væ sken ikke læ kker, nå r maskinen betjenes.

Samling af sprøjtestæ nger
1. Tag lå get ud af hå ndtaget.
2.  S¡rg for, at O-ringen er pn plads, og skru derefter spraystangen fast pn hnndtaget, og stram den. Se figur 1.
3. Slip forlæ ngeren mø trik og træ kke sprø jtepistolen til den ø nskede læ ngde.
4. Retighten forlæ ngelsen mø trik.

1 2 3 4 5

1 Ju sterbar dyse 2 Læ ngde op mø trikken
3 Spray stick 4 O-ring
5 Hå ndtere.

Figur 1

Skulderstropper
%ind skulderremmen til maskinens b¡jle som vist. Se figur 2.

1

1 Bø jle

Figur 2
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FUNKTIONEL BESKRIVELSE
FORSIGTIG:

Sø rg altid for, at maskinen er slukket, og at batteripatronen er taget ud, inden du foretager justeringer eller kontrolle-
rer maskinens funktion.

Installere eller fjerne batterietuiet

FORSIGTIG:
• Sluk altid maskinen, inden du installerer batteripatronen.
• Hold fast i maskinen og batteripatronen, nå r du isæ tter eller fjerner batteripatronen. Hvis maskinen og batteripa-

tronen ikke holdes på  plads, kan de glide ud af dine hæ nder, hvilket kan resultere i beskadigelse af maskinen og 
batteripatronen og personskade.

• Brug ikke strø m, nå r du installerer batterietuiet. Hvis patronen ikke glider let i, er den ikke isat korrekt.

For at indsæ tte batteripatronen skal du træ kke bagagerummet ned på  den mø rkeste og derefter å bne batteridæ ks-
let. Tilpas batteripatronens tunge til rillen i boksen, og s t den i. S t det altid i, snur det med et lille klik. Se figur �.
For at fjerne batteriet skal du skubbe det ud af maskinen, mens du trykker pn knappen. Se figur �.

Figur 3 Figur 4
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Indikerer batteriets kapacitet resterende

Tryk på  kontrolknappen på  maskinen for at angive den resterende batterikapacitet. Indikatorlampen lyser op i et par 
sekunder. Se figur 5.

Indikatorlamper

Den resterende batterikapacitet

Oplyst Slukket

50 % til 100 %

30 % til 50 %

0 % til 30 %

BEMÆ RK:
•  Afhæ ngigt af anvendelsesforholdene og den omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra den egentlige 

kapacitet.

1 2

1 Indikatorlamper  2 Kontrolknap

Figur 5

Maskine / batteribeskyttelsessystem
Denne maskine er udstyret med et beskyttelsessystem. Dette system afbryder automatisk strø mmotoren for at 
udvide maskinens og batteriets levetid. Hvis maskinen eller batteriet er i en af fø lgende tilstande, stopper maski-
nen automatisk under drift.

-  Overbelastningsbeskyttelse: Den må de, maskinen fungerer på , giver en usæ dvanlig hø j strø m, og maskinen stop-
per automatisk uden angivelse. I dette tilf lde skal du lukke maskinen ned og stoppe det program, der fik maski-
nen til at overbelaste. Genstart derefter maskinen.

-  Beskyttelse mod overopladning: Maskinen stopper automatisk, nå r batteriet er ved at lø be tø r for strø m. Selvom 
kontakten er i drift, fungerer maskinen ikke, tag batterietuiet ud af maskinen og oplader den.

Indikerer den tilbagevæ rende batterikapacitet
K un til batteripatroner m ed indik atoren

1

2

1 Indikatorlamper 2 Kontrolknap

Figur 6
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Tryk på  kontrolknappen på  batteripatronen for at se den tilbagevæ rende batterikapacitet. Indikatorlamperne lyser i et 
par sekunder.

Indikatorlamper

Tilbagevæ rende kapacitet

Oplyst Slukket

75 % til 100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

BEMÆ RK: Afhæ ngigt af anvendelsesforholdene og den omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra den 
egentlige kapacitet.
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Blanding.
ADVARSEL! Nå r du bruger, rengø ring og opbevaring, skal du fø lge den kemiske producents anvisninger, 
der er trykt på  produktetiketten. Efter grundig brug skal du fø lge anvisningerne i vedligeholdelses- og 
rengø ringsafsnittet i denne vejledning. Kemikalier bø r opbevares uden for bø rns ræ kkevidde. I så  mindre 
tilfæ lde kan der opstå  alvorlig personskade.

ADVARSEL! DETTE PRODUKT ER VELEGNET TIL SPRØ J TNING AF HUSHOLDNINGS- OG 
HAVEKEMIKALIER SÅ SOM DESINFEKTIONSMIDLER, FUNGICIDER, PESTICIDER OG GØ DNING.

FORSIGTIG: Sø rg for, at der ikke tidligere er brugt kemikalier tilbage i tanken. Som fø lge heraf kan 
kemiske reaktioner forekomme at producere skadelige gasser.

BEMÆ RK: Kom nu, du skal ikke overdrive det. Hvis du gø r det, kan det beskadige maskinen.

BEMÆ RK: Væ skesprø jtning skal væ re lige så  tynd som vand. Stribede væ sker sprø jtes ikke korrekt.
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1. Tag batteriet ud, fø r du tilsæ tte en kemisk væ ske til beholderen.
2.  Hold godt fast i tanken, og drej mod uret, sn motorhuset kan adskilles fra tanken. Se figur 7.
3. Stram og fjern koppen.
�.  Mnl den anbefalede v ske. .opper kan bruges til at mnle 50 ml �2 oz� v ske. Se figur 8.
5.  Hæ ld væ sken i tanken med volumenkoppen og hæ ld den ind gennem fyldeporten i tanken. Du kan også  oplø se 

den kemiske væ ske i vand helt i en separat beholder og hæ ld den i vandtanken. Sø rg for, at den kemiske væ ske 
altid hæ ldes i tanken gennem tankens fyldeport, ikke gennem en lille å bning, der anvendes til opbevaring af kop-
pen. S¡rg for, at tanken fylder filteret pn plads. Se figur 9.

6. Skyl koppen med vand.
7. Geninstaller koppen for at sikre, at den er fastspæ ndt.
8. S t slangen i den fors nkede del af tankpnfyldningsfilteret. Se figur 10.
9. Tilslut motorhuset igen til tanken, og drej med uret til et klik. Se figur 11.
* Containere er ikke inkluderet.

Figur 7 Figur 8

Figur 9 Figur 10

Figur 11
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ADVARSEL! Risiko for brand eller eksplosion. Sprø jteområ det skal væ re godt ventileret og væ k fra gnister 
eller flammer.

DRIFT

FORSIGTIG:
Bind altid skulderremmen fast til skulderen, nå r du betjener maskinen.

Tæ nd/sluk for maskinen
1.  Bæ r beskyttelsesbriller og andre sikkerhedsanordninger, fø r du betjener maskinen. 
2.  Tryk på  tæ nd/sluk-knappen for at starte maskinen.
�.  Tryk pn hnndtaget og hold den nede for at begynde at spr¡jte. Se figur 12.
4.  Slip hå ndtaget for at stoppe sprø jtning.

Lås.
Lå sefunktionen gø r det nemt at sprø jte kontinuerligt eller dæ kke store områ der.
1.  For at lå se, skal du trykke på  hå ndtaget og træ kke lå seknappen tilbage og derefter slippe hå ndtaget.  

Se figur 1�.
2.  For at å bne lå sen skal du trykke på  hå ndtaget og trykke lå seknappen fremad.
Bemæ rk: Fø r du sæ tter batteriet i maskinen, skal du sø rge for, at hå ndtaget ikke er lå st.

1

2

1 Lå s knappen 2 Hå ndtag

 Figur 12 Figur 13

Justere til en hovedtype
1.  Drej cyslle til �lock� side og bruge maskinen som en hovedtype. Se figur 1�.

Figur 14

Juster sprayen
Du kan dugge eller sprø jte væ sken ved hjæ lp af det justerbare 
sprø jtehoved.
1. Tag batteriet ud af maskinen.
2. Spæ nd det justerbare sprø jtehoved for at dugge væ sken.
3. Lø sn det justerbare sprø jtehoved for at få r sprø jte væ sken.

Stramme

Lø sne.
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FORSIGTIG • Vend ikke cysten, der overstiger 180 grader. Dispersionshuller kan gå  i stykker.
•  Nå r du placerer dysen på  dyseholderen, må  du ikke ved en fejl rø re ved dysegrebet for 

at undgå  sprø jtning ved en fejltagelse. 
• Efterlad ikke restkemikalier i tanken i læ ngere tid.

Dette kan beskadige dele og forkorte produktets levetid.

Sprøjtning.

ADVARSEL! An må  aldrig sæ tte enheden på  jorden under brug. Undgå  altid fugt på  maskinen og batteriet. 
Sprø jt ikke i næ rheden af enheden eller direkte.

1. Sigt sprø jtedysen direkte mod den plante eller genstand, der skal sprø jtes.
2. Plan mod dig selv eller andres sprø jtehoved.
3. Væ r opmæ rksom på  stæ nk og stå  langt nok væ k fra det sprø jtede objekt for at forhindre dem i at spilde på  dig.
4. Sprø jt ikke i retning af mennesker eller dyr;
5.  Undgå  sprø jtning på  blæ sende dage. Sprayen kan ved et uheld blæ se på  planter eller genstande, der ikke bø r 

sprø jtes.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØ RING
FORSIGTIG:

Sø rg altid for, at maskinen er slukket, og at batteripatronen tages ud, inden du prø ver at udfø re inspektion eller 
vedligeholdelse.

For at vedligeholde produktsikkerhed og på lidelighed skal reparationer, enhver anden vedligeholdelse eller justering 
udfø res af autoriserede Makita-servicecentre eller fabriksservicecentre, altid ved hjæ lp af Makita-reservedele.

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL! For at undgå  alvorlig personskade skal du altid fjerne batteriet fra maskinen under 
rengø ring eller vedligeholdelse.

ADVARSEL! Brug altid en ANSI Z87.1-kompatible beskyttelsesbriller med sidepaneler eller 
beskyttelsesbriller. I så  lidt tid kan det medfø re væ ske, der forå rsager alvorlig personskade.

ADVARSEL! Brug kun de samme dele til service, nå r du udskifter den. Brug af andre dele kan forå rsage 
fare eller beskadigelse af produktet.

ADVARSEL! Rø r aldrig ved plastdele som bremsevæ ske, benzin, osmotisk olie osv. Kemikalier kan 
beskadige, svæ kke eller beskadige plast, hvilket kan resultere i alvorlig personskade.

BEMÆ RK: Kontroller hele produktet regelmæ ssigt for beskadigede, manglende eller lø se komponenter 
så som skruer, mø trikker, bolte, dæ ksler osv. Stram alle skruer og lå g sikkert, og betjen ikke apparatet, 
fø r alle manglende eller beskadigede dele er blevet udskiftet. Kontakt venligst kundeservice eller et 
kvalificeret servicecenter for at fn hj lp.

BEMÆ RK: Benyt aldrig benzin, rensebenzin, fortyndermiddel, alkohol eller lignende. Misfarvning, 
deformering eller revner kan forekomme.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE: Undgn at bruge opl¡sningsmidler ved reng¡ring af plastdele. De fleste plast er 
modtagelige for forskellige kommercielle oplø sningsmidler og kan blive beskadiget, nå r de anvendes. Brug rent tø j til 
at fjerne snavs, stø v, olie, fedt osv.

RENGØ RINGSENHED

ADVARSEL! Opbevar og bortskaf altid kemikalierne korrekt. Behandlingen af forurenet skyllevand skal 
ske i overensstemmelse med lokale bestemmelser og regler.
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HÆ LD VANDET FRA TANKEN
Hvis der er væ skerester i tanken efter sprø jtning, skal væ sken tø mmes af tanken, fø r den rengø res.
• Tag batteriet ud.
• Fjern motorhuset fra tanken. 
• Dræ n indholdet ved at fylde områ det.
BEMÆ RK: Læ g væ sken tilbage i den originale beholder. Opbevar ikke kemiske væ sker i tanken.

RENGØ R TANKEN
• Fyld vandtanken med ca. en tredjedel af vandet. Der kan tilsæ ttes en lille mæ ngde mildt rengø ringsmiddel.
BEMÆ RK: Rengø r aldrig tanken med brandfarlige kemikalier eller slibende rengø ringsmidler.
• Tø r tankens ydervæ g med en ren, tø r klud.
• Tilslut motorhuset igen til tanken. 
•  Geninstaller batteriet. Spray indtil tanken er dræ net. Sø rg for, at sprayen er rettet mod et områ de, der ikke vil blive 

beskadiget af sprø jteoplø sningen.
•  Fyld vandet igen, og gentag denne procedure. Det kan v re n¡dvendigt at skylle vandtanken flere gange og deref-

ter tø mmes igen som beskrevet ovenfor.
• Lad alle dele væ re helt tø rre, fø r delene geninstalleres, og enheden opbevares.

RENGØ R DYSEN
Hvis dysen er blokeret, skal du benytte fø lgende trin til at fjerne den.
• Tag batteriet ud. 
• Lø sn og fjern dysedæ kslet på  dysens justerbare dyse.
• Fø r en lille ledning gennem det udsatte hul for at fjerne snavs. Skyl derefter med vand. Se figur 15.
• Tø r den justerbare dyse af med en ren, tø r klud, og tilslut dysedæ kslet igen med den justerbare dyse.

Rengør pumpen
Hvis sprø jten ikke kan udtræ kke væ ske fra tanken, eller hvis den ikke kan sprø jtes efter fø rste brug eller langtidsop-
bevaring. Rengø r pumpen på  fø lgende må de:
1. Sluk for maskinen, og tag batteriet ud.
2. Fjern sprø jtestangen fra hå ndtaget.
3.  Hæ ld den resterende væ ske i vandet, eller opbevar den resterende væ ske i en anden beholder for at sikre, at den 

er tom.
�. Adskjudse motorhuset fra tanken og vend det pn hovedet. Se figur 16.
5.  Skru det rø de dæ ksel af, å bn ivandshullet, og tilslut vandhullet til hanen. Sø rg for, at O-ringen er i det rø de 

dæ ksel.
6.  T nd langsomt for hanen, og tryk pn hnndtaget for at skylle eventuelt snavs v k, der kl ber til pumpen. Se figur 17.
7. Afbryd hanen, og syn det rø de lå g igen. Sø rg for, at O-ringene i betræ kket er på  plads.

Figur 15

2

1

Figur 16 Figur 17

1 Rø d hat 2 O-ring
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VALGFRIT TILBEHØ R
FORSIGTIG:

Dette tilbeh¡r eller disse fittings anbefales til brug med dit Makita-produkt, der er specificeret i denne vejledning. 
Anvendelsen af andet tilbehø r eller på monteringer kan udgø re en risiko for personskade. Brug kun tilbehø r eller 
på monteringer til deres erklæ rede formå l.
Hvis du har behov for flere oplysninger om dette tilbeh¡r, kan du kontakte dit lokale Makita-servicecenter. 
• Æ gte Makita-batteri og -oplader.

BEMÆ RK:
•  Nogle emner på  listen kan væ re inkluderet i produktpakken som standardtilbehø r. Dette kan variere fra land til land.
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Ελληνικά (Αρχικές οδηγίες)

1 ȈĲȡȩĳȚȖȖĮ įȚĮțȩʌĲȘ țİ-
ĳĮȜȒȢ 2 ȆĮȟȚȝȐįȚ İʌȑțĲĮıȘȢ 3 ȁĮȕȒ 4 ȀȪʌİȜȜȠ ȝȑĲȡȘıȘȢ

5 ǱȖțȚıĲȡȠ ȡĮȕįȚȠȪ ȥİțĮ-
ıȝȠȪ 6 ǿȝȐȞĲĮȢ ȫȝȠȣ 7 ȀȐȜȣȝȝĮ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 8 ȆȡȠıĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ țİĳĮ-

ȜȒ ȥİțĮıȝȠȪ
9 ȇĮȕįȓ ȥİțĮıȝȠȪ 10 ȈțĮȞįȐȜȘ 11 ȈȦȜȒȞĮȢ 12 ǻȠȤİȓȠ 5/

13 ǼȞįİȚțĲȚțȑȢ ȜȣȤȞȓİȢ 14 ǻȚĮțȩʌĲȘȢ ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ / 
ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ 15 ȈĲȒȡȚȖȝĮ ȡĮȕįȚȠȪ ȥİțĮ-

ıȝȠȪ 16 ȈțĮȞįȐȜȘ țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ

17 īȐȞĲȗȠȢ �ȖȚĮ ĲȘȞ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ ĲȠȣ ȡĮȕįȚȠȪ ȥİțĮıȝȠȪ� - - - -
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ȉΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚȉΗΡΙȈȉΙΚΑ
ȂοȞτȑȜο US053D

ǺĮșȝȠȞȠȝȘȝȑȞȘ ĲȐıȘ D.C. 10,8 9 - 12 9 max

ȋȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ įȠȤİȓȠȣ 5 /

ȂȒțȠȢ ıȦȜȒȞĮ 1,7 m

ȈȣȞȠȜȚțȩ İʌİțĲȐıȚȝȠ ȝȒțȠȢ 50 - 70 cm

ȉȪʌȠȢ ȝʌİț 2-țİĳĮȜȒ �ǼȞĮȜȜĮȖȒ ıİ 1 țİĳĮȜȒ�

ȂȑȖȚıĲȘ. İȡȖĮıȚĮțȒ ʌȓİıȘ 0,� MPa

ȆȓİıȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮȢ ȝİ ĲȠ ʌȡȩĲȣʌȠ ȝʌİț
ȂȑȖȚıĲȘ. ȆİȡȓʌȠȣ 0,26 Mpa

ǼȜȐȤ. ȆİȡȓʌȠȣ 0,1� Mpa

ȇȣșȝȩȢ ȡȠȒȢ ȝİ ĲȠ ʌȡȩĲȣʌȠ ȝʌİț
ȂȑȖȚıĲȘ. ȆİȡȓʌȠȣ 0,91 / / min

ǼȜȐȤ. ȆİȡȓʌȠȣ 0,�7 / / min

ǺȓįĮ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘȢ ȝʌİț * 1/��

ǻȚĮıĲȐıİȚȢ �Ȃ î Ȇ î Ȋ� ��� î 182 î ��� mm

ȀĮșĮȡȩ ȕȐȡȠȢ 2,9 - �,0 kg

• ȈĲȠ ʌȜĮȓıȚȠ ĲȠȣ ıȣȞİȤȚȗȩȝİȞȠȣ ʌȡȠȖȡȐȝȝĮĲȠȢ ȑȡİȣȞĮȢ țĮȚ ĮȞȐʌĲȣȟȘȢ ĲȘȢ İĲĮȚȡİȓĮȢ ȝĮȢ, ĲĮ ĲİȤȞȚțȐ ȤĮȡĮțĲȘȡȚ-
ıĲȚțȐ ʌȠȣ ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ ıĲȠ ʌĮȡȩȞ İȖȤİȚȡȓįȚȠ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ĮȜȜȐȟȠȣȞ ȤȦȡȓȢ ʌȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ.

• ȉĮ ĲİȤȞȚțȐ ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȐ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮĳȑȡȠȣȞ ĮȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȘ ȤȫȡĮ.
• ȉȠ ȕȐȡȠȢ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ țȣȝĮȓȞİĲĮȚ ȕȐıİȚ ĲȦȞ ʌȡȠıĮȡĲȘȝȐĲȦȞ, ıȣȝʌİȡȚȜĮȝȕĮȞȠȝȑȞȠȣ țĮȚ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ. 

ȅ İȜĮĳȡȪĲİȡȠȢ țĮȚ ȕĮȡȪĲİȡȠȢ ıȣȞįȣĮıȝȩȢ, ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȘ įȚĮįȚțĮıȓĮ EPTA 01/201�, ĳĮȓȞİĲĮȚ ıĲȠȞ ʌȓȞĮțĮ.

ΔοȤεȓο μπαταρȓας καȚ ĳορτȚστής που ȤρȘσȚμοποȚούȞταȚ
ǻȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

ĭȠȡĲȚıĲȒȢ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• ȅȡȚıȝȑȞİȢ Įʌȩ ĲĮ ʌĮȡĮʌȐȞȦ įȠȤİȓĮ țĮȚ ĲȠȣȢ ĳȠȡĲȚıĲȑȢ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ ȝȘȞ İȓȞĮȚ įȚĮșȑıȚȝİȢ ĮȞȐȜȠȖĮ 
ȝİ ĲȘȞ ʌİȡȚȠȤȒ ıĮȢ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΧρȘσȚμοποȚεȓτε μȩȞο τȚς μπαταρȓες καȚ ĳορτȚστȑς που αȞαĳȑροȞταȚ πȚο πȐȞȦ. Ǿ 
ȤȡȒıȘ ȠʌȠȚȠȣįȒʌȠĲİ ȐȜȜȠȣ įȠȤİȓȠȣ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ țĮȚ ĳȠȡĲȚıĲȒ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ Ȓ/țĮȚ ʌȣȡțĮȖȚȐ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ȂȘȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε καȜȫįȚο τροĳοįοσȓας ȩπȦς προσαρμοȖȑα μπαταρȓας ή 
ĳορȘτȩ τροĳοįοτȚκȩ με αυτȩ το μȘȤȐȞȘμα. ȉȠ țĮȜȫįȚȠ ȝȚĮȢ ĲȑĲȠȚĮȢ ĲȡȠĳȠįȠıȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İȝʌȠįȓıİȚ ĲȘ ȜİȚ-
ĲȠȣȡȖȓĮ țĮȚ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ĮĲȠȝȚțȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ.

ȈύμȕοȜα

ȉĮ ʌĮȡĮțȐĲȦ İȓȞĮȚ ıȪȝȕȠȜĮ ʌȠȣ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ ȖȚĮ ĲȠȞ ʌȡȠȧȩȞ ĮȣĲȩ. ȆȡȚȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȠ ʌȡȠȧȩȞ, șĮ ʌȡȑʌİȚ 
ȞĮ İȓıĲİ ıȓȖȠȣȡȠȚ ȩĲȚ țĮĲĮȞȠİȓĲİ ĲȘ ıȘȝĮıȓĮ ĮȣĲȫȞ ĲȦȞ ıȣȝȕȩȜȦȞ. 

ĭȠȡȐĲİ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ 
ĮȣĲȚȫȞ. ȆȡȠİȚįȠʌȠȓȘıȘ

ĭȠȡȐĲİ ȝȐıțĮ ĮȞĮʌȞȠȒȢ. ĭȠȡȐĲİ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ 
ȝĮĲȚȠȪ.

ĭȠȡȐĲİ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ 
ȐȡȕȣȜĮ.

ĭȠȡȐĲİ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ 
ȖȐȞĲȚĮ.

ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ıİ ȕȡȠȤȒ Ȓ ȝȘȞ ĮĳȒȞİĲİ ĲȠȞ ȥİțĮıĲȒȡĮ ıİ 
İȟȦĲİȡȚțȠȪȢ ȤȫȡȠȣȢ İȞȫ ȕȡȑȤİȚ.

ǻȚĮȕȐıĲİ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ ȠįȘȖȚȫȞ.

ȀĮĲȐ ĲȠȞ ȥİțĮıȝȩ, ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ĲĮ ȐĲȠȝĮ įȓʌȜĮ ıĮȢ ȝȑȞȠȣȞ 
ȝĮțȡȚȐ.
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ΕΝΔΕΔΕΙΓȂΕΝΗ ΧΡΗȈΗ

ȉȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ ȖȚĮ ȥİțĮıȝȩ.

Ĭȩρυȕος
Ǿ ĲȣʌȚțȒ A-ıĲĮșȝȚıȝȑȞȘ ıĲȐșȝȘ șȠȡȪȕȠȣ țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ 
ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠ EN628�1-1�
ȈĲȐșȝȘ ȘȤȘĲȚțȒȢ ʌȓİıȘȢ �/pA�� 70 d% �A� Ȓ ȜȚȖȩĲİȡȠ
ǹȕİȕĮȚȩĲȘĲĮ �Ȁ�� � d% �A�

ȈΗȂΕΙΩȈΗ� ȅȚ įȘȜȦșİȓıİȢ ĲȚȝȑȢ İțʌȠȝʌȒȢ șȠȡȪ-
ȕȠȣ�ȦȞ� ȑȤȠȣȞ ȝİĲȡȘșİȓ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ȝȚĮ ĲȣʌȚțȒ 
ȝȑșȠįȠ įȠțȚȝȒȢ țĮȚ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ ȖȚĮ 
ĲȘ ıȪȖțȡȚıȘ İȞȩȢ İȡȖĮȜİȓȠȣ ȝİ ȑȞĮ ȐȜȜȠ.
ȈΗȂΕΙΩȈΗ� ȅȚ įȘȜȦșİȓıİȢ ĲȚȝȑȢ İțʌȠȝʌȒȢ șȠȡȪ-
ȕȠȣ�ȦȞ� ȝʌȠȡȠȪȞ İʌȓıȘȢ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ ıİ 
ʌȡȠțĮĲĮȡțĲȚțȒ ĮȟȚȠȜȩȖȘıȘ ĲȘȢ ȑțșİıȘȢ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ĭορȐτε προστατευτȚκȐ αυτȚȫȞ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή șορύȕου κατȐ 
τȘ įȚȐρκεȚα τȘς πραȖματȚκής ȤρήσȘς του ȘȜεκτρȚκού 
ερȖαȜεȓου μπορεȓ Ȟα įȚαĳȑρεȚ απȩ τȚς įȘȜȦșεȓσες τȚμȑς 
ȕȐσεȚ του τρȩπου με τοȞ οποȓο ȤρȘσȚμοποȚεȓταȚ το 
ερȖαȜεȓο, εȚįȚκȐ το εȓįος του τεμαȤȓου επεȟερȖασȓας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ǺεȕαȚȦșεȓτε ȩτȚ ȑȤετε προσ-
įȚορȓσεȚ τα μȑτρα ασĳαȜεȓας ȖȚα τȘȞ προστασȓα του 
ȤεȚρȚστή που ȕασȓȗοȞταȚ σε εκτȓμȘσȘ τȘς ȑκșεσȘς στȚς 
πραȖματȚκȑς συȞșήκες ȤρήσȘς (ȜαμȕȐȞοȞτας υπȩȥȘ 
ȩȜα τα μȑρȘ του κύκȜου ȜεȚτουρȖȓας, ȩπȦς οȚ στȚȖμȑς 
που το ερȖαȜεȓο εȓȞαȚ απεȞερȖοποȚȘμȑȞο καȚ Ș ȜεȚτουρ-
Ȗȓα σε αįρȐȞεȚα εκτȩς απȩ τοȞ ȤρȩȞο εȞερȖοποȓȘσȘς).

ΔȩȞȘσȘ
Ǿ ȠȜȚțȒ ĲȚȝȒ įȩȞȘıȘȢ �ȐșȡȠȚıȝĮ ĲȡȚ-ĮȟȠȞȚțȠȪ įȚĮȞȪıȝĮ-
ĲȠȢ� țĮșȠȡȓȗİĲĮȚ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȠ EN628�1-1�
ǼȓįȠȢ İȡȖĮıȓĮȢ� ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ȤȦȡȓȢ ĳȠȡĲȓȠ
ǼțʌȠȝʌȒ įȩȞȘıȘȢ �ah�� 2,5 m/s2 Ȓ ȜȚȖȩĲİȡȠ
ǹȕİȕĮȚȩĲȘĲĮ �Ȁ�� 1,5 m/s2

ȈΗȂΕΙΩȈΗ� ȅȚ įȘȜȦșİȓıİȢ ıȣȞȠȜȚțȑȢ ĲȚȝȑȢ įȩȞȘ-
ıȘȢ ȑȤȠȣȞ ȝİĲȡȘșİȓ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ȝȚĮ ĲȣʌȚțȒ ȝȑșȠįȠ 
įȠțȚȝȒȢ țĮȚ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ ȖȚĮ ĲȘ 
ıȪȖțȡȚıȘ İȞȩȢ İȡȖĮȜİȓȠȣ ȝİ ȑȞĮ ȐȜȜȠ.
ȈΗȂΕΙΩȈΗ� ȅȚ įȘȜȦșİȓıİȢ ıȣȞȠȜȚțȑȢ ĲȚȝȑȢ įȩȞȘıȘȢ 
ȝʌȠȡȠȪȞ İʌȓıȘȢ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșȠȪȞ ıİ ʌȡȠțĮĲĮȡ-
țĲȚțȒ ĮȟȚȠȜȩȖȘıȘ ĲȘȢ ȑțșİıȘȢ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή įȩȞȘσȘς κατȐ 
τȘ įȚȐρκεȚα τȘς πραȖματȚκής ȤρήσȘς του ȘȜεκτρȚκού 
ερȖαȜεȓου μπορεȓ Ȟα įȚαĳȑρεȚ απȩ τȚς įȘȜȦșεȓσες τȚμȑς 
ȕȐσεȚ του τρȩπου με τοȞ οποȓο ȤρȘσȚμοποȚεȓταȚ το 
ερȖαȜεȓο, εȚįȚκȐ το εȓįος του τεμαȤȓου επεȟερȖασȓας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ǺεȕαȚȦșεȓτε ȩτȚ ȑȤετε 
προσįȚορȓσεȚ τα μȑτρα ασĳαȜεȓας ȖȚα τȘȞ προ-
στασȓα του ȤεȚρȚστή που ȕασȓȗοȞταȚ σε εκτȓμȘσȘ 
τȘς ȑκșεσȘς στȚς πραȖματȚκȑς συȞșήκες ȤρήσȘς 
(ȜαμȕȐȞοȞτας υπȩȥȘ ȩȜα τα μȑρȘ του κύκȜου ȜεȚ-
τουρȖȓας, ȩπȦς οȚ στȚȖμȑς που το ερȖαȜεȓο εȓȞαȚ 
απεȞερȖοποȚȘμȑȞο καȚ Ș ȜεȚτουρȖȓα σε αįρȐȞεȚα 
εκτȩς απȩ τοȞ ȤρȩȞο εȞερȖοποȓȘσȘς).

ΔήȜȦσȘ ȈυμμȩρĳȦσȘς EC
Μόνο για ευρωπαϊκές χώρες
Ǿ įȒȜȦıȘ ıȣȝȝȩȡĳȦıȘȢ EC ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ ıĲȠ 
ʌĮȡȐȡĲȘȝĮ ǹ ĲȠȣ ʌĮȡȩȞĲȠȢ İȖȤİȚȡȚįȓȠȣ ȠįȘȖȚȫȞ.

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ

ǼȐȞ ȑȤİĲİ ĮʌȠįİȤĲİȓ ĲȘȞ İʌȓ-
ȕȜİȥȘ Ȓ ĲȘȞ țĮșȠįȒȖȘıȘ ıȤİ-
ĲȚțȐ ȝİ ĲȘȞ ĮıĳĮȜȒ ȤȡȒıȘ ĮȣĲȠȪ 
ĲȠȣ İȟȠʌȜȚıȝȠȪ țĮȚ țĮĲĮȞȠȒıİĲİ 
ĲȠȣȢ țȚȞįȪȞȠȣȢ, ĮȣĲȩȢ Ƞ İȟȠʌȜȚ-
ıȝȩȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ 
Įʌȩ ʌĮȚįȚȐ ȘȜȚțȓĮȢ 8 İĲȫȞ țĮȚ 
ȐȞȦ, țĮȚ ȐĲȠȝĮ ȝİ ĮįȪȞĮȝİȢ Ȓ 
ȐʌİȚȡİȢ ıȦȝĮĲȚțȑȢ Ȓ įȚĮȞȠȘĲȚțȑȢ 
ȚțĮȞȩĲȘĲİȢ. ȉĮ ʌĮȚįȚȐ įİȞ ʌȡȑʌİȚ 
ȞĮ ʌĮȓȗȠȣȞ ȝİ ĮȣĲȩ ĲȠ ʌȡȠȧȩȞ. 
ȉĮ ʌĮȚįȚȐ įİȞ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İțĲİ-
ȜȠȪȞ țĮșĮȡȚıȝȩ țĮȚ ıȣȞĲȒȡȘıȘ 
ȤȡȘıĲȫȞ ȤȦȡȓȢ İʌȓȕȜİȥȘ.
ΓεȞȚκȑς προεȚįοποȚήσεȚς ασĳȐȜεȚας 
ȘȜεκτρȚκού ερȖαȜεȓου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΔȚαȕȐȗετε ȩȜες τȚς προεȚ-
įοποȚήσεȚς ασĳαȜεȓας, τȚς οįȘȖȓες, τȚς εȚκȩȞες καȚ 
τȚς προįȚαȖραĳȑς που παρȑȤοȞταȚ με αυτȩ το ȘȜε-
κτρȚκȩ ερȖαȜεȓο. Ǿ ȝȘ ĲȒȡȘıȘ ȩȜȦȞ ĲȦȞ ȠįȘȖȚȫȞ ʌȠȣ 
ĮȞĮĳȑȡȠȞĲĮȚ ʌȚȠ țȐĲȦ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȑȤİȚ ȦȢ ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ 
ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮ, ʌȣȡțĮȖȚȐ Ȓ / țĮȚ ıȠȕĮȡȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ.

ĭυȜȐσσετε ȩȜες τȚς προεȚįοποȚ-
ήσεȚς καȚ τȚς οįȘȖȓες ȖȚα μεȜȜο-
ȞτȚκή αȞαĳορȐ.
ȅ ȩȡȠȢ ©ȘȜİțĲȡȚțȩ İȡȖĮȜİȓȠª ıĲȚȢ ʌȡȠİȚįȠʌȠȚȒıİȚȢ ĮȞĮĳȑȡİ-
ĲĮȚ ıĲȠ ȘȜİțĲȡȚțȩ ıĮȢ İȡȖĮȜİȓȠ ʌȠȣ ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ İȓĲİ ȝİ ıȪȞįİıȘ 
ıĲȘȞ ʌȡȓȗĮ �ȝİ țĮȜȫįȚȠ� İȓĲİ ȝİ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ �ȤȦȡȓȢ țĮȜȫįȚȠ�.
ΑσĳȐȜεȚα περȚοȤής ερȖασȓας
1. ΔȚατȘρεȓτε τοȞ Ȥȫρο ερȖασȓας καșαρȩ καȚ καȜȐ 

ĳȦτȚσμȑȞο. ȅȚ ĮțĮĲȐıĲĮĲȠȚ ȤȫȡȠȚ Ȓ Ƞ țĮțȩȢ ĳȦĲȚıȝȩȢ 
İȞȚıȤȪȠȣȞ ĲȘȞ ʌȚșĮȞȩĲȘĲĮ ʌȡȩțȜȘıȘȢ ĮĲȣȤȘȝȐĲȦȞ.

2. ȂȘ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε ȘȜεκτρȚκȐ ερȖαȜεȓα σε περȚȕȐȜ-
ȜοȞ με εύĳȜεκτȘ ατμȩσĳαȚρα, ȩπȦς ȩταȞ υπȐρȤουȞ 
εύĳȜεκτα υȖρȐ, αȑρȚα ή σκȩȞȘ. ȉĮ ȘȜİțĲȡȚțȐ İȡȖĮȜİȓĮ 
ʌȡȠțĮȜȠȪȞ ıʌȚȞșȘȡȚıȝȠȪȢ, ȠȚ ȠʌȠȓȠȚ İȓȞĮȚ ʌȚșĮȞȩȞ ȞĮ 
ĮȞĮĳȜȑȟȠȣȞ ĲȘ ıțȩȞȘ Ȓ ĲȚȢ ĮȞĮșȣȝȚȐıİȚȢ.

�. ΚρατȐτε τα παȚįȚȐ καȚ τους παρευρȚσκȩμεȞους 
μακρȚȐ κατȐ τȘ ȤρήσȘ εȞȩς ȘȜεκτρȚκού ερȖαȜεȓου. 
Ǿ ĮʌȩıʌĮıȘ ĲȘȢ ʌȡȠıȠȤȒȢ ıĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ıĮȢ țȐȞİȚ 
ȞĮ ȤȐıİĲİ ĲȠȞ ȑȜİȖȤȠ ĲȠȣ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖĮȜİȓȠȣ.
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ΗȜεκτρȚκή ασĳȐȜεȚα
1. ȉο ĳȚς του ȘȜεκτρȚκού ερȖαȜεȓου πρȑπεȚ Ȟα 

ταȚρȚȐȗεȚ στȘȞ πρȓȗα. ȂȘȞ τροποποȚήσετε το ĳȚς 
με καȞȑȞα τρȩπο. ȂȘ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε καȞεȞȩς 
εȓįους αȞτȐπτορα με ȖεȚȦμȑȞα ȘȜεκτρȚκȐ ερȖα-
Ȝεȓα. ȉĮ ȝȘ ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞĮ ĳȚȢ țĮȚ ȠȚ țĮĲȐȜȜȘȜİȢ 
ʌȡȓȗİȢ ȝİȚȫȞȠȣȞ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ.

2. ΑποĳεύȖετε τȘȞ επαĳή του σȫματȩς σας με ȖεȚ-
ȦμȑȞες επȚĳȐȞεȚες, ȩπȦς σȦȜήȞες, șερμαȞτȚκȐ 
σȫματα, εστȓες καȚ ȥυȖεȓα. ǹȞ ȖİȚȦșİȓ ĲȠ ıȫȝĮ 
ıĮȢ, ȣʌȐȡȤİȚ ĮȣȟȘȝȑȞȠȢ țȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ.

�. ȂȘȞ εκșȑτετε τα ȘȜεκτρȚκȐ ερȖαȜεȓα σε ȕροȤή ή 
συȞșήκες υȖρασȓας. ǹȞ İȚıȤȦȡȒıİȚ Ȟİȡȩ ıĲȠ ȘȜİ-
țĲȡȚțȩ İȡȖĮȜİȓȠ ĮȣȟȐȞİĲĮȚ Ƞ țȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ.

�. ȂȘȞ κακομεταȤεȚρȓȗεστε το καȜȫįȚο. ȂȘ ȤρȘσȚ-
μοποȚεȓτε ποτȑ το καȜȫįȚο ȖȚα Ȟα μεταĳȑρετε, 
τραȕήȟετε ή απομακρύȞετε απȩ τȘȞ πρȓȗα το 
ȘȜεκτρȚκȩ ερȖαȜεȓο. ΚρατȐτε το καȜȫįȚο μακρȚȐ 
απȩ ȗȑστȘ, ȜȐįȚα, αȚȤμȘρȑς ȖȦȞȓες ή κȚȞούμεȞα 
εȟαρτήματα. ȉĮ țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞĮ Ȓ ȝʌİȡįİȝȑȞĮ 
țĮȜȫįȚĮ ĮȣȟȐȞȠȣȞ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ.

5. ǵταȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε ȑȞα ȘȜεκτρȚκȩ ερȖαȜεȓο σε 
εȟȦτερȚκȩ Ȥȫρο, ȤρȘσȚμοποȚήστε επȑκτασȘ καȜȦ-
įȓου κατȐȜȜȘȜȘ ȖȚα ȤρήσȘ σε εȟȦτερȚκȩ Ȥȫρο. Ǿ 
ȤȡȒıȘ țĮȜȦįȓȠȣ İȖțİțȡȚȝȑȞȠȣ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ıİ İȟȦĲİȡȚțȩ 
ȤȫȡȠ ȝİȚȫȞİȚ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ.

6. ΑȞ Ș ȤρήσȘ του ȘȜεκτρȚκού ερȖαȜεȓου σε υȖρȩ περȚ-
ȕȐȜȜοȞ εȓȞαȚ αȞαπȩĳευκτȘ, ȤρȘσȚμοποȚήστε įȚȐταȟȘ 
προστασȓας ρεύματος įȚαρροής (RCD). Ǿ ȤȡȒıȘ 
įȚȐĲĮȟȘȢ RCD ȝİȚȫȞİȚ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ.

7. ȉα ȘȜεκτρȚκȐ ερȖαȜεȓα μπορούȞ Ȟα παρȐȖουȞ 
ȘȜεκτρομαȖȞȘτȚκȐ πεįȓα (EM)) τα οποȓα įεȞ εȓȞαȚ 
επȚȕȜαȕή ȖȚα τοȞ ȤρήστȘ. ȍıĲȩıȠ, șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ 
İʌȚțȠȚȞȦȞȒıȠȣȞ ȠȚ ȤȡȒıĲİȢ ȕȘȝĮĲȠįȠĲȫȞ țĮȚ ȐȜȜȦȞ 
ʌĮȡȩȝȠȚȦȞ ȚĮĲȡȚțȫȞ ıȣıțİȣȫȞ ȝİ ĲȠȞ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ 
ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ ĲȠȣȢ țĮȚ / Ȓ ĲȠ ȖȚĮĲȡȩ ȖȚĮ ıȣȝȕȠȣȜȑȢ 
ʌȡȚȞ Įʌȩ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĮȣĲȠȪ ĲȠȣ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖĮȜİȓȠȣ.

ȆροσȦπȚκή ασĳȐȜεȚα
1. Να εȓστε σε εȖρήȖορσȘ, Ȟα ȑȤετε τȘȞ προσοȤή 

σας σε αυτȩ που κȐȞετε καȚ Ȟα ȤρȘσȚμοποȚεȓτε 
κοȚȞή ȜοȖȚκή κατȐ τȘ ȤρήσȘ εȞȩς ȘȜεκτρȚκού 
ερȖαȜεȓου. ȂȘ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε ȘȜεκτρȚκȐ ερȖα-
Ȝεȓα ȩταȞ εȓστε κουρασμȑȞοȚ ή κȐτȦ απȩ τȘȞ επή-
ρεȚα ȞαρκȦτȚκȫȞ, αȜκοȩȜ ή ĳαρμȐκȦȞ. ȂȚĮ ıĲȚȖȝȒ 
ĮʌȡȠıİȟȓĮȢ țĮĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȠȣ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖĮȜİȓȠȣ 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȠįȘȖȒıİȚ ıİ ıȠȕĮȡȩ ĮĲȠȝȚțȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ.

2. ΧρȘσȚμοποȚήστε ατομȚκȩ προστατευτȚκȩ εȟοπȜȚσμȩ. 
ĭορȐτε πȐȞτα προστατευτȚκȐ ȖυαȜȚȐ. ȆȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ 
İȟȠʌȜȚıȝȩ, ȩʌȦȢ ȝȚĮ ȝȐıțĮ ıțȩȞȘȢ, ĮȞĲȚȠȜȚıșȘĲȚțȐ 
ʌĮʌȠȪĲıȚĮ, ıțȜȘȡȩ țȡȐȞȠȢ Ȓ ʌȡȠıĲĮıȓĮ ĲȘȢ ĮțȠȒȢ ʌȠȣ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ ȖȚĮ ĲȚȢ țĮĲȐȜȜȘȜİȢ ıȣȞșȒțİȢ, ȝİȚȫ-
ȞȠȣȞ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ĮĲȠȝȚțȫȞ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȫȞ.

�. ȁȐȕετε τα απαραȓτȘτα μȑτρα ȫστε Ȟα μȘȞ 
εȓȞαȚ įυȞατȩ Ȟα τεșεȓ ακούσȚα σε ȜεȚτουρȖȓα Ș 
συσκευή. ǺεȕαȚȦșεȓτε πȦς ο įȚακȩπτȘς ȕρȓσκε-
ταȚ στȘȞ κȜεȚστή șȑσȘ προτού συȞįȑσετε στȘȞ 
πȘȖή εȞȑρȖεȚας ή � καȚ στȘ μπαταρȓα, ή προτού 
σȘκȫσετε ή μεταĳȑρετε το ερȖαȜεȓο. ǹȞ ȝİĲĮĳȑ-
ȡİĲİ ĲȠ ȘȜİțĲȡȚțȐ İȡȖĮȜİȓĮ ȑȤȠȞĲĮȢ ĲȠ įȐȤĲȣȜȩ ıĮȢ 
ıĲȠȞ įȚĮțȩʌĲȘ Ȓ ĳȠȡĲȓıİĲİ ĲĮ ȘȜİțĲȡȚțȐ İȡȖĮȜİȓĮ ıĲȘ 
șȑıȘ İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ, ȣʌȐȡȤİȚ țȓȞįȣȞȠȢ ĮĲȣȤȒȝĮĲȠȢ.

�. ΑπομακρύȞετε οποȚοįήποτε ερȖαȜεȓο ρύșμȚ-
σȘς ή μȘȤαȞȚκȩ κȜεȚįȓ που ȕρȓσκεταȚ πȐȞȦ στο 
ερȖαȜεȓο, πρȚȞ το εȞερȖοποȚήσετε. ȉȣȤȩȞ İȡȖĮ-
ȜİȓĮ ȡȪșȝȚıȘȢ Ȓ ȝȘȤĮȞȚțȐ țȜİȚįȚȐ ıİ țȐʌȠȚȠ Įʌȩ ĲĮ 
țȚȞȠȪȝİȞĮ ĲȝȒȝĮĲĮ ĲȠȣ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖĮȜİȓȠȣ ȝʌȠ-
ȡȠȪȞ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ ıȦȝĮĲȚțȑȢ ȕȜȐȕİȢ.

5. ȂȘȞ υπερεκτεȓȞεστε. ȆατȐτε πȐȞτα σταșερȐ καȚ įȚατȘ-
ρεȓτε τȘȞ Țσορροπȓα σας. ǲĲıȚ șĮ ȑȤİĲİ țĮȜȪĲİȡȠ ȑȜİȖȤȠ 
ĲȠȣ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖĮȜİȓȠȣ ıİ ĮʌȡȩȕȜİʌĲİȢ țĮĲĮıĲȐıİȚȢ.

6. ΝτύȞεστε κατȐȜȜȘȜα. ȂȘ ĳορȐτε ĳαρįȚȐ ρούȤα ή 
κοσμήματα. ΚρατȐτε τα μαȜȜȚȐ καȚ τα ρούȤα σας μακρȚȐ 
απȩ κȚȞούμεȞα μȑρȘ. ȉĮ ĳĮȡįȚȐ ȡȠȪȤĮ, ĲĮ țȠıȝȒȝĮĲĮ țĮȚ 
ĲĮ ȝĮțȡȚȐ ȝĮȜȜȚȐ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İȝʌȜĮțȠȪȞ ıİ țȚȞȠȪȝİȞĮ ȝȑȡȘ.

7. ΑȞ παρȑȤοȞταȚ συσκευȑς ȖȚα σύȞįεσȘ στο σύστȘμα 
εȟαȖȦȖής ή συȜȜοȖής τȘς σκȩȞȘς, ĳροȞτȓστε Ȟα 
τȚς συȞįȑσετε καȚ Ȟα τȚς ȤρȘσȚμοποȚήσετε σȦστȐ. 
Ǿ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ ıȣȜȜȠȖȒȢ ıțȩȞȘȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȝİȚȫıİȚ ĲȠȣȢ 
țȚȞįȪȞȠȣȢ ʌȠȣ ıȤİĲȓȗȠȞĲĮȚ ȝİ ĲȘ ıțȩȞȘ.

8. ȂȘȞ αĳήσετε τȘȞ οȚκεȚȩτȘτα Ș οποȓα αποκτή-
șȘκε απȩ τȘ συȤȞή ȤρήσȘ ερȖαȜεȓȦȞ Ȟα σας 
επȚτρȑȥεȚ Ȟα ȖȓȞετε ȚκαȞοποȚȘμȑȞοȚ καȚ Ȟα αȖȞο-
εȓτε τȚς αρȤȑς ασĳȐȜεȚας του ερȖαȜεȓου. ȂʌȠȡİȓ 
ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ıȠȕĮȡȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ ȝȚĮ ĮʌȡȩıİțĲȘ 
įȡȐıȘ ȝȑıĮ ıİ ȑȞĮ țȜȐıȝĮ ĲȠȣ įİȣĲİȡȠȜȑʌĲȠȣ.

9. ΧρȘσȚμοποȚεȓτε πȐȞτα προστατευτȚκȐ ȖυαȜȚȐ ȖȚα Ȟα 
προστατεύετε τα μȐτȚα σας απȩ τραυματȚσμȩ κατȐ 
τȘ ȤρήσȘ ȘȜεκτρȚκȫȞ ερȖαȜεȓȦȞ. ȆρȑπεȚ Ȟα συμ-
μορĳȫȞοȞταȚ τα ȖυαȜȚȐ με το ANSI =��.1 στȚς ΗȆΑ, 
το EN 1�� στȘȞ ΕυρȫπȘ ή το AS � N=S 1��� στȘȞ 
ΑυστραȜȓα � Νȑα ǽȘȜαȞįȓα. ȈτȘȞ ΑυστραȜȓα � Νȑα 
ǽȘȜαȞįȓα, απαȚτεȓταȚ εκ του Ȟȩμου Ȟα ĳορȐτε μȚα 
προσȦπȓįα ȖȚα τȘȞ προστασȓα του προσȫπου σας.

ΕȓȞαȚ ευșύȞȘ του ερȖοįȩτȘ Ȟα επȚȕȐȜεȚ τȘ ȤρήσȘ 
κατȐȜȜȘȜȦȞ προστατευτȚκȫȞ εȟοπȜȚσμȫȞ ασĳα-
Ȝεȓας απȩ τους ȤεȚρȚστȑς ερȖαȜεȓȦȞ καȚ απȩ ȐȜȜα 
Ȑτομα στȘȞ ȐμεσȘ περȚοȤή ερȖασȓας.

ΧρήσȘ καȚ ĳροȞτȓįα του ȘȜεκτρȚκού ερȖαȜεȓου
1. ȂȘȞ ασκεȓτε υπερȕοȜȚκή įύȞαμȘ στο ȘȜεκτρȚκȩ ερȖα-

Ȝεȓο. ΧρȘσȚμοποȚεȓτε το κατȐȜȜȘȜο ȘȜεκτρȚκȩ ερȖα-
Ȝεȓο ȖȚα τȘȞ ερȖασȓα σας. ȉȠ ıȦıĲȩ ȘȜİțĲȡȚțȩ İȡȖĮȜİȓȠ 
șĮ İȟĮıĳĮȜȓıİȚ ĲȘ ıȦıĲȩĲİȡȘ țĮȚ ĮıĳĮȜȑıĲİȡȘ İțĲȑȜİıȘ 
ĲȘȢ İȡȖĮıȓĮȢ ȖȚĮ ĲȘȞ ȠʌȠȓĮ ȑȤİȚ ıȤİįȚĮıĲİȓ.

2. ȂȘ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε το ȘȜεκτρȚκȩ ερȖαȜεȓο αȞ ο 
įȚακȩπτȘς įεȞ μπορεȓ Ȟα το εȞερȖοποȚήσεȚ καȚ 
Ȟα το απεȞερȖοποȚήσεȚ. ȅʌȠȚȠįȒʌȠĲİ ȘȜİțĲȡȚțȩ 
İȡȖĮȜİȓȠ ʌȠȣ įİȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İȜİȖȤșİȓ ȝİ ĲȠȞ įȚĮțȩ-
ʌĲȘ İȓȞĮȚ İʌȚțȓȞįȣȞȠ țĮȚ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İʌȚıțİȣĮıĲİȓ.

�. ΑποσυȞįȑετε το ȕύσμα απȩ τȘȞ πȘȖή εȞȑρȖεȚας ή � 
καȚ αĳαȚρȑστε τȘȞ μπαταρȓα, εȐȞ εȓȞαȚ αποσπȫμεȞȘ, 
απȩ το ȘȜεκτρȚκȩ ερȖαȜεȓο πρȚȞ οποȚεσįήποτε προ-
σαρμοȖȑς, αȜȜαȖȑς αȟεσουȐρ ή αποșήκευσȘ ȘȜεκτρȚ-
κȫȞ ερȖαȜεȓȦȞ. ǹȣĲȐ ĲĮ ʌȡȠȜȘʌĲȚțȐ ȝȑĲȡĮ ȝİȚȫȞȠȣȞ ĲȠȞ 
țȓȞįȣȞȠ ĲȣȤĮȓĮȢ İȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘȢ ĲȠȣ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖĮȜİȓȠȣ.

�. ΑποșȘκεύετε τα ȘȜεκτρȚκȐ ερȖαȜεȓα που įεȞ ȤρȘ-
σȚμοποȚεȓτε σε μȑρος ȩπου įεȞ πȜȘσȚȐȗουȞ παȚįȚȐ 
καȚ μȘȞ αĳήȞετε Ȟα ȤρȘσȚμοποȚȘșούȞ απȩ Ȑτομα 
που įεȞ εȓȞαȚ εȟοȚκεȚȦμȑȞοȚ με αυτȐ ή με τȚς οįȘ-
Ȗȓες τους. ȉĮ ȘȜİțĲȡȚțȐ İȡȖĮȜİȓĮ ĮʌȠĲİȜȠȪȞ țȓȞįȣȞȠ 
ȩĲĮȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ Įʌȩ ĮȞİțʌĮȓįİȣĲȠȣȢ ȤȡȒıĲİȢ.
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5. ȈυȞτȘρήστε ȘȜεκτρȚκȐ ερȖαȜεȓα καȚ αȟεσουȐρ. 
ΕȜȑȖȤετε ȖȚα κακή ευșυȖρȐμμȚσȘ ή įȑσμευσȘ κȚȞού-
μεȞȦȞ εȟαρτȘμȐτȦȞ, σπασμȑȞα μȑρȘ καȚ οποȚαįή-
ποτε ȐȜȜȘ κατȐστασȘ που μπορεȓ Ȟα επȘρεȐσεȚ τȘ 
ȜεȚτουρȖȓα του ȘȜεκτρȚκού ερȖαȜεȓου. ΑȞ το ȘȜεκτρȚκȩ 
ερȖαȜεȓο πȐșεȚ ȗȘμȚȐ, įȫστε το ȖȚα επȚσκευή πρȚȞ Ȟα 
το ȤρȘσȚμοποȚήσετε πȐȜȚ. ȆȠȜȜȐ ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ ʌȡȠțĮ-
ȜȠȪȞĲĮȚ Įʌȩ țĮțȫȢ ıȣȞĲȘȡȘȝȑȞĮ ȘȜİțĲȡȚțȐ İȡȖĮȜİȓĮ.

6. ΔȚατȘρεȓτε τα κοπτȚκȐ εȟαρτήματα αȚȤμȘρȐ καȚ 
καșαρȐ. ȉĮ țȠʌĲȚțȐ İȡȖĮȜİȓĮ ʌȠȣ ȑȤȠȣȞ ıȣȞĲȘȡȘșİȓ 
ıȦıĲȐ țĮȚ įȚĮșȑĲȠȣȞ ĮȚȤȝȘȡȑȢ țȩȥİȚȢ İȓȞĮȚ ȜȚȖȩĲİȡȠ 
ʌȚșĮȞȩ ȞĮ įİıȝİȣĲȠȪȞ țĮȚ İȓȞĮȚ  İȣțȠȜȩĲİȡĮ ıĲȠ ȤİȚȡȚıȝȩ.

7. ΧρȘσȚμοποȚεȓτε το ȘȜεκτρȚκȩ ερȖαȜεȓο, τα αȟεσουȐρ 
καȚ εȟαρτήματȐ του κȜπ., σύμĳȦȞα με τȚς παρούσες 
οįȘȖȓες, ȜαμȕȐȞοȞτας υπȩȥȘ τȚς συȞșήκες του περȚ-
ȕȐȜȜοȞτος ερȖασȓας καȚ τȘȞ ερȖασȓα που πρȩκεȚταȚ Ȟα 
πραȖματοποȚȘșεȓ. Ǿ ȤȡȒıȘ İȞȩȢ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖĮȜİȓȠȣ ȖȚĮ 
ȜİȚĲȠȣȡȖȓİȢ įȚĮĳȠȡİĲȚțȑȢ Įʌȩ ĮȣĲȑȢ ȖȚĮ ĲȚȢ ȠʌȠȓİȢ ʌȡȠȠȡȓȗİ-
ĲĮȚ İȓȞĮȚ ʌȚșĮȞȩȞ ȞĮ ȠįȘȖȒıİȚ ıİ İʌȚțȓȞįȣȞİȢ țĮĲĮıĲȐıİȚȢ.

8. ΔȚατȘρεȓτε τȚς Ȝαȕȑς καȚ τȚς επȚĳȐȞεȚες σύȜȜȘȥȘς 
στεȖȞȑς, καșαρȑς καȚ απαȜȜαȖμȑȞες απȩ ȜȐįȚα καȚ 
ȜȓπȘ. ȅȚ ȠȜȚıșȘȡȑȢ ȜĮȕȑȢ țĮȚ ȠȚ İʌȚĳȐȞİȚİȢ ıȪȜȜȘȥȘȢ 
įİȞ İʌȚĲȡȑʌȠȣȞ ĲȠȞ ĮıĳĮȜȒ ȤİȚȡȚıȝȩ țĮȚ ĲȠȞ ȑȜİȖȤȠ 
ĲȠȣ İȡȖĮȜİȓȠȣ ıİ ĮʌȡȩıȝİȞİȢ țĮĲĮıĲȐıİȚȢ.

9. ΚατȐ τȘ ȤρήσȘ του ερȖαȜεȓου, μȘȞ ĳορȐτε ȖȐȞτȚα 
ερȖασȓας υĳασμȐτȦȞ τα οποȓα μπορεȓ Ȟα μπȜȑκο-
ȞταȚ. Ǿ İȝʌȜȠțȒ ĲȦȞ ȖĮȞĲȚȫȞ İȡȖĮıȓĮȢ ȣĳĮıȝȐĲȦȞ ıĲĮ 
țȚȞȠȪȝİȞĮ ȝȑȡȘ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ıȦȝĮĲȚțȑȢ ȕȜȐȕİȢ.

ΧρήσȘ καȚ ĳροȞτȓįα μπαταρȓας
1. Η επαȞαĳȩρτȚσȘ τȘς συσκευής șα πρȑπεȚ Ȟα ȖȓȞε-

ταȚ μȩȞο με τοȞ ĳορτȚστή που προȕȜȑπεȚ ο κατα-
σκευαστής. ǲȞĮȢ ĳȠȡĲȚıĲȒȢ ʌȠȣ İȓȞĮȚ țĮĲȐȜȜȘȜȠȢ ȖȚĮ 
ȑȞĮȞ ĲȪʌȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ țȓȞįȣȞȠ 
ʌȣȡțĮȖȚȐȢ, ĮȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ ȝİ ȐȜȜȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

2. ΧρȘσȚμοποȚεȓτε τα ȘȜεκτρȚκȐ ερȖαȜεȓα μȩȞο με 
τȚς εȚįȚκȑς τȘς μπαταρȓες. Ǿ ȤȡȒıȘ ȠʌȠȚĮıįȒʌȠĲİ 
ȐȜȜȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ țȓȞįȣȞȠ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ țĮȚ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ.

�. ǵταȞ įεȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε τȘȞ μπαταρȓα, șα πρȑπεȚ 
Ȟα τȘ ĳυȜȐτε μακρȚȐ απȩ ȐȜȜα μεταȜȜȚκȐ αȞτȚκεȓ-
μεȞα, ȩπȦς συȞįετήρες, Ȟομȓσματα, κȜεȚįȚȐ, καρ-
ĳȚȐ, ȕȓįες ή ȐȜȜα μȚκρȐ μεταȜȜȚκȐ αȞτȚκεȓμεȞα που 
șα μπορούσαȞ Ȟα προκαȜȑσουȞ τȘ σύȞįεσȘ τȦȞ 
įύο πȩȜȦȞ. Ǿ ȕȡĮȤȣțȪțȜȦıȘ ĲȦȞ ʌȩȜȦȞ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮ-
ȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ İȖțĮȪȝĮĲĮ Ȓ ʌȣȡțĮȖȚȐ.

�. Ȉε συȞșήκες κακής ȤρήσȘς, εȞįȑȤεταȚ Ȟα παρα-
τȘρȘșεȓ įȚαρροή υȖρȫȞ απȩ τȘȞ μπαταρȓα. 
ΑποĳύȖετε τȘȞ επαĳή. Ȉε περȓπτȦσȘ ατυȤήματος, 
ȟεπȜύȞετε με Ȟερȩ τȘȞ περȚοȤή που ήρșε σε επαĳή 
με τα υȖρȐ τȘς μπαταρȓας. ΑȞ εȚσȑȜșουȞ υȖρȐ μπα-
ταρȓας στα μȐτȚα σας, αĳού τα ȟεπȜύȞετε με Ȟερȩ, 
ȗȘτήστε ȚατρȚκή ȕοήșεȚα. ȉĮ ȣȖȡȐ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ İȡİșȚıȝȠȪȢ Ȓ İȖțĮȪȝĮĲĮ.

5. ȂȘȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε μπαταρȓα ή ερȖαȜεȓο που 
εȓȞαȚ ĳșαρμȑȞο ή τροποποȚȘμȑȞο. ȅȚ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ 
ʌȠȣ İȓȞĮȚ ĳșĮȡȝȑȞİȢ Ȓ ʌȠȣ ȑȤȠȣȞ ĲȡȠʌȠʌȠȚȘșİȓ 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İȝĳĮȞȓıȠȣȞ ĮʌȡȩȕȜİʌĲȘ ıȣȝʌİȡȚĳȠȡȐ, ȝİ 
ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ ĳȦĲȚȐ, ȑțȡȘȟȘ Ȓ țȓȞįȣȞȠ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ.

6. ȂȘȞ εκșȑτετε τȘȞ μπαταρȓα ή ερȖαȜεȓο σε ĳȜȩ-
Ȗες ή υπερȕοȜȚκȐ υȥȘȜȑς șερμοκρασȓες. Ǿ 
ȑțșİıȘ ıİ ĳȜȩȖİȢ Ȓ șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ ȐȞȦ ĲȦȞ 1�0 �C 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ȑțȡȘȟȘ.

7. ΑκοȜουșεȓτε ȩȜες τȚς οįȘȖȓες ĳȩρτȚσȘς καȚ μȘ 
ĳορτȓȗετε τȘȞ μπαταρȓα ή το ερȖαȜεȓο σε șερ-
μοκρασȓες εκτȩς τȦȞ ορȓȦȞ που προȕȜȑποȞταȚ 
στȚς σȤετȚκȑς οįȘȖȓες. Ǿ ĮțĮĲȐȜȜȘȜȘ ĳȩȡĲȚıȘ Ȓ Ș 
ĳȩȡĲȚıȘ ıİ șİȡȝȠțȡĮıȓİȢ İțĲȩȢ ĲȦȞ ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȦȞ 
ȠȡȓȦȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ȕȜȐȕȘ ıĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ țĮȚ 
ȞĮ ĮȣȟȒıİȚ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ.

ȈȑρȕȚς
1. Ȇαραįȫστε το ȘȜεκτρȚκȩ ερȖαȜεȓο σας ȖȚα μȚα 

συȞτήρȘσȘ σε εȟεȚįȚκευμȑȞο τεȤȞȚκȩ, ο οποȓος șα 
ȤρȘσȚμοποȚήσεȚ μȩȞο ȖȞήσȚα αȞταȜȜακτȚκȐ. ǲĲıȚ 
șĮ įȚĮĲȘȡȘșİȓ Ș ĮıĳȐȜİȚĮ ĲȠȣ ȘȜİțĲȡȚțȠȪ İȡȖĮȜİȓȠȣ.

2. ȂȘȞ επȚσκευȐȗετε ȤαȜασμȑȞες μπαταρȓες. Ǿ 
ıȣȞĲȒȡȘıȘ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚ-
İȓĲĮȚ ȝȩȞȠ Įʌȩ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ Ȓ Įʌȩ İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑ-
ȞȠȣȢ ʌĮȡȩȤȠȣȢ ȣʌȘȡİıȚȫȞ.

�. ΑκοȜουșεȓτε τȘȞ οįȘȖȓα ȖȚα ȜȓπαȞσȘ καȚ αȜȜαȖή 
εȟαρτȘμȐτȦȞ.

ȆροεȚįοποȚήσεȚς ΑσĳȐȜεȚας του 
ΑσυρμȐτου Ψεκαστήρα Κήπου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚȓȞįυȞος πυρκαȖȚȐς ή 
ȑκρȘȟȘς. ȂȘȞ ȥεκȐȗετε εύĳȜεκτα υȖρȐ ȩπȦς ȕεȞȗȓȞȘ. 
ΑȞαȗȘτȐτε αυτήȞ τȘȞ αȞαĳορȐ συμȕȩȜου στο κȚȕȫτȚο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΟρȚσμȑȞοȚ ȥεκασμοȓ που 
įȘμȚουρȖούȞταȚ απȩ προȧȩȞτα που ȤρȘσȚμοποȚ-
ούȞταȚ με τοȞ ȥεκαστήρα περȚȑȤεȚ ȤȘμȚκȑς ουσȓες 
που εȓȞαȚ ȖȞȦστȩ ȩτȚ προκαȜούȞ καρκȓȞο, ȖεȞε-
τȚκȩ εȜȐττȦμα ȐȜȜȦȞ αȞαπαραȖȦȖȚκȫȞ ȕȜαȕȫȞ. 
ȂερȚκȐ παραįεȓȖματα αυτȫȞ τȦȞ ȤȘμȚκȫȞ ουσȚȫȞ εȓȞαȚ�
 ā İȞȫıİȚȢ ıİ ȜȓʌĮıȝĮ
 ā  İȞȫıİȚȢ ıİ İȞĲȠȝȠțĲȩȞĮ, ȗȚȗĮȞȚȠțĲȩȞĮ țĮȚ ĳȣĲȠĳȐȡȝĮțĮ ā
 ā  ĮȡıİȞȚțȩ țĮȚ ȤȡȫȝȚȠ Įʌȩ ȟȣȜİȓĮ ʌȠȣ ȑȤȠȣȞ ȣʌȠıĲİȓ 

ȤȘȝȚțȒ İʌİȟİȡȖĮıȓĮ. ǹțȠȜȠȣșİȓĲİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ıİ țȚȕȫĲȚȠ 
ȩȜȦȞ ĮȣĲȫȞ ĲȦȞ ʌȡȠȧȩȞĲȦȞ. īȚĮ ȞĮ ȝİȚȫıİĲİ ĲȘȞ ȑțșİıȒ 
ıĮȢ ıİ ĮȣĲȑȢ ĲȚȢ ȤȘȝȚțȑȢ ȠȣıȓİȢ, ĳȠȡȐĲİ İȖțİțȡȚȝȑȞȠ 
İȟȠʌȜȚıȝȩ ĮıĳĮȜİȓĮȢ, ȩʌȦȢ ȝȐıțİȢ ʌȡȠıȫʌȠȣ 
ıȤİįȚĮıȝȑȞİȢ İȚįȚțȐ ȖȚĮ ĳȚȜĲȡȐȡȚıȝĮ ȥİțĮıȝȠȪ, ȖȐȞĲȚĮ 
țĮȚ ȐȜȜȠ țĮĲȐȜȜȘȜȠ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ İȟȠʌȜȚıȝȩ.

■ ȆρȚȞ ȤρȘσȚμοποȚήσετε οποȚοįήποτε ĳυτο-
ĳȐρμακο ή ȐȜȜα υȜȚκȐ ȥεκασμού σε αυτȩȞ τοȞ 
ȥεκαστήρα, įȚαȕȐστε προσεκτȚκȐ τȘȞ ετȚκȑτα 
στο πρȦτȩτυπο του įοȤεȓο καȚ ακοȜουșεȓτε τȚς 
οįȘȖȓες τȘς. ǼȓȞĮȚ İʌȚțȓȞįȣȞĮ ĲĮ ȠȡȚıȝȑȞĮ ȣȜȚțȐ 
ȥİțĮıȝȠȪ țĮȚ įİȞ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ 
ıİ ĮȣĲȩȞ ĲȠȞ ȥİțĮıĲȒȡĮ, țĮșȫȢ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ʌȡȠțĮ-
ȜȑıȠȣȞ ȕȜȐȕȘ ıĲȠȞ ȥİțĮıĲȒȡĮ țĮȚ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ 
ıȠȕĮȡȩ ıȦȝĮĲȚțȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ Ȓ ȣȜȚțȑȢ ȗȘȝȚȑȢ.

Ŷ ΚȓȞįυȞος ȘȜεκτροπȜȘȟȓας. ȂȘȞ ȥİțȐȗİĲİ ʌȡȠȢ 
ȘȜİțĲȡȚțȑȢ ʌȡȓȗİȢ.

Ŷ ȂȘȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε ȤȘμȚκȐ εμπορȚκής ποȚȩτȘ-
τας ή ȤȘμȚκȐ ȖȚα εμπορȚκούς ή ȕȚομȘȤαȞȚκούς 
σκοπούς. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ȖțĮȗȩȞ ȣįĮĲȚțȒȢ 
ȕȐıȘȢ țĮȚ ȤȘȝȚțȐ țȒʌȠȣ ıĲȠ ȕĮșȝȩ țĮĲĮȞĮȜȦĲȒ.

Ŷ ȂȘȞ ρȓȤȞετε ȗεστȐ ή ȕραστȐ υȖρȐ στο įοȤεȓο. 
ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ĮʌȠįȣȞĮȝȫıȠȣȞ Ȓ ȞĮ ȕȜȐȥȠȣȞ ĲȠ 
ıȦȜȒȞĮ Ȓ ĲȠ įȠȤİȓȠ.

Ŷ Η περȚοȤή ȥεκασμού πρȑπεȚ Ȟα αερȓȗεταȚ καȜȐ. 
Ŷ ΑποĳεύȖετε τοȞ ȥεκασμȩ σε șυεȜȜȫįεȚς μȑρες. 

ȂʌȠȡİȓ ȞĮ İțȡĮȖİȓ țĮĲȐ ȜȐșȠȢ Ƞ ȥİțĮıȝȩȢ ʌȡȠȢ ĳȣĲȐ 
Ȓ ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ ĲĮ ȠʌȠȓĮ įİȞ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȥİțȐȗȠȞĲĮȚ.

Ŷ ΑποșȘκεύετε τοȞ ȥεκαστήρα σε ȑȞαȞ ασĳαȜή, καȜȐ 
αερȚȗȩμεȞο εσȦτερȚκȩ Ȥȫρο με ȐįεȚο įοȤεȓο υȖρού.

Ŷ ȂȘȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε καυστȚκȐ (αȜκαȜȚκȐ) αυτο-
șερμαȚȞȩμεȞα ή įȚαȕρȦτȚκȐ (οȟύ) υȖρȐ σε αυτȩȞ 
τοȞ ȥεκαστήρα. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮȕȡȫıȠȣȞ ȝİĲĮȜȜȚțȐ 
ȝȑȡȘ Ȓ ȞĮ İȟĮıșİȞȓıȠȣȞ ĲȠ įȠȤİȓȠ țĮȚ ĲȠȞ ıȦȜȒȞĮ.
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Ŷ ȂȐșετε τα περȚεȤȩμεȞα τȘς ȤȘμȚκής ουσȓας τα οποȓα 
ȥεκȐȗοȞταȚ. ΔȚαȕȐȗετε ȩȜα τα ĭύȜȜα ΔεįομȑȞȦȞ 
ΑσĳαȜεȓας ȊȜȚκού (MSDS) καȚ τȚς ετȚκȑτες įοȤεȓȦȞ 
που παρȑȤοȞταȚ μαȗȓ με τȘ ȤȘμȚκή ουσȓα. ǹțȠȜȠȣșİȓĲİ 
ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ ĲȠȣ ȤȘȝȚțȠȪ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ.

Ŷ ȂȘȞ αĳήȞετε υποȜεȓμματα ή υȜȚκȩ ȥεκασμού 
στο įοȤεȓο μετȐ τȘ ȤρήσȘ του ȥεκαστήρα. 
ȀĮșĮȡȓȗİĲİ ĲȠ ȝİĲȐ Įʌȩ țȐșİ ȤȡȒıȘ.

Ŷ ȂȘȞ καπȞȓȗετε κατȐ τȘ ȤρήσȘ του ȥεκαστήρα, Ȓ 
ȝȘȞ ȥİțȐȗİĲİ ȩʌȠȣ ȣʌȐȡȤİȚ ıʌȚȞșȒȡĮȢ Ȓ ĳȜȩȖĮ.

Ŷ ΚȓȞįυȞος ȑȞεσȘς. ȂȘȞ ĮʌȠȡȡȓʌĲİĲİ ĮʌİȣșİȓĮȢ 
ʌȐȞȦ ıĲȠ įȑȡȝĮ.

Ŷ ΓȚα Ȟα μεȚȫσετε τοȞ κȓȞįυȞο ȘȜεκτροπȜȘȟȓας, μȘȞ 
τοποșετεȓτε τοȞ ȥεκαστήρα σε Ȟερȩ ή ȐȜȜο υȖρȩ. ȂȘȞ 
ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ Ȓ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ ĲȠȞ ȥİțĮıĲȒȡĮ ȩʌȠȣ ȝʌȠȡİȓ 
ȞĮ ʌȑıİȚ Ȓ ȞĮ ĲȡĮȕȘȤĲİȓ ıİ ȝȚĮ ȝʌĮȞȚȑȡĮ Ȓ ȞİȡȠȤȪĲȘ.

Ŷ ΔȚατȘρεȓτε το προȧȩȞ. ΕπȚșεȦρεȓτε įȚεȟοįȚκȐ 
τȩσο το εσȦτερȚκȩ ȩσο καȚ το εȟȦτερȚκȩ του 
ȥεκαστήρα καȚ εȟετȐȗετε τα εȟαρτήματα πρȚȞ 
απȩ κȐșε ȤρήσȘ. ΕȜȑȖȤετε ȖȚα ραȖȚσμȑȞους 
καȚ ĳșαρμȑȞους σȦȜήȞες, įȚαρροȑς, ĳραȖμȑȞα 
μπεκ καȚ ȤαμȑȞα ή κατεστραμμȑȞα μȑρȘ. ΑȞ το 
προȧȩȞ πȐșεȚ ȗȘμȚȐ, įȫστε το ȖȚα επȚσκευή πρȚȞ 
Ȟα το ȤρȘσȚμοποȚήσετε πȐȜȚ. ȆȠȜȜȐ ĮĲȣȤȒȝĮĲĮ 
ʌȡȠțĮȜȠȪȞĲĮȚ Įʌȩ țĮțȫȢ ıȣȞĲȘȡȘȝȑȞĮ ʌȡȠȧȩȞĲĮ.

Ŷ ΑποσυȞįȑετε τȘ μπαταρȓα απȩ τȘ μοȞȐįα πρȚȞ 
αποστραȖȖȓσετε, καșαρȓσετε ή αποșȘκεύσετε 
τοȞ ȥεκαστήρα. ǹȣĲȐ ĲĮ ʌȡȠȜȘʌĲȚțȐ ȝȑĲȡĮ ĮıĳȐ-
ȜİȚĮȢ ȝİȚȫȞȠȣȞ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ĲȣȤĮȓĮȢ İțțȓȞȘıȘȢ.

Ŷ ĭορȐτε πȐȞτα προστατευτȚκȐ ματȚȫȞ με πȜαȧȞȑς 
ασπȓįες ή ȖυαȜȚȐ με ȑȞįεȚȟȘ συμμορĳȫȞοȞταȚ 
με το ANSI =��.1. Ȉİ ĮȞĲȓșİĲȘ ʌİȡȓʌĲȦıȘ, ĲȠ ĮʌȠ-
ĲȑȜİıȝĮ șĮ ȝʌȠȡȠȪıİ ȞĮ İȓȞĮȚ ȩĲȚ ĲĮ ȣȖȡȐ İȚıȑȡȤȠ-
ȞĲĮȚ ıĲĮ ȝȐĲȚĮ ıĮȢ ȝİ ʌȚșĮȞȩ ıȠȕĮȡȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ.

Ŷ Ȇροστατεύετε τους πȞεύμοȞȑς σας. ĭορȐτε 
μȐσκα προσȫπου ή σκȩȞȘς κατȐ τȘ ȤρήσȘ του 
ȥεκαστήρα. ȅ țȓȞįȣȞȠȢ ıȠȕĮȡȠȪ ĮĲȠȝȚțȠȪ ĲȡĮȣȝĮ-
ĲȚıȝȠȪ șĮ ȝİȚȦșİȓ ĮțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ ĮȣĲȩȞ ĲȠȞ țĮȞȩȞĮ.

Ŷ ȉα ερȖαȜεȓα μπαταρȓας įεȞ ȤρεȚȐȗεταȚ Ȟα συȞįȑο-
ȞταȚ σε ȘȜεκτρȚκή πρȓȗα, επομȑȞȦς, εȓȞαȚ πȐȞτα σε 
κατȐστασȘ ȜεȚτουρȖȓας. ΓȞȦρȓȗετε τους πȚșαȞούς 
κȚȞįύȞους κατȐ τȘ ȤρήσȘ του ερȖαȜεȓου μπαταρȓας 
σας ή τȘς αȜȜαȖής αȟεσουȐρ. ǹĳĮȚȡȑıĲİ ĲȘȞ ȝʌĮ-
ĲĮȡȓĮ ȩĲĮȞ įİȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲĮȚ ĲȠ İȡȖĮȜİȓȠ. Ǿ ȤȡȒıȘ 
įȚȐĲĮȟȘȢ ȝİȚȫȞİȚ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ, ʌȣȡțĮ-
ȖȚȐȢ Ȓ ıȠȕĮȡȠȪ ĮĲȠȝȚțȠȪ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ.

Ŷ ȂȘȞ τοποșετεȓτε τα ερȖαȜεȓα μπαταρȓας ή τȚς μπα-
ταρȓες τους κοȞτȐ σε ĳȦτȚȐ ή șερμȩτȘτα. ȅ țȓȞįȣ-
ȞȠȢ ȑțȡȘȟȘȢ țĮȚ ʌȚșĮȞȫȢ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ șĮ ȝİȚȦșİȓ.

Ŷ ȂȘȞ συȞșȜȓȕετε, πετȐτε ή ȕȜȐπτετε τȘ μπαταρȓα. ȂȘȞ 
ȤρȘσȚμοποȚεȓτε μπαταρȓα ή ĳορτȚστή που ȑȤεȚ πȑσεȚ 
ή ȑȤεȚ įεȤτεȓ ȑȞα ȑȞτοȞο ȤτύπȘμα. ȂȚĮ ȤĮȜĮıȝȑȞȘ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȣʌȩțİȚĲĮȚ ıİ ȑțȡȘȟȘ. ǹʌȠȡȡȓʌĲİĲİ ıȦıĲȐ ĲȘȞ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮ ʌȠȣ ȑȤİȚ ʌȑıİȚ Ȓ ȑȤİȚ ȣʌȠıĲİȓ ȗȘȝȚȐ.

Ŷ ȂπορούȞ Ȟα εκραȖούȞ οȚ μπαταρȓες παρουσȓα 
μȚας πȘȖής αȞȐĳȜεȟȘς, ȩπȦς ȑȞα ĳȦς πȚȜȩτου. 
ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ țĮȞȑȞĮ ĮıȪȡȝĮĲȠ ʌȡȠȧȩȞ 
ʌĮȡȠȣıȓĮ ĮȞȠȚȤĲȒȢ ĳȜȩȖĮȢ ȫıĲİ ȞĮ ȝİȚȫȞİĲĮȚ Ƞ țȓȞ-
įȣȞȠȢ ıȠȕĮȡȠȪ ĮĲȠȝȚțȠȪ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ. ȂȚĮ İțȡȘ-
țĲȚțȒ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠȦșȒıİȚ ıȣȞĲȡȓȝȝȚĮ 
țĮȚ ȤȘȝȚțȐ. ǼȐȞ İțĲİșİȓ, ȟİʌȜȪȞİĲİ ȝİ Ȟİȡȩ ĮȝȑıȦȢ.

Ŷ ȂȘȞ ĳορτȓȗετε το ερȖαȜεȓο μπαταρȓας σε υȖρή ή 
ȕρεȖμȑȞȘ τοποșεσȓα. ȅ țȓȞįȣȞȠȢ ȘȜİțĲȡȠʌȜȘȟȓĮȢ 
șĮ ȝİȚȦșİȓ ĮțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ ĮȣĲȩȞ ĲȠȞ țĮȞȩȞĮ.

Ŷ ΓȚα καȜύτερα αποτεȜȑσματα, șα πρȑπεȚ Ȟα ĳορτȚ-
στεȓ το ερȖαȜεȓο μπαταρȓας σας σε μȚα τοποșεσȓα 
ȩπου Ș șερμοκρασȓα εȓȞαȚ μεȖαȜύτερȘ απȩ 10 � C 
(�0 � )) αȜȜȐ μȚκρȩτερȘ απȩ �0 � C (10� � )). īȚĮ ȞĮ 
ȝİȚȫıİĲİ ĲȠȞ țȓȞįȣȞȠ ıȠȕĮȡȠȪ ĮĲȠȝȚțȠȪ ĲȡĮȣȝĮĲȚ-
ıȝȠȪ, ȝȘ ĲȠ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ Ȓ ıİ ıȤȒȝĮĲĮ.

■ Ȋπȩ ακραȓες συȞșήκες ȤρήσȘς ή τȘς șερμοκρα-
σȓας, μπορεȓ Ȟα συμȕεȓ įȚαρροή τȘς μπαταρȓας. 
ΕȐȞ ȑρșεȚ σε επαĳή το υȖρȩ με το įȑρμα σας, 
πȜύȞετε αμȑσȦς με σαπούȞȚ καȚ Ȟερȩ. Ȉε περȓ-
πτȦσȘ που εȚσȑȜșεȚ υȖρȩ στα μȐτȚα σας, ȟεπȜύ-
Ȟετȑ τα με καșαρȩ Ȟερȩ ȖȚα τουȜȐȤȚστοȞ 10 ȜεπτȐ 
καȚ, στȘ συȞȑȤεȚα, ȗȘτήστε αμȑσȦς ȚατρȚκή ȕοή-
șεȚα. ȅ țȓȞįȣȞȠȢ ıȠȕĮȡȠȪ ĮĲȠȝȚțȠȪ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ 
șĮ ȝİȚȦșİȓ ĮțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ ĮȣĲȩȞ ĲȠȞ țĮȞȩȞĮ.

■ ȂȘȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε συσκευή με μπαταρȓα στȘ ȕροȤή.
■ ȂȘȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε συσκευή με μπαταρȓα 

στȘ ȕροȤή. ĭροȞτȓστε ȖȚα το ȤεȚρȚσμȩ τȦȞ 
μπαταρȚȫȞ, ȫστε Ȟα μȘȞ ȕραȤυκυκȜȫȞετε τȘȞ 
μπαταρȓα με αȖȫȖȚμα υȜȚκȐ ȩπȦς įαȤτυȜȓįȚα, 
ȕραȤȚȩȜȚα καȚ κȜεȚįȚȐ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ȣʌİȡșİȡȝĮȞșİȓ Ș 
ȝʌĮĲĮȡȓĮ Ȓ Ƞ ĮȖȦȖȩȢ țĮȚ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ İȖțĮȪȝĮĲĮ.

■ ȂȘȞ απορρȓπτετε τȘ μπαταρȓα(ες) σε ĳȦτȚȐ. 
ȉȠ țȚȞȘĲȩ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İțȡĮȖİȓ. ǼʌȚȕİȕĮȚȫıĲİ ĲȠȣȢ 
ĲȠʌȚțȠȪȢ țĮȞȠȞȚıȝȠȪȢ ȖȚĮ ʌȚșĮȞȑȢ İȚįȚțȑȢ ȠįȘȖȓİȢ 
ĮʌȩȡȡȚȥȘȢ.

■ ȂȘȞ αȞοȓȖετε καȚ μȘȞ ĳșεȓρετε τȘ μπαταρȓα(ες). 
Ǿ ĮʌİȜİȣșȑȡȦıȘ ȘȜİțĲȡȠȜȪĲȘ İȓȞĮȚ įȚĮȕȡȦĲȚțȒ țĮȚ 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ȗȘȝȚȐ ıĲĮ ȝȐĲȚĮ Ȓ ıĲȠ įȑȡȝĮ. 
ȂʌȠȡİȓ ȞĮ İȓȞĮȚ ĲȠȟȚțȩ ıİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ țĮĲȐʌȠıȘȢ. 

■ ΑποĳεύȖετε το ΕπȚκȓȞįυȞο ȆερȚȕȐȜȜοȞ - ȂȘ 
ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ıȣıțİȣȑȢ ıİ ȣȖȡȑȢ Ȓ ȕȡİȖȝȑȞİȢ 
ĲȠʌȠșİıȓİȢ.

■ ΧρήσȘ ȈȦστής Ȉυσκευής - ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲȘ 
ıȣıțİȣȒ ȖȚĮ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ įȠȣȜİȚȐ İțĲȩȢ Įʌȩ ĮȣĲȒȞ 
ȖȚĮ ĲȘȞ ȠʌȠȓĮ ʌȡȠȠȡȓȗİĲĮȚ.

■ ȂȘ ΑȞαȖκȐȗετε τȘ Ȉυσκευή - ĬĮ țȐȞİȚ ĲȘ įȠȣȜİȚȐ 
țĮȜȪĲİȡĮ țĮȚ ȝİ ȜȚȖȩĲİȡİȢ ʌȚșĮȞȩĲȘĲİȢ țȚȞįȪȞȠȣ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ ıĲȠ ȡȣșȝȩ ȖȚĮ ĲȠȞ ȠʌȠȓȠ ıȤİįȚȐıĲȘțİ. 

■ ΑποșȘκεύετε τȚς Ȉυσκευȑς που įεȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε 
σε ΕσȦτερȚκούς Χȫρους - ǵĲĮȞ įİȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȠȪȞĲĮȚ, 
ȠȚ ıȣıțİȣȑȢ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮʌȠșȘțİȪȠȞĲĮȚ İıȦĲİȡȚțȩ ıİ ıĲİ-
ȖȞȩ țĮȚ ȣȥȘȜȩ Ȓ țȜİȚįȦȝȑȞȠ ȝȑȡȠȢ - ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ʌĮȚįȚȐ.

■ ȈυȞτȘρεȓτε τȘ Ȉυσκευής με ȆροσοȤή - ǻȚĮĲȘȡȒıĲİ 
țĮșĮȡȩ ȖȚĮ ȕȑȜĲȚıĲȘ ĮʌȩįȠıȘ țĮȚ ȖȚĮ ȞĮ ȝİȚȫıİĲİ ĲȠȞ 
țȓȞįȣȞȠ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ. ǹțȠȜȠȣșİȓĲİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ȖȚĮ 
ĮȜȜĮȖȒ İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ. ǼʌȚșİȦȡİȓĲİ ĲȠ țĮȜȫįȚȠ ĲȘȢ 
ıȣıțİȣȒȢ țĮȚ ĮȞ ȑȤİȚ ȣʌȠıĲİȓ ȗȘȝȚȐ, İʌȚıțİȣȐıĲİ ĲȠ Įʌȩ 
İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȘ ȣʌȘȡİıȓĮ. ǻȚĮĲȘȡİȓĲİ ĲȚȢ ȜĮȕȑȢ ıĲİ-
ȖȞȑȢ, țĮșĮȡȑȢ țĮȚ ĮʌĮȜȜĮȖȝȑȞİȢ Įʌȩ ȜȐįȚĮ țĮȚ ȜȓʌȘ.

■ ΕȜȑȖȤετε ǺȜαμμȑȞα Εȟαρτήματα - ȆȡȚȞ Įʌȩ ĲȘȞ 
ʌİȡĮȚĲȑȡȦ ȤȡȒıȘ ĲȘȢ ıȣıțİȣȒȢ, șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȜȑȖ-
ȤİĲİ ʌȡȠıİțĲȚțȐ ȑȞĮ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ Ȓ ȐȜȜȠ ȝȑȡȠȢ 
ʌȠȣ ȑȤİȚ ȣʌȠıĲİȓ ȗȘȝȚȐ, ȖȚĮ ȞĮ įȚĮʌȚıĲȦșİȓ ȩĲȚ șĮ 
ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ ıȦıĲȐ țĮȚ șĮ ȖȓȞİȚ ĲȘȞ ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘ ȜİȚ-
ĲȠȣȡȖȓĮ ĲȠȣ. ǼȜȑȖȤİĲİ ȖȚĮ İȣșȣȖȡȐȝȝȚıȘ țȚȞȠȪȝİȞȦȞ 
ȝİȡȫȞ, įȑıȝİȣıȘ țȚȞȠȪȝİȞȦȞ ȝİȡȫȞ, șȡĮȪıȘ İȟĮȡ-
ĲȘȝȐĲȦȞ, ıĲȒȡȚȟȘ țĮȚ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ ȐȜȜȘ țĮĲȐıĲĮıȘ 
ʌȠȣ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İʌȘȡİȐıİȚ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȠȣ. ǲȞĮ 
ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȩ Ȓ ȐȜȜȠ ȝȑȡȠȢ ʌȠȣ ȑȤİȚ ȣʌȠıĲİȓ ȗȘȝȚȐ 
șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İʌȚıțİȣĮıĲİȓ ıȦıĲȐ Ȓ ȞĮ ĮȞĲȚțĮĲĮıĲĮ-
șİȓ Įʌȩ İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ țȑȞĲȡȠ ȣʌȘȡİıȓĮȢ, İțĲȩȢ 
İȐȞ ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ ĮȜȜȠȪ ıİ ĮȣĲȩ ĲȠ İȖȤİȚȡȓįȚȠ.

■ ȂȘȞ αȞατρȑπετε ȑȞα ȖεμȐτο ρεȗερȕουȐρ ȖȚα Ȟα 
αποĳύȖετε τȘ įȚαρροή σε περȓπτȦσȘ που το 
κȐȜυμμα τȘς įεȟαμεȞής įεȞ σĳȓȖȖεταȚ.
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ȈȘμαȞτȚκȑς πȜȘροĳορȓες ασĳȐȜεȚας 
ȖȚα τȘȞ μπαταρȓα

1. ȆρȚȞ ȤρȘσȚμοποȚήσετε τȘȞ μπαταρȓα, įȚαȕȐστε 
ȩȜες τȚς οįȘȖȓες καȚ τȚς επȚσȘμȐȞσεȚς ȖȚα (1) τοȞ 
ĳορτȚστή, (�) τȘȞ μπαταρȓα καȚ (�) το προȧȩȞ με 
μπαταρȓα.

2. ȂȘȞ αποσυȞįȑετε ή αȜȜοȚȫȞετε το įοȤεȓο τȘς 
μπαταρȓας. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ʌȣȡțĮȖȚȐ, ȣʌİȡ-
ȕȠȜȚțȒ șİȡȝȩĲȘĲĮ Ȓ ȑțȡȘȟȘ.

�. ΑȞ ȑȤεȚ μεȚȦșεȓ σȘμαȞτȚκȐ ο ȤρȩȞος ȜεȚτουρ-
Ȗȓας, σταματήστε Ȑμεσα Ȟα ȤρȘσȚμοποȚεȓτε τȘ 
συσκευή. ȊπȐρȤεȚ κȓȞįυȞος υπερșȑρμαȞσȘς, 
εȖκαύματος ή ακȩμα καȚ ȑκρȘȟȘς.

�. Ȉε περȓπτȦσȘ που εȚσȑȜșουȞ ȘȜεκτροȜύτες 
στα μȐτȚα σας, ȟεπȜύȞετȑ τα με καșαρȩ Ȟερȩ καȚ 
ȗȘτήστε αμȑσȦς ȚατρȚκή ȕοήșεȚα. ȊπȐρȤεȚ κȓȞ-
įυȞος απȫȜεȚας ȩρασȘς.

5. ȂȘ ȕραȤυκυκȜȫσετε τȘȞ μπαταρȓα�
 (1)  ȂȘȞ ακουμπήσετε τους πȩȜους τȘς μπατα-

ρȓας με οποȚοįήποτε αȖȫȖȚμο υȜȚκȩ.
 �2�  ΑποĳύȖετε τȘ ĳύȜαȟȘ τȘς μπαταρȓας σε 

įοȤεȓο με ȐȜȜα μεταȜȜȚκȐ αȞτȚκεȓμεȞα, ȩπȦς 
καρĳȚȐ, Ȟομȓσματα κ.Ȝπ.

 (�)  ȂȘȞ αĳήσετε τȘȞ μπαταρȓα εκτεșεȚμȑȞȘ σε 
Ȟερȩ ή ȕροȤή.

ȉο ȕραȤυκύκȜȦμα τȘς μπαταρȓας μπορεȓ Ȟα οįȘ-
ȖήσεȚ σε υȥȘȜή ροή ρεύματος, υπερșȑρμαȞσȘ, 
ȑȖκαυμα ή ακȩμα καȚ καταστροĳȚκή ȕȜȐȕȘ.
6. ȂȘȞ ĳυȜȐσσετε καȚ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε το ερȖαȜεȓο 

καȚ το įοȤεȓο μπαταρȓας σε σȘμεȓα ȩπου Ș 
șερμοκρασȓα μπορεȓ Ȟα ĳτȐσεȚ ή Ȟα ȟεπερȐσεȚ 
τους �0 �C (1�� �)).

7. ȂȘȞ αποτεĳρȫσετε τȘȞ μπαταρȓα, ακȩμα κȚ αȞ 
εȓȞαȚ εȞτεȜȫς κατεστραμμȑȞȘ ή ȐįεȚα. Η μπατα-
ρȓα μπορεȓ Ȟα εκραȖεȓ στȘ ĳȦτȚȐ.

8. ȂȘȞ καρĳȫȞετε, κȩȕετε, συȞșȜȓȕετε, πετȐτε το 
įοȤεȓο μπαταρȓας ούτε Ȟα το αĳήσετε Ȟα σας 
πȑσεȚ ή Ȟα ȤτυπήσεȚ σε σκȜȘρȩ αȞτȚκεȓμεȞο. ȅȚ 
İȞ ȜȩȖȦ İȞȑȡȖİȚİȢ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ ʌȣȡ-
țĮȖȚȐ, ȣʌİȡȕȠȜȚțȒ șİȡȝȩĲȘĲĮ Ȓ ȑțȡȘȟȘ.

9. ȂȘȞ ȤρȘσȚμοποȚήσετε μȚα μπαταρȓα που ȑȤεȚ 
παρουσȚȐσεȚ ȕȜȐȕȘ.

10. ΟȚ παρεȤȩμεȞες μπαταρȓες ȚȩȞτȦȞ ȜȚșȓου υπȩ-
κεȚȞταȚ στȚς απαȚτήσεȚς τȘς Ȟομοșεσȓας ȖȚα τα 
επȚκȓȞįυȞα αȖαșȐ. 
īȚĮ ĲȚȢ İȝʌȠȡȚțȑȢ ȝİĲĮĳȠȡȑȢ, ʌ.Ȥ. Įʌȩ ĲȡȓĲȠȣȢ Ȓ 
ȝİĲĮĳȠȡȚțȑȢ İĲĮȚȡİȓİȢ, ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĲȘȡȠȪȞĲĮȚ ȠȚ İȚįȚ-
țȑȢ ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ ȖȚĮ ĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ țĮȚ ĲȘ ıȒȝĮȞıȘ. 
īȚĮ ĲȘȞ ʌȡȠİĲȠȚȝĮıȓĮ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ ʌȡȠȢ ȝİĲĮ-
ĳȠȡȐ, ĮʌĮȚĲİȓĲĮȚ Ș ıȣȞįȡȠȝȒ İȚįȚțȠȪ ȖȚĮ ĲĮ 
İʌȚțȓȞįȣȞĮ ȣȜȚțȐ. ǼʌȓıȘȢ, ȠĳİȓȜİĲİ ȞĮ ĲȘȡİȓĲİ ĲȘ 
ȞȠȝȠșİıȓĮ ĲȘȢ ȤȫȡĮȢ ıĮȢ, Ș ȠʌȠȓĮ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ 
ʌȡȠȕȜȑʌİȚ ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ ĮʌĮȚĲȒıİȚȢ. 
ȀĮȜȪȥĲİ ȝİ ĲĮȚȞȓĮ Ȓ ȐȜȜĮ ȝȑıĮ ĲȚȢ ĮȞȠȚȤĲȑȢ İʌĮĳȑȢ 
țĮȚ ıȣıțİȣȐıĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȑĲıȚ ȫıĲİ ȞĮ ȝȘȞ 
ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȝİĲĮțȚȞȘșİȓ ȝȑıĮ ıĲȘ ıȣıțİȣĮıȓĮ ĲȘȢ.

11. ΓȚα Ȟα απορρȓȥετε τȘȞ μπαταρȓα, αĳαȚρȑστε 
τȘȞ απȩ το ερȖαȜεȓο καȚ απορρȓȥτε τȘ σε 
ασĳαȜȑς σȘμεȓο. ΟĳεȓȜετε Ȟα ακοȜουșεȓτε τους 
τοπȚκούς καȞοȞȚσμούς ȖȚα τȘȞ απȩρρȚȥȘ τȦȞ 
μπαταρȚȫȞ.

12. ΧρȘσȚμοποȚήστε τȚς μπαταρȓες μȩȞο με τα προ-
ȧȩȞτα που προȕȜȑπεȚ Ș Makita. Ǿ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ 
ĲȦȞ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ ıİ ȝȘ ıȣȝȕĮĲȐ ʌȡȠȧȩȞĲĮ ȝʌȠȡİȓ 
ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ʌȣȡțĮȖȚȐ, ȣʌİȡȕȠȜȚțȒ șİȡȝȩĲȘĲĮ, 
ȑțȡȘȟȘ Ȓ įȚĮȡȡȠȒ ȘȜİțĲȡȠȜȣĲȫȞ.

1�. ΑȞ įεȞ πρȩκεȚταȚ Ȟα ȤρȘσȚμοποȚήσετε το ερȖα-
Ȝεȓο ȖȚα μεȖȐȜο ȤροȞȚκȩ įȚȐστȘμα, αĳαȚρȑστε 
τȘȞ μπαταρȓα.

1�. ΚατȐ τȘ ȤρήσȘ καȚ μετȐ απȩ αυτή, το įοȤεȓο 
μπαταρȓας απορροĳȐ șερμȩτȘτα που εȞįȑȤε-
ταȚ Ȟα προκαȜȑσεȚ εȖκαύματα ȜȩȖȦ υȥȘȜής 
ή ȤαμȘȜής șερμοκρασȓας. ΕπȚįεȓȟτε προ-
σοȤή κατȐ τοȞ ȤεȚρȚσμȩ τȦȞ καυτȫȞ įοȤεȓȦȞ 
μπαταρȓας.

15. ȂȘȞ αȖȖȓȗετε τοȞ ακροįȑκτȘ του ερȖαȜεȓου αμȑ-
σȦς μετȐ τȘ ȤρήσȘ, επεȚįή μπορεȓ Ȟα ȖȓȞεταȚ 
αρκετȐ ȗεστȩ ȫστε Ȟα προκαȜȑσεȚ εȖκαύματα.

16. ȂȘȞ αĳήȞετε șραύσματα, σκȩȞȘ ή Ȥȫμα μȑσα 
στους ακροįȑκτες, τȚς οπȑς ή τȚς αυȜακȫσεȚς 
του įοȤεȓου μπαταρȓας. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ȑȤİȚ ȦȢ ĮʌȠĲȑ-
ȜİıȝĮ ĲȘ ȤĮȝȘȜȒ ĮʌȩįȠıȘ Ȓ ĲȘ ȕȜȐȕȘ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

17. Εκτȩς εȐȞ το ερȖαȜεȓο υποστȘρȓȗεȚ τȚς κοȞτȚȞȑς 
Ȗραμμȑς μεταĳορȐς ȘȜεκτρȚκής εȞȑρȖεȚας υȥȘ-
Ȝής τȐσȘς, μȘȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓτε το įοȤεȓο μπα-
ταρȓας σε κοȞτȚȞή απȩστασȘ απȩ αυτȑς. ȂʌȠȡİȓ 
ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ʌȠȜȜĮʌȜȒ įȣıȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ Ȓ ȕȜȐȕȘ 
ĲȠȣ İȡȖĮȜİȓȠȣ Ȓ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

18. Η μπαταρȓα Ȟα ĳυȜȐσσεταȚ μακρȚȐ απȩ τα παȚįȚȐ.

ΚΡΑȉΗȈȉΕ ΑȊȉΕȈ ȉΙȈ ΟΔΗΓΙΕȈ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΧρȘσȚμοποȚεȓτε μȩȞο αυșεȞτȚκȑς 

μπαταρȓες Makita. Ǿ ȤȡȒıȘ ȝȘ ĮȣșİȞĲȚțȫȞ ȝʌĮĲĮ-
ȡȚȫȞ Makita Ȓ ĲȡȠʌȠʌȠȚȘȝȑȞȦȞ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ ȝʌȠȡİȓ 
ȞĮ ȠįȘȖȒıİȚ ıİ ĮȞȐĳȜİȟȘ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ țĮȚ, țĮĲȐ 
ıȣȞȑʌİȚĮ, ʌȣȡțĮȖȚȐ, ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ țĮȚ ȣȜȚțȑȢ ȗȘȝȚȑȢ. 
ǼʌȓıȘȢ, țĮșȚıĲȐ ȐțȣȡȘ ĲȘȞ İȖȖȪȘıȘ ĲȘȢ Makita ȖȚĮ ĲȠ 
İȡȖĮȜİȓȠ țĮȚ ĲȠȞ ĳȠȡĲȚıĲȒ.

ȈυμȕουȜȑς ȖȚα μȑȖȚστȘ įȚȐρκεȚα 
μπαταρȓας
1. ĭορτȓȗετε τȘȞ μπαταρȓα προτού αποĳορτȚστεȓ 

πȜήρȦς. ǵταȞ παρατȘρεȓτε μεȚȦμȑȞȘ ȚσȤύ στο 
ερȖαȜεȓο, πȐȞτοτε Ȟα σταματȐτε τȘ ȜεȚτουρȖȓα 
καȚ Ȟα ĳορτȓȗετε τȘ μπαταρȓα.

2. ȂȘȞ επαȞαĳορτȓȗετε ποτȑ τȘȞ μπαταρȓα εȞȫ 
εȓȞαȚ ήįȘ πȜήρȦς ĳορτȚσμȑȞȘ. Η υπερĳȩρτȚσȘ 
μεȚȫȞεȚ τȘ įȚȐρκεȚα ȗȦής τȘς μπαταρȓας.

�. ĭορτȓȗετε τȘȞ μπαταρȓα σε περȚȕȐȜȜοȞ με 
șερμοκρασȓα 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). ΑȞ Ș 
μπαταρȓα εȓȞαȚ ȗεστή, περȚμȑȞετε Ȟα κρυȫσεȚ 
πρȚȞ τȘ ĳορτȓσετε.

�. ǵταȞ το įοȤεȓο μπαταρȓας įεȞ ȤρȘσȚμοποȚεȓταȚ, 
αĳαȚρȑστε το απȩ το ερȖαȜεȓο ή τοȞ ĳορτȚστή.
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ΧΡΗȈΗ ΚΑΙ ĭΡΟΝȉǴΔΑ ȉΟȊ ΑȈȊΡȂΑȉΟȊ ΨΕΚΑȈȉΗΡΑ ΚΗȆΟȊ

1. ȅ ĮıȪȡȝĮĲȠȢ ȥİțĮıĲȒȡĮȢ țȒʌȠȣ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ ȝİ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȚȩȞĲȦȞ ȜȚșȓȠȣ Makita. Ǿ ȤȡȒıȘ ȠʌȠȚĮıįȒ-
ʌȠĲİ ȐȜȜȦȞ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ țȓȞįȣȞȠ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ țĮȚ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ. Ǿ İʌĮȞĮĳȩȡĲȚıȘ ĲȦȞ ȝʌĮĲĮ-
ȡȚȫȞ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȖȓȞİĲĮȚ ȝȩȞȠ ȝİ ĲȠȞ țĮșȠȡȚıȝȑȞȠ ĳȠȡĲȚıĲȒ. ǲȞĮȢ ĳȠȡĲȚıĲȒȢ ʌȠȣ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İȓȞĮȚ țĮĲȐȜȜȘȜȠȢ ȖȚĮ 
ȑȞĮȞ ĲȪʌȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ țȓȞįȣȞȠ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ, ĮȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ ȝİ ȐȜȜȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.

2. ȀĮĲȐ ĲȘȞ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ Ȓ ĲȘȞ ĮĳĮȓȡİıȘ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ, ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ʌȐȞĲĮ ĲȠȞ ĮıȪȡȝĮĲȠ ȥİțĮıĲȒȡĮ țȒʌȠȣ ıİ 
İʌȓʌİįȘ țĮȚ ıĲĮșİȡȒ İʌȚĳȐȞİȚĮ.

�. ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝʌĮĲĮȡȓİȢ, İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ Ȓ ĮȟİıȠȣȐȡ ʌȠȣ įİȞ ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ Įʌȩ ĲȠȞ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ ĮȣĲȒȢ ĲȘȢ 
ıȣıțİȣȒȢ. Ǿ ȤȡȒıȘ ȝʌĮĲĮȡȚȫȞ, İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ Ȓ ĮȟİıȠȣȐȡ ʌȠȣ įİȞ ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ıȠȕĮȡȩ 
ĮĲȠȝȚțȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ.
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ȈȊΝΑΡȂΟȁΟΓΗȈΗ
 ȆΡΟȈΟΧΗ�

ȆȡȚȞ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ıĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ, șĮ ʌȡȑʌİȚ ʌȐȞĲĮ ȞĮ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ țĮȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ 
įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

 ȆΡΟȈΟΧΗ�
ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ȩȜĮ ĲĮ ȝȑȡȘ İȓȞĮȚ țĮȜȐ ıȣȞĮȡȝȠȜȠȖȘȝȑȞĮ ȑĲıȚ ȫıĲİ ĲȠ ȣȖȡȩ ȞĮ ȝȘȞ įȚĮȡȡİȪıİȚ țĮĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ 
ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ.

ȈυȞαρμοȜȩȖȘσȘ του ραȕįȚού ȥεκασμού
1. ǹĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ țĮʌȐțȚ Įʌȩ ĲȘ ȜĮȕȒ.
2.  ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ƞ ȅ-įĮțĲȪȜȚȠȢ İȓȞĮȚ ıĲȘ șȑıȘ ĲȠȣ țĮȚ, ıĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ, ȕȚįȫıİĲİ ĲȠ ȡĮȕįȓ ȥİțĮıȝȠȪ ıĲȘ ȜĮȕȒ țĮȚ 

ıĳȓȖȖİĲİ ĲȠ ȝİ ĮıĳȐȜİȚĮ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 1.
�. ȄİıĳȓȖȖİĲİ ĲȠ ʌĮȟȚȝȐįȚ İʌȑțĲĮıȘȢ țĮȚ ĲȡĮȕȐĲİ ĲȠ ȡĮȕįȓ ȥİțĮıȝȠȪ ıĲȠ İʌȚșȣȝȘĲȩ ȝȒțȠȢ.
�. ȈĳȓȖȖİĲİ ȟĮȞȐ ĲȠ ʌĮȟȚȝȐįȚ İʌȑțĲĮıȘȢ.

1 2 3 4 5

1 ȆȡȠıĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ țİĳĮ-
ȜȒ ȥİțĮıȝȠȪ 2 ȆĮȟȚȝȐįȚ İʌȑțĲĮıȘȢ

3 ȇĮȕįȓ ȥİțĮıȝȠȪ 4 O-įĮțĲȪȜȚȠȢ
5 ȁĮȕȒ

ǼȚțȩȞĮ 1

ΙμȐȞτας ȫμου
ȈȣȞįȑİĲİ ĲȠȞ ȚȝȐȞĲĮ ȫȝȠȣ ıĲȚȢ țȡİȝȐıĲȡİȢ ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ ȩʌȦȢ ĳĮȓȞİĲĮȚ ıĲȘȞ İȚțȩȞĮ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 2.

1

1 ȀȡİȝȐıĲȡĮ

ǼȚțȩȞĮ 2
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ȆΕΡΙΓΡΑĭΗ ȁΕΙȉΟȊΡΓΙΑȈ
 ȆΡΟȈΟΧΗ�

ȆȡȚȞ ʌȡȠıĮȡȝȩıİĲİ Ȓ İȜȑȖȟİĲİ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ, șĮ ʌȡȑʌİȚ ʌȐȞĲĮ ȞĮ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ 
țĮȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.

ȉοποșȑτȘσȘ ή αĳαȓρεσȘ μπαταρȓας.

 ȆΡΟȈΟΧΗ�
• ȆȐȞĲĮ ȞĮ țȜİȓȞİĲİ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ ʌȡȠĲȠȪ ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ Ȓ ĮĳĮȚȡȑıİĲİ ĲȘ șȒțȘ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ.
• ȀȡĮĲȐĲİ ıĲĮșİȡȐ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ țĮȚ ĲȘ șȒțȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ țĮĲȐ ĲȘȞ İȖțĮĲȐıĲĮıȘ Ȓ ĲȘȞ ĮĳĮȓȡİıȘ ĲȘȢ șȒțȘȢ ȝʌĮĲĮ-

ȡȓĮȢ. ǹȞ įİȞ țȡĮĲȐĲİ ıĲĮșİȡȐ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ țĮȚ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ, ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ıĮȢ ȖȜȚıĲȡȒıȠȣȞ țĮȚ ȞĮ ĳșĮȡȠȪȞ, Ȓ ȞĮ 
ĲȡĮȣȝĮĲȚıĲİȓĲİ.

• ȂȘȞ ĮıțİȓĲİ įȪȞĮȝȘ țĮĲȐ ĲȘȞ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ. ǹȞ įİȞ ȝʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ıȪȡİĲİ ȝİ İȣțȠȜȓĮ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ıĲȘ 
șȑıȘ ĲȘȢ, ĮȣĲȩ ıȘȝĮȓȞİȚ ȩĲȚ įİȞ ĲȘȞ ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ıȦıĲȐ.

īȚĮ ȞĮ ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ, ĲȡĮȕȐĲİ ʌȡȠȢ ĲĮ țȐĲȦ ĲȘ ıțĮȞįȐȜȘ țĮȚ, ıĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ, ĮȞȠȓȖİĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ. ǼȣșȣȖȡĮȝȝȓıĲİ ĲȘ ȖȜȦĲĲȓįĮ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ȝİ ĲȘȞ İȖțȠʌȒ ʌȠȣ ȣʌȐȡȤİȚ ıĲȠ ʌİȡȓȕȜȘȝĮ țĮȚ ıȪȡİĲİ ĲȘȞ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȖȚĮ ȞĮ ĲȘȞ ĲȠʌȠșİĲȒıİĲİ ıĲȘ șȑıȘ ĲȘȢ. ȆȚȑıĲİ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ʌȐȞĲĮ ȝȑȤȡȚ ȞĮ ĮțȠȪıİĲİ ĲȠȞ ȤĮȡĮțĲȘȡȚıĲȚțȩ 
ȒȤȠ ʌȠȣ ȣʌȠįȘȜȫȞİȚ ȩĲȚ ȑȤİȚ ĮıĳĮȜȓıİȚ ıĲȘ șȑıȘ ĲȘȢ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ �.
īȚĮ ȞĮ ĮĳĮȚȡȑıİĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ, ĲȡĮȕȒȟĲİ ĲȠ ȑȟȦ Įʌȩ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ ʌĮĲȫȞĲĮȢ ĲȠ țȠȣȝʌȓ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ 
ǼȚțȩȞĮ �.

ǼȚțȩȞĮ � ǼȚțȩȞĮ �
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ǲȞįεȚȟȘ υποȜεȚπȩμεȞȘς ȤȦρȘτȚκȩτȘτας μπαταρȓας

ȆĮĲȐĲİ ĲȠ țȠȣȝʌȓ İȜȑȖȤȠȣ ıĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ ȖȚĮ ȞĮ įİȓĲİ ĲȘȞ ȣʌȠȜİȚʌȩȝİȞȘ ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ. ȅȚ İȞįİȚțĲȚțȑȢ ȜȣȤȞȓİȢ șĮ 
ĮȞȐȥȠȣȞ ȖȚĮ ȜȓȖĮ įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 5.

ΕȞįεȚκτȚκȑς ȜυȤȞȓες

ȊποȜεȚπȩμεȞȘ ȤȦρȘτȚκȩτȘτα μπαταρȓας

ΑȞαμμȑȞες ȈȕȘστȑς

50 � ȑȦȢ 100 �

�0 � ȑȦȢ 50 �

0 � ȑȦȢ �0 �

ȈΗȂΕΙΩȈΗ�
•  ǹȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȚȢ ıȣȞșȒțİȢ ȤȡȒıȘȢ țĮȚ ĲȘ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ, Ș ȑȞįİȚȟȘ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮĳȑȡİȚ İȜĮĳȡȐ Įʌȩ 

ĲȘȞ ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒ ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ.

1 2

1 ǼȞįİȚțĲȚțȑȢ ȜȣȤȞȓİȢ  2 ȀȠȣȝʌȓ İȜȑȖȤȠȣ

ǼȚțȩȞĮ 5

ȈύστȘμα προστασȓας μȘȤαȞήματος � μπαταρȓας
ȉȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ İȓȞĮȚ İȟȠʌȜȚıȝȑȞȠ ȝİ ĲȠ ıȪıĲȘȝĮ ʌȡȠıĲĮıȓĮȢ. ȉȠ ıȪıĲȘȝĮ įȚĮțȩʌĲİȚ ĮȣĲȩȝĮĲĮ ĲȘȞ ȚıȤȪ ĲȠȣ țȚȞȘ-
ĲȒȡĮ ȖȚĮ ȞĮ ʌĮȡĮĲİȓȞİȚ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ȗȦȒȢ ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ țĮȚ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ. ȉȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ șĮ ıĲĮȝĮĲȒıİȚ ĮȣĲȩ-
ȝĮĲĮ țĮĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ İȐȞ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ Ȓ Ș ȝʌĮĲĮȡȓĮ İȓȞĮȚ ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠ ȣʌȩ ȝȓĮ Įʌȩ ĲȚȢ ĮțȩȜȠȣșİȢ ıȣȞșȒțİȢ.

-  ȆȡȠıĲĮıȓĮ ȣʌİȡĳȩȡĲȦıȘȢ � ȀĮĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ ȝİ ĲȡȩʌȠ ʌȠȣ ʌȡȠțĮȜİȓ ȑȞĮ ĮıȣȞȒșȚıĲȠ ȣȥȘȜȩ 
ȡİȪȝĮ, ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ ıĲĮȝĮĲȐ ĮȣĲȩȝĮĲĮ ȤȦȡȓȢ țĮȝȓĮ ȑȞįİȚȟȘ. Ȉİ ĮȣĲȒȞ ĲȘȞ ʌİȡȓʌĲȦıȘ, ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠ ȝȘȤȐ-
ȞȘȝĮ țĮȚ ıĲĮȝĮĲȐĲİ ĲȘȞ İȡȖĮıȓĮ ʌȠȣ ʌȡȠțȐȜİıİ ĲȘȞ ȣʌİȡĳȩȡĲȦıȘ ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ. ȈĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ, İȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ 
ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ ȖȚĮ İʌĮȞİțțȓȞȘıȘ.

-  ȆȡȠıĲĮıȓĮ Įʌȩ ȣʌİȡİțĳȩȡĲȚıȘ� ǵĲĮȞ Ș ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ İȓȞĮȚ ȤĮȝȘȜȒ, ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ ıĲĮȝĮĲȐ ĮȣĲȩ-
ȝĮĲĮ. ǼȐȞ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ įİȞ ȜİȚĲȠȣȡȖİȓ ĮțȩȝȘ țĮȚ ȩĲĮȞ ȜİȚĲȠȣȡȖȠȪȞ ȠȚ įȚĮțȩʌĲİȢ, ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ Įʌȩ ĲȠ 
ȝȘȤȐȞȘȝĮ țĮȚ ĳȠȡĲȓȗİĲİ ĲȘȞ.

ǲȞįεȚȟȘ υποȜεȚπȩμεȞȘς ȤȦρȘτȚκȩτȘτας μπαταρȓας
Μόνο για θήκες μπαταρίας με ένδειξη

1

2

1 ǼȞįİȚțĲȚțȑȢ ȜȣȤȞȓİȢ 2 ȀȠȣȝʌȓ İȜȑȖȤȠȣ

ǼȚțȩȞĮ 6
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ȆĮĲȒıĲİ ĲȠ țȠȣȝʌȓ İȜȑȖȤȠȣ ıĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ȖȚĮ ȞĮ įİȓĲİ ĲȘȞ ȣʌȠȜİȚʌȩȝİȞȘ ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ. Ǿ İȞįİȚțĲȚțȒ ȜȣȤȞȓĮ ĮȞȐȕİȚ 
ȖȚĮ ȜȓȖĮ įİȣĲİȡȩȜİʌĲĮ.

ΕȞįεȚκτȚκȑς ȜυȤȞȓες

ȊποȜεȚπȩμεȞȘ ȤȦρȘτȚκȩτȘτα

ΑȞαμμȑȞες ȈȕȘστȑς

75 � ȑȦȢ 100 �

50 � ȑȦȢ 75 �

25 � ȑȦȢ 50 �

0 � ȑȦȢ 25 �

ȈΗȂΕΙΩȈΗ� ǹȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȚȢ ıȣȞșȒțİȢ ȤȡȒıȘȢ țĮȚ ĲȘ șİȡȝȠțȡĮıȓĮ ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ, Ș ȑȞįİȚȟȘ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ įȚĮĳȑȡİȚ 
İȜĮĳȡȐ Įʌȩ ĲȘȞ ʌȡĮȖȝĮĲȚțȒ ȤȦȡȘĲȚțȩĲȘĲĮ.
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ȂεȓȖμα

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ǹțȠȜȠȣșİȓĲİ ʌȐȞĲĮ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ĲȠȣ ȤȘȝȚțȠȪ țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ ʌȠȣ ĮȞĮȖȡȐĳȠȞĲĮȚ ıĲȘȞ 
İĲȚțȑĲĮ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ, țĮșĮȡȚıȝȩ țĮȚ ĮʌȠșȒțİȣıȘ. ȀĮșĮȡȓȗİĲİ ĲȠ İȟȠȞȣȤȚıĲȚțȐ ȝİĲȐ Įʌȩ țȐșİ 
ȤȡȒıȘ, ĮțȠȜȠȣșȫȞĲĮȢ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ıĲȘȞ İȞȩĲȘĲĮ ĲȘȢ ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ țĮȚ țĮșĮȡȚıȝȠȪ ĮȣĲȠȪ ĲȠȣ İȖȤİȚȡȚįȓȠȣ. 
ȆȡȑʌİȚ ȞĮ ĳȣȜȐııȠȞĲĮȚ ĲĮ ȤȘȝȚțȐ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ʌĮȚįȚȐ. Ȉİ ĮȞĲȓșİıȘ ʌİȡȓʌĲȦıȘ, ĲȠ ĮʌȠĲȑȜİıȝĮ șĮ 
ȝʌȠȡȠȪıİ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ıȠȕĮȡȩȢ ĮĲȠȝȚțȩȢ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ.

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ȉȅ ȆȇȅȎȅȃ ȈȋǼǻǿǹǽǼȉǹǿ Ȉȉȅ ǺǹȈȂȅ ȀǹȉǹȃǹȁȍȉǾ ȈȆǿȉǿȅȊ Ȁǹǿ ȀǾȆȅȊ 
īǿǹ ȉȅȃ ȌǼȀǹȈȂȅ ȉȍȃ ȋǾȂǾȀȍȃ, ȅȆȍȈ ȅǿ ǻȅȁȅĭȅȃȅǿ ǽǿǽǹȃǿȍȃ, ȉǹ ȂȊȀǾȉȅȀȉȅȃǹ, ȉǹ 
ǼȃȉȅȂȅȀȉȅȃǹ Ȁǹǿ ȉǹ ȁǿȆǹȈȂǹȉǹ.

ȆΡΟȈΟΧΗ� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ įİȞ ȑȤİȚ ĮʌȠȝİȓȞİȚ țĮȞȑȞĮ ȤȘȝȚțȐ ʌȡȠȘȖȠȣȝȑȞȦȢ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘȝȑȞĮ ıĲȠ 
įȠȤİȓȠ. Ȉİ ĮȣĲȒ ĲȘȞ ʌİȡȓʌĲȦıȘ, ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ıȣȝȕİȓ ȤȘȝȚțȒ ĮȞĲȓįȡĮıȘ įȘȝȚȠȣȡȖȫȞĲĮȢ İʌȚȕȜĮȕȑȢ ĮȑȡȚȠ.

ΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ȂȘȞ ȖİȝȓȗİĲİ ȣʌİȡȕȠȜȚțȐ ĲȠ įȠȤİȓȠ. ǲĲıȚ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ȗȘȝȚȐ ıĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ.

ΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� 
ȉĮ ȣȖȡȐ ʌȠȣ ȥİțȐȗȠȞĲĮȚ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ İȓȞĮȚ ĲȩıȠ ȜİʌĲȐ ȩıȠ ĲȠ Ȟİȡȩ. ȉĮ ʌĮȤȪĲİȡĮ ȣȖȡȐ įİȞ ȥİțȐȗȠȞĲĮȚ ıȦıĲȐ.
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1. ǹĳĮȚȡİȓĲİ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ ʌȡȚȞ Įʌȩ ĲȘȞ ʌȡȠıșȒțȘ ȤȘȝȚțȠȪ ȣȖȡȠȪ ıĲȠ įȠȤİȓȠ.
2.  ȀȡĮĲȐĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ıĲĮșİȡȐ țĮȚ ʌİȡȚıĲȡȑĳİĲİ ĲȠ ĮȡȚıĲİȡȩıĲȡȠĳĮ, ȫıĲİ ȞĮ ȟİȤȦȡȓıİĲİ ĲȠ ʌİȡȓȕȜȘȝĮ ĲȠȣ țȚȞȘĲȒȡĮ 

Įʌȩ ĲȠ įȠȤİȓȠ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 7.
�. ȄİȕȚįȫȞİĲİ țĮȚ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ țȪʌİȜȜȠ ȝȑĲȡȘıȘȢ.
�.  ȂİĲȡȐĲİ ĲȠ ıȣȞȚıĲȫȝİȞȠ ȣȖȡȩ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȘșİȓ ĲȠ țȪʌİȜȜȠ ȖȚĮ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ ȑȦȢ țĮȚ 50 ml �2 oz� ȣȖȡȠȪ. 

ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 8.
5.  ȋȪıİĲİ ʌȡȠıİțĲȚțȐ ĲȠ ȣȖȡȩ ıĲȠ įȠȤİȓȠ ȝİ țȪʌİȜȜȠ ȝȑĲȡȘıȘȢ ȝȑıȦ ĲȠȣ ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ ʌȜȒȡȦıȘȢ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ. 

ȂʌȠȡİȓĲİ İʌȓıȘȢ ȞĮ įȚĮȜȪıİĲİ ʌȜȒȡȦȢ ĲȠ ȤȘȝȚțȩ ȣȖȡȩ ıİ Ȟİȡȩ ıİ ȝȚĮ ȟİȤȦȡȚıĲȒ įİȟĮȝİȞȒ țĮȚ ıĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ ȞĮ 
ĲȠ ȡȓȟİĲİ ıĲȠ įȠȤİȓȠ. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ȡȓȤȞİĲİ ʌȐȞĲĮ ȤȘȝȚțȩ ȣȖȡȩ ıĲȠ įȠȤİȓȠ ȝȑıȦ ĲȠȣ ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ ʌȜȒȡȦıȘȢ ĲȠȣ 
įȠȤİȓȠȣ ʌĮȡȐ ĲȠȣ ȝȚțȡȠȪ ĮȞȠȓȖȝĮĲȠȢ ʌȡȠȠȡȚıȝȑȞȠ ȖȚĮ ĲȘ ȝȑĲȡȘıȘ ĲȘȢ ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ ĲȠȣ țȣʌȑȜȜȠȣ. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ 
ȩĲȚ ĲȠ ĳȓȜĲȡȠ ʌȜȒȡȦıȘȢ įȠȤİȓȠȣ İȓȞĮȚ ıĲȘ șȑıȘ ĲȠȣ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 9.

6. ȄİʌȜȪȞİĲİ ĲȠ țȪʌİȜȜȠ ȝȑĲȡȘıȘȢ ȝİ țĮșĮȡȩ Ȟİȡȩ.
7. ǼʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ĲȠ țȪʌİȜȜȠ, ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ İȓȞĮȚ ıĳȚȖȝȑȞȠ ȝİ ĮıĳȐȜİȚĮ.
8. ǼȚıĮȖȐȖİĲİ ĲȠȞ ıȦȜȒȞĮ ıĲȠ ʌȚİıȝȑȞȠ ĲȝȒȝĮ ĲȠȣ ĳȓȜĲȡȠȣ ʌȜȒȡȦıȘȢ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 10.
9.  ǼʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ĲȠ ʌİȡȓȕȜȘȝĮ ĲȠȣ țȚȞȘĲȒȡĮ ıĲȠ įȠȤİȓȠ țĮȚ ʌİȡȚıĲȡȑĳİĲİ ĲȠ įİȟȚȩıĲȡȠĳĮ ıĲȠ �țȜȚț�.  

ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 11.
 Ǿ įİȟĮȝİȞȒ įİȞ ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞİĲĮȚ.

ǼȚțȩȞĮ 7 ǼȚțȩȞĮ 8

ǼȚțȩȞĮ 9 ǼȚțȩȞĮ 10

ǼȚțȩȞĮ 11
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ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ȀȓȞįȣȞȠȢ ʌȣȡțĮȖȚȐȢ Ȓ ȑțȡȘȟȘȢ. Ǿ ʌİȡȚȠȤȒ ȥİțĮıȝȠȪ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮİȡȓȗİĲĮȚ țĮȜȐ țĮȚ 
ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ıʌȚȞșȒȡİȢ Ȓ ĳȜȩȖİȢ.

ȁΕΙȉΟȊΡΓΙΑ

 ȆΡΟȈΟΧΗ�
ȀĮĲȐ ĲȘ ȜİȚĲȠȣȡȖȓĮ ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ, ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ıĲĮșİȡȐ ĲȘ ȗȫȞȘ ȫȝȠȣ ıĲȠȞ ȫȝȠ ıĮȢ.

ΕȞερȖοποȓȘσȘ � απεȞερȖοποȓȘσȘ του μȘȤαȞήματος
1.  ȆȡȚȞ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ, ĳȠȡȐĲİ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ ȖȣĮȜȚȐ țĮȚ ȐȜȜȠȣȢ İȟȠʌȜȚıȝȠȪȢ ĮıĳĮȜİȓĮȢ. 
2.  ȆĮĲȐĲİ ĲȠ įȚĮțȩʌĲȘ ǼȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ / ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȓȘıȘ ȖȚĮ ĲȘȞ İțțȓȞȘıȘ ĲȠȣ ȝȘȤĮȞȒȝĮĲȠȢ.
�.  ȆĮĲȐĲİ țĮȚ țȡĮĲȐĲİ ʌĮĲȘȝȑȞȠ ĲȘ ıțĮȞįȐȜȘ ʌȡȠȢ ĲĮ țȐĲȦ ȖȚĮ ȞĮ ȟİțȚȞȒıİĲİ ĲȠȞ ȥİțĮıȝȩ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 12.
�.  ǹĳȒȞİĲİ ĲȘ ıțĮȞįȐȜȘ ȖȚĮ ȞĮ ıĲĮȝĮĲȐĲİ ĲȠȞ ȥİțĮıȝȩ.

ΚȜεȓįȦμα
Ǿ ȚįȚĮȚĲİȡȩĲȘĲĮ țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ İȓȞĮȚ țĮĲȐȜȜȘȜȘ ȖȚĮ ıȣȞİȤȒ ȥİțĮıȝȩ ȩĲĮȞ țĮȜȪʌĲİĲİ ȝȚĮ ȝİȖȐȜȘ ʌİȡȚȠȤȒ.
1.  īȚĮ ĲȠ țȜİȓįȦȝĮ, ʌĮĲȐĲİ ĲȘ ıțĮȞįȐȜȘ ʌȡȠȢ ĲĮ țȐĲȦ țĮȚ ĲȡĮȕȐĲİ ĲȠ țȠȣȝʌȓ țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ ʌȡȠȢ ĲĮ ʌȓıȦ țĮȚ ıĲȘ 

ıȣȞȑȤİȚĮ ĮĳȒȞİĲİ ĲȘ ıțĮȞįȐȜȘ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 1�.
2.  īȚĮ ĲȘȞ ĮʌİȜİȣșȑȡȦıȘ ĲȠȣ țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ, ʌĮĲȐĲİ ĲȘ ıțĮȞįȐȜȘ țĮȚ ʌȚȑıİĲİ ĲȠ țȠȣȝʌȓ țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ ʌȡȠȢ ĲĮ 

İȝʌȡȩȢ.
ȈȘȝİȓȦıȘ� ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ș ıțĮȞįȐȜȘ įİȞ ȕȡȓıțİĲĮȚ ıİ țȜİȚįȦȝȑȞȘ șȑıȘ ʌȡȚȞ ĲȘȞ ĲȠʌȠșȑĲȘıȘ ĲȘȢ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ıĲȠ 
ȝȘȤȐȞȘȝĮ.

1

2

1 ȀȠȣȝʌȓ țȜİȚįȫȝĮĲȠȢ 2 ȈțĮȞįȐȜȘ

 ǼȚțȩȞĮ 12 ǼȚțȩȞĮ 1�

ȆροσαρμοȖή σε τύπο ȑȞα-κεĳαȜής
1.  īȣȡȓȗİĲİ ĲȘ ıĲȡȩĳȚȖȖĮ ıĲȘȞ ʌȜİȣȡȐ �lock� ȖȚĮ ȞĮ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȒıİĲİ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ ȦȢ ĲȪʌȠȣ ȑȞĮ-țİĳĮȜȒȢ. 

ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 1�.

ǼȚțȩȞĮ 1�

ȆροσαρμοȖή ȥεκασμού
ȂʌȠȡİȓĲİ ȞĮ ȥİțȐıİĲİ Ȓ ȞĮ İțĲȠȟİȪıİĲİ ĲȠ ȣȖȡȩ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚȫȞĲĮȢ ĲȘ 
ȡȣșȝȚȗȩȝİȞȘ ĮțȡȠĳȪıȚȠ.
1. ǹĳĮȚȡİȓĲİ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ Įʌȩ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ.
2.  ǼȐȞ șȑȜİȚ ȞĮ ȠȝȓȤȜȘȢ ȣȖȡȩ, ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ıĳȓȟİĲİ ĲȠ ȡȣșȝȚȗȩȝİȞȠ 

ĮțȡȠĳȪıȚȠ.
�.  ǼȐȞ șȑȜİȚ  ȞĮ İțĲȠȟİȪıİĲİ ĲȠ ȣȖȡȩ ,  ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȜȓȖȠ ȄİȕȚįȫȞȦ ĲȠ ȡȣșȝȚ-

ȗȩȝİȞȠ ĮțȡȠĳȪıȚȠ.

ȈĳȓȟȚȝȠ

ȄİıĳȓȟȚȝȠ



179 Ελληνικά

ȆȇȅȈȅȋǾ •  ȂȘȞ ĮȞĮʌȠįȠȖȣȡȓȗİĲİ ĲȘ ıĲȡȩĳȚȖȖĮ ȐȞȦ ĲȦȞ  180o. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ıʌȐıİȚ ĲȠ ıĲȩȝȚȠ 
įȚĮıʌȠȡȐȢ.

•  ȂȘȞ ĮȖȖȓȗİĲİ țĮĲȐ ȜȐșȠȢ ĲȘ ıțĮȞįȐȜȘ ĲȠȣ ȝʌİț ȩĲĮȞ ĮțȠȣȝʌȐĲİ ĲȠ ȝʌİț ıĲȘ ȕȐıȘ ĲȠȣ 
ȖȚĮ ȞĮ ĮʌȠĳȪȖİĲİ İıĳĮȜȝȑȞȠ ȥİțĮıȝȩ. 

• ȂȘȞ ĮĳȒȞİĲİ ĲȠ ȣʌȠȜİȚʌȩȝİȞȠ ȤȘȝȚțȩ ȝȑıĮ ıĲȠ įȠȤİȓȠ ȖȚĮ ȝİȖȐȜȠ ȤȡȠȞȚțȩ įȚȐıĲȘȝĮ.
ĬĮ ȕȜȐȥİȚ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ țĮȚ șĮ ȝİȚȫıİȚ ĲȘ įȚȐȡțİȚĮ ȗȦȒȢ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ.

Ψεκασμȩς

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ȂȘȞ ĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ĲȘ ȝȠȞȐįĮ ıĲȠ ȑįĮĳȠȢ țĮĲȐ ĲȘ ȤȡȒıȘ. ǹʌȠĳİȪȖİĲİ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ țĮȚ ĲȘ 
ȝʌĮĲĮȡȓĮ Įʌȩ ĲȘȞ ȣȖȡĮıȓĮ ĮȞȐ ʌȐıĮ ıĲȚȖȝȒ. ȂȘȞ ȥİțȐȗİĲİ țȠȞĲȐ Ȓ ĮʌİȣșİȓĮȢ ʌȡȠȢ ĲȘ ȝȠȞȐįĮ.

1. ȈĲȠȤİȪİĲİ ĲȠ ȝʌİț ȥİțĮıĲȒȡĮ ĮʌİȣșİȓĮȢ ıĲĮ ĳȣĲȐ Ȓ ĲĮ ĮȞĲȚțİȓȝİȞĮ ʌȠȣ șȑȜİĲİ ȞĮ ȥİțȐıİĲİ.
2. ȆȠĲȑ ȝȘȞ įİȓȤȞİĲİ ĲȠ ȐțȡȠ ȥİțĮıȝȠȪ ĲȠȣ ȡĮȕįȚȠȪ ıĲȠȞ İĮȣĲȩ ıĮȢ Ȓ ıİ ȐȜȜȠȣȢ.
�.  ȁȐȕİĲİ ȣʌȩȥȘ ıĮȢ ĲȠ ʌȚĲıȓȜȚıȝĮ, ıĲĮșİȓĲİ ĮȡțİĲȐ ȝĮțȡȚȐ Įʌȩ ĲȠ ĮȞĲȚțİȓȝİȞȠ ʌȠȣ ȥİțȐȗİĲĮȚ ȖȚĮ ȞĮ ĮʌȠĲȡȑȥİĲİ ĲȠȞ 

ȥİțĮıȝȩ ȞĮ İțĲȠȟİȣĲİȓ ȟĮȞȐ ʌȐȞȦ ıĮȢ.
�. ȆȠĲȑ ȝȘȞ ȥİțȐȗİĲİ ʌȡȠȢ ȐĲȠȝĮ Ȓ ȗȫĮ. ʌȐȞĲĮ ȥİțȐȗİĲİ ʌȡȠȢ ĲĮ țȐĲȦ.
5.  ǹʌȠĳİȪȖİĲİ ĲȠȞ ȥİțĮıȝȩ ıİ șȣİȜȜȫįİȚȢ ȝȑȡİȢ. Ȃπορεȓ Ȟα εκραȖεȓ κατȐ ȜȐșος ο ȥεκασμȩς προς ĳυτȐ ή αȞτȚ-

κεȓμεȞα τα οποȓα įεȞ șα πρȑπεȚ Ȟα ȥεκȐȗοȞταȚ.

ȈȊΝȉΗΡΗȈΗ ΚΑΙ ΚΑĬΑΡΙȈȂΟȈ
 ȆΡΟȈΟΧΗ�

ȆȐȞĲĮ ȞĮ ĳȡȠȞĲȓȗİĲİ ȫıĲİ ȞĮ ĮʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ țĮȚ ȞĮ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ȝʌĮĲĮȡȓĮȢ ʌȡȚȞ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ 
ĮʌȩʌİȚȡĮ İʌȚșİȫȡȘıȘȢ Ȓ ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ.

īȚĮ ȞĮ įȚĮĲȘȡȒıİĲİ ĲȘ ǹȈĭǹȁǼǿǹ țĮȚ ĲȘȞ ǹȄǿȅȆǿȈȉǿǹ ĲȠȣ İȡȖĮȜİȓȠȣ, ȠȚ İʌȚıțİȣȑȢ țĮȚ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ ȐȜȜȘ ıȣȞĲȒȡȘıȘ 
Ȓ ʌȡȠıĮȡȝȠȖȒ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ʌȡĮȖȝĮĲȠʌȠȚİȓĲĮȚ Įʌȩ ĲĮ ȀȑȞĲȡĮ ǼʌȚıțİȣȫȞ ĲȠȣ ǼȡȖȠıĲĮıȓȠȣ Makita Ȓ Įʌȩ İȟȠȣıȚȠįȠ-
ĲȘȝȑȞȠȣȢ ĮȞĲȚʌȡȠıȫʌȠȣȢ, țĮȚ ʌȐȞĲĮ ȝİ ȤȡȒıȘ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȫȞ Makita.

ȈȊΝȉΗΡΗȈΗ

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� īȚĮ ȞĮ ĮʌȠĳİȪȖİĲĮȚ Ƞ ıȠȕĮȡȩȢ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩȢ, ĮĳĮȚȡİȓĲİ ʌȐȞĲĮ ĲȘȞ ȝʌĮĲĮȡȓĮ Įʌȩ ĲȠ 
ȝȘȤȐȞȘȝĮ țĮĲȐ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ Ȓ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ ıȣȞĲȒȡȘıȘ.

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ĭȠȡȐĲİ ʌȐȞĲĮ ʌȡȠıĲĮĲİȣĲȚțȐ ȝĮĲȚȫȞ ȝİ ʌȜĮȧȞȑȢ ĮıʌȓįİȢ Ȓ ȖȣĮȜȚȐ ȝİ ȑȞįİȚȟȘ 
ıȣȝȝȠȡĳȫȞȠȞĲĮȚ ȝİ ĲȠ ANSI =87.1. Ȉε αȞτȓșετȘ περȓπτȦσȘ, το αποτȑȜεσμα șα μπορούσε Ȟα εȓȞαȚ 
ȩτȚ τα υȖρȐ εȚσȑρȤοȞταȚ στα μȐτȚα σας με πȚșαȞȩ σοȕαρȩ τραυματȚσμȩ.

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ȀĮĲȐ ĲȘ ıȣȞĲȒȡȘıȘ, ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ȝȩȞȠ ʌĮȞȠȝȠȚȩĲȣʌĮ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ. Ǿ ȤȡȒıȘ 
ȠʌȠȚȦȞįȒʌȠĲİ ȐȜȜȦȞ İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ țȓȞįȣȞȠ Ȓ ȗȘȝȚȐ ıĲȠ ʌȡȠȧȩȞ.

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ȂȘȞ ĮĳȒȞİĲİ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ ıĲȚȖȝȒ ȣȖȡȐ ĳȡȑȞȦȞ, ȕİȞȗȓȞȘ, ȜȐįȚĮ įȚİȓıįȣıȘȢ țȜʌ., 
ȞĮ ȑȡșȠȣȞ ıİ İʌĮĳȒ ȝİ ʌȜĮıĲȚțȐ ȝȑȡȘ. ȉĮ ȤȘȝȚțȐ ȝʌȠȡȠȪȞ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıȠȣȞ ȕȜȐȕȘ, ĮʌȠįȣȞȐȝȦıȘ Ȓ 
țĮĲĮıĲȡȠĳȒ ʌȜĮıĲȚțȠȪ ʌȠȣ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțĮȜȑıİȚ ıȠȕĮȡȩ ĮĲȠȝȚțȩ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȩ.

ΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ǼȜȑȖȤİĲİ ʌİȡȚȠįȚțȐ ȠȜȩțȜȘȡȠ ĲȠ ʌȡȠȧȩȞ ȖȚĮ țĮĲİıĲȡĮȝȝȑȞĮ, ȤĮȝȑȞĮ Ȓ ȤĮȜĮȡȐ 
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ, ȩʌȦȢ ȕȓįİȢ, ʌĮȟȚȝȐįȚĮ, ȝʌȠȣȜȩȞȚĮ, țĮʌȐțȚĮ țȜʌ.. ǼʌȚțȠȚȞȦȞȒıĲİ ȝİ ĲȠ ĲȝȒȝĮ 
İȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ ʌİȜĮĲȫȞ Ȓ ȑȞĮ İȟİȚįȚțİȣȝȑȞȠ țȑȞĲȡȠ İȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ ȖȚĮ ȕȠȒșİȚĮ.

ΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ʌȠĲȑ ȕİȞȗȓȞȘ, įȚĮȜȣĲȚțȩ, ȠȚȞȩʌȞİȣȝĮ Ȓ ȐȜȜİȢ ʌĮȡȩȝȠȚİȢ ȠȣıȓİȢ. 
ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠțȜȘșİȓ ĮʌȠȤȡȦȝĮĲȚıȝȩȢ Ȓ ʌĮȡĮȝȩȡĳȦıȘ, Ȓ ȞĮ įȘȝȚȠȣȡȖȘșȠȪȞ ȡȦȖȝȑȢ.

ΓΕΝΙΚΗ ȈȊΝȉΗΡΗȈΗ� ǹʌȠĳİȪȖİĲİ ĲȘ ȤȡȒıȘ įȚĮȜȣĲȫȞ țĮĲȐ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ ʌȜĮıĲȚțȫȞ İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ. ǼȓȞĮȚ 
İȣĮȓıșȘĲĮ ĲĮ ʌİȡȚııȩĲİȡĮ ʌȜĮıĲȚțȐ ıİ ȕȜȐȕİȢ Įʌȩ įȚȐĳȠȡȠȣȢ ĲȪʌȠȣȢ İȝʌȠȡȚțȫȞ įȚĮȜȣĲȫȞ țĮȚ İȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ 
ȣʌȠıĲȠȪȞ ȕȜȐȕȘ Įʌȩ ĲȘ ȤȡȒıȘ ĲȠȣȢ. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ țĮșĮȡȐ ȡȠȪȤĮ ȖȚĮ ȞĮ ĮĳĮȚȡȑıİĲİ ĲȘ ȕȡȦȝȚȐ, ĲȘ ıțȩȞȘ, ĲȠ ȜȐįȚ, 
ĲȠ ȖȡȐıȠ țȜʌ.

ΚΑĬΑΡΙȈȂΟȈ ȉΗȈ ȂΟΝΑΔΑȈ

ȆΡΟΕΙΔΟȆΟΙΗȈΗ� ǹʌȠșȘțİȪİĲİ țĮȚ ĮʌȠȡȡȓʌĲİĲİ ʌȐȞĲĮ ĲĮ ȤȘȝȚțȐ ıȦıĲȐ. Ǿ ĮʌȩȡȡȚȥȘ ȝȠȜȣıȝȑȞȠȣ 
ȞİȡȠȪ ȑțʌȜȣıȘȢ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ȖȓȞİĲĮȚ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȚȢ ĲȠʌȚțȑȢ įȚĮĲȐȟİȚȢ țĮȚ ĲȠȣȢ ȞȩȝȠȣȢ.
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ȈȉΡΑΓΓΙȈΗ ȉΟȊ ΔΟΧΕΙΟȊ
Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ʌȠȣ ĮʌȠȝİȓȞİȚ țĮȞȑȞĮ ȣȖȡȩ ıĲȠ įȠȤİȓȠ ȝİĲȐ ĲȠȞ ȥİțĮıȝȩ, ĲȠ įȠȤİȓȠ șĮ ʌȡȑʌİȚ ȞĮ ĮʌȠıĲȡĮȖȖȚıĲİȓ 
ʌȡȚȞ Įʌȩ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ.
• ǹĳĮȚȡİȓĲİ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.
• ǹĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ ʌİȡȓȕȜȘȝĮ ĲȠȣ țȚȞȘĲȒȡĮ Įʌȩ ĲȠ įȠȤİȓȠ.
• ȈĲȡĮȖȖȓȗİĲİ ĲĮ ʌİȡȚİȤȩȝİȞĮ ȝȑıȦ ĲȘȢ ʌİȡȚȠȤȒȢ ʌȜȒȡȦıȘȢ.
ȈΗȂΕΙΩȈΗ� ȈĲȡĮȖȖȓȗİĲİ ĲȠ ȣȖȡȩ ʌȓıȦ ıĲȠ ĮȡȤȚțȩ įȠȤİȓȠ. ȂȘȞ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ ȤȘȝȚțȐ ȣȖȡȐ ıĲȠ įȠȤİȓȠ.

ΚΑĬΑΡΙȈȂΟȈ ȉΟȊ ΔΟΧΕΙΟȊ
•  īİȝȓȗİĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ ʌİȡȓʌȠȣ ĲȠ ȑȞĮ ĲȡȓĲȠ ȖİȝȐĲȠ ȝİ țĮșĮȡȩ Ȟİȡȩ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ ʌȡȠıĲİșİȓ ȝȚțȡȒ ʌȠıȩĲȘĲĮ ȒʌȚȠȣ ȠȚțȚĮ-

țȠȪ ĮʌȠȡȡȣʌĮȞĲȚțȠȪ.
ȈΗȂΕΙΩȈΗ� ȂȘȞ ȤȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ʌȠĲȑ İȪĳȜİțĲĮ ȤȘȝȚțȐ Ȓ ȜİȚĮȞĲȚțȐ țĮșĮȡȚıĲȚțȐ ȖȚĮ ĲȠȞ țĮșĮȡȚıȝȩ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ.
• ȈțȠȣʌȓȗİĲİ ĲȠ İȟȦĲİȡȚțȩ ĲȠȣ įȠȤİȓȠȣ ȝİ ȑȞĮ țĮșĮȡȩ, ıĲİȖȞȩ ʌĮȞȓ.
• ǼʌĮȞĮĲȠʌȠșİĲİȓĲİ ĲȠ ʌİȡȓȕȜȘȝĮ ĲȠȣ țȚȞȘĲȒȡĮ ıĲȠ įȠȤİȓȠ. 
•  ǼʌĮȞİȖțĮșȚıĲİȓĲİ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ. ȌİțȐȗİĲİ ȝȑȤȡȚ ȞĮ ĮįİȚȐıİȚ ĲȠ įȠȤİȓȠ. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȞĮ țĮĲİȣșȪȞİĲİ ĲȠȞ ȥİțĮıȝȩ 

ʌȡȠȢ ȝȚĮ ʌİȡȚȠȤȒ ʌȠȣ įİȞ șĮ ȣʌȠıĲİȓ ȗȘȝȚȐ Įʌȩ ĲȠ įȚȐȜȣȝĮ ȥİțĮıȝȠȪ.
•  īİȝȓȗİĲİ ȟĮȞȐ țĮȚ İʌĮȞĮȜȐȕİĲİ ĲȘ įȚĮįȚțĮıȓĮ ȝİ țĮșĮȡȩ Ȟİȡȩ. ȂʌȠȡİȓ ȞĮ İȓȞĮȚ ĮʌĮȡĮȓĲȘĲȠ ȞĮ ȟİʌȜȪȞİĲİ ĲȠ įȠȤİȓȠ 

ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ Įʌȩ ȝȓĮ ĳȠȡȐ ıĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ ıĲȡĮȖȖȓȗİĲȑ ĲȠ țĮȚ ʌȐȜȚ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȚȢ ȠįȘȖȓİȢ ĮȞȦĲȑȡȦ.
•  ǹĳȒȞİĲİ ȩȜĮ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ȞĮ ıĲİȖȞȫıȠȣȞ İȞĲİȜȫȢ ʌȡȚȞ İȖțĮĲĮıĲȒıİĲİ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ ȟĮȞȐ țĮȚ ĮʌȠșȘțİȪıĲİ ĲȘ ȝȠȞȐįĮ.

ΚΑĬΑΡΙȈȂΟȈ ȉΟȊ ȂȆΕΚ
Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ʌȠȣ ĲȠ ȝʌİț İȓȞĮȚ ȕȠȣȜȦȝȑȞȠ, ĮțȠȜȠȣșİȓĲİ ĲĮ ʌĮȡĮțȐĲȦ ȕȒȝĮĲĮ ȖȚĮ ȞĮ țĮșĮȡȓıİĲİ.
• ǹĳĮȚȡİȓĲİ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ. 
• ȄİȕȚįȫȞİĲİ țĮȚ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ ĲȠȣ ȝʌİț Įʌȩ ĲȘ ʌȡȠıĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ țİĳĮȜȒ ȥİțĮıȝȠȪ ĲȘȢ ȡȐȕįȠȣ ȥİțĮıȝȠȪ.
•  ȈʌȡȫȤȞİĲİ ȑȞĮ ȝȚțȡȩ țĮȜȫįȚȠ ȝȑıĮ Įʌȩ ĲȚȢ İțĲİșİȚȝȑȞİȢ ĲȡȪʌİȢ ȖȚĮ ȞĮ țĮșĮȡȓıİĲİ ĲȣȤȩȞ ıȣȞĲȡȓȝȝȚĮ. ȈĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ 

ȟİʌȜȪȞİĲİ ȝİ țĮșĮȡȩ Ȟİȡȩ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 15.
•  ȈțȠȣʌȓȗİĲİ ĲȘȞ ʌȡȠıĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ țİĳĮȜȒ ȥİțĮıȝȠȪ ȝİ ȑȞĮ țĮșĮȡȩ ıĲİȖȞȩ ʌĮȞȓ țĮȚ İʌĮȞĮıȣȞįȑİĲİ ĲȠ țȐȜȣȝȝĮ ĲȠȣ 

ȝʌİț ıĲȘȞ ʌȡȠıĮȡȝȠȗȩȝİȞȘ țİĳĮȜȒ ȥİțĮıȝȠȪ.

ΚΑĬΑΡΙȈȂΟȈ ȉΗȈ ΑΝȉȁΙΑȈ
Ȉİ ʌİȡȓʌĲȦıȘ ʌȠȣ Ƞ ȥİțĮıĲȒȡĮȢ įİȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ĮȞĲȜȒıİȚ ĲȠ ȣȖȡȩ Įʌȩ ĲȠ įȠȤİȓȠ Ȓ įİȞ ȝʌȠ-
ȡİȓ ȞĮ ȥİțȐıİȚ ȣȖȡȩ țĮĲȐ ĲȘȞ ʌȡȫĲȘ ȤȡȒıȘ Ȓ ȝİĲȐ Įʌȩ ȝĮțȡȠȤȡȩȞȚĮ ĮʌȠșȒțİȣıȘ. 
ǹțȠȜȠȣșİȓĲİ ĲȚȢ ʌĮȡĮțȐĲȦ įȚĮįȚțĮıȓİȢ ȖȚĮ ȞĮ țĮșĮȡȓıİĲİ ĲȘȞ ĮȞĲȜȓĮ�
1. ǹʌİȞİȡȖȠʌȠȚİȓĲİ ĲȠ ȝȘȤȐȞȘȝĮ țĮȚ ĮĳĮȚȡİȓĲİ ĲȘ ȝʌĮĲĮȡȓĮ.
2. ǹĳĮȚȡİȓĲİ ĲȠ ȡĮȕįȓ ȥİțĮıȝȠȪ Įʌȩ ĲȘ ȜĮȕȒ.
�.  ȈĲȡĮȖȖȓȗİĲİ ĲȣȤȩȞ İȞĮʌȠȝȑȞȠȞ ȣȖȡȩ Ȓ ĮʌȠșȘțİȪİĲİ ĲȠ İȞĮʌȠȝİȓȞĮȞ ȣȖȡȩ ıİ ȐȜȜȠ įȠȤİȓȠ ȖȚĮ ȞĮ ȕİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ ĲȠ įȠȤİȓȠ İȓȞĮȚ ȐįİȚȠ.
�. ǻȚĮȤȦȡȓȗİĲİ ĲȠ ʌİȡȓȕȜȘȝĮ ĲȠȣ țȚȞȘĲȒȡĮ Įʌȩ ĲȠ įȠȤİȓȠ țĮȚ ȖȣȡȓȗİĲȑ ĲȠ ĮȞȐʌȠįĮ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 16.
5.  ȄİȕȚįȫȞİĲİ ĲȠ țȩțțȚȞȠ țĮʌȐțȚ ȖȚĮ ȞĮ ĮȞȠȓȟİĲİ ĲȘȞ ȠʌȒ İȚıȩįȠȣ ȞİȡȠȪ țĮȚ, ıĲȘ ıȣȞȑȤİȚĮ, ıȣȞįȑİĲİ ĲȘȞ ȠʌȒ ıĲȘ 

ȕȡȪıȘ ȞİȡȠȪ. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ƞ ȅ-įĮțĲȪȜȚȠȢ İȓȞĮȚ ĲȠʌȠșİĲȘȝȑȞȠȢ ȝȑıĮ ıĲȠ țȩțțȚȞȠ țĮʌȐțȚ.
6.  ǹȞȠȓȖİĲİ ĮȡȖȐ ĲȘ ȕȡȪıȘ țĮȚ ʌȚȑıİĲİ ʌȡȠȢ ĲĮ țȐĲȦ ĲȘ ıțĮȞįȐȜȘ ĲĮȣĲȩȤȡȠȞĮ ȖȚĮ ȞĮ ĮĳȒıİĲİ ĲȠ Ȟİȡȩ ȞĮ ȟİʌȜȪȞİȚ 

ĲȣȤȩȞ ıȣȞĲȡȓȝȝȚĮ ʌȠȣ ʌȡȠıțȠȜȜȘȝȑȞĮ ıĲȘȞ ĮȞĲȜȓĮ. ǹȞĮĲȡȑȟĲİ ıĲȘ ǼȚțȩȞĮ 17.
7.  ǹʌȠıȣȞįȑİĲİ ĲȘ ȕȡȪıȘ țĮȚ ıĳȓȖȖİĲİ ȟĮȞȐ ĲȠ țȩțțȚȞȠ țĮʌȐțȚ. ǺİȕĮȚȦșİȓĲİ ȩĲȚ Ƞ ȅ-įĮțĲȪȜȚȠȢ ȝȑıĮ ıĲȠ țĮʌȐțȚ İȓȞĮȚ ıĲȘ șȑıȘ ĲȠȣ.

ǼȚțȩȞĮ 15

2

1

ǼȚțȩȞĮ 16 ǼȚțȩȞĮ 17

1 ȀȩțțȚȞȠ țĮʌȐțȚ 2 O-įĮțĲȪȜȚȠȢ
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ȆΡΟΑΙΡΕȉΙΚΑ ΕȄΑΡȉΗȂΑȉΑ
 ȆΡΟȈΟΧΗ�

ǹȣĲȐ ĲĮ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ Ȓ ʌȡȠıĮȡĲȒȝĮĲĮ ıȣȞȚıĲȫȞĲĮȚ ȖȚĮ ȤȡȒıȘ ȝİ ĲȠ ʌȡȠȧȩȞ Makita ʌȠȣ ĮȞĮĳȑȡİĲĮȚ ıĲȠ ʌĮȡȩȞ İȖȤİȚ-
ȡȓįȚȠ. Ǿ ȤȡȒıȘ ȐȜȜȦȞ İȟĮȡĲȘȝȐĲȦȞ Ȓ ʌĮȡİȜțȩȝİȞȦȞ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ İʌȚĳȑȡİȚ țȓȞįȣȞȠ ĲȡĮȣȝĮĲȚıȝȠȪ. ȋȡȘıȚȝȠʌȠȚİȓĲİ ĲĮ 
İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ Ȓ ĲĮ ʌĮȡİȜțȩȝİȞĮ ıȪȝĳȦȞĮ ȝİ ĲȘȞ ʌȡȠȕȜİʌȩȝİȞȘ ȤȡȒıȘ ĲȠȣȢ țĮȚ ȝȩȞȠ.
ǹȞ ȤȡİȚĮıĲİȓĲİ ȠʌȠȚĮįȒʌȠĲİ ȕȠȒșİȚĮ ȖȚĮ ʌİȡȚııȩĲİȡİȢ ȜİʌĲȠȝȑȡİȚİȢ ıȤİĲȚțȐ ȝİ ĮȣĲȐ ĲĮ ĮȞĲĮȜȜĮțĲȚțȐ, ĮʌİȣșȣȞșİȓĲİ 
ıĲȠ ĲȠʌȚțȩ ıĮȢ ȀȑȞĲȡȠ ǼȟȣʌȘȡȑĲȘıȘȢ Makita. 
• ǹȣșİȞĲȚțȒ ȝʌĮĲĮȡȓĮ țĮȚ ĳȠȡĲȚıĲȒȢ Makita.

ȈΗȂΕΙΩȈΗ�
•  ȅȡȚıȝȑȞĮ ıĲȠȚȤİȓĮ ĲȠȣ țĮĲĮȜȩȖȠȣ ȝʌȠȡİȓ ȞĮ ʌİȡȚȜĮȝȕȐȞȠȞĲĮȚ ıĲȠ ʌĮțȑĲȠ ĲȠȣ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ ȦȢ ȕĮıȚțȐ İȟĮȡĲȒȝĮĲĮ. 

ǼȞįȑȤİĲĮȚ ȞĮ įȚĮĳȑȡȠȣȞ ĮȞȐȜȠȖĮ ȝİ ĲȘ ȤȫȡĮ.
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Türkçe (Orijinal talimatlar)

1 %aúlÕk AnahtarÕ 2 Uzatma Somunu 3 .ulp 4 glo� kabÕ

5 P�sk�rtm oubu÷u tutucu-
su 6 Omuz askÕlÕ÷Õ 7 Pil kapa÷Õ 8 Ayarlanabilir p�sk�rtme 

baúlÕ÷Õ
9 P�sk�rtme oubu÷u 10 .aldÕrao, kol 11 Hortum 12 5/ tank

13 *|sterge lambalarÕ 14 Aoma / kapama butonu 15 P�sk�rtme oubu÷u 
tutucusu 16 .ilit kolu

17 .anca �p�sk�rtme oubu÷unu ba÷lamak ioin� - - - -
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TEKNøK DEöERLER
Model US0��D

Nominal gerilim D.C. 10,8 9 - 12 9 maks

Tank kapasitesi 5 /

Hortum Uzunlu÷u 1,7 m

Toplam uzatma uzunlu÷u 50 - 70 cm

Nozul tipi 2 %aúlÕ �1 baúlÕ ile de÷iútirilebilir�

Maksimum oalÕúma basÕncÕ 0,� MPa

Standart nozul oalÕúma basÕncÕ
Maksimum YaklaúÕk. 0,26 Mpa

Minumum YaklaúÕk. 0,1� Mpa

Standart nozul ile akÕú hÕzlÕ
Maksimum YaklaúÕk. 0,91 /itre/dakika

Minumum YaklaúÕk. 0,�7 /itre/dakika

Nozul montaj vidasÕ * 1/��

%oyutlar �U î * î Y� ��� î 182 î ��� mm

Net a÷ÕrlÕk 2,9 - �,0 kg

• Devam eden araútÕrma ve geliútirme programÕmÕz sebebiyle buradaki teknik de÷erler haber verilmeksizin de÷i-
úikli÷e tabidir.

• Teknik de÷erler �lkeden �lkeye de÷iúebilir.
• hr�n�n a÷ÕrlÕ÷Õ pil kartuúu dahil olmak �zere ek paroalara ba÷lÕ olarak de÷iúebilir. En hafif ve en a÷Õr kombinas-

yon EPTA Prosed�r 01/201�¶e g|re tabloda g|sterilmiútir.

Kullanılabilen pil kartuúu ve úarj cihazı
Pil kartuúu %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

ùarj cihazÕ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• YukarÕda bahsi geoen pil kartuúlarÕ ve úarj cihazlarÕndan bazÕlarÕ ikamet etti÷iniz b|lgeye g|re mevcut 
olmayabilir.

UY ARI: <alnızca yukarıda listelenen pil kartuúlarını ve úarj cihazlarını kullanınız. %aúka herhangi bir pil 
kartuúunun ve úarj cihazÕnÕn kullanÕlmasÕ yaralanma ve/veya yangÕna yol aoabilir.

UY ARI: Bu makineyle birlikte pil adapt|rü veya taúınabilir güç paketi gibi kablolu bir güç kayna÷ı kul-
lanmayınız. %u t�r bir g�o kayna÷ÕnÕn kablosu oalÕúmayÕ engelleyebilir ve kiúisel yaralanmalara yol a|abilir.

Semboller

Ekipman ioin kullanÕlan semboller aúa÷ÕdadÕr. .ullanmadan |nce bunlarÕn anlamÕnÕ |÷rendi÷inizden emin olun. 

.ulak koruyucu takÕnÕz. UyarÕ

Solunum maskesi takÕnÕz. *|z korumasÕ takÕnÕz.

.oruyucu ayakkabÕ giyiniz. .oruyucu eldiven giyiniz.

Ya÷murlu havada kullanmayÕnÕz veya ya÷mur ya÷arken p�sk�rt�-
c�y� aoÕk alanda bÕrakmayÕnÕz.

.ullanÕm talimatÕnÕ okuyun.

P�sk�rtme yaparken, yanÕnÕzdaki insanlarÕn uzak durdu÷undan 
emin olun. 
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KULLANIM AMACI

%u makine p�sk�rtme ioin kullanÕlÕr.

Gürültü
EN628�1-1¶¶e g|re belirlenen tipik A a÷ÕrlÕklÕ g�r�lt� 
seviyesi
Ses basÕno seviyesi �/pA�� 70 d% �A� veya daha az
%elirsizlik �.�� � d% �A�

NOT: %eyan edilen g�r�lt� emisyon de÷eri�ler� stan-
dart bir test y|ntemine g|re |lo�lm�út�r ve bir aleti 
di÷eriyle karúÕlaútÕrmak ioin kullanÕlabilir.
NOT: %eyan edilen g�r�lt� emisyon de÷eri �de÷er-
leri�, maruz kalmanÕn bir |n de÷erlendirmesinde de 
kullanÕlabilmektedir.

UY ARI: Kulak koruyucu takınız.

UY ARI: Elektrikli aletin fiili kullanımı sırasın-
daki gürültü emisyonu, aletin kullanıldı÷ı yollara, 
|zellikle de ne tür bir iú parçasının iúlendi÷ine 
ba÷lı olarak beyan edilen de÷erlerden farklı 
olabilir.

UY ARI: Operat|rü korumak için, gerçek kulla-
nım koúullarında maruz kalma tahminine dayanan 
güvenlik |nlemlerini belirledi÷inizden emin olun.
(tetikleme süresine ek olarak aletin kapatıldı÷ı ve 
boúta çalıútı÷ı zamanlar gibi çalıúma d|ngüsünün 
tüm b|lümlerini hesaba katarak).

Titreúim
Titreúim toplam de÷eri ��o eksenli vekt|r toplamÕ�
�EN628�1-1 standardÕna g|re hesaplanan��
dalÕúma modu� y�ks�z oalÕúma
Titreúim emisyonu �ah�� 2,5 m/s2¶den az
%elirsizlik �.� � 1,5 m/s2

NOT: %eyan edilen titreúim toplam de÷eri / de÷erleri 
standart bir test y|ntemine g|re |lo�lm�út�r ve bir 
aleti di÷eriyle karúÕlaútÕrmak ioin kullanÕlabilir.
NOT: %eyan edilen titreúim toplam de÷eri �de÷er-
leri�, maruz kalmanÕn bir |n de÷erlendirmesinde de 
kullanÕlabilir.

UY ARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı 
sırasında titreúim emisyonu, aletin kullanıldı÷ı 
yollara, |zellikle de ne tür bir iú parçasının iúlen-
di÷ine ba÷lı olarak beyan edilen de÷er(ler) den 
farklı olabilir.

UY ARI: Operat|rü korumak için, gerçek kulla-
nım koúullarında maruz kalma tahminine dayanan 
güvenlik |nlemlerini belirledi÷inizden emin olun.
(tetikleme süresine ek olarak aletin kapatıldı÷ı ve 
boúta çalıútı÷ı zamanlar gibi çalıúma d|ngüsünün 
tüm b|lümlerini hesaba katarak).

EC Uygunluk Beyanı
S adece Av rupa ü lk eleri iç in
EC uygunluk beyanÕ, bu kullanÕm talimatÕnda µ¶Ek A¶¶ 
olarak dahil edilmiútir.

U<ARI

%u cihaz, g|zetim altÕnda olma-
larÕ halinde ve cihazÕn g�venli 
kullanÕm talimatlarÕ verilmesi 
halinde fiziksel, duyusal ve 
zihinsel yetenekleri azalmÕú 
veya deneyim bilgi sahibi eksik-
li÷i olan kiúiler tarafÕndan ve 8 
yaúÕndan b�y�k olan oocuklar 
tarafÕndan kullanÕlabilir. cihaz 
oocuklardan uzak tutulmalÕ-
dÕr. temizlik ve bakÕm g|zet-
mensiz oocuklar tarafÕndan 
yapÕlmamalÕdÕr.
Genel Elektrikli Alet Güvenlik 
Uyarısı

UY ARI: Bu elektrikli aletle birlikte verilen tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, illüstrasyonları ve 
teknik |zellikleri okuyunuz. Aúa÷Õda listelenen t�m 
talimatlara uyulmamasÕ elektrik oarpmasÕna, yangÕna 
ve / veya ciddi yaralanmalara yol aoabilir.

Gelecekte baúvurmak için tüm 
uyarıları ve talimatları saklayın.
UyarÕlardaki �elektrikli arao�, úebeke ile oalÕúan �kablolu� 
elektrikli aracÕnÕz ya da pille oalÕúan �kablosuz� elektrikli 
arao anlamÕna gelir.
dalıúma alanın güvenli÷i
1. dalıúma alanını temiz ve iyi aydınlatılmıú olarak 

tutun. Da÷ÕnÕk veya karanlÕk alanlar kazalara neden 
olur.

2. Elektrikli araçları� yanıcı sıvıların, gazların veya 
tozun mevcut oldu÷u gibi patlayıcı ortamlarda 
çalıútırmayın. Elektrikli araolar, tozu veya dumanÕ 
tutuúturabilen kÕvÕlcÕmlar oluúturur.

3. Elektrikli bir aracı çalıútırırken çocukları ve 
üçüncü kiúileri uzak tutun. Dikkat da÷ÕlmalarÕ, 
kontrol� kaybetmenize neden olabilir.
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Elektrik güvenli÷i
1. Elektrikli araç fiúlerinin prizlerle uyumlu olması 

gerekir. )iúi hiçbir úekilde asla de÷iútirmeyin. 
Topraklanmıú elektrikli araçlar ile herhangi bir 
adapt|r fiúi kullanmayın. De÷iútirilmemiú fiúler ve 
uyumlu prizler, elektrik oarpmasÕ riskini azaltacaktÕr.

2. Borular, radyat|rler, aralıklar ve so÷utucular 
gibi topraklanmıú yüzeylerle vücut temasından 
kaçının. 9�cudunuzun topraklanmasÕ durumunda 
y�ksek bir elektrik oarpmasÕ riski mevcuttur.

3. Elektrikli araçları ya÷mura veya ıslak koúullara 
maruz bırakmayın. Elektrikli alete su girmesi elekt-
rik oarpmasÕ riskini artÕracaktÕr.

4. Kabloyu yanlıú kullanmayın. Kabloyu elektrikli 
aracı taúımak, çekmek ya da prizden çıkarmak 
için asla kullanmayın. Kabloyu ısıdan, ya÷dan, 
keskin kenarlardan ya da hareketli parçalardan 
uzak tutun. HasarlÕ ya da dolanmÕú kablolar, elekt-
rik oarpmasÕ riskini arttÕracaktÕr.

5. Elektrikli bir aracı dıú mekanlarda çalıútırırken 
dıú mekanda kullanıma uygun bir uzatma kab-
losu kullanın. DÕú mekana uygun bir kablonun 
kullanÕlmasÕ, elektrik oarpmasÕ riskini azaltÕr.

6. Elektrikli bir aleti nemli bir konumda çalıútırır-
ken kaçak akım cihazı (RCD) korumalı bir güç 
kayna÷ı kullanınız. %ir RCD
nin kullanÕmÕ, elektrik 
oarpmasÕ riskini azaltÕr.

7. Elektrikli aletler, kullanıcılar için zararsız olan 
elektromanyetik alanlar (EM)) oluúturabilir. 
Fakat kalp pili ve di÷er benzer tÕbbi cihazlarÕ kul-
lanan kiúiler bu elektrikli aleti oalÕútÕrmadan |nce 
cihazlarÕnÕn �reticisi veya doktoru ile iletiúime 
geomelidir.

Kiúisel güvenlik
1. Elektrikli bir aracı çalıútırırken dikkatli olun, ne 

yaptı÷ınızı g|zlemleyin ve sa÷duyunuzu kul-
lanın. <orgun oldu÷unuzda ya da uyuúturucu, 
alkol veya ilaç etkisi altındayken elektrikli bir 
araç kullanmayın. Elektrikli araolarÕ oalÕútÕrÕrken 
dikkatsiz olunan bir an, ciddi kiúisel yaralanma ile 
sonuolanabilir.

2. Kiúisel koruyucu ekipman kullanınız. Her zaman 
g|z koruması takın. Uygun koúullar ioin kullanÕlan 
toz maskesi, kaymaz g�venlik ayakkabÕlarÕ, kask 
veya iúitme korumasÕ gibi koruyucu ekipmanlar 
kiúisel yaralanmalarÕ azaltacaktÕr.

3. østemeden çalıútırmayı |nleyin. Güç kayna÷ına 
ve�veya pil takımına ba÷lanmadan, aleti almadan 
veya taúımadan |nce anahtarın kapalı konumda 
oldu÷undan emin olunuz. Parma÷ÕnÕz anahtarÕn 
�zerindeyken elektrikli aletlerin taúÕnmasÕ veya d�÷-
menin aoÕk oldu÷u elektrikli aletlerin oalÕútÕrÕlmasÕ 
kazalara davetiye oÕkarÕr.

4. Elektrikli aracı açmadan |nce tüm ayarlama 
anahtarlarını ya da ingiliz anahtarlarını çıkarın. 
Elektrikli aracÕn d|ner bir paroasÕna ba÷lÕ bir ingiliz 
anahtarÕ ya da anahtar kiúisel bir yaralanma ile 
sonuolanabilir.

5. Uzanmayın. Her zaman için uygun úekilde yere 
basın ve dengeli olun. %u, beklenmeyen durum-
larda elektrikli aracÕn daha iyi kontrol edilmesini 
sa÷lar.

6. Uygun úekilde giyinin. Gevúek kıyafetler giyme-
yin ya da mücevherler takmayın. Saçlarınızı ve 
kıyafetlerinizi hareketli parçalardan uzak tutu-
nuz. *evúek kÕyafetler, m�cevherler ya da uzun sao 
hareketli paroalara sÕkÕúabilir.

7. Toz giderme ve toplama tesislerinin ba÷lantısı 
için cihazların sa÷lanması durumunda bunların 
ba÷lı oldu÷undan ve uygun úekilde kullanıldı-
÷ından emin olun. Toz giderme, bu cihazÕn kul-
lanÕmÕnda meydana gelebilen tozla ilgili tehlikeleri 
azaltabilir.

8. Aletlerin sık kullanımından elde edilen aúinalık, 
rahat olmanıza ve alet güvenlik ilkelerini g|z 
ardı etmesine izin vermeyiniz. Dikkatsiz bir eylem, 
saniyenin bir kÕsmÕ ioinde ciddi yaralanmalara neden 
olabilir.

9. Elektrikli El Aletleri kullanırken g|zlerinizi 
yaralanmalardan korumak için daima koru-
yucu g|zlük takınız. G|zlükler ABD
de ANSI 
=��.1, Avrupa
da EN1�� veya Avustralya�<eni 
=elanda
da AS�N=S 1��� ile uyumlu olmak 
gerekmektedir. Avustralya � <eni =elanda
da 
yüzünüzü korumak için bir yüz siperi takmak 
yasal olarak zorunludur.

Uygun güvenlik koruma ekipmanlarının alet 
operat|rleri ve yakın çalıúma alanındaki di÷er 
kiúiler tarafından kullanılmasını sa÷lamak 
iúverenin sorumlulu÷undadır.

Elektrikli araç kullanımı ve bakımı
1. Elektrikli aracı zorlamayın. Uygulamanız için 

do÷ru elektrikli aracı kullanın. Do÷ru elektrikli 
alet, tasarlandÕ÷Õ oranda iúi daha iyi ve daha g�venli 
hale getirecektir.

2. Anahtarın açılıp kapanmaması durumunda 
elektrikli aracı kullanmayın. Anahtar ile kontrol 
edilemeyen herhangi bir elektrikli arao tehlikelidir ve 
onarÕlmasÕ gerekir.

3. Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarları de÷iú-
tirmeden veya elektrikli aletleri saklamadan |nce 
fiúi güç kayna÷ından çıkarın ve�veya çıkarılabilir 
ise pil takımını elektrikli aletten çıkarınız. %u t�r 
|nleyici g�venlik tedbirleri, elektrikli aracÕ kazara 
baúlatma riskini azaltÕr.

4. Kullanılmayan elektrikli aletleri çocukların eri-
úemeyece÷i yerlerde saklayın ve elektrikli aleti 
tanımayan veya bu talimatları bilmeyen kiúilerin 
elektrikli aleti kullanmasına izin vermeyiniz. 
Elektrikli araolar, e÷itimsiz kullanÕcÕlarÕn ellerinde 
tehlikelidir.
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5. Elektrikli aletlerin ve aksesuarların bakımını 
yapınız. Elektrikli aletin çalıúmasını etkileyebi-
lecek olan hareketli parçaların hizalanmasını 
veya ba÷lanmasını, parçaların kırılmasını ve 
di÷er tüm koúulları kontrol ediniz. Hasarlı olması 
durumunda kullanım |ncesinde elektrikli aracın 
onarılmasını sa÷layın. %irook haza, yetersiz bakÕm 
uygulanan elektrikli araolardan kaynaklanÕr.

6. Kesme araçlarını keskin ve temiz tutun. %akÕmÕ 
uygun úekilde yapÕlmÕú keskin kenarlara sahip 
kesme aletlerinin sÕkÕúmasÕ daha az olasÕdÕr ve 
kontrol edilmesi daha kolaydÕr.

7. Elektrikli aleti, aksesuarları ve alet uçlarını vb. 
yapılacak iúe ve çalıúma koúulları dikkate ala-
rak ve bu talimatlara uygun olarak kullanınız. 
Elektrikli aletin amaolanandan farklÕ iúlemler ioin 
kullanÕlmasÕ tehlikeli bir duruma yol aoabilir.

8. Kolları ve kavrama yüzeylerini kuru, temiz tutu-
nuz.  <a÷ ve gresten arındırınız. .aygan y�zeyler 
ve kavrama y�zeyleri, beklenmedik durumlarda 
aletin g�venli bir úekilde kullanÕlmasÕna ve kontro-
l�ne izin vermez.

9. Aleti kullanırken, alete dolaúabilecek yapıdaki iú 
eldivenlerini kullanmayınız. .umaú iú eldivenleri-
nin hareketli paroalara dolaúmasÕ kiúisel yaralanma-
lara yol aoabilir.

Pil aletinin kullanımı ve bakımı
1. Sadece üretici tarafından belirtilen úarj cihazıyla 

úarj edin. %ir pil grubuna uygun olan úarj aleti 
baúka bir pil grubuyla kullanÕldÕ÷Õ zaman yangÕn riski 
oluúturabilir.

2. Elektrikli aletleri yalnızca |zel olarak belirlenmiú 
pil gruplarıyla kullanınız. %aúka herhangi bir pil 
grubunun kullanÕlmasÕ yaralanma ve yangÕn riski 
oluúturabilir.

3. Pil grubu kullanılmadı÷ı zaman, pil grubunu bir 
kutup ile di÷eri arasında ba÷lantı yapabilecek 
ataú, madeni para, anahtar, çivi, vida veya di÷er 
küçük metal cisimlerden uzak tutun. Pil kutup-
larÕnÕ kÕsa devre etmek yanÕklara veya yangÕna yol 
aoabilir.

4. <anlıú kullanım úartlarında pilden sıvı kaça÷ı 
olabilir, temas etmeyin. <anlıúlıkla temas olursa 
suyla yıkayın. Sıvı g|zlere temas ederse ayrıca 
bir doktordan yardım isteyin. Pilden sÕzan sÕvÕ 
iritasyon veya yanÕklara yol aoabilir.

5. Hasar g|rmüú veya üzerinde de÷iúiklik yapılmıú 
bir pil grubunu veya aleti kullanmayınız. Hasar 
g|rm�ú ya da de÷iútirilmiú piller |ng|r�lemeyen 
sebeplerle yangÕna, patlamaya ya da yaralanmaya 
sebep olabilir.

6. Pil grubunu veya aleti ateúe veya aúırı sıcaklı÷a 
maruz bırakmayınız. Ateú veya 1�0�C
nin �zerin-
deki sÕcaklÕ÷a maruziyet patlamaya yol aoabilir.

7. Tüm úarj talimatlarına uyun ve pil grubunu 
veya aleti talimatlarda belirtilen sıcaklık aralı÷ı 
dıúında úarj etmeyiniz. YanlÕú veya belirtilen ara-
lÕ÷Õn dÕúÕndaki sÕcaklÕklarda úarj etmek pile zarar 
verebilmekte ve yangÕn riskini artÕrabilmektedir.

Servis
1. Elektrikli aletinize, sadece aynı yedek parçaları 

kullanan yetkili bir onarım personeli tarafından 
bakım yaptırınız. %u, elektrikli aracÕn g�venli÷inin 
korunmasÕnÕ sa÷layacaktÕr.

2. Asla hasarlı pil gruplarına bakım yapmayınız. Pil 
gruplarÕnÕn servisi sedece �retici veya yetkili servis 
sa÷layÕcÕlar tarafÕndan geroekleútirilmelidir.

3. Aksesuarları ya÷lamak ve de÷iútirmek için tali-
matları takip ediniz.

Pil Bahçe Püskürtme Makinası 
Güvenlik Uyarıları

UY ARI: <angın veya patlama riski. Benzin 
gibi yanıcı sıvılar püskürtmeyiniz. Kap üzerindeki 
sembol referanslarına bakın.

UY ARI: Püskürtücü ile birlikte kullanılan ürün-
lerden oluúturulan bazı spreyler, kansere, do÷um 
kusuruna ve di÷er üreme zararlarına neden 
oldu÷u bilinen kimyasallar içerir. 
Bu kimyasalların bazı |rnekleri úunlardır�
 ā g�breleme bileúikleri
 ā  ønsektisitler, herbisitler ve pestisitlerdeki bileúikler�
 ā  kimyasal olarak iúlenmiú keresteden arsenik ve 

krom. T�m bu t�r �r�nlerin kaplarÕndaki talimatlarÕ 
takip ediniz. %u kimyasallara maruz kalmanÕzÕ 
azaltmak ioin, spreyleri, eldivenleri ve di÷er uygun 
koruyucu ekipmanÕ filtrelemek ioin |zel olarak 
tasarlanmÕú y�z maskeleri gibi onaylanmÕú g�venlik 
ekipmanlarÕnÕ kullanÕnÕz.

■ Bu püskürtücüde herhangi bir pestisit veya 
di÷er sprey malzemelerini kullanmadan |nce, 
orijinal kabındaki etiketi iyice okuyun ve talimat-
larını izleyiniz. %azÕ p�sk�rt�c�malzemeleri tehli-
kelidir ve bu p�sk�rt�c�de kullanÕlmamalÕdÕr, o�nk� 
p�sk�rt�c�ye zarar verebilir ve ciddi bedensel yara-
lanmalara veya maddi hasara neden olabilirler.

Ŷ Elektrik çarpma tehlikesi. Elektrik prizlerine asla 
p�sk�rtmeyiniz.

■ Ticari veya endüstriyel amaçlar için ticari sınıf 
kimyasalları veya türevlerini kullanmayınız. 
Sadece t�ketici sÕnÕfÕ su bazlÕ oim ve bahoe kimya-
sallarÕ kullanÕnÕz.

■ Sıcak veya kaynar sıvıları tanka d|kmeyin. 
%unlar hortumu veya tankÕ zayÕflatabilir veya zarar 
verebilir.

■ Püskürtme alanı iyi havalandırılmıú olmalıdır. 
■ Rüzgarlı günlerde püskürtmekten kaçınınız. 

Sprey yanlÕúlÕkla p�sk�rt�lmemesi gereken bitkilere 
veya nesnelere p�sk�rt�lebilir.

■ Püskürtücüyü, sıvı deposu boúken güvenli, iyi 
havalandırılmıú bir kapalı alanda saklayınız.

■ Bu püskürtücüde kostik (alkali) kendinden ısıt-
malı veya aúındırıcı (asit) sıvılar kullanmayınız. 
%unlar metal paroalarÕ paslandÕrabilir veya tankÕ ve 
hortumu zayÕflatabilir.
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■ Püskürtülen kimyasalın içeri÷ini biliniz. 
Kimyasal madde ile birlikte verilen tüm Malzeme 
Güvenlik Bilgi formlarını (MSDS) ve konteyner 
etiketlerini okuyunuz. .imyasal �reticilerin g�ven-
lik talimatlarÕnÕ izleyiniz.

Ŷ Püskürtme aletini kullandıktan sonra tankta 
kalıntı bırakmayın veya püskürtme malzemesi 
bırakmayınız. Her kullanÕmdan sonra temizleyiniz.

■ Püstkürtme aletini kullanırken sigara içmeyin 
veya kÕvÕlcÕm veya alevin oluúabilece÷i yerlerde 
p�sk�rtme yapmayÕnÕz.

■ Enjeksiyon riski. Do÷rudan cilde d|kmeyiniz.
■ Elektrik çarpması riskini azaltmak için püskür-

tücüyü suya veya baúka bir sıvıya koymayınız. 
P�sk�rtme tabancasÕnÕ d�úebilece÷i veya oekilebi-
lece÷i bir yere koymayÕnÕz veya orada saklamayÕnÕz.

■ Bu ürünü koruyunuz. Püskürtme aletinin hem 
içini hem de dıúını,  her kullanımdan |nce bile-
úenleri inceleyiniz. Kırık ve bozulmuú hortumlar, 
sızıntılar, tıkanmıú nozullar ve eksik veya hasarlı 
parçalar olup olmadı÷ını kontrol ediniz. hrün 
hasarlıysa, ürünü kullanmadan |nce tamir etti-
riniz. Pek ook kazanÕn nedeni bakÕmÕ k|t� yapÕlan 
�r�nlerdir.

Ŷ Püskürtücüyü boúaltmadan, temizlemeden veya 
saklamadan |nce bataryayı üniteden ayırınız. %u 
t�r |nleyici g�venlik |nlemleri, yanlÕúlÕkla oalÕútÕrma 
riskini azaltÕr.

■ Her zaman yan siperleri olan g|z koruması veya 
ANSI =��.1 ile uyumlu g|zlükler takınız. %unu 
yapmamak, sÕvÕlarÕn g|zlerinize girmesine ve ciddi 
yaralanmalara neden olabilir.

■ Ci÷erlerinizi koruyunuz. Püskürtücüyü kullanır-
ken yüz veya toz maskesi takınız. %u kuralÕ takip 
etmek ciddi kiúisel yaralanma riskini azaltacaktÕr.

■ Pil aletlerin bir elektrik prizine takılması gerek-
mez� bu nedenle, daima çalıúır durumdadırlar. 
Pil aleti kullanmadı÷ınızda veya aksesuarları 
de÷iútirirken olası tehlikelerin farkında olunuz. 
Alet kullanımda de÷ilken pil grubunu çıkarınız. 
%u kuralÕ takip etmek, elektrik oarpmasÕ, yangÕn 
veya ciddi kiúisel yaralanma riskini azaltacaktÕr.

■ Pilli aletleri veya pillerini ateú veya ısı yakınına 
koymayınız. %u, patlama ve muhtemelen yara-
lanma riskini azaltacaktÕr.

Ŷ Pil grubunu ezmeyin, düúürmeyin veya zarar 
vermeyiniz. Düúürülmüú veya keskin bir darbe 
almıú bir pil grubunu veya úarj cihazını kullan-
mayınız. HasarlÕ bir pil patlamaya sebebiyet verebi-
lir. D�úen veya hasar g|rm�ú bir pili hemen uygun 
úekilde atÕnÕz.

Ŷ Piller, kıvılcım gibi bir ateúleme kayna÷ının var-
lı÷ında patlayabilir. Ciddi kiúisel yaralanma riskini 
azaltmak ioin, kesinlikle aoÕk alev bulunan yerde 
kablosuz �r�n� kullanmayÕnÕz. PatlamÕú bir pil, 
birikintileri ve kimyasallarÕ itebilir. Maruz kaldÕ÷Õnda, 
hemen su ile yÕkayÕnÕz.

■ Pil aleti nemli veya ıslak bir yerde úarj etmeyi-
niz. %u kuralÕ takip etmek elektrik oarpmasÕ riskini 
azaltacaktÕr.

■ En iyi sonuçlar için pil aletiniz, sıcaklı÷ın 10 � C
den 
(�0 � )) fazla ve �0 � C
den (10� � )) az oldu÷u bir 
yerde úarj edilmelidir. Ciddi kiúisel yaralanma riskini 
azaltmak ioin, aleti dÕúarÕda veya araolarÕn ioinde 
saklamayÕnÕz.

■ Aúırı kullanım veya sıcaklık koúullarında pil 
sızıntısı neden olabilir. Sıvı cildinizle temas 
ederse, hemen sabun ve suyla yıkayınız. Sıvı 
g|zlerinize girerse, en az 10 dakika boyunca 
temiz su ile durulayın ve hemen bir doktora danı-
úınız. %u kuralÕ takip etmek ciddi kiúisel yaralanma 
riskini azaltacaktÕr.

■ <a÷murda pille çalıúan bir cihaz kullanmayınız.
■ <a÷murda pille çalıúan bir cihaz kullanmayınız. 

Pili cihazı kullanırken yüzük, bilezik ve anahtar 
gibi iletken malzemelerle kısa devre yapmamak 
için pilleri kullanırken dikkatli olunuz. Pil veya 
iletken aúÕrÕ ÕsÕnabilir ve yanÕklara yol aoabilir.

■ Pili ya da pilleri ateúe atmayın. Piller patlayabilir. 
gzel imha talimatlarÕ ioin yerel y|netmeliklere bakÕn.

■ Pilleri açmayın ya da tahrip etmeyin. Pillerden 
yayÕlan elektrolit aúÕndÕrÕcÕdÕr ve g|zlerinize ya da 
cildinize zarar verebilir. Solundu÷unda zehirleyebilir. 

■ Tehlikeli Ortamlardan Kaçınınız - Aletleri nemli 
veya Õslak yerlerde kullanmayÕnÕz.

■ Do÷ru Cihazı Kullanınız - CihazÕ, amaolandÕ÷Õ iú 
dÕúÕnda herhangi bir iú ioin kullanmayÕnÕz.

■ Cihazı zorlamayın - iúi daha iyi yapacak ve tasar-
landÕ÷Õ oranda yaralanma riski daha az olacaktÕr. 

■ Boúta kalan Aletleri øç Mekanda Saklayın - Aletler, 
kullanÕlmadÕ÷Õ zaman io mekanda kuru, y�ksek veya 
kilitli bir yerde, oocuklarÕn ulaúamayaca÷Õ bir yerde 
saklanmalÕdÕr.

■ Cihazı gzenle Bakımını <apın - En iyi performans 
ioin ve yaralanma riskini azaltmak ioin temiz tutun. 
AksesuarlarÕ de÷iútirmek ioin talimatlarÕ takip edi-
niz. Cihaz kablosunu inceleyin ve hasar g|rmesi 
halinde, yetkili Hizmet Merkezi tarafÕndan tamir 
ettiriniz. .ulplarÕ kuru, temiz tutun ve ya÷ ve gresten 
arÕndÕrÕnÕz.

■ Hasarlı Parçaları Kontrol Ediniz - CihazÕ daha 
fazla kullanmadan |nce, hasalanmÕú bir koruyucu 
veya baúka bir paroa, d�zg�n oalÕúÕp oalÕúmayaca-
÷ÕnÕ ve amaolanan iúlevini yerine getirece÷ini belir-
lemek ioin dikkatlice kontrol edilmelidir. Hareketli 
paroalarÕn hizalanmasÕnÕ, hareketli paroalarÕn 
ba÷lanmasÕnÕ, paroalarÕn kÕrÕlmasÕnÕ, montajÕnÕ ve 
oalÕúmasÕnÕ etkileyebilecek di÷er koúullarÕ kontrol 
ediniz. HasarlanmÕú bir koruyucu veya di÷er paroa, 
bu kÕlavuzda baúka bir yerde belirtilmedi÷i s�rece 
yetkili bir servis merkezi tarafÕndan uygun úekilde 
onarÕlmalÕ veya de÷iútirilmelidir.

■ Tank kapa÷ının tam yerine yerleútirilmemesi 
durumlarında sızıntıyı |nlemek için tankı sabit 
tutunuz. 
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Pil kartuúu ile ilgili |nemli güvenlik 
talimatları

1. Pil kartuúunu kullanmadan |nce tüm talimatları 
(1) pil úarj aleti, (�) pil ve (�) pili kullanan ürün 
üzerindeki uyarı iúaretlerini okuyun.

2. Pil kartuúunu demonte etmeyin ya da kurca-
lamayın. %u� yangÕn, aúÕrÕ ÕsÕ ya da patlama ile 
sonuolanabilir.

�. dalıúma süresi aúırı derecede kısalırsa cihazı 
derhal durdurun. Aúırı ısınma, yanık ve hatta 
patlama riski meydana gelebilir.

�. Elektrolit g|zlerinize girerse temiz suyla yıkayın 
ve derhal tıbbi tedavi alın. G|rme duyunuzu 
kaybedebilirsiniz.

5. Pil kartuúunu kısa devre etmeyin�
 �1�  Kutuplara herhangi bir iletken malzemeyle 

dokunmayın.
 �2�  Pil kartuúunu içinde çiviler, madeni para-

lar gibi metal cisimlerin oldu÷u kaplarda 
saklamayın.

 ���  Pil kartuúunu suya veya ya÷mura maruz 
bırakmayın.

Pilin kısa devre olması, fazla akım geçiúine, aúırı 
ısınmaya, yanıklara ve hatta delinmeye yol açabilir.
6. Aleti ya da pil kartuúunu sıcaklı÷ın �0 �C
ye  

(1�� �)) ulaúabilece÷i veya bu sıcaklı÷ı aúabile-
ce÷i yerlerde saklamayın ve kullanmayın.

7. Ciddi bir úekilde hasar g|rmüú veya tamamen 
yıpranmıú olsa bile pil kartuúunu yakmayın. Pil 
kartuúu ateúe atıldı÷ında patlayabilir.

8. Pil kartuúunu çivilemeyin, kesmeyin, çarp-
mayın, fırlatmayın, düúürmeyin ya da sert 
bir nesneyi pil kartuúuna vurmayın. %u t�rde 
bir davranÕú� yangÕn, aúÕrÕ ÕsÕ ya da patlama ile 
sonuolanabilir.

9. Hasarlı bir pili kullanmayın.
10. Cihazdaki lityum iyon piller Tehlikeli Maddeler 

Mevzuatı úartlarına tabidir. 
grn. �o�nc� firmalar, nakliye acentalarÕ tarafÕndan 
ticari nakliye iúlemlerinde ambalajlama ve etiket-
leme ile ilgili |zel úartlara uyulmalÕdÕr. 
*|nderilen �r�n�n hazÕrlÕ÷Õnda bir tehlikeli madde 
uzmanÕna baúvurulmasÕ gerekmektedir. /�tfen aynÕ 
zamanda daha detaylÕ ulusal y|netmeliklere uyun. 
AoÕk kontak uolarÕnÕ bantlayÕn veya maskeleyin ve 
pili ambalaj ioinde hareket edemeyecek úekilde 
sarÕn.

11. Pil kartuúunu imha ederken, cihazdan çıkarın ve 
güvenli bir yere atın. Pilin imhası ile ilgili yerel 
y|netmeliklerinize uyun.

12. Bu pilleri sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle birlikte kullanın. Pillerin uygun olmayan 
�r�nlere takÕlmasÕ yangÕn, aúÕrÕ ÕsÕnma, patlama 
veya elektrolit kaoa÷Õna yol aoabilir.

1�. Cihaz uzun bir süre kullanılmayacaksa pil 
cihazdan çıkarılmalıdır.

1�. Kullanım sırasında ve sonrasında pil kartuúu, 
yanıklara ya da düúük sıcaklık yanıklarına yol 
açabilecek úekilde ısınabilir. Sıcak pil kartuúla-
rını tutarken dikkatli olun.

15. <anıklara yol açabilecek kadar ısınmıú olabile-
ce÷i için kullanımdan hemen sonra alet kutbuna 
dokunmayın.

16. Pil kartuúunun kutuplarına, deliklerine ve 
kanallarına parçacıkların, tozun ya da topra÷ın 
yapıúmasına izin vermeyin. %u durum, yetersiz 
performans ya da aletin veya pil kartuúunun bozul-
masÕ ile sonuolanabilir.

17. Alet, yüksek gerilimli elektrik güç hatlarının 
yakınında kullanımı desteklemedi÷i sürece pil 
kartuúunu,yüksek gerilimli elektrik güç hatla-
rının yakınında kullanmayın. %u durum, arÕza 
ya da aletin veya pil kartuúunun bozulmasÕ ile 
sonuolanabilir.

18. Pili, çocuklardan uzakta tutun.

BU TALøMATLARI SAKLA<IN.
'ø..$7: <alnızca orijinal Makita pilleri kul-

lanın. Orijinal olmayan veya de÷iútirilmiú Makita 
pillerinin kullanÕmÕ pilin patlamasÕna ve yangÕn, kiúisel 
yaralanma ve hasara yol aoabilir. AyrÕca Makita cihazÕ 
ve úarj cihazÕ ioin geoerli Makita garantisini geoersiz 
hale getirir.

Maksimum pil |mrünü korumak 
için ipuçları
1. Pil kartuúunu tamamen deúarj olmadan |nce 

úarj edin. Düúük úarj uyarısını g|rdü÷ünüzde 
her zaman aletin çalıúmasını durdurun ve pil 
kartuúunu úarj edin.

2. Tamamen úarj edilmiú bir pil kartuúunu asla tek-
rar úarj etmeyin. Aúırı úarj pil |mrünü kısaltır.

�. Pil kartuúunu 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)) ara-
sındaki oda sıcaklı÷ında úarj edin. Sıcak bir 
pil kartuúunu úarj etmeden |nce so÷umaya 
bırakın.

�. Pil kartuúunu kullanmıyorken kartuúu, aletten 
ya da úarj cihazından çıkarın.
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PøLø BAHdE PhSKhRTME KULLANIMI VE BAKIMI

1. Pili bahoe p�sk�rt�c�, Makita lityum iyon pil kartuúu ile oalÕúabilir. Di÷er pillerin kullanÕlmasÕ yangÕn riski oluútura-
bilir. Pilleri sadece belirtilen úarj cihazÕyla úarj edin. %ir pil t�r� ioin uygun olabilecek bir úarj cihazÕ, baúka bir pille 
birlikte kullanÕldÕ÷Õnda yangÕn riski oluúturabilir.

2. Pili takarken veya oÕkarÕrken, kablosuz bahoe p�sk�rt�c�s�n� daima d�z ve sabit bir y�zeye yerleútirin.

�. %u cihazÕn �reticisi tarafÕndan |nerilmeyen pilleri, eklentileri veya aksesuarlarÕ kullanmayÕnÕz. Tavsiye edilmeyen 
pillerin, ataúmanlarÕn veya aksesuarlarÕn kullanÕlmasÕ ciddi kiúisel yaralanmalara neden olabilir.
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MONTAJ
 DøKKAT�

Makinede herhangi bir oalÕúma yapmadan |nce daima makinenin kapalÕ oldu÷undan ve pil kartuúunun oÕkarÕldÕ÷Õn-
dan emin olunuz.

 DøKKAT�
Makineyi oalÕútÕrÕrken sÕvÕnÕn sÕzmamasÕ ioin t�m paroalarÕn g�venli bir úekilde monte edildi÷inden emin olunuz.

Püskürtme çubu÷unun montajı
1. .apa÷Õ saptan oÕkarÕnÕz.
2.  O-ring
in yerinde oldu÷undan emin olun, ardÕndan p�sk�rtme oubu÷unu sapÕn �zerine geoirin ve iyice sÕkÕnÕz. 

ùekil 1
e bakÕnÕz.
�. Uzatma somununu gevúetin ve p�sk�rtme oubu÷unu istenen uzunlu÷a kadar oekiniz.
�. Uzatma somununu tekrar sÕkÕnÕz.

1 2 3 4 5

1 Ayarlanabilir p�sk�rtme baúlÕ÷Õ 2 Uzatma Somunu
3 P�sk�rtme oubu÷u 4 O-ring
5 .ulp

ùekil 1

Omuz askılı÷ı
Omuz askÕsÕnÕ úekilde g|sterildi÷i gibi makinenin askÕlarÕna takÕnÕz. ùekil 2
e bakÕnÕz.

1

1 AskÕ

ùekil 2
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øùLE<øùLE øLGøLø AdIKLAMA
 DøKKAT�

Makinedeki iúlevi ayarlamadan veya kontrol etmeden |nce daima makinenin kapalÕ oldu÷undan ve pil kartuúunun 
oÕkarÕldÕ÷Õndan emin olunuz.

Pil kartuúunu takma veya çıkarma

 DøKKAT�
• Pil kartuúunu takmadan veya oÕkarmadan |nce daima makineyi kapatÕnÕz.
• Pil kartuúunu takarken veya oÕkarÕrken makineyi ve pil kartuúunu sÕkÕca tutunuz. Makineyi ve pil kartuúunu sÕkÕca 

tutmamanÕz, ellerinizden kaymasÕna ve makinenin ve pil kartuúunun hasar g|rmesine ve kiúisel yaralanmalara 
neden olabilir.

• Pil kartuúunu takarken g�o kullanmayÕnÕz. .artuúu kolayca kaymÕyorsa do÷ru yerleútirilmemiú demektir.

Pil kartuúunu takmak ioin kilitleme kolunu aúa÷Õ oekin ve ardÕndan pil kapa÷ÕnÕ aoÕnÕz. Pil kartuúu �zerindeki dili yuva 
ioindeki olu÷a hizalayÕn ve yerine kaydÕrÕn. .�o�k bir tÕk sesi ile yerine kilitlenene kadar tam olarak yerleútiriniz. ùekil 
�
e bakÕnÕz.
Pil kartuúunu oÕkarmak ioin, butona basarken kartuúu makineden kaydÕrÕn. ùekil �
e bakÕnÕz.

ùekil � ùekil �
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Kalan pil kapasitesini g|sterilmesi

.alan pil kapasitesini g|stermek ioin makinedeki kontrol d�÷mesine basÕnÕz. *|sterge lambalarÕ birkao saniye 
yanar. ùekil 5
e bakÕnÕz.

G|sterge lambaları

Kalan pil kapasitesi

Iúıklı Kapalı

50 � to 100 �

�0 � to 50 �

0 � to �0 �

NOT:
•  .ullanÕm koúullarÕ ve ortam sÕcaklÕ÷Õna ba÷lÕ olarak g|sterge geroek kapasiteden ook az farklÕ olabilir. 

1 2

1 *|sterge lambalarÕ  2 .ontrol d�÷mesi

ùekil 5

Makine � pil koruma sistemi
Makine bir koruma sistemi ile donatÕlmÕútÕr. %u sistem, makine ve pil |mr�n� uzatmak ioin motora giden g�c� 
otomatik olarak keser. Makine veya pil aúa÷Õdaki koúullardan birinin altÕna yerleútirilir ise, makine oalÕúma s�re-
cinde otomatik olarak duracaktÕr.

-  AúÕrÕ y�k korumasÕ � Makine anormal seviyede y�ksek akÕm oekmesine neden olacak úekilde oalÕútÕrÕldÕ÷Õnda, 
makine herhangi bir g|sterge olmadan otomatik olarak durur. %u durumda, makineyi kapatÕn ve makinenin aúÕrÕ 
y�klenmesine neden olan uygulamayÕ durdurunuz. Sonradan yeniden baúlatmak ioin makineyi aoÕn.

-  AúÕrÕ boúalma korumasÕ� Pil kapasitesi azaldÕ÷Õnda, makine otomatik olarak durur. Anahtarlar oalÕútÕrÕldÕ÷Õnda 
makine oalÕúmazsa, pil kartuúunu makineden oÕkarÕn ve úarj ediniz.

Kalan pil kapasitesinin g|sterilmesi
<DOQÕ]FD J|VWHUJHOL SLO NDUWXúODUÕ LoLQ

1

2

1 *|sterge lambalarÕ 2 .ontrol d�÷mesi

ùekil 6
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.alan pil kapasitesini g|stermek ioin pil kartuúu �zerindeki kontrol tuúuna basÕn. *|sterge lambalarÕ birkao saniye 
boyunca yanacaktÕr.

G|sterge lambaları

Kalan kapasite

Iúıklı Kapalı

�75 ila �100

�50 ila �75

�25 ila �50

�0 ila �25

NOT: .ullanÕm koúullarÕ ve ortam sÕcaklÕ÷Õna ba÷lÕ olarak g|sterge geroek kapasiteden ook az farklÕ olabilir.



194 T ü r k ç e

Karıúım
U<ARI� Her zaman kullanÕm, temizlik ve depolama ioin hr�n etiketlerinde yazÕlÕ �reticinin kimyasal 
talimatlarÕna uyunuz. Her kullanÕmdan sonra, bu kÕlavuzun bakÕm ve temizlik b|l�m�ndeki talimatlarÕ 
takip ederek iyice temizleyiniz. .imyasallar oocuklarÕn eriúemeyece÷i yerlerde saklanmalÕdÕr. %unu 
yapmamak ciddi kiúisel yaralanmalara neden olabilir.

U<ARI� hRhN, YA%ANø OT g/DhRhCh/ER, FUN*øSøT/ER, %gCE. g/DhRhCh/ER 9E 
*h%RE/ER *ø%ø Th.ETøCø SINIFI E9 9E %AHdE .øMYASA//ARININ PhS.hRTh/MESø ødøN 
TASAR/ANMIùTIR.

DøKKAT� Tankta daha |nce kullanÕlan herhangi bir kimyasalÕn kalmadÕ÷Õndan emin olunuz. E÷er |yleyse, 
zararlÕ gaz �reten kimyasal reaksiyon ortaya oÕkabilir.

BøLGø� TankÕ fazla doldurmayÕn. %unu yapmak makineye zarar verebilmektedir.

BøLGø� P�sk�rt�lecek sÕvÕlar su kadar ince olmalÕdÕr. Daha kalÕn sÕvÕlar d�zg�n úekilde p�sk�t�lemez.
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1. Tanka kimyasal sÕvÕ eklemeden |nce pili oÕkarÕnÕz.
2.  TankÕ sÕkÕca tutun ve motor g|vdesini tanktan ayÕrmak ioin saat y|n�n�n tersine oeviriniz. ùekil 7
e bakÕnÕz.
�. glo�m kabÕnÕ s|k�n�z ve oÕkarÕnÕz.
�.  gnerilen sÕvÕyÕ |lo�n�z. .ap 50 ml
ye �2 oz� kadar sÕvÕ |lomek ioin kullanÕlabilmektedir. ùekil 8
e bakÕnÕz.
5.  SÕvÕyÕ, tankÕn dolum deli÷inden bir |lo�m kabÕ ile dikkatlice tanka d|k�n�z. AyrÕca kimyasal sÕvÕyÕ suda tamamen 

ayrÕ bir kapta eritebilir ve ardÕndan tanka boúaltabilirsiniz. TankÕn ioine her zaman, |lo�m kabÕ depolamasÕ ioin 
olan k�o�k aoÕklÕk yerine tankÕn doldurma aoÕklÕ÷Õndan kimyasal sÕvÕ d|kt�÷�n�zden emin olun. Tank doldurma 
s�zgecinin yerinde oldu÷undan emin olunuz. ùekil 9
e bakÕnÕz.

6. glo�m kabÕnÕ temiz su ile durulayÕnÕz.
7. *�venli bir úekilde sÕkÕldÕ÷Õndan emin olarak kapa÷Õ yeniden takÕn.
8. Hortumu tank doldurma s�zgecinin girintili kÕsmÕna yerleútirin. ùekil 10
e bakÕnÕz.
9. Motor g|vdesini tanka tekrar takÕn ve ³kilit´ioin saat y|n�nde d|nd�r�n�z. ùekil 11
e bakÕnÕz.
 .onteyner dahil de÷ildir.

ùekil 7 ùekil 8

ùekil 9 ùekil 10

ùekil 11
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U<ARI� YangÕn veya patlama riski. P�sk�rtme alanÕ iyi havalandÕrÕlmÕú ve kÕvÕlcÕmlardan veya alevlerden 
uzak olmalÕdÕr.

dALIùMA ùEKLø

 DøKKAT�
Makineyi oalÕútÕrÕrken, omuz kemerini omzunuza sÕkÕca koydu÷unuzdan emin olunuz.

Makineyi açma � kapama
1.  Makineyi oalÕútÕrmadan |nce koruyucu g|zl�k ve di÷er g�venlik ekipmanlarÕnÕ takÕnÕz. 
2.  Makineyi baúlatmak ioin Aoma / kapama butona basÕnÕz.
�.  P�sk�rtmeye baúlamak ioin kolu basÕlÕ tutunuz. ùekil 12
e bakÕnÕz.
�.  P�sk�rtmeyi durdurmak ioin kolu serbest bÕrakÕnÕz.

Hedefe kilitlenmek
.ilitleme |zelli÷i, s�rekli p�sk�rtme ioin veya geniú bir alanÕ kaplarken uygundur.
1.  .ilitlemek ioin, kolu aúa÷Õya bastÕrÕn ve kilit butonu geriye do÷ru oekin, ardÕndan kolu bÕrakÕnÕz.  

ùekil 1�
e bakÕnÕz.
2.  .ilidi aomak ioin, kola basÕn ve kilit butonu ileri itiniz.
Not� Pil takÕmÕnÕ makineye takmadan |nce kolun kilitli konumda olmadÕ÷Õndan emin olunuz.

1

2

1 .ilit d�÷mesi 2 .aldÕrao, kol

 ùekil12 ùekil1�

Tek baúlı moda ayarlama
1.  Makineyi tek baúlÕ mod olarak kullanmak ioin muslu÷u �lock� tarafÕna oeviriniz. ùekil 1�
e bakÕnÕz.

ùekil 1�

Ayarlama sprey
Ayarlanabilir noz�l baúlÕ÷Õ sÕvÕnÕn atomizesi veya p�sk�rtmesi ioin 
kullanÕlabilir.
1. Pil grubunu makineden oÕkarÕnÕz.
2.  E÷er sÕvÕnÕn atomizesi gerekirse ayarlanabilir noz�l baúlÕ÷ÕnÕn sÕkÕlmasÕ 

gerekir.
�.  E÷er sÕvÕnÕn p�sk�rtmesi gerekirse ayarlanabilir noz�l baúlÕ÷ÕnÕn gevúe-

tilmesi gerekir.

SÕkmak

*evúetme
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Dø..AT • 180�
yi aúan muslu÷u ters oevirmeyin. Da÷ÕtÕcÕ deli÷i kÕrÕlabilir.
•  HatalÕ p�sk�rtmeyi |nlemek ioin, nozul standÕna koyarken yanlÕúlÕkla nozul koluna 

dokunmayÕnÕz. 
• TankÕn ioinde uzun s�re kimyasal kalÕntÕ bÕrakmayÕnÕz.

%u paroalara zarar verir ve �r�n�n |mr�n� kÕsaltÕr.

Püskürtme

U<ARI� .ullanÕm sÕrasÕnda �niteyi kesinlikle yere koymayÕnÕz. Makinenin ve pilin her zaman ÕslanmasÕnÕ 
|nleyiniz. hnitenin yakÕnÕnda veya do÷rudan p�sk�rtmeyiniz.

1. P�sk�rtme nozul�n� do÷rudan p�sk�rtmek istedi÷iniz bitkilere veya nesnelere y|nlendirin.
2. .esinlikle oubu÷un p�sk�rtme ucunu kendinize veya baúkalarÕna do÷rultmayÕnÕz.
�.  SÕoramaya dikkat ediniz, spreyin size geri sÕoramasÕnÕ |nlemek ioin p�sk�rt�len nesneden yeterince uzakta 

durunuz.
�. .esinlikle insanlara veya hayvanlara do÷ru p�sk�rtmeyin� daima r�zgar y|n�nde p�sk�rt�n�z.
5.  R�zgarlÕ g�nlerde p�sk�rtmekten kaoÕnÕnÕz. Sprey yanlÕúlÕkla p�sk�rt�lmemesi gereken bitkilere veya nesnelere 

p�sk�rt�lebilir.

BAKIM VE TEMø=LøK
 DøKKAT�

Muayene veya bakÕm yapmaya baúlamadan |nce daima makinenin kapalÕ ve pil kartuúunun oÕkarÕlmÕú oldu÷undan 
emin olunuz.

hr�n�n *h9EN/ø. ve *h9ENø/øR/øöøNø korumak ioin onarÕm ve bakÕmlar her zaman Makita yedek paroalarÕ kulla-
nÕlarak Makita Yetkili ya da Fabrika Servis Merkezleri tarafÕndan yapÕlmalÕdÕr.

BAKIM

U<ARI� Ciddi yaralanmalarÕ |nlemek ioin, temizlik yaparken veya herhangi bir bakÕm yaparken daima pil 
takÕmÕnÕ makineden oÕkarÕnÕz.

U<ARI� Her zaman yan siperleri olan g|z korumasÕ veya ANSI =87.1 ile uyumlu g|zl�kler takÕnÕz. %unu 
yapmamak, sÕvÕlarÕn g|zlerinize girmesine ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

U<ARI� %akÕm yaparken sedece aynÕ yedek paroalarÕ kullanÕn. %aúka paroalarÕ kullanmak bir tehlike 
oluúturmak veya hr�n�n hasar g|rmesine neden olabilir.

U<ARI� Herhangi bir zamanda fren sÕvÕlarÕ, benzin, n�fuz eden ya÷lar vs.
nin plastik paroalarla temas 
etmesine izin vermeyin. .imyasallar plasti÷e zarar verebilir, zayÕflatabilir veya tahrip edebilir, bu da ciddi 
yaralanmalara yol aoabilir.

BøLGø� 9idalar, somunlar, cÕvatalar, kapaklar vb.gibi hasarlÕ, eksik veya gevúek paroalar ioin t�m �r�n� 
periyodik olarak kontrol ediniz. T�m ba÷lantÕ elemanlarÕnÕ ve kapaklarÕ sÕkÕca sÕkÕn ve t�m eksik veya 
hasarlÕ paroalar de÷iútirilene kadar bu �r�n� oalÕútÕrmayÕnÕz. /�tfen yardÕm ioin m�úteri hizmetleri veya 
yetkili bir servis merkezi ile iletiúime geoin.

BøLGø� Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri madde kullanmayÕn. Renk verme, deformasyon veya 
oatlaklar meydana gelebilir.

GENEL BAKIM� Plastik paroalarÕ temizlerken solvent kullanmaktan kaoÕnÕnÕz. do÷u plastik, oeúitli ticari o|z�c� 
t�rlerinin neden oldu÷u hasara karúÕ hassastÕr ve kullanÕmlarÕ nedeniyle zarar g|rebilir. .ir, toz, ya÷, gres vb. 
Temizlemek ioin temiz giysiler kullanÕnÕz.

hNøTENøN TEMø=LENMESø

U<ARI� .imyasallarÕ her zaman uygun úekilde saklayÕnÕz ve atÕnÕz. .irlenmiú durulama suyunun bertarafÕ 
yerel y|netmeliklere ve kanunlara g|re yapÕlmalÕdÕr.
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TANK BOùALTMA
P�sk�rtme iúleminden sonra tankta herhangi bir sÕvÕ kalÕrsa, temizlemeden |nce tank boúaltÕlmalÕdÕr.
• Pil takÕmÕnÕ oÕkarÕnÕz.
• Motor g|vdesini tanktan oÕkarÕnÕz. 
• øoeri÷i doldurma alanÕndan boúaltÕn.
NOT� .imyasal sÕvÕyÕ tankta saklamayÕnÕz. Tankta kimyasal sÕvÕ saklamayÕn.

TANKIN TEMø=LENMESø
• TankÕ yaklaúÕk �ote bir oranÕnda temiz suyla doldurun. Az miktarda hafif ev deterjanÕ eklenebilmektedir.
NOT: TankÕ temizlemek ioinkesinlikle yanÕcÕ kimyasallar veya aúÕndÕrÕcÕ temizlik maddeleri kullanmayÕnÕz.
• TankÕn dÕúÕnÕ temiz ve kuru bir bezle siliniz.
• Motor muhafazasÕnÕ tanka yeniden takÕnÕz. 
•  Pil takÕmÕnÕ yeniden takÕn. Tank boúalana kadar p�sk�rt�n�z. Spreyi, sprey o|zeltisi tarafÕndan zarar g|rmeyecek 

bir alana y|nlendirdi÷inizden emin olunuz.
•  Temiz su ile tekrar doldurun ve prosed�r� tekrarlayÕnÕz. TankÕ bir kereden fazla durulamak, daha sonra yukarÕda 

belirtildi÷i gibi tekrar boúaltmak gerekebilir.
• ParoalarÕ yeniden takmadan ve �niteyi saklamadan |nce t�m paroalarÕn tamamen kurumasÕna izin veriniz.

NO=UL TEMø=LEME
Nozul takÕlÕ hale gelirse, temizlemek ioin aúa÷Õdaki adÕmlarÕ kullanÕn.
• Pil takÕmÕnÕ oÕkarÕnÕz. 
• P�sk�rtme oubu÷unun ayarlanabilir p�sk�rtme kafasÕndan nozul kapa÷ÕnÕ s|k�n�z ve oÕkarÕnÕz.
•  .irleri temizlemek ioin aoÕktaki deliklerden k�o�k bir tel yardÕmÕ ile temizleme yapÕnÕz. Daha sonra temiz su ile 

yÕkayÕnÕz. ùekil 15
e bakÕnÕz.
•  Ayarlanabilir p�sk�rtme kafasÕnÕ temiz ve kuru bir bezle silin ve meme kapa÷ÕnÕ ayarlanabilir p�sk�rtme kafasÕna 

tekrar takÕnÕz.

POMPANIN TEMø=LENMESø
P�sk�rtme aleti sÕvÕyÕ tanktan oekemezse veya ilk kullanÕmda veya uzun s�reli depolamadan sonra sÕvÕyÕ p�sk�rte-
mezse. PompayÕ temizlemek ioin aúa÷Õdaki prosed�rleri takip ediniz�
1. Makineyi kapatÕn ve pili oÕkarÕnÕz.
2. P�sk�rtme oubu÷unu saptan oÕkarÕnÕz.
�. TankÕn boú oldu÷undan emin olmak ioin kalan sÕvÕyÕ boúaltÕn veya kalan sÕvÕyÕ baúka bir kaba koyunuz.
�. Motor g|vdesini tanktan ayÕrÕn ve ters oeviriniz. ùekil 16
e bakÕnÕz.
5.  Su giriú deli÷ini aomak ioin kÕrmÕzÕ kapa÷Õ s|k�n ve ardÕndan deli÷i su muslu÷una ba÷layÕnÕz. O-ring
in kÕrmÕzÕ 

kapa÷Õn ioine yerleútirildi÷inden emin olunuz.
6.  Su muslu÷unu yavaúoa aoÕn ve aynÕ anda kolu aúa÷Õ do÷ru bastÕrarak pompaya yapÕúmÕú kalÕntÕlarÕ suyun dÕúarÕ 

atmasÕnÕ sa÷layÕnÕz. ùekil 17
e bakÕnÕz.
7. Su muslu÷unu oÕkarÕn ve kÕrmÕzÕ kapa÷Õ tekrar sÕkÕnÕz. .apa÷Õn ioindeki O-ringin yerinde oldu÷undan emin olunuz.

ùekil 15

2

1

ùekil 16 ùekil 17

1 kÕrmÕzÕ kapak 2 O-ring
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OPSø<ONEL AKSESUARLAR
 DøKKAT�

%u aksesuarlar veya eklentilerin, bu kÕlavuzda belirtilen Makita �r�n�n�zle kullanÕlmasÕ tavsiye edilir. Di÷er akse-
suarlar veya ataúmanlarÕn kullanÕmÕ kiúisel yaralanma riski oluúturabilir. Aksesuar veya ataúmanÕ sadece belirtilen 
amaola kullanÕn.
%u aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi ioin yardÕma ihtiyacÕnÕz olursa yerel Makita Servis Merkezinize danÕúÕn. 
• Makita orijinal pil ve úarj cihazÕ.

NOT:
•  /istedeki bazÕ |÷eler �r�n paketine standart aksesuarlar olarak dahil edilebilir. hlkeden �lkeye de÷iúebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

1 Huvudkran fö r brytare 2 Fö rlä ngningsmutter 3 Handtag 4 Mä tkopp
5 Sprutstavs konsol 6 Axelband 7 Batterilock 8 Ju sterbart spruthuvud
9 Sprutstav 10 Spak 11 Slang 12 5L tank

13 Indikatorlampor 14 På /av knapp 15 Sprutstavs hå llare 16 Lå sspak
17 Krok (fö r att fä sta sprutstaven) - - - -
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SPECIFIKATIONER
Modell US053D

Mä rkspä nning DC 10,8 V - 12 V max

Tankskapacitet 5 L

Slangslä ngd 1,7 m

Total utdragbar lä ngd 50 - 70 cm

Munstyckes typ 2-huvud (som kan vä xlas till 1 huvud)

Max. arbetstryck 0,3 MPa

Arbetstryck med standardmunstycke
Max. Cirka 0,26 Mpa

Min. Cirka 0,13 Mpa

Flö deshastighet med standardmunstycke
Max. Cirka 0,91 L/min

Min. Cirka 0,47 L/min

Munstycksskruv G 1/4"

Må tt (l × b × h) 343 × 182 × 343 mm

Nettovikt 2,9 - 3,0 kg

• Pn grund av vnrt pngnende program f|r forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att lndras 
utan fö regå ende varning.

• Specifikationerna kan variera frnn land till land.
• Vikten kan variera beroende på  tillbehö r, inklusive batterikassetten. Den lä ttaste och tyngsta kombinationen, 

enligt EPTA-procedur 01/2014, visas i tabellen.

Tillämplig batterikasett och laddare
Batterikassett BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Laddare DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

•Vissa av batterikassetterna och laddarna ovan kanske ä r inte tillgä ngliga, beroende på  din region.

V ARNING: Använd bara batterikassetter och laddare som anges ovan. Anvä ndning av andra batterika-
setter och laddare kan orsaka skador och/eller brand.

V ARNING: Använd inte en strömförsörjning med sladd, t.ex. batteriadapter eller bärbara nätaggregat 
med denna maskin. Kabeln till en så dan strö mfö rsö rjning kan hindra driften och leda till personskador.

Symboler

Fö ljande ä r det symboler som anvä nds fö r utrustningen. Sä kerstä lla att du fö rstå r deras mening innan anvä ndning. 

Anvä nd hö rselskydd. Varning

Anvä nd andningsmask. Anvä nd skyddsglasö gon.

Anvä nd skyddsskor. Anvä nd skyddshandskar.

Undvik att anvä nda sprutan i regnet eller lä mna den utomhus nä r 
det regnar.

Lä s instruktionsboken.

Hå ll personerna som stå r vid sidan på  avstå nd vid sprutning.
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AVSEDD ANVÄNDNING

Denna maskin ä r avsedd fö r att spruta.

Buller
Den typiska A-viktade bullernivå n bestä md enligt 
EN62841-1:
Ljudtrycksnivå  (LpA) : 70 dB (A) eller lä gre
Mä ttolerans (K): 3 dB (A)

OBS: Det eller de deklarerade bullernivå erna har 
uppmä tts i enlighet med en standardtestmetod och 
kan anvä ndas i jä mfö ringen av ett verktyg med ett 
annat.
OBS: Det eller de deklarerade bullernivå erna kan 
oskså  anvä ndas i en preliminä r bedö mning av 
exponeringen.

V ARNING: Använd hörselskydd.

V ARNING: Bulleremissionen vid elverktygets 
faktiska användning kan skilja sig från det eller de 
deklarerade värdena beroende på hur verktyget 
används, särskilt vilken typ av arbetsstycke som 
bearbetas.

V ARNING: Se till att identifiera slkerhetsnt-
gärder för att skydda operatören med utgångs-
punkt i en uppskattning av exponeringen under 
de faktiska användningsförhållandena (med 
hänsyn till alla delar av driftscykeln, till exempel 
när verktyget stängs av och när det går i tomgång 
förutom utlösningstiden).

Vibration
Det totala vibrationsvä rdet (treaxlad vektorsumma)
bestä mt enligt EN62841-1:
Arbetslä ge: drift utan last
Vibrationsemission (ah) : 2,5 m/s2 eller lä gre
Mä ttolerans (K): 1,5 m/s2

OBS: Det eller de deklarerade totalvä rdena av vibra-
tionen har uppmä tts i enlighet med en standardtest-
metod och kan anvä ndas i jä mfö ringen av ett verktyg 
med ett annat.
OBS: Det eller de deklarerade totalvä rdena av vibra-
tionen kan oskså  anvä ndas i en preliminä r bedö m-
ning av exponeringen.

V ARNING: Vibrationsemissionen vid elverk-
tygets faktiska användning kan skilja sig från det 
eller de deklarerade värdena beroende på hur 
verktyget används, särskilt vilken typ av arbetss-
tycke som bearbetas.

V ARNING: Se till att identifiera slkerhetsnt-
gärder för att skydda operatören med utgångs-
punkt i en uppskattning av exponeringen under 
de faktiska användningsförhållandena (med 
hänsyn till alla delar av driftscykeln, till exempel 
när verktyget stängs av och när det går i tomgång 
förutom utlösningstiden).

EG-försäkran om överensstämmelse
Endast fö r EU- lä nder
EG-fö rsä kran om ö verensstä mmelse ingå r som bilaga A 
till denna bruksanvisning.

VARNING

Denna apparat få r lov att anvä n-
das av barn frå n 8 å r och uppå t 
samt av personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental 
fö rmå ga eller med bristande 
erfarenhet och kunskap om 
de noggrant ö vervakas eller 
instrueras om hur apparaten 
ska anvä ndas på  ett sä kert sä tt 
och fö rstå r vilka risker som ä r 
fö rbundna med apparatens 
anvä ndning. Barn få r inte leka 
med apparaten. Barn få r inte 
rengö ra apparaten eller utfö ra 
servicearbeten på  den om de 
inte ö vervakas noga.
Allmänna säkerhetsvarningar för 
elverktyg

V ARNING: Läs alla säkerhetsvarningar, 
instruktioner, illustrationer och specifikationer 
som medföljer detta elverktyg. Underlå tenhet att 
fö lja alla instruktioner nedan kan orsaka elektriska 
stö tar, brand och/eller allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruk-
tioner för framtida bruk.
Termen ”elverktyg” i varningarna avser det eldrivna 
(med sladd) elverktyget eller det batteridrivna (sladd-
lö sa) elverktyget.
Arbetsyta säkerhet
1. Håll arbetsytan ren och väl upplyst. Stö kiga eller 

mö rka områ den ö kar risken fö r olyckor.
2. Använd inte elverktyg i explosiva miljöer, t.ex. 

i närheten av lättantändliga vätskor, gaser eller 
damm. Elverktyg orsakar gnistor som kan antä nda 
damm eller å ngor.

3. Håll barn och kringstående på avstånd vid 
arbete med elverktyg. Distraktioner kan gö ra att du 
tappar kontrollen ö ver verktyget.
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Elektrisk säkerhet
1. Elverktygets kontakt måste överensstämma 

med eluttaget. Modifiera inte kontakten pn nngot 
sätt. Använd inte kontaktadaptrar med jordade 
elverktyg. Ej modifierade kontakter och motsva-
rande uttag minskar risken fö r elektriska stö tar.

2. Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rör, 
element, spisar och kylskåp. Risken fö r elektriska 
stö tar ö kar om din kropp ä r jordad.

3. Utsätt inte elverktyg för regn eller fukt. Vatten 
som trä nger in i ett elverktyg ö kar risken fö r elek-
triska stö tar.

4. Var försiktig med sladden. Använd aldrig slad-
den för att bära, dra i eller koppla ur elverktyget. 
Håll sladden borta från värme, olja, skarpa 
kanter eller rörliga delar. Skadade eller snä rjda 
elkablar ö kar risken fö r elstö tar.

5. Om du använder ett elverktyg utomhus kan du 
använda en lämplig skarvsladd för utomhus-
bruk. En skarvsladd fö r utomhusbruk minskar ris-
ken fö r elektriska stö tar.

6. Om elverktyget måste användas i en fuktig plats 
ska jordfelsbrytare användas. En jordfelsbrytare 
minskar risken fö r elektriska stö tar.

7. Elverktyg kan producera elektromagnetiska 
fält (EMF) som är oskadliga för användaren. 
Anvä ndare av pacemaker och andra liknande 
medicintekniska produkter bö r dock kontakta tillver-
karen av sin apparat och/eller lä karen fö r rå d innan 
anvä ndningen av detta elverktyg.

Personsäkerhet
1. Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och 

använd sunt förnuft när du använder ett elverk-
tyg. Använd inte elverktyg när du är trött eller 
påverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 
ö gonblick av ouppmä rksamhet medan du arbetar 
med elverktyg kan orsaka allvarliga personskador.

2. Använd personliga skyddsutrustningar. Använd 
alltid skyddsglasögon. Skyddsutrustningar som 
en dammmask, halkfria sä kerhetsskor, hjä lm 
eller hö rselskydd som anvä nds under lä mpliga 
omstä ndigheter minskar risken fö r personskador.

3. Förhindra oavsiktlig start. Säkerställa att ström-
brytaren är i av-läge innan man ansluter till 
strömkällan och/eller batterienheten, tar upp 
eller bär verktyget. Att blra elverktyg med fingret 
på  strö mbrytaren eller att koppla in elverktyg med 
strö mbrytaren på  ö kar risken fö r olyckor.

4. Avlägsna alla nycklar innan du sätter på elverk-
tyget. Om nycklar lä mnas anslutna till en roterande 
del på  elverktyget kan detta orsaka personskador.

5. Sträck dig inte för långt. Stå stadigt och se 
till att ha ordentligt fotfäste. Detta hjä lper dig 
att ha bä ttre kontroll ö ver elverktyget i ovä ntade 
situationer.

6. Klä dig rätt. Bär inte löst sittande kläder eller 
smycken. Håll hår och kläder borta från rörliga 
delar. Lö sa klä der, smycken eller lå ngt hå r kan 
fastna i rö rliga delar.

7. Om tillbehör ingår som ska anslutas för 
dammutsugning och -uppsamling, ser du till att 
dessa är anslutna och används på rätt sätt. Att 
anvä nda dammuppsamling kan minska dammrela-
terade faror.

8. Låt inte förtrogenhet som erhålls genom frek-
vent användning av verktyg låta dig bli självbe-
låten och strunta i verktygssäkerhetsprinciper. 
En slarvig handling kan medfö ra allvarliga skador 
under nå gra tiondedelssekunder.

9. Använd alltid skyddsglasögon för att skydda 
dina ögon från skador vid användning av 
elverktyg. Glasögonen måste uppfylla ANSI 
Z87.1 i USA, EN 166 i Europa eller AS/NZS 
1336 i Australien/Nya Zeeland. I Australien/Nya 
Zeeland är det lagligt att använda ansiktsskydd 
för att skydda ditt ansikte också.

Det är en arbetsgivares ansvar att upprätthålla 
användningen av lämpliga säkerhetsutrust-
ningar för verktygsoperatörerna och andra 
personer i den omedelbara arbetsytan.

Användning och skötsel av elverktyg
1. Forcera inte elverktyget. Använd rätt elverktyg 

för ditt syfte. Rä tt elverktyg gö r jobbet snabbare 
och sä krare i den hastighet som det ä r konstruerat 
fö r.

2. Använd inte elverktyget om strömbrytaren inte 
fungerar. Elverktyg som inte kan kontrolleras med 
strö mbrytaren ä r farliga och må ste repareras.

3. Koppla ur kontakten från strömkällan och/eller 
ta bort batterienheten, om det är löstagbart, från 
elverktyget innan man gör några justeringar, 
byter tillbehör eller förvarar elverktyg. Så dana 
sä kerhetså tgä rder minskar risken fö r att elverktyget 
startas av misstag.

4. Förvara elverktyg som lämnats på utom räck-
håll för barn och låt inte personer som inte är 
bekanta med elverktyget eller dessa instruk-
tioner använda elverktyget. Elverktyg ä r farliga i 
hä nderna på  outbildade anvä ndare.
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5. Underhåll elverktyg och tillbehör. Kontrollera för 
felriktade eller bundna rörliga delar, trasiga delar 
och andra tillstånd som kan påverka elverktyget 
när du använder det. Om det är skadat måste 
elverktyget repareras innan det används. Må nga 
olyckor orsakas av då ligt underhå llna elverktyg.

6. Håll kapverktyg vassa och rena. Vä l underhå llna 
verktyg med skarpa skä rande delar lider mindre risk 
att bindas och ä r enklare att kontrollera.

7. Använd elverktyget, tillbehör och verktygsin-
satser etc. i enlighet med dessa instruktioner, 
med hänsyn till arbetsförhållandena och arbe-
tet som ska utföras. Att anvä nda elverktyget i 
annat ä n deras avsedda syfta kan leda till en farlig 
situation.

8. Bevara handtag och greppytor torra, rena och 
fria från olja och fett. Hala handtag och greppytor 
mö jliggö r inte sä ker hantering och kontroll av verkty-
get i ovä ntade situationer.

9. Använd inte arbetshandskar tillverkade av tyg 
som kan bli intrasslad vid användning av verk-
tyget. Trassel av arbetshandskar tillverkade av tyg i 
rö rliga delar kan leda till personskada.

Användning och skötsel av batteriverktyg
1. Ladda endast apparaten med en laddare som 

specificerats av tillverkaren. En laddare som 
ä r lä mplig fö r en typ av batterienhet kan skapa 
en brandrisk nä r den anvä nds med en annan 
batterienhet.

2. Använd endast elverktyg med speciellt avsedda 
batterienheter. Att anvä nda andra batterienheter 
ö kar risken fö r skada eller brand.

3. När batterienheten inte används ska den hållas 
borta från andra metallföremål som gem, mynt, 
nycklar, spikar, skruvar eller andra små metall-
föremål som kan skapa kontakt mellan termina-
lerna. En kortslutning av batteriterminalerna kan 
orsaka brä nnskador eller brand.

4. Vid missbruk av apparaten kan vätska spruta ur 
från batteriet, undvik kontakt. Om kontakt oav-
siktligt uppstår, spola med vatten. Om vätskan 
kommer i kontakt med ögonen bör dessutom 
läkarhjälp sökas. Vä tska som sprutar ur batteriet 
kan orsaka irritation eller brä nnskador.

5. Om en batterienhet eller ett verktyg är skadad 
eller modifierad ska den inte anvlndas. Skadade 
eller modifierade batterier kan orsaka of|rutslgbart 
beteende vilket kan leda till brand, explosion eller 
risk fö r skada.

6. Utsätt inte en batterienhet eller ett verktyg för 
eld eller alltför höga temperaturer. Exponering 
fö r eld eller temperaturer ö ver 130 °C kan orsaka 
explosion.

7. Följ alla laddningsinstruktioner och ladda 
inte batterienheten eller verktyget utanför 
det temperaturintervall som specificerats i 
instruktionerna. Batteriet kan skadas och risken 
fö r brand ö ka om laddningen sker på  ett otillbö rligt 
sltt eller vid temperaturer utanf|r det specificerade 
intervallet.

Underhåll
1. Få ditt elverktyg underhållet av en behörig repa-

ratör endast med identiska reservdelar. Detta 
sä kerstä ller att elverktyget fö rblir sä kert.

2. Underhåll aldrig skadade batterienheter. Service 
av batterienheter ska endast utfö ras av tillverkaren 
eller auktoriserade tjä nsteleverantö rer.

3. Följ instruktionerna för smörjning och bytning 
av tillbehör.

Säkerhetsvarningar för sladd-
lösa trädgårdsspruta

V ARNING: Risk för brand eller explosion. 
Spruta inte brandfarliga vätskor såsom bensin. 
Leta efter denna symbolreferens på behållaren.

V ARNING: En del sprejer som skapats av 
produkter vilken används med sprutan innehåller 
kemikalier som är kända för att orsaka cancer, 
fosterskada eller annan reproduktionsskada. 
Här är några exempel på dessa kemikalier:
 · blandningar i gö dningsmedel
 ·  blandningar i insekticider, herbicider och 

bekä mpningsmedel;
 ·  arsenik och krom frå n kemiskt behandlat virke. 

Fö lj anvisningarna på  behå llare av alla så dana 
produkter. Fö r att minska din exponering 
fö r dessa kemikalier, anvä nd godkä nda 
sä kerhetsutrustningar, t.ex. ansiktsmasker som 
ä r speciellt utformade fö r att filtrera bort sprejer, 
handskar och annan lä mplig skyddsutrustning.

■ Läs igenom märkningen på originalbehållaren 
noggrant och följ anvisningarna innan du använ-
der bekämpningsmedel eller andra sprejmaterial 
i sprutan. Vissa sprejmaterial ä r farliga och bö r inte 
anvä ndas i denna spruta, eftersom de kan skada 
sprutan och orsaka allvarliga kroppsskador eller 
sakskador.

Ŷ )aror av elektriska st|tar. Spruta aldrig mot 
eluttag.

Ŷ Det lr f|rbjudet att anvlnda kemikalier av kom-
mersiell kvalitet eller kemikalier för kommersi-
ella eller industriella ändamål. Anvä nd endast 
vattenbaserade grä smattor och trä dgå rdskemikalier 
av konsumentkvalitet.

Ŷ Hlll inte varma eller kokande vltskor i tanken. 
De kan fö rsvaga eller skada slangen eller tanken.

Ŷ Sprejomrndet mnste vara vll ventilerat. 
Ŷ Undvik att spruta pn blnsiga dagar. 

Sprutningsmedel kan oavsiktligt blå ses på  vä xter 
eller fö remå l som inte få r sprutas.

Ŷ )|rvara sprutan i en slker och vll ventilerad 
inomhusmiljö medan vätsketanken är tom.

Ŷ Anvlnd inte kaustika (alkaliska) sjllvuppvlr-
mande eller frätande (syra) vätskor i denna 
spruta. De kan korrodera metalldelar eller fö rsvaga 
tanken och slangen.
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Ŷ Indentifiera innehnllet i kemikalien som sprutas. 
Läs alla säkerhetsdatablad (MSDS) och förpack-
ningsetiketter som medföljer kemikalien. Fö lj 
kemikalietillverkarens sä kerhetsinstruktioner.

Ŷ Llmna inte rester eller sprutningsmedel i tanken 
efter användning av sprutan. Rengö r sprutan efter 
varenda anvä ndning.

■ Rök inte i vid sprutanvändningen eller spruta inte 
i nä rheten av gnistor eller eldslå gor.

Ŷ Risk f|r injektion. Slä pp inte ut direkt mot huden.
Ŷ Llgg inte sprutan i vatten eller andra vltskor f|r 

att minska risken för elektriska stötar. Undvik att 
lä gga eller fö rvara sprutan så  att den kan falla eller 
dras ned i ett badkar eller ett handfat.

Ŷ Underhnll denna produkt. Inspektera bnde 
sprutans insida och utsida noggrant och gran-
ska komponenterna före varenda användning. 
Kontrollera om det finns spruckna samt f|rslm-
rade slangar, läckage, igensatta munstycken 
och saknade eller skadade delar. Om produk-
ten är skadad måste den repareras innan den 
används. Må nga olyckor orsakas av då ligt under-
hå llna produkter.

Ŷ Koppla ur batteriet frnn enheten innan du t|m-
mer, rengör eller förvarar sprutan. Så dana sä ker-
hetså tgä rder minskar risken fö r oavsiktlig start.

Ŷ Anvlnd alltid skyddsglas|gon med sidoskydd 
eller skyddsglasögon märkta för att uppfylla 
ANSI Z87.1. Underlå tenhet att gö ra det kan leda 
till att vä tska kommer in i ö gonen, vilket kan leda till 
allvarlig skada.

Ŷ Skydda dina lungor. Anvlnd ansikts- eller dam-
mmask när du utnyttjar sprutan. Det minskar ris-
ken fö r allvarlig personskada i enlighet med denna 
regel.

Ŷ Batteriverktyg beh|ver inte anslutas till ett 
eluttag. Därför är de alltid i driftstillstånd. Var 
medveten om möjliga faror när du inte använder 
batteriverktyget eller när du byter tillbehör. Ta 
bort batterienheten när verktyget inte används. 
Det minskar risken fö r eletrisk stö t, brand eller all-
varlig personskada i enlighet med denna regel.

Ŷ Placera inte batteriverktyg eller deras batterier i 
närheten av eld eller värme. Detta minskar risken 
fö r explosion och eventuell skada.

Ŷ Unvik att krossa, tappa eller skada batterienhe-
ten. Använd inte en batterienhet eller laddare 
som har tappats eller fått ett kraftigt slag. Ett 
skadat batteri utsä tts fö r explosion. Slä ng omedel-
bart ett tappat eller skadat batteri på  ett lä mpligt 
sä tt.

Ŷ Batterier kan explodera i nlrvaro av en antlnd-
ningskälla, till exempel en kontrollampa. Fö r att 
minska risken fö r allvarlig personskada, anvä nd 
aldrig nå gon sladdlö s produkt i nä rvaro av ö ppen 
eld. Ett exploderat batteri kan driva skrä p och kemi-
kalier. Spola omedelbart med vatten vid exponering.

Ŷ Ladda inte batteriverktyget pn fuktiga eller vnta 
platser. Det minskar risken fö r eletriska stö tar i 
enlighet med denna regel.

Ŷ För att uppnå bästa resultat bör ditt batteriverktyg 
laddas på en plats där temperaturen är högre än 
10 ° C (50 ° F) men lägre än 40 ° C (104 ° F). Fö r att 
minska risken fö r allvarlig personskada, fö rvara verkty-
get inte utomhus eller i fordon.

Ŷ Under extrem anvlndning eller vid tempera-
turförhållanden kan batteriläckage uppstå Om 
vätska kommer i kontakt med huden, tvätta 
genast med tvål och vatten. Om vätska tränger 
in i ögonen, spola dem med rent vatten i minst 
10 minuter och sedan kontakta omedelbart 
läkare för läkarvård. Det minskar risken fö r allvarlig 
personskada i enlighet med denna regel.

Ŷ Undvik att den batteridrivna apparaten utsltts 
för regn vid användning.

Ŷ Undvik att den batteridrivna apparaten utsltts 
för regn vid användning. Var försiktig när du 
hanterar batterier för att inte förkorta batteriet 
med ledande material som ringar, armband och 
nycklar. Batteriet eller ledaren kan ö verhettas och 
orsaka brä nnskador.

■ Släng inte batterier i eld. Cellen kan explo-
dera. Kontrollera med lokala regler fö r speciella 
avfallsinstruktioner.

■ Öppna inte och gör ingen åverkan på batte-
rierna. Elektrolyt som lä cker ut ä r frä tande och kan 
orsaka skador på  ö gon eller hud. Det kan vara giftigt 
om det svä ljs. 

■ Undvik farlig miljö - Anvä nd inte apparater på  
fuktiga eller vå ta platser.

■ Använd rätt apparat - Anvä nd inte apparaten fö r 
arbeten som den inte ä r avsedd fö r.

■ Tvinga inte apparaten - Det kommer att funktio-
nera bä ttre och med mindre sannolikhet fö r risk fö r 
skada i den hastighet  som det ä r konstruerat fö r. 

■ Förvara tomgångsapparater inomhus - Nä r appa-
rater inte anvä nds ska de fö rvaras inomhus på  torra 
och hö ga eller lå sta platser - utom barnens rä ckhå ll.

■ Underhåll apparaten försiktigt - Hå ll den ren fö r 
bä sta prestanda och fö r mindre risker fö r skador. 
Fö lj instruktionerna beträ ffande byte av tillbehö r. 
Inspektera sladden och om den ä r skadad, lå t en 
auktoriserad serviceverkstad reparera den . Bevara 
handtag torra, rena och fria frå n olja och fett.

■ Kontrollera skadade delar - Innan ytterligare 
anvä ndning av apparaten bö r ett skydd eller en 
annan skadad del kontrolleras noggrant fö r att 
bedö ma att den fungerar korrekt och utfö r sin 
avsedda funktion. Kontrollera anpassning samt 
bindning av rö rliga delar, sö nderbrytning av delar, 
montering och andra fö rhå llander som kan på verka 
dess funktion. Ett skydd eller en annan skadad 
del ska repareras eller bytas ut av ett auktoriserat 
tjä nstecentrum så vida annat inte anges i denna 
anvisning.

■ Välta inte en uppfylld tank för att undvika läc-
kage om tankskyddet inte dras åt.
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Viktiga säkerhetsföreskrifter för 
batterikassetten

1.  Läs alla instruktioner och varningsmarkeringar 
för (1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produk-
ten som använder batteriet innan batterikasset-
ten används.

2.  Ta inte isär och manipulera inte batteriet. Det 
kan leda till brand, ö verhettning eller explosion.

3.  Stoppa genast driften om drifttiden förkortats 
märkbart. Det kan resultera i en risk för över-
hettning, möjliga brännskador och till och med 
en explosion.

4.  Om elektrolyten får kontakt med ögonen ska de 
sköljas med rent vatten och läkarhjälp sökas 
omedelbart. Du kan förlora synen.

5.  Kortslut inte batterikassetten:
(1) R..ör ej vid terminalerna med elektriskt 

ledande material.
(2) Undvik att lagra batterikassetten i en behål-

lare med andra metallföremål som spikar, 
mynt etc.

(3) Utsätt inte batterikassetten för vatten eller 
regn.

En kortslutning av batteriet kan orsaka ett stort 
str|mfl|de, |verhettning, m|jliga brlnnskador och 
till och med motorstopp.
6.  Förvara och använd inte verktyget och batte-

ripatronen på platser där temperaturen kan nå 
eller överstiga 50 °C(122 °F).

7.  Bränn inte upp batterikassetten, även om 
den är allvarligt skadad eller helt utsliten. 
Batterikassetten kan explodera i en brand.

8.  Spika, klipp, krossa, släng och släpp inte bat-
teripatronen eller slå med ett hårt föremål på 
batteripatronen. Det kan leda till brand, ö verhett-
ning eller explosion.

9. Använd inte ett skadat batteri.
10.  Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av 

lagstiftningen om farligt gods. 
Fö r kommersiella transporter, till exempel av tredje-
parter och speditö rer, må ste de sä rskilda kraven på  
fö rpackning och mä rkning fö ljas. 
En expert på  farliga ä mnen må ste konsulteras vid 
fö rberedelse av artikeln som fraktas. Se ä ven mer 
detaljerade nationella bestä mmelser. 
Tejpa eller dö lj ö ppna kontakter och packa bat-
teriet på  ett så dant sä tt att det inte kan rö ra sig i 
fö rpackningen.

11.  När batterikassetten ska kastas, måste den tas 
ur verktyget och kasseras på en säker plats. 
Följ lokala föreskrifter angående bortskaffande 
av batterier.

12.  Använd endast batterierna med de produkter 
som specificerats av Makita. Att installera bat-
terierna i produkter som inte uppfyller kraven kan 
resultera i en brand, ö verdriven hetta, explosion 
eller lä ckande elektrolyter.

13.  Om verktyget inte används under en lång 
period måste batteriet tas ur verktyget.

14.  Under och efter användning kan batterikasetten 
ta upp värme som kan orsaka brännskador eller 
förbränning vid låg temperatur. Var uppmärk-
sam på hanteringen av heta batterikasetter.

15.  Rör inte vid verktygets pol direkt efter använd-
ning eftersom den kan bli tillräckligt varm för 
att orsaka brännskador.

16.  Låt inte spån, damm eller jord fastna i batteripa-
ketets poler, hål och spår. Det kan leda till då liga 
prestanda eller till att verktyget eller batterikasetten 
fö rstö rs.

17.  Om inte verktyget fungerar nära högspännings-
ledningar, använd inte batterikasetten i närhe-
ten av högspänningsledningar. Det kan leda till 
funktionsfel eller till att verktyget eller batterikaset-
ten fö rstö rs.

18. Håll batteriet borta från barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.
V ARNING: Använd bara äkta Makita-batterier. 

Att anvlnda olkta Makita-batterier eller modifierade 
batterier kan resultera i att batteriet spricker och 
orsakar brä nder, personskador och å verkan. Det 
upphä ver också  Makitas garanti fö r Makita-verktyget 
och -laddaren.

Tips för att bibehålla maximal 
livslängd på batteriet
1.  Ladda batterikassetten innan den är fullständigt 

urladdad. Stäng alltid av verktyget och ladda 
batterikassetten när du märker att verktyget har 
lägre effekt.

2.  Ladda aldrig en fulladdad batterikassett. 
Överladdning förkortar batteriets livslängd.

3.  Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur 
pn 10 �C ± �0 �C (�0 �)  10� �)). Lnt en upphet-
tad batterikassett svalna innan den laddas.

4.  När du inte använder batterikasetten, ta bort 
den från verktyget eller laddaren.
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ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL OM SLADDLÖSA TRÄDGÅ RDSSPRUTA

1. Den sladdlö sa trä dgå rdssprutan fungerar med Makita litiumjon batterikassett. Att anvä nda andra batterier ö kar 
risken fö r brand. Ladda batterierna endast med den angivna laddaren. En laddare som kanske ä r lä mplig fö r en 
typ av batteri kan utgö ra en brandrisk nä r den anvä nds med ett annat batteri.

2. Nä r du sä tter in eller tar ut batteriet ska du alltid lä gga den sladdlö sa trä dgå rdssprutan på  en jä mn och stabil yta.

3. Anvä nd inte batterier, infä stningar eller tillbehö r som inte rekommenderas av tillverkaren av denna appa-
rat. Anvä ndningen av batterier, infä stningar eller tillbehö r som inte rekommenderas kan leda till allvarliga 
personskador.
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HOPSÄTTNING
VARNING:

Se alltid till att maskinen ä r avstä ngd och att batterikassetten tas bort innan du utfö r nå got arbete på  maskinen.

VARNING:
Se till att alla delar ä r ordentligt ihopsä ttade så  att vä tskan inte lä cker nä r du anvä nder maskinen.

Hopsättning av sprutstaven
1. Ta bort locket frå n handtaget.
2.  Se till att O-ringen lr pn plats, sedan dra sprutstaven pn handtaget och dra nt det ordentligt. Se figur 1.
3. Lossa fö rlä ngningsmuttern och dra ut sprutstaven till ö nskad lä ngd.
4. Dra å t fö rlä ngningsmuttern igen.

1 2 3 4 5

1 Ju sterbart spruthuvud 2 Fö rlä ngningsmutter
3 Sprutstav 4 O-ring
5 Handtag

Figur 1

Axelband
Flst axelbanden pn hlngarna pn maskinen enligt figuren. Se figur 2.

1

1  Hä ngare

Figur 2
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FUNKTIONSBESKRIVNING
VARNING:

Se alltid till att maskinen ä r avstä ngd och att batterikassetten tas bort innan du justerar eller kontrollerar funktionen 
på  maskinen.

Installation eller borttagning av batterikassetten.

VARNING:
• Stä ng alltid av maskinen innan du installerar eller tar bort batterikassetten.
• Hå ll maskinen och batterikassetten i ett fast grepp vid installation eller borttagning av batterikassetten. Om du inte 

hå ller maskinen och batterikassetten i ett fast grepp kan de glida ur hä nderna och leda till skador på  maskinen och 
batterikassetten samt en personskada.

• Anvä nd inte vå ld nä r du installerar batterikassetten. Om kassetten inte glider in lä tt, sä tts den inte in korrekt.

Fö r att installera batterikassetten, dra ned lå sspaken och ö ppna sedan batterilocket. J ustera batterienhetens tunga 
med fnran i h|ljet och skjut den pn plats. Alltid skjut in den till den lnses fast med ett litet klick. Se figur �.
Ta bort batterikassetten genom att skjuta den frnn maskinen medan du trycker pn knappen. Se figur �.

Figur 3 Figur 4
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Anger återstående batterikapacitet

Tryck på  kontrollknappen på  maskinen fö r att visa å terstå ende batterikapacitet. Indikatorlampan lyser ett par sekun-
der. Se figur 5.

Indikatorlampor

Å terstående batterikapacitet
Påslagen Av

50 % till 100 %

30 % till 50 %

0 % till 30 %

OBS:
•  Indikationen kan variera nå got frå n den reella kapaciteten beroende på  anvä ndarvillkoren och den omgivande 

miljö ns temperatur.

1 2

1 Indikatorlampor  2 Kontrollknapp

Figur 5

Maskin/skyddsystem för batteri
Maskinen ä r utrustad med skyddssystemet. Systemet avbryter automatiskt strö mmen till motorn fö r att fö rlä nga 
maskinens och batteriets livslä ngd. Maskinen stannar automatiskt under drift om maskinen eller batteriet lä ggs 
under ett av fö ljande fö rhå llanden.

-  Ö verbelastningsskydd : Nä r maskinen fungerar på  ett sä tt som få r den att dra onormalt hö g strö m stannar maski-
nen automatiskt utan nå gon indikation. Stä ng av maskinen i den hä r situationen och stoppa applikationen som 
orsakade maskinens ö verbelastning. Sedan slå  på  maskinen fö r att starta om.

-  Ö verurladdningsskydd Nä r batterikapaciteten blir lå g stannar maskinen automatiskt. Om maskinen inte fungerar 
ä ven nä r strö mbrytarna manö vreras tar du bort batterikassetten frå n maskinen och laddar den.

Indikation av återstående batterikapacitet
Endast fö r batterik assetter m ed indik ator

1

2

1 Indikatorlampor 2 Kontrollknapp

Figur 6
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Tryck på  kontrollknappen på  batterikassetten fö r att visa å terstå ende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett par 
sekunder.

Indikatorlampor

Å terstående kapacitet

Påslagen Av

75 % till 100 %

50 % till 75 %

25 % till 50 %

0 % till 25 %

OBS: Indikationen kan variera nå got frå n den reella kapaciteten beroende på  anvä ndarvillkoren och den omgi-
vande miljö ns temperatur.
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Blandning
VARNING! Fö lj alltid kemikalietillverkarens anvisningar som ä r utskrivna på  deras produktmä rkning fö r 
anvä ndning, rengö ring och fö rvaring. Rengö r noggrant efter varenda anvä ndning enligt instruktionerna 
i avsnittet Underhå ll och rengö ring i denna anvisning. Kemikalier bö r fö rvaras utom barnens rä ckhå ll. 
Underlå tenhet att gö ra det kan leda till allvarlig personskada.

VARNING! PRODUKTEN Ä R DESIGNAD FÖ R SPRUTNING AV HEM- OCH GÅ RDKEMIKALIER 
FÖ R KONSUMENTKVALITET, SÅ SOM BEKÄ MPNINGSMEDEL, FUNGICIDER, INSEKTICIDER OCH 
GÖ DNINGSMEDEL.

VARNING: Se till att ingen tidigare anvä nt kemikalie har lä mnats i tanken. I så  fall kan kemisk reaktion 
inträ ffa och skadlig gas uppstå r.

OBS: Fyll inte tanken fö r mycket. Det kan skada maskinen.

OBS: Vä tskor som ä r på  vä g att sprutas må ste vara så  tunna som vatten. Tjockare vä tskor kommer inte 
sprutas ordentligt.



213 S v e nsk a

1. Ta bort batteriet innan du tillä gger kemisk vä tska i tanken.
2.  Hnll tanken fast och vrid den moturs sn att motorhuset separeras frnn tanken. Se figur 7.
3. Skruva av och ta bort mä tkoppen.
�.  Mlt den rekommenderade vltskan. .oppen kan anvlndas f|r att mlta upp till 50 ml �2 oz� vltska. Se figur 8.
5.  Hä ll vä tskan fö rsiktigt in i tanken med mä tkoppen genom tankens på fyllningsö ppning. Du kan också  lö sa upp 

kemisk vä tska i vatten helt i en separat behå llare och sedan hä lla den i tanken. Se till att du alltid hä ller kemisk 
vä tska in i tanken genom tankens på fyllningsö ppning snarare ä n en liten ö ppning som ä r fö r mä tning av koppka-
pacitet. Se till att silen f|r tankpnfyllning lr pn plats. Se figur 9.

6. Skö lj mä tkoppen med rent vatten.
7. Sä tt tillbaka koppen och se till att den ä r ordentligt å tdragen.
8. Sltta slangen in i den nedtryckta delen av tankpnfyllningssilen. Se figur 10.
9. Sltt tillbaka motorhuset pn tanken och vrid det medurs f|r att �klicka�. Se figur 11.
* Behå llare ingå r inte.

Figur 7 Figur 8

Figur 9 Figur 10

Figur 11
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VARNING! 
Risk fö r brand eller explosion. Sprayområ det må ste vara vä l ventilerat och avstå  frå n gnistor eller eld.

DRIFT

VARNING:
Se till att sä tta axelbä ltet fast på  axeln nä r du anvä nder maskinen.

Slå på/av maskinen
1.  Sä tt på  skyddsglasö gon och en annan sä kerhetsutrustning innan du anvä nder maskinen. 
2.  Tryck på /av strö mbrytaren fö r att starta maskinen.
�.  Hnll ned spaken f|r att starta pruta. Se figur 12.
4.  Slä pp spaken fö r att stoppa sprutningen.

Låsning
Lå sfunktionen ä r lä ttillgä nglig vid oavbruten sprutning eller vid tä ckning av ett stort områ de.
1.  Tryck ned spaken, dra lå sknappen bakå t och sedan slä pp spaken fö r att lå sa upp. Se figur 1�.
2.  Tryck på  spaken och skjuta ö ver lå sknappen framå t fö r att frigö ra lå sning.
OBS: Se till att spaken inte ä r i lå st lä ge innan du sä tter batterienheten in i maskinen.

1

2

1 Lå sknapp 2  Spak

 Figur  12 Figur  13

Justering till typen av enhuvud
1.  9rid kranen mot �lock� f|r att anvlnda maskinen som typen av enhuvud. Se figur 1�.

Figur 14

Justering av sprejen
Vä tskan kan bli dimmor eller strå lar med det justerbara spruthuvudet.
1. Ta bort batteriet frå n maskinen.
2. Dra å t det justerbara spruthuvudet fö r den dimmiga vä tskan.
3. Lossa det justerbara spruthuvudet fö r den sprutande vä tskan.

Dra å t

Lossa
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VARNING •Vä nd inte kranen ö ver 180o. Sprid ö ppning mö jligtvis gå r sö nder.
•  Rö r inte vid munstycksspaken av misstag nä r du stä ller munstycket på  munstycksstati-

vet fö r att undvika felaktig sprutning. 
• Lä mna inte kemikalierester i tanken under en lä ngre tid.

Detta skulle skada delar och fö rkorta produktens livslä ngd.

Sprutning

VARNING! Stä ll aldrig enheten på  marken under anvä ndning. Undvik att maskinen och batteriet alltid blir 
vå ta. Spruta inte nä ra eller direkt på  enheten.

1. Rikta sprutmunstycket direkt mot de vä xter eller fö remå l du ö nskar spruta.
2. Rikta aldrig sprutä nden på  staven mot dig sjä lv eller andra.
3.  Var fö rsiktigt med bak stä nk. Stå  tillrä ckligt lå ngt ifrå n fö remå let som sprutas fö r att fö rhindra att sprejen stä nker 

tillbaka på  dig.
4. Undvik att spruta i riktning mot mä nniskor eller djur. Spruta alltid medvind.
5.  Undvik att spruta på  blå siga dagar. Sprutningsmedel kan oavsiktligt blå ses på  vä xter eller fö remå l som inte få r 

sprutas.

UNDERHÅ LL OCH RENGÖRING
VARNING:

Se alltid till att maskinen ä r avstä ngd och att batterikassetten har tagits bort innan du fö rsö ker utfö ra inspektion eller 
underhå ll.

Fö r att upprä tthå lla produktens SÄ KERHET och PÅ LITLIGHET bö r reparationer, och allt annat underhå ll eller juste-
ring utfö ras av auktoriserade Makita-servicecenter eller fabriksservicecenter, alltid med Makita-reservdelar.

UNDERHÅ LL

VARNING! Fö r att undvika allvarliga personskador ska du alltid ta bort batterienheten frå n maskinen nä r 
du rengö r eller utfö r nå got underhå ll.
VARNING! Anvä nd alltid skyddsglasö gon med sidoskydd eller skyddsglasö gon mä rkta fö r att uppfylla 
ANSI Z87.1. Underlå tenhet att gö ra det kan leda till att vä tska kommer in i ö gonen, vilket kan leda till 
allvarlig skada.

VARNING! Anvä nd endast identiska reservdelar vid service. Anvä ndning av andra delar kan utgö ra en 
fara eller orsaka produktskador.

VARNING! Lå t aldrig bromsvä tskor, bensin, penetrerande oljor etc. komma i kontakt med plastdelar. 
Kemikalier kan skada, fö rsvaga eller fö rstö ra plast, vilket kan leda till allvarlig personskada.

OBS: Kontrollera regelbundet hela produkten med avseende på  skadade, saknade eller lö sa delar 
så som skruvar, muttrar, bultar, kepsar etc. Dra å t alla fä stelement och kepsar ordentligt och anvä nd 
inte produkten f|rrln alla saknade eller skadade delar har bytts ut. .ontakta kundtjlnst eller kvalificerat 
tjä nstcentrum fö r hjä lp.

OBS: Anvä nd aldrig bensin, lö sningsmedel, alkohol eller liknande. Det kan resultera i missfä rgning, 
deformering eller sprickor.

ALLMÄNT UNDERHÅ LL: Undvik att anvlnda l|sningsmedel vid reng|ring av plastdelar. De flesta plaster lr 
kä nsliga fö r olika typer av kommersiella lö sningsmedel och kan skadas av deras anvä ndning. Anvä nd rena klä der fö r 
att ta bort smuts, damm, olja, fett etc.

RENGÖRING AV ENHETEN

VARNING! Fö rvara och kasta kemikalier på  rä tt sä tt. Bortskaffande av fö rorenat skö ljvatten ska 
genomfö ras enligt lokala fö rordningar och lagar.
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TÖMNING AV TANKEN
Om det finns nngon vltska kvar i tanken efter sprutning ska tanken t|mmas innan reng|ring.
• Ta bort batterienheten.
• Ta bort motorhuset frå n tanken.
• Tö m innehå llet genom fyllningsområ det.
OBS: Tappa vä tskan tillbaka i originalbehå llaren. Undik att fö rvara kemisk vä tska i tanken.

RENGÖRING AV TANKEN
• Fyll ungefä r en tredjedel av tankkapaciteten med rent vatten. En liten mä ngd milt rengö ringsmedel kan tillsä ttas.
OBS: Anvä nd aldrig brandfarliga kemikalier eller slipande rengö ringsmedel fö r att rensa tanken.
• Anvä nd en ren och torr trasa fö r att torka av tankens utsida.
• Sä tt motorhuset tillbaka på  tanken. 
•  Sä tt tillbaka batterienheten. Spruta tills tanken har tö mts. Se till att rikta sprejen mot ett områ de som inte skadas av 

sprejlö sningen.
•  Fyll på  och upprepa proceduren med rent vatten. Det kan vara nö dvä ndigt att skö lja tanken ö ver en gå ng och 

sedan tö mma den igen enligt instruktionerna ovan.
• Lå t alla delar alldeles torka innan du installerar om delar och fö rvarar enheten.

RENGÖRING AV MUNSTYCKET
Rensa enligt stegen nedan om munstycket ä r pluggat.
• Ta bort batterienheten. 
• Skruva av och ta bort munstycket frå n det justerbara spruthuvudet på  sprutstaven.
• Skjut en liten trå d genom de exponerade hå len fö r att rensa eventuellt skrä p. Sedan spola den med rent vatten. Se figur 15.
• Torka av det justerbara spruthuvudet med en ren och torr trasa, och sä tt tillbaka munstyckslocket på  huvudet.

RENGÖRING AV PUMPEN
Om sprutan inte kan suga ut vä tskan frå n tanken, eller den inte fungera vid fö rsta anvä ndningen eller efter lå ngvarig 
fö rvaring. Rengö ra pumpen i enlighet med fö ljande procedurer:
1. Stä ng av maskinen och ta ut batteriet.
2. Ta bort sprutstaven frå n handtaget.
3. Tappa ö vrig vä tska eller fö rvara kvarleva i en annan behå llare fö r att tillse att tanken ä r tom.
�. Separera motorhuset frnn tanken och vlnd det upp och ner. Se figur 16.
5.  Skruva av det rö da locket fö r att ö ppna vatteninloppshå let och sedan anslut hå let till vattenkranen. Se till att 

O-ringen ä r placerad inuti det rö da locket.
6.  Ö ppna vattenkranen lå ngsamt och tryck ner spaken samtidigt fö r att spola bort eventuellt skrä p som sitter fast på  

pumpen med vatten. Se figur 17.
7. Koppla ur det rö da locket frå n vattenkranen och dra å t det igen. Se till att O-ringen inuti locket ä r på  plats.

Figur 15

2

1

Figur 16 Figur 17

1  Rö tt lock 2 O-ring
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VALFRIA TILLBEHÖR
VARNING:

Dessa tillbeh|r eller flsten rekommenderas f|r anvlndning med din Makita-produkt som specificeras i denna bruks-
anvisning. Att anvä nda andra tillbehö r eller fä sten ö kar risken fö r personskada. Anvä nd endast tillbehö r eller fä sten 
fö r dess angivna syfte.
Om du behö ver hjä lp med mer information om dessa tillbehö r, frå ga ditt lokala Makita-servicecenter. 
• Makita ä kta batteri och laddare.

OBS:
•  Vissa artiklar på  listan kan medfö lja produktens fö rpackning som standardtillbehö r. De kan variera frå n land till 

land.
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Norsk (Originalinstruksjoner)

1 Hodebryter cyster 2 Lengde opp mutteren 3 Hå ndtere. 4 Må le kopp

5 Holder for sprø ytestan-
gen 6 Skulderremmer 7 Batterideksel 8 Ju sterbar dyse

9 Spray pinne 10 Spaken. 11 Slangen. 12 5L tank

13 Indikatorlamper 14 Slå  på /av 15 Holder for sprø ytestan-
gen 16 Lå s spaken

17 Krok (for tilkobling av spraystenger) - - - -
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SPESIFIKASJONER
Modell US053D

Merkespenning Likestrø m (DC) 10,8 V - 12 V maks

Tank kapasitet 5 L

Lengden på  slangen 1,7 m

Total forlengelseslengde 50 - 70 cm

Dyse type 2 Hode (kan byttes til 1 hode)

Maksimalt brukstrykk 0,3 MPa

Standard dyse arbeidstrykk
Maks Ca. 0,26 Mpa

Min. Ca. 0,13 Mpa

Standard dyseflyt
Maks Ca. 0,91 L/min

Min. Ca. 0,47 L/min

Dyse montering skruer G 1/4"

Dimensjoner (L × B × H) 343 × 182 × 343 mm

Nettovekt 2,9 - 3,0 kg

• Som en f¡lge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten 
forvarsel.

• Spesifikasjoner kan variere fra land til land.
• Vekten kan variere avhengig av tilbehø ret, inkludert batteripakken. Den letteste og tyngste kombinasjonen, i 

henhold til EPTA-prosedyre 01/2014, er vist i tabellen.

Gjeldende batteripakke og lader
Batteripakke BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Lader DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Enkelte kassetter og ladere listet ovenfor kan væ re utilgjengelige avhengig av hvilket områ de du er i.

AD V ARS EL : Bare brunk batteripatroner og ladere i listen ovenfor. Bruk av andre batteripakker og ladere 
kan fø re til personskade og/eller brann.

AD V ARS EL : Ikke bruk kablede strømforsyninger, for eksempel batteriadaptere eller bæ rbare strøm-
grupper, i apparatet. Kabler for denne strø mforsyningen kan forstyrre driften og forå rsake personskade.

Symboler

Fø lgende er vanlige symboler som brukes av enheter. Forsikre deg om at du forstå r deres betydning fø r bruk. 

Bruk ø rebeskyttere. Advarsel.

Bruk en pustemaske. Bruk ø yevern.

Bruk vernesko. Bruk vernehansker.

Ikke bruk i regnet eller la sprø yten stå  utendø rs nå r det regner.

Les bruksanvisningen.

Nå r du sprayer, må  du sø rge for at folk ved siden av deg holder seg 
borte. 
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TILTENKT BRUK

Denne maskinen brukes til sprø yting.

Støy.
Typiske A-vektede stø ynivå er bestemmes av EN62841-1:
Lydtrykknivå  (LpA): 70 dB (A) eller mindre
Usikkerhet (K): 3 dB (A) 

MERK: De erklæ rte stø yutslippsverdiene er må lt i 
henhold til standard testmetoder og kan brukes til å  
sammenligne ett verktø y med et annet.
MERK: Publiserte stø yutslippsverdier kan også  bru-
kes til forelø pig vurdering av eksponering.

AD V ARS EL : Bruk ørebeskyttere.

AD V ARS EL : Støyutslipp ved faktisk bruk av 
elektroverktøyet kan væ re forskjellig fra den opp-
gitte verdien, avhengig av hvordan verktøyet bru-
kes, spesielt typen arbeidsstykke som behandles.

AD V ARS EL : Det er viktig å bestemme sik-
kerhetstiltakene som beskytter operatøren, som 
er basert på et estimat av eksponering under 
faktiske bruksforhold (i tillegg til utløsertiden 
bør alle deler av driftssyklusen, for eksempel 
tidspunktet for verktøyavstengning og idlyading, 
også vurderes).

Vibrasjon.
Den totale vibrasjonsverdien (triaksial vektorsum)
bestemt i henhold EN62841-1:
Arbeidsmodus: drift uten belastning
Genererte vibrasjoner (ah) : 2,5 m/s2 eller mindre
Usikkerhet (K): 1,5 m/s2

MERK: Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er 
må lt i henhold til standard testmetode og kan brukes 
til å  sammenligne ett verktø y med et annet.
MERK: Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan 
også  brukes til en forelø pig vurdering av eksponering.

AD V ARS EL : Vibrasjonsutslippet under selve 
bruken av elektroverktøyet kan væ re forskjellig 
fra den deklarerte verdien, avhengig av hvordan 
verktøyet brukes, spesielt typen arbeidsstykke 
som behandles.

AD V ARS EL : Det er viktig å bestemme sik-
kerhetstiltakene som beskytter operatøren, som 
er basert på et estimat av eksponering under 
faktiske bruksforhold (i tillegg til utløsertiden 
bør alle deler av driftssyklusen, for eksempel 
tidspunktet for verktøyavstengning og idlyading, 
også vurderes).

EU-samsvarserklæ ringen
K un europeisk e land
SAMSVARSERKLÆ RINGEN er vedlegg A i denne 
hå ndboken.

ADVARSEL

Dette apparatet kan brukes av 
barn fra 8 å r og oppover, og 
personer med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner 
eller mangel på  erfaring og 
kunnskap hvis de har få tt tilsyn 
eller instruksjon om bruk av 
apparatet på  en sikker må te og 
forstå r farene som er involvert. 
Barn skal ikke leke med appa-
ratet. Rengjø ring og vedlikehold 
av brukere skal ikke gjø res av 
barn uten tilsyn.
Sikkerhetsadvarsel for 
elektroverktøy for generelle formål

AD V ARS EL : Les alle sikkerhetsadvarsler, 
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner 
som fulgte med dette elektroverktøyet. Unnlatelse 
av å  fø lge alle instruksjonene kan fø re til elektrisk 
stø t, brann og / eller alvorlig personskade.

Oppbevar alle advarsler og 
instruksjoner for fremtidig 
referanse.
Begrepet « elektroverktø y»  i advarslene refererer til 
elektroverktø y som er koblet til strø mforsyningen eller 
er batteridrevet (trå dlø se).
Arbeidsområdet er sikkert
1. Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst. 

Rotete eller mø rke områ der kan forå rsake ulykker.
2. Ikke bruk elektroverktøy i eksplosiv atmosfæ re, 

for eksempel i næ rheten av brannfarlige væ sker, 
gasser eller støv. Elektroverktø y skaper gnister 
som kan antenne stø vet eller dampene.

3. Hold barn og tilskuere unna når du bruker et 
elektroverktøy. Distraksjoner kan fø re til at du 
mister kontrollen.
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Elektrisk sikkerhet
1. Pluggene til elektroverktøy må passe til uttaket. 

Pluggen må aldri endres på noen måte. Ikke 
bruk noen tilpasningsplugger med jordfor-
bundne (jordede) verktøy. Uendrede plugger og 
matchende uttak reduserer risikoen for elektrisk 
stø t.

2. Unngn kroppskontakt med jordede overflater 
som rør, radiatorer, komfyrer og kjøleskap. Det 
er ø kt risiko for elektrisk stø t hvis kroppen din er 
jordet.

3. Ikke utsett elektroverktøy for regn eller våte for-
hold. Vanninntreden i elektroverktø y ø ker risikoen 
for elektrisk stø t.

4. Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til 
å bæ re, trekke eller trekke ut pluggen til elektro-
verktøyet. Hold ledningen vekk fra varme, olje, 
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede 
eller innviklede ledninger ø ker risikoen for elektrisk 
stø t.

5. Når du bruker et elektroverktøy utendørs, bruk 
en skjøteledning som er egnet for utendørs 
bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utendø rs 
bruk, reduserer risikoen for elektrisk stø t.

6. Hvis det er uunngåelig å bruke elektroverktøy 
på et fuktig sted, må du bruke en jordfeilbryter. 
Bruk av en reststrø msenhet reduserer risikoen for 
elektrisk stø t.

7. Elektroverktøy kan produsere elektromagne-
tiske felt (EMFs) som er ufarlige for brukeren. 
Brukere av pacemakere og annet lignende medi-
sinsk utstyr bø r imidlertid kontakte produsenten 
av enheten og/eller legen for rå d fø r bruk av dette 
elektroverktø yet.

Personlig sikkerhet
1. Hold deg våken, se hva du gjør og bruk sunn 

fornuft når du bruker et elektroverktøy. Ikke bruk 
et elektroverktøy når du er trøtt eller påvirket av 
narkotika, alkohol eller medisinering. Et ø yeblikk 
med uoppmerksomhet mens du bruker elektroverk-
tø y kan fø re til alvorlig personskade.

2. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid øyevern. 
Verneutstyr som stø vmaske, sklisikre vernesko, 
vernehansker eller hø rselsvern som brukes under 
passende forhold, vil redusere personskader.

3. Unngå utilsiktet start. Forsikre deg om at bry-
teren er i av-posisjon for doble koblinger til 
batteripakken, takene og / eller bæ rer verktøyet. 
c b re elektroverkt¡y med fingeren pn bryteren 
eller aktivere elektroverktø y som er slå tt på , innbyr 
til ulykker.

4. Fjern eventuell justeringsnøkkel eller skrunøk-
kel før du slår på elektroverktøyet. En skrunø kkel 
eller en nø kkel som er festet til en roterende del av 
verktø yet kan fø re til personskade.

5. Ikke overvurder. Hold riktig fotfeste og balanse 
til enhver tid. Dette muliggjø r bedre kontroll av 
elektroverktø yet i uventede situasjoner.

6. Kle deg riktig. Ikke bruk løse klæ r eller smykker. 
Hold hår og klæ r borte fra bevegelige deler. Lø se 
klæ r, smykker eller langt hå r kan bli fanget i bevege-
lige deler.

7. Hvis det er anordnet enheter for tilkobling av 
støvuttrekk- og oppsamlingsanlegg, må du forsi-
kre deg om at disse er tilkoblet og brukes riktig. 
Bruk av denne stø voppsamlingen kan redusere 
stø vrelaterte farer.

8. Ikke la konfidensialiteten du fnr fra hyppig bruk 
av verktøy gjøre deg selvtilfreds og ignorere 
verktøy sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig hand-
ling kan forå rsake alvorlig skade i lø pet av sekunder.

9. Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene 
mot skade når du bruker elektroverktøy. Briller 
må overholde ANSI Z87.1 i USA, EN 166 i Europa 
eller AS/NZS 1336 i Australia/New Zealand. I 
Australia/New Zealand krever loven også å ha på 
seg en maske for å beskytte ansiktet ditt.

Det er arbeidsgiverens ansvar å tvinge verk-
tøyoperatører og annet personell i det næ r-
liggende arbeidsområdet til å bruke egnet 
sikkerhetsutstyr.

Bruk og vedlikehold av elektroverktøy
1. Ikke tving elektroverktøyet. Bruk riktig elek-

troverktøy for ditt formål. Riktig elektroverktø y 
vil gjø re jobben bedre og tryggere i trå d med 
utformingen.

2. Ikke bruk elektroverktøyet hvis bryteren ikke 
slår det på og av. Ethvert elektroverktø y som ikke 
kan styres med bryteren er farlig og må  repareres.

3. Koble fra og/eller ta batteriet ut av elektro-
verktøyet hvis det kan fjernes før du foretar 
justeringer, skifter ut tilbehør eller installerer 
elektroverktøy. Slike forebyggende sikkerhetstil-
tak reduserer risikoen for å  starte elektroverktø yet 
utilsiktet.

4. Oppbevar elektroverktøy som ikke er i bruk 
utilgjengelig for barn, og tillat ikke personer 
som ikke er kjent med elektroverktøyet eller 
disse instruksjonene, å bruke elektroverktøyet. 
Elektroverktø y er farlig i hendene på  brukere uten 
opplæ ring.
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5. Vedlikehold elektroverktøy og tilbehør. 
Kontroller justeringen hvis bevegelige deler er 
bindende, brudd på deler andany annen tilstand 
som kan påvirke driften av kraftverktøyet. Hvis 
det er skadet, må elektroverktøyet repareres før 
bruk. Mange ulykker er forå rsaket av då rlig vedlike-
holdte elektroverktø y.

6. Hold skjæ reverktøy skarpe og rene. Riktig vedli-
kehold av skjæ reverktø y med skarpe skjæ rekanter 
er mindre sannsynlig å  væ re binde og lettere å  
kontrollere.

7. Bruk elektroverktøyet, tilbehør og verktøystyk-
ker osv. I samsvar med disse instruksjonene, 
med tanke på arbeidsforholdene og arbeidet 
som skal utføres. Bruk av elektroverktø yet til util-
siktede applikasjoner kan fø re til en farlig situasjon.

8. Hold hnndtaket og hnndtak overflaten t¡rr, ren, 
oljefri og fettfri. *latte hnndtak og gripeflater til-
later ikke sikker drift og kontrollverktø y i uventede 
situasjoner.

9. Ikke bruk tøyarbeidshansker som kan væ re såre 
når du bruker verktøyet. Arbeidshansker pakket 
rundt bevegelige deler kan forå rsake personskade.

Bruk og vedlikehold av det batteridrevne verktøyet
1. Skal bare lades med en lader som er spesifisert 

av produsenten. En lader som er egnet for é n type 
batteripakke kan fø re til brann hvis den brukes med 
en annen batteripakke.

2. Verktøyet kan bare brukes med tilhørende batte-
ripakke. Bruk med en annen batteripakke kan fø re 
til fare for personskade eller brann.

3. Når batteripakken ikke er i bruk skal den holdes 
unna andre metallgjenstander som binderser, 
mynter, nøkler, spiker, skruer eller andre små 
metallgjenstander, som kan skape en kobling 
mellom tilkoplingspunkter. Kortslutning av batte-
riklemmene kan fø re til brannskade eller brann.

4. Ved skade kan det lekke væ ske fra batteriet –  
unngå kontakt. Skyll med vann ved kontakt. 
Oppsøk medisinsk hjelp hvis man får væ sken i 
øynene. Væ ske fra batteriet kan forå rsake irritasjon 
eller brannskader.

5. Ikke bruk batteripakke eller verktøy som er ska-
det eller endret. Skadede eller modifiserte batterier 
kan utvise uforutsigbar atferd, noe som kan fø re til 
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

6. Ikke utsett batteripakken eller verktøyet for 
brann eller svarte temperaturer. Eksponering 
for ild eller temperaturer over 130 °C kan fø re til 
eksplosjon.

7. Følg ladeinstruksjonene og ikke lad verktøyet 
eller batteripakken i et miljø utenfor tempera-
turomrndet som er spesifisert i instruksjonene. 
Feilaktig lading eller lading under forhold som eru-
tenfor temperaturomradet kan skade batterieteller 
oke brannfaren.

Tjeneste
1. La ditt elektroverkt¡y fn service av en kvalifisert 

reparasjonsperson som bare bruker identiske 
reservedeler. Dette sikrer at sikkerheten til elektro-
verktø yet opprettholdes.

2. Du må ikke reparere beskadigede batteripakker. 
Reparationer af batteripakker kan kun udfø res af 
producenten eller den autoriserede tjenesteudbyder.

3. Smør og udskift tilbehøret i henhold til 
anvisningerne.

Advarsel om sikkerhedsad-
varsel til trådløs havesprøjte

AD V ARS EL : Fare for brann eller eksplosjon. 
Ikke spray brennbare væ sker som bensin. Se etter 
denne symbolreferansen på beholderen.

AD V ARS EL : Noen sprøyter bruker produkter 
som inneholder kjemikalier som er kjent for å 
forårsake kreft, fødselsskader og annen repro-
duktiv skade. 
Noen eksempler på disse kjemikaliene er:
 · Forbindelser i gjø dsel
 ·  Forbindelser i plantevernmidler, ugressmidler og 

plantevernmidler;
 ·  Kjemisk behandling av arsen og krom i tre. Fø lg 

instruksjonene på  alle slike produktbeholdere. For 
å  redusere eksponeringen for disse kjemikaliene, 
bruk godkjent sikkerhetsutstyr, for eksempel 
masker som er spesielt utviklet for å  filtrere spray, 
hansker og annet egnet verneutstyr.

■ Før du bruger insekticider eller andre spray-
materialer i denne sprøjte, skal du omhyggeligt 
læ se etiketten på den originale beholder og 
følge dens anvisninger. Nogle spraymaterialer er 
farlige og bø r ikke anvendes i denne sprø jte, da de 
kan beskadige sprø jten og forå rsage alvorlig per-
sonskade eller skade på  ejendom.

■ Risiko for elektrisk stød. Sprø jt ikke ind i 
stikkontakten.

■ Kommercielle kemikalier eller kemikalier må 
ikke anvendes til kommercielle eller industrielle 
formål. Brug kun forbruger-grade vand-baserede 
græ splæ ner og haven kemikalier.

Ŷ H ld ikke varm eller kogende v ske i krukken. 
Disse kan svæ kke eller beskadige slanger eller 
tanke.

Ŷ Spr¡jteomrndet skal v re godt ventileret. 
Ŷ Unngn spr¡yting pn vindfulle dager. Sprayen kan 

ved et uheld blæ se på  planter eller genstande, der 
ikke bø r sprø jtes.

Ŷ Opbevar spr¡jten i et sikkert, godt ventileret 
indendørs rum og tøm beholderen.

Ŷ Brug ikke  tsende (alkalisk) selvopvarmning 
eller æ tsende (sure) væ sker i denne sprøjte. 
Disse kan korrodere metaldele eller svæ kke bræ nd-
stoftanke og slanger.
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Ŷ )ind ud af, hvilke kemikalier der spr¡jtes. 
Læ s alle materialesikkerhedsdatablade 
(MSDS) og beholderetiketter, der følger 
med kemikalier. Fø lg den kemiske producents 
sikkerhedsanvisninger.

Ŷ Der mn ikke efterlades rester eller spr¡jtemate-
riale i tanken efter brug af sprøjten. Rengø r efter 
hver brug.

■ Ryg ikke, når sprøjten anvendes, og spray den 
heller ikke der, hvor der er gnister eller flammer.

Ŷ Indspr¡jtningsrisiko. Må  ikke lø be direkte fra 
huden.

Ŷ )or at reducere risikoen for elektrisk st¡d mn 
sprøjten ikke sæ ttes i vand eller andre væ sker. 
Sprø jten må  ikke opbevares eller opbevares på  et 
sted, hvor den kan falde ned eller blive trukket ned i 
badekar eller vask.

Ŷ Vedligehold dette produkt. Efterse spr¡jtens 
ind- og udvendige ind- og udvendige, og kon-
troller komponenterne før hver brug. Kontroller 
slanger for brud og æ ldning, læ kager, blokerede 
dyser og manglende eller beskadigede dele. 
Hvis det er skadet, må produktet repareres før 
bruk. Mange ulykker skyldes då rlig vedlikehold av 
produkter.

Ŷ Tag batteriet ud af enheden, f¡r spr¡jten t¡m-
mes, rengøres eller opbevares. Slike forebyg-
gende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsik-
tet start.

Ŷ Bruk alltid ansi =��.1-kompatible briller med 
sidepaneler eller vernebriller. Hvis du ikke gjø r 
dette, kan det fø re til at væ ske kommer inn i ø ynene 
og forå rsaker alvorlig skade.

Ŷ Beskytt lungene dine. Bruk en maske eller 
støvmaske når du bruker sprøyten. Overholdelse 
av denne regelen vil redusere risikoen for alvorlig 
personskade.

Ŷ Batteriverkt¡yene trenger ikke n kobles til et 
strømuttak; Væ r oppmerksom på mulige farer 
når du ikke bruker batteriverktøy eller skifter 
tilbehør. Ta ut batteripakken når verktøyet ikke 
er i bruk. Etter denne regelen reduserer risikoen for 
elektrisk stø t, brann eller alvorlig personskade.

Ŷ Ikke plasser batteriverkt¡yet eller batteriet i n r-
heten av brann eller varme. Kan redusere risikoen 
for eksplosjon.

Ŷ Ikke klem, slipp eller skade batteripakken. Ikke 
bruk batterier eller ladere som faller i bakken 
eller blir hardt rammet. Skadede batterier er utsatt 
for eksplosjon. Kast batteriene som slippes eller må t 
må  kastes umiddelbart.

Ŷ Batteriet kan eksplodere nnr det er en anten-
nelseskilde, for eksempel en indikator. For å  
redusere risikoen for alvorlig personskade, ikke 
bruk noen trå dlø se produkter under å pen ild. 
Eksploderende batterier presser rusk og kjemikalier. 
Hvis det utsettes, skyll straks med vann.

Ŷ Ikke lad batteriverkt¡yet pn et vntt eller fuktig 
sted. Å  fø lge en jordstrø msenhet reduserer risikoen 
for elektrisk stø t.

Ŷ For best resultat bør batteriverktøyet lades ved 
temperaturer over 10°C (50°F), men under 40°C 
(104°F). For å  redusere risikoen for alvorlig person-
skade, må  du ikke oppbevare den ute eller inne i 
kjø retø yet.

Ŷ Batterilekkasjer kan oppstn under ekstreme 
bruks- eller temperaturforhold. Hvis væ sken 
kommer i kontakt med huden, vask straks 
med såpe og vann. Hvis væ sken kommer inn 
i øynene, skyll med vann i minst 10 minutter, 
og søk legehjelp umiddelbart. Overholdelse av 
denne regelen vil redusere risikoen for alvorlig 
personskade.

Ŷ Ikke bruk batteridrevne apparater i regnet.
Ŷ Ikke bruk batteridrevne apparater i regnet. V r 

forsiktig så du ikke kortslutter batteriet med 
ledende materialer som ringer, armbånd og 
nøkler. Batterier eller ledere kan overopphetes og 
forå rsake brannskader.

■ Ikke kast batteriet/batteriene i ild. Battericellen 
kan eksplodere. Kast i henhold til lokale forskrifter 
for avhending.

■ Ikke åpne eller ødelegg batteriet/batteriene. 
Elektrolytt som slippes ut er etsende og kan forå r-
sake skade på  hud og ø yne. Det kan væ re giftig hvis 
det svelges. 

■ Unngå farlige miljøer - Ikke bruk apparater på  vå te 
eller fuktige steder.

■ %ruk riktig utstyr - Ikke bruk enheten pn noen jobb 
med mindre det forventes å  fungere.

■ Ikke tving enheten - Det vil gjø re jobben sin bedre 
og redusere risikoen for skade i hastigheten den er 
designet for å  gjø re. 

■ Oppbevar inaktive apparater innendørs - Nå r de 
ikke er i bruk, bø r apparater oppbevares innendø rs 
i tø rre, hø ye eller lå ste områ der - utilgjengelig for 
barn.

■ Stell på å vedlikeholde utstyr - Hold rent for 
optimal ytelse og redusere risikoen for skade. Sett 
på  plass tilbehø ret i henhold til instruksjonene. 
Kontroller den elektriske strø mledningen, og hvis 
den er skadet, må  du autorisere tjenesten til å  
reparere den. Hold hå ndtaket tø rt, rent, oljefritt og 
fettfritt.

■ Kontroller skadede deler - Fø r du bruker utstyret 
videre, må  du nø ye inspisere vernene eller andre 
skadede komponenter for n finne ut om de fungerer 
som de skal og utfø rer sine tiltenkte funksjoner. 
Kontroller at de bevegelige delene er justert, at de 
bevegelige delene er buntet, at delene er skadet, 
og at det er andre forhold i installasjonen som kan 
på virke driften. Med mindre annet er angitt i denne 
hå ndboken, bø r verneutstyr eller andre skadede 
deler repareres eller skiftes ut av et autorisert 
servicesenter.

■ Ikke velt en fylt tank for å unngå lekkasje i tilfelle 
tankdekselet ikke strammes.
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner for 
batteriet

1. Før du bruker batteriet må du lese alle instruk-
sjoner og forsiktighetsmerkinger på (1) bat-
teriladeren, (2) batteriet og (3) produktet som 
bruker batteriet.

2. Ikke demonter eller foreta endringer på batteri-
pakken. Det kan fø re til brann, kraftig varme eller 
eksplosjon.

3. Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, må du 
stoppe bruken umiddelbart. Det kan føre til 
risiko for overoppheting, mulige brannskader 
og eksplosjon.

4. Hvis elektrolytt kommer i øyene, skyll med rent 
vann og oppsøk medisinsk hjelp. Det kan føre 
til synstap.

5. Ikke kortslutt batteriet:
 (1)  Ikke rør tilkoplingspunktene med ledende 

materiale.
 (2)  Unngå å oppbevare batteriet i en beholder 

med metallgjenstander som spiker, mynter, 
osv.

 (3) Ikke utsett batteriet for vann eller regn.
Kortslutning av et batteri kan f¡re til stor str¡mflyt, 
overoppheting, brannskader og ødeleggelse.
6. Ikke oppbevar eller bruk verktøyet eller batteri-

pakken på steder der temperaturen kan nå eller 
overskride 50 °C (122 °F).

7. Ikke ødelegg batteriet, selv om det allerede er 
skadet eller helt utslitt. Batteriet kan eksplodere 
i en brann.

8. Ikke bank spikre i, klipp, knus, kast, slipp bat-
teripakken eller slå mot en hard gjenstand. Slik 
oppfø rsel kan fø re til brann, overdreven varme eller 
eksplosjon.

9. Ikke bruk et skadet batteri.
10. De medfølgende litiumionbatteriene er under-

lagt kravene for farlig gods. 
For kommersiell transport f.eks. utfø rt av en tredje-
part eller speditø rer, må  spesielle krav for pakking 
og merking fø lges. 
Ved forberedelse fø r forsendelse, må  en ekspert 
på  farlig materiale konsulteres. Væ r også  oppmerk-
som på  strengere, nasjonale bestemmelser. 
Teip over eller dekk til å pne kontakter, og pakk 
batteriet på  en slik må te at det ikke kan bevege seg 
rundt i emballasjen.

11. Når du kaster batteriet, må du fjerne det 
fra apparatet og avhende det på et sikkert 
sted. Følg lokale forskrifter for avhending av 
batteriet.

12. Bare bruk batteriene med produktene som er 
spesifisert av Makita. Installasjon av batteriene i 
ikke-kompatible produkter kan fø re til brann, hø y 
varme, eksplosjon eller elektrolyttlekkasje.

13. Batteriet må fjernes fra apparatet hvis det ikke 
skal brukes over en lengre periode.

14. Batteripakken kan væ re varm under og etter 
bruk, noe som kan forårsake forbrenninger eller 
brannskader ved lave temperaturer. Væ r forsik-
tig ved håndtering av varme batteripakker.

15. Ikke berør tilkoblingspunktet på verktøyet 
umiddelbart etter bruk, da det kan bli varmt nok 
til å forårsake brannskader.

16. Pnse at flis, st¡v eller jord ikke komme inn i 
tilkoblingspunkt, hull og spor på batteripakken. 
Dette kan fø re til då rlig ytelse eller skade på  verk-
tø yet eller batteripakken.

17. Batteripakken må kun brukes i næ rheten av 
høyspenningsledninger hvis verktøyet er god-
kjent for bruk i næ rheten av høyspenningsled-
ninger. Dette kan fø re til funksjonsfeil eller skade 
på  verktø yet eller batteripakken.

18. Hold batteriet unna barn.

OPPBEVAR DISSE 
INSTRUKSJONENE.

FORS IK TIG: Bruk bare originale Makita-
batterier. Bruk av andre enn ekte Makita-batterier, 
eller batterier som er endret, kan fø re til at batteriet 
blir ø delagt som igjen kan fø re til brann, personskade 
og skade. Det vil også  ugyldiggjø re Makitas garanti 
for verktø y og lader fra Makita.

Tips for å forlenge batteriets 
levetid
1. Lad batteriet før det lades helt ut. Stopp alltid 

verktøyet og lad batteriet når du merker forrin-
get styrke.

2. Ikke lad et fulladet batteri. Overlading forkorter 
batteriets levetid.

3. Bare lad batteriet i romtemperatur på 10 °C– 40 °C 
(50 °F– 104 °F). La et varmt batteri kjøle seg ned før 
du lader det.

4. Når du ikke bruker batteripakken, må du fjerne 
den fra verktøyet eller laderen.
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BRUK OG VEDLIKEHOLD AV TRÅ DLØ SE HAGESPRØ YTERE

1. Trå dlø se hagesprø ytere kan arbeide med Makita litium-ion batteribokser. Bruk med andre batterier kan fø re til 
personlig brann. %atteriet kan kun lades med en spesifisert lader. En lader som passer til en type batteri kan ta fyr 
hvis den brukes sammen med et annet batteri.

2. Plasser alltid den trndl¡se hagespr¡yteren pn en flat, stabil overflate nnr du setter inn eller tar ut batteriet.

3. Ikke bruk batterier, tilbehø r eller tilbehø r som ikke er anbefalt av produsenten av denne enheten. Bruk av uoppbe-
stilte batterier, tilbehø r eller tilbehø r kan fø re til alvorlig personskade.
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SAMLINGEN.
 FORSIKTIG:

Kontroller alltid at apparatet er avslatt, frakobletog batteriet er fjernet for justerer ellerkontrollerer apparatets 
funksjoner.

 FORSIKTIG:
Kontroller at alle delene er godt montert slik at væ sken ikke lekker nå r du bruker maskinen.

Montering av sprøytestenger
1. Fjern lokket fra hå ndtaket.

2.  .ontroller at O-ringen er pn plass, skru deretter spraystangen til hnndtaket og stram den. Se figur 1.
3. Lø sne forlengelsesmutteren og trekk bommen ut til ø nsket lengde.
4. Stram forlengelsesmutteren igjen.

1 2 3 4 5

1 Ju sterbar dyse 2 Lengde opp mutteren
3 Spray pinne 4 O-ring
5 Hå ndtere.

Figur 1

Skulderremmer
%ind skulderstroppen til hengeren pn maskinen som vist. Se figur 2.

1

1 Hengeren

Figur 2
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FUNKSJONELL BESKRIVELSE
 FORSIKTIG:

Kontroller alltid at maskinen er slå tt av, frakoblet og at batteriet er tatt ut for å  justere eller kontrollere maskinens 
funksjoner.

Installere eller ta ut batteridekselet

 FORSIKTIG:
• Slå  alltid av maskinen fø r du tar ut batteripakken.
• Hold fast i maskinen og batteripakken nå r du installerer eller tar ut batteripakken. Unnlatelse av å  holde maskinen 

og batteripakken godt kan fø re til at de glir ut av hendene dine, noe som kan fø re til skade på  maskinen og batteri-
pakken samt personskade.

• Ikke bruk makt nå r du installerer batteridekselet. Hvis boksen ikke sklir lett inn, er den ikke satt inn riktig.

For å  installere batteriet, trekk ned lå sehendelen og å pne batteridekselet. J uster tungen på  batteriet med sporene i 
huset, og sett det pn plass. Sett den alltid helt inn til den lnses pn plass med et lite klikk. Se figur �.
For n fjerne batteripakken, skyv den bort fra maskinen mens du trykker pn knappen. Se figur �.

Figur 3 Figur 4
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Indikerer gjenvæ rende batterikapasitet

Trykk på  kontrollknappen på  maskinen for å  kontrollere gjenvæ rende batterikapasitet. Indikatorlampen lyser i noen 
sekunder. Se figur 5.

Indikatorlamper

Den gjenvæ rende batterikapasiteten

Tent Av

50 % til 100 %

30 % til 50 %

0 % til 30 %

MERK:
•  Avhengig av bruksforhold og omgivelsestemperatur, kan indikatoren avvike noe fra faktisk kapasitet.

1 2

1 Indikatorlamper  2 Kontrollknapp

Figur 5

Maskin- / batteribeskyttelsessystem
Maskinen er utstyrt med et beskyttelsessystem. Systemet kutter automatisk av motoreffekten for å  forlenge 
maskinens og batteriets levetid. Hvis maskinen eller batteriet er under en av fø lgende forhold, stopper maskinen 
automatisk under drift.

-  Overbelastningsbeskyttelse: Nå r må ten maskinen fungerer på  fø rer til at den genererer uvanlig hø ye strø mmer, 
stopper maskinen automatisk uten noen indikasjon. I dette scenariet kan du slå  av maskinen og stoppe program-
met som forå rsaket at maskinen ble overbelastet. Slå  deretter på  maskinen og start på  nytt.

-  Beskyttelse mot total utladning: Nå r batterikapasiteten er utilstrekkelig, stopper maskinen automatisk. Hvis maski-
nen ikke fungerer selv med bryteren, fjerner du batteridekselet fra maskinen og lader den.

Indikerer gjenvæ rende batterikapasitet
B are for batteripak k er m ed indik ator

1

2

1 Indikatorlamper 2 Kontrollknapp

Figur 6
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Trykk på  kontrollknappen på  batteriet for å  kontrollere gjenvæ rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i noen 
få  sekunder.

Indikatorlamper

Gjenvæ rende kapasitet

Tent Av

75 % til 100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

MERK: Avhengig av bruksforhold og omgivelsestemperatur, kan indikatoren avvike noe fra faktisk kapasitet.
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Blanding.

ADVARSEL! Fø lg alltid instruksjonene på  den kjemiske produsentens produktetikett ved bruk, rengjø ring 
og oppbevaring. Etter hver bruk fø lger du instruksjonene i avsnittet "Vedlikehold og rengjø ring" i denne 
hå ndboken for grundig rengjø ring. Kjemikalier bø r lagres utilgjengelig for barn. Hvis du ikke gjø r dette, 
kan det fø re til alvorlig personskade.

ADVARSEL! DETTE PRODUKTET ER EGNET FOR SPRØ YTING AV FORBRUKERHUSHOLDNING 
OG HAGEKJ EMIKAMIKAM SOM UGRESSMIDLER, SOPPMIDLER, PLANTEVERNMIDLER OG 
GJ Ø DSEL.

FORSIKTIG: Kontroller at tidligere brukte kjemikalier ikke er igjen i tanken. I så  fall kan det oppstå  en 
kjemisk reaksjon for å  produsere skadelige gasser.

MERKNAD: Ikke fyll tanken med olje. Dette kan skade maskinen.

MERKNAD: Væ sken som skal sprø ytes må  væ re like tynn som vann. Tykkere væ sker sprø yter ikke riktig.



231 N o r sk

1. Ta ut batteriet fø r du legger en kjemisk væ ske til tanken.
2.  Hold tanken godt fast og roter mot klokken for n skille motorhuset fra tanken. Se figur 7.
3. Lø sne og fjern koppen.
�.  Mnl den anbefalte v sken. Mnlekopper kan brukes til n mnle v sker opp til 50 ml �2 oz�. Se figur 8.
5.  Hell forsiktig væ sken fra tankens på fyllingsport i tanken med en kastekopp. Du kan også  helt opplø se den kje-

miske væ sken i en egen beholder og hell den i krukken. Pass på  at den kjemiske væ sken alltid helles i tanken 
gjennom tankens på fyllingsport, ikke gjennom en liten å pning som brukes til kopplagring. Kontroller at tanken 
fyller filteret pn plass. Se figur 9.

6. Skyll koppen med vann.
7. Sett koppen på  nytt for å  sikre at den er godt strammet.
8. Sett slangen inn i den innfelte delen av tankfyllingsfilteret. Se figur 10.
9. .oble motorhuset til tanken igjen og roter med klokken til et klikk. Se figur 11.
*Beholdere er ikke inkludert.

Figur 7 Figur 8

Figur 9 Figur 10

Figur 11
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ADVARSEL! Fare for brann eller eksplosjon. Sprayområ det må  væ re godt ventilert og vekk fra gnister eller 
flammer.

DRIFT

 FORSIKTIG:
Bind alltid skulderstroppen godt til skulderen nå r du bruker maskinen.

Slå maskinen på/av
1.  Bruk vernebriller og andre sikkerhetsanordninger fø r maskinen brukes. 
2.  Trykk på  av/på -bryteren for å  starte maskinen.
�.  Trykk og hold spaken for n begynne n spr¡yte. Se figur 12.
4.  Slipp spaken for å  slutte å  sprø yte.

Lås.
Lå sefunksjonen gjø r det enkelt å  sprø yte kontinuerlig eller dekke store områ der.
1.  For å  lå se, trykk på  spaken og trekk lå seknappen tilbake, og slipp deretter spaken. Se figur 1�.
2.  For å  å pne lå sen, trykk på  spaken og trykk lå seknappen fremover.
Merk: Fø r du setter batteripakken inn i maskinen, må  du kontrollere at spaken ikke er i lå st stilling.

1

2

1 Lå se knappen 2 Spaken

 Figur  12 Figur  13

Justere til en hodetype
1.  9ri cysllen til �lock� siden og bruk maskinen som hodetype. Se figur 1�.

Figur 14

Juster sprayen
Du kan forstø ve eller sprø yte væ sker ved å  bruke det justerbare 
sprø ytehodet.
1. Ta batteripakken ut av maskinen.
2. Stram til det justerbare sprø ytehodet for å  forstø ve væ sker.
3. Lø sne det justerbare sprø ytehodet for å  sprø yte væ sker.

Stramme

Lø sne.
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FORSIKTIG • Ikke snu cysten som overstiger 180 grader. Dispersjonshull kan brekke.
•  Nå r du plasserer dysen på  dysestativet, må  du ikke berø re dysespaken ved en feilta-

kelse for å  unngå  sprø yting ved en feiltakelse. 
• Ikke la restkjemikamikamene stå  i tanken over lengre tid.

Dette kan skade deler og forkorte produktets levetid.

Sprøyting.

ADVARSEL! Plasser aldri apparatet på  bakken under bruk. Unngå  alltid fuktighet til maskinen og batteriet. 
Ikke spray i næ rheten av enheten eller direkte.

1. Sikt sprø ytedysen direkte mot planten eller gjenstanden som skal sprø ytes.
2. Sikt aldri sprayhodet på  tryllestaven mot deg selv eller andre.
3. Væ r oppmerksom på  sprut og stå  langt nok unna sprayet objekt for å  hindre dem fra å  sø le på  deg.
4. Ikke spray i retning av mennesker eller dyr;
5.  Unngå  sprø yting på  vindfulle dager. Sprayen kan ved et uheld blæ se på  planter eller genstande, der ikke bø r 

sprø jtes.

VEDLIKEHOLD OG RENGJØ RING
 FORSIKTIG:

Forsikre deg alltid om at maskinen er slå tt av og at batteripakken tas ut fø r du utfø rer inspeksjoner eller vedlikehold.

For å  opprettholde PRODUKTSIKKERHET og PÅ LITELIGHET, skal reparasjoner, annet vedlikehold eller andre 
justeringer utfø res av autoriserte Makita-autoriserte fabrikker eller servicesentre, og kun ved bruk av originale reser-
vedeler fra Makita.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL! For å  unngå  alvorlig personskade må  du alltid ta batteriet ut av maskinen under rengjø ring 
eller vedlikehold.

ADVARSEL! Bruk alltid ansi Z87.1-kompatible briller med sidepaneler eller vernebriller. Hvis du ikke gjø r 
dette, kan det fø re til at væ ske kommer inn i ø ynene og forå rsaker alvorlig skade.

ADVARSEL! Nå r du skifter ut, må  du bare bruke de samme delene til service. Bruk av andre deler kan 
forå rsake fare eller skade på  produktet.

ADVARSEL! Berø r aldri plastdeler som bremsevæ ske, bensin, osmotisk olje osv. Kjemikalier kan skade, 
svekke eller skade plast, noe som resulterer i alvorlig personskade.

MERKNAD: Kontroller hele produktet regelmessig for skadede, manglende eller lø se komponenter som 
skruer, muttere, bolter, deksler osv. Trekk alle festene og lokkene godt til, og ikke bruk apparatet fø r alle 
manglende eller skadede deler er skiftet ut. Ta kontakt med kundeservice eller et kvalifisert servicesenter 
for å  få  hjelp.

MERKNAD: 
Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol eller liknende. Misfarging, deformasjon eller sprekker kan bli resultatet.

GENERELT VEDLIKEHOLD: Unngn n bruke l¡semidler ved rengj¡ring av plastdeler. De fleste plast er utsatt for 
ulike kommersielle lø semidler og kan bli skadet nå r de brukes. Bruk rene klæ r for å  fjerne smuss, stø v, olje, fett, etc.

RENGJØ RINGSENHET

ADVARSEL! Oppbevar og kast alltid kjemikalier på  riktig må te. Behandling av forurenset spylevann skal 
utfø res i samsvar med lokale forskrifter og regler.



234 N o r sk

TØ M TANKEN
Hvis det er flytende rester i tanken etter spr¡yting, t¡m v sken fra tanken f¡r rengj¡ring.
• Ta ut batteripakken.
• Fjern motorhuset fra tanken.
• Tø m innholdet ved å  fylle områ det.
MERK: Sett væ sken tilbake i den opprinnelige beholderen. Ikke oppbevar kjemiske væ sker i tanken.

RENGJØ R TANKEN
• Fyll vanntanken med omtrent en tredjedel av vannet. En liten mengde mildt husholdningsvaskemiddel kan legges til.
MERK: Rengjø r aldri tanken med brennbare kjemikalier eller skuremidler.
• Tø rk av utsiden av tanken med en ren, tø rr klut.
• Koble motorhuset til tanken igjen. 
•  Sett inn batteripakken på  nytt. Spray til tanken er drenert. Pass på  at sprayen er rettet mot et områ de som ikke vil 

bli skadet av sprayopplø sningen.
•  Fyll vannet pn nytt og gjenta denne prosedyren. 9anntanken mn kanskje skylles flere ganger og deretter t¡mmes 

igjen som beskrevet ovenfor.
• La alle delene væ re helt tø rre fø r du installerer delene og oppbevarer enheten.

RENGJØ R MUNNSTYKKET
Hvis dysen er blokkert, bruker du fø lgende trinn for å  fjerne den.
• Ta ut batteripakken. 
• Lø sne og fjern dysedekselet på  dysens justerbare dyse.
• Fø r en liten ledning gjennom det eksponerte hullet for å  fjerne rusk. Skyll deretter med vann. Se figur 15.
• Tø rk av den justerbare dysen med en ren, tø rr klut og koble dysedekselet til den justerbare dysen igjen.

RENGJØ R PUMPEN
Hvis sprø yten ikke kan trekke ut væ ske fra tanken, eller hvis den ikke kan sprø ytes etter fø rste gangs bruk eller 
langtidslagring. Rengjø r pumpen på  fø lgende må te:
1. Slå  av maskinen og ta ut batteriet.
2. Fjern spraystangen fra hå ndtaket.
3. Tø m den gjenvæ rende væ sken eller oppbevar den gjenvæ rende væ sken i en annen beholder for å  sikre at den er tom.
�. Skill motorhuset fra tanken og snu det opp ned. Se figur 16.
5.  Skru av det rø de dekselet, å pne vannhullet og koble vannhullet til springen. Kontroller at O-ringen er i det rø de 

dekselet.
6.  Sln langsomt pn kranen og trykk pn spaken for n skylle bort rusk som fester seg til pumpen. Se figur 17.
7. Koble fra kranen og stram det rø de lokket igjen. Kontroller at O-ringene i dekselet er på  plass.

Figur 15

2

1

Figur 16 Figur 17

1 Rø d lue 2 O-ring
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TILLEGGSUTSTYR
 FORSIKTIG:

Dette tilbeh¡ret eller tilbeh¡ret anbefales for forbruk med Makita-produktet som er spesifisert i denne hnndboken. 
Bruk av annet tilbehø r kan fø re til fare for personskade. Bare bruk tilbehø r til tiltenkt formå l.
Hvis du ø nsker mer informasjon om dette tilbehø ret, kan du spø rre ditt lokale Makita-servicesenter. 
• Ekte Makita-batteri og -lader.

MERK:
•  Noen elementer i denne listen kan væ re inkludert i produktet som standard. Dette kan variere fra land til land.



236 S u o m i

1

8

13

2

9

3

10 11 12

5

4
6

16

17

14

15

7

Suomi (Alkuperäiset ohjeet)

1 Pä ä kutkinhana 2 Ja tkomutteri 3 Kahva 4 Mittakuppi
5 Suihkutauvakiinnike 6 Olkahihna 7 Akkulokeron kansi 8 Sä ä dettä vä  suihkupä ä
9 Suihkutauva 10 Vipu 11 Letku 12 5L sä iliö
13 Merkkivalot 14 On-/off-painike 15 Suihkutauvapidike 16 Lukitusvipu
17 Suihkutauva - - - -
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TEKNISET TIEDOT
Malli US053D

Nimellisjä nnite DC 10,8 V - 12 V enint.

Sä iliö n kapasiteetti 5 L

Letkun pituus 1,7 m

Pidennettä vä  kokonaispituus 50 - 70 cm

Suutintyyppi 2-pä ä  (vaihdettava 1-pä ä hä n)

Suurin kä yttö paine 0,3 MPa

Kä yttö paine oletussuuttimella
Enimmä is- Noin 0,26 Mpa

Vä himmä is- Noin 0,13 Mpa

Virtausnopeus oletussuuttimella
Enimmä is- Noin 0,91 L/min

Vä himmä is- Noin 0,47 L/min

Suuttimen kiinnitysruuvi G 1/4"

Mitat (P × L × K) 343 × 182 × 343 mm

Nettopaino 2,9 - 3,0 kg

• J atkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme myö tä  tä ssä  mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistä  
ilmoitusta.

• Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden vä lillä .
• Paino voi vaihdella lisä varusteista, kuten akusta, riippuen. EPTA-menetelmä n 01/2014 mukainen kevyin ja pai-

navin yhdistelmä  nä kyvä t taulukossa.

Laitteeseen soveltuva akku ja laturi
Akku BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Laturi DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• J otkin yllä  luetelluista akuista ja latureista eivä t vä lttä mä ttä  ole saatavilla asuinalueellasi.

V AROITUS : Käytä vain yllä lueteltuja akkuja ja latureita. Muiden akkujen ja latureiden kä yttö  saattaa 
aiheuttaa vammoja ja/tai tulipalon.

V AROITUS : Älä käytä tämän laitteen kanssa johdollista virtalähdettä, kuten akkusovitinta tai kannetta-
vaa virtalähdettä. Tä llaisen virtalä hteen kaapeli voi estä ä  toimintaa ja aiheuttaa henkilö vahinkoja.

Symbolit

Seuraavassa ovat laitteen kä yttö ö n liittyvä t symbolit. Varmista, että  ymmä rrä t symbolien merkitykset ennen laitteen 
kä yttö ä . 

Kä ytä  aina korvasuojia. Varoitus

Kä ytä  hengityssuojainta. Kä ytä  aina silmä suojia.

Kä ytä  turvajalkineita. Kä ytä  suojakä sineitä .

Ä lä  kä ytä  sateessa tai altista suihke sateelle ulkona sateen aikana.

Lue kä yttö ohjeet.

Pidä  sivulliset poissa  spreijataessa.
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Käyttötarkoitus

Tä mä  kone on tarkoitettu ruiskuttamiseen.

Melu
Tyypillinen A-tason melutaso mä ä ritetty EN62841-1 
mukaisesti:
Ä ä nenpainetaso (LpA) : 70 dB (A) tai vä hemmä n
Virhemarginaali (K): 3 dB (A)

HUOMAUTUS: Ilmoitettu melupä ä stö arvo(t) on 
mitattu tavanomaisella testausmenetelmä llä , ja sitä  
voidaan kä yttä ä  vertaamaan yhtä  työ kalua toiseen.
HUOMAUTUS: Ilmoitettua melupä ä stö arvoa voidaan 
kä yttä ä  myö s alustavassa altistumisen arvioinnissa.

V AROITUS : Käytä aina korvasuojia.

V AROITUS : Sähkötyökalua käytettäessä 
melupäästöt voivat poiketa ilmoitetusta arvosta 
työkalun käyttötavasta riippuen, erityisesti minkä 
tyyppistä työkappaletta käsitellään.

V AROITUS : Muista yksilöidä käyttäjän suo-
jaamiseksi turvatoimenpiteet, jotka perustuvat 
arvioon altistumisesta todellisissa käyttöolo-
suhteissa (ottaen huomioon kaikki käyttöjakson 
osat, kuten ajat, jolloin työkalu sammutetaan 
ja kun se kytketään päälle. liipaisuajan lisäksi 
tyhjäkäynnillä).

Vibraatio
Kokonaistä rinä  (kolmen akselin vektorien summa)
mä ä rä ytyy standardin EN62841-1 mukaan:
Työ tila: kä yttö  ilman kuormitusta
Tä rinä pä ä stö  (ah) : 2,5 m/s2 tai alhaisempi
Virhemarginaali (K): 1,5 m/s2

HUOMAUTUS: Ilmoitettu vibraation kokonaisarvo(t) 
on mitattu standarditestimenetelmä n mukaisesti, ja 
sitä  voidaan kä yttä ä  työ kalun vertaamiseen toiseen.
HUOMAUTUS: Ilmoitettua vibraation kokonaisar-
voa voidaan kä yttä ä  myö s alustavassa altistumisen 
arvioinnissa.

V AROITUS : Vibraatiopäästöt sähkötyökalun 
tosiasiallisen käytön aikana voivat poiketa ilmoi-
tetuista arvoista riippuen tapoista, joilla työkalua 
käytetään, etenkin minkä tyyppistä työkappaletta 
käsitellään.

V AROITUS : Muista yksilöidä käyttäjän suo-
jaamiseksi turvatoimenpiteet, jotka perustuvat 
arvioon altistumisesta todellisissa käyttöolo-
suhteissa (ottaen huomioon kaikki käyttöjakson 
osat, kuten ajat, jolloin työkalu sammutetaan 
ja kun se kytketään päälle. liipaisuajan lisäksi 
tyhjäkäynnillä).

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
V ain Euroopan m aille
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus sisä ltyy tä mä n 
kä yttö ohjeen liitteeseen A.

VAROITUS

Tä tä  laitetta voivat kä yttä ä  yli 
8-vuotiaat lapset ja henkilö t, joi-
den fyysiset, sensoriset tai hen-
kiset kyvyt ovat heikentyneet tai 
joilla ei ole kokemusta tai tietoa, 
jos heitä  on valvottu tai opas-
tettu laitteen turvalliseen kä yt-
tö ö n ja he ymmä rtä vä t vaarat 
mukana. Lapset eivä t saa leikkiä  
laitteella. Lapset eivä t saa puh-
distaa ja huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 
Yleiset sähkötyökalun 
turvallisuusvaroitukset

V AROITUS : Lue kaikki tämän sähkötyökalun 
mukana toimitetut turvallisuusvaroitukset, ohjeet, 
kuvat ja tekniset tiedot. Kaikkien alla luetelluista 
ohjeiden noudattamatta jä ttä minen voi aiheuttaa sä h-
kö iskun, tulipalon ja / tai vakavan loukkaantumisen.

Säilytä kaikki varoitukset ja 
ohjeet tulevaa käyttöä varten.
Varoituksissa oleva kä site ”sä hkö työ kalu” viittaa sä hkö -
virralla kä ytettä vä ä n (johdolliseen) sä hkö työ kaluun tai 
akkukä yttö iseen (langattomaan) sä hkö työ kaluun.
Työskentelyalueen turvallisuus
1. Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valais-

tuna. Sotkuiset tai pimeä t alueet aiheuttavat 
onnettomuuksia.

2. Älä käytä sähkötyökaluja räjähdysalttiissa 
ympäristössä, kuten helposti syttyvien nestei-
den, kaasujen tai pölyn lähellä. Sä hkö työ kalut 
tuottavat kipinö itä , jotka voivat sytyttä ä  pö lyn tai 
hö yryt.

3. Pidä lapset ja sivulliset poissa sähkötyökalulla 
työskentelyn ajan. Hä iriö tekijä t voivat aiheuttaa 
hallinnan menetyksen.
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Sähköturvallisuus
1. Sähkötyökalun pistokkeen tulee vastata pisto-

rasiaa. Älä koskaan muokkaa pistoketta millään 
tavalla. Älä käytä sovitinpistoketta maadoitettu-
jen sähkötyökalujen kanssa. Muokkaamattomat 
pistokkeet ja vastaavat pistorasiat vä hentä vä t sä h-
kö iskun riskiä .

2. Vältä koskettamasta vartalolla maadoitettuja 
pintoja, kuten putkia, pattereita, liesiä ja jää-
kaappeja. J os vartalosi on maadoitettu, sä hkö iskun 
riski kasvaa.

3. Älä altista sähkötyökaluja sateelle tai märille 
olosuhteille. Sä hkö työ kaluun pä ä sevä  vesi lisä ä  
sä hkö iskun riskiä .

4. Käsittele johtoa varoen. Älä koskaan käytä joh-
toa sähkötyökalun kantamiseen, vetämiseen tai 
irrottamiseen pistorasiasta. Pidä johto poissa 
kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista tai 
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet 
johdot lisä ä vä t sä hkö iskun riskiä .

5. Käytettäessä sähkötyökalua ulkona käytä ulko-
käyttöön sopivaa jatkojohtoa. Ulkokä yttö ö n sopi-
van sä hkö johton kä yttö  vä hentä ä  sä hkö iskun riskiä .

6. Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa tilassa 
ei voi välttää, käytä vikavirtasuojaa (RCD). 
Vikavirtasuojan kä yttö  vä hentä ä  sä hkö iskun riskiä .

7. Sähkötyökalut saattavat tuottaa sähkömag-
neettisia kenttiä (EMF), jotka eivät ole haitallisia 
käyttäjälle. Ennen kuin kä ytä t tä tä  sä hkö työ kalua, 
sydä mentahdistimien ja muiden vastaavien lä ä kin-
nä llisten laitteiden kä yttä jien tulee kuitenkin ottaa 
yhteyttä  laitteensa valmistajaan ja / tai lä ä kä riin 
saadakseen neuvoja.

Henkilökohtainen turvallisuus
1. Pysy valppaana, katso mitä olet tekemässä 

ja käytä maalaisjärkeä käyttäessäsi sähkö-
työkalua. Älä käytä sähkötyökalua, jos olet 
väsynyt tai huumeiden, alkoholin tai lääki-
tyksen alainen. Hetken tarkkaamattomuus sä h-
kö työ kaluja kä ytettä essä  voi aiheuttaa vakavan 
henkilö loukkaantumisen.

2. Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita. Käytä 
aina silmäsuojia. Suojavarusteiden, kuten hen-
gityssuojainten, liukumattomien turvakenkien, 
suojakypä rä n tai kuulosuojaimien, kä yttö  sopivissa 
olosuhteissa vä hentä ä  henkilö vahinkoja.

3. Estä vahingossa käynnistyminen. Varmista, että 
kytkin on Off-asennossa ennen kuin virtalähteen 
ja / tai akun, nostat työkalun tai kannat sitä. 
Sä hkö työ kalujen kantaminen niin, että  sormi on 
kytkimellä  sä hkö työ kaluihin, joissa kytkin on pä ä llä , 
voi aiheuttaa onnettomuuksia.

4. Irrota säätöavain tai kiintoavain ennen sähkö-
työkalun käynnistämistä. Sä hkö työ kalun pyö ri-
vä ä n osaan kiinnitetty kiintoavain tai sä ä tö avain voi 
aiheuttaa henkilö vahingon.

5. Älä kurottele. Seiso vakaasti ja säilytä tasapaino 
koko ajan. Nä in pidä t sä hkö työ kalun hallinnassasi 
odottamattomissa tilanteissa.

6. Pukeudu asianmukaisesti. Älä pidä väljiä vaat-
teita tai koruja. Pidä hiuksesi ja vaatteesi poissa 
liikkuvista osista. Vä ljä t vaatteet, korut tai pitkä  
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

7. Jos laitteissa on liitäntä pölynpoistolle ja kerää-
miselle, varmista niiden oikea liitäntä ja käyttö. 
Pö lynkerä ä misen kä yttö  voi vä hentä ä  pö lyyn liittyviä  
vaaroja.

8. Älä ole omahyväistä usein tunnetun työkalujen 
käytön vuoksi, äläkä sivuuttaa työkalujen turval-
lisuusperiaatteita. Huolimaton toiminta voi aiheut-
taa vakavia vammoja alle sekunnissa.

9. Käytä aina suojalaseja suojaamaan silmiäsi 
loukkaantumisilta, kun käytät sähkötyökaluja. 
Silmälasien on oltava ANSI Z87.1 -standardin 
mukaisia Yhdysvalloissa, EN 166 -standardin 
mukaan Euroopassa tai AS / NZS 1336 -standardin 
mukaiset Australiassa / Uudessa-Seelannissa. 
Australiassa / Uudessa-Seelannissa paikalli-
set lait vaativat kasvosuojaa myös kasvojesi 
suojaamiseksi.

Työnantaja on vastuussa siitä, että työkalun 
käyttäjät ja muut välittömän työskentely-
alueen henkilöt käyttävät asianmukaista 
suojavarustusta.

Sähkötyökalun käyttö ja huolto
1. Älä pakota sähkötyökalua. Käytä sovellukseesi 

sopivaa sähkötyökalua. Oikea sä hkö työ kalu tekee 
työ n paremmin ja turvallisemmin sille suunnitellulla 
teholla.

2. Älä käytä sähkötyökalua, jos kytkin ei käynnistä 
ja sammuta työkalua. Sä hkö työ kalu, jota ei hallita 
kytkimellä , on vaarallinen ja se tä ytyy korjata.

3. Ennen kuin teet mitään muutoksia, vaihdat 
lisävarusteita tai säilytät sähkötyökaluja, irrota 
pistoke virtalähteestä ja / tai poista akku, jos 
se on irrotettavissa, sähkötyökalusta. Nä mä  
turvatoimet vä hentä vä t sä hkö työ kalun tahattoman 
kä ynnistyksen riskiä .

4. Säilytä käyttämättömiä sähkötyökaluja poissa 
lasten ulottuvilta. Älä sellaisten henkilöiden, 
jotka eivät tunne näiden sähkötyökalua tai 
ohjeita, käyttää sähkötyökalua. Sä hkö työ kalut 
ovat vaarallisia tottumattomien kä yttä jien kä sissä .
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5. Huolla sähkötyökaluja ja lisävarusteita. Tarkista 
liikkuvien osien väärä kohdistuminen tai kytke-
minen, osien murtuminen ja mitään muu kunto, 
joka voi vaikuttaa sähkötyökalun toimintaan. 
Jos työkalu on vaurioitunut, vie sähkötyökalu 
korjattavaksi ennen käyttöä. Huonosti huolletut 
sä hkö työ kalut aiheuttavat monia onnettomuuksia.

6. Pidä leikkaustyökalut terävinä ja puhtaina. 
Oikein huolletut leikkaustyö kalut ja niiden terä vä t 
leikkaavat osat eivä t yhtä  helposti kytke ja niitä  on 
helpompi ohjata.

7. Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita ja työkalun 
teriä jne. Näiden ohjeiden mukaan. Huomioi 
myös työskentelyolosuhteet ja suoritettava työ. 
Sä hkö työ kalun kä yttö  muuhun kuin tarkoitettuun 
kä yttö ö n voi johtaa vaaralliseen tilanteeseen.

8. Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina ja puh-
taina, ilman öljyä tai rasvaa. Liukkaat kahvat ja 
tartuntapinnat tekevä t mahdottomaksi työ kalun 
turvallisen kä sittelyn ja hallinnan odottamattomissa 
tilanteissa.

9. Kun käytät työkalua, älä käytä työkäsineitä, 
jotka voivat olla sotkeutuneet. Kankaan työ kä -
sineiden takertuminen liikkuviin osiin voi aiheuttaa 
henkilö vahinkoja.

Akkutyökalun käyttö ja ylläpito
1. Lataa vain valmistajan määrittelemällä laturilla. 

Tietylle akulle tarkoitetun laturin kä yttö  toisenlaisen 
akun kanssa saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

2. Käytä sähkötyökaluja vain niille erikseen mää-
riteltyjen akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen 
kä yttö  saattaa aiheuttaa vamma- tai tulipaloriskin.

3. Kun akku ei ole käytössä, pidä se poissa metal-
liesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden, 
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten 
metalliesineiden, läheltä, jotta ne eivät voi liittää 
yhtä napaa toiseen. Akun napojen oikosulku saat-
taa aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

4. Väärinkäyttötilanteessa akusta saattaa lentää 
nestettä. Älä koske tähän nesteeseen. Jos 
kosket nesteeseen vahingossa, huuhtele altis-
tunut kohta vedellä. Jos nestettä osuu silmiin, 
hakeudu hoitoon. Akusta lentä nyt neste saattaa 
aiheuttaa ä rsytystä  tai palovammoja.

5. Älä käytä akkua tai työkalua, jos ne ovat vauri-
oituneet tai jos niitä on muokattu. Vaurioituneet 
tai muokatut akut saattavat kä yttä ytyä  arvaamatto-
malla tavalla, mikä  voi johtaa tulipalo-, rä jä hdys- tai 
vammariskiin.

6. Älä altista akkua tai työkalua tulelle tai äärimmäi-
sille lämpötiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130 °C:n 
lä mpö tilalle voi aiheuttaa rä jä hdyksen.

7. Noudata kaikkia latausohjeita äläkä lataa 
akkua tai työkalua ohjeissa määritetyn lämpöti-
la-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai 
lataaminen mä ä ritetyn alueen ulkopuolisissa lä mpö -
tiloissa voi vaurioittaa akkua ja lisä tä  tulipaloriskiä .

Huolto
1. Anna sähkötyökalusi pätevän korjaajan huollet-

tavaksi. Vain samanlaisia vaihto-osia tulee käyt-
tää. Tä mä  varmistaa sä hkö työ kalun turvallisuuden.

2. Älä huolla vaurioituneita akkuja. Vain valmistaja 
tai valtuutettu palveluntarjoaja voi huoltaa akkuja.

3. Noudata lisävarusteiden voitelu- ja 
vaihto-ohjeita.

Turvallisuusvaroitukset 
Langaton Puutarhasuihkeesta

V AROITUS : Tulipalo- tai räjähdysvaara. 
Älä suihkuta palavia nesteitä, kuten bensiiniä. 
Tarkista tämä viittaus astiaan.

V AROITUS : Jotkut suihkeen kanssa, joka 
on valmistettu suihkeen kanssa käytetyistä 
tuotteista, sisältää kemikaaleja, joiden tiedetään 
aiheuttavan syöpää, muun lisääntymisvaurion 
syntymävikoja. 
Joitakin esimerkkejä näistä kemikaaleista ovat:
 · Lannoitetut yhdisteet
 ·  Hyö nteisten, rikkakasvien ja torjunta-aineiden 

yhdisteet
 ·  Arseenia ja kromia kemiallisesti kä sitellystä  

puutavarasta. Noudata kaikkien tä llaisten tuotteiden 
pakkauksissa olevia ohjeita. Vä hennä  altistumista 
nä ille kemikaaleille kä yttä mä llä  hyvä ksyttyjä  
turvalaitteita, kuten kasvonsuojaimia, jotka on 
erityisesti suunniteltu suodattamaan suihkeet, 
kä sineet ja muut asianmukaiset suojavarusteet.

■ Ennen kuin käytät torjunta-aineita tai muita 
sumutusaineita tässä suihkeessa, lue sen alku-
peräisen astian etiketti huolellisesti ja noudata 
sen ohjeita. J otkut ruiskutusmateriaalit ovat vaaral-
lisia, eikä  niitä  tule kä yttä ä  tä ssä  suihkeessa, koska 
ne voivat vahingoittaa ruiskua ja aiheuttaa vakavia 
vammoja tai omaisuusvahinkoja.

Ŷ Slhk|iskuvaara. Ä lä  koskaan suihkuta 
pistorasioille.

Ŷ bll klytl kaupallisia kemikaaleja tai kemikaa-
leja, jotka on tarkoitettu kaupallisiin tai teollisiin 
tarkoituksiin. Kä ytä  vain kuluttajille tarkoitettuja 
vesipohjaisia nurmikoita ja puutarhakemikaaleja.

Ŷ bll kaada kuumia tai kiehuvia nesteitl slili||n. 
Ne voivat heikentä ä  tai vahingoittaa letkua tai 
sä iliö tä .

Ŷ Suihkutusalueen on oltava hyvin ilmastoitu. 
Ŷ bll suihkuta tuulisina plivinl. Suihke voidaan 

puhaltaa vahingossa kasveille tai esineille, joita ei 
tule suihkuttaa.

Ŷ Slilytl suihketta turvallisessa, hyvin ilmastoi-
dussa sisätilassa ja pidä nestesäiliö tyhjänä.

Ŷ bll klytl tlssl suihkeessa sy|vyttlvil (emlk-
sisiä) itsestään kuumenevia tai syövyttäviä (hap-
pamia) nesteitä. Ne voivat syö vyttä ä  metalliosia tai 
heikentä ä  sä iliö tä  ja letkua.
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Ŷ Tunne ruiskutettavan kemikaalin sisllt|. Lue 
kaikki kemikaalin mukana toimitetut käyttö-
turvallisuustiedotteet (MSDS) ja säiliötarrat. 
Noudata kemikaalivalmistajien turvallisuusohjeita.

Ŷ bll jltl jllmil tai ruiskutusmateriaalia slili||n 
ruiskun käytön jälkeen. Puhdista kä ytö n jä lkeen 
joka kerta.

■ Älä tupakoi ruiskua käyttäessäsi tai suihkuta 
kipinö issä  tai liekissä .

Ŷ Injektiovaara. Ä lä  tyhjennä  tuotetta suoraan ihoa 
vasten.

Ŷ bll laita suihketta veteen tai muuhun nestee-
seen sähköiskun vähentämiseksi. Ä lä  sijoita tai 
sä ilytä  suihketta paikassa, jossa se voi pudota tai 
vetä ä  ammeeseen tai pesuallaan.

Ŷ Huolla tltl tuotetta. Tarkista huolellisesti joka 
kerta ennen käyttöä suihkeen sisä- ja ulkopinta 
perusteellisesti ja komponentit. Tarkista, onko 
letkuissa murtumia ja vaurioita, vuotoja, tukkeu-
tuneita suuttimia ja puuttuvia tai vaurioituneita 
osia. Jos tuote on vaurioitunut, vie sähköt 
korjattavaksi ennen käyttöä. Huonosti huolletut 
tuotteet aiheuttavat monia onnettomuuksia.

Ŷ Irrota akku yksik|stl ennen suihkeen tyhjen-
tämistä, puhdistamista tai varastointia. Nä mä  
ennakoivat turvallisuustoimenpiteet vä hentä vä t 
tahattoman kä ynnistymisen riskiä .

Ŷ Klytl aina suojalaseja, joissa on sivusuojat 
tai suojalasit, jotka on merkitty ANSI Z87.1 
-standardin mukaisiksi. J os nä in ei tehdä , nes-
teet voivat pä ä stä  silmä si ja johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen.

Ŷ Suojaa sinun keuhkot. Klytl kasvonsuojainta 
tai pölynaamaria, kun käytät suihketta. Tä mä n 
sä ä nnö n noudattaminen vä hentä ä  vakavan henkilö -
vahingon riskiä .

Ŷ Akkuty|kaluja ei tarvitse kytkel pistorasiaan� 
siksi ne ovat aina toimintakunnossa. Ota huo-
mioon mahdolliset vaarat, kun et käytä akku-
työkalua tai vaihdat lisävarusteita. Poista akku, 
kun työkalua ei käytetä. Tä mä n sä ä nnö n noudat-
taminen vä hentä ä  sä hkö iskun, tulipalon tai vakavan 
henkilö vahingon riskiä .

Ŷ bll aseta akkuty|kaluja tai niiden paristoja tulen 
tai lämmön lähelle. Tä mä  vä hentä ä  rä jä hdysvaa-
raa ja mahdollisia vammoja.

■ Älä murskaa, pudota tai vahingoita akkua. Älä 
käytä akkua tai laturia, joka on pudonnut tai 
saanut voimakkaan iskun. Vaurioitunut paristo 
voi rä jä htä ä . Kä sittele pudotettua tai vaurioitunutta 
akkua asianmukaisesti vä littö mä sti.

Ŷ Paristot voivat rljlhtll, jos sytytysllhde on 
olemassa, kuten merkkivalo. Vakavien henkilö va-
hinkojen vaaran vä hentä miseksi ä lä  koskaan kä ytä  
langattomia tuotteita avotulessa. Rä jä htä vä  akku voi 
tuottaa roskia ja kemikaaleja. J os se on altistettu, 
huuhtele vä littö mä sti vedellä .

Ŷ bll t lataa akkuty|kalua kosteilla tai mlrille olo-
suhteilla. Tä mä n sä ä nnö n noudattaminen vä hentä ä  
sä hkö iskun riskiä .

■ Parhaan tuloksen saavuttamiseksi akkutyökalu 
tulisi ladata paikassa, jossa lämpötila on yli  
10 °C (50 °F) mutta alle 40 °C (104 °F). Vakavien 
henkilö vahinkojen vaaran vä hentä miseksi ä lä  sä i-
lytä  ulkona tai ajoneuvoissa.

■ Äärimmäisissä käyttöolosuhteissa tai lämpö-
tilaolosuhteissa voi tapahtua paristovuotoja. 
Jos neste koskettaa ihoa, pese heti saippualla 
ja vedellä. Jos nestettä pääsee silmiin, huuhtele 
silmiäsi puhtaalla vedellä vähintään 10 minuutin 
ajan ja hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. 
Tä mä n sä ä nnö n noudattaminen vä hentä ä  vakavan 
henkilö vahingon riskiä .

■ Älä käytä akkukäyttöistä laitetta sateessa.
■ Älä käytä akkukäyttöistä laitetta sateessa. Ole 

varovainen käsitellessäsi paristoja, jotta akkua 
ei oikosulje johtavilla materiaaleilla, kuten ren-
kailla, rannekoruilla ja avaimilla. Akku tai johdin 
voi ylikuumentua ja aiheuttaa palovammoja.

■ Älä hävitä akkua tai akkuja tulessa. Kennot saat-
tavat rä jä htä ä . Tarkista paikalliset ohjeet mahdollisia 
erityisiä  hä vitysohjeita varten.

■ Älä avaa tai ruhjo akkuja. Vapautuneet elektrolyytit 
ovat syö vyttä viä  ja saattavat vahingoittaa silmiä  tai 
ihoa. Ne saattavat olla myrkyllisiä  nieltynä . 

■ Suojaa vaaralliselta ympäristöltä - Ä lä  kä ytä  
laitteita kosteissa tai mä rissä  tiloissa.

■ Käytä oikeaa laitetta - Ä lä  kä ytä  laitetta mihinkä ä n 
muuhun työ hö n kuin siihen, johon se on tarkoitettu.

■ Älä pakota laitetta - jotta se voi tehdä  työ nsä  
paremmin, vä hemmä n loukkaantumisriskin toden-
nä kö isyydellä , jota varten se on suunniteltu. 

■ Säilytä käyttämättömiä laitteita sisätiloissa - Kun 
laitteita ei kä ytetä , ne on sä ilytettä vä  sisä tiloissa 
kuivassa, korkeassa tai lukitussa paikassa lasten 
ulottumattomissa.

■ Ylläpidä laitetta huolellisesti - Pidä  puhtaana par-
haan suorituskyvyn ja loukkaantumisriskin vä hentä -
miseksi. Noudata lisä varusteiden vaihtamisohjeita. 
Tarkasta laitteen johto. J os se on vaurioitunut, kor-
jaa se valtuutetussa huoltoliikkeessä . Pidä  kahvat 
kuivina ja puhtaina, ilman ö ljyä  tai rasvaa.

■ Tarkista vaurioituneet osat - Tarkista ennen lait-
teen jatkokä yttö ä  huolellisesti suojus tai muu osa, 
joka on vaurioitunut, varmistaaksesi, että  se toimii 
oikein ja suorittaa aiotun toiminnon. Tarkista liikku-
vien osien kohdistus, liikkuvien osien sitoutuminen, 
osien rikkoutuminen, kiinnitys ja muut olosuhteet, 
jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan. Suojus tai 
muu vaurioitunut osa tulee korjata tai vaihtaa asian-
mukaisesti valtuutetussa huoltoliikkeessä , ellei 
toisin mainita tä ssä  kä yttö oppaassa.

■ Älä kaada täytettyä säiliötä vuotojen välttämi-
seksi, jos säiliön kantta ei kiristetä.
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Tärkeitä akkua koskevia 
turvallisuusohjeita

1. Ennen kuin käytät akkua, lue kaikki (1) akku-
laturin, (2) akun ja (3) akkua käyttävän laitteen 
ohjeet ja varoitusmerkinnät.

2. Älä pura tai peukaloi akkua. Muutoin seu-
rauksena voi olla tulipalo, ylikuumeneminen tai 
rä jä hdys.

3. Jos käyttöaika lyhenee merkittävästi, lopeta 
käyttö välittömästi. Se saattaa aiheuttaa yli-
kuumenemisen, mahdollisten palovammojen ja 
jopa räjähdyksen riskin.

4. Jos elektrolyyttia päätyy silmiin, huuhtele 
silmät puhtaalla vedellä ja hakeudu välit-
tömästi ensiapuun. Se saattaa aiheuttaa 
näönmenetyksen.

5. Älä aiheuta akussa oikosulkua:
 (1)  Älä koske terminaaleihin minkäänlaisella 

johtavalla materiaalilla.
 (2)  Vältä akun säilyttämistä muiden metallie-

sineiden, kuten naulojen, kolikoiden jne. 
kanssa.

 (3) Älä altista akkua sateelle tai vedelle.
Akun oikosulku voi aiheuttaa suuren virtapiikin, 
ylikuumenemista, mahdollisia palovammoja ja jopa 
akun hajoamisen.
6. Älä säilytä tai käytä laitetta ja akkua tiloissa, 

joissa lämpötilat saattavat olla 50 °C (122 °F) tai 
sitä korkeampia.

7. Älä hävitä akkua polttamalla, vaikka se olisi 
pahasti vaurioitunut tai täysin kulunut. Akku 
saattaa räjähtää, jos se altistuu tulelle.

8. Älä naulaa, leikkaa, murskaa, heitä tai pudota 
akkua äläkä lyö akkua kovalla esineellä. 
Kyseisestä  toiminnasta voi olla seurauksena tuli-
palo, ylikuumeneminen tai rä jä hdys.

9. Älä käytä vaurioitunutta akkua.
10. Laitteen sisältämät litiumioniakut ovat vaarallis-

ten aineiden sääntelyn alaisia tuotteita. 
Kaupallisissa toimituksissa, eli esimerkiksi kolman-
sien osapuolten tai edelleenlä hetystoimijoiden, 
tapauksessa on otettava huomioon erityiset pak-
kaus- ja merkintä vaatimukset. 
Kun tuotetta valmistellaan toimitusta varten, 
aiheesta on keskusteltava vaarallisten aineiden 
asiantuntijan kanssa. Ota myö s huomioon mahdol-
liset tarkemmat kansalliset sä ä dö kset. 
Teippaa tai peitä  avoimet kosketuspisteet ja pakkaa 
akku niin, ettei se voi liikkua pakkauksessa.

11. Kun hävität akun, poista se laitteesta ja hävitä 
se turvalliseen paikkaan. Noudata paikallisia 
akkujen hävittämiseen liittyvä säädöksiä.

12. Käytä akkuja vain seuraavan tahon määrittä-
mien tuotteiden kanssa: Makita. Akkujen asenta-
minen muihin kuin hyvä ksyttyihin tuotteisiin saattaa 
aiheuttaa tulipalon, ylikuumenemista, rä jä hdyksen 
tai elektrolyyttivuodon.

13. Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan, akku on 
poistettava.

14. Akku voi kuumentua käytön aikana ja sen jäl-
keen, mikä voi aiheuttaa palovammoja tai mata-
lan lämpötilan palovammoja. Kiinnitä huomiota 
kuumien akkujen käsittelyyn.

15. Älä kosketa akun liittimiä heti käytön jälkeen, 
sillä ne saattavat olla riittävän kuumia aiheutta-
maan palovammoja.

16. Älä anna murusten, pölyn tai lian tarttua akun 
liittimiin, reikiin tai uriin. Muutoin seurauksena 
voi olla laitteen tai akun huono suorituskyky tai 
rikkoutuminen.

17. Jollei laite tue käyttöä suurjännitelinjojen 
lähellä, älä käytä akkua suurjännitelinjojen 
lähellä. Muutoin seurauksena voi olla laitteen tai 
akun toimintahä iriö  tai rikkoutuminen.

18. Pidä akku poissa lasten ulottuvilta.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET.
H UOM IO: Käytä vain aitoja Makita-akkuja. 

Muiden kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen 
akkujen kä yttö  saattaa aiheuttaa akun hajoamisen, 
mikä  voi aiheuttaa tulipaloja, henkilö vammoja ja vau-
rioita. Se myö s mitä tö i Makita-laitteen ja sen laturin 
Makita-takuun.

Akun mahdollisimman pitkän eli-
niän ylläpitäminen
1. Lataa akku ennen kuin se on täysin tyhjä. 

Lopeta laitteen käyttö ja lataa akku, jos huo-
maat, että laitteen virta heikkenee.

2. Älä koskaan lataa täysin ladattua akkua 
uudelleen. Akun ylilataaminen lyhentää sen 
käyttöikää.

3. Lataa akku huoneenlämmössä: 10– 40 °C (50–
104 °F). Anna kuuman akun jäähtyä ennen kuin 
lataat sen.

4. Kun et käytä akkua, poista se laitteesta tai 
laturista.
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LANGATON PUUTARHASUIHKKEEN KÄYTTÖ JA HOITO

1. Langaton puutarhasuihke voi toimia Makitan litiumioniakkujen avulla. Muunlaisten paristojen kä yttö  saattaa 
aiheuttaa tulipaloriskin. Lataa akkuja vain mä ä ritetyllä  laturilla. Tietylle akulle tarkoitetun laturin kä yttö  toisenlaisen 
akun kanssa saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

2. Kun asetat paristoa tai poistat akkua, aseta langaton puutarhasuihke aina tasaiselle ja tukevalle alustalle.

3. Ä lä  kä ytä  paristoja, lisä laitteita tai lisä varusteita, joita tä mä n laitteen valmistaja ei suosittele. Paristojen, lisä laittei-
den tai lisä varusteiden kä yttö , jota ei suositella, voi aiheuttaa vakavan henkilö vahingon.
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KOKOAMINEN
 HUOMIO: 

Varmista aina, että  kone on sammutettu ja akku on poistettu ennen koneen tö iden aloittamista.

 HUOMIO:
Varmista, että  kaikki osat on asennettu tukevasti, jotta neste ei vuoda konetta kä ytettä essä .

Suihkutauvan kokoaminen
1. Poista korkki kahvasta.
2.  Varmista, että  O-rengas on paikallaan, kierrä  sitten suihkutauva kahvaan ja kiristä  se tiukasti. Katso kuva 1.
3. Lö ysä ä  jatkomutteria ja vedä  suihkutauva haluamasi pituiseksi.
4. Kiristä  jatkomutteri uudelleen.

1 2 3 4 5

1 Sä ä dettä vä  suihkupä ä 2 Ja tkomutteri
3 Suihkutauva 4 O-rengas
5 Kahva

Kuva 1

Olkahihna
Kiinnitä  olkahihna koneen ripustimiin kuvan osoittamalla tavalla. Katso kuva 2.

1

1 Ripustin

Kuva 2
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TOIMINNAN KUVAUS
 HUOMIO:

Varmista aina, että  kone on sammutettu ja akku on poistettu ennen kuin muutat konetta tai tarkistat sen toiminnan.

Akun asentaminen tai poistaminen

 HUOMIO:
• Sammuta kone aina ennen akun asentamista tai poistamista.
• Pidä  vakaasti kiinni koneesta ja akusta, kun asennat tai poistat akkua. J os koneesta ja akusta ei pidetä  kiinni riittä -

vä n hyvin, ne saattavat irrota otteesta, mikä  saattaa aiheuttaa koneen ja akun vaurioita sekä  henkilö vahinkoja.
• Ä lä  kä ytä  voimaa, kun asennat akkua. J os akku ei liu’u sisä ä n helposti, se on virheellisessä  asennossa.

Asenna akku vetä mä llä  lukitusvipu alas ja sitten avaamalla akkulokeron kansi. Varmista, että  akun kieli osuu kotelon 
uraan, ja liu’uta akku paikalleen. Paina aina akkua paikalleen, kunnes se lukittuu paikalleen pienen naksahduksen 
myö tä . Katso kuva 3.
Voit poistaa akun liukuttamalla sen pois koneesta samalla, kun painat akun painiketta. Katso kuva 4.

Kuva 3 Kuva 4
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Jäljellä olevan akun varauksen osoittaminen

Paina koneen tarkistuspainiketta nä hdä ksesi jä ljellä  oleva akun varaus. Merkkivalot syttyvä t muutaman sekunnin 
ajaksi. Katso kuva 5.

Merkkivalot

Jäljellä oleva akun varaus

Valaistu Ei pala

50 % - 100 %

30 % - 50 %

0 % - 30 %

HUOMAUTUS:
•  Kä yttö olosuhteista ja ympä ristö n lä mpö tilasta riippuen merkkivalojen osoittama varaus saattaa poiketa jossakin 

mä ä rin todellisesta varauksesta.

1 2

1 Merkkivalot  2 Tarkistuspainike

Kuva 5

Koneen / akun suojausjärjestelmä
Kone on varustettu suojajä rjestelmä llä . Tä mä  jä rjestelmä  katkaisee automaattisesti moottorin virran pidentä ä k-
seen koneen ja akun kä yttö ikä ä . Tä mä  kone pysä htyy automaattisesti kä ytö n aikana, jos kone tai akku asetetaan 
johonkin seuraavista olosuhteista.

-  Ylijä nnitesuoja: Kun konetta kä ytetä ä n tilanteessa, joka saa sen kä yttä mä ä n poikkeuksellisen suurta virtaa, kone 
pysä htyy automaattisesti ilman mitä ä n ilmoitusta. Katkaise tä ssä  tilanteessa koneesta virta ja pysä ytä  sovellus, 
joka aiheutti Ylijä nnitteen. Sitten kä ynnistä  kone kä ynnistä ä ksesi sen uudelleen.

-  Ylikuumenemissuoja: Kun akun kapasiteetti on alhainen, kone sammuu automaattisesti. J os kone ei toimi, vaikka 
kytkimiä  kä ytetä ä n, poista akku koneesta ja lataa se.

Jäljellä olevan akun varauksen osoittaminen
V ain ak ut,  j oissa on m erk k iv alot

1

2

1 Merkkivalot 2 Tarkistuspainike

Kuva 6
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Paina akun tarkistuspainiketta nä hdä ksesi jä ljellä  oleva akun varaus. Merkkivalot syttyvä t muutaman sekunnin 
ajaksi.

Merkkivalot

Jäljellä oleva varaus

Valaistu Ei pala

75– 100 %

50– 75 %

25– 50 %

0– 25 %

HUOMAUTUS: Kä yttö olosuhteista ja ympä ristö n lä mpö tilasta riippuen merkkivalojen osoittama varaus saattaa 
poiketa jossakin mä ä rin todellisesta varauksesta.
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Sekoittaminen
VAROITUS! Noudata aina tuotteen valmistajan etiketteihin painettuja kemikaalivalmistajan ohjeita, 
kä yttö ä , puhdistusta ja varastointia. Puhdista joka kerta kä ytö n jä lkeen huolellisesti tä mä n oppaan Huolto 
ja puhdistus -osassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Kemikaalit pitä isi sä ilyttä ä  poissa lasten ulottuvilta. 
J os nä in ei tehdä , se voi johtaa vakavaan henkilö vahinkoon.

VAROITUS! TÄ MÄ  TUOTE ON SUUNNITELTU KULUTTAJ ALUOKKAISEN KOTI- J A 
PUUTARHAKEMIKAALIEN RUISKUTTAMISEEN KUTEN VILJ ATAPAT, FUNGICIDIT, INSEKTISIDIT J A 
LANNOITTEET.

HUOMIO: Varmista, että  sä iliö ö n ei ole jä ä nyt aiemmin kä ytettyä  kemikaalia. J os nä in on, kemiallinen 
reaktio voi tapahtua muodostaen haitallista kaasua.

HUOMAA: Ä lä  tä ytä  sä iliö tä  liikaa. Se voi vahingoittaa konetta.

HUOMAA: 
Ruiskutettavien nesteiden on oltava yhtä  ohuita kuin vesi. Paksummat nesteet eivä t ruiskuta kunnolla.



249 S u o m i

1. Poista akku ennen kemiallisen nesteen lisä ä mistä  sä iliö ö n.
2.  Pidä  sä iliö stä  tukevasti kiinni ja kierrä  sitä  vastapä ivä ä n, jotta moottorin kotelo erottuu sä iliö stä . Katso kuva 7.
3. Irrota mittakuppi ja poista se. 
4.  Mittaa neste suositusten mukaisesti. Mittakuppi voi mitata jopa 50 ml (2 oz) nestettä . Katso kuva 8.
5.  Kaada neste varovasti sä iliö ö n mittakupilla sä iliö n tä yttö aukon lä pi. Voit myö s liuottaa ensin kemiallisen nesteen 

veteen kokonaan erilliseen astiaan ja kaada se sitten sä iliö ö n. Varmista, että  kaadat sä iliö ö n aina kemiallista nes-
tettä  sä iliö n tä yttö aukon kautta pienen aukon sijasta, joka on tarkoitettu kuppivaraston mittaamiseen. Varmista, 
että  sä iliö n tä yttö sihti on paikallaan. Katso kuva 9.

6. Huuhtele mittakuppi puhtaalla vedellä .
7. Aseta kuppi takaisin paikalleen ja varmista, että  se on kiristetty kunnolla.
8. Aseta letku sä iliö n tä yttö suodattimen painettuun osaan. Katso kuva 10.
9. Kiinnitä  moottorikotelo takaisin sä iliö ö n ja kierrä  sitä  myö tä pä ivä ä n napsauttamiseen. Katso kuva 11.
* Kontti ei sisä lly siihen.

Kuva 7 Kuva 8

Kuva 9 Kuva 10

Kuva 11
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VAROITUS! Tulipalo- tai rä jä hdysvaara. Suihkutusalueen on oltava hyvin ilmastoitu ja poissa kipinö istä  tai 
liekeistä .

KÄYTTÖ

 HUOMIO:
Kun kä ytä t konetta, muista laittaa turvavyö  tiukasti olkapä ä hä n.

Koneen kytkeminen päälle / pois päältä
1.  Ennen kuin aloitat koneen kä ytö n, aseta suojalasit ja muut suojavarusteet. 
2.  Kä ynnistä  kone painamalla On-/off-painike.
3.  Aloita ruiskutus pitä mä llä  vipua painettuna. Katso kuva 12.
4.  Vapauta vipu lopettaaksesi ruiskutuksen.

Lukitus
Lukitusominaisuus on kä tevä  jatkuvalle ruiskutukselle tai suurella alueella.
1.  Lukitsemiseksi paina vipua alaspä in ja vedä  lukituspainiketta taaksepä in ja vapauta sitten vipu.  

Katso kuva 13.
2.  Vapauta lukitus painamalla vipua ja painamalla lukituspainiketta eteenpä in.
Huom: Varmista, että  vipu ei ole lukitussa asennossa, ennen kuin asetat akun koneeseen.

1

2

1 Lukituspainike 2 Vipu

 Kuva  12 Kuva  13

Säätäminen yhden pään tyyppiin
1.  Kä ä nnä  hana "lock" puolelle kä yttä ä ksesi konetta yksipä isenä . Katso kuva 14.

Kuva 14

Suihkun säätäminen
Sä ä dettä vä  suutin voidaan kä yttä ä  nesteen sumuttamiseen tai 
suihkuttamiseen. 
1. Poista akku koneesta.
2. Kiristä  sä ä dettä vä  suutin halutessasi sumuttaa nestettä . 
3. Lö ysennä  sä ä dettä vä  suutin halutessasi suihkuttaa nestettä . 

Tiukentaa

Lö ysä ä
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HUOMIO • Ä lä  kä ä nnä  hanaa yli 180o. Hajotettu aukko voi rikkoutua.
•  Ä lä  kosketa suuttimen vipua vahingossa, kun asetat suutinta suuttimen jalustalle vir-

heellisen ruiskutuksen vä lttä miseksi. 
• Ä lä  jä tä  jä ä nyttä  kemikaalia sä iliö ö n pitkä ksi aikaa.

Tä mä  vahingoittaa osia ja lyhentä ä  tuotteen kä yttö ikä ä .

Ruiskutus

VAROITUS! Ä lä  koskaan aseta laitetta maahan kä ytö n aikana. Ä lä  koskaan kastele konetta ja akkua. Ä lä  
suihkuta laitteen lä helle tai suoraan.

1. Suuntaa ruiskutussuutin suoraan kasveihin tai esineisiin, joita haluat ruiskuttaa.
2. Ä lä  koskaan osoita sauvan ruiskutuspä ä tä  itseesi tai muihin.
3.  Ole varovainen roiskumisesta taaksepä in, seiso riittä vä n kaukana ruiskutettavasta esineestä , jotta ruisku ei roisku 

takaisin sinulle.
4. Ä lä  koskaan suihkuta ihmisten tai elä inten suuntaan; suihkuta aina myö tä tuulessa.
5. Ä lä  suihkuta tuulisina pä ivinä . Suihke voidaan puhaltaa vahingossa kasveille tai esineille, joita ei tule suihkuttaa.

YLLÄPITO JA PUHDISTUS
 HUOMIO:

Varmista aina, että  kone on sammutettu ja akku on poistettu ennen kuin tarkastat koneen tai huollat sitä .

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN sä ilyttä miseksi korjaukset ja muut huollot tai sä ä dö t on suori-
tettava Makitan valtuuttamien henkilö iden tai tehdaspalvelukeskusten toimesta ja vain Makitan varaosia kä yttä en.

HUOLTO

VAROITUS! Poista akku aina koneesta puhdistuksen tai huollon aikana, jotta et pä ä se vakaviin 
henkilö vahinkoihin.
VAROITUS! Kä ytä  aina suojalaseja, joissa on sivusuojat tai suojalasit, jotka on merkitty ANSI 
Z87.1 -standardin mukaisiksi. J os nä in ei tehdä , nesteet voivat pä ä stä  silmä si ja johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen.

VAROITUS! Kä ytä  huollossa vain yhtä lä isiä  varaosia. J os kä ytä t muita osia, se voi aiheuttaa vaaran tai 
vahingoittaa tuotetta.

VAROITUS! Ä lä  koskaan anna jarrunesteiden, bensiinin, tunkeutuvien ö ljyjen jne. joutua kosketuksiin 
muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikentä ä  tai tuhota muovia, mikä  voi johtaa 
vakavaan henkilö vahinkoon.

HUOMAA: Tarkista sä ä nnö llisesti koko tuote, ettei siinä  ole vaurioituneita, puuttuvia tai lö ysiä  osia, kuten 
ruuveja, muttereita, pultteja, korkkeja jne. Kiristä  kaikki kiinnikkeet ja korkit kunnolla ä lä kä  kä ytä  tä tä  
tuotetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vaurioituneet osat on vaihdettu. Ota yhteyttä  asiakaspalveluun tai 
pä tevä ä n palvelukeskukseen.

HUOMAA: Ä lä  koskaan kä ytä  bensiiniä , ohentimia, alkoholia tai muita vastaavia aineita. Ne saattavat 
aiheuttaa vä rivirheitä , muodon muuttumista tai halkeamia.

YLEINEN HUOLTO: Ä lä  kä ytä  liuottimia muoviosien puhdistamiseen. Useimmat muovit ovat alttiita erityyppisten 
kaupallisten liuottimien aiheuttamille vaurioille, ja niiden kä yttö  voi vahingoittaa niitä . Poista puhtaat vaatteet liasta, 
pö lystä , ö ljystä , rasvasta jne.

LAITTEEN PUHDISTUS

VAROITUS! Sä ilytä  ja kä sittele kemikaaleja aina oikein. Saastuneen huuhteluveden hä vittä minen tulee 
suorittaa paikallisten mä ä rä ysten ja lakien mukaisesti.
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SÄILIÖN TYHJENTÄMINEN
J os sä iliö ö n on jä ä nyt nestettä  ruiskutuksen jä lkeen, sä iliö  on tyhjennettä vä  ennen puhdistamista.
• Poista akku.
• Irrota moottorin kotelo sä iliö stä . 
• Tyhjennä  sisä ltö  tä yttö alueen lä pi.
HUOMAUTUS: Tyhjennä  neste takaisin alkuperä iseen astiaan. Ä lä  sä ilytä  kemiallista nestettä  sä iliö ssä .

SÄILIÖN PUHDISTUS
• Tä ytä  sä iliö  puhtaalla vedellä , joka on noin kolmasosa tä ynnä . Hieman mietoa kotitalouksien pesuainetta voidaan lisä tä .
HUOMAUTUS: Ä lä  koskaan kä ytä  sä iliö n puhdistamiseen tulenarkoja kemikaaleja tai hankaavia puhdistusaineita.
• Pyyhi sä iliö n ulkopinta puhtaalla, kuivalla liinalla.
• Kiinnitä  moottorin kotelo takaisin sä iliö ö n. 
•  Asenna akku takaisin. Suihkuta, kunnes sä iliö  on tyhjennetty. Suuntaa suihke kohti aluetta, jota ruiskutusliuos ei 

vahingoita.
•  Tä ytä  ja toista toimenpide puhtaalla vedellä . Sä iliö  voi olla tarpeen huuhdella useammin kuin kerran ja tyhjentä ä  

sitten uudelleen yllä  annettujen ohjeiden mukaisesti.
• Anna kaikkien osien kuivua kokonaan, ennen kuin asennat osat takaisin ja sä ilytä t laitetta.

SUUTTIMEN PUHDISTUS
Kun suutin tukkeutuu, puhdista se seuraavien ohjeiden mukaisesti.
• Poista akku. 
• Kierrä  irti suuttimen kannen muotoinen suihkutauvan sä ä dettä vä  suihkupä ä .
• Työ nnä  pieni lanka paljaiden reikien lä pi roskien poistamiseksi. Huuhtele sitten puhtaalla vedellä . Katso kuva 15.
• Pyyhi sä ä dettä vä  suihkupä ä  puhtaalla, kuivalla liinalla ja kiinnitä  sitten suutinkorkki takaisin sä ä dettä vä ä n suihkupä ä hä n.

PUMPUN PUHDISTUS
J os ruisku ei pysty imemä ä n nestettä  sä iliö stä  tai se ei voi suihkuttaa nestettä  ensimmä isellä  kä yttö kerralla tai pitkä -
aikaisen varastoinnin jä lkeen. Noudata seuraavia ohjeita pumpun puhdistamiseksi:
1. Sammuta kone ja poista akku.
2. Poista suihkutauva kahvasta.
3. Tyhjennä  jä ljellä  oleva neste tai sä ilytä  jä ä nnö sneste toiseen astiaan varmistaaksesi, että  sä iliö  on tyhjä .
4. Irrota moottorin kotelo sä iliö stä , sitten kä ä nnä  se ylö salaisin. Katso kuva 16.
5.  Avaa punainen tulppa avaamalla punainen korkki ja kytke sitten reikä  vesihanaan. Varmista, että  O-rengas on 

sijoitettu punaisen korken sisä ä n.
6.  Avaa vesihana hitaasti ja paina vipua samanaikaisesti, jotta vesi huuhtele pois kaikki pumppuun tarttuneet roskat. 

Katso kuva 17.
7. Irrota vesihana ja kiristä  punainen korkki uudelleen. Varmista, että  korken sisä llä  oleva O-rengas on paikallaan.

Kuva 15

2

1

Kuva 16 Kuva 17

1 Punainen korkki 2 O-rengas
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VALINNAISET LISÄVARUSTEET
 HUOMIO:

Nä itä  lisä varusteita tai lisä osia suositellaan kä ytettä vä ksi tä ssä  ohjeessa mä ä ritetyn Makita-tuotteesi kanssa. 
Muiden lisä varusteiden tai lisä osien kä yttö  saattaa aiheuttaa henkilö vammariskin. Kä ytä  lisä varusteita tai lisä osia 
vain niiden suunniteltuihin tarkoituksiin.
J os tarvitset apua tai lisä tietoja nä istä  lisä varusteista, ota yhteyttä  paikalliseen Makitan palvelukeskukseesi. 
• Aito Makita-akku ja -laturi.

HUOMAUTUS:
•  J otkin luettelon kohteet saattavat sisä ltyä  tuotteen pakkaukseen oletusvarusteina. Ne saattavat vaihdella 

maakohtaisesti.
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/DWYLHåX (2ULţLQœOLH QRUœGūMXPL)

1 Uzgaƺa slƝdåa krƗns 2 PagarinƗtƗja skrǌve 3 TurƝtƗjs 4 MƝrglƗze

5 Smidz inƗãanas kƗ ta 
kronãteins 6 Plecu siksna 7 Akumulatora nodalƯjuma 

vƗks 8 RegulƝjams smidzinƗãa-
nas uzgalis

9 SmidzinƗãanas kƗts 10 Svira 11 âƺǌtene 12 Tvertnes tilpums 5/

13 IndikatorlampiƼas 14 IeslƝgãanas/izslƝgãanas 
slƝdzis 15 SmidzinƗtƗja kƗta turƝ-

tƗjs 16 %loƷƝãanas svira

17 ƖƷis �smidzinƗtƗja piestiprinƗãanai� - - - -
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SPECI)IKƖCIJAS
Modelis US053D

NominƗlais spriegums /ƯdzstrƗva, maks. 10,89 - 12 9

Tvertnes tilpums 5 /

âƺǌtenes garums 1,7 m

.opƝjais pagarinƗmais garums 50 - 70 cm

Sprauslu veids 2 uzgaƺi �PƗrslƝdzama uz 1 uzgali�

Maks. darba spiediens 0,� MPa

Darba spiediens ar standarta sprauslu
Maks. Apm. 0,26 Mpa

Min. Apm. 0,1� Mpa

Plǌsmas Ɨtrums ar standarta sprauslu
Maks. Apm. 0,91 //min

Min. Apm. 0,�7 //min

Sprauslas stiprinƗjuma skrǌve * 1/��

IzmƝri �garums î platums î augstums� ��� î 182 î ��� mm

Neto svars 2,9 - �,0 kg

• TƗ kƗ mƝs nepƗrtraukti turpinƗm izpƝtes un izstrƗdes programmu, ãeit sniegtƗs specifikƗcijas var tikt mainƯtas 
bez iepriekãƝja brƯdinƗjuma.

• .atrƗ valstƯ specifikƗcijas var atãƷirties.
• Svars var atãƷirties atkarƯbƗ no piederuma�-iem�, ieskaitot akumulatora kasetni. 9ieglƗkƗ un smagƗkƗ kombinƗ-

cija saskaƼƗ ar EPTA procedǌru 01/201� ir parƗdƯta tabulƗ.

PiemƝrotā akumulatora kasetne un lādƝtājs
Akumulatora kasetne %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

/ƗdƝtƗjs DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• AtkarƯbƗ no jǌsu dzƯvesvietas reƧiona daåas no iepriekã uzskaitƯtajƗm akumulatoru kasetnƝm un lƗdƝtƗjiem var 
nebǌt pieejamas.

%5Ʈ',1Ɩ-806� Izmantojiet tikai iepriekš norādƯtās akumulatora kasetnes un lādƝtājus. -ebkuru citu 
akumulatora kasetƼu un lƗdƝtƗju lietoãana var bǌt par iemeslu savainojumiem vai ugunsgrƝkam.

%5Ʈ',1Ɩ-806� Ar šo ierƯci nelietojiet barošanas vadu, tādu kā akumulatora uzlādes adapteri vai por-
tatƯvo barošanas bloku. âƗds baroãanas avota kabelis var traucƝt procesu un radƯt nopietnas traumas.

Simboli

TƗlƗk ir norƗdƯti uz izstrƗdƗjuma izmantotie simboli. Pirms lietoãanas pƗrliecinieties, vai izprotat to nozƯmi. 

/ietojiet ausu aizsargus. %rƯdinƗjums

/ietojiet elpoãanas 
aizsargmasku. /ietojiet acu aizsarglƯdzekƺus.

/ietojiet droãƯbas apavus. /ietojiet aizsardzƯbas cimdus.

Nelietojiet smidzinƗtƗju lietus laikƗ un neatstƗjiet to ƗrƗ lietǌ.

Izlasiet instrukciju rokasgrƗmatu.

.ad notiek smidzinƗãana, apkƗrtƝjiem cilvƝkiem jƗatrodas pƝc 
iespƝjas tƗlƗk.
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PARED=ƜTAIS LIETOJUMS

âƯ ierƯce ir paredzƝta smidzinƗãanai.

Troksnis
Standarta A svƝrtƗ trokãƼa lƯmenis noteikts atbilstoãi 
standartam EN628�1-1�
SkaƼas spiediena lƯmeni �/pA�� 70 d% �A� vai mazƗk
MainƯgums �.�� � d% �A�

IEVƜROT� DeklarƝto trokãƼa emisiju vƝrtƯba�-as� tika 
mƝrƯta saskaƼƗ ar standarta testa metodƝm un var tikt 
izmantota viena instrumenta ar otru salƯdzinƗãanƗ.
IEVƜROT� DeklarƝto trokãƼa emisiju vƝrtƯba�-as� var 
arƯ tikt izmantota ietekmes sƗkotnƝjƗ izvƝrtƝjumƗ.

%5Ʈ',1Ɩ-806� Lietojiet ausu aizsargus.

%5Ʈ',1Ɩ-806� Elektroinstrumenta lieto-
šanas laikā atkarƯbā no tā lietošanas veidiem, 
trokšƼa emisija var atšƷirties no deklarƝtās vƝrtƯ-
bas(-ām) un tā apstrādes veidiem.

%5Ʈ',1Ɩ-806� Noteikti identificƝjiet drošƯ-
bas pasākumus ar ko aizsargāt operatoru, pama-
tojoties uz iedarbƯbas novƝrtƝjumu faktiskajos 
lietošanas apstākƺos (Ƽemot vƝrā visas darbƯbas 
cikla daƺas, piemƝram kā instrumenta izslƝgšanas 
laiks, tekoša dƯkstāve papildus trigera laikam).

Vibrācija
9ibrƗcijas kopƝjƗ vƝrtƯba �trƯsasu vektora summa�
noteikta atbilstoãi EN628�1-1�
Darba reåƯms� darbƯba bez slodzes
9ibrƗcijas izmete �ah�� 2,5 m/s2 vai mazƗk
MainƯgums �.�� 1,5 m/s2

IEVƜROT� DeklarƝto trokãƼa emisiju vƝrtƯba�-as� tika 
mƝrƯta saskaƼƗ ar standarta testa metodƝm un var tikt 
izmantota viena instrumenta ar otru salƯdzinƗãanƗ.
IEVƜROT� DeklarƝto trokãƼa emisiju vƝrtƯba�-as� 
var arƯ tikt izmantota ietekmes sƗkotnƝjƗ izvƝrtƝjumƗ.

%5Ʈ',1Ɩ-806� Elektroinstrumenta lieto-
šanas laikā atkarƯbā no tā lietošanas veidiem, 
trokšƼa emisija var atšƷirties no deklarƝtās vƝrtƯ-
bas(-ām) un tā apstrādes veidiem.

%5Ʈ',1Ɩ-806� Noteikti identificƝjiet drošƯ-
bas pasākumus ar ko aizsargāt operatoru, pama-
tojoties uz iedarbƯbas novƝrtƝjumu faktiskajos 
lietošanas apstākƺos (Ƽemot vƝrā visas darbƯbas 
cikla daƺas, piemƝram kā instrumenta izslƝgšanas 
laiks, tekoša dƯkstāve papildus trigera laikam).

EK AtbilstƯbas deklarācija
7LNDL (LURSDV YDOVWƯP
E. AtbilstƯbas deklarƗcija ir iekƺauta ãajƗ lietoãanas 
rokasgrƗmatƗ kƗ A pielikums.

BRƮDINƖJUMS

âo ierƯci var izmantot bƝrni no 
8 gadu vecuma un personas ar 
ierobeåotƗm fiziskƗm, maƼu vai 
garƯgƗm spƝjƗm vai pieredzes 
un zinƗãanu trǌkumu, ja viƼiem 
ir pieejama droãa ierƯces uzrau-
dzƯba vai instrukcijas un viƼi 
saprot saistƯtos apdraudƝjumus. 
%Ɲrniem ir aizliegts spƝlƝties ar 
ierƯci. %ez pieauguão uzraudzƯ-
bas bƝrni nedrƯkst veikt tƯrƯãanu 
un lietotƗja uzturƝãanu.
VispārƯgi elektroinstrumenta 
drošƯbas brƯdinājumi

%5Ʈ',1Ɩ-806� RǌpƯgi izlasiet visus ar šo 
instrumentu nodrošinātos brƯdinājumus, norā-
dƯjumus, ilustrācijas un specifikācijas. -a netiek 
ievƝroti zemƗk parƗdƯtie norƗdƯjumi, tas var izraisƯt 
eketriskƗs strƗvas triecienu, ugunsgrƝku un/vai 
nopietnas traumas.

Saglabājiet visus brƯdinājumus un 
norādƯjumus turpmākām uzziƼām.
%rƯdinƗjumos minƝtais termins ³elektroinstruments´ 
attiecas uz elektroinstrumentu, kas tiek darbinƗts no 
elektrotƯkla �ar vadu�, vai elektroinstrumentu, kas tiek 
darbinƗts ar akumulatoru �bezvadu�.
Darba zonas drošƯba
1. Saglabājiet darba zonu tƯru un labi apgaismotu. 

NekƗrtƯga vai tumãa darba zona palielina negadƯ-
jumu risku.

2. Nelietojiet elektroinstrumentus sprādzien-
bƯstamā vidƝ, piemƝram, viegli uzliesmo-
jošu šƷidrumu, gāzu vai putekƺu klātbǌtnƝ. 
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizde-
dzinƗt putekƺus vai dǌmus.

�. Strādājot ar elektroinstrumentu, nodrošiniet, lai 
bƝrni un apkārtƝjie cilvƝki atrastos pietiekamā attā-
lumā no tā. NeuzmanƯbas dƝƺ jǌs varat zaudƝt kontroli.
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ElektrodrošƯba
1. Elektroinstrumenta kontaktdakšām ir jāatbilst 

kontaktrozetei. Nekādā gadƯjumā nemainiet 
kontaktdakšu. Neizmantojiet pārejas kontakt-
dakšas ar zemƝtiem elektroinstrumentiem. 
NepƗrveidotas kontaktdakãas un atbilstoãas kon-
taktrozetes samazinƗs elektriskƗs strƗvas trieciena 
risku.

2. Nepieƺaujiet ƷermeƼa saskaršanos ar zemƝtām 
virsmām, piemƝram, caurulƝm, radiatoriem, 
krāsnƯm un ledusskapjiem. -a jǌsu Ʒermenis ir 
zemƝts, pastƗv paaugstinƗts elektriskƗs strƗvas 
trieciena risks.

�. Nepakƺaujiet elektroinstrumentus lietum vai 
mitriem apstākƺiem. ǋdenim iekƺǌstot elektroinstru-
mentƗ palielina eletrkiskƗs strƗvas trieciena risku.

�. Nepieƺaujiet nepareizu vada izmantošanu. Nekad 
neizmantojiet vadu elektroinstrumenta pārvieto-
šanai, vilkšanai vai atvienošanai. Nodrošiniet, ka 
vads atrodas pietiekami tālu no karstuma, eƺƺas, 
asām malām vai kustƯgām daƺām. %ojƗti un sapi-
nuãies vadi palielina elektriskƗs strƗvas trieciena 
risku.

5. Strādājot ar elektroinstrumentu ārā, izmantojiet 
pagarinātāju, kas ir piemƝrots izmantošanai 
ārpus telpām. Izmantojot vadu, kas ir piemƝrots 
lietoãanai Ɨrpus telpƗm, tiek samazinƗts elektriskƗs 
strƗvas trieciena risks.

6. Ja elektroinstrumenta izmantošana mitrā vietā ir 
neizbƝgama, izmantojiet elektroapgādi ar null-
secƯbas strāvas ierƯces (RCD) aizsardzƯbu. RCD 
lietoãana samazina elektriskƗs strƗvas trieciena 
risku.

7. Elektroinstrumenti var radƯt lietotājam nekaitƯgus 
elektromagnƝtiskos laukus (EML). TomƝr pirms 
ãƯ elektroinstrumenta izmantoãanas, elektrokardio-
stimulatoru un citu lƯdzƯgu medicƯnisko ierƯþu lie-
totƗjiem jƗsazinƗs ar ierƯces raåotƗju un/
vai Ɨrstu, lai saƼemtu konsultƗciju.

Personiskā drošƯba
1. Esiet uzmanƯgs, sekojiet savām darbƯbām un 

lietojiet veselo saprātu, strādājot ar elektroins-
trumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat 
noguris vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola 
vai medikamentu ietekmƝ. StrƗdƗjot ar elektro-
instrumentiem, ƯslaicƯga neuzmanƯba var izraisƯt 
nopietnus miesas bojƗjumus.

2. Lietojiet personƯgus aizsraglƯdzekƺus. VienmƝr 
lietojiet acu aizsarglƯdzekƺus. AizsarglƯdzekƺu 
lietoãana piemƝrotos apstƗkƺos, piemƝram, putekƺu 
maska, neslƯdoãi droãƯbas apavi, aizsargcepure vai 
dzirdes aizsarglƯdzekƺi, samazinƗs miesas bojƗjumu 
raãanƗs risku.

�. NovƝrsiet nejaušu palaišanu. Pirms instrumenta 
pieslƝgšanas strāvas avotam un�vai akumu-
latoru blokam, pacelšanas vai pārvietošanas 
pārliecinieties, ka slƝdzis ir izslƝgtā pozƯcijā. 
Elektroinstrumenta pƗrvietoãana ar pirkstu uz slƝ-
dåa vai elektroinstrumenta aktivizƝãana, ja tƗ slƝ-
dzis ir ieslƝgtƗ pozƯcijƗ, palielina nelaimes gadƯjumu 
risku.

�. Pirms elektroinstrumenta ieslƝgšanas noƼemiet 
visas regulƝšanas atslƝgas vai uzgriežƼu atslƝ-
gas. UzgrieåƼu atslƝga vai atslƝga, kas ir piestipri-
nƗta elektroinstrumenta rotƝjoãai daƺai, var izraisƯt 
miesas bojƗjumus.

5. Nesniedzieties ar ierƯci pārāk tālu. VienmƝr 
nodrošiniet pienācƯgu pamatu un lƯdzsvaru. Tas 
ƺauj labƗk kontrolƝt elektroinstrumentu negaidƯtƗs 
situƗcijƗs.

6. Velciet piemƝrotu apƧƝrbu. Nevelciet brƯvi krƯ-
tošu apƧƝrbu vai rotaslietas. Turiet pa gabalu 
matus un apƧƝrbu no kustƯgajām daƺām. 9aƺƯgs 
apƧƝrbs, rotaslietas vai gari mati var ieƷerties kustƯ-
gajƗs daƺƗs.

7. Ja ierƯces ir paredzƝtas savienošanai ar putekƺu 
nosǌkšanas un savākšanas iekārtām, pārlie-
cinieties, ka tās ir pievienotas un tiek pareizi 
izmantotas. Izmantojot putekƺu savƗkãanu, var 
samazinƗt ar putekƺiem saistƯtos riskus.

8. Instrumentu biežas lietošanas iegǌto zināšanu 
dƝƺ, neƺaujiet sev kƺǌt pāšpārliecinātam un 
neƼemt vƝrā instrumentu drošƯbas principus. 
NeuzmanƯga rƯcƯba var izraisƯt smagus ievainojums 
daåu sekunåu laikƗ.

9. Elektroinstrumentu izmantošanas laikā, vien-
mƝr lietojiet aizsargbrilles, lai aizsargātu acis 
no ievanojuma riska. AizsargbrillƝm ir jāatbilst 
ANSI =��.1 ASV prasƯbām, EN 1�� Eiropā vai 
AS�N=S 1��� Austrālijā�JaunzƝlandƝ. SaskaƼā 
ar likumu, lai aizsargātu jǌsu seju, Austrālijā un 
JaunzƝlandƝ arƯ ir jānƝsa sejas aizsargs.

Darba devƝja pienākums ir ieviest instrumentu 
izmantošanai atbilstošus drošƯbas aizsarglƯ-
dzekƺus darba vietā.

Elektroinstrumenta izmantošana un apkope.
1. Nepārslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet 

veicamajam uzdevumam atbilstošo elektro-
instrumentu. Atbilstoãais elektroinstruments ƺaus 
paveikt darbu labƗk un droãƗk, izmantojot to ar 
paredzƝto slodzi.

2. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nevar ieslƝgt 
un izslƝgt, izmantojot slƝdzi. Elektroinstrumenti, 
kurus nevar kontrolƝt ar slƝdzi, ir bƯstami, un tiem 
nepiecieãams remonts.

�. Pirms jebkuras elektroinstrumenta regulƝšanas, 
piederumu maiƼas vai to glabāšanas, atvienojiet 
tā kontaktdakšu no strāvas avota un�vai noƼe-
miet akumulatora bloku, ja tas ir noƼemams. 
âƗdi profilaktiskie droãƯbas pasƗkumi samazina 
elektroinstrumenta nejauãas ieslƝgãanƗs risku.

�. Elektroinstrumentu nelietošanas laikā, uzgla-
bājiet tos bƝrniem nepieejamā vietā un neƺaujiet 
tos lietot personām, kuras nepārzina elektroins-
trumentu vai šƯs instrukcijas. Elektroinstrumenti ir 
bƯstami neapmƗcƯtiem lietotƗjiem.
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5. Uzturiet elektroinstrumentus un to piederumus. 
Pārbaudiet, vai nav novirzƯtas vai sapinušās 
kustƯgās daƺas, bojātu daƺu vai jebkādu citu 
apstākƺu, kas var ietekmƝt elektroinstrumentu 
darbƯbu. Ja elektroinstruments ir bojāts, pirms 
izmantošanas veiciet tā remontu. Daudzi nelai-
mes gadƯjumi rodas nepietiekami apkoptu elektro-
instrumentu dƝƺ.

6. Uzturiet griezƝjinstrumentus asus un tƯrus. 
PastƗv maza varbǌtƯba, ka pienƗcƯgi uzturƝti griezƝ-
jinstrumenti ar asƗm grieãanas malƗm tiks saistƯti, 
un tos ir vieglƗk kontrolƝt.

7. Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un 
ieliekamos griežƼus utt. saskaƼā ar šƯm instruk-
cijām, Ƽemot vƝrā darba apstākƺus un pavei-
camo darbu. Izmantojot citu elektroinstrumentu, 
nevis tƗ paredzƝto darbu veikãanai, var izraisƯt 
bƯstamas situƗcijas.

8. Uzturiet rokturus un satvƝrƝjvirsmas sausas, 
tƯras, bez eƺƺas un taukiem. Slideni rokturi un 
satvƝrƝjvirsmas neparedzamƗs situƗcijƗs neƺauj 
droãi rƯkoties un vadƯt instrumentu.

9. Instrumenta izmantošanas laikā nevelciet 
auduma darba cimdus, kas var bǌt sapinušies. 
Sapinuãies auduma darba cimdi kustƯgajƗs daƺƗs 
var izraisƯt traumas.

Akumulatora instrumentu lietošana un apkope
1. Uzlādei izmantojiet tikai ražotāja norādƯto lādƝ-

tāju. 9ienam akumulatoru blokam piemƝrots lƗdƝ-
tƗjs var radƯt aizdegãanƗs risku, ja to izmanto ar citu 
akumulatoru bloku.

2. Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar Ưpaši 
paredzƝtiem akumulatora blokiem. -ebkura cita 
veida akumulatoru bloka izmantoãana var radƯt 
traumas un aizdegãanƗs risku.

�. Ja akumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet 
to citu metāla priekšmetu, piemƝram, papƯra 
saspraužu, monƝtu, atslƝgu, naglu, skrǌvju vai 
citu mazu metāla priekšmetu tuvumā, kas var 
izveidot savienojumu no vienas spailes uz otru. 
Akumulatora spaiƺu Ưssavienojuma raãanƗs var radƯt 
apdegumus vai aizdegãanos.

�. Skarbos apstākƺos šƷidrums var izplǌst no 
akumulatora� novƝrsiet saskari. Ja ir radusies 
nejauša saskare, noskalojiet ar ǌdeni. Ja šƷid-
rums saskaras ar acƯm, nekavƝjoties meklƝjiet 
medicƯnisku palƯdzƯbu. No akumulatora izplǌdis 
ãƷidrums var radƯt kairinƗjumu vai apdegumus.

5. Neizmantojiet akumulatora bloku vai instru-
mentu, ja tie ir bojāti vai pārveidoti. %ojƗtiem vai 
pƗrveidotiem akumulatoriem var bǌt neparedzama 
iedarbƯba, kas var izraisƯt ugunsgrƝku, eksploziju vai 
traumu risku.

6. Akumulatora bloku vai instrumentu nedrƯkst 
pakƺaut uguns vai pārmƝrƯgas temperatǌras 
iedarbƯbai. Uguns vai augstƗkas nekƗ 1�0 �C tem-
peratǌras iedarbƯba var radƯt eksploziju.

7. IevƝrojiet uzlādes instrukcijas un akumulatora 
bloku vai instrumentu apstākƺos, kuros ir pār-
sniegtas instrukcijās norādƯtās temperatǌras 
robežas. Neatbilstoãa uzlƗde vai uzlƗde apstƗkƺos, 
kuros ir pƗrsniegtas norƗdƯtƗs temperatǌras robe-
åas, var radƯt akumulatora bojƗjumus un paaugsti-
nƗt aizdegãanƗs risku.

Apkope
1. Elektroinstrumenta apkopi drƯkst veikt tikai 

kvalificƝts remontstrādnieks, izmantojot tikai 
identiskas rezerves daƺas. TƗdƝjƗdi tiks nodroãi-
nƗta turpmƗka elektroinstrumenta droãƯba.

2. Nekad nelietojiet bojātus akumulatora blokus. 
Tikai raåotƗjs vai kvalificƝti pakalpojumu sniedzƝji 
var veikt akumulatoru bloku apkalpi.

�. IevƝrojiet piederumu eƺƺošanas un nomai-
Ƽas norādƯjumus.

Bezvada Dārza smidzinātāja 
drošƯbas brƯdinājums

%5Ʈ',1Ɩ-806� UgunsgrƝka vai sprādziena 
risks. Nesmidziniet viegli uzliesmojošus šƷƯdu-
mus, tādus kā benzƯns. Skatiet uz tvertnes šƯ 
simbola atsauci.

%5Ʈ',1Ɩ-806� Daži ar smidzinātāju lietoja-
mie smidzināmie produkti satur ƷƯmiskās vielas, 
kas izraisa vƝzi, iedzimtus defektus vai citus 
reproduktƯvus kaitƝjumus. 
Daži šo ƷƯmisko vielu piemƝri ir�
 ā mƝsloãanas lƯdzekƺu savienojumi
 ā  insekticƯdu, herbicƯdu un pesticƯdu savienojumi�
 ā  ƷƯmiski apstrƗdƗtu zƗƧmateriƗlu arsƝns un 

hroms. Sekojiet uz ãƗdu izstrƗdƗjumu tvertƼu 
norƗdƯjumiem. 9alkƗjiet droãu aprƯkojumu, tƗdus kƗ 
ar filtrƝãanu aprƯkotƗs ƯpaãƗs sejas aizsargmaskas, 
cimdus un citus atbilstoãus aizsarglƯdzekƺus.

■ Pirms pesticƯdu vai citu smidzināmu materiālu 
lietošanas šajā smidzinātājā, rǌpƯgi izlasiet mar-
ƷƝjumu uz oriƧinālā iepakojuma un seko-
jiet tā norādƯjumiem. Daåi smidzinƗmie materiƗli ir 
bƯstami un nevar bǌt lietoti ãajƗ smidzinƗtƗjƗ, jo tie 
var sabojƗt smidzinƗtƗju un radƯt smagas traumas.

Ŷ Elektriskās strāvas trieciena risks. NedrƯkst 
smidzinƗt uz eletriskajƗm kontaktligzdƗm.

Ŷ Neizmantojiet komerciālas kategorijas ƷƯmis-
kās vielas vai ƷƯmiskās vielas komerci-
āliem vai rǌpnieciskiem mƝrƷiem. Izmantojiet 
ǌdens bƗzes zƗliena un dƗrza ƷƯmiskƗs kategorijas 
vielas, kas paredzƝtas tikai patƝrƝtƗjiem.

Ŷ NedrƯkst tvertnƝ liet karstu vai verdošu ǌdeni. 
TƗdƗ veidƗ var novƗjinƗt vai sabojƗt gan ãƺǌteni, 
gan tvertni.

Ŷ Nodrošiniet, lai smidzināmais laukums bǌtu labi 
vƝdināts. 

Ŷ Izvairieties no smidzināšanas vƝjainās dienās. 
SmidzinƗmais lƯdzeklis var nonƗkt uz augiem vai 
objektiem, kas nav paredzƝti smidzinƗãanai.

Ŷ Smidzinātāju nepieciešams glabāt drošā, ar 
svaiga gaisa cirkulāciju pieejamā iekštelpā un 
šƷidruma tvertnei jābǌt tukšai.

Ŷ Neizmantojiet smidzinātājā pašsakarstošas 
(sārmi) vielas un kodƯgas (skābe) vielas. Tas var 
saƝst un sabojƗt tvertnes metƗla daƺas un ãƺǌteni.
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■ Pārziniet smidzināmo ƷƯmisko vielu sastāvu. 
Izlasiet ar ƷƯmiskajām vielām nodrošināto 
Materiālu drošƯbas datu eksemplāru un tvertnes 
etiƷetes. Sekojiet ƷƯmisko vielu raåotƗja droãƯbas 
norƗdƯjumiem.

Ŷ Neatstājiet tvertnƝ atliekvielas un smidzinātās 
vielas pƝc smidzinātāja lietošanas. IzmazgƗjiet 
pƝc katras lietoãanas.

■ NesmƝƷƝjiet smidzinātāja lietošanas laikā, vai 
nesmidziniet atvƝrtas liesmas tuvumƗ.

Ŷ Iešƺircināšanas risks. Izvairieties no tieãas ievadƯ-
ãanas ƗdƗ.

Ŷ Lai izvairƯtos no strāvas trieciena riska, nelieciet 
smidzinātāju ǌdenƯ vai citos šƷidrumos. Nelieciet 
un neglabƗjiet smidzinƗtƗju nestabilƗ vietƗ vai vietƗ, 
kur tas var iekrist ǌdens tvertnƝ.

Ŷ Izstrādājuma uzturƝšana. Pirms katras smidzi-
nātāja lietošanas pilnƯbā pārbaudiet tā gan iekš-
pusi, gan ārpusi un pārƝjās detaƺas. Pārbaudiet 
vai šƺǌtenes nav ieplaisājušas un sabojājušās, 
vai nav noplǌdes, aizsƝrƝjušās sprauslas, kā arƯ 
vai nav pazudušas un bojātas citas detaƺas. Ja 
izstrādājums ir bojāts, pirms izmantošanas vei-
ciet tā remontu. Daudzi nelaimes gadƯjumi rodas 
nepietiekami labi apkoptu izstrƗdƗjumu dƝƺ.

Ŷ Atvienojiet akumulatoru no ierƯces pirms smidzi-
nātāja tukšošanas, tƯrƯšanas un glabāšanas. âƗdi 
profilaktiski droãƯbas pasƗkumi samazina nejauãu 
palaiãanas risku.

Ŷ VienmƝr valkājiet acu aizsargus ar aizsegiem 
sānos, vai aizsargbrilles, kas atbilst ANSI =��.1 
marƷƝjumam. âo droãƯbas pasƗkumu neievƝro-
ãana var sekmƝt ãƷidruma iekƺǌãanu acƯs un var 
radƯt smagas traumas.

Ŷ Aizsargājiet savas plaušas. Smidzinātāja lieto-
šanas laikā, velciet sejas vai putekƺu aizsarg-
masku. âo norƗdƯjumu ievƝroãana samazinƗs 
smagu traumu risku.

Ŷ Nav nepieciešams akumulatora instrumentus 
pievienot elektrƯbas kontaktligzdai, tādƝjādi tie ir 
vienmƝr darba kārtƯbā. Akumulatora neizmanto-
šanas vai piederumu maiƼas laikā uzmanieties 
no iespƝjamiem draudiem. Instrumenta nelie-
tošanas laikā noƼemiet akumulatora bloku. âo 
norƗdƯjumu ievƝroãana samazinƗs strƗvas trieciena, 
ugunsgrƝka vai miesas bojƗjumu risku.

Ŷ Nelieciet akumulatora instrumentus vai akumu-
latoru uguns vai karstuma tuvumā. Tas samazi-
nƗs sprƗdziena un trauma risku.

Ŷ Neberziet, nemetiet un nebojājiet akumulatora 
bloku. Neizmantojiet bojātu vai nomestu akumu-
latora bloku vai lādƝtāju. SabojƗts akumulators 
ir sprƗdzienbƯstams. NekavƝjoties atbrƯvojieties no 
nomesta vai bojƗta akumulatora.

Ŷ Akumulators var sprāgt gaismas avota klāt-
bǌtnƝ, piemƝram kā signāllampas tuvumā. 
Nekad nelietojiet jebkƗdu bezvadu iztsrƗdƗjumu 
atvƝrtas liesmas tuvumƗ, lai izvairƯtos no smagƗm 
traumƗm. UzsprƗdzis akumulators var izplatƯt gru-
åus un ƷƯmiskas vielas. NekavƝjoties noskalojiet ar 
ǌdeni, ja ticis ietekmƝts.

■ NedrƯkst akumulatora instrumentu uzlādƝt mit-
rās vietās. âƯ norƗdƯjuma ievƝroãana samazinƗs 
elektriskƗs strƗvas trieciena risku.

■ Labāku rezultātu sasniegšanai, akumulatoru vaja-
dzƝtu uzlādƝt vietās ar temperatǌru, kas ir augt-
sāka par 10 �C (�0 �)), bet zemāka kā �0 �C (10� �)). 
NeglabƗjiet ƗrƗ vai transportlƯdzekƺos, lai samazinƗtu 
smagu trauma iegǌãanas risku.

■ Pārslodzes vai temperatǌras apstākƺu dƝƺ var 
rasties akumulatora noplǌde. âƷƯduma nokƺǌša-
nas uz ādas gadƯjumā, nekavƝjoties nomazgājiet 
ar ziepƝm un ǌdeni. Ja šƷƯdums nokƺǌst acƯs, 
nekavƝjoties skalojiet tās vismaz 10 minǌtes un 
meklƝjiet medicƯnisko palƯdzƯbu. âo norƗdƯjumu 
ievƝroãana samazinƗs smagu traumu risku.

■ Lietus laikā nelietojiet ar akumulatoru darbi-
nāmu ierƯci.

■ Lietus laikā nelietojiet ar akumulatoru darbi-
nāmu ierƯci. Apejoties ar akumulatoru, pievƝrsiet 
uzmanƯbu, lai tas netiktu saƯsināts ar vadošiem 
materiāliem, tādiem kā gredzeni, rokassprādzes 
un atslƝgas. Akumulatora vai vadu pƗrkarãana var 
radƯt apdegumus.

■ Neizmetiet akumulatoru(-us) ugunƯ. Elements 
var eksplodƝt. /ai uzzinƗtu par iespƝjamƗm ƯpaãƗm 
utilizƗcijas instrukcijƗm, pƗrbaudiet vietƝjos kodus.

■ Neatveriet un nebojājiet akumulatoru(-us). 
Noplǌduãais elektrolƯts ir kodƯgs un var izraisƯt acu 
vai Ɨdas bojƗjumus. 9ar bǌt toksisks, ja to norij. 

■ Izvairieties no bƯstamas vides - Neizmantojiet 
ierƯces mitrƗs vai slapjƗs vietƗs.

■ Izmantojiet pareizu ierƯci - Izmantojiet ierƯci tƗs 
paredzƝtajiem darbiem, nevis citiem darbiem.

■ Nepārslogojiet ierƯci - TƗ darbosies daudz labƗk 
un ar zemƗku traumas iegǌãanas riska iespƝjamƯbu. 

■ Glabājiet nenodarbinātas ierƯces iekštelpās - 
.ad ierƯces netiek izmantotas, tƗs jaglabƗ sausƗs 
iekãtelpƗs un bƝrniem nepieejamƗs vietƗs.

■ RǌpƯgi uzturiet ierƯci - /ai samazinƗtu traumu iegǌ-
ãanas risku un labƗkam darba rezultƗtam, uzturiet 
ierƯci tƯru. Sekojiet piederumu mainƯãanas norƗdƯ-
jumiem. -a pƗrbaudot atklƗj bojƗtu ierƯces vadu, 
to nepiecieãams labot kvalificƝtƗ servisa centrƗ. 
Uzturiet ierƯces rokturus tƯrus, sausus, bez eƺƺas un 
taukiem.

■ Pārbaudiet bojātās daƺas - Pirms turpmƗkas ierƯ-
ces lietoãanas, ir rǌpƯgi jƗpƗrbauda bojƗtƗs daƺas un 
jƗnosaka vai tƗ atbilstoãi strƗdƗs un veiks paredzƝ-
tƗs funkcijas. RǌpƯgi pƗrbaudiet vai kustƯgƗs daƺas 
nav sapinuãƗs, izlƯdzinƗjuãƗs, salǌzuãas, stiprinƗ-
juma un citas daƺas, kas var ietekmƝt ierƯces veikt-
spƝju. -a aizsargs vai jebkura cita daƺa ir bojƗta, to 
nepiecieãams labot kvalificƝtƗ servisa centrƗ, ja vien 
instrukcijƗ nav norƗdƯts citƗdi.

■ Lai izvairƯtos no noplǌdies, negāziet tvertni uz 
sāniem, ja tvertnes vāks nav cieši pievilkts.
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SvarƯgas akumulatora kasetnes 
drošƯbas instrukcijas

1. Pirms akumulatora kasetnes izmantošanas izla-
siet visas instrukcijas un brƯdinājuma uzlƯmes 
uz (1) akumulatora lādƝtāja, (�) akumulatora un 
(�) ierƯces, kurā izmanto akumulatoru.

2. Neizjauciet akumulatora kasetni un necentieties 
to atvƝrt. TƗdƝjƗdi iespƝjams izraisƯt ugunsgrƝku, 
lielu karstumu vai sprƗdzienu.

�. Ja darbƯbas laiks ir bǌtiski saƯsinājies, nekavƝ-
joties pārtrauciet lietošanu. Tas var radƯt pār-
karšanas, iespƝjamu apdegumu un pat eksplo-
zijas risku.

�. Ja elektrolƯti iekƺǌst acƯs, izskalojiet tās ar tƯru 
ǌdeni un nekavƝjoties meklƝjiet medicƯnisku 
palƯdzƯbu. Tas var izraisƯt redzes zudumu.

5. Neradiet akumulatora kasetnes Ưssavienojumu�
 �1�  Nepieskarieties poliem ar vadƯtspƝjƯgu 

materiālu.
 �2�  Izvairieties uzglabāt akumulatora kasetni 

tvertnƝ kopā ar citiem metāla priekšmetiem, 
piemƝram, naglām, monƝtām u. c.

 ���  Nepakƺaujiet akumulatora kasetni ǌdens vai 
lietus iedarbƯbai.

Akumulatora Ưssavienojums var radƯt apjomƯgu strā-
vas plǌsmu, pārkaršanu, iespƝjamus apdegumus 
un pat sadalƯšanos.
6. Uzglabājiet ierƯci un akumulatoru vietās, kur 

temperatǌra nevar sasniegt vai pārsniegt �0 �C 
(1�� �)).

7. Nededziniet akumulatora kasetni arƯ tad, 
ja tā ir smagi bojāta vai ir pilnƯbā nolietota. 
Akumulatora kasetne ugunƯ var eksplodƝt.

8. Nedzeniet akumulatora kasetnƝ naglas, negrie-
ziet, nesaspiediet, nenometiet to, kā arƯ nesi-
tiet pa kasetni ar cietiem priekšmetiem. TƗda 
rƯcƯba var izraisƯt ugunsgrƝku, lielu karstumu vai 
sprƗdzienu.

9. Nelietojiet bojātu akumulatoru.
10. Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem attie-

cas normatƯvās prasƯbas par bƯstamām precƝm. 
9eicot komerciƗlus pƗrvadƗjumus, piemƝram, ko 
nodroãina treãƗs personas, ekspeditori, jƗievƝro 
Ưpaãas prasƯbas attiecƯbƗ uz iesaiƼojumu un eti-
ƷetƝm. 
/ai sagatavotu nosǌtƗmo preci, ir jƗkonsultƝjas ar 
bƯstamo materiƗlu speciƗlistu. Skatiet arƯ iespƝjams 
sƯkƗkus vietƝjos noteikumus. 
AplƯmƝjiet ar lƯmlentu vai nosedziet vaƺƝjus kon-
taktus un iesaiƼojiet akumulatoru tƗ, lai tas nevar 
pƗrvietoties iepakojumƗ.

11. UtilizƝjot akumulatora kasetni, izƼemiet to 
no instrumenta un utilizƝjiet drošā veidā. 
IevƝrojiet vietƝjos noteikumus par akumulatoru 
utilizƝšanu.

12. Izmantojiet akumulatorus kopā tikai ar Makita 
norādƯtajiem izstrādājumiem. Akumulatoru 
ievietoãana neatbilstoãos izstrƗdƗjumos var izraisƯt 
aizdegãanos, pƗrmƝrƯgu sakarãanu, eksploziju vai 
elektrolƯtu noplǌdi.

1�. Ja instruments netiek lietots ilgu laika periodu, 
akumulators ir jāizƼem no instrumenta.

1�. Lietošanas laikā un pƝc tās akumulatora 
kasetne var sakarst� tas var bǌt par iemeslu 
apdegumiem vai zemas temperatǌras izraisƯtām 
termiskām traumām. Ja jums jāaiztiek karstas 
akumulatora kasetnes, ievƝrojiet piesardzƯbu.

15. Neaizskariet instrumenta ligzdu tǌlƯt pƝc lieto-
šanas, jo tā var bǌt pietiekami karsta, lai izrai-
sƯtu apdegumus.

16. Nepieƺaujiet, ka akumulatora kasetnes ligzdās, 
caurumos un rievās iekƺǌst skaidas, putekƺi 
vai augsne. Tas var izraisƯt traucƝjumus ierƯces 
vai akumulatora kasetnes darbƯbƗ vai tos pilnƯbƗ 
sabojƗt.

17. Ja vien instruments nav paredzƝts lietošanai 
augstsprieguma elektrolƯniju tuvumā, nelietojiet 
akumulatora kasetni augstsprieguma elektro-
lƯniju tuvumā. Tas var izraisƯt traucƝjumus ierƯces 
vai akumulatora kasetnes darbƯbƗ vai tos pilnƯbƗ 
sabojƗt.

18. Neƺaujiet bƝrniem piekƺǌt akumulatoram.

SAGLABƖJIET âƮS 
INSTRUKCIJAS.

8=0$1Ʈ%8� Izmantojiet tikai oriƧinālos 
Makita akumulatorus. TƗdu akumulatoru izmanto-
ãana, kas nav oriƧinƗlie Makita akumulatori vai kuri ir 
pƗrveidoti, var radƯt akumulatora eksploziju, izraisot 
aizdegãanos, kaitƝjumu vai bojƗjumus. Tas arƯ anulƝ 
Makita instrumenta un lƗdƝtƗja Makita garantiju.

Padomi maksimālā akumulatora 
darbmǌža uzturƝšanai
1. UzlādƝjiet akumulatora kasetni pirms tā ir 

pilnƯbā izlādƝjusies. VienmƝr pārtrauciet ins-
trumenta darbƯbu un uzlādƝjiet akumulatora 
kasetni, ja pamanāt, ka tā jauda ir mazāka.

2. Nekādā gadƯjumā nelādƝjiet lƯdz galam uzlādƝtu 
akumulatora kasetni. PārlādƝšana saƯsina aku-
mulatora darbmǌžu.

�. UzlādƝjiet akumulatora kasetni 10±�0�C (�0±
10��)) istabas temperatǌrā. Pirms uzlādƝšanas 
nogaidiet, lƯdz karsta akumulatora kasetne 
atdziest.

�. Kad akumulatora kasetne netiek lietota, izƼe-
miet to no instrumenta vai lādƝtāja.
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BE=VADA DƖR=A SMID=INƖTƖJA LIETOâANA UN APKOPE

1. %ezvada dƗrza smidzinƗtƗjs var strƗdƗt ar Makita litija-jona akumulatora kasetni. -ebkura cita veida akumulatora 
izmantoãana var radƯt aizdegãanƗs risku. /ƗdƝjiet akumulatorus tikai ar speciƗliem lƗdƝtƗjiem. 9ienam akumula-
toram piemƝrots lƗdƝtƗjs var radƯt aizdegãanƗs riksu, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

2. 9ienmƝr novietojiet bezvada dƗrza smidzinƗtƗju uz taisnas un stabilas vietas akumulatora uzlikãanas vai noƼem-
ãanas laikƗ.

�. Nelietojiet jebkurus akumulatorus, pierƯces un piederumus ko nav ieteicis ãƯs ierƯces raåotƗjs. Neieteikto akumula-
toru, pierƯþu un piederumu lietoãana var izraisƯt nopietnas traumas.
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MONTƖäA
 BRƮDINƖJUMS�

Pirms jebkuras regulƝãanas darba veikãanas vienmƝr pƗrbaudiet vai ierƯce ir izslƝgta un akumulatora kasetne ir 
izƼemta no tƗs.

 BRƮDINƖJUMS�
Pirms ierƯces darbinƗãanas esiet droãi, ka visas daƺas ir droãi montƝtas un nav ãƷidrumu noplǌdes.

Smidzinātāja kāta montāža
1. NoƼemiet vƗku no turƝtƗja.
2.  PƗrbaudiet vai O-gredzens atrodas paredzƝtajƗ vietƗ un uzlieciet smidzinƗtƗja kƗtu uz turƝtƗja un kƗrtƯgi to pie-

stipriniet. Skatiet attƝlu nr.1.
�. /ai izvilktu smidzinƗtƗja kƗtu lƯdz vƝlamajam garumam, vispirms atskrǌvƝjiet pagarinƗjuma skrǌvi.
�. AtkƗrtoti pievelciet cieãƗk pagarinƗjuma skrǌvi.

1 2 3 4 5

1 RegulƝjams smidzinƗãa-
nas uzgalis 2 PagarinƗtƗja skrǌve

3 SmidzinƗãanas kƗts 4 O-gredzens
5 TurƝtƗjs

AttƝls nr.1

Plecu siksna
Piestipriniet smidzinƗtƗja plecu siksnu pie ierƯces pakaramƗ kƗ parƗdƯts attƝlƗ. Skatiet attƝlu nr.2.

1

1  Pakaramais.

AttƝls nr.2
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DARBƮBAS APRAKSTS
 BRƮDINƖJUMS�

Pirms noregulƝjat vai pƗrbaudat ierƯci un tƗs darbƯbu, vienmƝr pƗrliecinieties vai ierƯce ir izslƝgta un akumulatora 
kasetne ir izƼemta.

Akumulatora kasetnes uzstādƯšana vai noƼemšana.

 BRƮDINƖJUMS�
• Pirms akumulatora kasetnes uzstƗdƯãanas vai noƼemãanas, vienmƝr izslƝdziet ierƯci.
• Ievietojot vai izƼemot akumulatora kasetni, stingri turiet ierƯci un akumulatora kasetni. -a ierƯce un akumulatora 

kasetne netiek stingri turƝti, tie var izslƯdƝt no rokƗm, kƗ arƯ izraisƯt ierƯces un akumulatora kasetnes vai miesas 
bojƗjumus.

• Nelietojiet spƝku akumulatora kasetnes uzstƗdƯãanas laikƗ. -a kasetni nevar viegli iebƯdƯt, tƗ nav pareizi ievietota.

/ai uzstƗdƯtu akumulatora kasetni, pavelciet lejƗ bloƷƝãanas sviru un atveriet akumulatora nodalƯjuma vƗku. 
Novietojiet izvirzƯjumu uz akumulatora kasetnes pret rievu korpusƗ un bƯdiet to vietƗ. 9ienmƝr ieleiciet to lƯdz galam, 
kamƝr tas nofiksƝjas ar klikãƷi. Skatiet attƝlu nr.�.
/ai noƼemtu akumulatora kasetni, vienmƝrƯgi bƯdiet to ƗrƗ no iekƗrtas vienlaicƯgi nospieåot pogu. Skatiet attƝlu nr.�.

AttƝls nr.� AttƝls nr.�
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AtlikusƯ akumulatora jaudas noteikšana

/ai redzƝtu atlikuão akumulatora jaudu, nospiediet pƗrbaudes pogu uz ierƯces. Uz daåƗm sekundƝm izgaismojas 
indikatorlampiƼa. Skatiet attƝlu nr.5.

IndikatorlampiƼas

AtlikusƯ akumulatora jauda
Izgaismotas IzslƝgtas

50 �±100 �

�0 �±50 �

0 �±�0 �

IEVƜROT�
•  AtkarƯbƗ no lietoãanas apstƗkƺiem un apkƗrtƝjƗs temperatǌras norƗdes var nedaudz atãƷirties no faktiskƗs jaudas.

1 2

1 IndikatorlampiƼas  2 PƗrbaudes poga

AttƝls nr.5

IerƯces�akumulatora drošƯbas sistƝma
IerƯce ir aprƯkota ar droãƯbas sistƝmu. /a pagarinƗtu ierƯces un akumulatora veiktspƝju, ãƯ sistƝma automƗtiski 
izslƝdz strƗvas padevi motoram. IerƯce automƗtiski pƗrtrauks darbƯbu, ja ierƯce vai akumulators ir pakƺauti vienam 
no ãiem apstƗkƺiem.

-  PƗrslodzes aizsardzƯba� IerƯce automƗtiski pƗrstƗs strƗdƗt bez jebkƗdas iepriekãƝjas norƗdes, ja tƗ tiks pakƺauta 
tƗdai darbƯbai, kas rada neparasti augstu strƗvas plǌsmu. -a tas notiek, tad izslƝdziet ierƯci un apturiet, kas rada 
ierƯces darba pƗrslodzi. AtsƗknƝjiet ierƯci.

-  AizsardzƯba pret ilgstoãu atraãanos izlƗdƝtƗ stƗvoklƯ� .ad akumulatora jauda kƺǌst zema, ierƯce automƗtiski 
izslƝdzas. -a ierƯce nestrƗdƗ, kad slƝdåi atrodas ieslƝgtƗ pozƯcijƗ, noƼemiet no ierƯces akumulatora kasetni un to 
uzlƗdƝjiet.

Atlikušās akumulatora jaudas norādes
7LNDL DNXPXODWRUX NDVHWQƝP DU LQGLNDWRUX

1

2

1 IndikatorlampiƼas 2 PƗrbaudes poga

AttƝls nr.6
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/ai redzƝtu atlikuão akumulatora jaudu, nospiediet pƗrbaudes pogu uz akumulatora kasetnes. IndikatorlampiƼas 
ieslƝdzas uz daåƗm sekundƝm.

IndikatorlampiƼas

AtlikusƯ jauda

Izgaismotas IzslƝgtas

75±100�

50±75�

25±50�

0±25�

IEVƜROT� AtkarƯbƗ no lietoãanas apstƗkƺiem un apkƗrtƝjƗs temperatǌras norƗdes var nedaudz atãƷirties no faktis-
kƗs jaudas.
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MaisƯjums
BRƮDINƖJUMS� Pirms ƷƯmisko vielu lietoãanas, tƯrƯãanas un glabƗãanas, vienmƝr sekojiet to raåotƗja 
uzdrukƗtajiem uz izstrƗdƗjuma norƗdƯjumiem. PƝc katras ierƯces lietoãanas sekojiet ãajƗ rokasgrƗmatƗ 
rakstƯtajiem norƗdƯjumiem sadaƺƗ Apkope un tƯrƯãana. *labƗjiet ƷƯmiskƗs vielas bƝrniem nepieejamƗ 
vietƗ. NeievƝrojot ãos norƗdƯjumus var rasties smagas traumas.

BRƮDINƖJUMS� âIS I=STRƖDƖ-UMS IR PARED=ƜTS PATƜRƜTƖ-U .ATE*ORI-AS MƖ-AS 
UN DƖR=A ƶƮMIS.O 9IE/U SMID=INƖâANAI, PIEMƜRAM, HER%ICƮDIEM, FUN*ICƮDIEM, 
INSE.TICƮDIEM UN MƜS/O-UMAM.

U=MANƮBU� Pirms lietoãanas pƗrliecinieties, vai tvertnƝ nav palikusi neviena no iepriekã minƝtƗjƗm 
ƷƯmiskajƗm vielƗm. -a tomƝr ir palikusi, var rasties ƷƯmisko vielu reakcija, kas rada kaitƯgu gƗzi.

PA=IƻOJUMS� NepƗrpildiet tvertni. TƗda veida darbƯba var bojƗt ierƯci.

PA=IƻOJUMS� SmidzinƗmo vielu konsistencei ir jƗbǌt tikpat ãƷidrai kƗ ǌdens. %iezƗkas konsitences 
ãƷidrumus nevarƝs vienmƝrƯgi izsmidzinƗt.
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1. Pirms ƷƯmisko vielu uzpildƯãanas tvertnƝ noƼemiet akumulatoru.
2.  /ai atdalƯtu motora korpusu no tvertnes, turiet tvertni stingri un grieziet to pret pulksteƼa rƗdƯtƗja virzienƗ. Skatiet 

attƝlu nr.7.
�. AtskrǌvƝjiet un noƼemiet mƝrglƗzi. 
�.  NomƝriet ieteicamo ãƷidrumu. Ar mƝrglƗzi var nomƝrƯt lƯdz pat 50 ml �2 oz� ãƷidruma. Skatiet attƝlu nr.8.
5.  UzmanƯgi lejiet ãƷidrumu ar mƝrglƗzi atvƝrtƗ tvertnes atverƝ. TƗpat varat atseviãƷƗ traukƗ ãƷƯdinƗt ƷƯmisko vielu ar 

ǌdeni un tad ieliet smidzinƗtƗja tvertnƝ. 9ienmƝr uzpildot tvertni ar ãƷidrumu, pƗrliecinieties vai tvertnes atvere ir 
pilnƯbƗ atvƝrta, nevis uzpildot caur mazo atveri, kas ir paredzƝta mƝrglƗzes uzglabƗãanai. PƗrbaudiet vai tvertnes 
uzpildƯãanas filtrs ir uz vietas. Skatiet attƝlu nr.9.

6. Skalojiet mƝrglƗzi ar tƯru ǌdeni.
7. AtkƗrtoti stiprinot mƝrglƗzi to kƗrtƯgi pievelciet.
8. Ievietojiet ãƺǌteni tvertnes uzpildes filtra saspiestajƗ daƺƗ. Skatiet attƝlu nr.10.
9.  AtkƗrtoti piestipriniet motora korpusu tvertnei un grieziet pulksteƼa rƗdƯtƗja virzienƗ lƯdz 

³.likãƷis´. Skatiet attƝlu nr.11.
 .onteiners nav iekƺauts.

AttƝls nr.7 AttƝls nr.8

AttƝls nr.9 AttƝls nr.10

AttƝls nr.11
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BRƮDINƖJUMS� UgunsgrƝka vai sprƗdziena risks. SmidzinƗmajai zonai jƗbǌt nodroãinƗtai ar svaiga gaisa 
cirkulƗciju un norobeåotai no dzirkstelƝm vai uguns.

EKSPLUATƖCIJA

 BRƮDINƖJUMS�
IerƯces izmantoãanas laikƗ stingri pievelciet pleca siksnu.

IerƯces ieslƝgšana�izslƝgšana
1.  Pirms ierƯces izmantoãanas uzvelciet aizsargbrilles un citu droãƯbas apƧƝrbu. 
2.  /ai palaistu ierƯci, nospiediet ieslƝgt/izslƝgt slƝdzi.
�.  Nospiediet lejƗ un turiet sviru, lai uzsƗktu smidzinƗãanu. Skatiet attƝlu nr.12.
�.  Atlaidiet sviru, lai pƗrtrauktu smidzinƗãanu.

BloƷƝšana
%loƷƝãanas funkcija ir Ɲrta nepƗrtrauktas smidzinãƗnas gadijumƗ, vai smidzinot liela izmƝra zonu.
1.  /ai bloƷƝtu, nospiediet lejƗ sviru un pavelciet bloƷƝãanas pogu atpakaƺ virzienƗ, tad atlaidiet sviru.  

Skatiet attƝlu nr.1�.
2.  /ai atlaistu bloƷƝãanu, nospiediet sviru un nospiediet uz priekãu pogu.
IevƝrot� Pirms akumulatora bloka ievietoãanas ierƯcƝ pƗrliecinieties, vai svira nav bloƷƝtƗ pozƯcijƗ.

1

2

1 %loƷƝãanas poga 2  Svira

 AttƝls nr. 12 AttƝls nr. 1�

Viena uzgaƺa veida regulƝšana
1.  Pagrieziet krƗnu uz ³lock´ pozƯciju, lai izmantotu viena uzgaƺa veidu. Skatiet attƝlu nr.1�.

AttƝls nr.1�

Smidzināšanas pielāgošana
-ǌs varat miglot vai smidzinƗt ar strǌklu    ãƷidrumu ar regulƝjamo smidzi-
nƗtƗja uzgali.
1. NoƼemiet akumulatora bloku no ierƯces.
2.  Pievelciet cieãƗk regulƝjamo smidzinƗtƗja uzgali, lai smidzinƗtu 

ãƷidrumu.
�.  /ai smidzinƗtu ãƷidrumu ar strǌklu, palaidiet vaƺƯgƗk regulƝjamo smidzi-

nƗtƗja uzgali.

Pievilkt

Atlaist
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U=MANƮ%U • Negrieziet krƗnu vairƗk par 180 grƗdiem. Atveres pƗrgrieãana var to salauzt.
•  /ai izvairƯtos no kƺǌdainas smidzinƗãanas, bez vajadzƯbas neaiztieciet sprauslas sviru 

un tƗs statƯvu bezdarbƯbas reåƯmƗ. 
• NeatstƗjiet tvertnƝ ƷƯmisko vielu atlikumus pƗrƗk ilgu laiku.

TƗdas darbƯbas var bojƗt tƗs daƺas un samazinƗt kalpoãanas laiku.

Smidzināšana

BRƮDINƖJUMS� Izmantoãanas laikƗ nekad nelieciet ierƯci uz zemes. Izvairieties no ierƯces un akumulatora 
kƺǌãanas mitriem. Nesmidziniet tieãi vai ierƯces tuvumƗ.

1. 9ienmƝr tieãi mƝrƷƝjiet ar smidzinƗtƗja sprauslu uz izvƝlƝtajiem augiem vai objektiem.
2. Nekad nevirziet smidzinƗtƗja kƗtu citu cilvƝku un savƗ virzienos.
�. SmidzinƗãanas laikƗ stƗviet pietiekamƗ attƗlumƗ no smidzinƗmajiem objektiem, lai izvairƯtos no ãƺakstiem.
�. Nekad nesmidziniet cilvƝku vai dzƯvnieku virzienƗ� vienmƝr smidziniet vƝja virzienƗ.
5.  Izvairieties no smidzinƗãanas vƝjainƗs dienƗs. SmidzinƗmais lƯdzeklis var nonƗkt uz augiem vai objektiem, kas nav 

paredzƝti smidzinƗãanai.

APKOPE UN TƮRƮâANA
 BRƮDINƖJUMS�

Pirms mƝƧinƗt ierƯci pƗrbaudƯt vai salabot, vienmƝr pƗrliecinieties, vai ierƯce ir izslƝgta un akumulatora kasetne ir 
izƼemta no tƗs.

/ai saglabƗtu ierƯces DROâƮ%U un U=TICAMƮ%U, remontdarbi, jebkura cita apkope vai pielƗgoãana jƗveic Makita 
pilnvarotajiem vai rǌpnƯcas apkopes centriem, vienmƝr izmantojot Makita rezerves daƺas.

APKOPE

BRƮDINƖJUMS� IerƯces tƯrƯãanas un jebkƗdas citas apkopes veikãanas laikƗ, vienmƝr noƼemiet 
akumulatora bloku, lai izvairƯtos no smagƗm traumƗm.
BRƮDINƖJUMS� 9ienmƝr valkƗjiet acu aizsargus ar aizsegiem sƗnos, vai aizsargbrilles, kas atbilst ANSI 
=87.1 marƷƝjumam. âo droãƯbas pasƗkumu neievƝroãana var sekmƝt ãƷidruma iekƺǌãanu acƯs un var 
radƯt smagas traumas.

BRƮDINƖJUMS� TehniskƗs apkopes laikƗ izmantojiet tikai identiskas rezerves daƺas. -ebkuru citu 
rezerves daƺu izmantoãana var radƯt negadƯjumu vai sabojƗt izstrƗdƗjumu.

BRƮDINƖJUMS� Sekojiet lƯdzi, lai bremåu ãƷidrums, benzƯns, penetrƝjoãas smƝrvielas uc., nekƗdƗ 
gadijumƗ nesaskaras ar plastmasas detaƺƗm. Plastmasai saskaroties ar ƷƯmiskajƗm vielƗm var radƯt 
bojƗjumu, vƗjinƗt vai izƗrdƯt to.

PA=IƻOJUMS� Ik pa laikam pilnƯbƗ apskatiet iztrƗdƗjuma daƺas, pƗrbaudiet vai nav bojƗtu, pazuduãu vai 
vaƺƯgu detaƺu, tƗdas kƗ skrǌves, uzgrieåƼus, bultskrǌves, vƗkus uc. PƗrliecinieties vai visi stiprinƗjumi un 
vƗki ir cieãi pievilkti un neizmantojiet izstrƗdƗjumu, kamƝr bojƗtƗs vai trǌkstoãƗs daƺas nav aizvietotas. 
Sazinieties ar klientu apkalpoãanas servisu vai kvalificƝtu servisa centru, lai saƼemtu palƯdzƯbu.

PA=IƻOJUMS� NekƗdƗ gadƯjumƗ neizmantojiet degvielu, benzƯnu, ãƷidrinƗtƗju, spirtu vai lƯdzƯgas vielas. 
9ar rasties krƗsas zudums, deformƗcija vai plaisas.

VISPƖRƮGƖ APKOPE� Izvairieties no ãƷƯdinƗtƗju lietoãanas tƯrot plastmasas daƺas. Izmantojot daåƗda veida 
komerciƗlos ãƷƯdinƗtƗjus ar plastmasu pakƺauj to bojƗjumu veidoãanƗs. Izmantojiet tƯras lupatas, lai notƯrƯtu 
netƯrumus, putekƺus, eƺƺu, taukus uc.

IERƮCES TƮRƮâANA

BRƮDINƖJUMS� 9ienmƝr atbilstoãi glabƗjiet un likvidƝjiet ƷƯmiskƗs vielas. PiesƗrƼotƗ skalojamƗ ǌdens 
likvidƝãana jƗveic saskaƼƗ ar vietƝjiem likumie un noteikumiem.
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TVERTNES I=TUKâOâANA
Iztukãojiet tvertni, ja ir jebkƗds ãƷidruma atlikums, pirms tƗs tƯrƯãanas.
• NoƼemiet akumulatora bloku.
• NoƼemiet no tvertnes motora korpusu. 
• Izteciniet atlikuão saturu caur filtra atveri.
IEVƜROT� Ielejiet ãƷidrumu atpakaƺ oriƧinƗlajƗ konteinerƯ. NeglabƗjiet ƷƯmiskƗs vielas tvertnƝ.

TVERTNES TƮRƮâANA
•  Uzpildiet ar tƯru ǌdeni tvertnes treãdaƺu. 9arat pievienot nelielu daudzumu mƗjsaimniecƯbƗ izmantojamo mazgƗãa-

nas lƯdzekli.
IEVƜROT�  Nekad nelietojiet viegli uzliesmojoãas ƷƯmiskas vielas vai abrazƯvus tƯrƯãanas lƯdzekƺus tvertnes tƯrƯãanas laikƗ.
• Tvertnes Ɨrpusi slaukiet ar tƯru, sausu lupatu.
• AtkƗrtoti pievienojiet motora korpusu tvertnei. 
•  AtkƗrtoti uzstƗdiet akumulatora bloku. Smidziniet lƯdz tvertne ir iztukãota. SmidzinƗãanas laikƗ pƗrliecinieties par 

smidzinƗãnas virzienu, lai to nesabojƗtu ar ãƷƯdumu.
•  AtkƗrtoti uzpildiet un atkƗrtojiet procedǌru ar tƯru ǌdeni. IespƝjams, bǌs nepiecieãams tvertni atkƗrtoti izskalot un 

tad iztukãot kƗ norƗdƯts augtsƗk.
• ƹaujiet visƗm daƺƗm kƗrtƯgi izåǌt pirms visu daƺu uzstƗdƯãanas un ierƯces glabƗãanas.

U=GAƹA TƮRƮâANA
-a uzgalis aizsƝrƝjas, izmantojiet zemƗk redzamos soƺus, lai to attƯrƯtu.
• NoƼemiet akumulatora bloku. 
• AtskrǌvƝjiet un noƼemiet uzgaƺa vƗku, kas atrodas uz regulƝjamƗs sprauslas uzgaƺa smidzinƗtƗja kƗta.
•  AizsƝrƝtos caurumus iztƯriet ar smalkiem vadiem, lai attƯrƯtu no jebkƗdiem gruåiem. TƗlƗk izskalojiet ar tƯru ǌdeni. 

Skatiet attƝlu nr.15.
•  Noslaukiet regulƝjamo smidzinƗtƗja uzgali ar tƯru un sausu lupatu, tad atkƗrtoti piestipriniet uzgaƺa vƗku regulƝjamƗ 

smidzinƗtƗja uzgalim.

SǋKƻA TƮRƮâANA
-a pƝc ilgtermiƼa glabƗãanas vai pirmƗs lietoãanas smidzinƗtƗjs nevar izsmidzinƗt ãƷidrumu vai izvilkt ãƷidrumu no 
tvertnes. Sekojiet zemƗk esoãajiem norƗdƯjumiem, lai tƯrƯtu sǌkni.
1. IzslƝdziet ierƯci un noƼemiet akumulatoru.
2. NoƼemiet smidzinƗtƗja kƗtu no turƝtƗja.
�. /ai tvertne bǌtu tukãa, izlejiet ãƷidrumu ƗrƗ vai pƗrlejiet atlikumus citƗ traukƗ.
�. Atdaliet motora korpusu no tvertnes un apgrieziet to otrƗdi. Skatiet attƝlu nr.16.
5.  /ai atvƝrtu ǌdens atveri, atskrǌvƝjiet sarkano vƗku un tad savienojiet to ar ǌdens krƗna atveri. PƗrliecinieties vai 

O-gredzens atrodas sarkanƗ vƗka iekãpusƝ.
6.  /Ɲnu atveriet ǌdens krƗnu un tajƗ paãƗ laikƗ nospiediet lejƗ sviru, lai ƺautu ǌdens plǌsmai aizskalot gruåus. 

Skatiet attƝlu nr.17.
7. Atvienojiet ǌdens krƗnu un atkƗrtoti pievielciet sarkano vƗku. PƗrliecinieties vai O-gredzens atrodas vietƗ vƗka iekãpusƝ.

AttƝls nr.15

2

1

AttƝls nr.16 AttƝls nr.17

1  Sarkanais vƗks 2 O-gredzens
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PAPILDUS IEGƖDƖJAMI PIEDERUMI
 BRƮDINƖJUMS�

âos piederumus vai pierƯces ieteicams lietot kopƗ ar Makita izstrƗdƗjumu, kas norƗdƯts ãajƗ rokasgrƗmatƗ. -ebkƗdu 
citu piederumu vai pierƯþu izmantoãana var radƯt kaitƝjuma personƗm risku. Izmantojiet piederumu vai pierƯci tikai 
tam paredzƝtajam mƝrƷim.
-a jums nepiecieãama palƯdzƯba, lai iegǌtu sƯkƗku informƗciju par ãiem piederumiem, jautƗjiet vietƝjƗ Makita apko-
pes centrƗ. 
• Makita oriƧinƗlais akumulators un lƗdƝtƗjs.

IEVƜROT�
•  Daåi sarakstƗ norƗdƯtie vienumi var bǌt iekƺauti izstrƗdƗjuma komplektƗ kƗ standarta piederumi. .atrƗ valstƯ tƗs var 

atãƷirties.
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Lietuviškai (Originali instrukcija)

1 Galvos jungiklio gaidys 2 Prailginimo verålơ 3 Rankena 4 Matavimo puodelis

5 Purãkiamas lazdelơs 
laikiklis 6 Peties diråelis 7 Baterijos dangtelis 8 Reguliuojama purš kimo 

galvutơ
9 Purški ama lazda 10 Svirtis 11 äarna 12 5L bakas

13 Indikatoriaus lemputơs 14 Ʋjungimo / iãjungimo jungi-
klis 15 Purãkimo lazdelơs laiki-

klis 16 Uårakinimo svirtis

17 Kablys (purški mo lazdelei pritvirtinti) - - - -
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SPECIFIKACIJOS
Modelis US053D

9ardinơ Ƴtampa D.C. 10,8 V - 12 V maks.

Bako talpa 5 L

äarnos ilgis 1,7 m

Bendras ilginamas ilgis 50 - 70 cm

Purkš tuko tipas 2 galvutơs �galima perjungti Ƴ 1 galvutĊ�

Didåiausia darbinơ Ƴtampa 0,3 MPa

Darbinis slơgis su standartiniu antgaliu
Maks. Maådaug 0,26 Mpa

Min. Maådaug 0,1� Mpa

Srauto greitis su standartiniu antgaliu
Maks. Maådaug 0,91 //min

Min. Maådaug 0,�7 //min

Antgalio tvirtinimo varåtas * 1/��

Matmenys (ilgis × plotis × aukš tis) 343 × 182 × 343 mm

Neto masơ 2,9 - 3,0 kg

• .adangi mǌsǐ tyrimǐ ir plơtros programa yra toliau vykdoma, þia nurodytos specifikacijos gali bǌti pakeistos 
nepraneš us.

• Specifikacijos priklauso nuo ãalies.
• Svoris gali skirtis priklausomai nuo naudojamǐ priedǐ, Ƴskaitant baterijos kasetĊ. /entelơje nurodytas lengviau-

sias ir sunkiausias derinys pagal EPTA procedǌrą 01/201�.

Tinkama baterijos kasetơ ir Ƴkroviklis
%aterijos kasetơ %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

Ʋkroviklis DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Atsiåvelgiant Ƴ jǌsǐ regioną, kai kurie aukãþiau iãvardyti baterijos kasetơs ir Ƴkrovikliai gali bǌti nepasiekiami.

 Ʋ63Ơ-,0$6: Naudokite tik aukščiau nurodytą baterijos kasetes ir Ƴkroviklius. Naudodami kitas baterijǐ 
kasetes ir Ƴkroviklius galite susiåeisti ir �arba� sukelti gaisrą.

 Ʋ63Ơ-,0$6: Prie šios mašinos nenaudokite laidinio maitinimo šaltinio, pavyzdžiui, baterijos adapte-
rio ar nešiojamojo maitinimo bloko. Tokio maitinimo laidas gali trukdyti veikti ir susiåeisti.

Simboliai

Toliau pateikiami Ƴrangos naudojami simboliai. Prieã naudodami bǌtinai iãsiaiãkinkite simboliǐ prasmĊ. 

Dơvơkite ausǐ apsaugą. Ʋspơjimas

Dơvơkite kvơpavimo 
kaukĊ. Dơvơkite akiǐ apsaugą.

Dơvơkite apsauginius 
batus.

Mǌvơkite apsaugines 
pirš tines.

Nenaudokite lietaus metu ir nepalikite purkš tuvo lauke kai lyja.

Perskaitykite naudojimo vadovą.

Purãkiant, paãalinius åmones laikykite atokiau.
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NAUDOJIMO PASKIRTIS

Š i maš ina tinka purš kimui.

Triukšmas
Tipinis A svertinis triukš mo lygis, nustatytas pagal 
EN62841-1:
*arso slơgio lygis �/pA�� 70 d% �A� arba maåiau
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA Deklaruota triukãmo vertơ buvo iãmatuota 
pagal standartinius bandymo metodus ir gali bǌti 
naudojama norint palyginti vieną ƳrankƳ su kitu.
PASTABA Deklaruota triukãmo vertơ taip pat gali bǌti 
naudojama preliminariam poveikio vertinimui.

 Ʋ63Ơ-,0$6: Dơvơkite ausǐ apsaugą.

 Ʋ63Ơ-,0$6: )aktinio elektrinio Ƴrankio nau-
dojimo metu skleidžiamas triukšmas gali skirtis 
nuo deklaruojamos vertơs, atsižvelgiant Ƴ Ƴrankio 
naudojimo bǌdą, ypač Ƴ tai, koks apdirbamas 
ruošinys.

 Ʋ63Ơ-,0$6: Bǌtinai nustatykite operatoriui 
apsaugoti skirtas saugos priemones, kurios yra 
pagrƳstos apšvitos Ƴvertinimais faktinơmis naudo-
jimo sąlygomis (atsižvelgiant Ƴ visas darbo ciklo 
dalis, pvz., Ʋrankio išjungimo laiką ir tuščiąja eiga, 
išskyrus suveikimo laiką).

Vibracija
9ibracijos bendroji vertơ �triaãio vektoriaus suma�
nustatyta pagal EN628�1-1 standartą�
Darbo reåimas� veikimas be apkrovos
Vibracijos emisija (ah�� 2,5 m/s2 arba maåiau
Paklaida �.�� 1,5 m/s2

PASTABA Deklaruota bendra vibracijos vertơ buvo 
iš matuota pagal standartinius bandymo metodus ir 
gali bǌti naudojama norint palyginti vieną ƳrankƳ su 
kitu.
PASTABA Deklaruota bendra vibracijos vertơ taip pat 
gali bǌti naudojama preliminariam poveikio vertinimui.

 Ʋ63Ơ-,0$6: Vibracijos atleidimas faktiš-
kai naudojant elektrinƳ ƳrankƳ gali skirtis nuo 
deklaruojamos vertơs, atsižvelgiant Ƴ tai, kaip 
Ƴrankis naudojamas, ypač Ƴ tai, koks apdorojamas 
ruošinys.

 Ʋ63Ơ-,0$6: Bǌtinai nustatykite operatoriui 
apsaugoti skirtas saugos priemones, kurios yra 
pagrƳstos apšvitos Ƴvertinimais faktinơmis naudo-
jimo sąlygomis (atsižvelgiant Ƴ visas darbo ciklo 
dalis, pvz., Ʋrankio išjungimo laiką ir tuščiąja eiga, 
išskyrus suveikimo laiką).

EB atitikties deklaracija
Tik  Europos š alim s
EB atitikties deklaracija yra š io naudojimo vadovo A 
priede.

ƲSPƠJIMAS

âƳ prietaisą gali naudoti vaikai 
nuo 8 metǐ ir vyrai, turintys 
ribotas fizines, jutimines ar 
psichines galimybes arba netu-
rintys patirties ir åiniǐ, jei jiems 
buvo priåiǌrima ar nurodyta, 
kaip saugiai naudotis prietaisu 
ir kurie supranta pavojus. Vaikai 
negali åaisti su prietaisu. 9aikai 
negali valyti ir priåiǌrơti juos be 
prieåiǌros.
Bendrieji Ƴspơjimai apie elektrinius 
Ƴrankius

Ʋ63Ơ-,0$6: Perskaitykite visus saugos Ƴspơ-
jimus, instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas, 
pateiktus prie šio elektrinio Ƴrankio. Nesilaikant 
visǐ toliau iãvardytǐ nurodymǐ, galite patirti elektros 
smǌgƳ, gaisrą ir �arba� sunkiai susiåeisti.

Išsaugokite visus nurodymus ir 
instrukcijas ateičiai.
Sąvoka Äelektrinis Ƴrankis³, vartojama visuose toles-
niuose nurodymuose, reiš kia iš  elektros tinklo mai-
tinamą �laidinƳ� elektrinƳ ƳrankƳ arba akumuliatoriaus 
maitinamą �belaidƳ� elektrinƳ ƳrankƳ.
Darbo zonos sauga
1. Darbo vieta turi bǌti švari ir gerai apšviesta. 

Netvarkingos arba tamsios zonos gali sukelti 
avarijas.

2. Nedirbkite su elektriniais Ƴrankiais sprogiose 
aplinkose, pavyzdžiui, kai yra degiǐ skysčiǐ, 
dujǐ ar dulkiǐ. Dirbant su elektriniu Ƴrankiu atsi-
randa kibirkãþiǐ, kurios gali uådegti dulkes arba 
susikaupusius garus.

3. Neleiskite pašaliniams asmenims ir vaikams 
artintis, kai dirbate elektriniu Ƴrankiu. AtitraukĊ 
dơmesƳ galite nesuvaldyti Ƴrankio.
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Elektros sauga
1. Elektriniǐ Ƴrankiǐ kištukai turi atitikti lizdus. 

Niekada jokiu bǌdu nemodifikuokite kištuko. 
Su Ƴžemintais elektriniais Ƴrankiais nenaudokite 
jokiǐ kištuko adapteriǐ. Originalǌs kiãtukai ir 
tinkami lizdai sumaåina elektros ãoko pavojǐ.

2. Venkite kǌno sąlyčio su Ƴžemintais paviršiais, 
tokiais kaip vamzdžiai, radiatoriai, viryklơs ir 
šaldytuvai. -ei jǌsǐ kǌnas bus Ƴåemintas, padidơs 
elektros š oko pavojus.

3. Saugokite elektrinius Ƴrankius nuo lietaus ir drơ-
gmơs. -ei vanduo pateks Ƴ elektrinƳ ƳrankƳ, padidins 
elektros smǌgio riziką.

4. Tinkamai elkitơs su laidu. Niekada netempkite 
už laido norơdami pernešti, tempti ƳrankƳ arba 
išjungti jƳ iš maitinimo tinklo. Laikykite laidą 
atokiau nuo šilumos šaltiniǐ, naftos produktǐ, 
aštriǐ kampǐ ir judančiǐ daliǐ. Apgadinti arba 
susipynĊ laidai padidina elektros ãoko pavojǐ.

5. Jei su elektriniais Ƴrankiais dirbate lauke, naudo-
kite darbui lauko sąlygomis pritaikytą ilginamąjƳ 
laidą. Naudojant darbui lauko sąlygomis pritaikytą 
laidą, sumaåơja elektros ãoko pavojus.

6. Jei elektrinƳ ƳrankƳ turite naudoti drơgnoje vie-
toje, naudokite liekamosios srovơs Ƴtaiso (LSƲ) 
apsaugotą maitinimo šaltinƳ. Naudojant /SƲ suma-
åơja elektros ãoko pavojus.

7. Elektriniai Ƴrankiai gali sukurti elektromagneti-
nius laukus (EML), kurie nơra kenksmingi var-
totojui. Taþiau ãirdies stimuliatoriǐ ir kitǐ panaãiǐ 
medicinos prietaisǐ vartotojai prieã pradơdami 
naudoti ãƳ elektrinƳ ƳrankƳ turơtǐ kreiptis Ƴ savo prie-
taiso gamintoją ir �arba� gydytoją.

Asmeninơ sauga
1. Bǌkite dơmesingi ± stebơkite, ką darote, vado-

vaukitơs sveiku protu dirbdami su elektriniu 
Ƴrankiu. Nenaudokite elektrinio Ƴrankio pavargĊ 
arba apsvaigĊ nuo narkotikǐ, alkoholio ar vaistǐ. 
Akimirkos neatidumas dirbant su elektriniu Ƴrankiu 
gali lemti sunkius suåalojimus.

2. Naudokite asmenines apsaugos priemones. 
Visada naudokite akiǐ apsaugos priemones. 
Tinkamomis sąlygomis naudojama apsauginơ 
Ƴranga, tokia kaip dulkiǐ kaukơ, neslystantys apsau-
giniai batai, kepurơ ar klausos apsauga, sumaåins 
suåalojimus.

3. Pasirǌpinkite, kad prietaisas nebǌtǐ Ƴjungtas 
atsitiktinai. Prieš prijungdami maitinimo šaltinią 
ir (arba) baterijos paketą, paimdami ar nešdami 
ƳrankƳ, Ƴsitikinkite, kad jungiklis yra išjungtoje 
padơtyje. -ei uådơsite pirãtą ant jungiklio, kad galơ-
tumơte neãti elektrinƳ ƳrankƳ, arba Ƴjungiate elektrinƳ 
ƳrankƳ, tai sukels nelaimingą atsitikimą.

4. Prieš Ƴjungdami elektrinƳ ƳrankƳ pašalinkite regu-
liavimo raktus ir veržliarakčius. 9eråliaraktis ar 
raktas, paliktas prie besisukanþios elektrinio Ƴrankio 
dalies, gali suåaloti.

5. Nepersisverkite. Visada tvirtai stovơkite ir išlai-
kykite pusiausvyrą. Taip geriau suvaldysite elek-
trinƳ ƳrankƳ netikơtose situacijose.

6. Tinkamai apsirenkite. Nedơvơkite laisvǐ drabu-
žiǐ ir nenešiokite papuošalǐ. Laikykite plaukus 
ir drabužius atokiau nuo judančiǐ daliǐ. Laisvus 
drabuåius, papuoãalus ir ilgus plaukus besisukan-
þios dalys gali Ƴtraukti.

7. Jei prietaisą numatyta prijungti prie dulkiǐ nusi-
urbimo ir surinkimo Ƴrenginiǐ, Ƴsitikinkite, kad jie 
prijungti ir naudojami tinkamai. Dulkiǐ surinkơjǐ 
naudojimas gali sumaåinti su dulkơmis susijusƳ 
pavojǐ.

8. Neleiskite, kad susipažinimas, Ƴgytas dažnai 
naudojant Ƴrankius, leistǐ jums pasitenkinti ir 
nepaisyti Ƴrankio saugos principǐ. Neatsargus 
veiksmas gali sukelti sunkius suåalojimus per 
sekundơs dalƳ.

9. Naudodami elektrinius Ƴrankius, bǌtinai dơvơkite 
apsauginius akinius, kad apsaugotumơte akis 
nuo sužeidimǐ. Apsauginiai akiniai turi atitikti 
ANSI =��.1 JAV, EN 1�� Europoje arba AS � N=S 
1��� Australijoje � Naujojoje =elandijoje. Bǌtinai 
naudokite veido skydą, kad apsaugotumơte 
veidą pagal Ƴstatymą Australijoje � Naujojoje 
=elandijoje.

Darbdavys yra atsakingas už tai, kad Ƴrankiǐ 
operatoriai ir kiti darbuotojai, esantys neto-
liese esančioje darbo vietoje, bǌtǐ priversti 
naudoti atitinkamas saugos priemones.

Elektrinio Ƴrankio naudojimas ir priežiǌra
1. Dirbdami su elektriniu Ƴrankiu nenaudokite 

jơgos. Naudokite jǌsǐ poreikiams tinkamą elek-
trinƳ ƳrankƳ. Tinkamas elektrinis Ƴrankis darbą atliks 
geriau ir saugiau, atsiåvelgiant Ƴ jo suprojektuotą 
greitƳ.

2. Nenaudokite elektrinio Ƴrankio, jei jungiklis jo 
tinkamai neƳjungia ir neišjungia. Bet kuris elek-
trinis Ƴrankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra 
pavojingas ir jƳ reikia remontuoti.

3. Prieš atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami 
priedus ar laikydami elektrinius Ƴrankius, atjun-
kite kištuką nuo maitinimo šaltinio ir (arba) išim-
kite baterijos paketą, jei jis yra nuimamas. Tokios 
prevencinơs saugos priemonơs sumaåins elektrinio 
Ƴrankio atsitiktinio Ƴsijungimo pavojǐ.

4. Nenaudojamus elektrinius Ƴrankius laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite 
žmonơms, nežinantiems elektrinio Ƴrankio ar šiǐ 
instrukcijǐ, naudotis elektriniu Ƴrankiu. Elektriniai 
Ƴrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja tinkamai tam 
nepasirengĊ asmenys.
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5. Prižiǌrơkite elektrinius Ƴrankius ir priedus. 
Patikrinkite, ar nơra judančiǐ daliǐ išsidơstymo 
ar rišimo, ar dalys nơra lǌžusios ir ar nơra kitǐ 
sąlygǐ, galinčiǐ turơti Ƴtakos elektrinio Ƴrankio 
veikimui. Apgadintą elektrinƳ ƳrankƳ prieš nau-
dojant reikia suremontuoti. Daugelio nelaimingǐ 
atsitikimǐ prieåastis yra blogai priåiǌrimi elektriniai 
Ƴrankiai.

6. Pjovimo Ƴrankiai turi bǌti aštrǌs ir švarǌs. 
Tinkamai priåiǌrint, pjovimo Ƴrankiai su aãtriais pjo-
vimo kraãtais yra maåiau linkĊ sulaikyti ir lengviau 
valdomi.

7. Atsižvelgdami Ƴ darbo sąlygas ir atliktinus 
darbus, naudokite elektrinius Ƴrankius, priedus 
ir Ƴrankiǐ antgalius pagal šias instrukcijas. 
Naudojant elektrinƳ ƳrankƳ kitoms nei numatyta ope-
racijoms, gali kilti pavojinga situacija.

8. Laikykite rankeną ir sugriebimo paviršiǐ sausą, 
švarǐ ir be riebalǐ. Slidåios rankenos ir sugriebti 
pavirãiai neleidåia saugiai valdyti ƳrankƳ ir jƳ valdyti 
netikơtose situacijose.

9. Naudodami šƳ ƳrankƳ, nedơvơkite audiniǐ darbo 
pirštiniǐ, kurios gali bǌti Ƴsipainiojusios. Audiniǐ 
darbo pirãtiniǐ susipynimas judanþiose dalyse gali 
susiåeisti.

Ʋrankio su baterija naudojimas ir priežiǌra
1. Ʋkraukite tik naudodami gamintojo nurodytą 

ƳkroviklƳ. -ei Ƴkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo 
baterijai, bus naudojamas kito tipo baterijai Ƴkrauti, 
gali kilti gaisro pavojus.

2. Naudokit elektrinius Ƴrankius tik su specialiai 
tam skirtomis baterijomis. Naudodami kitas bate-
rijas galite susiåeisti ir sukelti gaisrą.

3. Kai baterija nenaudojama, laikykite ją atokiai 
nuo metaliniǐ objektǐ, pvz., sąvaržơliǐ, monetǐ, 
raktǐ, viniǐ, varžtǐ arba kitǐ mažǐ metaliniǐ 
objektǐ, kurie gali sujungti vieną terminalą su 
kitu. %aterijos terminalǐ trumpasis jungimas gali 
sukelti nudegimǐ arba gaisrą.

4. Netinkamomis sąlygomis skystis gali ištekơti iš 
baterijos� nelieskite jo. Jei atsitiktinai paliesite, 
nuplaukite vandeniu. Jei skystis patenka Ƴ akis, 
kreipkitơs medikǐ pagalbos. Iã baterijos iãtekơjĊs 
skystis gali sukelti dirginimą arba nudegimǐ.

5. Nenaudokite pažeistǐ ar modifikuotǐ baterijǐ 
paketǐ ar Ƴrankiǐ. Sugadintos arba modifikuotos 
baterijos gali veikti neprognozuojamai ir sukelti 
gaisrą, sprogimą ar kǌno suåalojimą.

6. Nelaikykite baterijos paketo ar Ƴrankio ugnyje ar 
per aukštoje temperatǌroje. Liepsna arba aukš -
tesnơ nei 1�0 �C temperatǌra gali sukelti sprogimą.

7. Vykdykite visas Ƴkrovimo instrukcijas ir nekrau-
kite baterijos paketo ar Ƴrankio už instrukcijose 
nurodytos temperatǌros ribǐ. Netinkamas Ƴkro-
vimas ar Ƴkrovimas esant temperatǌrai, esanþiai 
uå nurodyto diapazono ribǐ, baterija gali sugesti ir 
padidơti gaisro pavojus.

Techninis aptarnavimas
1. Leiskite elektriniam Ƴrankiui aptarnauti kva-

lifikuoto remonto darbuotojo, kuris naudos 
tik identiškas atsargines dalis. Tokiu bǌdu bus 
galima nuolat uåtikrinti elektrinio Ƴrankio saugą.

2. Niekada netaisykite sugadinto baterijos paketą. 
Aptarnauti baterijos paketą turơtǐ tik gamintojas 
arba Ƴgalioti paslaugǐ teikơjai.

3. Laikykitơs priedǐ tepimo ir keitimo instrukcijos.

Belaidžiǐ sodo purkštuvǐ 
saugos Ƴspơjimai

 Ʋ63Ơ-,0$6: Gaisro arba sprogimo pavojus. 
Nepurkškite degiǐ skysčiǐ, tokiǐ kaip benzinas. 
Ieškokite šio simbolio nuorodos ant talpyklos.

 Ʋ63Ơ-,0$6: Tam tikruose purškikliuose, 
pagamintuose iš purkštuvuose naudojamǐ 
produktǐ, yra cheminiǐ medžiagǐ, kurios, kaip 
žinoma, sukelia vơžƳ, kitus apsigimimus ir kitus 
reprodukcijos sužalojimus. 
Keletas šiǐ cheminiǐ medžiagǐ yra�
 ā Sudơtinơs trąãos
 ā  Insekticidai, herbicidaiir pesticidǐ junginiai�
 ·  Arsenas ir chromas iš  chemiš kai apdorotos 

medienos. Vykdykite instrukcijas, pateiktas ant 
visǐ tokiǐ produktǐ talpyklǐ. Norơdami sumaåinti 
ãiǐ cheminiǐ medåiagǐ poveikƳ, dơvơkite patvirtintą 
saugos Ƴrangą, pvz., kaukes, specialiai sukurtas 
purš kiant filtrus, pirš tines ir kitas tinkamas apsaugos 
priemones.

■ Prieš naudodami šiame purkštuve pesticidus ar 
kitas purškiamas medžiagas, atidžiai perskaity-
kite etiketĊ ant originalios pakuotơs ir vykdykite 
jo nurodymus. .ai kurios purãkiamos medåiagos 
yra pavojingos ir neturơtǐ bǌti naudojamos ãiame 
purkãtuve, nes jos gali sugadinti purkãtuvą ir sukelti 
sunkiǐ kǌno suåalojimǐ ar materialinơs åalos.

Ŷ Elektros smǌgio pavojus. Niekada nepurkškiteƳ 
maitinimo lizdą.

Ŷ Nenaudokite komercinơs klasơs chemikalǐ arba 
chemikalǐ, naudojamǐ komerciniams ar pramo-
niniams tikslams. Naudokite tik vartotojams skirtus 
vandeninơs åolơs ir sodo chemikalus.

Ŷ Nepilkite karšto ar verdančio skysčio Ƴ baką. Tai 
gali susilpninti arba sugadinti åarną ar baką.

Ŷ Purškimo vieta turi bǌti gerai vơdinama. 
Ŷ Venkite purškimo vơjuotomis dienomis. 

Purãkalas gali bǌti netyþia uåpultas ant augalǐ ar 
daiktǐ, kuriǐ negalima purkãti.

Ŷ Jei bakas nơra tuščias, laikykite purkštuvą sau-
gioje, gerai vơdinamoje patalpoje.

Ŷ âiame purkštuve nenaudokite koroziniǐ (šarmi-
niǐ) savaime kaistančiǐ ar koroziniǐ (rǌgščiǐ) 
skysčiǐ. Tai gali paåeisti metalines dalis arba susil-
pninti baką ir åarną.
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■ äinokite purškiamǐ cheminiǐ medžiagǐ kiekƳ. 
Perskaitykite visus kartu su chemine medžiaga 
pateiktas Medžiagǐ Saugos Duomenǐ Lapus 
(MSDL) ir talpyklǐ etiketes. /aikykitơs cheminiǐ 
medåiagǐ gamintojǐ saugos instrukcijǐ.

Ŷ PasinaudojĊ purkštuvu, nepalikite likučiǐ ar 
purškiamǐ medžiagǐ rezervuare. Iš valykite po 
kiekvieno naudojimo.

■ Nerǌkykite naudodami purkštuvą arba purkškite 
tokioje vietoje, kur yra kibirkãþiǐ ar liepsnos.

Ŷ Injekcijos pavojus. Neišleiskite tiesiai ant odos.
Ŷ Norơdami sumažinti elektros smǌgio riziką, 

nepurkškite purkštuvo Ƴ vandenƳ ar kitus skys-
čius. Nestatykite ir nelaikykite purkš tuvo ten, kur jis 
gali nukristi arba patraukti Ƴ vonią ar kriauklĊ.

Ŷ Prižiǌrơkite šƳ gaminƳ. Prieš kiekvieną naudojimą 
kruopščiai patikrinkite purkštuvo vidǐ ir išorĊ 
bei ištirkite komponentus. Patikrinkite kad žar-
noje nơra Ƴtrǌkimǐ, susidơvơjimo, sandarumo, 
neužsikimšĊ purkštukai, bei trǌkstǐ ar pažeistǐ 
daliǐ. Jei jis pažeistas, pataisykite gaminƳ prieš 
naudodami. Daugeliǐ nelaimingǐ atsitikimǐ Ƴvyksta 
dơl netinkamai priåiǌrimǐ produktǐ.

Ŷ Prieš ištuštindami, valydami ar laikydami purkš-
tuvą, atjunkite baterijos nuo Ƴrangos. Tokios 
prevencinơs saugos priemonơs gali sumaåinti atsi-
tiktinio paleidimo riziką.

Ŷ Visada dơvơkite akiǐ apsaugą su šoniniais sky-
dais arba akiniais, pažymơtais pagal ANSI =��.1 
reikalavimus. Prieš ingu atveju tai gali sukelti skys-
þio patekimą Ƴ jǌsǐ akis ir sukelti rimtus suåeidimus.

Ŷ Apsaugokite savo plaučius. Naudodami purkš-
tuvą, dơvơkite veido kaukĊ arba dulkiǐ kaukĊ. 
/aikantis ãios taisyklơs sumaåơs rimtǐ suåalojimǐ 
rizika.

Ŷ Baterijos Ƴrankiǐ nereikia jungti prie maitinimo 
lizdo, todơl jie visada veikia. Nenaudodami 
baterijos Ƴrankio ar nekeisdami priedǐ, atkreip-
kite dơmesƳ Ƴ galimus pavojus. Kai nenaudojate 
Ƴrankiǐ, išimkite baterijos. /aikantis ãios taisyklơs 
sumaåơs elektros smǌgio, gaisro ar rimtǐ suåalo-
jimǐ rizika.

Ŷ Nelaikykite baterijos Ƴrankiǐ ar jǐ baterijǐ šalia 
ugnies ar aukštos temperatǌros. Tai sumaåins 
sprogimo ir galimo suåalojimo riziką.

Ŷ Nespauskite, nemeskite ir nepažeiskite bate-
rijos patektą. Nenaudokite baterijos patekto 
ar Ƴkroviklio, kuris buvo numestas arba patyrơ 
stiprǐ smǌgƳ. Paåeista baterija gali lengvai sprogti. 
Nukritusią ar sugadintą bateriją nedelsdami tinka-
mai iš meskite.

Ŷ Baterijos gali sprogti esant uždegimo šal-
tiniams, pavyzdžiui, uždegimo šaltiniams. 
Norơdami sumaåinti rimtǐ suåalojimǐ riziką, niekada 
nenaudokite jokiǐ belaidåiǐ gaminiǐ atviroje lieps-
noje. Sprogusi baterija iš stums š iukš les ir chemika-
lus. J ei veikiamas, nedelsiant nuplaukite vandeniu.

Ŷ Nekraukite baterijos Ƴrankio drơgnoje vietoje. 
/aikantis ãios taisyklơs sumaåơs elektros smǌgio 
rizika.

■ Norint pasiekti geriausiǐ rezultatǐ, baterijos ƳrankƳ 
reikia Ƴkrauti vietoje, kurioje temperatǌra yra aukš-
tesnơ nei 10 � C (�0 � )), bet žemesnơ nei �0 � C 
(10� � )). Norơdami sumaåinti sunkiǐ suåalojimǐ riziką, 
nelaikykite jo lauke ar transporto priemonơse.

■ Esant ypatingoms naudojimo arba temperatǌ-
ros sąlygoms, gali nutekơti baterija. Jei skystis 
liečiasi su oda, nedelsdami nuplaukite muilu ir 
vandeniu. Jei skystis pateko Ƴ akis, praplaukite 
jas švariu vandeniu mažiausiai 10 minučiǐ, tada 
nedelsdami kreipkitơs Ƴ gydytoją. Laikantis š ios 
taisyklơs sumaåơs rimtǐ suåalojimǐ rizika.

■ Do not use battery-operated appliance in rain.
■ Do not use battery-operated appliance in rain. 

Bǌkite atsargǌs elgdamiesi su baterijomis, kad 
nebǌtǐ trumpai sujungtas baterijos laidžiomis 
medžiagomis, tokiomis kaip žiedai, apyrankơs 
ir raktai. Baterija arba laidininkas gali perkaisti ir 
sukelti nudegimus.

■ Saugokite bateriją (-as) nuo ugnies. Elementas 
gali sprogti. Skaitykite vietinius kodeksus ir iš siaiš -
kinkite galimas specialias utilizavimo instrukcijas.

■ Neatidarykite ir negadinkite baterijos (-ǐ). 
IãtekơjĊs elektrolitas yra ơsdinanti medåiaga ir gali 
suåaloti akis ar odą. Nurijus jis gali bǌti nuodingas. 

■ Venkite pavojingos aplinkos - Nenaudokite elek-
triniǐ prietaisǐ drơgnose arba ãlapiose vietose.

■ Naudokite tinkamą prietaisą - Nenaudokite jokios 
kitos operacijos, iãskyrus numatytą paskirtƳ.

■ Nenaudokite prietaiso priverstinai - geriau 
atliks darbą numatytu greiþiu ir sumaåins traumǐ 
galimybĊ. 

■ Nenaudojamus prietaisus laikykite uždarose 
patalpose - .ai jie nenaudojami, prietaisai turơtǐ 
bǌti laikomi patalpose, sausoje ir aukãtoje arba 
uårakintoje vietoje, kur vaikai nepasiekia.

Ŷ Prižiǌrơkite prietaisą atsargiai - /aikykite ãvarǐ, 
kad pasiektumơte geriausiǐ rezultatǐ ir sumaåin-
tumơte suåeidimǐ riziką. Praãome pakeisti priedus 
pagal instrukcijas. Patikrinkite prietaiso laidą, jei jis 
paåeistas, leiskite jƳ suremontuoti Ƴgaliotoje techni-
nơs prieåiǌros Ƴmonơje. /aikykite rankenas sausas, 
ãvarias ir be alyvos bei riebalǐ.

■ Patikrinkite sugadintas dalis - Prieã pradơdami 
naudoti prietaisą, reikia atidåiai patikrinti apsaugą 
ar kitą sugadintą detalĊ, kad Ƴsitikintumơte, ar jie 
gali veikti normaliai ir atlikti numatytą funkciją. 
Patikrinkite judanþiǐ daliǐ iãlygiavimą, judanþiǐ daliǐ 
suriãimą, daliǐ sulǌåimą, tvirtinimą ir kitą sąlygą, 
galinþiǐ turơti Ƴtakos jos veikimui. -ei kitur ãiame 
vadove nenurodyta kitaip, apsauginƳ dangtƳ ar kitas 
paåeistas dalis turơtǐ tinkamai suremontuoti arba 
pakeisti Ƴgaliotasis remonto centras.

■ Jei bako dangtis nebus sugriežtintas, negalima 
nuversti pripildyto bako, kad bǌtǐ išvengta 
nuotơkio.
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Svarbios baterijos kasetơs saugos 
instrukcijos

1. Prieš naudodami baterijos kasetĊ perskaitykite 
visas instrukcijas ir Ƴspơjamuosius ženklus ant 
(1) baterijos Ƴkroviklio, (�) baterijos ir (�) pro-
dukto, kuriame naudojama baterija.

2. Neardykite arba neperdarykite baterijos 
kasetơs. Tai gali sukelti gaisrą, perkaitimą arba 
sprogimą.

3. Jei veikimo laikas labai sutrumpơjo, nedels-
dami nustokite naudoti. Gali kilti perkaitimo, 
nudegimǐ ir netgi sprogimo pavojus.

4. Jei elektrolitas pateks Ƴ jǌsǐ akis, nuplaukite 
jas švariu vandeniu ir nedelsdami kreipkitơs 
medikǐ pagalbos. Dơl to galima prarasti regą.

5. Nesukelkite baterijos kasetơs trumpojo 
jungimo.

 (1)  Nelieskite terminalǐ jokiomis laidžiomis 
medžiagomis.

 (2)  Venkite laikyti baterijos kasetĊ talpykloje, 
kurioje laikomi kiti metaliniai objektai, pvz., 
vinys, monetos ir pan.

 (3)  Saugokite baterijos kasetĊ nuo vandens 
arba lietaus.

Trumpasis baterijos jungimas gali sukelti didelĊ 
srovơs tơkmĊ, perkaitimą, nudegimǐ arba netgi 
sugedimą.
6. Nelaikykite prietaiso ir baterijos kasetơs vie-

tose, kuriose temperatǌra gali pakilti iki �0 �C 
(1�� �)) ar daugiau.

7. Nepadekite baterijos kasetơs, net jei ji smarkiai 
sugadinta arba visiškai susidơvơjusi. Baterijos 
kasetơ gali sprogti ir sukelti gaisrą.

8. Nelupkite, nepjaustykite, netraiškykite, nenu-
meskite baterijos kasetơs arba nemeskite jos Ƴ 
kietą daiktą. Toks veiksmas sukelti gaisrą, perkai-
timą arba sprogimą.

9. Nenaudokite pažeistos baterijos.
10. Viduje esančioms ličio jonǐ baterijoms taikomi 

pavojingǐ kroviniǐ teisơs aktǐ reikalavimai. 
*abenant komerciniu transportu, pvz., treþiǐjǐ 
ãaliǐ, ekspeditoriǐ transportu, reikia laikytis specia-
liǐ reikalavimǐ, nurodytǐ ant pakuotơs ir etikeþiǐ. 
Ruoãdamiesi produktą siǐsti, bǌtina pasitarti su 
pavojingǐ medåiagǐ specialistu. Taip pat laikykitơs 
nacionaliniǐ reglamentǐ, kurie gali bǌti iãsamesni. 
Atviras vietas apvyniokite juosta arba uådenkite ir 
supakuokite bateriją tokiu bǌdu, kad pakuotơje ji 
negalơtǐ judơti.

11. Išmesdami baterijos kasetĊ, pašalinkite 
ją iš Ƴrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitơs vietos reglamentais, taikomais 
išmetamoms baterijoms.

12. Naudokite baterijas tik produktuose, kuriuos 
nurodơ ÄMakita³. Ʋdơjus baterijas Ƴ reikalavimǐ 
neatitinkanþius produktus galima skelti gaisrą, 
pernelyg didelƳ Ƴkaitimą, sprogimą arba elektrolitǐ 
nutekơjimą.

13. Jei Ƴrankis nenaudojamas ilgą laiką, bateriją 
reikia pašalinti iš Ƴrankio.

14. Naudojimo metu ir po jo baterijos kasetơ gali 
Ƴkaisti, o tai gali sukelti lengvus arba vidutinio 
laipsnio nudegimus. Atkreipkite dơmesƳ Ƴ tai, 
kaip elgtis su Ƴkaitusiomis baterijǐ kasetơmis.

15. Nelieskite prietaiso terminalo iškart po nau-
dojimo, nes jis gali pakankamai Ƴkaisti ir 
nudeginti.

16. Saugokite, kad Ƴ baterijos kasetơs terminalus, 
angas ir griovelius nepatektǐ skiedrǐ, dulkiǐ 
ar žemiǐ. Tai gali sugadinti prietaisą ar baterijos 
kasetĊ arba jie gali blogai veikti.

17. Nenaudokite baterijos kasetơs šalia aukštos 
Ƴtampos elektros linijǐ, nebent prietaisą lei-
džiama naudoti šalia aukštos Ƴtampos elektros 
linijǐ. Tai gali sugadinti prietaisą ar baterijos kasetĊ 
arba jie gali veikti netinkamai.

18. Laikykite bateriją vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

IâSAUGOKITE âIAS 
INSTRUKCIJAS.

$76$5*,$, Naudokite tik originalias ÄMakita³ 
baterijas. Ne originaliǐ ÄMaketa³ baterijǐ arba 
pakeistǐ baterijǐ naudojimas gali sukelti baterijos 
sprogimą, gaisrą, asmens suåalojimą ir gedimǐ. %e 
to, taip pat bus paåeistos ÄMakita³ Ƴrankio ir Ƴkroviklio 
ÄMakita³ garantijos sąlygos.

Patarimai, kaip maksimaliai pra-
tĊsti baterijos eksploatavimo 
laiką
1. Ʋkraukite bateriją prieš baterijai visiškai išsi-

kraunant. Visada liaukitơs naudojĊ ƳrankƳ ir 
Ƴkraukite baterijos kasetĊ, kai pastebite, kad 
sumažơjo Ƴrankio galia.

2. Niekada pakartotinai neƳkraukite visiškai Ƴkrau-
tos baterijos kasetơs. Perteklinis Ƴkrovimas 
trumpina baterijos eksploatavimo laiką.

3. Ʋkraukite bateriją kambario temperatǌroje� 
10±�0 �C (�0±10� �)). Prieš Ƴkraudami palaukite, 
kol karšta baterijos kasetơ atvơs.

4. Kai baterijos kasetơs nenaudojate, išimkite ją iš 
prietaiso arba Ƴkroviklio.
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BELAIDäIO VAISMEDäIǏ SODO PURKâTUVO NAUDOJIMAS IR PRIEäIǋRA

1. %elaidis sodo purkãtuvas gali dirbti su ÄMakita³ liþio jonǐ akumuliatoriǐ dơåute. Naudojant bet kokias kitas bateri-
jas gali kilti gaisro pavojus. Ʋkraukite baterijas tik su nurodytu Ƴkrovikliu. Ʋkroviklis, kuris gali bǌti tinkamas vienos 
rǌãies baterijai, gali sukelti gaisro pavojǐ, kai naudojamas kartu su kita baterija.

2. Ʋdơdami ar iãimdami bateriją, padơkite belaidƳ sodo purkãtuvą ant lygaus ir stabilaus pavirãiaus.

�. Nenaudokite jokiǐ baterijǐ, priedǐ ar aksesuarǐ, kuriǐ nerekomenduoja ãio prietaiso gamintojas. 
Nerekomenduojamǐ baterijǐ, priedǐ ar aksesuarǐ naudojimas gali sukelti rimtus suåeidimus.
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KOMPONENTAS
 DƠMESIO

Prieã atlikdami bet kokius darbus su maãina, bǌtinai iãjunkite maãinos maitinimą ir iãimkite baterijos kasetĊ.

 DƠMESIO
Ʋsitikinkite, kad visos dalys yra tvirtai surinktos, kad dirbant su maãina bǌtǐ iãvengta skysþio nutekơjimo.

Purškimo lazdelơs surinkimas
1. Nuimkite dangtelƳ nuo rankenos.
2.  Ʋsitikinkite, kad sandarinimo åiedas yra vietoje, tada uåsukite purãkimo lazdelĊ ant rankenos ir tvirtai priveråkite. 

är. 1 paveikslą.
�. Atsukite pratĊsimo verålĊ ir iãtraukite purãkimo lazdelĊ iki norimo ilgio.
�. 9ơl priveråkite pratĊsimo verålĊ.

1 2 3 4 5

1 Reguliuojama purš kimo 
galvutơ 2 Prailginimo verålơ

3 Purški ama lazda 4 O ziedas
5 Rankena

Pav. 1

Peties dirželis
Prijunkite peþiǐ diråą prie maãinos pakabos, kaip parodyta paveikslơlyje. är. 2 paveikslą.

1

1  Pakabas

Pav. 2
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)UNKCINIS APRAâ<MAS
 DƠMESIO

9isada Ƴsitikinkite kad maãina iãjungta ir iãimta baterijos kasetĊ, prieã reguliuodami ar tikrindami maãinos funkciją.

Ʋdơkite arba išimkite baterijos kasetĊ

 DƠMESIO
• Prieã Ƴdơdami ar iãimdami baterijos kasetĊ, bǌtinai iãjunkite maãiną.
• .ai Ƴdơdami ar iãimdami baterijos kasetĊ, tvirtai laikykite maãiną ir baterijos kasetĊ. -ei nelaikysite maãinos ir bate-

rijos kasetơs tvirtai, jos gali nukristi, sugadinti maãiną ir susiåeisti baterijos kasetĊ.
• Ʋdơdami baterijos kasetĊ nenaudokite pernelyg didelơs jơgos. -ei kasetơs nepavyksta Ƴslinkti lengvai, ji yra Ƴde-

dama netinkamai.

Norơdami Ƴdơti baterijos kasetĊ, patraukite fiksavimo svirtƳ ir atidarykite baterijos dangtƳ. Sulygiuokite ant baterijos 
kasetơs esantƳ lieåuvơlƳ su talpykloje esanþiu grioveliu ir ją Ƴstatykite. 9isada Ƴkiãkite iki galo, kol lengvai paliesite, kad 
uåfiksuotumơte. är. � paveikslą.
Norơdami iãimti baterijos kasetĊ, iãstumdami jƳ iã maãinos kai paspauskite mygtuką är. � paveikslą.

Pav. 3 Pav. 4
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Nurodo likusią baterijos talpą

Norơdami nurodyti likusƳ baterijos energijos kiekƳ, paspauskite maãinos mygtuką. Indikatoriaus lemputơs Ƴsijungs 
kelioms sekundơms. är. 5 paveikslą.

Indikatoriaus lemputơs

Liekama baterijos talpa
âviečia Nešviečia

50 - 100 %

30 - 50 %

0 - 30 %

PASTABA
•  Priklausomai nuo naudojimo sąlygǐ ir aplinkos temperatǌros, rodomi duomenys gali ãiek tiek skirtis nuo faktinơs 

Ƴkrovos.

1 2

1 Indikatoriaus lemputơs  2 Patikrinimo mygtukas

Pav. 5

Mašinos � baterijos apsaugos sistema
Maãina yra Ƴrengta su apsaugos sistema. âi sistema automatiãkai nutraukia variklio maitinimą, kad pailgintǐ 
maãinos ir baterijos tarnavimo laiką. -ei maãina ar baterija padedami esant vienai iã ãiǐ sąlygǐ, darbo metu 
maš ina automatiš kai sustos.

-  Apsauga nuo perkrovos� -ei maãina veikia tam tikru bǌdu, kad generuotǐ neƳprastai didelĊ srovĊ, maãina auto-
matiãkai sustos, nepateikdama jokiǐ nurodymǐ. Tokiu atveju iãjunkite maãiną ir sustabdykite programą, dơl kurios 
maãina buvo perkrauta. Tada Ƴjunkite maãiną ir paleiskite iã naujo.

-  Apsauga nuo perkrovos� .ai baterijos talpa tampa maåa, maãina automatiãkai sustoja. -ei maãina neveikia net 
tada, kai valdomi jungikliai, iãimkite baterijos kasetĊ iã maãinos ir Ƴkraukite.

Likusios baterijos Ƴkrovos nurodymas
7LN EDWHULMǐ NDVHWơV VX LQGLNDWRULXPL

1

2

1 Indikatoriaus lemputơs 2 Patikrinimo mygtukas

Pav. 6
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Paspauskite patikrinimo mygtuką, esantƳ ant baterijos kasetơs, kad suåinotumơte likusią baterijos Ƴkrovą. 
Indikatoriaus lemputơs kelioms sekundơms uåsidega.

Indikatoriaus lemputơs

Likusi Ƴkrova

âviečia Nešviečia

75– 100 %

50– 75 %

25– 50 %

0– 25 %

PASTABA Priklausomai nuo naudojimo sąlygǐ ir aplinkos temperatǌros, rodomi duomenys gali ãiek tiek skirtis nuo 
faktinơs Ƴkrovos.
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Mišinys
ƲSPƠJIMAS� Naudodami, valydami ir laikydami, visada vadovaukitơs cheminiǐ medåiagǐ gamintojo 
instrukcijomis, iãspausdintomis ant produkto etiketơs. .ruopãþiai valykite po kiekvieno naudojimo, 
vadovaudamiesi instrukcijomis, pateiktomis ãio vadovo skyriuje ÄPrieåiǌra ir valymas³. Chemines 
medåiagas reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. To nepadarius, galima susiåeisti sunkiai.

ƲSPƠJIMAS� âIS PRODU.TAS S.IRTAS PUR.STI 9ARTOTO-Ǐ NAMǏ IR SODO CHEMINƠS 
MEDäIA*OS, PA9Y=DäIANýIOS PRIE PRIEMONIǏ äUDI./IǏ, FUN*ICIDǏ, INSE.TICIDǏ IR 
TRĄâǏ.

ATSARGIAI� Ʋsitikinkite, kad neliko anksþiau naudotǐ chemikalǐ bake. -ei taip, gali Ƴvykti cheminơ 
reakcija, sukelianti kenksmingas dujas.

PERSPƠJIMAS� Neuåpildykite bako vandeniu. Tai padarĊ galite sugadinti maãiną.

PERSPƠJIMAS� Purãkiami skysþiai turi bǌti ploni kaip vanduo. Tirãtesni skysþiai nebus purãkiami tinkamai.
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1. Prieã Ƴpildami cheminio skysþio Ƴ baką, iãimkite bateriją.
2.  Tvirtai laikykite baką ir pasukite jƳ prieã laikrodåio rodyklĊ, kad variklio korpusas bǌtǐ atskirtas nuo bako. är. 7 

paveikslą.
�. Atsukite ir nuimkite matavimo puodelƳ. 
�.  Iãmatuokite rekomenduojamą skystƳ. Puodeliu galima iãmatuoti iki 50 ml �2 uncijos� skysþio. är. 8 paveikslą.
5.  Atsargiai supilkite skystƳ per matavimo puodelio uåpildymo angą Ƴ baką su matavimo puodeliu. Taip pat galite 

visiãkai iãtirpinti cheminƳ skystƳ vandenyje atskirame inde ir supilti Ƴ baką. Ʋsitikinkite, kad visada pilkite cheminƳ 
skystƳ Ƴ baką per bako uåpildymo angą, o ne maåą angą, skirtą matuoti puodelio laikymui. Ʋsitikinkite, kad bako 
uåpildymo filtras yra vietoje. är. 9 paveikslą.

6. Matavimo puodelƳ nuplaukite ãvariu vandeniu.
7. 9ơl Ƴdơkite puodelƳ, bǌtinai tvirtai jƳ priveråkite.
8. Ʋkiãkite åarną Ƴ nuspaustą bako uåpildymo koãtuvo dalƳ. är. 10 paveikslą.
9.  9ơl Ƴdơkite variklio korpusą prie bako ir pasukite jƳ pagal laikrodåio rodyklĊ, kad pasigirstǐ Äspragtelơji-

mas³. är. 11 paveikslą.
 .onteineris neƳtrauktas.

Pav. 7 Pav. 8

Pav. 9 Pav. 10

Pav. 11
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ƲSPƠJIMAS� *aisro arba sprogimo pavojus. Purãkimo vieta turi bǌti gerai vơdinama ir atokiau nuo 
kibirkãþiǐ ar liepsnos.

NAUDOJIMAS

 DƠMESIO�
9aldydami maãiną, bǌtinai tvirtai uådơkite peþiǐ diråą ant peties.

Ʋjunkite � išjunkite mašiną
1.  Prieã pradơdami naudoti maãiną, dơvơkite apsauginius akinius ir kitus apsauginius Ƴtaisus. 
2.  Norơdami paleisti maãiną, paspauskite Ƴjungimo / iãjungimo jungiklƳ.
�.  Norơdami pradơti purkãti, nuspauskite ir laikykite svirtƳ åemyn. är. 12 paveikslą.
�.  Norơdami sustabdyti purãkimą, atleiskite svirtƳ.

Užrakinta
Uårakto funkcija yra patogi purãkiant nepertraukiamai arba purãkiant didelius plotus.
1.  Norơdami uåfiksuoti, paspauskite svirtƳ åemyn ir patraukite uårakto mygtuką atgal, tada atleiskite svirtƳ.  

är. 1� paveikslą.
2.  Norơdami atlaisvinti uåraktą, paspauskite vairasvirtĊ ir paspauskite uårakto mygtuką Ƴ priekƳ.
Pastaba: Prieã Ƴdơdami bateriją Ƴ maãiną, Ƴsitikinkite, kad rankena nơra uårakinta.

1

2

1 Uårakto 
mygtukas 2  Svirtis

 Pav. 12 Pav. 13

Koregavimas Ƴ vienos galvos tipą
1.  Pasukite rankenơlĊ Ƴ Älock³ pusĊ, kad maãiną galơtumơte naudoti kaip vieną galvos tipą. är. 1� paveikslą.

Pav. 14
Reguliuojamas purškimas
Naudodami reguliuojamą purãkimo galvutĊ, galite uåpurkãti ar iãpurkãti 
skysþio.
1. Iãimkite bateriją iã maãinos.
2. Norơdami uåpurkãti skysþio, priveråkite reguliuojamą purãkimo galvutĊ.
�.  Norơdami iãpurkãti skysþio, atlaisvinkite reguliuojamą purãkimo galvutĊ.

Priveråti

Atlaisvinti
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ATSARGIAI • Neapverskite gaidåio, virãijanþio 180 �. Dispersijos anga gali sugesti.
•  Dơdami purkãtuką ant purkãtuko laikiklio, netyþia nelieskite purkãtuko strypo, kad 

iãvengtumơte netyþinio purãkimo. 
• Nepalikite chemikalǐ likuþiǐ bako viduje ilgą laiką.

Tai gali sugadinti dalis ir sutrumpinti gaminio tarnavimo laiką.

Purškimas

ƲSPƠJIMAS� Naudojimo metu niekada nenustatykite maãinos ant åemơs. 9enkite, kad maãina ir baterija 
visada bǌtǐ ãlapi. Nepurkãkite ãalia Ƴrangos ar tiesiai prie jos.

1. Nukreipkite purkãtuvo antgalƳ tiesiai Ƴ augalus ar daiktus, kuriuos norite purkãti.
2. Niekada nenukreipkite lazdelơs purãkimo galo Ƴ save ar kitus.
3. Atkreipkite dơmesƳ Ƴ purslǐ susidarymą ir laikykite jƳ toli nuo purãkiamo objekto, kad iãvengtumơte purslǐ.
�. Niekada nepurkãkite åmoniǐ ar gyvǌnǐ kryptimi, visada purkãkite pavơjui.
5.  9enkite purãkimo vơjuotomis dienomis. Purãkalas gali bǌti netyþia uåpultas ant augalǐ ar daiktǐ, kuriǐ negalima 

purkš ti.

PRIEäIǋRA IR VAL<MAS
 DƠMESIO�

Prieã bandydami patikrinti ar priåiǌrơti, bǌtinai iãjunkite maãiną ir iãimkite baterijos kasetĊ.

Siekiant iãsaugoti produkto SAU*Ą ir PATI.IMUMĄ, visus remonto, prieåiǌros ir reguliavimo darbus reikia atlikti 
ÄMakita³ autorizuotame arba gamykliniame prieåiǌros centre ir tik naudojant ÄMakita³ atsargines dalis.

PRIEäIǋRA

ƲSPƠJIMAS� Norơdami iãvengti rimtǐ suåalojimǐ, valydami ar atlikdami bet kokią techninĊ prieåiǌrą, 
visada iãimkite baterijos papektą iã maãinos.
ƲSPƠJIMAS� 9isada dơvơkite akiǐ apsaugą su ãoniniais skydais arba akiniais, paåymơtais pagal 
ANSI =87.1 reikalavimus. Prieãingu atveju tai gali sukelti skysþio patekimą Ƴ jǌsǐ akis ir sukelti rimtus 
suåeidimus.

ƲSPƠJIMAS� Remontuodami naudokite tik identiš kas atsargines dalis. Naudojant bet kokias kitas dalis 
gali sukelti pavojus arba sugadinti gaminƳ.

ƲSPƠJIMAS� Neleiskite, kad stabdåiǐ skystis, benzinas, pralaidi alyva ir kt., liestis su plastikinơmis 
dalimis. Cheminơs medåiagos gali sugadinti, susilpninti ar sunaikinti plastiką, o tai gali sukelti rimtus kǌno 
suåeidimus.

PERSPƠJIMAS� Reguliariai tikrinkite ar visame gaminyje nơra paåeidimǐ, trǌksta arba atsilaisvino dalys, 
pvz., varåtai, verålơs, varåtai, dangteliai ir kt. Tvirtai priveråkite visus tvirtinimo elementus ir dangtelius, 
nenaudokite ãio gaminio, kol nepakeiþiamos visos trǌkstamos ar paåeistos dalys. Norơdami gauti 
pagalbos, susisiekite su klientǐ aptarnavimo centru arba kvalifikuotu aptarnavimo centru.

PERSPƠJIMAS� Niekada nenaudokite gazolino, benzino, skiediklio, alkoholio ar kitǐ panaãiǐ medåiagǐ. 
Dơl to gali pasikeisti spalva, forma arba gali atsirasti Ƴtrǌkimǐ.

BENDRA PRIEäIǋRA� 9alydami plastikines dalis, venkite naudoti tirpiklius. Daugelis plastikǐ yra paåeidåiami dơl 
Ƴvairiǐ tipǐ komerciniǐ tirpikliǐ ir gali bǌti paåeisti juos naudojant. Naudokite ãvarǐ audinƳ ir paãalinkite neãvarumus, 
dulkes, alyvą, riebalus ir kt.

VAL<MO PRIETAISAS

ƲSPƠJIMAS� 9isada tinkamai laikykite ir sunaikinkite chemikalus. Uåterãtą skalavimo vandenƳ reikia 
ãalinti pagal vietinius potvarkius ir Ƴstatymus.
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BAKO IâTEKIMAS
-ei po purãkimo rezervuare liko skysþio, prieã valant baką reikia iãtuãtinti.
• Iãimkite baterijos patektą.
• Iãimkite variklio korpusą iã bako. 
• Iãtuãtinkite turinƳ per uåpildymo sritƳ.
PASTABA Nupilkite skystƳ atgal Ƴ originalǐ indą. Nelaikykite cheminiǐ skysþiǐ bakelyje.

BAKO VAL<MAS
• Maådaug treþdalƳ pripildykite bako ãvaraus vandens. *alima Ƴdơti nedidelƳ kiekƳ ãvelnaus buitinio ploviklio.
PASTABA� %ako valymui niekada nenaudokite degiǐ chemikalǐ ar abrazyviniǐ valymo priemoniǐ.
• Nuvalykite bako iãorĊ ãvaria, sausa ãluoste.
• 9ơl pritvirtinkite variklio korpusą prie bako. 
•  9ơl Ƴdơkite baterijos patektą. Purkãkite, kol bakas bus tuãþias. Purãkalą bǌtinai nukreipkite link vietos, kurios nepa-

åeis purãkalo tirpalas.
•  Dar kartą Ƴpilkite vandens ir pakartokite procedǌrą ãvariu vandeniu. *ali tekti baką praplauti daugiau nei vieną 

kartą, tada vơl nusausinti pagal aukãþiau pateiktas instrukcijas.
• Prieã sumontuodami ir laikydami ƳrenginƳ, leiskite visoms dalims visiãkai iãdåiǌti.

PURKâTUKO VAL<MAS
-ei purkãtukas uåsikimãĊs, atlikite ãiuos veiksmus, kad jƳ iãvalytumơte.
• Iãimkite baterijos patektą. 
• Atsukite ir nuimkite purkãtuko dangtelƳ nuo reguliuojamo purkãtuko antgalio.
•  Atsukite ir nuimkite purkãtuko galvutơs formos reguliuojamą purãkimo galvutĊ Po to nuplaukite š variu vandeniu. är. 15 paveikslą.
•  Nuvalykite reguliuojamą purãkimo galvutĊ ãvaria, sausa ãluoste ir vơl pritvirtinkite purkãtuko dangtelƳ prie reguliuo-

jamos purãkimo galvutơs.

SIURBLIO VAL<MAS
-ei purkãtuvas po pirmo naudojimo ar ilgalaikio sandơliavimo negali iãtraukti skysþio iã bako ar purãkalo. 
Norơdami iãvalyti siurblƳ, atlikite ãiuos veiksmus�
1. Iãjunkite ƳrenginƳ ir iãimkite bateriją.
2. Nuimkite purãkimo lazdelĊ nuo rankenos.
�. Iãleiskite visą likusƳ skystƳ arba laikykite likusƳ skystƳ kitoje talpykloje, kad Ƴsitikintumơte, jog bakas yra tuãþias.
�. Atskirkite variklio korpusą nuo bako ir apverskite jƳ aukãtyn kojomis. är. 16 paveikslą.
5.  Atsukite raudoną dangtelƳ, kad atidarytumơte vandens Ƴleidimo angą, tada prijunkite skylĊ prie vandens þiaupo. 

%ǌtinai Ƴdơkite sandarinimo åiedą Ƴ raudoną dangtelƳ.
6.  /ơtai atidarykite vandens þiaupą ir tuo paþiu metu nuspauskite svirtƳ, kad vanduo nuplautǐ visas prie siurblio 

prilipusias ãiukãles. är. 17 paveikslą.
7. Atjunkite vandens þiaupą ir vơl priveråkite raudoną dangtelƳ. Ʋsitikinkite, kad dangtelio viduje esantis sandarinimo åiedas yra vietoje.

Pav. 15

2

1

Pav. 16 Pav. 17

1 Raudonas dangtelis 2 O ziedas
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PASIRENKAMI PRIEDAI
 DƠMESIO�

âiuos priedus arba priedus rekomenduojama naudoti kartu su ãiame vadove nurodytais ÄMakita³ gaminiais. %et 
kokiǐ kitǐ priedǐ naudojimas gali sukelti asmenǐ suåeidimo pavojǐ. Priedus naudokite tik pagal nurodytą paskirtƳ.
-ei reikia bet kokios pagalbos arba daugiau informacijos apie priedus, kreipkitơs Ƴ vietinƳ ÄMakita³ prieåiǌros centrą. 
• ÄMakita³ originali baterija ir Ƴkroviklis.

PASTABA�
•  .ai kurie sąraão elementai gali bǌti Ƴtraukti Ƴ gaminio pakuotĊ kaip standartiniai priedai. Tai priklauso nuo ãalies.
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EESTI KEEL (Originaaljuhend)

1 Pealü liti kukk 2 Pikendusmutter 3 Tegelema 4 Mõ õ tekupp
5 Pihustipulga hoidik 6 Õ larihm 7 Akukate 8 Reguleeritav otsik
9 Pihustik 10 Kontroller 11 Voolik 12 5L veepaak
13 Nä idiku mä rgutuled 14 Sisse / vä lja lü liti 15 Pihustipulga hoidik 16 Lukustushoob
17 Konks (pihustitoru kinnitamiseks) - - - -
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SPETSIFIKATSIOONID
Mudel US053D

Nimipinge Alalisvool 10,8 - 12 V max

Kü tusepaagi maht 5 L

Vooliku pikkus 1,7 m

Kogu pikendatav pikkus 50 - 70 cm

Dü ü si tü ü p 2-pea (ü mberlü litatav ü hele)

Max tö ö rõ hk 0,3 MPa

Tö ö rõ hk tavalise dü ü siga
Maks. Umbes 0,26 Mpa

Min. Umbes 0,13 Mpa

Vooluhulk tavalise dü ü siga
Maks. Umbes 0,91 L / min

Min. Umbes 0,47 L / min

Dü ü si kinnituskruvi G 1/4"

Mõ õ tmed (P × L × K) 343 × 182 × 343 mm

Netokaal 2,9 - 3,0 kg

• Meie jltkuva uurimis- ja arenguprogrammi t}ttu v}ivad klesolevad spetsifikatsioonid muutuda ilma ette 
teatamata.

• Spetsifikatsioonid v}ivad riigiti erineda.
• Kaal võ ib erineda sõ ltuvalt tarviku(te)st, sealhulgas akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon, vastavalt 

EPTA-Procedure 01/2014, on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Laadija DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Sõ ltuvalt teie piirkonnast ei pruugi mõ ned ü laltoodud akude ü mbrised ja laadijad saadaval olla.

H OIATUS !  Kasutage ainult ülalnimetatud akusid ja laadijaid. Teiste akukassettide ja laadijate kasutamine 
võ ib põ hjustada vigastusi ja/võ i tulekahju.

H OIATUS !  Ärge kasutage selle seadmega juhtmega toiteallikaid, nagu akuadapterid võ i kaasaskanta-
vad toiteallikad. Sellise toiteallika kaabel võ ib tö ö d takistada ja põ hjustada kehavigastusi.

Sümbolid

J ä rgmised on seadme kasutatavad sü mbolid. Enne kasutamist veenduge, et mõ istate nende tä hendust. 

Kandke kõ rvakaitset. Hoiatus

Kandke hingamismaski. Kandke silmakaitset.

Kandke turvajalatseid. Kandke kaitsekindaid.

Ä rge kasutage vihma kä es ,arge jä tke pihustit vihma ajal õ ue.

Lugege kasutusjuhendit.

Pritsimisel veenduge, et teie kõ rval olevad inimesed hoiaksid 
eemale. 
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Ettenähtud kasutus

See masin on ette nä htud pihustamiseks.

Müra
Tü ü piline A-kaalutud mü ratase, mis on mä ä ratud vasta-
valt standardile EN62841-1:
Helirõ hutase (LpA): 70 dB (A) võ i vä hem
Mä ä ramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS. Deklareeritud mü ra vä ä rtus (ed) on mõ õ -
detud vastavalt standardsele katsemeetodile ja seda 
saab kasutada ü he tö ö riista võ rdlemiseks teisega.
MÄRKUS. Deklareeritud mü raemissiooni vä ä r-
tust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks 
hindamiseks.

H OIATUS !  Kandke kõ rvakaitset.

H OIATUS !  Elektritööriista tegeliku kasuta-
mise ajal tekkiv müra võ ib erineda deklareeritud 
väärtusest olenevalt tööriista kasutamisviisidest, 
eriti sellest, millist toorikut töödeldakse.

H OIATUS !  Kasutaja kaitsmiseks määrake 
kindlasti turvameetmed. Need meetmed põ hine-
vad kokkupuute hinnangul tegelikes kasutustingi-
mustes (võ ttes arvesse töötsükli kõ iki osi, näiteks 
tööriista väljalülitamise aega ja tühikäigul tööta-
mise aega), välja arvatud päästiku aeg.

Vibratsioon
Vibratsiooni koguvä ä rtus (kolmeteljeliste vektorite
summa) mä ä ratud standardi EN62841-1 kohaselt:
T||reåiim� t||tamine ilma laenguta
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 võ i vä hem
Mä ä ramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS. Deklareeritud vibratsiooni vä ä rtus on mõ õ -
detud standardsete katsemeetodite jä rgi ja seda saab 
kasutada ü he tö ö riista võ rdlemiseks teisega.
MÄRKUS. Deklareeritud vibratsiooni koguvä ä rtust 
(vibratsioone) võ ib kasutada ka kokkupuute esialgsel 
hindamisel.

H OIATUS !  Elektritööriista tegeliku kasuta-
mise ajal tekkiv vibratsiooni vabanemine võ ib 
erineda deklareeritud väärtusest, olenevalt töö-
riista kasutamisest, eriti sellest, millist toorikut 
töödeldakse.

H OIATUS !  Kasutaja kaitsmiseks määrake 
kindlasti turvameetmed. Need meetmed põ hine-
vad kokkupuute hinnangul tegelikes kasutustingi-
mustes (võ ttes arvesse töötsükli kõ iki osi, näiteks 
tööriista väljalülitamise aega ja tühikäigul tööta-
mise aega), välja arvatud päästiku aeg.

EÜ  vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riik idele
EÜ  vastavusdeklaratsioon on esitatud kä esoleva kasu-
tusjuhendi A lisas.

HOIATUS

Kui olete nõ ustunud selle 
seadme ohutu kasutamise 
jä relevalve võ i juhendiga ning 
mõ istate ohtusid, saavad seda 
seadet kasutada 8-aastased ja 
vanemad lapsed, samuti isikud, 
kellel on nõ rgad fü ü silised, sen-
soorsed võ i vaimsed võ imed võ i 
puuduvad kogemused ja tead-
mised osalema. Lapsed ei tohi 
selle tootega mä ngida. Lapsed 
ei tohi ilma jä relevalveta puhas-
tada ega kasutaja hooldada. 
Elektritööriista üldine ohutushoiatus

H OIATUS !  Lugege läbi kõ ik selle elektri-
tööriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, 
illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Kõ igi allpool 
loetletud juhiste eiramine võ ib põ hjustada elektrilö ö gi, 
tulekahju ja / võ i tõ siseid vigastusi.

Hoidke kõ ik hoiatused ja juhi-
sed edaspidiseks kasutamiseks 
alles.
Hoiatustes kasutatud mõ istega „ elektritö ö riist” on 
mõ eldud vooluvõ rgu toitega (juhtmega) võ i akutoitega 
(juhtmeta) elektritö ö riista.
Tööala ohutus
1. Tööala peab olema puhas ja korralikult valgusta-

tud. Kaootilised võ i pimedad alad võ ivad põ hjustada 
õ nnetusi.

2. Ärge kasutage elektritööriista plahvatusohtlikus 
keskkonnas, nt tuleohtlike vedelike, gaaside võ i 
tolmu läheduses. Elektritö ö riistad tekitavad sä de-
meid, mis võ ivad sü ü data tolmu võ i aurud.

3. Hoidke lapsed ja kõ rvalised isikud elektritööriis-
taga töötamise ajal eemal. Tä helepanu hajumisel 
võ ite kaotada kontrolli tö ö riista ü le.
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Elektriohutus
1. Elektritööriista pistikud peavad vastama voo-

luvõ rgule. Ärge kunagi pistikut mis tahes moel 
muutke. Ärge kasutage maandatud elektritöö-
riistade puhul adapterpistikut. Muutmata pistikud 
ja sobivad pistikupesad vä hendavad elektrilö ö gi 
ohtu.

2. Vältige maandatud pindade puudutamist (nt 
torud, radiaatorid, pliidid ja külmkapid). Kui teie 
keha on maandatud, suureneb elektrilö ö gi oht.

3. Elektritööriistad ei tohi sattuda vihma ega niis-
kuse kätte. Elektritö ö riista sattunud vesi suurendab 
elektrilö ö gi ohtu.

4. Ärge kahjustage toitejuhet. Ärge kunagi kasu-
tage elektritööriista toitejuhet selle kandmiseks, 
tõ mbamiseks võ i pistiku eemaldamiseks pisti-
kupesast. Kaitske juhet kuumuse, õ li, teravate 
nurkade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud võ i 
sõ lmes juhtmed suurendavad elektrilö ö gi ohtu.

5. Kui töötate elektritööriistaga välitingimustes, 
kasutage õ ues kasutamiseks sobivat pikendus-
juhet. Vä litingimustesse sobiva pikendusjuhtme 
kasutamine vä hendab elektrilö ö gi ohtu.

6. Kui elektritööriista kasutamine niiskes kohas on 
vältimatu, kasutage jääkvooluseadmega (RCD) 
kaitstud toiteallikat. Rikkevoolukaitsme kasuta-
mine vä hendab elektrilö ö gi ohtu.

7. Elektritööriistad tekitavad kasutajatele kahjutuid 
elektromagnetvälju (EMF). Sü damestimulaatorite 
ja muude sarnaste meditsiiniseadmete kasutajad 
peaksid enne selle tö ö riista kasutamist pö ö rduma 
oma seadme tootja ja / võ i arsti poole.

Isiklik ohutus
1. Olge tähelepanelik, jälgige, mida teete, ja kasu-

tage elektritööriista mõ istlikult. Ärge kasutage 
elektritööriista väsinuna võ i alkoholi, narkooti-
kumide võ i ravimite mõ ju all olles. Võ ite saada 
raskeid kehavigastusi, kui elektritö ö riistaga tö ö ta-
mise ajal tä helepanu kas võ i hetkeks hajub.

2. Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati 
kaitseprille. Kaitsevarustuse, nä iteks tolmumas-
kide, libisemiskindlate turvajalatsite, kõ vakü barate 
võ i kuulmiskaitsevahendite kasutamine sobivates 
tingimustes võ ib vä hendada kehavigastusi.

3. Vältige juhuslikku käivitamist. Enne tööriista 
ühendamist, tööriista kätte võ tmist võ i kandmist 
veenduge, et lüliti oleks väljalülitatud asendis. 
Sõ rme lü litile panemine võ i lü liti elektritö ö riista 
sisselü litamine võ ib põ hjustada õ nnetusi.

4. Eemaldage enne elektritööriista sisselülitamist 
mis tahes reguleerimis- ja mutrivõ tmed. Tö ö riista 
pö ö rleva osa kü lge jä etud mutrivõ ti võ i mõ ni muu 
võ ti võ ib tekitada kehavigastusi.

5. Ärge küünitage. Veenduge alati, et teil oleks 
kindel jalgealune ja püsiv tasakaal. Nii on teil 
ootamatutes olukordades elektritö ö riista ü le parem 
kontroll.

6. Kandke nõ uetekohast riietust. Ärge kandke 
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided 
liikuvate osade eest. Laiad riided, ehted võ i pikad 
juuksed võ ivad jä ä da liikuvate osade vahele.

7. Kui elektritööriista külge on võ imalik paigal-
dada tolmueemaldus- ja tolmukogumissea-
diseid, veenduge, et need oleks tööriistaga 
ühendatud ja neid kasutataks nõ uetekohaselt. 
Tolmukogujate kasutamine võ ib vä hendada tolmuga 
seotud ohte.

8. Ärge ignoreerige tööriistade ohutuspõ himõ t-
teid lihtsalt seetõ ttu, et olete oma tööga tuttav. 
Hooletu kä itamine võ ib sekundi murdosa jooksul 
põ hjustada tõ siseid vigastusi.

9. Elektritööriistade kasutamisel kandke kindlasti 
(kaitseprille). Prillid peavad vastama ANSI 
Z87.1-le Ameerika Ü hendriikides, EN 166-le 
Euroopas võ i AS / NZS 1336-le Austraalias / 
Uus-Meremaal. Austraalias / Uus-Meremaal on 
juriidiliselt vaja ka nägu kaitsta.

Tööandjal on kohustus käskida tööriistaope-
raatoril ja läheduses asuvas piirkonnas 
asuvatel töötajatel kasutada asjakohaseid 
turvakaitsevahendeid.

Elektritööriista kasutamine ja hooldamine
1. Ärge koormake elektritööriista üle. Kasutage 

konkreetseks otstarbeks sobivat elektritööriista. 
Õ ige elektritö ö riist teeb tö ö d paremini ja turvalise-
malt tempo jaoks, mille jaoks see on loodud.

2. Ärge kasutage elektritööriista, kui seda ei saa 
lülitist sisse ja välja lülitada. Elektritö ö riist, mida ei 
saa enam lü litist sisse ja vä lja lü litada, on ohtlik ning 
tuleb viia parandusse.

3. Enne seadistuste tegemist, lisaseadmete vahe-
tamist võ i elektritööriistade hoiustamist eemal-
dage toiteallikast ja / võ i eemaldage aku (kui see 
on eemaldatav) elektritööriistast. Sellise ettevaa-
tusabinõ u kasutamine hoiab ä ra tö ö riista tahtmatu 
kä ivitamise.

4. Kasutusvälisel ajal hoidke elektri tööriista laste-
lekättesaamatus kohas. Ärge lubage elektritöö-
riistakasutada isikutel, kes pole elektritööriista 
ja sellejuhendiga tutvunud. Elektritö ö riistad on 
kogenematute kasutajate kä es ohtlikud.
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5. Hooldage elektrilisi tööriistu ja tarvikuid. 
Kontrollige, kas liikuvad osad ei ole paigas võ i 
seotud, osade purunemine ega muud tingimu-
sed, mis võ ivad mõ jutada elektritööriista tööd. 
Laske kahjustatud osad enne tööriista kasu-
tamist parandada. Paljude õ nnetuste põ hjus on 
halvasti hooldatud elektritö ö riistad.

6. Hoidke lõ iketarvikud teravad ja puhtad. Õ igesti 
hooldatud teravate lö ikeservadega lõ iketarvikud 
kiiluvad vä iksema tõ enä osusega kinnija neid on 
lihtsam kä sitseda.

7. Kasutage elektritööriista, lisaseadmeid, tööriista 
otsikuid jms vastavalt käesolevatele juhistele, 
võ ttes arvesse töötingimusi ja tehtavaid töid. 
Elektritö ö riistade kasutamine tahtmatuks kasutami-
seks võ ib põ hjustada ohtlikke olukordi.

8. Hoidke käepide ja haardepind kuivad, puhtad ja 
rasvavabad. Kui kä epide ja haardepind on siledad, 
on tö ö riista ohutu kasutamine ja juhtimine võ imatu 
ning võ ib juhtuda õ nnetusi.

9. Tööriista kasutamisel ärge kandke riidest töö-
kindaid, mis võ ivad olla takerdunud. Riidest 
tö ö kinnaste kinnihoidmine liikuvatesse osadesse 
võ ib põ hjustada kehavigastusi.

Akukasseti kasutamine ja hooldamine
1. Laadige ainult tootja määratud laadijaga. 

Ü hte tü ü pi akukomplektile sobiv laadija võ ib teki-
tada tulekahju ohu, kui seda kasutatakse teiste 
akukomplektidega.

2. Kasutage ainult elektrilisi tööriistu ja spetsiaal-
selt selleks ettenähtud akusid. Teiste akukomp-
lektide kasutamine võ ib põ hjustada vigastuste ja 
tulekahju ohu.

3. Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke seda 
eemal muudest metallobjektidest nagu kirjak-
lambrid, mündid, võ tmed, naelad, kruvid ja 
teised väikesed metallobjektid, mis võ ivad kahe 
klemmi vahel ühenduse luua. Akuklemmide lü hi-
sesse viimine võ ib põ hjustada põ letusi võ i tulekahju.

4. Kuritarvitamise korral võ ib patareist paiskuda 
vedelikke; vältige kokkupuudet. Juhusliku 
kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik 
puutub kokku silmadega, pöörduge arsti poole. 
Akust paiskunud vedelik võ ib põ hjustada ä rritust võ i 
põ letusi.

5. brge kasutage kahjustatud ega modifitseeritud 
akusid ega tööriistu. Kahjustunud võ i muudetud 
akud võ ivad kä ituda ettearvamatult, põ hjustades 
tulekahju, plahvatuse võ i vigastuse ohu.

6. Ärge jätke akut ega tööriista tule ega liiga kõ rge 
temperatuuri kätte. Kokkupuude tulega võ i tempe-
ratuuriga ü le 130 °C, võ ib põ hjustada plahvatuse.

7. Järgige kõ iki laadimisjuhiseid ja ärge laadige 
akut ega tööriistu väljaspool juhendis määratle-
tud temperatuurivahemikku. Vale voi vä ljaspool 
ettenä htud temperatuurivahemikku tehtav laadimine 
võ ib akutkahjustada ja suurendada tuleohtu.

Hooldus
1. Elektritööriistade remondiks kasutage ainult 

kvalifitseeritud hoolduspersonali samu varuosi. 
Nii tagate tö ö riista jä tkuva ohutuse.

2. Ärge kunagi parandage kahjustatud akut. 
Aku võ ib parandada ainult tootja võ i volitatud 
teenusepakkuja.

3. Järgige tarvikute määrimise ja vahetamise 
juhiseid.

Traadita aiapihusti 
ohutushoiatus

H OIATUS !  Tule- võ i plahvatusoht. Ärge pihus-
tage tuleohtlikke vedelikke, näiteks bensiini. See 
sümbolviide leiate konteinerilt.

H OIATUS !  On teatatud, et mõ nes pihustis 
kasutatavate toodete toodetud sprei sisaldab 
kemikaale, mis võ ivad põ hjustada vähki, sünni-
defekte võ i muid reproduktiivseid kahjustusi. 
Mõ ned näited nendest kemikaalidest on:
 · liitvä etis
 ·  putukamü rgid, herbitsiidid ja pestitsiidide ü hendid;
 ·  arseen ja kroom keemiliselt tö ö deldud puidus. 

J ä rgige kõ igi selliste toodete pakendil olevaid 
juhiseid. Nende kemikaalidega kokkupuute 
vä hendamiseks kandke palun heakskiidetud 
turvavarustust, nä iteks spetsiaalselt pihustite 
filtreerimiseks mõ eldud maske, kindaid ja muid 
sobivaid kaitsevahendeid.

Ŷ Enne pestitsiidide v}i muude pihustusmater-
jalide kasutamist selles pihustis lugege palun 
selle originaalpakendi etiketti ja järgige selle 
juhiseid. Mõ ned pihustusmaterjalid on ohtlikud, 
palun ä rge kasutage seda pihustit, kuna need kah-
justavad pihustit ja põ hjustavad tõ siseid kehavigas-
tusi võ i varalist kahju.

Ŷ Elektril||gi oht. Ä rge pihustage pistikupessa.
Ŷ brge kasutage kaubanduslikke kemikaale ega 

kemikaale, mida kasutatakse kaubanduslikel võ i 
tööstuslikel eesmärkidel. Kasutage ainult tarbija-
tele mõ eldud veepõ hiseid muru- ja aiakemikaale.

Ŷ brge valage veepaaki kuuma ega keeva vede-
likku. Need nõ rgendavad võ i kahjustavad voolikut 
võ i veepaaki.

Ŷ Pihustusala peab olema hlsti ventileeritud. 
Ŷ Vlltige tuulistel plevadel pihustamist. Taimi võ i 

esemeid, mida ei tohiks pihustada, võ ib pihustada 
juhuslikult.

Ŷ Hoidke pihustit kindlas, hlstiventileeritavas 
siseruumis, kus vedeliku paak on tühi.

Ŷ brge kasutage selles pihustis isekuumenevaid 
(leeliselisi) võ i söövitavaid (happelisi) vedelikke. 
Need võ ivad metalli detaile sö ö vitada võ i paaki ja 
voolikut nõ rgendada.
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Ŷ Tea pihustatava kemikaali sisu. Lugege llbi k}ik 
kemikaaliga kaasas olevad materjali ohutuskaar-
did (MSDS) ja konteinerite sildid. Palun jä rgige 
kemikaali tootja ohutusnõ udeid.

Ŷ Plrast pihusti kasutamist lrge jltke paaki jllke 
ega pihustusmaterjale. Puhastage pä rast iga 
kasutamist.

Ŷ brge suitsetage pihustit kasutades ega pritsige 
kohas, kus on sä demeid võ i leeki.

Ŷ Süstimise oht. Ä rge voolake otse nahale.
Ŷ Elektril||gi ohu vlhendamiseks lrge pange 

pihustit vette ega muudesse vedelikku. Ä rge 
asetage ega hoidke pihustit kohas, kus see võ ib 
kukkuda võ i tõ mmata vanni võ i valamu.

Ŷ Hooldage seda toodet. Enne iga kasutamist 
kontrollige põ hjalikult pihusti sise- ja väliskülge 
ning komponente. Kontrollige voolikus pragu-
sid, kahjustusi, lekkeid, ummistunud düüse 
ja puuduvaid võ i kahjustatud osi. Kui see on 
kahjustatud, parandage toodet enne kasuta-
mist. Paljud õ nnetused on põ hjustatud toote valest 
hooldusest.

Ŷ Enne pihusti tühjendamist, puhastamist v}i 
hoiustamist ühendage aku seadmest lahti. 
Sellised ennetavad ohutusmeetmed võ ivad vä hen-
dada juhusliku kä ivitamise ohtu.

Ŷ Silmade kaitsmiseks kandke alati ANSI =��.1 
standarditele vastavaid küljekilpe võ i prille. 
Vastasel juhul võ ib see põ hjustada vedeliku 
sattumist silma, mis võ ib põ hjustada tõ siseid 
kehavigastusi.

Ŷ Kaitske oma kopse. Pihusti kasutamisel kandke 
palun maski võ i tolmumaski. Selle reegli jä rgimine 
vä hendab tõ sise kehavigastuse ohtu.

Ŷ Aku t||riistu ei pea pistikupessa ühendama, 
seetõ ttu on need alati töökorras. Kui te ei kasuta 
akutööriistu ega vahetage tarvikuid, pidage mee-
les võ imalikke ohte. Kui te tööriistu ei kasuta, 
eemaldage aku. Selle reegli jä rgimine vä hendab 
elektrilö ö gi, tulekahju võ i tõ siste kehavigastuste 
ohtu.

Ŷ brge asetage akut||riistu ega nende patareisid 
tule võ i kõ rge temperatuuri lähedale. See vä hen-
dab plahvatuse ohtu ja võ ib põ hjustada vigastusi.

Ŷ brge purustage, visake ega kahjustage akut. 
Ärge kasutage akut võ i laadijat, mis on maha 
kukkunud võ i tugevalt löögi alla sattunud. 
Kahjustatud aku võ ib kergesti plahvatada. 
Visake maha kukkunud võ i kahjustatud patareid 
viivitamatult.

Ŷ Süüteallika (nliteks mlrgutuli) olemasolul v}ib 
aku plahvatada. Tõ siste vigastuste ohu vä hen-
damiseks ä rge kunagi kasutage traadita tooteid 
lahtise leegi all. Plahvatanud aku võ ib liikuda prahti 
ja kemikaale. Kokkupuute korral loputage koheselt 
veega.

Ŷ brge laadige akut||riista niiskes kohas. Selle 
reegli jä rgimine vä hendab elektrilö ö gi ohtu.

■ Parimate tulemuste saavutamiseks tuleks akutöö-
riista laadida temperatuuril üle 10 °C (50 °F), kuid 
alla 40 °C (104 °F). Raske kehavigastuse ohu vä hen-
damiseks ä rge hoidke seda vä ljas ega sõ idukis.

■ Äärmuslikes kasutus- võ i temperatuuritingimus-
tes võ ib aku lekkida. Kui vedelik puutub kokku 
nahaga, peske see kohe seebi ja veega maha. 
Kui vedelik satub silma, loputage vähemalt 10 
minutit puhta veega ja pöörduge kohe arsti 
poole. Selle reegli jä rgimine vä hendab tõ sise keha-
vigastuse ohtu.

■ Ärge kasutage patareitoitega seadmeid vihma 
käes.

■ Ärge kasutage patareitoitega seadmeid vihma 
käes. Olge aku käsitsemisel eriti ettevaatlik, et 
vältida aku lühistamist juhtivate materjalidega, 
nagu rõ ngad, käevõ rud ja võ tmed. Aku võ i juht 
võ ib ü le kuumeneda ja põ hjustada põ letusi.

■ Ärge hävitage akut/akusid tules. Akuelement võ ib 
plahvatada. Võ imalike kõ rvaldamisjuhiste saami-
seks tutvuge kohalike tegevusjuhistega.

■ Ärge avage ega moonutage akut/akusid. 
Vabastatud elektrolü ü t on sö ö vitav ja võ ib silmi võ i 
nahka kahjustada. See võ ib allaneelamisel olla 
mü rgine. 

■ Vältige ohtlikku keskkonda - Ä rge kasutage elekt-
riseadmeid niisketes kohtades.

■ Kasutage seadet õ igesti - Ä rge kasutage seadet 
muuks kui ettenä htud otstarbeks.

■ Ärge kasutage seadet sunniviisiliselt - See teeb 
tö ö d paremini ettenä htud kiirusel ja vä hendab vigas-
tuste võ imalust. 

■ Hoidke tühikäigu seadmeid siseruumides - Kui 
neid ei kasutata, hoidke neid siseruumides kuivas, 
kõ rges võ i lukustatud kohas, lastele kä ttesaamatus 
kohas.

■ Hoidke seadmeid hoolikalt ja hoidke neid 
puhtana - et saavutada optimaalne jõ udlus 
ja vä hendada vigastuste ohtu. Lisaseadme 
vahetamiseks jä rgige juhiseid. Kontrollige seadme 
toitejuhet. Kui see on kahjustatud, laske see 
remontida volitatud hooldusorganisatsioonil. Hoidke 
kä epidet kuiva, puhta ja rasvavaba.

■ Kontrollige osade kahjustusi - Enne seadme 
edasist kasutamist kontrollige hoolikalt kaitseva-
rustus võ i muid kahjustatud osi, et teha kindlaks, 
kas see võ ib normaalselt tö ö tada ja tä ita ettenä htud 
funktsiooni. Kontrollige liikuvate osade joondust, lii-
kuvate osade sidumist, purunenud osi, paigaldust ja 
kõ iki tingimusi, mis võ ivad selle tö ö d mõ jutada. Kui 
kä esolevas juhendis ei ole sä testatud teisiti, peaks 
kaitsekate võ i muud kahjustatud osad korralikult 
parandama võ i asendama volitatud remondikeskus.

■ Ärge tühjendage täidetud paaki, et vältida lek-
keid juhuks, kui paagi kate pole pingutatud.
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Olulised ohutusjuhiseid 
akukassetile

1.  Enne akukasseti kasutamist lugege kõ iki juhi-
seid ja ettevaatusabinõ usid (1) akulaadijal, (2) 
akul ja (3) akut kasutaval seadmel.

2.  Ärge demonteerige ega muutke akukassetti 
omavoliliselt. See võ ib põ hjustada tulekahju, 
liigset soojust võ i plahvatuse.

3.  Kui tööaeg on muutunud liialt lühikeseks, 
peatage töötamine kohe. See võ ib tekitada 
ülekuumenemise, võ imalike põ letuste ja isegi 
plahvatusohu.

4.  Kui elektrolüüt satub silma, loputage see veega 
välja ja pöörduge kohe arsti poole. See võ ib 
põ hjustada nägemise kaotuse.

5. Ärge lühistage akukassetti.
(1) Ärge puudutage klemme elektrit juhtiva 

materjaliga.
(2) Vältige akukasseti ladustamist koos muude 

metallesemetega nagu naelad, mündid jne.
(3) Ärge laske akukassettidel puutuda kokku 

vee võ i vihmaga.
Aku lühis võ ib põ hjustada suure voolutugevuse, 
ülekuumenemise, võ imalikke põ letusi ja isegi riket.
6.  Ärge hoidke ega kasutage tööriista ega akukas-

setti kohtades, kus temperatuur võ ib saavutada 
võ i ületada 50 °C (122 °F).

7.  Ärge põ letage akukassetti isegi siis, kui see 
on tugevalt kahjustatud võ i täielikult kulunud. 
Akukassett võ ib tules plahvatada.

8.  Ärge naelutage, lõ igake, purustage, visake ega 
kukutage akukassetti maha, samuti ärge lööge 
akukassetiga kõ va eseme vastu. Selline kä itu-
mine võ ib põ hjustada tulekahju, liigset soojust võ i 
plahvatuse.

9.  Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.  Sisalduvatele liitiumioonakudele kehtivad oht-

like kaupade seadusandluse nõ uded. 
Kaubanduslike vedude puhul, nt kolmandate osa-
poolte, ekspediitorite puhul, tuleb jä lgida pakenda-
mise ja mä rgistamise erinõ udeid. 
Lä hetatava kauba ettevalmistamiseks tuleb konsul-
teerida ohtlike materjalide eksperdiga. J ä rgige ka 
ü ksikasjalikumaid riiklikke eeskirju. 
Teipige võ i katke kinni avatud klemmid ja paken-
dage aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.

11.  Akukasseti kõ rvaldamisel eemaldage see 
tööriistalt ja kõ rvaldage see ohutusse kohta. 
Järgige aku kõ rvaldamisega seotud kohalikke 
eeskirju.

12.  Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille 
on määranud Makita. Akude paigaldamine nõ ue-
tele mittevastavatele toodetele võ ib põ hjustada 
tulekahju, liigse kuumuse, plahvatuse võ i elekt-
rolü ü di lekke.

13.  Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku töö-
riistast eemaldada.

14.  Kasutamise ajal võ i pärast seda võ ib akukas-
sett olla nii kuum, et põ hjustab põ letusi võ i 
madala temperatuuri põ letusi. Olge kuumade 
akukassettide käsitlemisel ettevaatlik.

15.  Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, kuna see võ ib olla piisavalt kuum, 
et põ letusi põ hjustada.

16.  Ärge laske akukasseti klemmidesse, avadesse 
ega soontesse kinni jääda kildudel, tolmul ega 
mullal. See võ ib põ hjustada tö ö riista võ i akukas-
seti kehva jõ udlust võ i purunemist.

17.  Kui tööriist ei toeta kasutamist kõ rgepingeliste 
elektriliinide läheduses, ärge kasutage akukas-
setti kõ rgepingeliste elektriliinide läheduses. 
See võ ib põ hjustada tö ö riista võ i akukasseti talit-
lushä ireid võ i purunemist.

18.  Hoidke aku lastest eemal.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES.
ETTEV AATUS T!  Kasutage ainult ehtsaid 

Makita akusid. Mitteehtsate Makita akude võ i 
muudetud akude kasutamine võ ib põ hjustada aku 
plahvatamise, tekitades tulekahju, kehavigastusi ja 
kahjustusi. See tü histab ka Makita tö ö riista ja laadija 
Makita garantii.

Näpunäited aku maksimaalse 
tööea säilitamiseks
1.  Laadige akukassetti enne selle täielikku tüh-

jenemist. Peatage alati tööriista töö ja laadiga 
akukassetti, kui märkate tööriista võ imsuse 
langemist.

2.  Ärge laadige kunagi täiesti täislaetud akukas-
setti. Ü lelaadimine vähendab aku tööiga.

3.  Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C–  
40 °C (50 °F– 104 °F). Laske kuumal akukassetil 
enne laadimist maha jahtuda.

4.  Kui akukassetti ei kasutata, eemaldage see 
tööriistast võ i laadijast.
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JUHTMETA AIAPIHUSTI KASUTAMINE JA HOOLDUS

1. J uhtmeta aiapihusti tö ö tab Makita liitiumioonakude kastiga. Muude patareide kasutamine võ ib põ hjustada tule-
kahju. Aku laadimiseks kasutage ainult ettenä htud laadijat. Ü hte tü ü pi akudele sobiv laadija võ ib teist tü ü pi aku-
dega kasutamisel põ hjustada tuleohtu.

2. Aku sisestamisel võ i eemaldamisel asetage traadita aiapihusti tasasele ja stabiilsele pinnale.

3. Ä rge kasutage patareisid, tarvikuid ega tarvikuid, mida selle seadme tootja ei soovita. Soovitamata akud, tarvikud 
võ i kulumaterjalid võ ivad põ hjustada tõ siseid vigastusi.
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Kokkupanek
 ETTEVAATUST!

Enne masina kallal tö ö tamist veenduge, et masin on vä lja lü litatud ja akukarp eemaldatud.

 ETTEVAATUST!
Vedeliku lekke vä ltimiseks masina kasutamisel veenduge, et kõ ik osad oleksid kindlalt kokku pandud.

Spray pulk kokkupanek
1. Eemaldage kä epidemelt kork.
2.  Veenduge, et O-rõ ngas on paigas, keerake seejä rel pihustivarras kä epideme kü lge ja pingutage see kindlalt. 

Vaadake joonist 1.
3. Keerake pikendusmutter lahti ja tõ mmake pihustusvarras soovitud pikkuseni.
4. Pingutage pikendusmutrit uuesti.

1 2 3 4 5

1 Reguleeritav otsik 2 Pikendusmutter
3 Pihustik 4 O-helisema
5 Tegelema

J oonis 1

Õlarihm
Ü hendage õ larihm masina riidepuuga, nagu pildil nä idatud. Vaadake joonist 2.

1

1  Riidepuu

J oonis 2
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FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS
 ETTEVAATUST!

Veenduge alati enne seadme reguleerimist võ ifunktsiooni kontrollimist, et seade on vä lja lü litatud ja et akukassett on 
eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine võ i eemaldamine

 ETTEVAATUST!
• Enne akukarbi paigaldamist võ i eemaldamist lü litage seade kindlasti vä lja.
• Hoidke akukasseti paigaldamisel voi eemaldamisel masin ja akukassetti kindlalt. Kui te ei hoia masin ja akukassetti 

kindlalt,võ ib see põ hjustada nende kä est libisemise ning tö ö riista ja akukasseti kahjustamist ja kehavigastusi.
• Ä rge kasutage akukarbi paigaldamisel liigset jõ udu. Kui kassett ei libise lihtsalt sisse, sisestatakse seda valesti.

Aku korpuse paigaldamiseks tõ mmake lukustushoob alla ja avage aku kaas. J oondage akukasseti keel korpuses 
oleva soonega ja libistage see kohale. Sisestage see alati tä ielikult, kuni see ü he puudutusega oma kohale lukustub. 
Vaadake joonist 3.
Aku korpuse eemaldamiseks libistage see nupust vajutades masinast vä lja. Vaadake joonist 4.

J oonis 3 J oonis 4
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Näitab aku järelejäänud mahtu

Vajutage masina kontrollnuppu, et nä idata aku jä relejä ä nud energiat. Nä idiku mä rgutuled sü ttivad mõ neks sekun-
diks. Vaadake joonist 5.

Näidiku märgutuled

Aku järelejäänud maht
Süttinud Väljas

50 % kuni 100 %

30 % kuni 50 %

0 % kuni 30 %

MÄRKUS.
•  Sõ ltuvalt kasutustingimustest ja ü mbritsevast temperatuurist, võ ib nä idustus tegelikust mahtuvusest veidi erineda.

1 2

1 Nä idiku mä rgutuled  2 Kontrollnupp

J oonis 5

Machine/ aku kaitsesüsteem
Masin on varustatud kaitsesü steemiga. Sü steem katkestab automaatselt mootori toite, et pikendada masina 
ja aku eluiga. Kui masin võ i aku asetatakse ü hte jä rgmistest tingimustest, seiskub masin tö ö tamise ajal 
automaatselt.

-  Ü lekoormuse kaitse: Kui masin tö ö tab viisil, mis põ hjustab ebatavaliselt suure voolu, seiskub masin automaatselt 
ilma igasuguste nä idustusteta. Sel juhul lü litage arvuti vä lja ja peatage rakendus, mis põ hjustas arvuti ü lekoor-
muse. Seejä rel lü litage masin sisse ja taaskä ivitage.

-  Liigse tü hjenemise kaitse Kui aku on tü hjenenud, seiskub masin automaatselt. Kui masin ei tö ö ta isegi siis, kui 
lü litit kasutatakse, eemaldage akukarp masinast ja laadige see.

Aku järelejäänud mahtuvuse näitamine
Ainult nä idik uga ak uk assettide puhul

1

2

1 Nä idiku mä rgutuled 2 Kontrollnupp

J oonis 6
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Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et nä idata aku jä relejä ä nud mahtuvust. Nä idiku mä rgutuled sü ttivad 
mõ neks sekundiks.

Näidiku märgutuled

Järelejäänud mahtuvus

Süttinud Väljas

75 % kuni 100 %

50 % kuni 75 %

25 % kuni 50 %

0 % kuni 25 %

MÄRKUS. Sõ ltuvalt kasutustingimustest ja ü mbritsevast temperatuurist, võ ib nä idustus tegelikust mahtuvusest 
veidi erineda.
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Segu
HOIATUS! Kasutades, puhastades ja hoiustades jä rgige alati kemikaali tootja juhiseid, mis on trü kitud 
toote etiketile. Pä rast igat kasutamist jä rgige põ hjalikuks puhastamiseks selle juhendi jaotises "Hooldus 
ja puhastamine" toodud juhiseid. Kemikaale tuleks hoida lastele kä ttesaamatus kohas. Vastasel juhul 
võ ib see põ hjustada tõ siseid kehavigastusi.

HOIATUS! SEE TOODE ON MÕ ELDUD MAJ APIDAMIS-J A AIAKEMIKAALIDE,NÄ ITEKS 
HERBITSIIDIDE ,FUNGITSIIDIDE,PESTITSIIDIDE J A VÄ ETISTE PIHUSTAMISEKS.

ETTEVAATUST! Veenduge, et veemahutisse ei jä ä ks varem kasutatud kemikaale. Sel juhul võ ib tekkida 
keemiline reaktsioon, mis tekitab kahjulikke gaase.

MÄRKUS! Ä rge tä itke veepaaki liiga palju vett. Vastasel juhul võ ib masin kahjustuda.

MÄRKUS! 
Pihustatav vedelik peab olema sama õ huke kui vesi. Paksemat vedelikku ei vä ljutata korralikult.
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1. Enne keemilise vedeliku lisamist paaki eemaldage aku.
2.  Hoidke veepaaki kindlalt kinni ja pö ö rake seda vastupä eva, et mootori korpus veepaagist eraldada. Vaadake 

joonist 7.
3. Keerake mõ õ tekupp lahti ja eemaldage see.
4.  Mõ õ da soovitatav vedelik. Tassiga saab mõ õ ta kuni 50 milliliitrit (2 oz) vedelikku. Vaadake joonist 8.
5.  Vedeliku ettevaatlikuks tassi valamiseks kasutage mõ õ tetassi mõ õ teava tä iteava. Võ ite ka keemilise vedeliku 

tä ielikult lahustada vees eraldi anumas ja seejä rel valada see veepaaki. Valage vedel ravim alati vedelate ravimite 
paaki vedelate ravimite paagi tila kaudu, selle vä ikese ava asemel, mida kasutatakse tassi hoidmise mõ õ tmiseks. 
9eenduge, et k�tusepaagi tlitefilter oleks paigas. 9aadake joonist 9.

6. Loputage mõ õ tekauss puhta veega.
7. Paigaldage tass uuesti, veendudes, et see on korralikult pingutatud.
8. Sisestage voolik veepaagi }lifiltri s�vistatavasse ossa. 9aadake joonist 10.
9. Paigaldage mootori korpus kü tusepaagile tagasi ja keerake seejä rel pä ripä eva, kuni kostab klõ psa-
tus. Vaadake joonist 11.
* Konteiner ei kuulu komplekti.

J oonis 7 J oonis 8

J oonis 9 J oonis 10

J oonis 11
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HOIATUS! 
Tule- võ i plahvatusoht. Pihustusala peab olema hä sti ventileeritud ja eemal sä demetest võ i leegist.

TÖÖTAMINE

 ETTEVAATUST!
Masina kasutamisel pange turvavö ö  kindlasti kindlalt oma õ lale.

Lülitage masin sisse / välja
1.  Enne masina kasutamist kandke palun kaitseprille ja muid turvavarustust. 
2.  Masina kä ivitamiseks vajutage sisse / vä lja lü litit.
3.  Pihustamise alustamiseks hoidke hooba all. Vaadake joonist 12.
4.  Pritsimise lõ petamiseks vabastage hoob.

Lukustatud
Lukustusfunktsioon on mugav pideva pihustamise võ i suure ala pihustamise jaoks.
1.  Lukustamiseks vajutage hooba alla ja tõ mmake lukustusnupp tagasi, seejä rel vabastage hoob.  

Vaadake joonist 13.
2.  Luku vabastamiseks vajutage juhtnuppu ja vajutage lukustusnuppu edasi.
Mä rge: Enne aku sisestamist masinasse veenduge, et kä epide ei oleks lukustatud asendis.

1

2

1 Lukustusnupp 2  Kontroller

 J oonis 12 J oonis 13

Kohandage one-head tüübile
1.  Pö ö rake kukk "lock" kü ljele ja kasutage masinat one -head tü ü bile. Vaadake joonist 14.

J oonis 14

Pihustuse reguleerimine
Reguleeritava pihustuspea abil saate vedelikku udustada võ i pihustada.
1. Eemaldage aku masinast.
2.  Kui peate vedelikku pihustama,  sina peate reguleeritava dü ü si 

pingutama.
3.  Kui peate pihustama vedelikku, sina  peaksite reguleeritava dü ü si lahti 

keerama.

Pingutage

Vabastage
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ETTEVAATUST • Ä rge kukutage kukalt ü le 180 °. Dispersiooniava võ ib puruneda..
•  Kui asetate dü ü si dü ü sihoidikule, ä rge kogemata pihustamise vä ltimiseks dü ü si varda 

puudutage. 
• Ä rge jä tke jä relejä ä nud kemikaale veepaaki pikka aega.

See võ ib kahjustada osi ja lü hendada toote eluiga.

Pihustamine

HOIATUS! Kasutamise ajal ä rge pange masinat maapinnale. Vä ltige masina ja aku alati mä rjaks saamist. 
Ä rge pihustage seadme lä hedale ega otse selle juurde.

1. Suunake pihusti otsik pihustatava taime võ i eseme poole.
2. Ä rge kunagi suunake võ lukepi pihustusotsa enda ega teiste poole.
3. Pö ö rake tä helepanu pritsmetele ja hoidke pihustatavast objektist piisaval kaugusel, et vä ltida pihustuse pritsimist 
tagasi teie poole.
4. Ä rge pihustage inimeste ega loomade suunas, pritsige alati allatuult.
5. Vä ltige tuulistel pä evadel pihustamist. Taimi võ i esemeid, mida ei tohiks pihustada, võ ib pihustada juhuslikult.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE
 ETTEVAATUST!

Veenduge alati enne kontrollimist võ i hooldust,et seade on vä lja lü litatud ja akukassett on eemaldatud.

Toote OHUTUSE ja TÖ Ö KINDLUSE sä ilitamiseks peab parandused ning muud hooldus- ja kohandustö ö d tegema 
Makita volitatud võ i tehase teeninduskeskustes, kasutades alati Makita varuosi.

HOOLDUS

HOIATUS! Tõ siste kehavigastuste vä ltimiseks eemaldage puhastamise võ i hooldustö ö de ajal kindlasti 
aku masinast.
HOIATUS! Silmade kaitsmiseks kandke alati ANSI Z87.1 standarditele vastavaid kü ljekilpe võ i prille. 
Vastasel juhul võ ib see põ hjustada vedeliku sattumist silma, mis võ ib põ hjustada tõ siseid 
kehavigastusi.

HOIATUS! Remondi ajal kasutage ainult samu varuosi. Mis tahes muude osade kasutamine võ ib 
põ hjustada toote ohtu võ i kahjustusi.

HOIATUS! Ä rge laske pidurivedelikul, bensiinil, sissetungival õ lil jms plastosadega kokku puutuda. 
Keemilised ained võ ivad plasti kahjustada, nõ rgendada võ i hä vitada, mis võ ib põ hjustada tõ siseid 
vigastusi.

MÄRKUS! Kontrollige regulaarselt kogu toodet kahjustuste, puuduvate võ i lahtiste osade (nt kruvid, 
mutrid, poldid, katted jne) osas. Pingutage kõ ik kinnitusdetailid ja kaaned kindlalt ning ä rge kasutage 
seda toodet enne, kui kõ ik puuduvad võ i kahjustatud osad on asendatud. Abi saamiseks pö ö rduge palun 
klienditeeninduse v}i kvalifitseeritud teeninduskeskuse poole.

MÄRKUS! 
Ä rge kasutage kunagi bensiini, vedeldit, alkoholi ega muud sarnast. Tulemuseks võ ib olla vä rvimuutus, deformatsioon võ i praod.

Ü LDINE HOOLDUS: Plastosade puhastamisel vä ltige lahustite kasutamist. Enamik plastikust on mitmesuguste 
ä riliste lahustite hä vitamise suhtes vastuvõ tlikud ja nende kasutamine võ ib neid kahjustada. Kasutage mustuse, 
tolmu, õ li, rasva jms eemaldamiseks puhtaid riideid.

Puhastusseadmed

HOIATUS! Hoidke ja utiliseerige kemikaale alati õ igesti. Saastunud loputusvesi tuleb hä vitada vastavalt 
kohalikele seadustele ja seadustele.
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TÜ HJENDAGE PAAK
Pä rast pihustamist, kui paaki jä ä b vedelikku, tuleb paak enne puhastamist tü hjendada.
• Eemaldage aku.
• Eemaldage mootori korpus paagist.
• Tü hjendage sisu lä bi tä iteala.
MÄRKUS. Tü hjendage vedelik tagasi originaalpakendisse. Ä ra hoidke keemilisi vedelikke mahutiite.

Puhastage veepaak
• Tä itke veepaak ü he kolmandiku veega. Lisada võ ib vä ikese koguse leibkonna leebet pesuvahendit.
MÄRKUS. Ä rge kunagi kasutage paagi puhastamiseks tuleohtlikke kemikaale ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
• Pü hkige paagi vä liskü lg puhta ja kuiva lapiga.
• Kinnitage mootori korpus uuesti paaki. 
•  Paigaldage aku tagasi. Pihustage, kuni paak on tü hjendatud. Suunake pihusti kindlasti selle ala poole mida pihus-

tuslahus ei kahjusta.
•  Tä itke uuesti ja korrake protseduuri puhta veega. Võ ib osutuda vajalikuks paaki mitu korda loputada, seejä rel 

tü hjendada uuesti vastavalt ü laltoodud juhistele.
• Enne osade uuesti paigaldamist ja seadme hoiustamist laske kõ igil osadel tä ielikult kuivada.

PUHASTAGE OTSIK
Kui dü ü s on ummistunud, toimige selle puhastamiseks jä rgmiste toimingutega.
• Eemaldage aku. 
• Keerake lahti ja eemaldage pihustivormi reguleeritava pihustipea otsiku kork.
• Prü gi puhastamiseks lü kake vä ike traat lä bi avatud aukude. Seejä rel loputage puhta veega. Vaadake joonist 15.
• Pü hkige reguleeritav pihustuspea puhta kuiva lapiga ja kinnitage dü ü si kork uuesti reguleeritava pihustuspea kü lge.

PUMBA PUHASTAMINE
Kui pihusti ei saa esimest korda võ i pä rast pikaajalist ladustamist vedelikku paagist ega pihustusvedelikku tõ mmata. 
Pumba puhastamiseks jä rgige alltoodud samme:
1. Lü litage masina toide vä lja ja eemaldage aku.
2. Eemaldage pihustusvits kä epidemelt.
3.  Tü hjendage kogu jä relejä ä nud vedelik võ i hoidke jä relejä ä nud vedelik teises mahutis, et veenduda, et vedeliku hoiupaak on tü hi.
4. Eraldage mootori korpus kü tusepaagist ja pö ö rake see tagurpidi. Vaadake joonist 16.
5.  Vee sisselaskeava avamiseks keerake punane kork lahti ja ü hendage seejä rel auk veekraaniga. Pange O-rõ ngas 

kindlasti punase korki sisse.
6.  Avage kraan aeglaselt, vajutades samal ajal juhtnuppu, et vesi peseks kogu pumba kü lge kinnitatud prahi. 

Vaadake joonist 17.
7. Ü hendage kraan lahti ja keerake punane kork uuesti kinni. Veenduge, et kaane sees olev O-rõ ngas oleks paigas.

J oonis 15

2

1

J oonis 16 J oonis 17

1  Punane kork 2 O-helisema
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VALIKULISED TARVIKUD
 ETTEVAATUST!

Neid tarvikuid võ i tarvikuid on soovitatav kasutada kä esolevas juhendis tä psustatud Makita toodetega. Mis tahes 
teiste tarvikute võ i lisaseadmete kasutamine võ ib tekitada inimvigastuste ohtu. Kasutage tarvikud võ i lisaseadmeid 
ainult selleks ettenä htud otstarbel.
Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, pö ö rduge kohaliku Makita teeninduskeskuse poole. 
• Makita ehtne aku ja laadija.

MÄRKUS.
•  Mõ ned loendis olevad ü ksused võ ivad olla toote lisakomplektidena standardsete tarvikutena. Need võ ivad riigiti 

erineda.
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1

8

13

2

9

3

10 11 12

5

4
6

16

17

14

15

7

Polski (Instrukcja oryginalna)

1 .urek przeáącznika gáo-
wicy 2 NakrĊtka przedáuĪająca 3 Uchwyt 4 Miarka

5 Uchwyt lancy opryskiwa-
cza 6 Pasek na ramie 7 Pokrywa akumulatora 8 Regulowana gáowica 

rozpylająca
9 /anca opryskiwacza 10 DĨwignia 11 WąĪ ogrodowy 12 Pojemnik 5/

13 /ampki wskaĨnikowe 14 Przeáącznik wáączenia/
wyáączenia 15 Uchwyt lancy opryskiwa-

cza 16 DĨwignia mocująca

17 Hak �do mocowania lancy opryskiwacza� - - - -
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SPECYFIKACJA
Model US053D

NapiĊcie znamionowe maks. 10,8 9 - 12 9, prąd staáy

PojemnoĞü baku 5 L

DáugoĞü wĊĪa ogrodowego 1,7 m

Maksymalna dáugoĞü wydáuĪenia 50 - 70 cm

Typ dyszy Dwie gáowice �z moĪliwoĞcią zmiany na jedną gáowicĊ�

Maksymalne ciĞnienie robocze 0,� MPa

CiĞnienie robocze z standardową dyszą
Maksimum Okoáo 0,26 Mpa

Minimum Okoáo 0,1� Mpa

NatĊĪenie przepáywu z standardową dyszą
Maksimum Okoáo 0,91 / / min

Minimum Okoáo 0,�7 / / min

ĝruba mocująca dyszĊ * 1/��

Wymiary �dá. î szer. î wys.� ��� î 182 î ��� mm

Masa netto 2,9 - �,0 kg

• = uwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawiona tu specyfikacja moĪe ulec zmianie 
bez uprzedzenia.

• Specyfikacja moĪe siĊ ryĪniü w zaleĪnoĞci od kraju.
• Masa moĪe siĊ ryĪniü w zaleĪnoĞci od osprzĊtu, w tym kasety akumulatoryw. NajlĪejsza i najciĊĪsza kombina-

cja, zgodnie z procedurą EPTA 01/201�, zostaáa przedstawiona w tabeli.

=godna kaseta akumulatoryw i áadowarka
.aseta akumulatoryw %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

àadowarka DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Niektyre z wymienionych powyĪej kaset akumulatoryw oraz áadowarek mogą byü niedostĊpne w pewnych 
krajach.

2675=(ĩ(1,(: NaleĪy uĪywaü wyáącznie akumulatoryw oraz áadowarek z powyĪszej listy. UĪycie 
jakiegokolwiek innego akumulatora lub áadowarki moĪe prowadziü do obraĪeĔ i/lub poĪaru.

2675=(ĩ(1,(: Nie uĪywaj razem z tą maszyną zasilaczy przewodowych takich jak zasilacze aku-
mulatoryw lub przenoĞne zasilacze. .abel takiego zasilacza moĪe utrudniaü prace i doprowadziü do obraĪeĔ 
osobistych.

Symbole

PoniĪej przedstawiono symbole uĪywane w odniesieniu do sprzĊtu. Przed uĪyciem uĪytkownik powinien sprawdziü, 
czy rozumie ich znaczenie. 

NoĞ ochronĊ uszu. OstrzeĪenie

NoĞ maskĊ do oddychania. NoĞ ochronĊ oczu.

NoĞ obuwie ochronne. NoĞ rĊkawicĊ ochronne.

Nie uĪywaj w czasie deszczu ani nie pozostawiaj na zewnątrz 
podczas deszczu.

Przeczytaü instrukcjĊ obsáugi.

Houd de omstanders weg tijdens het spuiten. 
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PRZEZNACZENIE

Ta maszyna jest przeznaczona do 
opryskiwania.

Haáas
Standardowy poziom haáasu z korelacją A okreĞlony 
zgodnie z EN628�1-1�
Poziom ciĞnienia akustycznego �/pA�� 70 d%�A� lub 
mniej 
NiepewnoĞü �.�� � d%�A�

UWAGA: Deklarowana wartoĞü emisji haáasu musi 
byü zmierzona zgodnie z standardową metodą 
badawczą i moĪe byü uĪyta w celu porywnania jed-
nego narzĊdzia z innym.
UWAGA: Deklarowane wartoĞci emisji haáasu mogą 
byü rywnieĪ wykorzystane we wstĊpnej ocenie 
zagroĪenia.

2675=(ĩ(1,(: NoĞ ochronĊ uszu.

2675=(ĩ(1,(: Emisja dĨwiĊku podczas rze-
czywistego uĪycia narzĊdzia moĪe ryĪniü siĊ od 
deklarowanych wartoĞci w zaleĪnoĞci od metod 
uĪytkowania narzĊdzia, a zwáaszcza rodzaju obra-
bianego przedmiotu.

2675=(ĩ(1,(: NaleĪy pamiĊtaü o zidentyfi-
kowaniu Ğrodkyw bezpieczeĔstwa w celu ochrony 
uĪytkownika, ktyre są okreĞlone na podstawie 
oszacowania zagroĪenia w rzeczywistych warun-
kach uĪycia (biorąc pod uwagĊ wszystkie czĊĞci 
cyklu roboczego takie jak czas, w ktyrym narzĊ-
dzie jest wyáączone oraz gdy pracuje na biegu 
jaáowym oprycz czasu pracy).

:ibracje
Caákowita wartoĞü poziomu drgaĔ �suma wektoryw w �
osiach� okreĞlona zgodnie z normą EN628�1-1�
Tryb pracy� praca bez obciąĪenia
Emisja drgaĔ �ah�� 2,5 m/s2 lub mniej
NiepewnoĞü �.�� 1,5 m/s2

UWAGA: Deklarowane caákowite wartoĞci wibracji 
zostaáy zmierzone zgodnie z standardową metodą 
badawczą i mogą zostaü uĪyte w celu porywnania 
jednego narzĊdzia z drugim.
UWAGA: Deklarowane caákowite wartoĞci wibracji 
mogą zostaü uĪyte we wstĊpnej ocenie zagroĪenia.

2675=(ĩ(1,(: Emisja wibracji podczas 
rzeczywistego uĪytkowania elektronarzĊdzia 
moĪe ryĪniü siĊ od wartoĞci deklarowanych w 
zaleĪnoĞci od sposobu uĪytkowania narzĊdzia, a 
zwáaszcza rodzaju obrabianego przedmiotu.

2675=(ĩ(1,(: NaleĪy pamiĊtaü o zidentyfi-
kowaniu Ğrodkyw bezpieczeĔstwa w celu ochrony 
uĪytkownika, ktyre są okreĞlone na podstawie 
oszacowania zagroĪenia w rzeczywistych warun-
kach uĪycia (biorąc pod uwagĊ wszystkie czĊĞci 
cyklu roboczego takie jak czas, w ktyrym narzĊ-
dzie jest wyáączone oraz gdy pracuje na biegu 
jaáowym oprycz czasu pracy).

Deklaracja zgodnoĞci :E
:\áąF]QLH GOD NUDMyZ HXURSHMVNLFK
Deklaracja zgodnoĞci WE jest zaáączona jako aneks A 
do niniejszej instrukcji.

OSTR=EĩENIE

To urządzenie moĪe byü wyáącznie 
uĪywanie przez dzieci przynajmniej 
w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o 
ograniczonych zdolnoĞciach fizycz-
nych, sensorycznych, umysáowych, 
lub nie posiadających wystarczają-
cej wiedzy i doĞwiadczenia, jeĪeli 
są one pod nadzorem i są poinstru-
owane pod kątem korzystania z 
urządzenia w bezpieczny sposyb i 
są Ğwiadome moĪliwych zagroĪeĔ. 
Czyszczenie oraz konserwacja 
urządzenia nie moĪe byü przepro-
wadzona przez dzieci pozbawione 
nadzoru.
Ogylne ostrzeĪenia dotyczące 
bezpieczeĔstwa elektronarzĊdzi

2675=(ĩ(1,(: Przeczytaj wszystkie ostrzeĪe-
nia dotyczące bezpieczeĔstwa, instrukcje, ilustracje, 
oraz specyfikacje dostarczone razem z tym produk-
tem. Niezastosowanie siĊ do ktyrejkolwiek z instrukcji 
poniĪej moĪe skutkowaü poraĪeniem prądem elektrycz-
nym, poĪarem i/lub odniesieniem powaĪnych obraĪeĔ.

Przechowywaü wszystkie ostrzeĪe-
nia i instrukcje, aby moĪna z nich 
byáo skorzystaü w przyszáoĞci.
Termin ÄelektronarzĊdzie´ stosowany w ostrzeĪeniach 
odnosi siĊ do elektronarzĊdzia sieciowego �przewo-
dowego� lub elektronarzĊdzia zasilanego za pomocą 
baterii �bezprzewodowego�.
BezpieczeĔstwo obszaru roboczego
1. Dbaü o czystoĞü i odpowiednie oĞwietlenie 

obszaru roboczego. Nieporządek lub niewystar-
czająca iloĞü Ğwiatáa sprzyjają wypadkom.

2. Nie korzystaü z elektronarzĊdzia w Ğrodowisku 
wybuchowym, tj. w takim, w ktyrym obecne są 
palne páyny, gazy lub pyáy. ElektronarzĊdzia gene-
rują iskry, ktyre mogą spowodowaü zapáon pyáyw 
bądĨ oparyw.

�. Dbaü, aby dzieci i osoby postronne zachowaáy 
odpowiednią odlegáoĞü podczas korzystania 
z elektronarzĊdzia. Odwrycenie uwagi moĪe skut-
kowaü utratą kontroli nad sprzĊtem.
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BezpieczeĔstwo elektryczne
1. Dobieraü gniazda elektryczne do wtyczek 

elektronarzĊdzia. Nie modyfikowaü wtyczek 
w jakikolwiek sposyb. : przypadku uĪywania 
uziemionego elektronarzĊdzia nie korzystaü 
z przejĞciywek. Niemodyfikowanie wtyczek i dobyr 
odpowiedniego gniazda elektrycznego zmniejsza 
ryzyko poraĪenia prądem elektrycznym.

2. Unikaü kontaktu czĊĞci ciaáa z uziemionymi 
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece 
i lodywki. Uziemienie ciaáa zwiĊksza ryzyko pora-
Īenia prądem elektrycznym.

�. Nie wystawiaü elektronarzĊdzia na dziaáanie 
deszczu lub wilgoci. Przedostanie siĊ wody do 
wnĊtrza elektronarzĊdzia zwiĊksza ryzyko poraĪe-
nia prądem elektrycznym.

�. =awsze prawidáowo korzystaü z kabla. Nie prze-
nosiü elektronarzĊdzia, trzymając lub ciągnąc je 
za kabel ani nie odáączaü poprzez pociągniĊcie 
za kabel. Trzymaü kabel z dala od Ĩrydeá ciepáa, 
olejyw, ostrych krawĊdzi i czĊĞci ruchomych. 
Uszkodzenie lub zaplątanie kabla zwiĊksza ryzyko 
poraĪenia prądem elektrycznym.

5. : przypadku korzystania z elektronarzĊdzia na 
zewnątrz, uĪyü przedáuĪacza odpowiedniego do 
uĪytku na zewnątrz budynkyw. .orzystanie z prze-
dáuĪacza odpowiedniego do uĪytku na zewnątrz budyn-
kyw zmniejsza ryzyko poraĪenia prądem elektrycznym.

6. JeĞli nie moĪna uniknąü uĪywania elektronarzĊ-
dzia w miejscu o wysokim poziomie wilgotnoĞci, 
to naleĪy zastosowaü zasilacz zabezpieczony 
wyáącznikiem ryĪnicowoprądowym (RCD). 
=astosowanie wyáącznika ryĪnicowoprądowego 
zmniejsza ryzyko poraĪenia prądem elektrycznym.

7. ElektronarzĊdzia mogą wytwarzaü pola elek-
tromagnetyczne (EM)), ktyre nie są szkodliwe 
dla uĪytkownika. -ednakĪe, uĪytkownicy posia-
dający rozruszniki serca lub podobne urządzenia 
medyczne powinni skontaktowaü siĊ z producentem 
ich urządzenia oraz/lub doktorem w celu uzyskania 
porady przed uĪyciem niniejszego elektronarzĊdzia.

BezpieczeĔstwo osobiste
1. =achowaü czujnoĞü, obserwowaü uwaĪnie wyko-

nywane operacje i kierowaü siĊ zdrowym rozsąd-
kiem podczas obsáugi elektronarzĊdzia. Nie korzy-
staü z elektronarzĊdzia, bĊdąc zmĊczonym lub pod 
wpáywem substancji odurzających, alkoholu bądĨ 
lekyw. Chwila nieuwagi w trakcie obsáugi elektrona-
rzĊdzia moĪe skutkowaü powaĪnym obraĪeniem ciaáa.

2. UĪywaj osobistego sprzĊtu ochronnego. =awsze 
nosiü Ğrodki ochrony oczu. SprzĊt ochronny taki jak 
maska przeciwpyáowa, antypoĞlizgowe obuwie ochronne, 
kask lub ochrona sáuchu stosowany w odpowiednich 
warunkach doprowadzi do zmniejszenia obraĪeĔ ciaáa.

�. =apobiegaü przypadkowemu uruchomieniu. 
Upewnij siĊ, Īe przeáącznik jest na pozycji Äwyáą-
czony´ przed podáączeniem narzĊdzia do Ĩrydáa 
zasilania i�lub akumulatora, podniesieniem lub 
przeniesieniem go. Przenoszenie elektronarzĊdzia z 
palcem na przeáączniku lub podáączenie do zasilania 
urządzenia, w ktyrym elektronarzĊdzie jest w poáoĪe-
niu Äwáączone´, grozi ryzykiem wystąpienia wypadku.

�. Przed wáączeniem elektronarzĊdzia odáoĪyü 
wszelkie kliny nastawcze i klucze maszynowe. 
Pozostawienie klina nastawczego lub klucza maszy-
nowego zetkniĊtego z ruchomą czĊĞcią elektrona-
rzĊdzia moĪe skutkowaü obraĪeniami.

5. =achowaü odpowiednią pozycjĊ podczas pracy. 
=awsze przyjmowaü pozycjĊ zapewniającą rywno-
wagĊ. *warantuje to zachowanie lepszej kontroli nad 
elektronarzĊdziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

6. Dbaü o odpowiedni stryj. Nie nosiü luĨnych ubraĔ 
ani biĪuterii. Trzymaj swoje wáosy oraz ubrania z dala 
od czĊĞci ruchomych. /uĨne elementy garderoby, biĪu-
teria lub dáugie wáosy mogą zahaczyü o czĊĞci ruchome.

7. : przypadku zapewnienia urządzeĔ na potrzeby 
odpylania i zakáadyw zbiyrki odpadyw zadbaü 
o ich prawidáowe podáączenie i uĪytkowanie. 
=astosowanie odpylacza zmniejsza prawdopodo-
bieĔstwo wystąpienia zagroĪeĔ pyáowych.

8. Nie pozwyl, aby przyzwyczajenie wyniesione z czĊ-
stego uĪywania narzĊdzi doprowadziáo do beztrosko-
Ğci i zignorowania zasad bezpieczeĔstwa dotyczą-
cych narzĊdzi. NieuwaĪne dziaáanie moĪe spowodowaü 
powaĪne obraĪenia w przeciągu uáamka sekundy.

9. =awsze noĞ okulary ochronne w celu ochrony 
swoich oczu przed obraĪeniami podczas korzysta-
nia z elektronarzĊdzi. Okulary muszą byü zgodne 
z normą ANSI =��.1 w USA, EN 1�� w Europie 
lub AS � N=S 1��� w Australii � Nowej =elandii. : 
Australii�Nowej =elandii noszenie osáony twarzy 
jest prawnie wymagane w celu ochrony twarzy.

Obowiązkiem pracodawcy jest egzekwowanie 
stosowania odpowiedniego sprzĊtu ochronnego 
przez uĪytkownikyw narzĊdzi oraz inne osoby znaj-
dujące siĊ bezpoĞrednio w obszarze roboczym.

UĪytkowanie i konserwacja elektronarzĊdzia
1. UĪywaü tylko zgodnie z przeznaczeniem. 

Korzystaü z elektronarzĊdzia odpowiedniego do 
danego zastosowania. Odpowiednie elektronarzĊ-
dzie pozwoli lepiej i bezpieczniej wykonaü pracĊ w 
tempie, do ktyrego zostaáo do tego zaprojektowane.

2. Nie uĪywaü elektronarzĊdzia, jeĞli przeáącznik 
zasilania nie umoĪliwia wáączenia i wyáączenia 
go. ElektronarzĊdzie, ktyrego pracy nie moĪna kon-
trolowaü za pomocą przeáącznika zasilania, stanowi 
zagroĪenie i wymaga naprawy.

�. Odáącz wtyczkĊ od Ĩrydáa zasilania oraz�lub wyjmij 
zasilacz, jeĪeli jest odáączany, z elektronarzĊdzia 
przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, zmian 
akcesoriyw, lub przechowywaniem elektronarzĊ-
dzi. Takie dziaáanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko 
przypadkowego uruchomienia elektronarzĊdzia.

�. Przechowuj nieuĪywane elektronarzĊdzia poza 
zasiĊgiem dzieci i nie zezwalaj osobom nie-
znającym treĞci niniejszej instrukcji obsáugi na 
korzystanie z elektronarzĊdzia. ElektronarzĊdzia 
stanowią zagroĪenie w rĊkach uĪytkownikyw bez 
odpowiedniego przygotowania.
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5. Utrzymuj elektronarzĊdzia oraz akcesoria w 
dobrym stanie. SprawdĨ narzĊdzie pod kątem 
braku wspyáosiowoĞci czĊĞci ruchomych, 
zakleszczenia czĊĞci ruchomych, uszkodzenia 
elementyw lub innych usterek, ktyre mogą wpáy-
waü na dziaáanie elektronarzĊdzia. Uszkodzone 
elektronarzĊdzia naleĪy naprawiü przed uĪy-
ciem. Przyczyną wielu wypadkyw jest nieodpowied-
nia konserwacja elektronarzĊdzi.

6. Dbaü, aby elektronarzĊdzia byáy ostre i czyste. 
Odpowiednie utrzymanie narzĊdzi tnących z ostrymi 
krawĊdziami tnącymi zmniejsza prawdopodobieĔ-
stwo zakleszczenia i uáatwia kontrolowanie go.

7. Korzystaj z elektronarzĊdzia, akcesoriyw, noĪy 
oprawkowych itp. zgodnie z instrukcją obsáugi 
uwzglĊdniając warunki robocze i wykonywaną pracĊ. 
UĪywanie elektronarzĊdzia niezgodnie z jego przezna-
czeniem moĪe stwarzaü sytuacje niebezpieczne.

8. Uchwyty oraz powierzchnie chwytne powinny 
byü suche, czyste oraz wolne od oleju, oraz 
smaru. ĝliskie uchwyty oraz powierzchnie chwytne 
nie pozwalają na bezpieczną obsáugĊ, oraz kontrolĊ 
narzĊdzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

9. Podczas korzystania z narzĊdzia nie noĞ rĊkawic 
roboczych wykonanych z materiaáu, ktyry moĪe siĊ 
zaplątaü. =aplątanie siĊ materiaáu rĊkawic roboczych w 
czĊĞci ruchome moĪe skutkowaü obraĪeniami osobistymi.

UĪywanie i konserwacja narzĊdzia akumulatorowego
1. Do áadowania naleĪy uĪywaü wyáącznie áadowarki 

wyszczegylnionej przez producenta. àadowarka, 
ktyra jest odpowiednia do pakietu akumulatoryw 
jednego typu, moĪe stwarzaü ryzyko poĪaru, gdy 
zostanie uĪyta z kasetą akumulatoryw innego typu.

2. UĪyj elektronarzĊdzia wyáącznie z dedykowanymi 
pakietami akumulatoryw. UĪycie innych pakietyw 
akumulatoryw moĪe stwarzaü ryzyko obraĪeĔ i poĪaru.

�. Gdy pakiet akumulatoryw nie jest uĪywany, 
naleĪy przechowywaü go z dala od innych przed-
miotyw metalowych, takich jak spinacze, monety, 
klucze, gwoĨdzie, wkrĊty lub inne drobne przed-
mioty, ktyre mogáyby utworzyü poáączenie miĊ-
dzy biegunami. =wieranie biegunyw baterii moĪe 
byü przyczyną oparzeĔ uĪytkownika lub poĪaru.

�. : przypadku niewáaĞciwego obchodzenia siĊ z 
akumulatorem, moĪe dojĞü do wydostania siĊ z 
niego páynu� naleĪy unikaü kontaktu z tym páy-
nem. JeĞli dojdzie do przypadkowego kontaktu 
z páynem z akumulatora, spáukaü wodą. JeĞli 
páyn dostanie siĊ do oczu, zgáosiü siĊ do lekarza. 
Páyn, ktyry wydostanie siĊ z akumulatora moĪe 
spowodowaü podraĪnienie lub oparzenie.

5. Nie naleĪy uĪywaü pakietyw akumulatoryw lub 
narzĊdzi, ktyre zostaáy uszkodzone lub zmody-
fikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane aku-
mulatory mogą dziaáaü w nieprzewidywalny sposyb 
prowadzący do poĪaru, eksplozji lub ryzyka urazyw.

6. Nie wystawiaj akumulatora lub narzĊdzia na dziaáa-
nie ognia, lub wysokiej temperatury. OgieĔ lub tem-
peratura powyĪej 1�0 �C moĪe byü przyczyną wybuchu.

7. NaleĪy stosowaü siĊ do wszystkich instrukcji 
áadowania i nie naleĪy áadowaü pakietu aku-
mulatoryw lub narzĊdzia przy temperaturze 
wykraczającej poza zakres wyszczegylniony w 
instrukcji. NiewáaĞciwe áadowanie lub áadowanie w 
temperaturze wykraczającej poza wyszczegylniony 
zakres moĪe spowodowaü uszkodzenie akumula-
tora i zwiĊkszyü ryzyko poĪaru.

Serwisowanie
1. ElektronarzĊdzie moĪe byü serwisowane 

tylko przez wykwalifikowanego specjalistĊ w 
zakresie napraw urządzeĔ wyáącznie z wyko-
rzystaniem identycznych czĊĞci zamiennych. 
*warantuje to utrzymanie bezpieczeĔstwa pracy 
z elektronarzĊdziem.

2. Nigdy nie serwisuj uszkodzonych pakietyw 
akumulatoryw. Serwisowanie pakietyw akumulato-
ryw powinno byü przeprowadzane wyáącznie przez 
producenta lub autoryzowany serwis.

�. PostĊpuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi 
smarowania i wymiany akcesoriyw.

OstrzeĪenia dotyczące bezpie-
czeĔstwa bezprzewodowego 
opryskiwacza ogrodowego

2675=(ĩ(1,(: Ryzyko poĪaru lub eksplozji. Nie 
rozpylaj áatwopalnych substancji takich jak benzyna. 
Poszukaj tego odniesienia do symbolu na pojemniku.

2675=(ĩ(1,(: Niektyre spraye uĪywane w 
opryskiwaczu stworzone są z produktyw zawierających 
chemikalia, o ktyrych wiadomo, Īe powodują raka, wady 
wrodzone lub inne uszkodzenia związane z reprodukcją. 
Niektyre z przykáadyw tych chemikaliyw to�
 ā =wiązki w nawozach
 ·  =wiązki w insektycydach, herbicydach i pestycydach�
 ·  Arsen i chrom z tarcicy poddanej obrybce chemicznej. PostĊpuj 

zgodnie z instrukcjami na pojemnikach wszystkich takich 
produktyw. W celu zmniejszenia zagroĪenia wymienionymi 
chemikaliami, noĞ zatwierdzony sprzĊt ochronny taki jak maski, 
ktyre są zaprojektowane do filtrowania sprayyw, rĊkawiczki, 
oraz inny odpowiedni sprzĊt ochronny.

■ Przed uĪyciem pestycydyw lub innych materiaáyw 
do rozpryskiwania w tym opryskiwaczu naleĪy prze-
czytaü dokáadnie etykietĊ zaáączoną na oryginal-
nym opakowaniu oraz stosowaü siĊ do jej instruk-
cji. Niektyre materiaáy do rozpylania są niebezpieczne 
i nie powinny byü uĪywane w tym opryskiwaczu, ponie-
waĪ mogą one uszkodziü opryskiwacz i spowodowaü 
powaĪne obraĪenia ciaáa lub szkody majątkowe.

■ NiebezpieczeĔstwo poraĪenia prądem elektrycznym. 
Nigdy nie rozpylaj w kierunku gniazdek elektrycznych.

■ Nie uĪywaj chemikaliyw klasy handlowej lub chemi-
kaliyw przeznaczonych do celyw handlowych, lub 
przemysáowych. UĪywaj wyáącznie ogylnodostĊpnych 
Ğrodkyw chemicznych do trawnikyw oraz ogrodyw.

■ Nie wlewaj gorących lub gotujących siĊ páynyw 
do pojemnika. MoĪe to osáabiü lub uszkodziü wąĪ 
ogrodowy, lub pojemnik.

■ Obszar natryskiwania musi byü dobrze wentylowany. 
■ Unikaj opryskiwania w wietrzne dni. ĝrodek rozpyla-

jący moĪe przypadkowo zostaü przypadkowo rozpylony 
na roĞliny lub obiekty, ktyre nie powinny byü spryskane.

■ Przechowuj rozpylacz w bezpiecznym, dobrze wenty-
lowanym pomieszczeniu z pustym zbiornikiem páynu.

■ Nie uĪywaj cieczy Īrących (alkalicznych), 
samonagrzewających siĊ lub Īrących (kwas) w 
tym rozpylaczu. Mogą one powodowaü korozjĊ 
czĊĞci metalowych lub osáabienie zbiornika i wĊĪa 
ogrodowego.
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■ =apoznaj siĊ z zawartoĞcią rozpylanej substan-
cji chemicznej. Przeczytaj wszystkie arkusze 
danych dotyczących bezpieczeĔstwa mate-
riaáyw (MSDS) oraz etykiety znajdujące siĊ na 
opakowaniu dostarczone razem z chemikaliami. 
PostĊpuj zgodnie z instrukcjami obsáugi producenta 
Ğrodkyw chemicznych.

■ Po uĪyciu opryskiwacza nie naleĪy pozostawiaü 
pozostaáoĞci ani rozpylanego materiaáu w zbior-
niku. WyczyĞü po kaĪdym uĪyciu.

■ Nie pal podczas uĪywania rozpylacza ani nie rozpy-
laj w miejscach, w ktyrych wystĊpuje iskra lub páomieĔ.

■ Ryzyko wstrzykniĊcia. Nie wyáadowywaü bezpo-
Ğrednio na skyrĊ.

■ : celu zmniejszenia ryzyka poraĪenia elektrycz-
nego nie zanurzaj opryskiwacza w wodzie lub 
innej cieczy. Nie umieszczaj lub przechowuj opry-
skiwacza w miejscu, w ktyrym moĪe on spaĞü, lub 
byü wciągniĊty do wanny, lub zlewu.

■ Utrzymuj ten produkt w dobrym stanie. 
Dokáadnie sprawdĨ opryskiwacz wewnątrz i 
zewnątrz oraz sprawdĨ elementy przed kaĪdym 
uĪyciem. SprawdĨ pod kątem pĊkniĊtych i zuĪy-
tych wĊĪy, przeciekyw, zatkanych dysz oraz 
brakujących czĊĞci. Uszkodzony produkt naleĪy 
naprawiü przed uĪyciem. Przyczyną wielu wypad-
kyw jest nieodpowiednia konserwacja produktyw.

■ Odáącz akumulator od urządzenia przed opryĪ-
nieniem, czyszczeniem lub przechowywaniem 
opryskiwacza. Takie dziaáania zapobiegawcze 
zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia.

■ =awsze noĞ osáonĊ oczu z bocznymi osáo-
nami lub okulary zgodne z ANSI =��.1. 
Niedostosowanie siĊ do tego zalecenia moĪe spo-
wodowaü przedostanie siĊ páynyw do oczu co moĪe 
skutkowaü powaĪnymi obraĪeniami.

■ ChroĔ swoje páuca. =aáyĪ maskĊ na twarz lub 
maskĊ przeciwpyáową podczas korzystania z 
opryskiwacza. Przestrzeganie tej zasady zmniej-
szy ryzyko powaĪnych obraĪeĔ ciaáa.

■ NarzĊdzia akumulatorowe nie muszą byü podáą-
czone do gniazdka elektrycznego� dlatego zawsze 
pozostają w stanie roboczym. PamiĊtaj o moĪli-
wych zagroĪeniach, gdy nie uĪywasz narzĊdzia 
akumulatorowego lub zmieniasz akcesoria. :yjmij 
akumulator, gdy narzĊdzie nie jest uĪywane. 
Przestrzeganie tej zasady zmniejszy ryzyko poraĪenia 
prądem, poĪaru lub powaĪnych obraĪeĔ ciaáa.

■ Nie umieszczaj narzĊdzi akumulatorowych lub 
ich akumulatoryw w pobliĪu ognia, lub ciepáa. 
=mniejszy to ryzyko eksplozji i moĪliwych obraĪeĔ.

■ Nie gnieü, zrzucaj lub uszkadzaj akumulatora. 
Nie uĪywaj akumulatora lub áadowarki, ktyre 
zostaáy upuszczone lub zostaáy mocno ude-
rzone. Uszkodzony akumulator moĪe wybuchnąü. 
Niezwáocznie odpowiednio zutylizuj upuszczony lub 
uszkodzony akumulator.

■ Akumulatory mogą wybuchnąü w obecnoĞci Ĩry-
dáa zapáonu takiego jak lampka kontrolna. W celu 
zmniejszenia ryzyka powaĪnych obraĪeĔ osobistych 
nigdy nie uĪywaj bezprzewodowych produktyw w 
obecnoĞci otwartego ognia. Rozbita bateria moĪe 
wyrzuciü gruz i chemikalia. W przypadku wybuchu 
niezwáocznie zmyj wodą.

■ Nie áaduj narzĊdzia akumulatorowego w wil-
gotnym lub mokrym miejscu. Przestrzeganie tej 
zasady zmniejszy ryzyko poraĪenia prądem.

■ Dla osiągniĊcia najlepszych wynikyw, narzĊdzie 
akumulatorowe naleĪy áadowaü w miejscu, w kty-
rym temperatura przekracza 10 �C (�0 �)), ale jest 
niĪsza niĪ �0 �C (10� �)). W celu zmniejszenia ryzyka 
powaĪnych osobistych obraĪeĔ, nie przechowuj na 
zewnątrz lub w pojazdach.

■ : ekstremalnych warunkach uĪytkowania lub 
temperatury moĪe dojĞü do wycieku baterii. 
JeĞli dojdzie do kontaktu cieczy ze skyrą, 
natychmiast przemyj ją wodą z mydáem. JeĪeli 
páyn dostanie siĊ do twoich oczu, to przemyj 
je czystą wodą przez przynajmniej 10 minut, 
a nastĊpnie niezwáocznie poszukaj pomocy 
medycznej. Przestrzeganie tej zasady zmniejszy 
ryzyko powaĪnych obraĪeĔ ciaáa.

■ Nie uĪywaj urządzenia dziaáającego na akumula-
tor podczas deszczu.

■ Nie uĪywaj urządzenia dziaáającego na akumu-
lator podczas deszczu. =achowaj ostroĪnoĞü 
podczas obchodzenia siĊ z akumulatorami, aby 
nie zwieraü akumulatora materiaáami przewodzą-
cymi, takimi jak pierĞcionki, bransoletki i klucze. 
Akumulator lub przewodnik mogą siĊ przegrzaü i 
spowodowaü oparzenia.

■ Nie wrzucaü akumulatora do ognia. Ogniwo moĪe 
eksplodowaü. PostĊpowanie dotyczące utylizacji 
naleĪy sprawdziü w lokalnych przepisach.

■ Nie naleĪy otwieraü ani uszkadzaü akumulatora. 
Wyciekający elektrolit jest Īrący i moĪe spowodo-
waü uszkodzenie oczu lub skyry. MoĪe byü tok-
syczny w przypadku poákniĊcia. 

■ Unikaj niebezpiecznego Ğrodowiska - Nie uĪywaj 
urządzeĔ w wilgotnych lub mokrych miejscach.

■ UĪywaj odpowiedniego urządzenia - Nie uĪywaj 
urządzenia do Īadnej pracy, do ktyrej nie jest ono 
przeznaczone.

■ Nie przymuszaj urządzenia - Wykona pracĊ 
lepiej i z mniejszym prawdopodobieĔstwem 
wystąpienia obraĪeĔ w tempie, do ktyrego zostaáo 
zaprojektowane. 

■ Przechowuj nieuĪywane urządzenie w pomiesz-
czeniu - .iedy nie jest uĪywane powinno byü 
przechowywane w suchym, wysokim i zamkniĊtym 
miejscu ± poza zasiĊgiem dzieci.

■ Dbaj o urządzenie - utrzymuj je w czystoĞci w celu 
utrzymania najwyĪszej wydajnoĞci oraz zmniejsze-
nia ryzyka obraĪeĔ. PostĊpuj zgodnie z instrukcjami 
dotyczącymi wymiany akcesoriyw. SprawdĨ prze-
wyd urządzenia. -eĪeli jest uszkodzony, to oddaj 
go do autoryzowanego serwisu w celu naprawy. 
Utrzymuj uchwyty suche, czyste oraz wolne od oleju 
oraz smaru.

■ SprawdĨ uszkodzone czĊĞci - przed dalszym uĪyt-
kowaniem urządzenia, naleĪy dokáadnie sprawdziü 
osáonĊ lub inną uszkodzoną czĊĞü, aby upewniü siĊ, 
Īe bĊdzie dziaáaü poprawnie i speánia swoje zamie-
rzone funkcje. SprawdĨ poziom wyrywnania rucho-
mych czĊĞci, wiązanie ruchomych czĊĞci, pĊkniĊcie 
czĊĞci, zamocowanie, oraz inne warunki, ktyre 
mogą wpáynąü na dziaáanie. Osáona lub inna czĊĞü, 
ktyra jest uszkodzona powinna zostaü prawidáowo 
naprawiona lub wymieniona przez autoryzowane 
centrum serwisowe, chyba Īe wskazano inaczej w 
innym miejscu w tej instrukcji.

■ Nie przewracaj napeánionego zbiornika w celu 
unikniĊcia wylania siĊ cieczy w przypadku, gdy 
pokrywa nie jest dokrĊcona.
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:aĪne instrukcje bezpieczeĔstwa 
dotyczące pakietu akumulatoryw

1. Przed uĪyciem pakietu akumulatoryw naleĪy 
zapoznaü siĊ z wszystkimi instrukcjami i zna-
kami ostrzegawczymi umieszczonymi na (1) 
áadowarce, (�) akumulatorze, oraz (�) lampie 
zasilanej akumulatorem.

2. Nie wolno rozmontowywaü ani modyfikowaü 
kasety akumulatoryw. MoĪe to spowodowaü 
poĪar, nadmierne nagrzewanie siĊ lub wybuch.

�. JeĞli czas dziaáania znacznie siĊ skryci, 
natychmiast przerwaü uĪytkowanie lampy. : 
przeciwnym razie moĪe dojĞü do przegrzania, 
moĪliwych poparzeĔ a nawet wybuchu.

�. JeĞli elektrolit dostanie siĊ do oczu, naleĪy 
przepáukaü je czystą wodą i niezwáocznie zasiĊ-
gnąü porady lekarskiej. Kontakt z elektrolitem 
moĪe byü przyczyną utraty wzroku.

5. Nie naleĪy zwieraü kasety akumulatoryw�
 �1�  Nie dotykaü biegunyw Īadnym materiaáem 

przewodzącym.
 �2�  Unikaü przechowywania kasety akumula-

toryw w pojemniku wraz z innymi metalo-
wymi przedmiotami, takimi jak gwoĨdzie, 
monety itp.

 ���  Nie naraĪaü kaset akumulatoryw na dziaáa-
nie wody lub deszczu.

=warcie akumulatoryw moĪe spowodowaü przepáyw 
prądu o duĪym natĊĪeniu, przegrzanie, oparzenia a 
nawet awariĊ urządzenia.
6. Nie przechowywaü urządzenia i kasety akumu-

latoryw w miejscach, w ktyrych temperatura 
moĪe osiągnąü lub przekroczyü �0 �C (1�� �)).

7. Nie spalaü kasety akumulatoryw nawet, jeĞli 
jest powaĪnie uszkodzona lub caákowicie 
zuĪyta. Kaseta akumulatoryw wrzucona do 
ognia moĪe wybuchnąü.

8. Nie wolno przebijaü gwoĨdziami, przecinaü, 
zgniataü ani upuszczaü kasety akumulatoryw� 
nie naleĪy jej takĪe uderzaü twardymi przed-
miotami. Takie postĊpowanie moĪe spowodowaü 
poĪar, nadmierne nagrzewanie siĊ lub wybuch.

9. Nie naleĪy uĪywaü akumulatora, ktyry jest 
uszkodzony.

10. =astosowane w lampie akumulatory litowo-jo-
nowe podlegają wymaganiom wynikającym z 
ustawy o towarach niebezpiecznych. 
W przypadku transportu komercyjnego, np. 
realizowanego przez strony trzecie, spedytoryw, 
naleĪy przestrzegaü szczegylnych wymagaĔ 
dotyczących opakowania i etykietowania. 
Przy przygotowywaniu towaru do transportu 
wymagana jest konsultacja ze specjalistą ds. 
materiaáyw niebezpiecznych. NaleĪy takĪe stoso-
waü siĊ do ewentualnie bardziej szczegyáowych 
przepisyw krajowych. 
NaleĪy zakleiü taĞmą lub zabezpieczyü otwarte 
styki i zapakowaü akumulator tak, aby nie przesu-
waá siĊ w opakowaniu.

11. Utylizując akumulator naleĪy wyjąü go z urzą-
dzenia i wyrzuciü w bezpiecznym miejscu. 
NaleĪy stosowaü siĊ lokalnych przepisyw 
dotyczących utylizacji akumulatoryw.

12. Akumulatoryw naleĪy uĪywaü wyáącznie z 
produktami wyszczegylnionymi przez spyákĊ 
Makita. Umieszczenie akumulatoryw w nie-
zgodnych urządzeniach moĪe byü przyczyną 
poĪaru, przegrzewania siĊ, wybuchu lub wypáywu 
elektrolitu.

1�. JeĞli urządzenie ma byü przez dáuĪszy czas 
nieuĪywane, naleĪy wyjąü z niego akumulator.

1�. Podczas uĪytkowania i po jego zakoĔczeniu 
kaseta akumulatoryw moĪe siĊ nagrzewaü, co 
moĪe byü przyczyną odniesienia oparzeĔ, w 
tym niskotemperaturowych. NaleĪy zachowaü 
ostroĪnoĞü podczas obchodzenia siĊ z gorą-
cymi akumulatorami.

15. Nie wolno dotykaü záączy narzĊdzia bezpoĞred-
nio po zakoĔczeniu uĪytkowania, poniewaĪ 
mogą one byü na tyle gorące, Īe kontakt z nimi 
spowoduje oparzenia.

16. UwaĪaü, aby odáamki, kurz i brud nie przykleiáy 
siĊ do stykyw, otworyw lub zagáĊbieĔ w kase-
cie akumulatoryw. MoĪe to skutkowaü obniĪe-
niem wydajnoĞci pracy lub awarią narzĊdzia bądĨ 
kasety akumulatoryw.

17. Nie uĪywaü kasety akumulatoryw w pobliĪu 
linii wysokiego napiĊcia, jeĞli takie uĪycie nie 
jest dozwolone. MoĪe to skutkowaü wadliwym 
dziaáaniem lub awarią narzĊdzia bądĨ kasety 
akumulatoryw.

18. Przechowywaü akumulatory z dala od dzieci.

NALEĩ< =ACHO:Aû Tĉ 
INSTRUKCJĉ.

2675=(ĩ(1,(: UĪywaü tylko oryginalnych 
akumulatoryw Makita. UĪywanie nieoryginalnych 
akumulatoryw lub akumulatoryw, ktyre zostaáy 
zmodyfikowane, moĪe byü przyczyną ich wybuchu 
i poĪaru, obraĪeĔ ciaáa uĪytkownika i szkyd mate-
rialnych. Spowoduje takĪe uniewaĪnienie gwarancji 
Makita na urządzenie i áadowarkĊ Makita.

:skazywki pozwalające na mak-
symalnie dáugą eksploatacjĊ 
akumulatora
1. Ładowaü kasetĊ akumulatoryw zanim ulegnie 

caákowitemu rozáadowaniu. : przypadku 
zauwaĪenia spadku mocy narzĊdzia zawsze 
naleĪy je wyáączyü i naáadowaü akumulator.

2. Nigdy nie áadowaü w peáni naáadowanej kasety 
akumulatoryw. Nadmierne áadowanie skraca 
okres eksploatacji akumulatoryw.

�. KasetĊ akumulatoryw naleĪy áadowaü w tempera-
turze pokojowej, tj. 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). 
Przed rozpoczĊciem áadowania akumulatora naleĪy 
poczekaü, dopyki nie ostygnie.

�. Gdy kaseta akumulatoryw nie jest uĪywana, 
wyjąü ją z narzĊdzia lub áadowarki.
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1. %ezprzewodowy opryskiwacz ogrodowy moĪe wspyápracowaü z akumulatorem litowo-jonowym firmy Makita. 
UĪycie innych akumulatoryw moĪe spowodowaü zagroĪenie poĪarem. àaduj akumulator wyáącznie za pomocą 
okreĞlonej áadowarki. àadowarka, ktyra moĪe byü odpowiednia do akumulatoryw jednego typu, moĪe stwarzaü 
ryzyko poĪaru, gdy zostanie uĪyta z innym akumulatorem.

2. Podczas wkáadania lub wyjmowania baterii zawsze káadĨ bezprzewodowy opryskiwacz ogrodowy na páaskiej i 
stabilnej powierzchni.

�. Nie uĪywaj baterii, przystawek lub akcesoriyw niezalecanych przez producenta tego urządzenia. Stosowanie 
niezalecanych baterii, przystawek lub akcesoriyw moĪe spowodowaü powaĪne obraĪenia ciaáa.
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MONTAĩ
 PRZESTROGA:

=awsze upewnij siĊ, Īe maszyna jest wyáączona oraz kaseta akumulatora jest wyjĊta przez przeprowadzeniem 
jakichkolwiek prac na maszynie.

 PRZESTROGA:
Upewnij siĊ, Īe wszystkie czĊĞci są solidnie zmontowane, aby páyn nie wycieká podczas pracy maszyny.

MontaĪ lancy opryskiwacza
1. =dejmij nasadkĊ z rĊkojeĞci.
2.  Upewnij siĊ, Īe pierĞcieĔ uszczelniający O-ring jest na swoim miejscu, a nastĊpnie nakrĊü lance opryskiwacza na 

uchwyt i mocno dokrĊü. OdnieĞ siĊ do rysunku 1.
�. Poluzuj nakrĊtkĊ przedáuĪającą i wyciągnij lance opryskiwacza na Īądaną dáugoĞü.
�. Ponownie dokrĊciü nakrĊtkĊ przedáuĪającą.

1 2 3 4 5

1 Regulowana gáowica rozpylająca 2 NakrĊtka przedáuĪająca
3 /anca opryskiwacza 4 PierĞcieĔ uszczelniający O-ring
5 Uchwyt

Rysunek 1

Pasek na ramie
Przymocuj pasek na ramiĊ do wieszakyw maszyny tak jak to pokazano na rysunku. OdnieĞ siĊ do rysunku 2.

1

1  Wieszak

Rysunek 2
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OPIS FUNKCJI
 PRZESTROGA:

Przed przeprowadzeniem regulacji lub sprawdzeniem dziaáania funkcji maszyny zawsze sprawdĨ, czy maszyna 
zostaáa odáączona od zasilania, a kaseta akumulatoryw jest wyjĊta.

:káadanie i wyjmowanie kasety akumulatoryw

 PRZESTROGA:
• Przed wyjĊciem kasety akumulatoryw z zawsze naleĪy wyáączyü maszynĊ.
• Podczas montaĪu oraz demontaĪu kasety akumulatoryw naleĪy mocno przytrzymaü maszynĊ i kasetĊ akumulato-

ryw. NiewáaĞciwe obchodzenie siĊ z maszyną oraz kasetą akumulatoryw moĪe powodowaü ich wyĞlizgniĊcie siĊ z 
rąk i uszkodzenia urządzenia i kasety akumulatoryw, oraz obraĪenia ciaáa.

• Nie uĪywaj siáy podczas instalowania akumulatora. -eĞli kaseta nie wsuwa siĊ bez oporu, to znaczy, Īe jest wkáa-
dana nieprawidáowo.

W celu wáoĪenia kasety akumulatoryw naleĪy pociągnąü w dyá dĨwignie mocującą, a nastĊpnie otworzyü pokrywĊ 
akumulatora. Wyrywnaü wypustkĊ na kasecie akumulatoryw z rowkiem w obudowie i wsunąü kasetĊ na miejsce. 
=awsze wkáadają ją do koĔca, dopyki nie zablokuje siĊ we wáaĞciwej pozycji. OdnieĞ siĊ do rysunku �.
W celu wyjĊcia kasety akumulatoryw wysuĔ ją z maszyny jednoczeĞnie przyciskając przycisk. OdnieĞ siĊ do 
rysunku �.

Rysunek � Rysunek �
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:skazania stopnia naáadowania baterii

NaciĞnij przycisk kontrolny na maszynie, aby pokazaü pozostaáą pojemnoĞü akumulatora. /ampki wskaĨnikowe 
zaĞwiecą siĊ na kilka sekund. OdnieĞ siĊ do rysunku 5.

Lampki wskaĨnikowe

Pozostaáa pojemnoĞü baterii
PodĞwietlenie :yáączone

50 � do 100 �

�0 � do 50 �

0 � do �0 �

UWAGA:
•  W zaleĪnoĞci od warunkyw uĪytkowania oraz temperatury, wskazywany poziom naáadowania moĪe nieco ryĪniü 

siĊ od rzeczywistego poziomu naáadowania.

1 2

1 /ampki wskaĨnikowe  2 Przycisk kontrolny

Rysunek 5

System ochrony maszyny � akumulatora
Maszyna wyposaĪona jest w system ochrony. Ten system automatycznie odcina zasilanie silnika, aby przedáuĪyü 
ĪywotnoĞü maszyny i akumulatora. Maszyna zatrzyma siĊ automatycznie podczas pracy, jeĞli zostanie speániony 
jeden z poniĪszych warunkyw wzglĊdem maszyny lub akumulatora.

-  Ochrona przed przeáadowaniem� *dy maszyna jest obsáugiwana w sposyb, ktyry powoduje, Īe pobiera ona nie-
normalnie wysoki prąd, to maszyna automatycznie przerwie prace bez Īadnego ostrzeĪenia. W takiej sytuacji 
wyáącz maszynĊ i przerwij dziaáanie, ktyre spowodowaáa przeciąĪenie maszyny. NastĊpnie wáącz urządzenie, aby 
ponownie je uruchomiü.

-  Ochrona przed nadmiernym wyáadowaniem� *dy poziom naáadowania akumulatora spada, maszyna automatycz-
nie przerywa prace. -eĞli maszyna nie dziaáa nawet po naciĞniĊciu przeáącznikyw, wyjmij akumulator z maszyny i 
naáaduj go.

:skazania stopnia wyáadowania akumulatora
'RW\F]\ W\ONR NDVHW DNXPXODWRUyZ ]H ZVNDĨQLNLHP

1

2

1 /ampki wskaĨnikowe 2 Przycisk kontrolny

Rysunek 6
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Nacisnąü przycisk kontrolny na kasecie akumulatora, aby uzyskaü informacjĊ o stopniu wyáadowania akumulatora. 
/ampki wskaĨnikowe zapalają siĊ na kilka sekund.

Lampki wskaĨnikowe

Poziom naáadowania

PodĞwietlenie :yáączone

75 � do 100 �

50 � do 75 �

25 � do 50 �

0 � do 25 �

UWAGA: W zaleĪnoĞci od warunkyw uĪytkowania oraz temperatury, wskazywany poziom naáadowania moĪe 
nieco ryĪniü siĊ od rzeczywistego poziomu naáadowania.
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Mieszanina
OSTR=EĩENIE� =awsze postĊpuj z instrukcjami producenta chemikaliyw wydrukowanych na etykiecie 
produktu w celu uĪycia, wyczyszczenia oraz przechowywania. Dokáadnie wyczyĞü po kaĪdym uĪyciu 
postĊpując zgodnie z instrukcjami zawartymi w sekcji konserwacji oraz czyszczenia tego podrĊcznika. 
Chemikalia naleĪy przechowywaü poza zasiĊgiem dzieci. Niezastosowanie siĊ do tego moĪe 
spowodowaü powaĪne obraĪenia ciaáa.

OSTR=EĩENIE� PRODU.T PR=E=NAC=ONY -EST DO OPRYS.U ĝROD.ÏW CHEMIC=NYCH 
./ASY .ONSUMENC.IE-, TA.ICH -A. ĝROD.I CHWASTO%Ï-C=E, FUN*ICYDY, INSE.TYCYDY 
I NAWO=Y.

OSTR=EĩENIE� Upewnij siĊ, Īe w zbiorniku nie pozostaáa wczeĞniej uĪywana substancja chemiczna. W 
takim przypadku moĪe dojĞü do reakcji chemicznej w wyniku ktyrej moĪe wytworzyü siĊ szkodliwy gaz.

INFORMACJA: Nie przepeániaj zbiornika. MoĪe to doprowadziü do uszkodzenia maszyny.

INFORMACJA: Spryskiwane ciecze muszą byü tak rzadkie, jak woda. *Ċstsze páyny nie bĊdą siĊ  
rozpylaü poprawnie.
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1. Wyjmij akumulator przed dolaniem cieczy chemicznej do zbiornika.
2.  Mocno trzymaj zbiornik i obracaj go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazywek zegara, aby oddzieliü obudowĊ 

silnika od zbiornika. OdnieĞ siĊ do rysunku 7.
�. OdkrĊü i wyjmij miarkĊ. 
�.  Odmierz zalecaną ciecz. .ubek moĪe byü uĪywany do odmierzenia do 50 ml �2 uncji� páynu. OdnieĞ siĊ do 

rysunku 8.
5.  OstroĪnie wlej páyn do zbiornika za pomocą miarki przez otwyr wlewowy zbiornika. MoĪesz rywnieĪ caákowicie 

rozpuĞciü páyn chemiczny w wodzie w osobnym pojemniku, a nastĊpnie wlaü go do zbiornika. Upewnij siĊ, Īe 
zawsze wlewasz páyn chemiczny do zbiornika przez otwyr przeznaczony do napeániania zbiornika, a nie przez 
maáy otwyr, ktyry sáuĪy do przechowywania miarki. Upewnij siĊ, Īe filtr siatkowy napeániania zbiornika jest na 
swoim miejscu. OdnieĞ siĊ do rysunku 9.

6. Wypáucz miarkĊ za pomocą czystej wody.
7. Ponownie zaáyĪ kubek, upewniając siĊ, Īe jest dobrze dokrĊcony.
8. WáyĪ wąĪ do obniĪonej czĊĞci sitka do napeániania zbiornika. OdnieĞ siĊ do rysunku 10.
9.  Ponownie przymocuj obudowĊ silnika do zbiornika i obryü ją zgodnie z ruchem wskazywek zegara do czas aĪ nie 

usáyszysz ÄklikniĊcia´. OdnieĞ siĊ do rysunku 11.
Nie zawiera pojemnika.

Rysunek 7 Rysunek 8

Rysunek 9 Rysunek 10

Rysunek 11
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OSTR=EĩENIE� Ryzyko poĪaru lub eksplozji. Miejsce natryskiwania musi byü dobrze wentylowane i 
znajdowaü siĊ z dala od iskier lub páomieni.

OBSŁUGA

 PRZESTROGA:
Podczas uĪytkowania maszyny upewnij siĊ, Īe pasek na ramie jest mocno zaáoĪony na twoim ramieniu.

:áączanie�wyáączanie maszyny
1.  Przed uĪyciem maszyny zaáyĪ okulary bezpieczeĔstwa oraz inny sprzĊt ochronny. 
2.  NaciĞnij przycisk wáącz/wyáącz, aby uruchomiü maszynĊ.
�.  NaciĞnij oraz przytrzymaj dĨwignie w dyá, aby rozpocząü spryskiwanie. OdnieĞ siĊ do rysunku 12.
�.  =wolnij dĨwigniĊ, aby zatrzymaü natryskiwanie.

Blokada
Funkcja blokady jest wygodna przy ciągáym natryskiwaniu lub przy pokrywaniu duĪego obszaru.
1.  Aby zablokowaü, naciĞnij dĨwigniĊ w dyá i pociągnij przycisk blokady do tyáu, a nastĊpnie zwolnij dĨwigniĊ.  

OdnieĞ siĊ do rysunku 1�.
2.  Aby zwolniü blokadĊ, naciĞnij dĨwigniĊ i naciĞnij przycisk blokady do przodu.
=wryü uwagĊ�  Upewnij siĊ, Īe dĨwignia nie jest w pozycji zablokowanej przed wáoĪeniem pakietu akumulatora do 

maszyny.

1

2

1 Przycisk blokady 2  DĨwignia

 Rysunek  12 Rysunek  1�

Dopasowanie do typu jednogáowicowego
1.  PrzekrĊü kurek w stronĊ Älock´, aby uĪyü maszyny jako jednego typu gáowicy. OdnieĞ siĊ do rysunku 1�.

Rysunek 1�
Regulacja natrysku
MoĪesz rozpyliü lub puĞciü strumieĔ cieczy uĪywając regulowanej gáowicy 
rozpylającej. 
1. Wyjmij pakiet akumulatora z maszyny.
2.  W celu rozpylenia páynu, dokrĊü regulowaną gáowicĊ rozpylającą. 
�.  W celu puszczenia strumienia, poluzuj regulowaną gáowicĊ rozpylającą. 

DokrĊü

RozluĨnij
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OSTR=EĩENIE • Nie przekrĊcaj kurka bardziej niĪ 180o. Dysza dyspersyjna moĪe pĊknąü.
•  *dy opierasz dyszĊ na stojaku dyszy, staraj siĊ nie dotknąü dĨwigni dyszy przez 

pomyákĊ, aby uniknąü báĊdnego rozpylania. 
• Nie pozostawiaj resztek chemikaliyw w zbiorniku na dáuĪszy czas.

Spowodowaáoby to uszkodzenie czĊĞci i skrycenie ĪywotnoĞci produktu.

Rozpylanie

OSTR=EĩENIE� Nigdy nie káadĨ urządzenia na ziemi w trakcie uĪytkowania. Przez caáy czas naleĪy unikaü 
zamoczenia maszyny oraz akumulatora. Nie rozpylaj w pobliĪu ani bezpoĞrednio na urządzenie.

1. .ieruj dyszĊ spryskiwacza bezpoĞrednio na roĞliny lub obiekty, ktyre chcesz spryskaü.
2. Nigdy nie kieruj koĔcywki lancy opryskiwacza na siebie lub inne osoby.
�.  UwaĪaj na rozprysk do tyáu. Styj wystarczająco daleko od rozpylanego przedmiotu, aby zapobiec rozpryskiwaniu 

siĊ z powrotem na Ciebie.
�. Nigdy nie rozpylaj w kierunku ludzi lub zwierząt� zawsze rozpylaj zgodnie z kierunkiem wiatru.
5.  Unikaj opryskiwania w wietrzne dni. ĝrodek rozpylający moĪe przypadkowo zostaü przypadkowo rozpylony na 

roĞliny lub obiekty, ktyre nie powinny byü spryskane.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
 PRZESTROGA:

Przed przystąpieniem do kontroli lub konserwacji zawsze upewnij siĊ, Īe maszyna jest wyáączona, a kaseta akumu-
latora wyjĊta.

W celu zachowania %E=PIEC=EēSTWA i utrzymania NIE=AWODNOĝCI produktu, naprawy, wszelkie inne czyn-
noĞci konserwacyjne lub regulacje powinny byü wykonywane przez autoryzowane centra serwisowe Makita lub 
fabryczne centra serwisowe, zawsze z wykorzystaniem czĊĞci zamiennych Makita.

KONSERWACJA

OSTR=EĩENIE� W celu unikniĊcia powaĪnych obraĪeĔ osobistych zawsze wyjmuj pakiet akumulatora z 
maszyny podczas czyszczenia lub przeprowadzenia jakiejkolwiek konserwacji.
OSTR=EĩENIE� =awsze noĞ osáonĊ oczu z bocznymi osáonami lub okulary zgodne z ANSI =87.1. 
Niedostosowanie siĊ do tego zalecenia moĪe spowodowaü przedostanie siĊ páynyw do oczu co moĪe 
skutkowaü powaĪnymi obraĪeniami.

OSTR=EĩENIE� Podczas serwisowania uĪywaj wyáącznie identycznych czĊĞci zamiennych. UĪycie 
jakiejkolwiek innej czĊĞci moĪe spowodowaü niebezpieczeĔstwo lub uszkodzenia produktu.

OSTR=EĩENIE� Nigdy nie dopuszczaj do kontaktu plastikowych czĊĞci z páynami hamulcowymi, 
benzyną, olejami penetrującymi, itp. Chemikalia mogą uszkodziü, osáabiü lub zniszczyü plastik co moĪe 
skutkowaü powaĪnymi obraĪeniami ciaáa.

INFORMACJA: Okresowo sprawdzaj caáy produkt pod kątem uszkodzonych, brakujących lub luĨnych 
czĊĞci, takich jak Ğrubki, nakrĊtki, rygle, zaĞlepki itp. Dokáadnie dokrĊü wszystkie elementy mocujące 
i zaĞlepki i nie uĪywaj tego produktu, dopyki wszystkie brakujące lub uszkodzone czĊĞci nie zostaną 
wymienione. ProszĊ skontaktowaü siĊ z obsáugą klienta lub wykwalifikowanym centrum serwisowym w 
celu uzyskania pomocy.

INFORMACJA: Nigdy nie uĪywaü etyliny, benzyny, rozcieĔczalnika, alkoholu itp. ĝrodki te mogą  
spowodowaü odbarwienie, deformacjĊ lub pĊkniĊcia.

OGÓ LNE ZASADY UTRZYMANIA: Unikaj uĪywania rozpuszczalnikyw do czyszczenia czĊĞci plastikowych. 
WiĊkszoĞü tworzyw sztucznych jest podatna na uszkodzenia przez ryĪnego rodzaju dostĊpne na rynku 
rozpuszczalniki i moĪe ulec uszkodzeniu podczas ich stosowania. UĪywaj czystej szmatki, aby usunąü brud, kurz, 
olej, smar itp.

C=<S=C=ENIE UR=ĄD=ENIA

OSTR=EĩENIE� =awsze prawidáowo przechowuj i usuwaj chemikalia. UtylizacjĊ zanieczyszczonej wody 
uĪywanej do páukania naleĪy przeprowadziü zgodnie z lokalnymi rozporządzeniami i przepisami.
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1  Czerwona nakrĊtka 2 PierĞcieĔ uszczelniający O-ring

OPRÏĩNIANIE =BIORNIKA
-eĪeli po rozpyleniu w zbiorniku pozostaáa ciecz, przed rozpoczĊciem czyszczenia naleĪy go opryĪniü.
• Wyjmij akumulator.
• =dejmij obudowĊ silnika ze zbiornika.
• OpryĪnij zawartoĞü pojemnika poprzez obszar napeániania.
UWAGA: SpuĞü páyn z powrotem do oryginalnego pojemnika. Nie przechowuj cieczy chemicznej w zbiorniku.

CZYSZCZENIE ZBIORNIKA
•  Napeánij zbiornik czystą wodą do poziomu okoáo jednej trzeciej. MoĪna dodaü niewielką iloĞü áagodnego domo-

wego detergentu.
UWAGA: Nigdy nie czyĞü zbiornika za pomocą áatwopalnych chemikaliyw lub Ğciernych Ğrodkyw czyszczących.
• Wytrzyj zbiornik z zewnątrz czystą, suchą szmatką.
• Ponownie zaáyĪ obudowĊ silnika na zbiornik. 
•  Ponownie zainstaluj akumulator. Rozpylaj do czasu, gdy zbiornik bĊdzie opryĪniony. PamiĊtaj, aby skierowaü 

spray w kierunku obszaru, ktyry nie zostanie uszkodzony przez roztwyr do rozpylania.
•  Uzupeánij i powtyrz procedurĊ czystą wodą. MoĪe byü konieczne kilkakrotne przepáukanie zbiornika, a nastĊpnie 

ponowne opryĪnienie go zgodnie z powyĪszą instrukcją.
•  Pozostaw wszystkie czĊĞci do caákowitego wyschniĊcia przed ponownym zamontowaniem czĊĞci i przechowywa-

niem urządzenia.

CZYSZCZENIE DYSZY
-eĞli dysza zostanie zatkana, wykonaj poniĪsze czynnoĞci, aby ją wyczyĞciü.
• Wyjmij akumulator. 
• OdkrĊü i zdejmij nasadĊ dyszy z regulowanej gáowicy opryskiwacza lancy opryskiwacza.
•  Przeciągnij maáy drut przez odsáoniĊte otwory, aby usunąü wszelkie zanieczyszczenia. NastĊpnie przepáucz czystą 

wodą. OdnieĞ siĊ do rysunku 15.
•  Przetrzyj regulowaną gáowicĊ natryskową czystą, suchą szmatką i ponownie zaáyĪ nasadkĊ dyszy na regulowaną 

gáowicĊ natryskową.

CZYSZCZENIE POMPY
-eĪeli opryskiwacz nie moĪe pobraü páynu ze zbiornika lub nie moĪe rozpyliü cieczy przy pierwszym uĪyciu, lub po 
dáugotrwaáym przechowywaniu. Aby wyczyĞciü pompĊ, postĊpuj zgodnie z poniĪszymi procedurami�
1. Wyáącz maszynĊ i wyjmij akumulator.
2. =dejmij lance opryskiwacza z uchwytu.
�. SpuĞü pozostaáy páyn lub przechowaj go w innym pojemniku, aby upewniü siĊ, Īe zbiornik jest pusty.
�. Oddziel obudowĊ silnika od zbiornika i odwryü ją do gyry nogami. OdnieĞ siĊ do rysunku 16.
5.  OdkrĊü czerwoną zatyczkĊ, aby otworzyü otwyr wlotowy wody, a nastĊpnie podáącz otwyr do kranu z wodą. 

Upewnij siĊ, Īe pierĞcieĔ uszczelniający O-ring jest umieszczony wewnątrz czerwonej nasadki.
6.  OdkrĊü powoli kran i jednoczeĞnie naciĞnij dĨwigniĊ, aby woda mogáa wypáukaü wszelkie zanieczyszczenia, ktyre 

przylgnĊáy do pompy. OdnieĞ siĊ do rysunku 17.
7.  Odáącz kran z wodą i ponownie dokrĊü czerwoną nakrĊtkĊ. Upewnij siĊ, Īe pierĞcieĔ uszczelniający O-ring znaj-

duje siĊ wewnątrz nasadki na swoim miejscu.

Rysunek 15

2

1

Rysunek 16 Rysunek 17
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AKCESORIA OPCJONALNE
 PRZESTROGA:

Te akcesoria i osprzĊt są zalecane do uĪytku z produktem Makita okreĞlonym w niniejszej instrukcji. UĪycie jakich-
kolwiek innych akcesoriyw lub osprzĊtu moĪe powodowaü ryzyko obraĪeĔ ciaáa. Akcesoria i osprzĊt mogą byü uĪy-
wane wyáącznie zgodnie z przeznaczeniem.
-eĞli potrzebna jest pomoc, w celu uzyskania szczegyáowych informacji na temat tych akcesoriyw, naleĪy zwryciü siĊ 
do lokalnego centrum serwisowego Makita. 
• Oryginalne akumulator i áadowarka Makita.

UWAGA:
•  W opakowaniu mogą znajdowaü siĊ niektyre produkty z listy, jako wyposaĪenie standardowe. Mogą siĊ one ryĪniü 

w zaleĪnoĞci od kraju.
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1
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MAGYAR (Eredeti utasítások)

1 Fejkapcsoló 2 Hosszabbí tó  anya 3 Fogantyú 4 MprĘedpny

5 PermetezĘ pilca tartyja 6 9illsztj 7 Az akkumulitortarty fe-
dele 8 Èlltthaty permetezĘfej

9 PermetezĘ pilca 10 Kar 11 T|mlĘ 12 5 literes tartily
13 -elzĘfpnyek 14 Be-ki kapcsoló 15 PermetezĘ pilca tartyja 16 ReteszelĘ kar
17 Horog �a permetezĘ pilca r|gzttpspre� - - - -
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MĥS=AKI ADATOK
Modell US0��D

Npvleges fesz�ltspg DC 10,8 V - 12 V max

Tartily kapacitisa 5 L

T|mlĘ hossza 1,7 m

A teljes meghosszabbí tható  hossz 50 - 70 cm

Szyryfej ttpusa 2 fejes �1 fejre kapcsolhaty�

Max. �zemi nyomis 0,3 MPa

hzemi nyomis normil szyryfejjel
Max. Kb. 0,26 Mpa

Min. Kb. 0,13 Mpa

Èramlisi sebesspg normil szyryfejjel
Max. Kb. 0,91 L / perc

Min. Kb. 0,47 L / perc

Szyryfej illesztĘcsavarja G 1/4"

Mpretek �Ho î Szp î Ma� 343 × 182 × 343 mm

Nettó  tö meg 2,9 - 3,0 kg

• Folyamatos kutatisi ps fejlesztpsi programunk k|vetkeztpben az ~tmutatyban felt�ntetett adatok elĘzetes prtest-
tps nplk�l megviltozhatnak.

• A mĦszaki adatok orszigonkpnt eltprhetnek.
• A tartozpk�ok�tyl f�ggĘen az akkumulitorral egy�tt a t|meg viltozhat. Az EPTA 201�/01 eljirisa szerinti legk|ny-

nyebb ps legnehezebb viltozatot a tiblizat mutatja be.

)elhasználhaty akkumulátortípusok és t|ltő
Akkumulitor BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

T|ltĘ DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• ElĘfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulitorok ps t|ltĘk npmelyike bizonyos tprspgekben nem elprhetĘ.

FIGY EL M EZ TETÉ S : Kizárylag a fent felsorolt akkumulátorokat és t|ltőket használja. %irmilyen egypb 
akkumulitor ps t|ltĘberendezps hasznilata spr�lpst ps/vagy t�zet okozhat.

FIGY EL M EZ TETÉ S : Ne használjon vezetékes tápegységet ezzel a géppel, például akkumulátoradap-
tert vagy hordozhaty tápegységet. Az ilyen tipegyspg kibele akadilyozhatja a mĦk|dpst ps szemplyi spr�lpst 
okozhat.

Szimbylumok

Az alibbiak a kpsz�lpkkel kapcsolatban hasznilatos szimbylumok. Hasznilat elĘtt sajitttsa el a k|vetkezĘ szimby-
lumok jelenté seit. 

9iseljen f�lvpdĘt. Figyelem

9iseljen lpgzĘmaszkot. 9iseljen vpdĘszem�veget.

9iseljen biztonsigi libbelit. 9iseljen vpdĘkesztyĦt.

Ne hasznilja a permetezĘt esĘben, ps  ne hagyja szabadban a 
permetezĘt esĘ k|zben.

Olvassa vpgig a Hasznilati ~tmutatyt.

permetezpskor tivol marad az emberektĘl.



328 M a gy a r

CeL=OTT )ELHAS=NÈLÈS

Ez a gé p permetezé sre szolgil.

=aj
Az EN628�1-1 szerint meghatirozott tipikus A-s~lyozott 
zajszint:
Hangnyomisszint �/pA�� 70 d%�A� vagy kisebb
%izonytalansig �.�� � d%�A�

MEGJEG<=eS� A bejelentett zajkibocsitisi prtpk 
�ek� et egy szabvinyos vizsgilati mydszerrel mprt�k, 
ps felhasznilhaty az egyik eszk|z ps egy misik 
|sszehasonlttisira.
MEGJEG<=eS� A bejelentett zajkibocsitisi prtpk 
�ek� felhasznilhatyk mpg az expoztciy elĘzetes 
é rté kelé sé ben is.

FIGY EL M EZ TETÉ S : Viseljen fülvédőt.

FIGY EL M EZ TETÉ S : A zajkibocsátás az 
elektromos szerszám használata során eltérhet a 
bejelentett érték(ek)től a szerszám használatának 
mydjátyl függően, kül|n|sen attyl, hogy milyen 
munkadarabot dolgoznak fel.

FIGY EL M EZ TETÉ S : hgyeljen arra, hogy 
meghatározza a kezelő védelmét szolgály biztonsági 
intézkedéseket, amelyek az expozíciy becslésén 
alapulnak a tényleges felhasználási k|rülmények 
k|z|tt (figyelembe véve a mĦk|dési ciklus minden 
részét, például a szerszám kikapcsolása idejét és azt 
az időt, amikor az indítási idő mellett alapjáraton jár).

Vibráciy
A vibriciy teljes prtpke �hiromtengelyĦ vektor|sszeg�
az EN628�1-1 szerint meghatirozva�
hzemmyd� t|ltps nplk�li hasznilat
Rezgpskibocsitis �ah�� 2,5 m/s2 vagy kisebb
%izonytalansig �.�� 1,5 m/s2

MEGJEG<=eS� A bejelentett |sszes vibriciypr-
tpk�ek�et egy szabvinyos vizsgilati mydszerrel mpr-
t�k, ps felhasznilhaty az egyik eszk|z ps egy misik 
|sszehasonlttisira.
MEGJEG<=eS� A bejelentett vibriciyprtpk�ek� 
felhasznilhatyk mpg az expoztciy elĘzetes prtpkelp-
sé ben is.

FIGY EL M EZ TETÉ S : A vibráciykibocsátás az 
elektromos szerszám használata során eltérhet a 
bejelentett érték(ek)től a szerszám használatának 
mydjátyl függően, kül|n|sen attyl, hogy milyen 
munkadarabot dolgoznak fel.

FIGY EL M EZ TETÉ S : hgyeljen arra, hogy 
meghatározza a kezelő védelmét szolgály bizton-
sági intézkedéseket, amelyek az expozíciy becslé-
sén alapulnak a tényleges felhasználási k|rülmé-
nyek k|z|tt (figyelembe véve a mĦk|dési ciklus 
minden részét, például a szerszám kikapcsolása 
idejét és azt az időt, amikor az indítási idő mellett 
alapjáraton jár).

EK-megfelelőségi nyilatkozat
Csak  az  euró pai orsz á gok  sz á m á ra
Az E.-megfelelĘspgi nyilatkozatot ezen hasznilati 
ú tmutató  A. mellé klete tartalmazza.

)IG<ELEM

Ezt a kpsz�lpket 8 pves vagy annil 
idĘsebb gyermekek, valamint 
cs|kkent fizikai, przpkszervi vagy 
szellemi kppesspgekkel rendelkezĘ 
szemé lyek, illetve tapasztalat é s 
ismeretek hiinyiban plĘ szemplyek 
hasznilhatjik, ha fel�gyeletet vagy 
utasttist kaptak a kpsz�lpk bizton-
sigos hasznilatival kapcsolatban, 
ps megprtik az ezzel jiry veszplye-
ket.A gyermekek nem jitszhatnak 
a kpsz�lpkkel. A gyermekek nem 
vpgezhetnek tisztttist ps karbantar-
tist fel�gyelet nplk�l. 
Èltanálos elektromos szerszámokra 
vonatkozy biztonsági figyelmeztetések

FIGY EL M EZ TETÉ S : Olvassa el az elektro-
mos szerszámhoz mellékelt |sszes biztonsági 
figyelmeztetéseket, utasításokat, ábrákat és spe-
cifikáciykat. Amennyiben az alibb felsorolt utast-
tisokat nem tartja be, az iram�tpst, t�zet ps/vagy 
s~lyos spr�lpst okozhat.

A figyelmeztetéseket és utasítá-
sokat további felhasználás céljá-
byl biztos helyen őrizze meg.
A figyelmeztetpsben szereplĘ Äelektromos szerszim´ 
elnevezps a hilyzatryl �vezetpkes� vagy akkumulitorryl 
�vezetpk nplk�li� mĦk|dĘ szerszimra utal.
Viseljen védőszemüveget.
1. Tartsa tisztán és jyl megvilágítottan a munkate-

rületet. A t~lzs~folt vagy s|tpt helyeken k|nnyen 
tö rté nhet baleset.

2. Ne használja az elektromos szerszámot robba-
násveszélyes légk|rben, azaz gy~lékony folya-
dékok, gázok vagy porok jelenlétében. Az elekt-
romos szerszimok szikriznak, ezzel begy~jthatjik 
a port vagy a kipirolgy anyagokat.

3. Az elektromos szerszám használata során 
ügyeljen arra, hogy gyermekek és nézelődő 
személyek ne legyenek a k|zelben. Ha Ö nt meg-
zavarjik munkavpgzps k|zben, azzal elveszttheti a 
szerszim feletti uralmit.
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Elektromosságra vonatkozy biztonság
1. Az elektromos szerszám csatlakozyja illeszked-

jen az adott dugaljhoz. Semmilyen k|rülmények 
k|z|tt ne változtasson a szerszám csatlako-
zyján. )|ldelt elektromos szerszámhoz ne 
használjon adaptercsatlakozyt. É rintetlen (nem 
mydosttott� csatlakozyk ps az ehhez illĘ dugalj 
hasznilatival cs|kkenti az iram�tps kockizatit.

2. Kerülje a f|ldelt felületekkel valy érintkezést, 
például cs|vek, fĦtőtestek, hĦtőrácsok és 
hĦtőszekrények. Nagyobb az esply az iram�tpsre 
abban az esetben, ha az gn teste f|ldelve van.

3. Az elektromos szerszámot ne tegye ki esőnek vagy 
nedves k|rnyezeti k|rülményeknek. Az elektromosz-
szerszimba juty vtz n|veli az iram�tps kockizatit.

4. Ne rongálja meg a vezetéket. Soha ne használja a 
vezetéket az elektromos szerszám hordozásához, ne 
azzal h~zza ki az elektromos szerszámot az aljzatbyl. 
A vezetéket tartsa távol hőtől, olajoktyl, éles eszk|-
z|ktől vagy mozgy alkatrészektől. A rongilydott, |ssze-
gabalyodott vezetpk n|veli az iram�tps kockizatit.

5. Ha kültéren használja az elektromos szerszámot, 
akkor szabadtéri használatra alkalmas hosz-
szabbítyt alkalmazzon. Szabadtpri hasznilatra 
alkalmas hosszabbtty alkalmazisival cs|kkenti az 
iram�tps kockizatit.

6. Ha elkerülhetetlen, hogy az elektromos szerszámot 
nedves k|rnyezetben használja, akkor áramvédő 
kapcsolyval  (ÈVK) ellátott csatlakozyt használjon. 
Az iramvpdĘ kapcsolyval �Fi relp� È9.� ellitott csatla-
kozy hasznilatival cs|kkenti az iram�tps kockizatit.

7. Az elektromos szerszámok olyan elektromágneses 
mezőket (EM)) állítanak elő, amelyek nem károsak 
a felhasznályra. Azonban a sztvritmus-szabilyozyk 
ps mis hasonly orvostechnikai eszk|z|k felhaszni-
lyiaz elektromos szerszim hasznilata elĘtt a kpsz�lpk 
gyirtyjihoz ps/vagy orvoshoz kell fordulni tanicsprt.

Személyi biztonság
1. Koncentráltan dolgozzon, figyelje, mit csinál és 

hallgasson a jyzan eszére az elektromos szerszám 
használata során. Amennyiben fáradt, kábítyszer, 
alkohol vagy gyygyszer befolyásoltsága alatt áll, 
ne használja az elektromos szerszámot. Ha az 
elektromos szerszim hasznilata k|zben csak egy 
pillanatra nem figyel oda s~lyos spr�lpst is szenvedhet.

2. Használjon egyéni védőfelszerelést. Mindig visel-
jen védőszemüveget. A vpdĘfelszerelps, ppldiul 
pormaszk, cs~szismentes cipĘ, vpdĘsisak vagy hal-
lisvpdĘ eszk|z a megfelelĘ k|r�lmpnyekhez haszni-
latival cs|kkentheti a szemplyi spr�lpseket.

3. Gondoskodjon a véletlenszerĦ bekapcsolással 
szembeni védelemről. Az áramforrás és�vagy akku-
mulátortelep csatlakoztatása, a szerszám felvétele 
vagy szállítása előtt mindig győződj|n meg arryl, 
hogy a kapcsoly kikapcsolt állásban van. Az elekt-
romos szerszimok kapcsolyra helyezett ujjal t|rtpnĘ 
hordozisa, vagy bekapcsolt kapcsolyval valy fesz�lt-
spg ali helyezpse balesetet okozhat.

4. Mindenféle állítykulcsot és villáskulcsot távolítson el, 
mielőtt bekacsolja az elektromos szerszámot. Szemé lyi 
spr�lpst okozhat, ha villiskulcs vagy mis eszk|z marad 
az elektromos szerszim forgy alkatrpszei k|z|tt.

5. Ne hajoljon a gép f|lé. Minden esetben őrizze 
meg stabilitását és egyens~lyát. 9iratlan ese-
tekben tgy jobban az uralma alatt tudja tartani az 
elektromos szerszimot.

6. Viseljen megfelelő |lt|zetet. Ne viseljen laza ruhá-
zatot vagy ékszert. Haját és ruházatát tartsa távol a 
mozgy alkatrészektől. A laza ruhizat, pkszer vagy a 
hossz~ haj k|nnyen beakadhat a mozgy alkatrpszekbe.

7. Ha a készülékeket porszívy és -gyĦjtő felszere-
lésekhez lehet csatlakoztani, akkor győződj|n 
meg ryla, hogy azok csatlakoztatva legyenek és 
a megfelelő mydon használják azokat. A porgyĦj-
tps cs|kkentheti a porhoz k|thetĘ veszplyeket.

8. Ne hagyja, hogy a szerszámok gyakori haszná-
latával megszerzett ismeretek lehetővé tegyék 
|nelégültségét és figyelmen kívül hagyja a szer-
szám biztonsági elveit. *ondatlan cselekmpny egy 
misodperc t|redpke alatt s~lyos spr�lpst okozhat.

9. Mindig viseljen védőszemüveget az elektromos 
szerszámok használata során, hogy megvédje 
a szemét a sérüléstől. A szemüvegnek meg 
kell felelnie az ANSI =��.1-nek az Egyesült 
Èllamokban, az EN 1��-nak Eurypában vagy az 
AS�N=S 1���-nak Ausztráliában�Òj-=élandon. 
Ausztráliában � Òj-=élandon t|rvényileg arcvédőt 
is k|telező viselni az arcod védelme érdekében.

Az a munkáltaty felelőssége, hogy kikénysze-
rítse a szerszámkezelők és a k|zvetlen munka-
területen tartyzkody más személyek megfelelő 
biztonsági védőfelszerelések használatát.

Az elektromos szerszám használata és karbantartása
1. Ne erőltesse az elektromos szerszámot. A 

munka elvégzéséhez valy elektromos szerszá-
mot használja. A megfelelĘ elektromos szerszim 
hasznilatival az adott feladat jobban ps biztonsi-
gosabban vpgezhetĘ el.

2. Ne használja az elektromos szerszámot, ha azt 
a kapcsolyval nem tudja be- vagy kikapcsolni. 
Minden olyan elektromos szerszim veszplyes ps 
meg kell javí ttatni, amelyet nem lehet a kapcsoló n 
kereszt�l irinyttani.

3. H~zza ki a dugyt az áramforrásbyl és�vagy 
vegye ki az akkumulátort, ha levehető, az elekt-
romos szerszámbyl, mielőtt bármilyen beállítást 
elvégezne, tartozékokat cserélne vagy elektro-
mos szerszámokat tárolna. Az ilyen biztonsigi 
intpzkedpsek cs|kkentik az elektromos szerszim 
vpletlenszerĦ elindulisinak kockizatit.

4. Tartsa gyermekektől távol az éppen használaton 
kívüli elektromos szerszámokat és ne engedje, 
hogy olyan személyek mĦk|dtessék azt, akik 
nem ismeri az elektromos szerszámot vagy 
ezeket a mĦk|dtetési szabályokat. Az elektromos 
szerszimok veszplyesek olyanok kezpben, akik a 
szerszim hasznilatira nincsenek kikppezve.
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5. Karbantartja az elektromos szerszámokat és 
tartozékokait. Ellenőrizze a nem megfelelően 
megk|tő vagy kilygy alkatrészeket, van-e t|r|tt 
alkatrész vagy miden olyan fennálly helyzet, 
amely hatással lehet a szerszám mĦk|désére. 
Használat előtt javíttassa meg a sérült a szerszá-
mot. Szimtalan baleset okozyja a nem megfelelĘen 
karban tartott elektromos szerszim.

6. A vágyszerszámokat megélezve, tisztán tárolja 
és használja. A kellĘen karbantartott, ples vigyplĦ 
vigyeszk|z|k kevpsbp k|tĘdnek ps k|nyebb azo-
kat kontrollilni.

7. Az elektromos szerszámot, annak tartozékait és 
betéteit stb. az utasításoknak megfelelően hasz-
nálja a munkak|rülmények és az elvégezendő 
munka figyelembe vételével. A szerszim az 
eredeti rendeltetpsptĘl eltprĘ hasznilata veszplyes 
helyzetet okozhat.

8. Tartsa a foganty~kat és a megfogy felületeket 
szárazon, tisztán, olaj- és zsírmentesen. A csú -
szys foganty~k ps a megfogy fel�letek nem teszik 
lehetĘvp a szerszim biztonsigos kezelpspt ps 
irinyttisit viratlan helyzetekben.

9. A szerszám használata k|zben ne viseljen 
sz|vetből készült munkakesztyĦt, amely |ssze-
fonydhat. A sz|vetbĘl kpsz�lt munkakesztyĦnek a 
mozgy alkatrpszekbe valy |sszefonydisa szemplyi 
spr�lpst okozhat.

Akkumulátoros készülék használata és ápolása
1. Kizárylag a gyárty által megadott t|ltővel 

végezze el a felt|ltést. Az egyes akkumulitorte-
lepek t|ltpspre alkalmas t|ltĘ tĦzveszplyt okozhat, 
ha azt eltprĘ ttpus~ akkumulitortelep felt|ltpspre 
haszniljik.

2. Az elektromos szerszámokat kizárylag a spe-
ciálisan erre a célra szánt akkumulátorteleppel 
használja. %irmilyen egypb akkumulitortelep 
hasznilata spr�lps- ps tĦzveszplyt okozhat.

3. Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátorte-
lepet más fémtárgyaktyl, például gemkapcsok-
tyl, érméktől, kulcsoktyl, sz|gektől, csavaroktyl 
vagy az egyes csatlakozyk k|z|tti kapcsolat 
létrehozására alkalmas, aprybb méretĦ egyéb 
fémtárgyaktyl. Az akkumulitorcsatlakozyk r|vidre 
zirisa pgpsi spr�lpst vagy t�zet okozhat.

4. Nem megfelelő k|rülmények k|z|tt folyadék 
áramolhat ki az akkumulátorbyl� kerülje az azzal 
valy érintkezést. VéletlenszerĦ érintkezés esetén 
|blítse le vízzel. Ha a folyadék szembe kerül, hala-
déktalanul forduljon orvoshoz. Az akkumulitorbyl 
kilppĘ folyadpk irriticiyt vagy pgpsi spr�lpst okozhat.

5. Ne használjon sérült vagy mydosított akkumu-
látortelepet, illetve szerszámot. A spr�lt vagy 
mydosttott akkumulitorok elĘre nem lithaty mydon 
viselkedhetnek, amely tĦzzel, robbanissal vagy 
spr�lps kockizatival jirhat.

6. Ne tegye ki az akkumulátortelepet, illetve a szer-
számot tĦz vagy t~lságosan nagy hőmérséklet 
hatásának. A tĦzzel vagy 1�0 �C-ot meghalady 
hĘmprspklettel szembeni kitettspg robbanist okozhat.

7. Maradéktalanul tartsa be a t|ltéssel kapcsolatos 
előírásokat, és ne t|ltse az akkumulátortelepet 
vagy a szerszámot a megadott hőmérsékleti tar-
tományon kívül. A szakszerĦtlen vagy a megadott 
hĘmprspkleti tartominyon ktv�li t|ltps kirostthatja 
az akkumulitort, ps fokozhatja a tĦzveszplyt.

Szerviz
1. A szerszám szervizelését egy olyan képzett sze-

méllyel végeztesse, aki az eredetivel identikus 
alkatrészeket használ a javításhoz�szervizelés-
sel. A szerszim biztonsigossigit ezzel megĘrizheti

2. Soha ne szervizelje a sérült akkumulátortelepeket. 
Az akkumulitortelepek szervizelpspt csak a gyirty 
vagy az arra felhatalmazott szolgiltatyk vpgezhetik.

3. K|vesse a tartozékok kenésére és cseréjére 
vonatkozy utasításokat.

Vezeték nélküli kerti permetező 
biztonsági figyelmeztetései

FIGY EL M EZ TETÉ S : TĦz vagy robbanás 
kockázata. Ne permetezzen gy~lékony folyadékot, 
például benzint. Keresse meg ezt a szimbylumot 
a tartályon.

FIGY EL M EZ TETÉ S : A permetezőhez hasz-
nált termékekből előállított permet egyes vegy-
szereket tartalmaz, amelyekről ismert, hogy rákot, 
születési rendellenességet és egyéb reproduktív 
károsodásokat okoznak. 
Néhány példája ezeknek a vegyszereknek�
 ā a mĦtrigyiban lpvĘ vegy�letek
 ā  inszekticidekben, herbicidekben ps peszticidekben 

lpvĘ vegy�letek�
 ·  arzpn ps krym vegyileg kezelt faanyagbyl .|vesse 

az |sszes ilyen termpkek tartilyin talilhaty 
utasttisokat. Ezeknek a vegyszereknek valy kitettspg 
cs|kkentpse prdekpben, viseljen jyvihagyott 
biztonsigi felszerelpst, ppldiul arcmaszkokat, 
amelyeket a permetek kiszĦrpspre terveztek, 
kesztyĦket ps mis megfelelĘ vpdĘfelszerelpseket.

■ Mielőtt bármilyen n|vényvédőszert vagy más 
permetező anyagot használna ebben a permete-
zőben, alaposan olvassa el az eredeti csomago-
lásán találhaty címkét, és k|vesse annak uta-
sításait. Egyes permetezĘ  anyagok veszplyesek, 
ezprt nem szabad ebben a permetezĘben hasz-
nilni, mert kirostthatjik a permetezĘt, ps s~lyos 
testi spr�lpst vagy anyagi kirt okozhatnak.

Ŷ Èramütés veszélye. Soha ne permetezzen az 
elektromos csatlakozyk felé.

Ŷ Ne használjon kereskedelmi minőségĦ vegysze-
reket vagy vegyi anyaokat kereskedelmi vagy 
ipari célokra. .izirylag fogyasztyi minĘspgĦ vtz-
alap~ gyep- ps kerti vegyszereket haszniljon.

Ŷ Ne |nts|n meleg vagy forrásban lévő folyadékot 
a tartályba. Ezek gyengtthetik vagy kirostthatjik a 
t|mlĘt vagy a tartilyt.

Ŷ A permetezési területnek jyl szellőzőnek kell lennie. 
Ŷ Kerülje a permetezést szeles napokon. A per-

metet vpletlen�l f~jhatjik olyan n|vpnyekre vagy 
tirgyakra, amelyeket nem szabad permetezni.

Ŷ Tárolja a permetezőt egy biztonságos, jyl szel-
lőző beltéri térben üres folyadéktartállyal.

Ŷ Ne használjon mary (alkáli) |nmelegedő vagy 
mary (savas) folyadékokat ebben a permetező-
ben. Ezek korrodilhatjik a fpm alkatrpszeket, vagy 
gyengtthetik a tartilyt ps a t|mlĘt.
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Ŷ Ismerje a permetezendő vegyszer tartalmát. 
Olvassa el a vegyszerhez mellékelt anyagbiz-
tonsági adatlapokat (MSDS) és edénycímkéket. 
.|vesse a vegyszergyirty biztonsigi utasttisait.

Ŷ Ne hagyjon maradékot vagy permetanyagot a 
tartályban a permetező használata után. Tisztí tsa 
meg minden hasznilat utin.

Ŷ Ne dohányozzon a permetező használata k|z-
ben, é s ne permetezzen olyan helyen, ahol szikra 
vagy ling van.

Ŷ Az injekciy kockázata. Ne �rttse ki k|zvetlen�l a 
bĘr ellen.

Ŷ Ne tegye a permetezőt vízbe vagy más folya-
dékba az áramütés kockázatának cs|kkentése 
érdekében. Ne helyezze ps ne tirolja a permetezĘt 
olyan helyen, ahol leeshet, vagy kidba vagy moso-
gató ba hú zható .

Ŷ Karbantartsa ezt a terméket. Alaposan elle-
nőrizze a permetező belsejét és külsejét, vizs-
gálja meg az alkatrészeket minden használat 
előtt. Ellenőrizze, hogy nincsenek-e megrepedett 
vagy elromlott t|mlők, ésellenőrizze a szivár-
gást, az elt|mőd|tt szyryfejet és hiányzy vagy 
sérült alkatrészeket. Használat előtt javítassa 
meg a sérült terméket. Szimtalan baleset okozyja 
a nem megfelelĘen karban tartott termpk.

Ŷ H~zza ki az akkumulátort az egységről a perme-
tező leeresztése, tisztítása vagy tárolása előtt. 
Az ilyen megelĘzĘ jellegĦ biztonsigi intpzkedpsek 
cs|kkentik a vpletlen indttis kockizatit.

Ŷ Mindig viseljen szemvédőt oldalsy pajzsokkal 
vagy védőszemüvegekkel, amelyeken megjel|lt, 
hogy megfelelnek az ANSI =��.1 k|vetelménye-
inek. Ennek elmulasztisa esetpn a folyadpk  sze-
mpbe ker�lhet, amely s~lyos spr�lpseket okozhat.

Ŷ Ïvja a tüdejét. Viseljen egy arc- vagy pormasz-
kot a permetező használata k|zben. Ennek a 
szabilynak betartisa cs|kkenti a s~lyos szemplyi 
spr�lpsek kockizatit.

Ŷ Az akkumulátoros szerszámokat nem kell 
bedugni az elektromos csatlakozyba� ezért 
mindig üzemképes állapotban vannak. hgyeljen 
a lehetséges veszélyekre, amikor nem használja 
az akkumulátoros szerszámot, vagy amikor 
cseréli a tartozékokat. Vegye ki az akkumulátor 
telepet, amikor a szerszám nincs használatban. 
Ennek a szabilynak betartisa cs|kkenti az iram�-
tps, tĦz vagy s~lyos szemplyi spr�lps kockizatit.

Ŷ Ne helyezze az akkumulátoros szerszámokat 
vagy azok elemeit tĦz vagy hő k|zelébe. Ez 
cs|kkenti a robbanis ps spr�lpsek kockizatit.

Ŷ Ne t|rje |ssze, dobja le vagy sértse meg az 
akkumulátor telepet. Ne használjon leesett 
vagy éles ütést kapott akkumulátor telepet vagy 
t|ltőt. A spr�lt akkumulitor robbanhat. Azzonal é s 
megfelelĘen irtalmatlanttsaa leesett vagy megron-
gilydott akkumulitort.

Ŷ Az akkumulátor robbanhat gy~jtyforrás, például 
jelzőlámpa jelenlétében. A s~lyos szemplyi spr�lpsek 
cs|kkentpspnek prdekpben soha ne haszniljon veze-
tpk nplk�li termpket nytlt ling jelenlptpben. Egy felrob-
bant akkumulitor  t|rmelpket ps vegyszereket enged-
heti el. Ha ki vannak té ve, azonnal mossa le ví zzel.

Ŷ Ne t|ltse az akkumulátoros szerszámot egy ned-
ves helyen. Ennek a szabily betartisa cs|kkenti 
az iram�tps kockizatit.

Ŷ A legjobb eredmények elérése érdekében az akku-
mulátoros szerszámot olyan helyen kell felt|lteni, 
ahol a hőmérséklet t|bb, mint  10 � C (�0 � )), de 
kevesebb, mint �0 � C (10� � )). A sú lyos szemé lyi 
spr�lpsek kockizatinak cs|kkentpse prdekpben ne 
tirolja a k�ltpren vagy jirmĦveken.

Ŷ Az akkumulátor szivároghat szélsőséges hasz-
nálati vagy hőmérsékleti k|rülmények k|z|tt. 
Ha a folyadék kerül a bőrére, azonnal mossa 
le szappannal és vízzel. Ha a folyadék kerül a 
szemébe, |blítse le tiszta vízzel legalább 10 
percig, majd azonnal forduljon orvoshoz. Ennek 
a szabilynak betartisa cs|kkenti a s~lyos szemplyi 
spr�lpsek kockizatit.

Ŷ Ne használjon akkumulátorral mĦk|dtetett 
készüléket esőben.

Ŷ Ne használjon akkumulátorral mĦk|dtetett 
készüléket esőben. Legyen yvatos, amikor 
kezelje az akkumulátort, hogy ne zárja r|vidre az 
akkumulátort olyan anyagokkal, mint a gyĦrĦk, 
kark|tők és kulcsok. Az akkumulitor vagy a veze-
tpk t~lmelegedhet ps pgpsi spr�lpseket okozhat.

■ Ne helyezze az akkumulátor(oka)t tĦzbe. A cella 
felrobbanhat. EllenĘrizze a helyi szabilyzatot a 
lehetspges speciilis megsemmisttpsre vonatkozy 
utasttisokat illetĘen.

■ Ne nyissa fel vagy rongálja meg az akkumulá-
tor(oka)t. A kibocsitott elektrolit mary hatis~, ps 
a szem vagy a bĘr spr�lpspt okozhatja. /enyelps 
esetpn mprgezĘ lehet. 

■ Kerülje a veszélyes k|rnyezetet - Ne haszniljon 
kpsz�lpket egy nedves helyen.

■ Használja a megfelelő készüléket - Ne hasznilja 
a kpsz�lpket semmilyen mis munkihoz, kivpve azt, 
amelyre szinta.

■ Ne kényszerítse a készüleket - -obban fogja elvp-
gezni a munkit, ps kisebb a valysztnĦspge a spr�-
lps kockizatinak, amikor olyan �temben vpgezz�k, 
amire tervezté k. 

■ Beltérben tárolja az üresjárati készülékeket - 
Amikor nem hasznilja, a kpsz�lpkeket beltpren, 
sziraz, magas vagy zirt helyen kell tirolni - a gyer-
mekektĘl elzirva

■ A készüléket gondosan karbantartja - Tartsa 
tisztin a legjobb teljesttmpny ps a spr�lpsek koc-
kizatinak cs|kkentpse prdekpben. .|vesse az 
utasttisokat a tartozpkok cserpjphez. EllenĘrizze 
a kpsz�lpk vezetpkpt, ps ha spr�lt, javttsa meg egy 
hivatalos szervizben. Tartsa a foganty~kat szirazon, 
tisztin, olaj- ps zstrmentesen.

■ Ellenőrizze a sérült alkatrészeket - A kpsz�lpk 
tovibbi hasznilata elĘtt, gondosan ellenĘrizni kell a 
spr�lt vpdĘburkolatot vagy mis alkatrpszeket annak 
megillapttisihoz, hogy az megfelelĘen mĦk|dik-e 
ps megfelel-e a tervezett funkciynak. EllenĘrizze a 
mozgy alkatrpszek egyezĘspgpt, a mozgy alkatrp-
szek megk|tpspt, az alkatrpszek t|rpspt, felszere-
lpspt ps minden mis olyan ilapot, amely befolyi-
solhatja annak mĦk|dpspt. A spr�lt vpdĘburkolatot 
vagy egyé b alkatré szt egy hivatalos szervizné l kell 
megfelelĘen megjavttani vagy kicserplni, hacsak a 
kpzik|nyv mishol nem mutatja.

■ Ne borítson meg egy felt|lt|tt tartályt, hogy 
elkerülje a szivárgást, ha a tartály fedele nincs 
megh~zva.
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Akkumulátorral kapcsolatos fontos 
biztonsági előírások

1.  Az akkumulátor használata előtt olvassa el az 
(1) akkumulátort|ltőn, az (�) akkumulátoron 
és az (�) akkumulátorral mĦk|dtethető termé-
ken feltüntetett utasításokat és figyelmeztető 
jelzéseket.

2.  Ne szerelje szét vagy alakítsa át az akkumulá-
tort� EllenkezĘ esetben tĦz, erĘs hĘfejlĘdps vagy 
robbanis keletkezhet.

3.  A mĦk|dési idő t~lságosan nagymértékĦ ler|-
vidülése esetén haladéktalanul hagyjon fel az 
érintett akkumulátor használatával. Ellenkező 
esetben t~lmelegedhet az eszk|z, égési 
sérüléseket szenvedhet, vagy akár robbanás 
t|rténhet.

4.  Ha az elektrolit a szemébe kerül, |blítse ki tiszta 
vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz. 
Ellenkező esetben akár a látását is elveszítheti.

5.  Ne zárja r|vidre az akkumulátort�
�1� Soha ne érintse meg a csatlakozy-

kat feszültség vezetésére alkalmas 
anyagokkal�

�2� Ne tárolja az akkumulátort egyéb fémtár-
gyakat, mint például sz|geket, érméket stb. 
is tartalmazy tárolyeszk|zben�

��� Ne tegye ki az akkumulátort víz vagy eső 
hatásának�

Az akkumulátor r|vidzárlata jelentős mértékĦ 
áramerősséget, t~lmelegedést, esetleges égési 
sérüléseket és akár meghibásodást is okozhat.
6.  Ne tárolja és használja a készüléket, illetve az 

akkumulátort olyan helyen, ahol a hőmérséklet 
elérheti vagy meghaladhatja az �0 �C-ot (1�� �)).

7.  Az akkumulátort még abban az esetben se 
égesse el, ha azt komoly kár érte vagy teljes 
mértékben elhasználydott� TĦz hatására az 
akkumulátor felrobbanhat.

8.  Ne sz~rja át, hasítsa fel, z~zza |ssze, dobálja 
vagy ejtse le az akkumulátort, illetve ne üsse 
neki kemény tárgyaknak. EllenkezĘ esetben tĦz, 
erĘs hĘfejlĘdps vagy robbanis keletkezhet.

9.  Ne használjon sérült akkumulátort�
10.  A lítium-ion tartalm~ akkumulátorok a veszé-

lyes árukat szabályozy nemzetk|zi jogszabá-
lyok hatálya alá tartoznak. 
.ereskedelmi cpl~ ± ppldiul harmadik felek vagy 
szillttminyozyk iltali ± szillttis esetpn a csoma-
golisra ps a ctmkpzpsre vonatkozy k�l|nleges 
k|vetelmpnyek is betartandyk. 
A szillttandy irucikk szakszerĦ elĘkpszttpse 
prdekpben szillttis elĘtt egyeztessen veszplyes 
anyagokkal foglalkozy szakemberrel. Ezenktv�l az 
iltaliban rpszletesebb szabilyozist ny~jty illami 
jogszabilyi rendelkezpsek is figyelembeveendĘk. 
Ragassza le vagy fedje le a nyitott printkezĘket, 
ps ~gy csomagolja be az akkumulitort, hogy az ne 
mozdulhasson el a csomagolison bel�l.

11.  Leselejtezés előtt vegye ki az akkumulátort a 
készülékből, és biztonságos helyen ártalmatla-
nítsa azt. K|vesse az akkumulátor ártalmatlaní-
tására vonatkozy helyi előírásokat.

12.  Az akkumulátorokat kizárylag a Makita által 
meghatározott termékekben használja fel. Az 
akkumulitorok nem megfelelĘ termpkekbe t|rtpnĘ 
behelyezpse ps hasznilata t�zet, t~lzott mprtpkĦ 
hĘkppzĘdpst, robbanist vagy elektrolitszivirgist 
okozhat.

13.  Ha előreláthatylag hosszabb ideig nem hasz-
nálja majd a készüléket, távolítsa el belőle az 
akkumulátort.

14.  Használat k|zben és után az akkumulátor hőt 
bocsájthat ki, ami égési sérüléseket vagy ala-
csony hőmérsékletĦ égési sérüléseket okozhat. 
Legyen yvatos, ha a még meleg akkumulátort 
kezeli.

15.  Használat után ne érintse meg a készülék érint-
kezőjét, mivel az meleg lehet és égési sérülést 
okozhat.

16.  hgyeljen arra, hogy az akkumulátor érintkezőin, 
nyílásaiban és hornyaiban ne halmozydjon fel 
forgács, por vagy egyéb szennyeződés. Ez az 
eszk|z vagy az akkumulitor teljesttmpnycs|kkenp-
spt, vagy meghibisodisit okozhatja.

17.  Ha az eszk|z nem támogatja a nagyfeszültségĦ 
távvezetékek k|zelében t|rténő használatot, 
ne használja az akkumulátort nagyfeszültségĦ 
távvezetékek k|zelében. Ez az eszkö z vagy az 
akkumulitor meghibisodisit okozhatja.

18.  Az akkumulátort tartsa távol gyermekektől.

ėRI==E MEG A JELEN ÒTMUTATÏT.
FIGY EL EM : Kizárylag eredeti Makita akkumu-

látorokat használjon. A Makitityl eltprĘ gyirtminy~, 
vagy mydosttott akkumulitorok hasznilatakor felrob-
banhat az akkumulitor, t�zet, szemplyi spr�lpseket 
ps kirokat okozva ezzel. Ezen t~lmenĘen a Makita 
gyirtminy~ kpsz�lpkre ps t|ltĘre vonatkozy Makita 
garancia prvpnytelennp vilisit is maga utin vonja.

Tanácsok az akkumulátor élettar-
tamának meghosszabbításához
1.  T|ltse fel az akkumulátort, mielőtt az teljesen 

lemerülne. Soha ne mĦk|dtesse tovább a 
készüléket és mindig t|ltse fel az akkumulátort, 
ha a készülék teljesítményének cs|kkenését 
észleli.

2.  Soha ne t|ltse az akkumulátort, ha azt teljes 
mértékben felt|lt|tték� A t~lt|ltés ler|vidíti az 
akkumulátor hasznos élettartamát.

3.  10 �C és �0 �C (�0 �) és 10� �)) k|z|tti szobahő-
mérsékleten végezze el az akkumulátor felt|lté-
sét. Ha az akkumulátor felforrysodott, a t|ltése 
előtt várja meg, amíg az megfelelően lehĦl.

4.  Ha nem használja az akkumulátort, vegye ki az 
eszk|zből vagy a t|ltőből.
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VE=ETeK NeLKhLI KERTI PERMETE=ė HAS=NÈLATA eS ÈPOLÈSA

1. A vezetpk nplk�li kerti permetezĘ Makita lttium-ion akkumulitorral mĦk|dik. %irmilyen egypb akkumulitorok 
hasznilata tĦzveszplyt okozhat. T|ltse fel az akkumulitorokat csak a megadott t|ltĘvel. Az egyes akkumulitorok 
t|ltpspre alkalmas t|ltĘ tĦzveszplyt okozhat, ha azt eltprĘ ttpus~ akkumulitor felt|ltpspre haszniljik.

2. Mindig helyezze a vezetpk nplk�li kerti permetezĘt stk ps stabil fel�letre, amikor behelyezi vagy eltivolttja az 
akkumulitort.

�. Ne haszniljon olyan akkumulitorokat, mellpkleteket vagy tartozpkokat, amelyeket a gyirty nem ajinlott. Nem 
ajinlott akkumulitorok, mellpkletek vagy tartozpkok hasznilata s~lyos szemplyi spr�lpst okozhat.
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gSS=ES=ERELeS
 VIG<È=AT�

A gppen birmilyen munka vpgezpse elĘtt mindig gyĘzĘdj|n meg arryl, hogy kikapcsolta a gppet ps eltivolttotta az 
akkumulitort.

 VIG<È=AT�
*yĘzĘdj|n meg arryl, hogy az |sszes alkatrpsz megfelelĘen van felszerelve, hogy a folyadpk nem fog szivirogni a 
gpp mĦk|dtetpse sorin.

A permetező pálca |sszeszerelése
1. Tivolttsa el a kupakot a foganty~ryl.
2.  EllenĘrizze, hogy az O-gyĦrĦ a helypn van, majd csavarja ri a permetezĘ pilcit a foganty~ra, ps szorosan h~zza 

meg. /isd az 1. ibrit.
�. /azttsa a hosszabbtty anyit, ps h~zza ki a permetezĘ pilcit a ktvint hossz~sigig.
�. Òjra h~zza meg a hosszabbtty anyit.

1 2 3 4 5

1 Èlltthaty permetezĘfej 2 Hosszabbí tó  anya
3 PermetezĘ pilca 4 O-gyĦrĦ
5 Fogantyú

1. Á bra

Vállszíj
Csatlakoztassa a villpintot a gpp akasztyihoz az ibra szerint. /isd az 2. ibrit.

1

1  Akasztó

2. Á bra
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A KeS=hLeK MĥKgDeSE eS )UNKCIÏI
 VIG<È=AT�

A gpp beillttisa vagy mĦk�dpspnek ellenĘrzpse elĘtt mindig gyĘzĘdj|n meg arryl, hogy kikapcsolta a gppet ps 
eltivolttotta az akkumulitort.

Az akkumulátor behelyezése és eltávolítása.

 VIG<È=AT�
• Az akkumulitor eltivolttisa elĘtt mindig kapcsolja ki a gppet.
• Az akkumulitor behelyezpse vagy eltivolttisa elĘtt a gppet ps az akkumulitort mindig tartsa erĘsen. Ha nem tartja 

a gppet ps az akkumulitort erĘsen az kics~szhat a kezpbĘl, ps ez a gpp ps az akkumulitor spr�lpsphez, valamint 
szemplyi spr�lpshez vezethet.

• Ne alkalmazzon erĘszakot, amikor behelyezze az akkumulitort. Ha az akkumulitor nem cs~szik be k|nnyedpn a 
helypre, akkor azt helytelen mydon helyeztpk be.

Az akkumulitor behelyezpsphez h~zza le a r|gzttĘkart, utina nyissa fel az akkumulitortarty fedelpt. Illessze az 
akkumulitoron talilhaty nyelvet a kpsz�lpkhiz hornyihoz, ps cs~sztassa a helypre. Mindig teljesen illessze be, 
amtg egy kattintissal a helypre nem r|gz�l. /isd az �. ibrit.
Az eltivolttishoz cs~sztassa ki a gppbĘl az akkumulitort, mik|zben nyomja a gombot. /isd az �. ibrit.

3. Á bra 4. Á bra
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Az akkumulátor maradék t|lt|ttségi szintjének kijelzése

Az akkumulitor maradpk t|lt|ttspgi illapotinak ellenĘrzpsphez nyomja meg a gppen talilhaty EllenĘrzpsi gombot. A 
jelzĘfpnyek ekkor nphiny misodpercre felvillannak. /isd az 5. ibrit.

Jelzőfények

Akkumulátor maradék t|lt|ttségi szintje
Világít Kialszik

50 % - 100 %

30 % - 50 %

0 % - 30 %

MEGJEG<=eS�
•  A felhasznilisi k|r�lmpnyektĘl ps a k|rnyezeti hĘmprspklettĘl f�ggĘen a kijelzps kissp eltprhet a t|lt|ttspg tpnyle-

ges illapotityl.

1 2

1 -elzĘfpnyek  2 EllenĘrzps gomb

5. Á bra

Gép�akkumulátor-védő rendszer
A gpp fel van szerelve vpdĘ rendszerrel. Ez a rendszer automatikusan kikapcsolja a motor iramellitisit, hogy 
meghosszabbttsa a gpp ps az akkumulitor plettartamit. A gpp mĦk|dtetps k|zben automatikusan leill, ha a 
gppet vagy az akkumulitort a k|vetkezĘ feltptelek valamelyikpbe teszik ki.

-  T~lterhelps elleni vpdelem� Amikor a gppet ~gy mĦk|dtetik, hogy az abnormilisan nagy iramot von le, akkor a gpp 
automatikusan fog  megillni jelzps nplk�l. Ebben a helyzetben kapcsolja ki a gppet, ps illttsa le azt az alkalma-
zist, amely a gpp t~lterhelpspt okozta. Ezutin kapcsolja be a gppet ~jraindttisra.

-  T~lmer�lps elleni vpdelem� Ha az akkumulitor kapacitisa alacsony lesz, a gpp automatikusan leill. Ha a gpp 
akkor sem mĦk|dik, ha a kapcsolykat mĦk|dteti, vegye ki az akkumulitort a gppbĘl, ps t|ltse fel.

Az akkumulátor t|lt|ttségi szintjének kijelzése
.L]iUyODJ MHO]ĘIpQQ\HO HOOiWRWW DNNXPXOiWRURNKR]

1

2

1 -elzĘfpnyek 2 EllenĘrzps gomb

6. Á bra
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Az akkumulitor t|lt|ttspgi illapotinak ellenĘrzpsphez nyomja meg az akkumulitoron talilhaty EllenĘrzps gombot. A 
jelzĘfpnyek nphiny misodpercre felvillannak.

Jelzőfények

T|lt|ttségi állapot

Világít Kialszik

75 % - 100 %

50 % - 75 %

25 % - 50 %

0 % - 25 %

MEGJEG<=eS� A felhasznilisi k|r�lmpnyektĘl ps a k|rnyezeti hĘmprspklettĘl f�ggĘen a kijelzps kissp eltprhet a 
t|lt|ttspg tpnyleges illapotityl.
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Keverék
)IG<ELME=TETeS� Mindig k|vesse a vegyszergyirty termpkctmkpjpn nyomtatott hasznilati, tisztttisi 
ps tirolisi utasttisait. Minden hasznilat utin alaposan tisztttsa meg, k|vetve a kpzik|nyv .arbantartis 
ps tisztttis szakasziban talilhaty utasttisokat. A vegyszereket gyermekektĘl elzirva kell tirolni. Ennek 
elmulasztisa s~lyos szemplyi spr�lpst okozhat.

)IG<ELME=TETeS� A TERMe.ET FO*YAS=TÏ.ePESSe*ĥ OTTHONI eS .ERTI 9E*YS=ERE. 
PERME=eSeRE TER9E=Te., Pe/DÈU/ A *YOMIRTÏ., RO9ARIRTÏ. eS MĥTRÈ*YÈ..

)IG<ELEM� *yĘzĘdj|n meg arryl, hogy nem maradt koribban hasznilt vegyszer a tartilyban. Ha van, 
kpmiai reakciy k|vetkezhet be kiros giz kppzĘdpspvel.

eRTESËTeS� Ne t|ltse t~l a tartilyt. Ha ezt csinilja, az kirostthatja a gppet.

eRTESËTeS� A permetezendĘ folyadpknak olyan vpkonynak kell lenni, mint a vtz. Annpl sĦrĦbb folyadpk 
nem permetezhetĘ megfelelĘen.
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1. 9egye ki az akkumulitort, mielĘtt kpmiai folyadpkot adna a tartilyhoz.
2.  -yl tartsa a tartilyt, ps forgassa az yramutaty jirisival ellentptes irinyba, hogy k�l|nttse el a motorhizat a tar-

tilytyl. /isd az 7. ibrit.
�. Csavarja le ps tivolttsa el a mprĘpoharat. 
�.  Mprje meg az ajinlott folyadpkot. A poharral legfeljebb 50 ml�2 oz� folyadpk mprhetĘ. /isd az 8. ibrit.
5.  Ïvatosan |ntse a folyadpkot a tartilyba mprĘpohirral a tartily t|ltĘnytlisin kereszt�l. Egy k�l|n kontpnerben 

oldja fel teljesen a vegyi folydpkot vtzben, majd |ntse a tartilyba. hgyeljen arra, hogy mindig a tartily t|ltĘnytli-
sin kereszt�l |nts|n vegyi folyadpkot  a tartilyba, nem pedig a cspsze tirolisinak mprpspre szolgily kis nytli-
son kereszt�l. *yĘzĘdj|n meg arryl, hogy a tartilyt|ltĘ szĦrĘ a helypn van. /isd az 9. ibrit.

6. gblttse le a mprĘpoharat tiszta vtzzel.
7. Helyezze vissza a poharat, �gyelve arra, hogy biztonsigosan meg van h~zva.
8. Helyezze a t|mlĘt a tartilyt|ltĘ szĦrĘ nyomott rpszpbe. /isd az 10. ibrit.
9.  Helyezze vissza a motorhizat a tartilyba, ps forgassa az yramutaty jirisival megegyezĘ irinyba a ÄClick´ hely-

zetre. /isd az 11. ibrit.
* A konté ner nem tartalmazott.

7. Á bra 8. Á bra

9. Á bra 10. Á bra

11. Á bra



340 M a gy a r

)IG<ELME=TETeS� TĦz vagy robbanis kockizata. A permetezpsi ter�let jyl szellĘzĘnek kellene, ps tivol 
kellene a szikrityl vagy a lingtyl.

A KeS=hLeK HAS=NÈLATA

 VIG<È=AT�
Amikor mĦk|dik a gpp, �gyeljen arra, hogy jyl tegye a vill|vet a villira.

A gép be�kikapcsolása
1.  A gpp mĦk|dtetpse elĘtt vegyen fel vpdĘszem�vegeket ps mis biztonsigi felszerelpst. 
2.  Nyomja meg a %e/.i kapcsolyt a gpp indttisira.
�.  Tartsa ps lenyomja a kart a permezps megkezdpspre. /isd az 12. ibrit.
�.  Engedje el a kart a permetezps megillttisira.

Bezárás
A beziris funkciy kpnyelmes a folyamatos permetezpshez vagy nagy ter�letĦ lefedpsekor.
1.  A bezirishoz nyomja le a kart ps h~zza hitra a zirygombot, utina engedje el a kart.  

/isd az 1�. ibrit.
2.  A beziris feloldisihoz nyomja a kart ps nyomja elĘre a zirygombot.
J egyzet: MielĘtt behelyeznp az akkumulitortelepet a gppbe, gyĘzĘdj|n meg arryl, hogy a kar nincs bezirisi 
helyzetben.

1

2

1 =irygomb 2  Kar

 12. Á bra   13. Á bra  

Igazítás egyfejĦ típusra
1.  Fordttsa el a csapot a Älock´ oldalra, hogy a gppet egyfejĦ ttpuskpnt mĦk|dtetje. /isd az 1�. ibrit.

14. Á bra
A permetezés beállítása
Az illtthaty szyryfej segttspgpvel piristthatja vagy peremetezi a 
folyadpkot.
1. 9egye ki az akkumulitortelepet a gppbĘl.
2. A folyadpk pirizisihoz h~zza meg az illtthaty szyryfejet.
�. A folyadpk permetezpsphez lazttsa meg az illtthaty szyryfejet.

Megh~zis

Meglazttis
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FI*YE/EM • Ne forgassa el a csapot 180o-nil nagyobb mprtpkben. A szptszyrt nytlis  megszakadhat.
•  A hibis permetezps elker�lpse prdekpben ne printse vpletlen�l a szyryfejet, amikor a 
szyryfejet az illvinyra timasztja. 

• Ne hagyja a megmaradt vegyszert a tartilyban hossz~ ideig.
Ez kirostthatja az alkatrpszeket ps r|vidttheti a termpk plettartamit.

Permetezés

)IG<ELME=TETeS� Soha ne tegye a kpsz�lpket a f|ldre hasznilata k|zben. Mindig ker�lje a gpp ps az 
akkumulitor nedvesedpspt. Ne permetezzen a kpsz�lpk k|zelpben vagy k|zvetlen�l a kpsz�lpkre.

1. Irinyttsa a permetezĘfejet k|zvetlen�l a permetezni ktvint n|vpnyekre vagy tirgyakra.
2. Soha ne mutassa a permetezĘ pilca vpgpt magira vagy mis emeberekre.
3.  hgyeljen a visszafr|ccsenpsre. Èlljon elpg messze a permetezett tirgyaktyl, hogy megakadilyozza a permet 

visszafr|ccsenpse magira.
�. Soha ne permetezzen emberek vagy illatok irinyiba� mindig lefelp permetezzen szpllel.
5.  .er�lje a permetezpst szeles napokon. A permetet vpletlen�l f~jhatjik olyan n|vpnyekre vagy tirgyakra, amelye-

ket nem szabad permetezni.

KARBANTARTÈS eS KENeS
 VIG<È=AT�

EllenĘrzps vagy karbantartis elĘtt mindig gyĘzĘdj|n meg arryl, hogy kikapcsolta a gppet ps eltivolttotta az 
akkumulitort.

A termpk %I=TONSÈ*ÈNA. ps ME*%Ë=HATÏSÈ*ÈNA. fenntartisa prdekpben a javttist, birmely egypb karban-
tartist vagy beillttist a Makita iltal felhatalmazott vagy gyiri szervizk|zpontnak kell vpgrehajtania Makita csereal-
katrpszek hasznilata mellett.

KARBANTARTÈS

)IG<ELME=TETeS� A s~lyos szemplyi spr�lpsek elker�lpse prdekpben mindig vegye ki az 
akkumulitortelepet a gppbĘl tisztttis vagy karbantartis k|zben.
)IG<ELME=TETeS� Mindig viseljen szemvpdĘt oldalsy pajzsokkal vagy vpdĘszem�vegekkel, 
amelyeken megjel|lt, hogy megfelelnek az ANSI =87.1 k|vetelmpnyeinek. Ennek elmulasztisa esetpn a 
folyadpk  szempbe ker�lhet, amely s~lyos spr�lpseket okozhat.

)IG<ELME=TETeS� .arbantartiskor csak azonos alkatrpszeket haszniljon. Mis alkatrpszek 
hasznilata veszplyt vagy a termpk kirosodisit okozhatja.

)IG<ELME=TETeS� Soha ne engedje, hogy a fpkfolyadpkok, benzin, ithatoly olajok stb. printkezzenek 
a mĦanyag alkatrpszekkel. A vegyszerek kirostthatjik, gyengtthetik vagy t|nkretehetik a mĦanyagot, 
ami s~lyos szemplyi spr�lpst okozhat.

eRTESËTeS� Rendszeresen ellenĘrizze az egpsz termpket, hogy vannak-e spr�lt, hiinyzy vagy laza 
alkatrpszei, ppldiul a csavarok, anyik, kupakok stb.H~zza meg biztonsigosan az |sszes r|gzttĘelemet 
ps kupakot, ps ne mĦk|dtesse ezt a termpket, mielĘtt kicserplik minden hiinyzy vagy spr�lt alkatrpszt. 
Segttspgprt forduljon az �gyfplszolgilathoz vagy egy szakkppzett szervizcenterhez.

eRTESËTeS� Soha ne haszniljon benzint, htgttyt, alkoholt vagy mis hasonly szert� EllenkezĘ esetben 
elsztnezĘdpsek, alakviltozisok vagy repedpsek k|vetkezhetnek be.

ÈLTALÈNOS KARBANTARTÈS� Ne hasznilja oldyszereket a mĦanyag alkatrpszek tisztttisakor. A legt|bb 
mĦanyag hajlamos a k�l|nfple ttpus~ kereskedelmi oldyszerek iltal okozott kirokra, ps hasznilatuk kirostthatja 
Ęket. Haszniljon tiszta ruhit a szennyezĘdps, por, olaj, zstr stb. eltivolttisihoz.

A= EG<SeG TIS=TËTÈSA

)IG<ELME=TETeS� Mindig megfelelĘen tirolja ps irtalmatlanttsaa vegyszereket. A szennyezett 
|blttĘvizet a helyi elĘtrisoknak ps t|rvpnyeknek megfelelĘen kell megsemmistteni.
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A TARTÈL< KIĥRËTeSE
Ha a permetezps utin folyadpk maradt a tartilyban, ki kell �rtteni  a tartilyt a tisztttis elĘtt.
• Tivolttsa el az akkumulitortelepet.
• Tivolttsa el a motorhizat a tartilybyl.
• Engedje le a tartalmat a t|ltpsi ter�leten kereszt�l.
MEGJEG<=eS� Engedje vissza a folyadpkot az eredeti tartilyba. Ne tiroljon vegyi folyadpkot a tartilyban.

A TARTÈL< MEGTIS=TËTÈSA
•  T|ltse fel a tartilyt tiszta vtzzel k|r�lbel�l egyharmadiig. Adhatna hozzi kis mennyispgĦ enyhe hiztartisi mosyszert.
MEGJEG<=eS� Soha ne haszniljon gy~lpkony vegyszereket vagy s~rolyszerta tartily tisztttisihoz.
• T|r|lje le a tartily k�lsejpt egy tiszta, sziraz ruhival.
• Helyezze vissza a motorhizat a tartilyba. 
•  Èllttsa vissza az akkumulitortelepet. Addig permetezzen, amtg a tartily ki nem �r�lt. hgyeljen arra, hogy a perme-

tet olyan ter�let felp irinyttsa, amelyet a permetoldat nem kirostt.
•  T|ltse ~jra tiszta vtzzel  ps ismptelje meg az eljirist. T|bbsz|r |blttese a tartilyt sz�kspg szerint, majd a fent letrt 

mydon ~jra kiĦrttse.
•  hgyeljen arra, hogy az  |sszes alkatrpszek teljesen megsziradnak, mielĘtt visszahelyezi az alkatrpszeket ps tirolja az egyspget.

A S=ÏRÏ)EJ MEGTËS=TËTÈSA
Ha a szyryfej dugul, k|vesse az alibbi lpppseket a megtisztttishoz.
• Tivolttsa el az akkumulitortelepet. 
Csavarja le ps tivolttsa el a szyryfej kupakjit a permetezĘ pilcinak illtthaty permetezĘfejptĘl.
• Tolja egy kis vezetpket a szabadon lpvĘ lyukakon kereszt�l a t|rmelpk eltivolttisiprt. Utina mossa le tiszta vtzzel. /isd az 15. ibrit.
• T|r|lje le az illtthaty szyryfejet egy tiszta, sziraz ruhival, ps helyezze vissza a szyryfej kupakjit az illtthaty permezezĘfejre.

A S=IVATT<Ò TIS=TËTÈSA
Ha a permetezĘ nem tudja kisztvni a folyadpkot a tartilybyl, vagy nem tud folyadpkot permetezni az elsĘ hasznilat-
kor vagy hossz~ tiv~ tirolis utin. .|vesse az alibbi eljirisokat a szivatty~ tisztttisihoz�
1. .apcsolja ki a gppet ps tivolttsa el az akkumulitort.
2. Tivolttsa el a permetezĘ pilcit a foganty~byl.
�.  Engedje le a maradpk folyadpkot, vagy tirolja a maradpk folyadpkot egy misik kontpnerbe, hogy gyĘzĘdj|n meg 

arryl, hogy a tartily �res legyen.
�. 9ilassza le a motorhizat a tartilyryl, ps lefelp fordttsa. /isd az 16. ibrit.
5.  Csavarja le a piros kupakot a vtzbemeneti lyuk kinyitisihoz, utina csatlakoztassa a lyukat a vtzcsaphoz. *yĘzĘdj|n meg 

arryl, hogy az O-gyĦrĦ a piros kupak belsejpben legyen.
6.  Nyissa ki a vtzcsapot lassan, ps egyszerre nyomja le a kart, hogy a vtz el tudja mosni a szivatty~hoz tapadt t|rmelpket. /isd az 17. ibrit.
7. H~zza ki a vtzcsapot, ps h~zza meg ~jra a piros kupakot. *yĘzĘdj|n meg arryl, hogy a kupak belsejpben lpvĘ O-gyĦrĦ a helypn legyen.

15. Á bra

2

1

16. Á bra 17. Á bra

1  Piros kupak 2 O-gyĦrĦ
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KhLgN MEGVÈSÈROLHATÏ KIEGeS=ËTėK
 VIG<È=AT�

-avasoljuk, hogy a tartozpkokat vagy kiegpszttĘket a jelen ~tmutatyban meghatirozott Makita termpkhez hasznilja. 
%irmilyen egypb kiegpszttĘ vagy tartozpk hasznilata szemplyi spr�lpst okozhat. A kiegpszttĘk, illetve tartozpkok 
kizirylag rendeltetpsszerĦen hasznilhatyk.
Ha a tartozpkokkal kapcsolatban tovibbi informiciyra van sz�kspge, forduljon a helyi Makita szervizk|zponthoz. 
• Eredeti Makita akkumulitor ps t|ltĘ.

MEGJEG<=eS�
•  A listiban felsorolt nphiny tptel a termpk csomagjiban szabvinyos tartozpkkpnt fordulhat elĘ. A kpsz�lpkhez 

mellpkelt tartozpkok orszigonkpnt eltprhetnek.
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6ORYHQĀLQD (RULJLQiOQ\ QiYRG)

1 Hlavný prepí nací  kohú t 2 Predlåovacia matica 3 RukovlĢ 4 Odmerka

5 podpora striekacej tyþe 6 Ramienko 7 .ryt batprie 8 NastaviteĐni striekacia 
hlava

9 Striekacia tyþ 10 piþka 11 Hadica 12 Nidrå 5/
13 Svetli indikitora 14 9yptnaþ 15 Dråiak striekacej tyþe 16 Uzamykacia piþka
17 Hiþik �na pripevnenie striekacej tyþe� - - - -



345 6ORYHQþLQD

TECHNICKÉ Ú DAJE
Model US053D

Menovitp napltie Priamy pr~d 10,8 9 - 12 9 max

Objem nidråe 5 /

DĎåka hadice 1,7 m

Celkovi predĎåiteĐni dĎåka 50 - 70 cm

Typ trysky 2 hlavy �preptnateĐnp na 1 hlavu�

Max. pracovnê tlak 0,� MPa

Pracovnê tlak so ãtandardnou tryskou
Max. Pribliåne 0,26 Mpa

Min. Pribliåne 0,1� Mpa

Prietok ãtandardnej trysky
Max. Pribliåne 0,91 //min

Min. Pribliåne 0,�7 //min

Skrutka na pripevnenie trysky * 1/��

Rozmery �D î â î 9� ��� î 182 î ��� mm

HmotnosĢ netto 2,9 - �,0 kg

• 9ćaka niãmu nepretråitpmu programu vêskumu a vêvoja sa technickp ~daje uvedenp v tomto nivode m{åu bez 
predchidzaj~ceho upozornenia zmeniĢ.

• Technickp ~daje sa v jednotlivêch krajinich m{åu ltãiĢ.
• HmotnosĢ sa m{åe ltãiĢ v zivislosti od prtdavnêch zariadent, vritane kazety s batpriou. 9 tabuĐke je uvedeni 

najĢaåãia a najĐahãia kombinicia podĐa postupu EPTA 01/201�.

Vhodná kazeta s batériou a nabíjačka
.azeta s batpriou %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

Nabtjaþka DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Niektorp kazety s batpriou a nabtjaþky uvedenp vyããie nemusia byĢ dostupnp v zivislosti od viĞho regiynu.

UP OZ ORNENIE: Používajte iba kazetu s batériou a nabíjačky uvedené vyššie. Pouåitie inêch kaziet s 
batpriou a nabtjaþiek m{åe sp{sobiĢ zranenie a/alebo poåiar.

UP OZ ORNENIE: S týmto strojom nepoužívajte napájací kábel ako je batériový adaptér alebo pre-
nosný napájací zdroj. .ibel takpho napijacieho zdroja m{åe briniĢ previdzke a sp{sobiĢ zranenie os{b.

Symboly

Nasleduj~ symboly, ktorp sa pre toto zariadenie pouåtvaj~ Pred pouåittm sa uistite, åe rozumiete vêznamu symbolov. 

Noste ochranu sluchu. 9arovanie

Noste dêchaciu masku. Noste ochrannp okuliare.

Noste bezpeþnostn~ obuv. Noste ochrannp rukavice.

Nepouåtvajte v daådi ani nenechajte postrekovaþ vonku poþas 
daåća.

Preþttajte si nivod na pouåitie.

Pri striekant udråujte osoby ćaleko
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Predpokladané použitie

Toto zariadenie je urþenp na striekanie.

Hluk
Typicki hladina hluku viåeni A stanoveni podĐa 
EN628�1-1�
ÒroveĖ akustickpho tlaku �/pA� � 70 d% �A� alebo menej
Odchêlka �.�� � d% �A�

PO=N.� Deklarovanp hodnoty emisit hluku boli name-
ranp v s~lade so ãtandardnou sk~ãobnou metydou 
a m{åu sa pouåiĢ na porovnanie jednpho niradia s 
druhêm.
PO=N.� Deklarovanp hodnoty emisit hluku moåno 
pouåiĢ aj pri predbeånom hodnotent expoztcie.

UP OZ ORNENIE: Noste ochranu sluchu.

UP OZ ORNENIE: Emisia hluku pri skutoč-
nom použití elektrického náradia sa m{že líšiĢ od 
deklarovaných hodn{t v závislosti od sp{sobov, 
ako sa elektrické náradie používa, najml od druhu 
obrobku.

UP OZ ORNENIE: Určite bezpečnostné opat-
renia na ochranu obsluhy, ktoré vychádzaj~ z 
odhadu expozície v skutočných podmienkach 
používania (zvážte všetky prvky prevádzkového 
cyklu, ako s~ časy, keć je náradie vypnuté a keć 
beží naprázdno okrem času spustenia).

Vibrácie
Celkovi hodnota vibricit �trojosovê vektorovê s~þet� 
urþeni podĐa ãtandardu EN628�1-1�
Reåim þinnosti� previdzka bez ziĢaåe
Emisie vibricit �ah� � 2,5 m/s2 alebo menej
Odchêlka �.�� 1,5 m/s2

PO=N.� Deklarovanp celkovp hodnoty vibricit boli 
nameranp v s~lade so ãtandardnou sk~ãobnou mety-
dou a m{åu sa pouåiĢ na porovnanie jednpho nistroja 
s druhêm.
PO=N.� Deklarovanp celkovp hodnoty vibricit sa 
m{åu pouåiĢ aj pri predbeånom hodnotent expoztcie.

UP OZ ORNENIE: Emisia vibrácií pri skutoč-
nom použití elektrického náradia sa m{že líšiĢ od 
deklarovaných hodn{t v závislosti od sp{sobov, 
ako sa elektrické náradie používa, najml od druhu 
obrobku.

UP OZ ORNENIE: Určite bezpečnostné opat-
renia na ochranu obsluhy, ktoré vychádzaj~ z 
odhadu expozície v skutočných podmienkach 
používania (zvážte všetky prvky prevádzkového 
cyklu, ako s~ časy, keć je náradie vypnuté a keć 
beží naprázdno okrem času spustenia).

ES Vyhlásenie o zhode
Iba pre euró psk e k raj iny
ES 9yhlisenie o zhode je obsiahnutp v prtlohe A k 
tomuto nivodu na obsluhu.

UPOZORNENIE

Toto zariadenie m{åe pouåtvaĢ 
deti vo veku od 8 rokov a osoby 
so zntåenêmi fyzickêmi, zmys-
lovêmi alebo duãevnêmi schop-
nosĢami alebo s nedostatkom 
sk~senostt a znalostt, ak s~ pod 
dozorom alebo pouþentm o bez-
peþnom pouåtvant zariadenia 
a rozumej~ s~visiacim nebez-
peþenstvim. Deti sa so zaria-
dentm nesm~ hraĢ. ýistenie a 
~dråbu nesm~ vykonivaĢ deti 
bez dozoru.
Všeobecné bezpečnostné pokyny 
pre elektrické náradie

UP OZ ORNENIE: Prečítajte si všetky bezpeč-
nostné varovania, pokyny, ilustrácie a technické 
~daje dodávané s týmto elektrickým náradím. 
Nedodråanie vãetkêch niåãie uvedenêch pokynov 
m{åe maĢ za nisledok ~raz elektrickêm pr~dom, 
poåiar alebo viåne zranenie.

Uchovajte si všetky upozor-
nenia a pokyny pre potrebu v 
bud~cnosti.
Pojem Äelektrickp niradie³ vo varovaniach sa têka 
viãho elektrickpho niradia napijanpho zo siete �s 
kiblom� alebo z batprie �bez kibla�.
BezpečnosĢ pracovného priestoru
1. Udržujte pracovný priestor čistý a dobre osvet-

lený. Neporiadok alebo tma m{åe viesĢ k nehodim.
2. Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom 

prostredí, napríklad v prostredí s horĐavými 
kvapalinami, plynmi alebo prachom. Elektrickp 
niradie vytvira iskry, ktorp m{åu zapiliĢ prach 
alebo vêpary.

�. Pri práci s elektrickým náradím držte prosím 
deti a okoloid~cich v dostatočnej vzdialenosti. 
Rozptêlenie m{åe sp{sobiĢ, åe strattte kontrolu.
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Elektrická bezpečnosĢ
1. =ástrčky elektrického náradia musia zodpove-

daĢ zásuvke. =ástrčku nikdy žádným zpĤsobem 
neupravujte S uzemneným elektrickým nára-
dím nepoužívajte žiadne adaptéry. Neupravenp 
zistrþky a zodpovedaj~ce zisuvky zniåuj~ riziko 
~razu elektrickêm pr~dom.

2. =abráĖte kontaktu tela s uzemnenými povrchmi, 
ako s~ r~ry, radiátory, sporáky a chladničky. 
Ak je vaãe telo uzemnenp, existuje tu vyããie riziko 
zisahu elektrickêm pr~dom.

�. Nevystavujte elektrické náradie dažću alebo vlh-
kému prostrediu. 9oda vnikaj~ca do elektrickpho 
niradia zvyãuje riziko ~razu elektrickêm pr~dom.

�. Nezneužívajte kábel. Nikdy nepoužívajte kábel 
na nesenie, Ģahanie alebo odpájanie elektric-
kého náradia. ChráĖte kábel pred teplom, ole-
jom, ostrými hranami alebo pohyblivými čas-
Ģami. Poãkodenp alebo zamotanp kible m{åu viesĢ 
k zvêãenpmu riziku ~razu elektrickêm pr~dom.

5. Ak pracujete s elektrickým náradím vonku, pou-
žívajte predlžovací kábel vhodný na vonkajšie 
použitie. Pouåitie kibla vhodnpho na vonkajãie 
pouåitie m{åe zntåiĢ riziko ~razu elektrickêm 
pr~dom.

6. Ak musíte elektrické náradie obsluhovaĢ na 
vlhkom mieste, použite napájací zdroj chránený 
pr~dovým chráničom (RCD). Pouåitie pr~dovpho 
chriniþa m{åe zntåiĢ riziko ~razu elektrickêm 
pr~dom.

7. Elektrické náradie m{že vytváraĢ elektromagne-
tické polia (EM)), ktoré nie s~ pre používateĐa 
škodlivé. Pouåtvatelia kardiostimulitorov a inêch 
podobnêch zdravotntckych prtstrojov by sa vãak 
mali pred pouåittm tohto elektrickpho niradia obritiĢ 
na vêrobcu zariadenia alebo lekira.

Osobná bezpečnosĢ
1. Pri práci s elektrickým náradím bućte opatrní, 

dávajte pozor na to, čo robíte, a používajte 
zdravý rozum. Nepoužívajte elektrické náradie, 
ak ste unavení alebo pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. NepozornosĢ pri prici s elektric-
kêm niradtm m{åe maĢ za nisledok viåne zranenie 
os{b.

2. Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy 
používajte ochranné okuliare. Ochrannp pro-
striedky ako protiprachovi maska, protiãmykovi 
bezpeþnostni obuv, prilba alebo ochrana sluchu 
pouåtvanp za vhodnêch podmienok m{åu zniåiĢ 
~razy os{b.

�. BráĖte ne~myselnému spusteniu prístroja. Pred 
pripojením k zdroju napájania a/alebo kazete 
s batériou, zdvíhaním alebo prenášaním nára-
dia sa uistite, že vypínač je v polohe vypnuté. 
Preniãanie elektrickpho niradia s prstom na spt-
naþi alebo napijanie elektrickpho niradia so zapnu-
têm vyptnaþom, m{åu d{jsĢ k nehode.

�. Pred zapnutím elektrického náradia odstráĖte 
nastavovací kĐ~č. .Đ~þe zabudnutp na rotuj~cej 
þasti elektrickpho niradia m{åu maĢ za nisledok 
zranenie os{b.

5. NepreháĖajte. =a každých okolností majte 
správny postoj a rovnováhu. To vim umoånt maĢ 
lepãiu kontrolu nad elektrickêm niradtm pri neoþa-
kivanêch situiciich.

6. Noste vhodný odev Nenoste voĐný odev alebo 
šperky. Udržujte svoje vlasy a odev v dosta-
točnej vzdialenosti od pohyblivých častí. 9oĐnê 
odev, ãperky alebo dlhp vlasy sa m{åu zachytiĢ do 
pohyblivêch þastt.

7. Ak s~ k dispozícii zariadenia na pripojenie zaria-
dení na odsávanie a zber prachu, skontrolujte, či 
s~ pripojené a správne používané. Pouåitie zberu 
prachu m{åe zntåiĢ riziki spojenp s prachom.

8. NedovoĐte, aby vám znalosti získané pri čas-
tom používaní náradia umožĖovali uspokojiĢ 
sa a ignorovaĢ zásady bezpečnosti náradia. 
Neopatrnp konanie m{åe v zlomku sekundy sp{so-
biĢ Ģaåkp zranenie.

9. Pri používaní elektrického náradia vždy noste 
ochranné okuliare, ktoré chránia vaše oči pred 
poranením. Okuliare musia vyhovovaĢ ANSI 
=��.1 v USA, EN 1�� v Eurype alebo AS�N=S 
1��� v Austrálii alebo na Novom =élande. V 
Austrálii � na Novom =élande je podĐa zákona 
povinné nosiĢ ochranný štít na ochranu tváre.

=amestnávateĐ je zodpovedný za to, aby prin~-
til operátorov náradia a ćalšie osoby v blízkom 
pracovnom priestore k používaniu vhodných 
bezpečnostných ochranných prostriedkov.

Používanie a starostlivosĢ o elektrické náradie
1. Elektrické náradie nepreĢažujte. Používajte 

správne elektrické náradie podĐa vašich potrieb. 
Sprivne niradie umoånt vykonaĢ pricu lepãie a 
bezpeþnejãie a v objeme, na ktorê bolo navrhnutp.

2. Elektrické náradie nepoužívajte, ak ho nie je 
možné vypínačom zapn~Ģ a vypn~Ģ. AkpkoĐvek 
elektrickp niradie, ktorp nemoåno ovlidaĢ pomocou 
vyptnaþa, je nebezpeþnp a must sa nechaĢ opraviĢ.

�. Pred vykonaním akýchkoĐvek nastavení, 
výmene príslušenstva, alebo uskladnením nára-
dia,odpojte zástrčku od zdroja napájania a�alebo 
vyberte kazetu s batériou, ak je odpojiteĐná. 
Takpto preventtvne bezpeþnostnp opatrenia zniåuj~ 
riziko nihodnpho spustenia elektrickpho niradia.

�. Ak elektrické náradie nepoužívate, uskladnite 
ho mimo dosahu detí. NedovoĐte, aby s elektric-
kým náradím obsluhovali osoby, ktoré s ním nie 
s~ oboznámené alebo nepoznali tieto pokyny. 
Elektrickp niradie m{åe byĢ v rukich nezauþenêch 
pouåtvateĐov nebezpeþnp.
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5. Vykonávajte ~držbu elektrického náradia a prí-
slušenstva. Skontrolujte nesprávne zarovnanie 
alebo upevnenie pohyblivých časti, či nie s~ nie-
ktoré časti poškodené a iné podmienky, ktoré by 
mohli ovplyvniĢ prevádzku elektrického náradia. 
Opravte poškodené náradie pred použitím. K 
mnoåstvu neh{d dochidza z d{vodu nedostatoþnej 
~dråby elektrickpho niradia.

6. Rezné nástroje udržujte ostré a čisté. Sprivne 
udråiavanp reånp nistroje s ostrêmi þepeĐami 
sa menej pravdepodobne zasekn~ a Đahãie sa 
ovlidaj~.

7. Elektrické náradie, príslušenstvo, nadstavce a 
podobne používajte v s~lade s týmito pokynmi, 
ber~c do ~vahy pracovné podmienky a prácu, 
ktorá sa má vykonaĢ. Pouåtvanie elektrickpho 
niradia na inp ~kony, neå na akp je urþenp, m{åe 
maĢ za nisledok vznik nebezpeþnej situicie

8. Rukovlte a uchopovacie povrchy udržiavajte 
suché, čisté a bez olejov a tukov. .lzkp rukovlte 
a uchopovacie povrchy neumoåĖuj~ bezpeþn~ 
manipuliciu a ovlidanie niradia v neoþakivanêch 
situiciich.

9. Pri používaní náradia nenoste pracovné ruka-
vice, ktoré by sa mohli zamotaĢ. =amotanie pra-
covnêch rukavtc do pohyblivêch þastt m{åe maĢ za 
nisledok zranenie os{b.

Používanie a starostlivosĢ o zariadenie na batérie
1. Batérie nabíjajte iba pomocou nabíjačky pred-

písane výrobcom. Nabtjaþka, ktori je vhodni pre 
jeden typ batprit, m{åe pri pouåitt s inêm typom 
batprit sp{sobiĢ riziko poåiaru.

2. Elektrické náradie používajte iba s batériami na 
to určenými. Pouåitie inêch batprit m{åe sp{sobiĢ 
riziko zranenia alebo poåiaru.

�. Keć sa batérie nepoužívaj~, držte ich v dosta-
točnej vzdialenosti od iných kovových pred-
metov ako s~ sponky na papier, mince, kĐ~če, 
klince a ćalšie drobné kovové predmety, ktoré 
m{žu vytvoriĢ prepojenie pylov batérie. Skrat na 
pyloch batprie m{åe sp{sobiĢ spilenie alebo poåiar.

�. Pri nevhodných podmienkach m{že z batérie 
vytiecĢ tekutina. Vyhýbajte sa kontaktu s Ėou. 
Ak náhodou d{jde ku kontaktu, vymyte postih-
nuté miesto vodou. Ak sa tekutina dostane do 
očí, vyhĐadajte lekársku pomoc. Tekutina vyte-
þeni z batprie m{åe sp{sobiĢ podriådenie alebo 
popilenie.

5. Nepoužívajte poškodené alebo upravované baté-
rie alebo náradia. Poãkodenp alebo upravovanp 
batprie sa m{åu chovaĢ nepredvtdateĐne a sp{sobiĢ 
poåiar, vêbuch alebo riziko zranenia.

6. Batérie alebo náradie nevystavujte ohĖu alebo 
nadmernej teplote. 9ystavenie ohĖu alebo teplo-
tim nad 1�0 �C m{åe sp{sobiĢ vêbuch.

7. Dodržujte pokyny na nabíjanie a batériu alebo 
náradie nenabíjajte mimo teplotného rozsahu 
uvedeného v návode. Nesprivne nabtjanie alebo 
teplota mimo stanovenpho rozsahu m{åu poãkodiĢ 
batpriu a zvêãiĢ riziko poåiaru.

Servis
1. Svoje elektrické náradie nechajte opravovaĢ 

kvalifikovaným opravárom s použitím identic-
kých náhradných dielov. Têm sa zachovi bezpeþ-
nosĢ elektrickpho niradia.

2. Poškodené batérie nikdy neopravujte. Opravu 
batprit by mal vykonivaĢ iba vêrobca alebo autorizo-
vanê poskytovateĐ servisu.

�. Postupujte podĐa pokynov na mazanie a výmenu 
príslušenstva.

Bezpečnostné upozornenia 
pre akumulátorový postreko-
vač pre záhrady

UP OZ ORNENIE: Nebezpečenstvo požiaru 
alebo výbuchu. Nestriekajte horĐavé kvapaliny, 
ako je benzín. Tento symbol nájdete na obale.

UP OZ ORNENIE: Niektoré spreje vyrobené 
z produktov používaných v tomto postrekovači 
obsahuj~ chemikálie, o ktorých je známe, že sp{-
sobuj~ rakovinu alebo vrodené poruchy iného 
poškodenia reprodukcie. 
Niektoré príklady týchto chemikálií s~�
 ā zl~þeniny v hnojive
 ā  zl~þeniny v insektictdoch, herbictdoch a pestictdoch
 ā  arzpn a chrym z chemicky upravenpho reziva 

Postupujte podĐa pokynov na obaloch vãetkêch 
têchto produktov. Aby ste zntåili vystavenie têmto 
chemikiliim, noste schvilenp ochrannp vybavenie, 
ako s~ masky, ktorp s~ ãpeciilne navrhnutp na 
filtrovanie sprejov, rukavice a inp vhodnp ochrannp 
prostriedky.

■ Pred použitím akýchkoĐvek pesticídov alebo 
iných postrekových materiálov v tomto postre-
kovači si d{kladne prečítajte štítok na p{vod-
nom obale a postupujte podĐa jeho pokynov. 
Niektorp postrekovp materiily s~ nebezpeþnp a 
nemali by ste ich v tomto postrekovaþi pouåtvaĢ, 
pretoåe by mohli tieto materiily postrekovaþ poãko-
diĢ a sp{sobiĢ viåne zranenie alebo poãkodenie 
majetku.

■ Nebezpečenstvo ~razu elektrickým pr~dom. 
Nikdy nestriekajte smerom k elektrickêm zisuvkim.

■ Nepoužívajte chemikálie v komerčnej triede 
alebo chemikálie na komerčné alebo priemy-
selné ~čely. Pouåtvajte iba chemikilie na bize 
vody v spotrebiteĐskej triede a chemikilie pre 
zihradu.

■ Do nádrže nelejte hor~ce ani vriace tekutiny. 
M{åu oslabiĢ alebo poãkodiĢ hadicu alebo nidrå.

■ Plocha postreku musí byĢ dobre vetraná. 
■ Nestriekajte vo veterných dĖoch. Postrek m{åe 

byĢ nihodne f~kanê na rastliny alebo predmety, 
ktorp by nemali byĢ nastriekanp.

■ Skladujte postrekovač s prázdnou nádržou na 
bezpečnom, dobre vetranom, vn~tornom mieste.

■ V tomto postrekovači nepoužívajte žieravé (alka-
lické) samovoĐne sa zahrievaj~ce alebo koro-
zívne (kyslé) kvapaliny. M{åu sp{sobiĢ koryziu 
kovovêch þastt alebo oslabiĢ nidrå a hadicu.
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Ŷ Pochopte, prosím, obsah chemickej látky, ktorá 
sa má nastriekaĢ. Prečítajte si všetky karty bez-
pečnostných ~dajov materiálu a štítky nádob 
dodávané spolu s chemickej látky. Dodråiavajte 
bezpeþnostnp pokyny od vêrobcu chemikilit

■ Po použití postrekovača nenechávajte v nádrži 
zvyšky ani striekaný materiál. Po kaådom pouåitt-
postrekovaþ vyþistite.

■ Počas používania postrekovača nefajčite ani 
nestriekajte, kde je prttomni iskra alebo plameĖ.

■ Riziko injekcie. Nestriekajte priamo proti pokoåke.
■ Aby ste znížili riziko ~razu elektrickým pr~dom, 

nedávajte postrekovač do vody alebo inej teku-
tiny. Postrekovaþ neumiestĖujte ani neskladujte na 
miestach, kde m{åe spadn~Ģ alebo byĢ vtiahnutê do 
vane alebo umêvadla.

■ Tento výrobok udržiavajte. Pred každým 
použitím d{kladne skontrolujte vn~torn~ aj 
vonkajšiu stranu postrekovača a presk~majte 
komponenty. Skontrolujte prasknuté a poško-
dené hadice, netesnosti, upchaté trysky a chý-
baj~ce alebo poškodené diely. Ak je výrobok 
poškodený, nechajte ho pred použitím opraviĢ. 
Nesprivna ~dråba produktu m{åe sp{sobiĢ veĐa 
neh{d.

■ Pred vypustením, vyčistením alebo skladovaním 
postrekovača odpojte batériu. Tieto preventtvne 
bezpeþnostnp opatrenia zniåuj~ riziko nihodnpho 
spustenia.

■ Vždy noste ochranu očí s bočnými štítmi alebo 
ochranné okuliare označené v s~lade s ANSI 
=��.1. 9 opaþnom prtpade by mohlo d{jsĢ k vniknu-
tiu tekuttn do oþt a nislednpmu moånpmu viånemu 
zraneniu.

■ ChráĖte svoje pĐ~ca. Pri používaní postrekovača 
noste masku na ochranu tváre alebo protipra-
chov~ masku. Dodråiavanie tohto pravidla m{åe 
zntåiĢ riziko viåneho zranenia os{b.

■ Batériové náradie nemusí byĢ zapojené do elek-
trickej zásuvky� preto je vždy v prevádzkovom 
stave. Ak nepoužívate Batériové náradie alebo 
nevymieĖate príslušenstvo, uvedomte si možné 
riziká Ak náradie nepoužívate, vyberte kazetu s 
batériou. Dodråiavanie tohto pravidla m{åe zntåiĢ 
riziko ~razu elektrickêm pr~dom, poåiaru alebo 
viåneho ~razu.

■ NeumiestĖujte batériové náradie alebo ich baté-
rie do blízkosti ohĖa alebo tepla. Têm sa zntåi 
riziko vêbuchu a moånpho zranenia.

■ Kazetu s batériou nerozdrvte, neupusĢte ani 
nepoškodzujte. Nepoužívajte kazetu s baté-
riou alebo nabíjačku, ktoré spadli alebo boli  
vystavené silným nárazom. Poãkodeni batpria 
je nebezpeþenstvo vêbuchu. Okamåite zlikvidujte 
vypadnut~ alebo poãkoden~ batpriu.

■ Batérie m{žu vybuchn~Ģ v prítomnosti zdroja 
zapálenia, napríklad pilotného svetla. Aby ste 
zntåili riziko viåneho zranenia, nikdy nepouåtvajte 
bezdr{tovê vêrobok v prttomnosti otvorenpho ohĖa. 
9ybuchnuti batpria bude vyluþovaĢ neþistoty a 
chemikilie. Ak ste vystavent tejto situicii, ihneć ich 
oplichnite vodou.

■ Nenabíjajte batériové náradie na vlhkom alebo 
mokrom mieste. Dodråiavanie tohto pravidla m{åe 
zntåiĢ riziko ~razu elektrickêm pr~dom.

■ Pre najlepší výkon, Náradie by sa malo nabíjaĢ na 
miestach, kde je teplota vyššia ako 10 � C (�0 � )), 
ale menej ako �0 � C (10� � )). Niradie neskladujte 
vonku alebo vo vozidlich, aby ste zntåili riziko viåneho 
zranenia.

■ Pri extrémnom použití alebo extrémných tep-
lotných podmienkach m{že d{jsĢ k vytečeniu 
batérie. Ak d{jde ku kontaktu kvapaliny s pokož-
kou, okamžite ju umyte mydlom a vodou. Ak sa 
vám tekutina dostane do očí, vyplachujte ich čis-
tou vodou najmenej 10 min~t a potom okamžite 
vyhĐadajte lekársku pomoc. Dodråiavanie tohto 
pravidla m{åe zntåiĢ riziko viåneho zranenia os{b.

■ Nepoužívajte batériový prístroj v daždi.
■ Nepoužívajte batériový prístroj v daždi. Pri 

manipulácii s batériami bućte opatrní, aby ste 
neskratovali batériu vodivými materiálmi, ako s~ 
prstene, náramky a kĐ~če. %atpria alebo vodiþ sa 
m{åu prehriaĢ a sp{sobiĢ popileniny.

■ Batérie nelikvidujte vhodením do ohĖa. Mohli by 
explodovaĢ. Oboznimte sa s prtpadnêmi ymizvliãt-
nymi miestn pokynmi na likvidiciu.

■ Batériu neotvárajte a nepoškodzujte. Elektrolyt 
je koroztvny a pri uniknutt m{åe poãkodiĢ oþi alebo 
pokoåku. Po prehltnutt m{åe byĢ toxickê. 

■ Vyhýbajte sa nebezpečnému prostrediu - 
Nepouåtvajte zariadenie na vlhkêch alebo vlhkêch 
miestach.

■ Používajte správne zariadenie - Nepouåtvajte 
zariadenie na in~ pricu, ako na ktor~ je urþenp.

■ Nepoužívajte zariadenie nasilu - zariadenie bude 
pracovaĢ lepãie pri navrhovanej rêchlosti a zntåi 
moånosĢ zranenia. 

■ Nečinné zariadenie skladujte v interiéroch 
- pokiaĐ sa zariadenie nepouåtva, malo by sa skla-
dovaĢ v interiproch na suchom, vysokom alebo 
uzamknutom mieste mimo dosahu dett.

■ S zariadením zaobchádzajte opatrne - Udråujte 
ho þistê, aby ste dosiahli najlepãt vêkon a zntåili 
riziko zaranenia. Postupujte podĐa pokynov na 
vêmenu prtsluãenstva. Skontrolujte kibel zariadenia 
a ak je poãkodenê, nechajte ho opraviĢ autorizova-
nêm servisnêm strediskom. Rukovlte udråiavajte 
suchp, þistp a bez olejov a tukov.

■ Skontrolujte poškodené diely - Pred ćalãtm pou-
åittm by ste mali starostlivo skontrolovaĢ ochrannê 
kryt alebo in~ poãkoden~ þasĢ, aby ste sa uistili, åe 
zariadenie bude fungovaĢ sprivne a bude vykoni-
vaĢ svoju urþen~ funkciu. Skontrolujte zarovnanie a 
viazanie pohyblivêch þastt, aj skontrolujte rozbitie, 
upevnenie þastt a akpkoĐvek ćalãie podmienky, 
ktorp m{åu ovplyvniĢ previdzku zariadenia. 
Ochrannê kryt alebo inp poãkodenp þasti by maly 
byĢ riadne opravenp alebo vymenenp autorizova-
nêm servisnêm strediskom, pokiaĐ nie je uvedenp 
inde v tomto nivode.

■ Nenalievajte naplnen~ nádrž, aby ste zabránili 
~niku v prípade, že kryt nádrže nie je utiahnutý.
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D{ležité bezpečnostné pokyny pre 
kazetu s batériou

1. Pred použitím kazety s batériou si prečítajte 
všetky pokyny a výstražné značky na (1) nabí-
jačke batérie, (�) batérii a (�) produkte, ktorý 
batériu používa.

2. Kazetu s batériou nerozoberajte ani s Ėou 
nemanipulujte. M{åe to sp{sobiĢ poåiar, nad-
mernp teplo alebo explyziu.

�. Ak sa prevádzková doba výrazne skrátila, 
okamžite zastavte prevádzku. M{že to viesĢ 
k riziku prehriatia, možným spáleninám a 
dokonca výbuchu.

�. Ak sa vám do očí dostane elektrolyt, vyplách-
nite ich čistou vodou a okamžite vyhĐadajte 
lekársku pomoc. M{že to viesĢ k strate zraku.

5. Nesp{sobujte na kazete s batériou skrat�
 �1� Nedotýkajte sa pylov vodivým materiálom.
 �2�  Neskladujte kazetu s batériou v nádobe s 

ćalšími kovovými predmetmi ako s~ klince, 
mince a pod.

 ���  Nevystavujte kazetu s batériou vode alebo 
dažću.

Skrat na batérii m{že sp{sobiĢ zvýšenie toku 
pr~du, prehriatie, spáleniny a dokonca poruchu 
prístroja.
6. Prístroj ani kazetu s batériou neskladujte a 

nepoužívajte na miestach, kde teplota m{že 
dosiahnuĢ alebo prekročiĢ �0 �C (1�� �)).

7. Kazetu s batériou nespaĐujte, ani ak je vážne 
poškodená alebo ak je ~plne nepoužiteĐná. 
Kazeta s batériou m{že v ohni explodovaĢ.

8. Kazetu s batériou nepribíjajte, nedrvte, 
nehádžte, nezhadzujte ani Ėou neudierajte o 
tvrdý predmet. Takpto konanie m{åe sp{sobiĢ 
poåiar, nadmernp teplo alebo explyziu.

9. Poškoden~ batériu nepoužívajte.
10. Lítium-iynové batérie podliehaj~ požiadavkám 

zákonov o nebezpečných predmetoch. 
Pri komerþnej preprave, napr. trettmi osobami a 
dopravcami je nutnp dodråiavaĢ ãpeciilne poåia-
davky na balenie a oznaþovanie. 
Prtpravu batprie na prepravu konzultujte s odbor-
ntkom na nebezpeþnp materiily. Dodråiavajte aj 
miestne predpisy, ktorp m{åu byĢ prtsnejãie. 
9oĐnp kontakty zalepte piskou alebo inak zaslepte 
a batpriu zabaĐte tak, aby sa vn~tri balenia 
nemohla pohybovaĢ.

11. Pri likvidácii kazety s batériou ju vyberte z 
prístroja a zlikvidujte na bezpečnom mieste. 
Postupujte podĐa miestnych predpisov o likvi-
dácii batérií.

12. Batérie používajte iba vo výrobkoch urče-
ných spoločnosĢou Makita. Inãtalicia batprit 
do nevhodnêch produktov m{åe sp{sobiĢ poåiar, 
prehrievanie, vêbuch alebo ~nik elektrolytu.

1�. Ak sa prístroj dlhšiu dobu nepoužíva, batériu z 
neho odstráĖte.

1�. Počas aj po používaní m{že kazeta s batériou 
naberaĢ teplo, čo m{že sp{sobiĢ popáleniny 
alebo poranenia nízkymi teplotami. Pri mani-
pulácii s hor~cou kazetou s batériou bućte 
ostražitý.

15. Pylov prístroja sa nedotýkajte bezprostredne 
po používaní, pretože m{žu byĢ dostatočne 
hor~ce na sp{sobenie popálenín.

16. Òlomky, prach ani zem nenechajte uviaznuĢ 
na pyloch, v otvoroch a drážkach kazety s 
batériou. M{åe to viesĢ k nedostatoþnpmu vêkonu 
alebo pokazeniu prtstroja alebo kazety s batpriou.

17. PokiaĐ prístroj nepodporuje používanie v blíz-
kosti elektrického vedenia s vysokým napltím, 
kazetu s batériou nepoužívajte v blízkosti elek-
trického vedenia s vysokým napltím. M{åe to 
viesĢ k zlpmu fungovaniu alebo pokazeniu prtstroja 
alebo kazety s batpriou.

18. Batériu držte mimo dosahu detí.

TIETO POK<N< USCHOVAJTE.
P OZ OR: Používajte iba p{vodné batérie 

Makita. Pouåitie inêch ako p{vodnêch batprit Matika 
alebo upravovanêch batprit m{åe viesĢ k prasknutiu 
batprie, poåiaru, zraneniu os{b a inêm ãkodim. =ruãt 
to tieå platnosĢ ziruky Makita poskytovanej spoloþ-
nosĢou Makita na prtstroj a nabtjaþku Makita.

Tipy na zaručenie čo najdlhšej 
životnosti batérie.
1. Kazetu s batériou nabíjajte sk{r, ako so ~plne 

vybije. Keć si všimnete, že prístroj má menej 
energie, okamžite ho vypnite a batériu nabite.

2. Nikdy nenabíjajte plne nabit~ batériu. Prílišné 
nabíjanie skracuje životnosĢ batérie.

�. Kazetu s batériou nabíjajte pri izbovej teplote 
10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). Hor~cu kazetu s 
batériou nechajte pred nabíjaním schladiĢ.

�. Ak kazetu s batériou nepoužívajte, odpojte ju z 
nástroja alebo nabíjačky.
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POUäITIE A STAROSTLIVOSġ NA AKUMULÈTOROVé POSTREKOVAČ PRE 
=ÈHRAD<

1. Akumulitorovê postrekovaþ pre zihrady m{åe pracovaĢ s lttium-iynovêm akumulitorom Makita. Pouåitie inêch 
batprit m{åe sp{sobiĢ riziko poåiaru. %atprie nabtjajte iba pomocou ãpecifikovanej nabtjaþky. Nabtjaþka, ktori 
m{åe byĢ vhodni pre jeden typ batprit, m{åe pri pouåitt s inêm typom batprit sp{sobiĢ riziko poåiaru.

2. Pri vkladant alebo vyberant batprit vådy poloåte akumulitorovê postrekovaþ pre zihrady na rovnê a stabilnê 
povrch.

�. Nepouåtvajte åiadne batprie, doplnky alebo prtsluãenstvo, ktorp neodpor~þa vêrobca tohto niradia. Pouåitie 
batprit, doplnkov alebo prtsluãenstva, ktorp sa neodpor~þaj~, m{åe maĢ za nisledok viåne zranenie os{b.
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ZOSTAVENIE
 PO=OR�

Pred vykonantm akêchkoĐvek pric na stroji sa vådy uistite, åe je vypnutê a åe je vytiahnuti kazeta s batpriou.

 PO=OR�
Uistite sa, åe s~ vãetky þasti bezpeþne namontovanp, aby pri obsluhe prtstroja nedoãlo k ~niku kvapaliny.

Montáž striekacej tyče
1. OdstriĖte kryt z rukovlte.
2.  Uistite sa, åe je O-kr~åok na mieste, potom naãroubujte striekaciu tyþinku na rukovlĢ a bezpeþne ju utiahnite. 

Pozri obrizok 1.
�. UvoĐnite predlåovaciu maticu a vytiahnite striekaciu tyþ na poåadovan~ dĎåku.
�. Utiahnite predlåovaciu maticu znovu.

1 2 3 4 5

1 NastaviteĐni striekacia 
hlava 2 Predlåovacia matica

3 Striekacia tyþ 4 O kr~åok
5 RukovlĢ

Obrizok 1

Ramenný  popruh
Pripevnite ramennê popruh k ramienkam postrekovaþa, ako je to znizornenp na obrizku. Pozri obrizok 2.

1

1  Ramienko

Obrizok 2
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)UNKČNé OPIS
 PO=OR�

Pred ~pravami alebo kontrolou funkcie zariadenia sa vådy uistite, åe je vypnutê a åe je vytiahnuti kazeta s batpriou.

Inštalácia alebo odstránenie kazety s batériou

 PO=OR�
• Pred inãtaliciou alebo odstrinentm kazety s batpriou vådy zariadenie vypnite.
• Pri inãtalicii alebo odstrinent kazety s batpriou pevne dråte zariadenie a kazetu s batpriu. Ak zariadenie a kazetu 

s batpriou nedråte pevne, m{åu sa vim vyãmykn~Ģ z r~k a sp{sobiĢ poãkodenie zariadenia a kazety s batpriou a 
zranenie os{b.

• Pri inãtalicii kazety s batpriou nepouåtvajte nadmern~ silu. Ak sa kazeta nezas~va Đahko, znameni to, åe ju nein-
ãtalujte sprivne.

Ak chcete nainãtalovaĢ kazetu s batpriou, zatlaþte na zaisĢovaciu piþku a potom otvorte kryt batprie. Nastavte 
jazêþek na kazete tak, aby bol zarovno s prtsluãnou driåkou a zasuĖte kazetu na miesto. 9ådy ju zasuĖte ~plne, aå 
kêm nezapadne na miesto a nebudete poþuĢ cvaknutie Pozri obrizok �.
Ak chcete odstriniĢ kazetu s batpriou, vyberte ju zo zariadenia stlaþentm tlaþidla. Pozri obrizok �.

Obrizok � Obrizok �
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Indikácia zvyšnej kapacity batérie

Stlaþte tlaþidlo kontroly na zariadent, aby sa zobrazila zvyãni kapacita batprie. Svetli indikitora sa na niekoĐko 
sek~nd rozsvietia. Pozri obrizok 5.

Svetlá indikátora

=vyšná kapacita batérie
Svieti Nesvieti

50 � aå 100 �

�0 � aå 50 �

0 � aå �0 �

PO=N.�
•  9 zivislosti od podmienok pouåitia a teploty prostredia sa indikicia m{åe mierne ltãiĢ od skutoþnej kapacity.

1 2

1 Svetli indikitora  2 Tlaþidlo kontroly

Obrizok 5

Systém ochrany zariadenia�batérie
=ariadenie je vybavenp ochrannêm systpmom. Tento systpm automaticky vyptna napijanie motora, aby predĎåil 
åivotnosĢ zariadenia a batprie. =ariadenie sa poþas previdzky automaticky zastavt, ak je zariadenie alebo batp-
ria vystaveni niektorej z nasleduj~cich podmienok.

-  Ochrana proti preĢaåeniu� Ak je zariadenie previdzkovani takêm sp{sobom, ktorê sp{sobuje, åe odoberi abnor-
milne veĐkê pr~d, zariadenie sa automaticky zastavt bez akejkoĐvek indikicie. 9 takom prtpade vypnite zariadenie 
a zastavte pouåtvanie, ktorp sp{sobilo preĢaåenie zariadenia. Potom zariadenie zapnite a reãtartujte.

-  Ochrana proti nadmernpmu vybitiu� Ak je kapacita batprie ntzka, zariadenie sa automaticky vypne. Ak zariadenie 
nefunguje v prtpade ovlidania vyptnaþov, odstriĖte kazetu s batpriou zo zariadenia a nabite ju.

Indikácia zvyšnej kapacity batérie
Iba u k az iet s baté riou s indik á torom

1

2

1 Svetli indikitora 2 Tlaþidlo kontroly

Obrizok 6
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Stlaþte tlaþidlo kontroly na kazete s batpriou, aby sa zobrazila zvyãni kapacita. Svetli indikitora sa na niekoĐko 
sek~nd rozsvietia.

Svetlá indikátora

=vyšná kapacita

Svieti Nesvieti

75 � aå 100 �

50 � aå 75 �

25 � aå 50 �

0 � aå 25 �

PO=N.� 9 zivislosti od podmienok pouåitia a teploty prostredia sa indikicia m{åe mierne ltãiĢ od skutoþnej 
kapacity.
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Zmes
UPOZORNENIE! Pri pouåitt, þistent a skladovant vådy dodråujte pokyny vêrobcu chemikilie vytlaþenp 
na ãtttku produktu. Po kaådom pouåitt, zariadenie d{kladne oþistite podĐa pokynov v þasti Òdråba a 
þistenie tohto nivodu. Chemikilie by sa mali skladovaĢ mimo dosahu dett. 9 opaþnom prtpade m{åe 
d{jsĢ k viånemu zraneniu os{b.

UPOZORNENIE! PRODU.T -E URýENé NA STRIE.ANIE DOMÈCICH A =ÈHRADNéCH CHEMI.È/IË 
9 SPOTRE%ITEďS.E- TRIEDE, A.O SÒ PROSTRIED.Y NA NIýENIE %URINY, FUN*ICËDY, 
INSE.TICËDY A HNO-I9È.

PO=OR� Uistite sa, åe v nidråi nezostala åiadna pouåiti chemikilia. 9 opaþnom prtpade, chemickp 
reakcie m{åu vytviraĢ ãkodlivp plyny.

UPO=ORNENIE� Nidrå nepreplĖujte. 9 opaþnom prtpade by mohlo d{jsĢ k poãkodeniu zariadenia

UPO=ORNENIE� .vapaliny, ktorp sa maj~ nastriekaĢ, musia byĢ riedke ako voda. Hustãie kvapaliny nie 
je moånp sprivne striekaĢ.
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1. Pred pridantm chemickej kvapaliny do nidråe odstriĖte batpriu.
2.  Nidrå pevne dråte a otiþajte proti smeru hodinovêch ruþiþiek, aby ste oddelili kryt motora od nidråe. Pozri obri-

zok 7.
�. Odskrutkujte a vyberte odmerku. 
�.  Odmerajte odpor~þan~ kvapalinu. Odmerku je moånp pouåiĢ na odmeranie aå 50 ml �2 oz� kvapaliny. Pozri obri-

zok 8.
5.  .vapalinu opatrne nalejte do nidråe s odmerkou cez plniaci otvor nidråe. Chemick~ kvapalinu m{åete tieå ~plne 

rozpustiĢ vo vode v samostatnom kontajneri a potom ju naliaĢ do nidråe. Dbajte na to, aby ste do nidråe vådy 
nalievali chemick~ kvapalinu cez plniaci otvor nidråe, a nie cez malê otvor, ktorê sl~åi na uskladnenie odmerky. 
Uistite sa, åe je sitko nidråe na svojom mieste. Pozri obrizok 9.

6. Oplichnite þistou vodou.
7. Namontujte odmerku splĢ a uistite sa, åe je pevne utiahnuti.
8. Hadicu zasuĖte do stlaþenej þasti sitka nidråe. Pozri obrizok 10.
9.  =novu nainãtalujte kryt motora k nidråi a otoþte ju v smere hodinovêch ruþiþiek, aå kêm nebudete poþuĢ cvaknu-

tie. Pozri obrizok 11.
 .ontajner nie je s~þasĢou balenia.

Obrizok 7 Obrizok 8

Obrizok 9 Obrizok 10

Obrizok 11
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UPOZORNENIE! Nebezpeþenstvo poåiaru alebo vêbuchu. Plocha postreku must byĢ dobre vetrani a 
chrineni pred iskrami alebo plameĖmi.

PREVÈD=KA

 PO=OR�
Pri obsluhe zariadenia nezabudnite nasadiĢ ramennê pis na rameno.

=apnutie�vypnutie zariadenia
1.  Pred pouåittm zariadenia noste ochrannp okuliare a inp ochrannp prostriedky. 
2.  Stlaþentm vyptnaþa zapnite zariadenie.
�.  Stlaþentm a podråantm piky nadol spusttte striekanie. Pozri obrizok 12.
�.  UvoĐnentm piky prestanete striekanie.

=aisĢovacia funkcia
=aisĢovacia funkcia je vhodni na nepretråitp striekanie alebo pri striekant na veĐkp plochy.
1.  Ak chcete pouåtvaĢ zaisĢovaciu funkciu, stlaþte piþku nadol a potiahnite zaisĢovacie tlaþidlo dozadu, potom piku 

uvoĐnite. Pozri obrizok 1�.
2.  Stlaþte piku a zatlaþte zaisĢovacie tlaþidlo dopredu na uvoĐnenie zaisĢovacej funkcie.
Poznimka� Pred vloåentm kazety s batpriou do zariadenia sa uistite, åe pika nie je v zaistenej polohe.

1

2

1 =aisĢovacie 
tlaþidlo 2  piþka

 Obrizok 12 Obrizok 1�

Òprava na typ jednej hlavy
1.  Otoþte koh~t na Älock³ stranu, aby ste mohli zariadenie pouåtvaĢ ako typ jednej hlavy. Pozri obrizok 1�.

Obrizok 1�

Uprava spreja
M{åete kvapalinu zahmlievaĢ alebo striekaĢ pomocou nastaviteĐnej strie-
kacej hlavy.
1. OdstriĖte kazetu s batpriou zo zariadenia.
2. Ak chcete kvapalinu zahmlievaĢ, dotiahnite nastaviteĐn~ striekaciu hlavu.
�. Ak chcete kvapalinu striekaĢ, uvoĐnite nastaviteĐn~ striekaciu hlavu.

UtiahnuĢ

UvoĐniĢ
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POZOR • Neotoþte koh~t vlþãt ako 180�. M{åe sa zlomiĢ rozptêlenê otvor.
•  Pri umiestĖovant trysky na dråiak sa nedotêkajte omylom piky trysky, aby ste sa vyhli 

chybnpmu postreku. 
• Nenechivajte zvyãky chemikilie vo vn~tri nidråe dlhãiu dobu.

Mohlo by to poãkodiĢ diely a skritiĢ åivotnosĢ produktu.

Striekanie

UPOZORNENIE! Nikdy zariadenie poþas pouåtvania neklaćte na zem. 9ådy chriĖte zariadenie a batpriu 
pred namoþentm. Nestriekajte do bltzkosti alebo priamo na zariadenie.

1. Namierte trysku postrekovaþa priamo na rastltny alebo predmety, ktorp sa maj~ postriekaĢ.
2. Nikdy nemierte striekanou þasĢou tyþe na seba alebo na inêch.
�.  Divajte pozor na ãpliechanie, postavte sa dostatoþne ćaleko od striekanpho predmetu, aby ste zabrinili 

ãpliechaniu.
�. Nikdy nestriekajte v smere os{b alebo zvierat� vådy nastriekajte po vetre.
5.  Nestriekajte vo veternêch dĖoch. Postrek m{åe byĢ nihodne f~kanê na rastliny alebo predmety, ktorp by nemali 

byĢ nastriekanp.

ÒDRäBA A ČISTENIE
 PO=OR�

Pred kontrolou alebo ~dråbou sa vådy uistite, åe je zariadenie vypnutp, a åe je vytiahnuti kazeta s batpriou.

9 ziujme zachovania %E=PEýNOSTI a SPOďAH/I9OSTI zariadenia by opravy a ak~koĐvek ~dråbu a ~pravy mali 
robiĢ iba autorizovanp alebo tovirenskp servisnp centri Makita s nihradnêmi dielmi Makita.

Ú DRäBA

UPOZORNENIE! Pri þistent alebo akejkoĐvek ~dråbe vådy odstriĖte batpriu zo zariadenia, aby ste sa 
vyhli viånemu zraneniu.
UPOZORNENIE! 9ådy noste ochranu oþt s boþnêmi ãtttmi alebo ochrannp okuliare oznaþenp v s~lade 
s ANSI =87.1. 9 opaþnom prtpade by mohlo d{jsĢ k vniknutiu tekuttn do oþt a nislednpmu moånpmu 
viånemu zraneniu.

UPOZORNENIE! Pri opravich pouåtvajte iba identickp nihradnp diely. Pouåitie akêchkoĐvek inêch diely 
m{åe sp{sobiĢ nebezpeþenstvo alebo poãkodenie produktu.

UPOZORNENIE! =abriĖte kontaktu brzdovêch kvapaltn, benztnu a penetraþnêch olejov s plastovêmi 
þasĢami. Chemikilie m{åu poãkodiĢ, zoslabiĢ alebo zniþiĢ plast, þo m{åe maĢ za nisledok viåne 
zranenie os{b.

UPO=ORNENIE� Pravidelne skontrolujte celê produkt, þi nie s~ poãkodenp, chêbaj~ce alebo uvoĐnenp 
diely, ako s~ skrutky, matice, kryty atć. Pevne utiahnite vãetky spojovacie prvky a kryty. Produkt 
nepouåtvajte, kêm nevymentte vãetky chêbaj~ce alebo poãkodenp diely. Poåiadajte o pomoc zikazntcky 
servis alebo kvalifikovanp servisnp stredisko.

UPO=ORNENIE� 
Nikdy nepouåtvajte benztn, riedidlo, alkohol a pod. M{åu sp{sobiĢ odfarbenie, deformiciu alebo praskliny.

VâEOBECNÈ ÒDRäBA� Pri þistent plastovêch þastt nepouåtvajte rozp~ãĢadli. 9lþãina plastov je nichylni na 
poãkodenie r{znymi typmi komerþnêch rozp~ãĢadiel a m{åe sa poãkodiĢ ich pouåittm. Pouåite þist~ handriþku na 
odstrinenie neþist{t, prachu, oleja, mastnoty atć.

ČISTENIE =ARIADENIA

UPOZORNENIE! Chemikilie vådy sprivne skladujte a likvidujte. =neãkodnenie kontaminovanej vody na 
oplachovanie by sa malo vykonivaĢ v s~lade s miestnymi nariadeniami a zikonmi.
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V<PÒâġANIE NÈDRäE
Ak po nastriekant zostane nejaki tekutina v nidråi, mala by sa nidrå vypustiĢ pred vyþistentm.
• OdstriĖte kazetu s batpriou.
• OdstriĖte kryt motora z nidråe.
• 9ypustite obsah cez plniacu oblasĢ.
PO=N.� 9ypustite kvapalinu splĢ do p{vodnej nidoby. Neskladujte chemick~ kvapalinu v nidråi.

ČISTENIE NÈDRäE
• NaplĖte nidrå asi do jednej tretiny þistou vodou. M{åe sa pridaĢ malp mnoåstvo jemnpho pracieho prostriedku
PO=N.� Na þistenie nidråe nikdy nepouåtvajte horĐavp chemikilie alebo abraztvne þistiace prostriedky.
• Utrite vonkajãiu þasĢ nidråe þistou suchou handriþkou.
• =novu nainãtalujte kryt motora k nidråi. 
•  Nainãtalujte kazetu s batpriou splĢ Striekajte, kêm sa nidrå nevyprizdni. Uistite sa, åe nastriekajte smerom k 

oblasti, ktori nebude poãkodeni rozpraãovactm roztokom.
•  DoplĖte þist~ vodu a postup opakujte. Moåno bude potrebnp nidrå oplichnuĢ viackrit, potom vypustiĢ oplĢ podĐa 

pokynov uvedenêch vyããie.
• Pred opltovnou inãtaliciou dielov a uskladnentm zariadenia nechajte vãetky diely ~plne vyschn~Ģ.

ČISTENIE TR<SK<
Ak je tryska upchati, vyþistite ju podĐa pokynov uvedenêch niåãie.
• OdstriĖte kazetu s batpriou 
• Odskrutkujte a odstriĖte kryt trysky z nastaviteĐnej striekacej hlavy na striekacej tyþi.
•  =atlaþte malê dr{t cez odkrytp otvory, aby ste odstrinili vãetky neþistoty. Potom oplichnite þistou vodou. Pozri 

obrizok 15.
• NastaviteĐn~ striekaciu hlavu utrite þistou suchou handriþkou a nainãtalujte kryt trysky splĢ.

ČISTENIE ČERPADLA
Ak postrekovaþ nem{åe þerpaĢ kvapalinu z nidråe alebo nem{åe vystrekn~Ģ kvapalinu pri prvom pouåitt alebo po 
dlhodobom skladovant. 9yþistite þerpadlo podĐa nasleduj~cich pokynov�
1. 9ypnite zariadenie a odstriĖte batpriu.
2. 9yberte striekaciu tyþ z rukovlte.
�. 9ypustite zvyãn~ kvapalinu alebo ju uloåte do inej nidoby, uistite sa, åe nidrå je prizdna.
�. OddeĐte kryt motora od nidråe a otoþte nidrå hore dnom. Pozri obrizok 16.
5.  Odskrutkujte þervenp vieþko, aby ste otvorili vstupnê otvor pre vodu, a potom otvor pripojte k vodovodnpmu koh~-

tiku. Uistite sa, åe je O-kr~åok umiestnenê vo vn~tri þervenpho vieþka.
6.  Pomaly otvirajte vodovodnê koh~tik a s~þasne stlaþte piku nadol, aby mohla voda splichnuĢ vãetky neþistoty 

prilepenp k þerpadlu. Pozri obrizok 17.
7. Odpojte prietok vody a znova utiahnite þervenp vieþko. Uistite sa, åe je O-kr~åok vo vn~tri vieþka na svojom mieste.

Obrizok 15

2

1

Obrizok 16 Obrizok 17

1  ýervenp vieþko 2 O kr~åok
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VOLITEďNe PRËSLUâENSTVO
 PO=OR�

Toto prtsluãenstvo alebo prtdavnp zariadenie sa odpor~þa pouåtvaĢ s vaãtm produktom Makita uvedenêm v tejto 
prtruþke.Na pouåitie s produktom Makita uvedenêm v tomto nivode sa odpor~þa nasleduj~ce prtsluãenstvo alebo 
nadstavce Pouåitie inpho prtsluãenstva þi nadstavcov m{åe predstavovaĢ riziko zranenia os{b. Prtsluãenstvo a 
nadstavce pouåtvajte iba na ~þel, na akê s~ urþenp.
Ak potrebujete pomoc alebo ćalãie informicie o prtsluãenstve, obriĢte sa na miestne servisnp centrum Makita. 
• P{vodni batpria a nabtjaþka Makita.

PO=N.�
•  Niektorp poloåky na tomto zozname m{åu byĢ s~þasĢou balenia produktu ako ãtandardnp prtsluãenstvo. To sa v 

jednotlivêch krajinich m{åe ltãiĢ.
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ÿHVN\ (SĪYRGQt QiYRG N SRXçtYiQt)

1 Hlavní  kohoutek 2 Prodluåovact matice 3 RukojeĢ 4 OdmČrka
5 Dråadlo na stĜtkact pistoli 6 Ramennt popruh 7 .ryt baterie 8 Nastavitelni stĜtkact hlava
9 StĜtkact pistole 10 Pika 11 Hadice 12 5 / nidrå

13 SvČtlo indikitoru 14 9yptnaþ 15 Dråik na stĜtkact pistoli 16 =ajiãĢovact pika
17 Hik �pro pĜipevnČnt stĜtkact pistole� - - - -
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TECHNICKÉ Ú DAJE
Model US053D

-menovitp napČtt D.C. 10,8 9 - 12 9 max

Objem nidråe 5 L

Dplka hadice 1,7 m

Celkovi prodlouåitelni dplka 50 - 70 cm

Typ trysky 2hlavê �PĜeptnatelnê na 1 hlavu�

Max. pracovnt tlak 0,3 MPa

Pracovnt tlak se standardnt tryskou
Max. Cca. 0,26 MPa

Min. Cca. 0,1� MPa

PrĤtok se standardnt tryskou
Max. Cca. 0,91 / / min

Min. Cca. 0,�7 / / min

âroub pro montiå trysek * 1/��

RozmČry �D x â x 9� ��� î 182 î ��� mm

ýisti viha 2,9 - 3,0 kg

• Dtky naãemu nepĜetråitpmu programu vêzkumu a vêvoje se zde uvedenp technickp ~daje mohou mČnit bez 
pĜedchoztho upozornČnt.

• Technickp ~daje se v jednotlivêch zemtch mohou liãit.
• 9iha se mĤåe liãit v zivislosti od pĜtdavnêch prvkĤ, vþetnČ kazety s baterit. NejtČåãt a nejlehþt kombinace podle 

postupu EPTA 01/201� jsou uvedeny v tabulce.

Bateriová kazeta a nabíječka
.azeta s baterit %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

Nabtjeþka DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• 9 zivislosti na vaãem regionu nemust bêt nČkterp kazety s baterit uvedenp ntåe k dispozici.

V AROV Á NÍ : Používejte pouze kazety s bateriemi a nabíječky uvedené výše. Pouåitt jinêch kazet s bateri-
emi a nabtjeþky mĤåe zpĤsobit zranČnt a/nebo poåir.

V AROV Á NÍ : Nepoužívejte tento přístroj v kombinaci s připojeným napájecím zdrojem, jako je adaptér 
baterie nebo přenosný napájecí zdroj. .abel takovpho napijectho zdroje mĤåe brinit provozu a zpĤsobit zra-
nČnt osob.

Symboly

Nisleduje seznam symbolĤ pouåtvanêch na pĜtstroji. PĜed pouåittm se ujistČte, åe rozumtte vêznamu symbolĤ. 

Pouåtvejte ochranu uãt. UpozornČnt

Pouåtvejte dêchact masku. Pouåtvejte ochranu oþt.

Pouåtvejte bezpeþnostnt 
obuv.

Pouåtvejte ochrannp 
rukavice.

Nepouåtvejte v deãti ani postĜikovaþ nechivejte za deãtivpho 
poþast venku.

PĜeþtČte si nivod k pouåitt.

PĜi stĜtkint udråujte osoby daleko
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=AMéâLENe POUäITË

Tento pĜtstroj je urþen k postĜiku.

Hluk
Typicki viåeni kĜivka A pro hladinu hluku stanoveni 
podle EN628�1-1�
Hladina akustickpho tlaku �/pA�� 70 d% �A� nebo mpnČ
Nejistota �.�� � d% �A�

PO=N.� Uvedeni hodnota �hodnoty� emist hluku byla 
mČĜena podle standardnt zkuãebnt metody a mĤåe 
bêt pouåita pro porovnint jednoho nistroje s druhêm.
PO=N.� Uvedeni hodnota �hodnoty� emist hluku 
mĤåe bêt takp pouåita pĜi pĜedbČånpm posouzent 
dopadu pracovntho prostĜedt na pĜtstroj.

V AROV Á NÍ : Používejte ochranu uší.

V AROV Á NÍ : Emise hluku při skutečném 
používání elektrického přístroje se mohou lišit od 
uvedené hodnoty (hodnot) v závislosti na zpĤ-
sobu, jakým se nástroj používá, zejména na tom, 
jaký druh obrobku je zpracováván.

V AROV Á NÍ : UjistČte se o správné identifikaci 
bezpečnostních opatření pro ochranu obsluhy, 
která jsou založena na odhadu dopadu pracov-
ního prostředí na přístroj ve skutečných podmín-
kách použití (s přihlédnutím na všechny části 
pracovního cyklu včetnČ, kdy je nástroj vypnut, 
kdy bČží na volnobČh a kdy je v provozu).

Vibrace
Celkovi hodnota vibract �vektorovê souþet tĜt os� 
urþeni podle normy EN628�1-1�
Pracovnt reåim� provoz bez zattåent
Emise vibract �ah�� 2,5 m/s2 nebo mpnČ
Nejistota �.�� 1,5 m/s2

PO=N.� Uvedeni celkovi hodnota �hodnoty� vibract 
byla mČĜena podle standardnt zkuãebnt metody a 
mĤåe bêt pouåita pro porovnint jednoho nistroje s 
druhêm.
PO=N.� Deklarovani celkovi hodnota �hodnoty� vib-
ract mĤåe bêt takp pouåita pĜi pĜedbČånpm posouzent 
dopadu pracovntho prostĜedt na pĜtstroj.

V AROV Á NÍ : Emise vibrací při skutečném 
používání tohoto elektrického přístroje se mĤžou 
lišit od deklarované hodnoty (hodnot) v závislosti 
na zpĤsobu, jakým se nástroj používá, zejména na 
tom, jaký druh obrobku je zpracován.

V AROV Á NÍ : UjistČte se o správné identifikaci 
bezpečnostních opatření pro ochranu obsluhy, 
která jsou založena na odhadu dopadu pracov-
ního prostředí na přístroj ve skutečných podmín-
kách použití (s přihlédnutím na všechny části 
pracovního cyklu včetnČ, kdy je nástroj vypnut, 
kdy bČží na volnobČh a kdy je v provozu).

EC Prohlášení o shodČ
3RX]H SUR HYURSVNp ]HPČ
EC Prohliãent o shodČ je uvedeno v PĜtloze A tohoto 
nivodu k pouåitt.

VAROVÈNË

Tento pĜtstroj mohou pouåtvat 
dČti ve vČku od 8 let a osoby 
se sntåenêmi fyzickêmi, smys-
lovêmi nebo duãevntmi schop-
nostmi nebo s nedostatkem 
zkuãenostt a znalostt, pokud 
jsou pod dohledem nebo jsou 
pouþeny o bezpeþnpm pou-
åtvint spotĜebiþe a rozumČjt 
souvisejtctm rizikĤm. DČti si se 
zaĜtzentm nesmt hrit. ýiãtČnt 
a uåivatelskou ~dråbu by dČti 
nemČly providČt bez dozoru.
Obecné bezpečnostní varování pro 
používání elektrického přístroje

V AROV Á NÍ : PřečtČte si všechna bezpeč-
nostní upozornČní, pokyny, ilustrace a specifi-
kace dodávané s tímto elektrickým přístrojem. 
Nedodråent vãech ntåe uvedenêch pokynĤ mĤåe 
vpst k ~razu elektrickêm proudem, poåiru a/nebo 
viånpmu zranČnt.

Uchovejte všechna varování a 
pokyny pro budoucí použití.
9êraz Äelektrickê pĜtstroj³ ve varovint se têki elektric-
kpho pĜtstroje napijenpho ze sttČ �napijectho kabelu� 
nebo elektrickpho pĜtstroje napijenpho bateriemi �bez 
kabelu�.
Bezpečnost pracovního prostoru
1. Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvČt-

lený. PĜeplnČnp nebo tmavp prostory jsou þastou 
pĜtþinou nehod.

2. Elektrické přístroje neprovozujte v prostředí s 
nebezpečím výbuchu, například v přítomnosti 
hořlavých kapalin, plynĤ nebo prachu. Elektrickp 
pĜtstroje vytviĜejt jiskry, kterp mohou zapilit prach 
nebo vêpary.

3. Při práci s elektrickým přístrojem musí být dČti a 
okolní osoby mimo jeho dosah. Rozptêlent mĤåe 
zpĤsobit, åe ztrattte na pĜtstrojem kontrolu.
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Elektrická bezpečnost
1. =ástrčky elektrického přístroje musí odpo-

vídat zásuvce. =ástrčku nikdy neupravujte. 
Nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky s uzem-
nČným elektrickým přístrojem. Nemodifikovanp 
zistrþky a odpovtdajtct zisuvky sntåt riziko ~razu 
elektrickêm proudem.

2. Vyhýbejte se kontaktu s uzemnČnými povrchy, 
jako je potrubí, radiátory, rozvody a chladničky. 
=de, pokud je vaãe tČlo uzemnČno, existuje zvêãenp 
riziko ~razu elektrickêm proudem.

3. Nevystavujte elektrické přístroje dešti nebo 
vlhkým podmínkám. 9niknutt vody do elektrickpho 
pĜtstroje zvyãuje riziko ~razu elektrickêm proudem.

4. Nepoškozujte kabel. Kabel nikdy nepoužívejte k 
přenášení, tažení nebo odpojování elektrického 
přístroje. Udržujte kabel mimo dosah tepla, 
oleje, ostrých hran nebo pohyblivých součástí. 
Poãkozenp nebo zapletenp kabely zvyãujt riziko 
~razu elektrickêm proudem.

5. Při práci s elektrickým přístrojem venku použí-
vejte prodlužovací kabel vhodný pro venkovní 
použití. Pouåitt kabelu vhodnpho pro venkovnt 
pouåitt sniåuje riziko ~razu elektrickêm proudem.

6. Je-li nevyhnutelné použití elektrického přístroje 
na vlhkém místČ, použijte chránČný napájecí 
zdroj (RCD). Pouåitt RCD sniåuje riziko ~razu elek-
trickêm proudem.

7. Elektrické přístroje mohou produkovat elektro-
magnetická pole (EM)), které nejsou škodlivé 
pro uživatele. PĜesto by uåivatelp kardiostimulitorĤ 
a jinêch podobnêch zdravotnickêch prostĜedkĤ mČli 
pĜed pouåittm tohoto elektrickpho pĜtstroje kontakto-
vat vêrobce a/nebo lpkaĜe.

Osobní bezpečí
1. Bućte opatrní, sledujte, co dČláte a při používání 

elektrického přístroje používejte zdravý rozum. 
Elektrický přístroj nepoužívejte, pokud jste una-
vení nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékĤ. 
Chvilka nepozornosti pĜi pouåtvint elektrickpho 
pĜtstroje mĤåe zpĤsobit viånp zranČnt.

2. Používejte osobní ochranné prostředky. Vždy 
používejte ochranu očí. Ochrannp vybavent jako 
je maska proti prachu, protiskluzovi bezpeþnostnt 
obuv, bezpeþnostnt pokrêvka hlavy nebo ochrana 
sluchu, pouåtvejte kdykoli to podmtnky vyåadujt, 
abyste tak pĜedeãli osobntmu zranČnt.

3. =abraĖte ne~myslnému spuštČní přístroje. Před 
připojením baterií, zvedáním nebo přenášením 
tohoto přístroje se ujistČte, že vypínač je v 
poloze vypnuto. PĜeniãent elektrickêch pĜtstrojĤ 
s prstem na vyptnaþi nebo jejich do zisuvky s vypt-
naþem v poloze zapnutu je þasto dĤvodem nehod.

4. Před zapnutím elektrického přístroje odstraĖte 
všechny nastavovací klíče nebo šroubováky. 
âroubovik nebo kltþ, kterê zĤstane pĜipevnČn k 
rotujtct þisti elektrickpho pĜtstroje, mĤåe zpĤsobit 
zranČnt osob.

5. Nepřekračujte mezní hodnoty. =ajistČte správ-
nou stabilitu a rovnováhu. To umoånt lepãt ovli-
dint elektrickpho pĜtstroje v neþekanêch situactch.

6. Správné oblečení. Nenoste volné oblečení nebo 
šperky. Udržujte své vlasy a oblečení mimo 
dosah pohyblivých součástí. 9olnp obleþent, 
ãperky nebo dlouhp vlasy mohou bêt zachyceny v 
pohyblivêch souþistech.

7. Pokud jsou k přístroji připojené odsávací a 
sbČrná zařízení, ujistČte se, že jsou správnČ 
připojena a používána. Pouåitt lapaþĤ a odsi-
vaþĤ prachu mĤåe sntåit nebezpeþt souvisejtctch s 
prachem.

8. Neignorujte bezpečnostní zásady kvĤli zkuše-
nostem získaných z častého používání tohoto a 
podobných přístrojĤ. Neopatrnp zachizent mĤåe 
zpĤsobit viåni zranČnt bČhem zlomku sekundy.

9. Při používání elektrických přístrojĤ vždy pou-
žívejte ochranné brýle, abyste své oči ochránili 
před zranČním. Brýle musí splĖovat normu ANSI 
=��.1 v USA, EN 1�� v EvropČ a AS�N=S 1��� v 
Austrálii a na Novém =élandu. V Austrálii a na 
Novém =élandu je ze zákona nutné nosit obliče-
jový štít, který chrání i vaši tvář.

Povinností zamČstnavatele je vyžadovat pou-
žívání vhodných bezpečnostních ochranných 
pomĤcek všemi, kdo tento přístroj používají i 
jinými osobami v bezprostředním pracovním 
prostoru.

Používání a ~držba elektrického přístroje
1. Elektrický přístroj nedeformujte. Pro vaši 

potřebu použijte správný elektrický přístroj. 
Sprivnê elektrickê pĜtstroj udČli prici lppe a bez-
peþnČji v mnoåstvt jakpmu byl navråen.

2. Nepoužívejte elektrický přístroj, pokud ho spí-
nač nezapne a nevypne. .aådê elektrickê pĜtstroj, 
kterê nelze ovlidat sptnaþem, je nebezpeþnê a 
must se nechat opravit.

3. Před provedením jakýchkoliv ~prav, výmČny 
příslušenství nebo uskladnČním elektrického 
přístroje, odpojte zástrčku ze zdroje napájení a�
nebo vyjmČte akumulátor (je-li je odnímatelný). 
Takovi preventivnt bezpeþnostnt opatĜent sniåujt 
riziko nihodnpho spuãtČnt pĜtstroje.

4. Elektrický přístroj ukládejte mimo dosah dČtí a 
nedovolte osobám, které s ním nejsou obezná-
meny, aby s ním pracovaly. Elektrickp pĜtstroje 
jsou v rukou neãkolenêch uåivatelĤ nebezpeþnp.
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5. ProvádČjte ~držbu elektrického přístroje a jeho 
příslušenství. =kontrolujte nesprávné umístČní a 
upevnČní pohyblivých součástí a také prasknutí 
součástí a další podmínky, kterou mohou ovliv-
nit provoz přístroje. Pokud je přístroj poškozen, 
nechte přístroj před použitím opravit. Mnoho 
nehod je zpĤsobeno ãpatnČ udråovanêmi elektric-
kêmi pĜtstroji.

6. ěezné nástroje udržujte ostré a čisté. U sprivnČ 
udråovanêch Ĝeznêch nistrojĤ s ostrêmi hranami 
je mpnČ pravdČpodobnp, åe se zachytt a budou se 
snadnČji ovlidat.

7. Tento elektrický přístroj, včetnČ jeho součástí, 
příslušenství atd. používejte v souladu s tČmito 
pokyny, s přihlédnutím k pracovním podmínkám 
a práci, která má být provedena. Pouåitt tohoto 
elektrickpho pĜtstroje pro jinp neå zamêãlenp þin-
nosti, mĤåe zpĤsobit nebezpeþnou situaci.

8. Rukojeti a uchopovací plochy udržujte suché, 
čisté a bez oleje a mastnoty. .luzkp rukojeti a 
uchopovact plochy neumoåĖujt bezpeþnou manipu-
laci a ovlidint pĜtstroje v neoþekivanêch situactch.

9. Při použití tohoto přístroje nenoste látkové pra-
covní rukavice, které mohou se mohou zaplést. 
=apletent litkovêch pracovntch rukavic do pohybli-
vêch þistt mĤåe mtt za nisledek zranČnt osob.

Použití a péče o zařízení na baterie
1. Nabíjejte jenom podle pokynĤ uvádČných výrob-

cem. Nabtjeþka vhodni pro jeden typ baterit mĤåe 
pĜi pouåitt s jinêm typem zpĤsobit riziko poåiru.

2. Používejte tento elektrický přístroj pouze s pří-
slušnými bateriemi. Pouåitt jinêch baterit mĤåe 
zpĤsobit zranČnt a/nebo poåir.

3. Když baterie nejsou v provozu, držte je v určité 
vzdálenosti od jiných kovových předmČtĤ jako 
jsou sponky na papír, mince, klíče, hřebíky, vruty 
nebo jiné drobné kovové předmČty, které by 
mohly vytvořit propojení dvou pylĤ baterie. Zkrat 
baterie mĤåe zpĤsobit spileniny nebo poåir.

4. V nesprávných podmínkách použití mĤže z 
baterie vytéct tekutina� nedotýkejte se jí. Pokud 
dojde k náhodnému kontaktu, omyjte místo 
vodou. Pokud se tekutina dostane do očí, vyhle-
dejte lékařskou pomoc. Tekutina vyteþeni z bate-
rie mĤåe zpĤsobit podriådČnt nebo popileniny.

5. Baterie ani přístroj, který je poškozen nebo 
upraven, nepoužívejte. Poãkozenp nebo upravo-
vanp baterie se mohou chovat nepĜedvtdatelnČ a 
zpĤsobit poåir, explozi nebo riziko poranČnt.

6. Baterii ani přístroj nevystavujte požáru nebo 
nadmČrné teplotČ. 9ystavent ohni nebo teplotim 
nad 1�0 �C mĤåe zpĤsobit vêbuch.

7. Dodržujte všechny pokyny pro napájení a bate-
rie ani přístroj nenabíjejte mimo rozsah teplot 
uvedený v návodu. Nesprivnp nabtjent nebo 
pĜekroþent uvedenpho rozsahu teplot mĤåe poãko-
dit baterie a zvêãit riziko poåiru.

Servis
1. SvČřte svĤj elektrický přístroj k opravČ pouze 

kvalifikovaným pracovníkĤm, kteří používají 
pouze identické náhradní díly. Ttm se zajistt, åe 
bude zachovina bezpeþnost elektrickpho pĜtstroje.

2. Nikdy neprovádČjte servis poškozených baterií. 
Servis baterit by mČl providČn pouze vêrobcem 
nebo autorizovanêm poskytovatelem servisntch 
sluåeb.

3. Při mazání a výmČnČ příslušenství postupujte 
podle pokynĤ.

Bezpečnostní upozornČní 
pro bezdrátový zahradní 
postřikovač

V AROV Á NÍ : Nebezpečí požáru nebo výbuchu. 
K postřiku nepoužívejte hořlavé kapaliny, jako je 
benzín. Na kontejneru hledejte tento symbolu.

V AROV Á NÍ : NČkteré postřiky vytvořené z 
produktĤ používaných s postřikovačem obsahují 
chemikálie, o nichž je známo, že zpĤsobují rako-
vinu, vrozené vady a jiná poškození reprodukce. 
NČkteré příklady tČchto chemikálií jsou�
 ā slouþeniny v hnojent
 ā  slouþeniny insekticidĤ, herbicidĤ a pesticidĤ�
 ā  arsen a chrom z chemicky oãetĜenpho Ĝeziva. 

Postupujte podle pokynĤ na kontejnerech vãech 
tČchto produktĤ. Chcete-li sntåit vaãe vystavent 
se tČmto chemikilitm, pouåtvejte schvileni 
bezpeþnostnt zaĜtzent, jako jsou obliþejovp masky, 
kterp jsou speciilnČ navråeny tak, aby odfiltrovaly 
postĜiky. Pouåtvejte takp rukavice a dalãt vhodnp 
ochrannp prostĜedky.

■ Před použitím jakéhokoli pesticidu nebo jiných 
stříkacích materiálĤ v tomto postřikovači si 
dĤkladnČ přečtČte štítek na pĤvodním obalu a 
postupujte podle jeho pokynĤ. NČkterp stĜtkact 
materiily jsou nebezpeþnp a nemČly by bêt pouåt-
viny v tomto postĜikovaþi, protoåe mohou poãkodit 
postĜikovaþ a zpĤsobit viånp zranČnt nebo poãko-
zent majetku.

■ Nebezpečí ~razu elektrickým proudem. Nikdy 
nestĜtkejte do elektrickêch zisuvek.

■ Nepoužívejte chemikálie pro komerční a prĤmy-
slové ~čely. Pouåtvejte pouze travnt a zahradnt 
chemikilie na bizi vody urþenp pro spotĜebitele.

■ Do nádrže nelijte horké nebo vroucí kapaliny. Ty 
mohou oslabit nebo poãkodit hadici nebo nidrå.

■ Prostor, kde se provádí postřik musí být dobře 
vČtrán. 

■ VyhnČte se postřiku ve vČtrných dnech. PostĜik 
mĤåe bêt nihodnČ zaneãen na rostliny nebo pĜed-
mČty, kterp by nemČly bêt stĜtkiny.

■ Rozprašovač skladujte v bezpečném, dobře 
vČtraném vnitřním prostoru a s prázdnou nádrží 
na kapaliny.

■ V tomto rozprašovači nepoužívejte žíravé (alka-
lické) samozahřívací nebo korozní (kyselé) kapa-
liny. Ty mohou korodovat kovovp þisti nebo oslabit 
nidrå a hadici.
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■ %ućte obeznimeni s obsahem chemikilie urþenp 
k postĜiku. PřečtČte si všechny Bezpečnostní 
datové listy pro materiál (MSDS) a štítky kontej-
nerĤ dodávané s chemickou látkou. Postupujte 
podle bezpeþnostntch pokynĤ vêrobce chemikilit.

■ Po použití postřikovače nenechávejte v nádrži 
zbytky ani materiál určený na postřik. 9yþistČte 
po kaådpm pouåitt.

Ŷ Při použití postřikovače nekuřte ani nestříkejte 
tam, kde jsou pĜttomny jiskry nebo plamen.

Ŷ Riziko vstříknutí. NevypouãtČjte postĜik pĜtmo na 
kĤåi.

Ŷ Chcete-li snížit riziko ~razu elektrickým prou-
dem, nepokládejte postřikovač do vody ani jiné 
kapaliny. Nepoklidejte ani neskladujte postĜikovaþ 
tam, kde mĤåe spadnout do vany nebo umyvadla.

Ŷ ProvádČjte ~držbu tohoto výrobku. DĤkladnČ 
zkontrolujte vnitřní i vnČjší část postřikovače a 
před každým použitím zkontrolujte všechny jeho 
součásti. =kontrolujte popraskané a poškozené 
hadice, netČsnosti, ucpané trysky a chybČjící 
nebo poškozené části. Pokud je přístroj poško-
zen, nechte jej před použitím opravit. Mnoho 
nehod je zpĤsobeno ãpatnČ udråovanêmi vêrobky.

Ŷ Před vypuštČním, čištČním nebo uložením 
postřikovače, odpojte baterii od přístroje. Takovi 
preventivnt bezpeþnostnt opatĜent sniåujt riziko 
nihodnpho spuãtČnt.

Ŷ Vždy používejte ochranu očí s bočními štíty 
nebo brýlemi označenými podle ANSI =��.1. 
Pokud tak neuþintte, mĤåe dojtt k vniknutt tekutin do 
oþt, coå vede k moånpmu viånpmu zranČnt.

Ŷ ChraĖte své plíce. Při použití postřikovače 
noste obličejovou masku nebo masku na prach. 
Dodråentm tohoto pravidla se sntåt riziko viånpho 
zranČnt.

Ŷ Bateriové přístroje nemusí být zapojeny do elek-
trické zásuvky, a proto jsou vždy v provozním 
stavu. UvČdomte si možná nebezpečí, pokud 
nepoužíváte bateriový přístroj, nebo při výmČnČ 
příslušenství. Baterie vyjmČte, pouze pokud se 
nástroj nepoužívá. Dodråentm tohoto pravidla se 
sntåt riziko ~razu elektrickêm proudem, poåiru nebo 
viånpho zranČnt.

Ŷ NeumisĢujte bateriové přístroje nebo jejich 
baterie do blízkosti ohnČ nebo zdroje horka. Ttm 
se sntåt riziko vêbuchu a pĜtpadnpho zranČnt.

Ŷ Baterii nerozbíjejte, neupouštČjte na zem ani jí 
nepoškozujte. Nepoužívejte baterii nebo nabí-
ječku, která byla upuštČna nebo byla poškozena 
ostrým předmČtem. Poãkozeni baterie je mĤåe 
vybouchnout. %aterie, kteri byla poãkozena nebo 
upuãtČna na zem, okamåitČ sprivnêm zpĤsobem 
zlikvidujte.

Ŷ Baterie mohou v blízkosti zdroje vznícení, jako je 
např. zapalovací plamínek, explodovat. Chcete-li 
sntåit riziko viånpho zranČnt, nikdy nepouåtvejte 
åidnê bezdritovê vêrobek za pĜttomnosti otevĜe-
npho plamene. = baterie, kteri explodovala, mohou 
uniknout zbytky a chemikilie. -estliåe uniknou, 
okamåitČ je splichnČte vodou.

Ŷ Nenabíjejte bateriový přístroj ve vlhkém nebo 
mokrém prostředí. Dodråentm tohoto pravidla se 
sntåt riziko ~razu elektrickêm proudem.

■ Pro dosažení nejlepších výsledkĤ, by mČly vaše 
baterie být nabíjeny v místČ kde je teplota vyšší než 
10 �C (�0 �)), ale nižší než �0 �C (10� �)). Chcete-li 
sntåit riziko viånpho zranČnt, neskladujte venku ani ve 
vozidlech.

■ =a použití při extrémních podmínkách nebo 
teplotČ mĤže dojít k vytékání baterie. Pokud 
kapalina přijde do styku s pokožkou, okamžitČ 
ji omyjte mýdlem a vodou. Pokud se tekutina 
dostane do očí, vyplachujte je čistou vodou po 
dobu nejménČ 10 minut a okamžitČ vyhledejte 
lékařskou pomoc. Dodråentm tohoto pravidla se 
sntåt riziko viånpho zranČnt.

■ Bateriový přístroj nepoužívejte v dešti.
■ Bateriový přístroj nepoužívejte v dešti. S bate-

riemi zacházejte opatrnČ, aby nedošlo ke zkratu 
kvĤli vodivým materiálĤm, jako jsou kroužky, 
náramky a klíče. %aterie nebo vodiþ se mohou 
pĜehĜit a zpĤsobit popileniny.

■ Baterie nelikvidujte vhozením do ohnČ. Mohly by 
explodovat. Seznamte se s pĜtpadnêmi speciilntmi 
mtstntmi pokyny pro likvidaci.

■ Baterie neotvírejte a neničte. Elektrolyt je koro-
zivnt a pokud unikne, mĤåe zpĤsobit poãkozent oþt 
nebo kĤåe. Po poåitt mĤåe bêt toxickê. 

■ VyhnČte se nebezpečnému prostředí ± 
Nepouåtvejte pĜtstroje na vlhkêch nebo mokrêch 
mtstech.

■ Používejte správný přístroj ± Nepouåtvejte pĜtstroj 
pro prici, ke kterou nent zamêãlen.

■ Přístroj nepřetČžuje ± PĜi zitČåi, pro kterou byl 
navråen, bude pĜtstroj dČlat svou prici lppe a s 
menãt pravdČpodobnostt rizika zranČnt. 

■ Nečinné spotřebiče skladujte uvnitř ± Pokud se 
nepouåtvajt, mČly by bêt pĜtstroje skladoviny uvnitĜ 
v suchu a na vysokpm nebo uzamþenpm mtstČ, tj. 
mimo dosah dČtt.

■ Òdržbu přístroje provádČjte opatrnČ ± Pro nej-
lepãt vêkon a sntåent rizika zranČnt, udråujte pĜtstroj 
þistê. PĜi vêmČnČ pĜtsluãenstvt postupujte podle 
pokynĤ. =kontrolujte kabel spotĜebiþe, a pokud je 
poãkozen, nechte jej opravit autorizovanêm servis-
ntm zaĜtzentm. Rukojeti a uchopovact plochy udr-
åujte suchp, þistp a bez oleje a mastnoty.

■ =kontrolujte poškozené části ± PĜed dalãtm pou-
åittm pĜtstroje je tĜeba peþlivČ zkontrolovat ochrannê 
kryt nebo jinou poãkozenou þist, aby se zajistilo, 
åe bude sprivnČ fungovat a plnit svou zamêãlenou 
funkci. =kontrolujte umtstČnt a pĜipevnČnt pohyb-
livêch þistt, podpČr i zivady jakêchkoli souþistt a 
dalãt okolnosti, kterp mohou ovlivnit provoz zaĜtzent. 
Ochrannê kryt nebo jini poãkozeni þist by mČla 
bêt ĜidnČ opravena nebo nahrazena autorizovanêm 
servisntm stĜediskem, pokud nent uvedeno jinak v 
jinp þisti tpto pĜtruþky.

■ Nepřevracejte naplnČnou nádrž. =abráníte tak 
~niku tekutiny v případČ, že kryt nádrže není 
pevnČ utažen.
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DĤležité bezpečnostní pokyny pro 
kazetu s baterií

1.  Před použitím kazety s baterií si přečtČte návod 
a výstražné značky na (1) nabíječce, (�) baterii a 
(�) produktu, který baterii používá.

2.  Bateriovou kazetu nerozebírejte ani s ní nema-
nipulujte. To by mohlo zpĤsobit poåir, nadmČrnp 
zahĜitt nebo vêbuch.

3.  Pokud se provozní doba výraznČ zkrátí, oka-
mžitČ provoz zastavte. MĤže to zpĤsobit riziko 
přehřátí, možné spáleniny a dokonce výbuch.

4.  Pokud se vám do očí dostane elektrolyt, 
vypláchnČte je čistou vodou a okamžitČ vyhle-
dejte lékařskou pomoc. MĤže to vést ke ztrátČ 
zraku.

5.  NezpĤsobujte zkrat na kazetČ s baterií.
 �1� Nedotýkejte se pylĤ vodivými materiály.
 �2�  Kazetu s baterií neskladujte v nádobách s 

jinými kovovými objekty jako hřebíky, mince 
a pod.

 ���  Kazetu s baterií nevystavujte dešti nebo 
snČhu.

=krat baterie mĤže zpĤsobit zvýšení proudu, 
přehřátí, možné spáleniny a dokonce rozpadnutí 
baterie.
6.  =ařízení ani kazetu s baterií neskladujte a nepo-

užívejte na místech, kde mĤže teplota dosáh-
nout nebo překročit �0 �C (1�� �)).

7.  Kazetu s baterií nespalujte, ani pokud je vážnČ 
poškozena nebo ~plnČ nepoužitelná. V ohni 
mĤže explodovat.

8.  S bateriovou kazetou neházejte, neřežte ji, 
nemačkejte, nepouštČjte ji na zem, nezatlou-
kejte do ní hřebík ani s ní nebouchejte o tvrdý 
předmČt. Takovp chovint by mohlo zpĤsobit poåir, 
nadmČrnp zahĜitt nebo vêbuch.

9. Poškozenou baterii nepoužívejte.
10.  Lithium-iontové baterie uvnitř kazety podléhají 

požadavkĤm předpisĤ o nebezpečných vČcech. 
Pro komerþnt pĜepravu napĜ. tĜettmi stranami nebo 
dopravci, platt speciilnt poåadavky na balent a 
oznaþent. 
PĜtpravu pĜedmČtu pro pĜepravu nutno konzultovat 
s odborntkem na nebezpeþnp materiily. Dodråujte 
takp mtstnt naĜtzent, kteri mohou bit pĜtsnČjãt. 
OtevĜenp kontakty pĜelepte nebo jinak zaslepte a 
baterii zabalte takovêm zpĤsobem, aby se v obalu 
nemohla pohybovat.

11.  Při likvidaci kazety ji vyndejte z přístroje a zli-
kvidujte na bezpečném místČ. Postupujte podle 
místních předpisĤ pro likvidaci baterií.

12.  Baterie používejte jenom v produktech, pro 
které jsou určeny společností Makita. Instalace 
baterit do nevhodnêch produktĤ mĤåe zpĤsobit 
poåir, pĜehĜitt, vêbuch nebo vyteþent elektrolytu.

13.  Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, baterii z 
nČj vyndejte.

14.  BČhem a po použití se mĤže bateriová kazeta 
zahřát, což mĤže zpĤsobit popálení nebo popá-
lení při nízké teplotČ. Při zacházení s horkými 
bateriovými kazetami dávejte pozor.

15.  Nedotýkejte se terminálu přístroje ihned po 
použití, protože by mohl být dostatečnČ horký, 
aby mohl zpĤsobit popáleniny.

16.  Nedovolte, aby se do svorek, otvorĤ a drážek 
v bateriové kazetČ dostaly třísky, prach nebo 
zemina. To mĤåe mtt za nisledek ãpatnê vêkon 
nebo poruchu pĜtstroje nebo bateriovp kazety.

17.  Pokud přístroj nepodporuje použití v blízkosti 
elektrických vedení vysokého napČtí, nepouží-
vejte bateriovou kazetu v blízkosti elektrických 
vedení vysokého napČtí. Mohlo by to zpĤsobit 
ãpatnê vêkon nebo poruchu pĜtstroje nebo bateriovp 
kazety.

18. Udržujte baterii mimo dosah dČtí.

ULOäTE TeTO POK<N<.
P OZ OR: Používejte jenom pĤvodní baterie 

Makita. Pouåitt jinêch neå pĤvodntch lithium-ionto-
vêch baterit Makita nebo upravovanêch baterit mĤåe 
vpst k prasknutt baterie, poåiru, osobnt zranČntm 
nebo poãkozentm. =pĤsobt to takp zneplatnČnt 
ziruky spoleþnosti Makita na pĜtstroj a nabtjeþku 
Makita.

Tipy pro zachování co nejdelší 
životnosti baterie
1.  Kazetu s baterií nabíjejte dřív, než se ~plnČ 

vybije. Když si všimnete, že nastroji dochází 
energie, vždy jej vypnČte a nabijte kazetu s 
baterií.

2.  Nikdy nenabíjejte plnČ nabitou kazetu s baterií. 
Přebití baterie zkracuje její životnost.

3.  Kazetu s baterií nabíjejte za pokojové teploty, 
při 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). Horkou kazetu s 
baterií nechte před nabitím vychladit.

4.  Pokud bateriovou kazetu nepoužíváte, vyjmČte ji 
z přístroje nebo nabíječky.
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POUäITË A PeČE O BE=DRÈTOVé =AHRADNË POSTěIKOVAČ

1. %ezdritovê zahradnt postĜikovaþ mĤåe pracovat s lithium-iontovou kazeta s baterit znaþky Makita. Pouåitt jinêch 
baterit mĤåe zpĤsobit nebezpeþt poåiru. Dobtjejte baterie pouze s pouåittm pĜedepsanp nabtjeþky. Nabtjeþka, 
kteri mĤåe bêt vhodni pro jeden typ baterie, mĤåe pĜi pouåitt s jinou baterit zpĤsobit riziko poåiru.

2. PĜi vklidint nebo vyjtmint baterie, bezdritovê zahradnt postĜikovaþ vådy umtstČte na rovnê a stabilnt povrch.

�. Nepouåtvejte åidnp baterie, doplĖky ani pĜtsluãenstvt, kterp nejsou doporuþeny vêrobcem tohoto spotĜebiþe. 
Pouåitt baterit, pĜtdavnêch zaĜtzent nebo pĜtsluãenstvt, kterp nent doporuþeno, mĤåe mtt za nisledek viånp 
zranČnt osob.
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MONTÈä
 PO=OR�

PĜed provedentm jakpkoli price na pĜtstroji se vådy ujistČte, åe je vypnutê a kazeta s baterit je vyjmuta.

 PO=OR�
UjistČte se, åe vãechny souþisti jsou bezpeþnČ sestaveny tak, aby kapalina pĜi provozu nevytekla.

Montáž stříkací pistole
1. SejmČte kryt z rukojeti.
2.  UjistČte se, åe je O-krouåek na svpm mtstČ, nasaćte stĜtkact pistoli na rukojeĢ a potp bezpeþnČ ji utihnČte. 9iz 

obrizek 1.
�. UvolnČte prodluåovact matici a vytihnČte stĜtkact pistoli na poåadovanou dplku.
�. UtihnČte prodluåovact matici.

1 2 3 4 5

1 Nastavitelni stĜtkact hlava 2 Prodluåovact matice
3 StĜtkact pistole 4 O-krouåek
5 RukojeĢ

Obrizek 1

Ramenní popruh
PĜipojte ramennt popruh k zivČsĤm stroje tak, jak je znizornČno na obrizku. 9iz obrizek 2.

1

1  =ivČs

Obrizek 2
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)UNKČNË POPIS
 PO=OR�

9ådy se ujistČte, åe je pĜtstroj vypnutê a kazeta s baterit je odstranČna pĜed nastaventm nebo kontrolou funkct 
pĜtstroje.

Montáž nebo vyjmutí kazety s baterií

 PO=OR�
• PĜed montiåt nebo vyjmuttm kazety s baterit pĜtstroj vådy vypnČte.
• PĜi montiåi nebo vyjmutt kazety s baterit pĜtstroj i kazetu s baterit pevnČ dråte. Pokud nebudete pĜtstroj a kazetu s 

baterit pevnČ drået, mĤåe se stit, åe vyklouznou z vaãich rukou a poãkodt se nebo zpĤsobt zranČnt.
• PĜi instalaci kazety s baterit nepouåtvejte stlu. Pokud kazeta nezajtådt dovnitĜ lehce, znameni to, åe ji neinstalujete 

sprivnČ.

Pro montiå kazety s baterit uvolnČte zimek krytu a otevĜete kryt. -azêþek na kazetČ s baterit srovnejte s driåkou a 
zasuĖte ji na mtsto. =asuĖte ji na doraz, dokud s kliknuttm nezaklapne na mtsto. 9iz obrizek �.
Pro vyjmutt kazety s baterit ji ze zaĜtzent vysuĖte a ziroveĖ stisknČte tlaþttko na pĜednt stranČ kazety. 9iz obrizek �.

Obrizek � Obrizek �
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Indikátor zbývající kapacity baterie

=bytkovou kapacitu baterie mĤåete zobrazit stisknuttm kontrolntho tlaþttka na pĜtstroji. Indikitor se na nČkolik 
sekund rozsvttt. 9iz obrizek 5.

SvČtlo indikátoru

=bytková kapacita baterie
Svítí Nesvítí

50 � aå 100 �

�0 � aå 50 �

0 � aå �0 �

PO=N.�
•  9 zivislosti na podmtnkich pouåitt a teplotČ prostĜedt se indikitor mĤåe jemnČ odchêlit od skuteþnp kapacity.

1 2

1 SvČtlo indikitoru  2 Tlaþttko kontroly

Obrizek 5

Systém ochrany přístroje � baterie
Stroj je vybaven ochrannêm systpmem. Tento systpm automaticky vypne napijent motoru, aby prodlouåil åivot-
nost pĜtstroje a baterie. PĜtstroj se bČhem provozu automaticky zastavt, pokud u pĜtstroje nebo baterie nastane 
jedna z nisledujtctch podmtnek.

-   Ochrana proti pĜettåent� .dyå je pĜtstroj obsluhovin zpĤsobem, pĜi kterpm je þerpin abnormilnČ vysokê proud, 
stroj se automaticky a bez jakpkoli indikace zastavt. 9 tpto situaci pĜtstroj vypnČte a zastavte þinnost, kteri pĜett-
åent zpĤsobila. Potp pĜtstroj zapnČte, þtmå jej restartujte.

-  Ochrana pĜed pĜtliãnêm vybittm� Pokud je kapacita baterie ntzki, stroj se automaticky zastavt. Pokud stroj nefun-
guje ani pĜi pouåitt tlaþttka zaptnint, vyjmČte kazetu baterie ze stroje a nabijte ji.

Indikátor zbývající kapacity baterie
J enom  pro k az ety s indik á torem

1

2

1 SvČtlo indikitoru 2 Tlaþttko kontroly

Obrizek 6
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=bêvajtct kapacitu baterie mĤåete zobrazit stisknuttm tlaþttka kontroly na kazetČ s baterit. Indikitor se na nČkolik 
sekund rozsvttt.

SvČtlo indikátoru

=bývající kapacita

Svítí Nesvítí

75 � aå 100 �

50 � aå 75 �

25 � aå 50 �

0 � aå 25 �

PO=N.� 9 zivislosti na podmtnkich pouåitt a teplotČ prostĜedt se indikitor mĤåe jemnČ odchêlit od skuteþnp 
kapacity.
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SmČs
Varování! OhlednČ pouåitt, þiãtČnt a skladovint chemikilit se vådy se Ĝićte pokyny vêrobce vytiãtČnêmi 
na ãtttku vêrobku. Po kaådpm pouåitt provećte dĤkladnp þiãtČnt dle pokynĤ v þisti Òdråba a þiãtČnt 
tpto pĜtruþky. Chemikilie by mČly bêt skladoviny mimo dosah dČtt. Pokud tak neuþintte, mĤåe dojtt k 
viånpmu zranČnt osob.

Varování! PRODU.T -E URýEN PRO POSTěI. DOMÈCËCH A =AHRADNËCH CHEMI.È/IË 
SPOTěE%ITE/S.eHO TYPU, -A.O -SOU =A%I-ÈCI P/E9E/ģ, FUN*ICIDY, INSE.TICIDY A 
HNO-I9A.

PO=OR� UjistČte se, åe v nidråi nebyla ponechina åidni dĜtve pouåtvani chemikilie. Pokud ano, mĤåe 
dojtt k chemickp reakci, kteri vytviĜt ãkodlivê plyn.

UPO=ORNċNË� NepĜeplĖujte nidrå. Ttm mĤåe dojtt k poãkozent stroje.

UPO=ORNċNË� .apaliny urþenp k postĜiku, must bêt stejnČ Ĝtdkp jako voda. HustČjãt kapaliny nebudou 
sprivnČ stĜtkat.
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1. PĜed pĜidintm chemickp kapaliny do nidråe vyjmČte baterii.
2.  PevnČ dråte nidrå a otiþejte ji proti smČru hodinovêch ruþiþek, abyste oddČlili kryt motoru od nidråe. 9iz obri-

zek 7.
�. Odãroubujte a vyjmČte odmČrku. 
�.  =mČĜte doporuþenou kapalinu. âilek lze pouått k mČĜent aå 50 ml �2 oz� kapaliny. 9iz obrizek 8.
5.  PĜes plnict otvor nidråe opatrnČ nalijte kapalinu do nidråe s odmČrkou. Chemickou kapalinu mĤåete takp v 

samostatnp nidobČ zcela rozpustit ve vodČ a aå potp ji naltt do nidråe. UjistČte se, åe do nidråe vådy nalpvite 
chemickou kapalinu plnictm otvorem nidråe, a ne malêm otvorem, kterê je urþen pro skladovint odmČrky. UjistČte 
se, åe plnict sttko nidråe je na svpm mtstČ. 9iz obrizek 9.

6. OdmČrku oplichnČte þistou vodou.
7. OdmČrku znovu namontujte a ujistČte se, åe je pevnČ utaåena.
8. 9loåte hadici do stlaþenp þisti plnictho stta nidråe. 9iz obrizek 10.
9.  .ryt motoru znovu pĜipojte k nidråi a otiþejte jtm ve smČru hodinovêch ruþiþek do tp doby, neå se ozve klik-

nutt. 9iz obrizek 11.
 .ontejner nent souþistt balent.

Obrizek 7 Obrizek 8

Obrizek 9 Obrizek 10

Obrizek 11
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Varování! Nebezpeþt poåiru nebo vêbuchu. Prostor, kde postĜik probthi, must bêt dobĜe vČtranê a nesmt se 
v nČm vyskytovat jiskry nebo plameny.

PROVOZ

 PO=OR�
PĜi provozu stroje nezapomeĖte ramennt pis pevnČ poloåit na rameno.

=apnutí a vypnutí stroje
1.  PĜed uvedentm stroje do provozu si nasaćte ochrannp brêle a dalãt bezpeþnostnt zaĜtzent. 
2.  Stisknuttm tlaþttka zapnutt / vypnutt spusttte stroj.
�.  PostĜik zahijtte dlouhêm stlaþentm piky smČrem dolĤ. 9iz obrizek 12.
�.  UvolnČntm piky zastavtte postĜik.

Uzamčení
Funkce uzamþent je vhodni pro nepĜetråitp stĜtkint nebo pro pokrytt velkp plochy.
1.  Chcete-li pouått funkci uzamþent, stlaþte piku smČrem dolĤ a zatihnČte tlaþttko zimku smČrem dozadu. Potp 

uvolnČte piku. 9iz obrizek 1�.
2.  Chcete-li zimek uvolnit, stlaþte piku a stlaþte tlaþttko zimku smČrem dopĜedu.
Poznimka� PĜed vloåentm baterie do stroje se ujistČte, åe pika nent v uzamþenp poloze.

1

2

1 Tlaþttko zimku 2  Pika

 Obrizek 12 Obrizek 1�

Òprava na typ s jednou hlavou
1.  Pro pouåitt pĜtstroje jako typu s jednou hlavou, otoþte kohoutek na pozici Älock³. 9iz obrizek 1�.

Obrizek 1�

Nastavení postřiku
Pomoct nastavitelnp stĜtkact hlavy mĤåete zvolit rozstĜik pro kropent nebo 
soustĜedČnê proud.
1. 9yjmČte baterii ze stroje.
2. Utihnuttm nastavitelnp stĜtkact hlavy zvoltte rozstĜik pro kropent.
�. Povolentm nastavitelnp stĜtkact hlavy zvoltte soustĜedČnê proud.

Uvolnit

Utihnout



377 ýHVN\

POZOR Neprotiþejte kohoutek o vtce neå 180 stupĖĤ. Rozpraãovact otvor se mĤåe poãkodit.
•  Divejte pozor, abyste se omylem nedotkli piky trysky, kdyå je tryska odloåena na sto-

janu. Ttm se vyhnete chybnpmu postĜiku. 
•  Nenechivejte zbytky chemikilie uvnitĜ nidråe po dlouhou dobu.

 Ttm by doãlo k poãkozent dtlĤ a zkricent åivotnosti vêrobku.

Postřik

Varování! %Čhem obsluhy pĜtstroje jej nikdy nepoklidejte na zem. 9yhnČte se tomu, aby pĜtstroj a baterie 
byly neustile vlhkp. NestĜtkejte bltzko jednotky nebo pĜtmo na ni.

1. =amČĜte trysku postĜikovaþe pĜtmo na rostliny nebo pĜedmČty, kterp chcete postĜtkat.
2. Nikdy nemiĜte ~stt stĜtkact pistole na sebe nebo na ostatnt.
3.  %erte vČdomt zpČtnê proud. Postavte se dostateþnČ daleko od pĜedmČtu postĜiku, abyste zabrinili, åe se 

postĜtkite.
�. Nikdy nestĜtkejte smČrem k lidem nebo zvtĜatĤm. 9ådy stĜtkejte po vČtru.
5.  9yhnČte se postĜiku ve vČtrnêch dnech. PostĜik mĤåe bêt nihodnČ zaneãen na rostliny nebo pĜedmČty, kterp by 

nemČly bêt stĜtkiny.

ÒDRäBA A ČIâTċNË
 PO=OR�

Neå se pokustte provpst kontrolu nebo ~dråbu, vådy se ujistČte, åe je stroj vypnutê a kazeta s baterit je vyjmuta

Pro zachovint %E=PEýNOSTI a SPO/EH/I9OSTI zaĜtzent by vãechny opravy a dalãt ~dråbu nebo nastavent mČli 
providČt autorizovani nebo tovirnt servisnt centra Makita za pouåitt pĤvodntch nihradntch dtlĤ Makita.

Ú DRäBA

Varování! Aby nedoãlo k viånpmu zranČnt, pĜi þiãtČnt nebo providČnt jakpkoli ~dråby vådy vyjmČte 
baterii z pĜtstroje.

Varování! 9ådy pouåtvejte ochranu oþt s boþntmi ãttty nebo brêlemi oznaþenêmi podle ANSI =87.1. 
Pokud tak neučiníte, mĤže dojít k vniknutí tekutin do očí, což vede k možnému vážnému zranČní.

Varování! PĜi ~dråbČ pouåtvejte pouze identickp nihradnt dtly. Pouåitt jinêch dtlĤ mĤåe zpĤsobit 
nebezpeþt nebo poãkozent vêrobku.

Varování! Nikdy nenechte brzdovp kapaliny, benztn, penetraþnt oleje atd., aby pĜiãly do styku s 
plastovêmi souþistmi. Chemikilie mohou poãkodit, oslabit nebo zniþit plast, coå mĤåe mtt za nisledek 
viånp zranČnt osob.

UPO=ORNċNË� PravidelnČ kontrolujte celê vêrobek, zda neobsahuje poãkozenp, chybČjtct nebo 
uvolnČnp þisti, jako jsou ãrouby, matice, ãrouby, kryty atd. PevnČ utihnČte vãechny upevĖovact prvky 
a uzivČry. Nepouåtvejte tento vêrobek, dokud nebudou vymČnČny vãechny chybČjtct nebo poãkozenp 
þisti. Pro asistenci prostm kontaktujte zikaznickê servis nebo kvalifikovanp servisnt stĜedisko.

UPO=ORNċNË� Nikdy nepouåtvejte benztn, Ĝedidlo, alkohol ani podobnp litky. Mohou zpĤsobit 
odbarvent, deformaci nebo praskliny.

OBECNÈ ÒDRäBA� PĜi þiãtČnt plastovêch dtlĤ nepouåtvejte rozpouãtČdla. 9Čtãina plastĤ je nichylni k poãkozent 
rĤznêmi typy komerþntch rozpouãtČdel a mĤåe bêt jejich pouåittm poãkozena. . odstranČnt neþistot, prachu, oleje, 
mastnoty atd. pouåijte þistê hadĜtk.

ČIâTċNË JEDNOTK<

Varování! Chemikilie vådy skladujte i likvidujte sprivnêm zpĤsobem. /ikvidace zneþiãtČnp vody pouåitp 
na oplachovint by mČla bêt providČna podle mtstntch vyhliãek a zikonĤ.
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V<POUâTċNË NÈDRäE
Pokud v nidråi po postĜiku zĤstane nČjaki kapalina, mČla by bêt nidrå pĜed þiãtČntm vypuãtČna.
• 9yjmČte baterii.
• 9yjmČte kryt motoru z nidråe. 
• 9ypusĢte obsah pĜes plntct oblast.
PO=N.� 9ypusĢte kapalinu zpČt do pĤvodnt nidoby. Neuchovivejte chemickou kapalinu v nidråi.

ČIâTċNË NÈDRäE
•  NaplĖte nidrå asi z jednp tĜetiny þistou vodou. MĤåete pĜidat malp mnoåstvt jemnpho myctho prostĜedku bČånČ 

uåtvanpho v domicnosti.
PO=N.� . þiãtČnt nidråe nikdy nepouåtvejte hoĜlavp chemikilie nebo abrazivnt þistict prostĜedky.
• OtĜete vnČjãt þist nidråe þistêm suchêm hadĜtkem.
• =novu pĜipojte kryt motoru k nidråi. 
•  =novu namontujte baterii. ProvidČjte postĜik, dokud nebude nidrå vyprizdnČna. UjistČte se, åe postĜik nasmČru-

jete smČrem k oblasti, kteri nebude roztokem poãkozena.
•  Nynt postup opakujte s þistou vodou. MĤåe bêt nutnp nidrå vyplichnout vtce neå jednou a potp znovu vypustit 

podle vêãe uvedenpho nivodu.
• PĜed opČtovnou instalact dtlĤ a uloåentm jednotky nechte vãechny dtly zcela vyschnout.

ČIâTċNË TR<SK<
Pokud je tryska ucpani, pouåijte ntåe uvedenp kroky k jejtmu vyþiãtČnt.
• 9yjmČte baterii. 
• 9ezmČte stĜtkact pistoli, odãroubujte a vyjmČte uzivČr trysky nastavitelnp stĜtkact hlavy.
•  Protlaþte malê drit pĜes odkrytp otvory, abyste vyþistili veãkerp neþistoty. Potp proplichnČte þistou vodou. 9iz 

obrizek 15.
•  Nastavitelnou stĜtkact hlavu otĜete þistêm suchêm hadĜtkem a znovu pĜipevnČte uzivČr trysky k nastavitelnp stĜtkact hlavČ.

ČIâTċNË ČERPADLA
Pokud postĜikovaþ nemĤåe þerpat tekutinu z nidråe nebo nemĤåe pĜi prvntm pouåitt nebo po dlouhodobpm sklado-
vint vystĜikovat kapalinu. 9yþistČte þerpadlo podle ntåe uvedenêch postupĤ�
1. 9ypnČte stroj a vyjmČte baterii.
2. OdstraĖte stĜtkact pistoli z rukojeti.
3.  9ypusĢte zbêvajtct kapalinu nebo uskladnČte zbylou kapalinu do jinp nidoby, abyste se ujistili, åe je nidrå prizdni.
�. OddČlte kryt motoru od nidråe a otoþte jej vzhĤru nohama. 9iz obrizek 16.
5.  Odãroubujte þervenê uzivČr pro otevĜent vstupntho otvoru pro vodu a potp jej pĜipojte otvor k vodovodntmu 

kohoutku. UjistČte se, åe je O-krouåek umtstČn uvnitĜ þervenpho krytu.
6.  Pomalu otevĜete vodovodnt kohoutek a souþasnČ zatlaþte piku, aby voda odplavila veãkerp neþistoty pĜilepenp k 

þerpadlu. 9iz obrizek 17.
7.  Odpojte vodovodnt kohoutek a znovu utihnČte þervenê uzivČr. UjistČte se, åe O-krouåek uvnitĜ vtþka je na svpm mtstČ.

Obrizek 15

2

1

Obrizek 16 Obrizek 17

1  ýervenê kryt 2 O-krouåek
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VOLITELNe PěËSLUâENSTVË
 PO=OR�

Pro pouåitt s vaãtm vêrobkem Makita, uvedenpm v tomto nivodu, se doporuþuje nisledujtct pĜtsluãenstvt. Pouåitt 
jinpho pĜtsluãenstvt nebo nistavcĤ mĤåe pĜedstavovat riziko poranČnt osob. PĜtsluãenstvt nebo nistavce pouåtvejte 
jenom na ~þel, k jakpmu jsou urþeny.
PotĜebujete-li pomoc nebo dalãt informace o tomto pĜtsluãenstvt, obraĢte se na mtstnt servisnt centrum Makita. 
• PĤvodnt baterie a nabtjeþka Makita.

PO=N.�
•  NČkterp poloåky na tomto seznamu mohou bêt souþistt balent vêrobku jako standardnt pĜtsluãenstvt. To se v jed-

notlivêch zemtch mĤåe liãit.
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6ORYHQåĀLQD (2ULJLQDOQD QDYRGLOD)

1 Stikalo petelinske glave 2 Podaljša na matica 3 Manipuliraj 4 Posoda za merjenje
5 Nosilec razprši lne šo be 6 Naramnice 7 Pokrov baterije 8 Nastavljiva prši lna glava
9 Razprši lna sulica 10 Umivalnik 11 Cev 12 5L rezervoar

13 .ontrolne luþke 14 Gumb za vklop/izklop 15 Nosilec prši lne palice 16 =aporna roþica
17 Kavelj (za pritrditev razprši lne cevi) - - - -
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SPECIFIKACIJE
Model US053D

Nominalna napetost D.C. 10,8 V - 12 V maks.

Prostornina rezervoarja 5 L

Dolåina cevi 1,7 m

Raztegljiva celotna dolåina 50 - 70 cm

Tip š obe 2 glavi (preklop na 1 glavo)

Maks. delovni tlak 0,3 MPa

Delovni tlak s standardno š obo
Maks. Pribl. 0,26 Mpa

Min. Pribl. 0,13 Mpa

Pretok s standardno š obo
Maks. Pribl. 0,91 L/min

Min. Pribl. 0,47 L/min

Vijak za pritrditev š obe * 1/�Ǝ

Mere (D × Š  × V) 343 × 182 × 343 mm

Neto teåa� 2,9 - 3,0 kg

• =aradi naãega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez 
predhodnega obvestila.

• Specifikacije se med dråavami lahko razlikujejo.
• Teåa se lahko razlikuje glede na nastavke, vkljuþno z vloåkom za baterije. Najlaåja in najteåja kombinacija po 

postopku EPTA 01/2014 sta prikazana v preglednici.

Primeren vložek za baterije in polnilnik
9loåek za baterije BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Polnilnik DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Nekateri zgoraj naãteti polnilniki in baterijski vloåki morda niso na voljo, odvisno od vaãega prebivaliãþa.

OP OZ ORIL O: Uporabljajte le zgoraj navedene vložke za baterije in polnilnike. Uporaba drugih vloåkov 
za baterije in polnilnikov lahko povzroþi poãkodbe in/ali poåar.

OP OZ ORIL O: S to napravo ne uporabljajte žičnega napajanja, kot je adapter za baterijo ali prenosni 
napajalnik. .abel takega napajalnika lahko moti delovanje in povzroþi telesne poãkodbe.

Simboli

Sledijo naslednji simboli, ki se uporabljajo za opremo. Pred uporabo se prepriþajte, da razumete njihov pomen. 

Nosite zaãþito za sluh. Opozorilo

Nosite dihalno masko. Nosite zaãþito za oþi.

Nosite zaãþitne þevlje. Nosite zaãþitne rokavice.

Ne uporabljajte v deåju in razprãilca   ne puãþajte zunaj v deåju.

Preberite navodila za uporabo.

Pri š kropljenju pazite, da se ljudje ob vas izogibajo. 
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NAMEN UPORABE

Ta stroj je namenjen prš enju.

Hrup
Tipiþna A-uteåena raven hrupa, doloþena v skladu z 
EN628�1-1�
Raven zvoþnega tlaka �/pA�� 70 d% �A� ali manj
Odstopanje �.�� � d% �A�

OPOMBA: Navedene vrednosti emisij hrupa so bile 
izmerjene v skladu s standardno preskusno metodo 
in se lahko uporabijo za primerjavo enega orodja z 
drugim.
OPOMBA: Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko 
uporabijo tudi v predhodni oceni izpostavljenosti.

OP OZ ORIL O: Nosite zaščito za sluh.

OP OZ ORIL O: Emisija hrupa med dejansko 
uporabo električnega orodja se lahko razlikuje od 
navedene vrednosti, odvisno od načina uporabe 
orodja, zlasti vrste obdelovanca.

OP OZ ORIL O: Prepričajte se, da ste opredelili 
varnostne ukrepe za zaščito upravljavca, ki teme-
ljijo na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih 
uporabe (ob upoštevanju vseh delov obratoval-
nega cikla, na primer, ko je orodje izklopljen in v 
prostem teku poleg časa potovanja).

Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v 
skladu z EN628�1-1�
Delovni naþin� delovanje brez obremenitev
Emisije vibracij (ah�� 2,5 m/s2 ali manj
Odstopanje �.�� 1,5 m/s2

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti vibracij so 
bile izmerjene v skladu s standardno preskusno 
metodo in se lahko uporabijo za primerjavo enega 
orodja z drugim.
OPOMBA: Navedene skupne vrednosti vibra-
cij se lahko uporabijo tudi v predhodni oceni 
izpostavljenosti.

OP OZ ORIL O: Emisije tresljajev med 
dejansko uporabo električnega orodja se lahko 
razlikujejo od deklariranih vrednosti, odvisno od 
načina uporabe orodja, zlasti vrste obdelovanca.

OP OZ ORIL O: Prepričajte se, da ste opredelili 
varnostne ukrepe za zaščito upravljavca, ki teme-
ljijo na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih 
uporabe (ob upoštevanju vseh delov obratoval-
nega cikla, na primer, ko je orodje izklopljen in v 
prostem teku poleg časa potovanja).

EC-Izjava o Skladnosti
6DPR ]D HYURSVNH GUåDYH
Izjava o skladnosti EC je vkljuþena v dodatek A teh 
navodil za uporabo.

OPOZORILO

ýe ste sprejeli nadzor ali navo-
dila za varno uporabo te opreme 
in lahko razumete nevarnosti, 
jo lahko uporabljajo otroci, stari 
8 let in veþ, pa tudi osebe s 
ãibkimi fiziþnimi, senzoriþnimi 
ali duš evnimi sposobnostmi ali 
pomanjkanjem izkuš enj in zna-
nja. Otroci se ne smejo igrati s 
tem izdelkom. Otroci ne smejo 
izvajati þiãþenja in vzdråevanja 
brez nadzora. 
Splošna varnostna opozorila za 
električna orodja

OP OZ ORIL O: Preberite vsa varnostna opozo-
rila, navodila, ilustracije in specifikacije, priložene 
temu električnemu orodju. Neupoš tevanje vseh 
spodnjih navodil lahko povzroþi elektriþni udar, poåar, 
in/ali resno poš kodbo.

Opozorila in navodila shranite za 
uporabo v prihodnje.
Izraz ³elektriþno orodje³ v opozorilih se nanaãa na vaãe 
orodje, prikljuþeno na omreåje �s kablom� ali orodje, ki 
ga napaja akumulator (brez kabla).
Varnost delovnega območja
1. Delovno območje mora biti čisto in dobro 

osvetljeno. Nered ali temna obmoþja spodbujata 
nastanek nesreþ.

2. Ne upravljajte z električnim orodjem v eksplozij-
skih območjih, na primer v prisotnosti vnetljivih 
tekočin, plinov ali prahu. Elektriþna orodja lahko 
povzroþijo iskre, zaradi katerih se lahko vnamejo 
prah ali hlapi.

3. Otroci ali opazovalci naj se ne zadržujejo v bli-
žini, ko upravljate z električnim orodjem. Zaradi 
motenj lahko izgubite nadzor.
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Električna varnost
1. Vtiči električnega orodja se morajo ujemati z 

vtičnico. Nikoli ne spreminjajte oz. predelujte 
vtiča na kakršen koli način. Ne uporabljajte 
kakršnih koli adapter vtičev z ozemljitvenimi 
električnimi orodji. Nespremenjeni vtiþi in ustrezne 
vtiþnice zmanjãajo tveganja elektriþnega udara.

2. Izogibajte se stiku ozemljenih površin, kot so 
cevi, radiatorji, štedilniki in hladilniki, s telesom. 
Obstaja poveþano tveganje elektriþnega udara, þe 
je vaš e telo ozemljeno.

3. Električnih orodij ne izpostavljajte dežju ali 
vlagi. 9dor vode v elektriþno orodje bo poveþal 
tveganje elektriþnega udara.

4. Ne uporabljajte kabla v druge namene. Nikoli ne 
uporabljajte kabla za nošenje, vlečenje ali izklop 
električnega orodja. Priključni kabel varujte pred 
vročino, oljem, ostrimi robovi ali premikajočimi 
deli. Poãkodovani ali zapleteni kabli poveþajo tve-
ganje elektriþnega udara.

5. Ko upravljate z električnim orodjem na prostem, 
uporabite podaljševalni kabel, ki je primeren 
za uporabo na prostem. Uporaba kabla, ki je pri-
meren za uporabo na prostem, zmanjš a tveganje 
elektriþnega udara.

6. Če se ne morete izogniti uporabi električnega 
orodja na vlažnem mestu, uporabite zaščiteno 
napajanje z zaščitnim tokovnim stikalom (RCD). 
Uporaba RCD zmanjãuje moånost elektriþnega 
udara.

7. Električna orodja lahko proizvajajo elektroma-
gnetna polja (EM)), ki za uporabnika niso ško-
dljiva. Uporabniki srþnih spodbujevalnikov in drugih 
podobnih medicinskih pripomoþkov pa se morajo 
pred uporabo tega elektriþnega orodja obrniti na 
proizvajalca naprave in/ali zdravnika.

Osebna varnost
1. Bodite pozorni, pazite, kaj počnete in z zdravo 

pametjo upravljajte z električnim orodjem. 
Električnega orodja ne uporabljajte, ko ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. 
Trenutek nepozornosti med upravljanjem elektriþ-
nega orodja lahko povzroþi resne telesne poãkodbe.

2. Uporabite osebno zaščitno opremo. Vedno 
nosite zaščitna očala. =aãþitna oprema, kot je 
zaãþitna maska, nedrseþa zaãþitna obutev, þelada 
ali zaãþita za sluh, ki se uporablja pod ustreznimi 
pogoji, bo zmanjš ala telesne poš kodbe.

3. Izogibajte se nenamernemu vklopu orodja. 
Prepričajte se, da je stikalo v izklopljenem polo-
žaju, preden ga priključite na vir napajanja in�ali 
vložek za baterije, dvignete ali prevažate orodje. 
Noãenje elektriþnega orodja s prstom na stikalu ali 
elektriþnega orodja pod napetostjo, ko je stikalo 
povzroþa nesreþe.

4. Odstranite ključ za namestitev ali izvijač, preden 
vklopite električno orodje. Izvijaþ ali kljuþ, ki je 
pritrjen na vrteþ se del elektriþnega orodja lahko 
vodi do osebnih poš kodb.

5. Ne nagibajte se. =meraj stojte varno in uravnote-
ženo. To omogoþa boljãi nadzor elektriþnega orodja 
v nepriþakovanih situacijah.

6. Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblačil 
in nakita. Lase in oblačila naj bodo stran od 
premikajočih se delov. Ohlapna oblaþila, nakit ali 
dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoþe dele.

7. Če lahko namestite sesalnike in zbiralnike za 
prah, se prepričajte, da so ti priključeni in pra-
vilno uporabljeni. Uporaba zbiralnikov prahu lahko 
zmanjãa tveganja zaradi kopiþenja prahu.

8. =nanje, ki ga pridobite s pogosto uporabo 
orodja, naj vas ne samozadovoljno spregleda 
in ne upošteva načel varnosti orodja. Nepazljivo 
ukrepanje lahko v delþku sekunde povzroþi resne 
poš kodbe.

9. Pri uporabi električnega orodja vedno nosite 
zaščito za oči, da zaščitite oči pred poškodbami. 
Očala morajo biti v skladu z ANSI =��.1 v =DA, 
EN 1�� v Evropi ali AS�N=S 1��� v Avstraliji�Novi 
=elandiji. V Avstraliji�Novi =elandiji je zakonsko 
obvezno nositi ščitnik za obraz, da zaščitite tudi 
svoj obraz.

Odgovornost delodajalca je, da upravljavci 
orodij in drugi v neposrednem delovnem 
območju uveljavijo uporabo ustrezne varno-
stne zaščitne opreme.

Uporaba in nega električnega orodja
1. Električnega orodja ne uporabljajte na silo. =a 

vašo uporabo uporabite pravo električno orodje. 
= ustreznim elektriþnim orodjem boste delo opravili 
bolje in varneje na naþin, ki je bila ustvarjena.

2. Ne uporabljajte električnega orodja, če se stikalo 
ne obrne v položaj za vklop in izklop. Katero koli 
elektriþno orodje, ki se ga ne da nadzorovati s stika-
lom, je nevarno in se mora popraviti.

3. Pred kakršnimi koli prilagoditvami, zamenjavo 
dodatkov ali shranjevanjem električnega orodja 
odklopite vtič iz vira napajanja in�ali odstranite 
vložek za baterije, če jo je mogoče odstraniti, iz 
električnega orodja. Takš ni preventivni varnostni 
ukrepi zmanjš ajo tveganje nenamernega vklopa 
elektriþnega orodja.

4. Nerabljena električna orodja hranite izven 
dosega otrok in ne dovolite osebam, ki niso sez-
nanjene z električnim orodjem ali temi navodili, 
upravljati z električnim orodjem. Elektriþna orodja 
so nevarna v rokah neusposobljenih uporabnikov.
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5. Vzdržujte električno orodje in pribor. Preverite, 
ali so premikajoči deli ne neravni ali zavezujoči, 
ali so deli zlomljeni in vse drugo, kar bi lahko 
vplivalo na delovanje električnih orodij. Če je 
poškodovano, električno orodje pred uporabo 
nesite na popravilo. 9eliko nesreþ nastane zaradi 
sl-SIabo vzdråevanega elektriþnega orodja.

6. Rezalna orodja naj bodo ostra in čista. Pravilno 
vzdråevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi 
se manj verjetno zavezujo in jih je laåje nadzorovati.

7. Električno orodje, dodatno opremo, vtičnice 
itd. uporabljajte skladno s temi navodili ob 
tem upoštevajte delovne pogoje in delo, ki ga 
želite opraviti. Uporaba elektriþnega orodja za 
druge dejavnosti, kot so predvidene, lahko povzroþi 
nevarno situacijo.

8. Ročaji in prijemala naj bodo suhi, čisti in brez 
olja in masti. Drsni roþaji in oprijemalne povrãine 
ne omogoþajo varnega ravnanja in nadzora orodja v 
nepriþakovanih situacijah.

9. Pri uporabi orodja ne nosite delovnih rokavic iz 
blaga, ki se lahko zapletejo. Zaplet delovnih roka-
vic iz blaga v gibljivih delih lahko povzroþi poãkodbe.

Uporaba in nega baterijskega orodja
1. Polnite le z napajalnikom, ki ga določi proizvaja-

lec. Napajalnik, primeren za eno vrsto baterijskega 
vloåka, predstavlja nevarnost poåara, þe ga uporab-
ljate z drugim baterijskim vloåkom.

2. Električno orodje uporabljajte le s predpisanimi 
baterijskimi vložki. Uporaba drugih baterijskih 
vloåkov lahko predstavlja nevarnost poãkodbe in 
poåara.

3. Ko baterijskega vložka ne uporabljate, ga varujte 
pred stikom z drugimi kovinskimi predmeti, kot 
so sponke, kovanci, ključi, žeblji, vijaki ali drugi 
majhni kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo 
povezavo med enim in drugim polom. ýe kratko 
sklenete pola baterije, lahko pride do opeklin ali 
poåara.

4. Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne 
tekočina, katere se ne smete dotikati. Če nezgo-
dno pridete v stik s tekočino, jo sperite z vodo. 
Če pride tekočina v oči, poiščite zdravniško 
pomoč. Tekoþina, ki brizgne iz baterije, lahko 
povzroþi draåenje ali opekline.

5. Ne uporabljajte baterijskega vložka ali orodja, ki 
je poškodovana ali spremenjena. Poš kodovane 
ali spremenjene baterije lahko imajo nepredvidljivo 
vedenje, kar lahko privede do poåara, eksplozije ali 
nevarnosti poš kodb.

6. Ne uporabljajte baterijskega vložka ali orodja 
ognju ali prekomerni temperaturi. Izpostavljanje 
ognju ali temperaturam nad 1�0 �C lahko povzroþi 
eksplozijo.

7. Upoštevajte vsa navodila za polnjenje in ne 
polnite baterijskega vložka ali orodja na tem-
peraturi, ki je izven predpisanih omejitev v teh 
navodilih. Nepravilno polnjenje ali pri temperaturi 
izven doloþenega obsega lahko poãkoduje baterijo 
in poveþa nevarnost poåara.

Storitev
1. Servis vašega električnega orodja naj opravi 

usposobljen popravljavec, ki lahko uporabi 
samo originalne nadomestnih dele. To bo zagoto-
vilo, da se ohranja varnost elektriþnega orodja.

2. Nikoli ne popravljajte poškodovanih vložek za 
baterije. 9zdråevanje vloåek za baterije sme izvajati 
samo proizvajalec ali pooblaãþeni serviser.

3. Upoštevajte navodila za mazanje in zamenjavo 
dodatkov.

Varnostna opozorila o brez-
žični vrtni škropilnici

OP OZ ORIL O: Nevarnost požara ali eksplo-
zije. Ne pršite vnetljivih tekočin, kot je bencin. 
Poiščite sklic na simbol na posodi.

OP OZ ORIL O: Nekateri aerosoli, ustvarjeni iz 
izdelkov, ki se uporabljajo z razpršilcem, vsebu-
jejo kemikalije, za katere je znano, da povzročajo 
raka, prirojene okvare ali drugo reproduktivno 
škodo. 
Nekaj   primerov teh kemikalij je�
 · Spojine za gnojenje
 ·  Spojine v insekticidih, herbicidih in pesticidih;
 ā  Arzen in krom iz kemiþno obdelanega lesa. 

Upoš tevajte navodila na posodah za vse te izdelke. 
Da bi zmanjš ali izpostavljenost tem kemikalijam, 
nosite odobreno varnostno opremo, kot so 
maske za obraz, posebej zasnovane za filtriranje 
aerosolov, rokavic in druge ustrezne zaãþitne 
opreme.

■ Pred uporabo katerega koli pesticida ali drugega 
pršilnega sredstva v tem razpršilniku natančno 
preberite nalepko na originalni posodi in sledite 
njegovim navodilom. Nekateri š kropilni materiali 
so nevarni in jih v tem razprš ilcu ne smete uporab-
ljati, saj lahko poãkodujejo razprãilec in povzroþijo 
resne telesne poš kodbe ali materialno š kodo.

■ Nevarnost električnega udara. Nikoli ne prš ite 
proti elektriþnim vtiþnicam.

■ Ne uporabljajte kemikalij komercialne kakovo-
sti ali kemikalij v komercialne ali industrijske 
namene. Uporabljajte samo kemikalije za vrt in vrt 
na vodni osnovi.

■ V rezervoar ne vlivajte vročih ali vrelih tekočin. 
Ti lahko oslabijo ali poš kodujejo cev ali rezervoar.

■ Prostor za pršenje mora biti dobro prezračen. 
Ŷ Izogibajte se škropljenju v vetrovnih dneh. Spray 

lahko nenamerno pihate po rastlinah ali predmetih, 
ki jih ne smete š kropiti.

■ Razpršilnik shranite v varnem, dobro prezrače-
vanem notranjem prostoru s praznim rezervoar-
jem za tekočino.

Ŷ V tem razpršilniku ne uporabljajte samosegre-
valnih ali jedkih (kislih) jedkih (alkalnih) tekočin. 
Ti lahko korodirajo kovinske dele ali oslabijo rezer-
voar in cev.
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■ Poznati vsebnost kemikalije, ki jo pršimo. 
Preberite vse varnostne liste (MSDS) in 
nalepke na posodah, ki so priložene kemika-
liji. Upoš tevajte varnostna navodila proizvajalca 
kemikalij.

■ Po uporabi razpršilnika v rezervoarju ne puš-
čajte ostankov ali pršil. Po vsaki uporabi oþistite.

■ Ne kadite pri uporabi razpršilca  ali razprš ila v 
prisotnosti isker ali ognja. 

■ Nevarnost injiciranja. Ne izpuãþajte neposredno 
na koåo.

■ Da bi zmanjšali tveganje električnega udara, 
razpršilca   ne potapljajte v vodo ali katero koli 
drugo tekočino. Š kropilnice ne postavljajte in ne 
shranjujte tam, kjer bi lahko padla ali jo potegnila v 
kad ali umivalnik.

■ Vzdržujte ta izdelek. Pred vsako uporabo 
natančno preglejte notranjost in zunanjost raz-
pršilca   ter preglejte sestavne dele. Preverite raz-
pokane in okvarjene cevi, puščanje, zamašene 
šobe in manjkajoče ali poškodovane dele. Če 
je izdelek poškodovan, ga pred uporabo popra-
vite. 9eliko nesreþ so posledica slabo vzdråevanih 
izdelkov.

■ Pred praznjenjem, čiščenjem ali shranjevanjem 
škropilnice odklopite baterij iz enote. Takš ni 
preventivni varnostni ukrepi zmanjš ujejo tveganje 
nenamernega zagona.

■ =aščito za oči vedno nosite s stranskimi ščitniki 
ali očali z oznako ANSI =��.1. ýe tega ne storite, 
lahko tekoþine pridejo v vaãe oþi in povzroþijo resne 
poš kodbe.

■ =aščitite pljuča. Med uporabo razpršilca   nosite 
zaščitno masko ali masko za obraz. Upoš tevanje 
tega pravila bo zmanjš alo tveganje za resne 
poš kodbe.

Ŷ Orodja za baterije ni treba priključiti na ele-
ktrično vtičnico� zato so še vedno v dobrem 
stanju. =avedajte se možnih nevarnosti, ko ne 
uporabljate baterijskega orodja ali ko menjate 
dodatke. Odstranite vložek za baterije, ko orodja 
ne uporabljate. Upoš tevanje tega pravila bo zmanj-
ãalo tveganje elektriþnega udara, poåara ali resnih 
poš kodb.

■ Orodja na baterije ali njihovih baterij ne postav-
ljajte v bližino ognja ali toplote. To bo zmanjš alo 
nevarnost eksplozije in morebitnih poš kodb.

■ Baterijskega vložka  ne zdrobite, spustite ali 
poškodujte. Ne uporabljajte baterijskega vložka 
ali polnilca, ki je padel ali je močno udaril. 
Poš kodovana baterija je izpostavljena eksploziji. 
Izpadlo ali poš kodovano baterijo zavrzite takoj in 
pravilno.

■ Baterije lahko eksplodirajo ob prisotnosti vira 
vžiga, na primer pilotske luči. Da bi zmanjš ali 
tveganje za resne poš kodbe, nikoli ne uporabljajte 
brezåiþnega izdelka ob odprtem ognju. Eksplodirana 
baterija lahko poganja ostanke in kemikalije. ýe je 
izpostavljeno, takoj sperite z vodo.

■ Orodja za baterija ne polnite na vlažnem ali 
mokrem mestu. Upoš tevanje tega pravila bo 
zmanjãalo tveganje elektriþnega udara.

■ =a najboljše rezultate je treba orodje na baterije 
polniti na območju, kjer je temperatura nad 10�C 
(�0�)), vendar pod �0�C (10��)). Da ne bi priš lo do 
resnih poš kodb, ne shranjujte na prostem ali v vozilih.

■ V ekstremnih pogojih uporabe ali temperaturi 
lahko pride do puščanja baterije. Če na kožo 
pride tekočina, jo takoj sperite z milom in vodo. 
Če vam tekočina pride v oči, jih vsaj 10 minut 
spirajte s čisto vodo, nato pa takoj poiščite 
zdravniško pomoč. Upoš tevanje tega pravila bo 
zmanjš alo tveganje za resne poš kodbe.

■ Naprave, ki jo napaja baterija, ne uporabljajte v 
dežju.

■ Naprave, ki jo napaja baterija, ne uporabljajte v 
dežju. = baterijami ravnajte previdno, da ne pride 
do kratkega stika baterija s prevodnimi materiali, 
kot so obroči, zapestnice in ključi. Baterija ali 
gonilnik se lahko pregrejeta in povzroþita opekline.

■ Baterij(e) ne odlagajte v ogenj. Celica lahko 
eksplodira. Za morebitna posebna navodila za 
odstranjevanje si oglejte lokalne kode.

■ Baterije ne odpirajte ali poškodujte. Iztekajoþ 
elektrolit je jedek in lahko povzroþi poãkodbe oþi ali 
koåe. Pri zauåitju je lahko strupen. 

■ Izogibajte se nevarnim okoljem - Naprave ne 
uporabljajte v vlaånih ali mokrih prostorih

■ Uporabite pravo napravo-Naprave ne uporabljajte 
za drugaþno opravilo, kot je tisto, za katero je 
namenjena.

■ Ne forsirajte naprave - Delo bo opravilo bolje in 
z manjš im tveganjem za poš kodbe s hitrostjo, za 
katero je bila zasnovana. 

■ Neaktivne gospodinjske aparate hranite v zapr-
tih prostorih - Kadar jih ne uporabljate, jih hranite 
v zaprtih prostorih na suhem, visokem mestu ali 
zaklenjenem-izven dosega otrok.

■ Enoto skrbno vzdržujte - Naj bo þista za najboljãe 
delovanje in za zmanjš anje nevarnosti poš kodb. 
Sledite navodilom za zamenjavo dodatkov. Preglejte 
kabel aparata in ga, þe je poãkodovan, popravi v 
pooblaãþenem servisu. Roþaji naj bodo suhi, þisti in 
brez olja in masti.

■ Preverjanje poškodovanih delov - Pred nadaljnjo 
uporabo naprave je treba skrbno preveriti zaãþito ali 
drug poš kodovan del, da ugotovite, ali bo pravilno 
deloval in opravljal predvideno funkcijo. Preverite 
poravnanost gibljivih delov, blokado gibljivih delov, 
lomljenje delov, sklop in katera koli druga stanja, ki 
lahko vplivajo na njegovo delovanje. =aãþito ali drug 
poš kodovan del mora pravilno popraviti ali zame-
njati pooblaãþeni servis, razen þe je v teh navodilih 
doloþeno drugaþe.

■ Ne prevrnite napolnjene posode, da preprečite 
puščanje, če pokrov posode ni zategnjen.
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Pomembna varnostna navodila za 
vložek za baterije

1.  Preden uporabite vložek za baterije, preberite 
vsa navodila in previdnostne oznake na (1) 
polnilniku, (�) bateriji in (�) izdelku, ki uporablja 
baterijo.

2.  Vložka za baterije ne razstavljajte ali spremi-
njajte nedovoljeno. /ahko privede do poåara, 
prekomerne vroþine ali eksplozije.

3.  Če se čas delovanja občutno skrajša, uporabo 
takoj prenehajte. To lahko povzroči nevarnost 
pregrevanja, možne opekline in celo eksplozijo.

4.  Če elektrolit pride v oči, jih izperite s čisto vodo 
in takoj poiščite zdravniško pomoč. Lahko 
povzroči izgubo vida.

5. Ne povzročite kratkega stika vložka za baterije�
 (1)  Ne dotikajte se sponk s prevodnim 

materialom.
 (2)  Izogibajte se shranjevanju vložka za bate-

rije z drugimi kovinskimi predmeti, kot so 
žeblji, kovanci itd.

 (3)  Vložka za baterije ne izpostavljajte vodi ali 
dežju.

Kratki stik baterije lahko povzroči velik pretok toka, 
pregrevanje, možne opekline in celo okvaro.
6.  Orodja in vložka za baterije ne uporabljajte in 

ne hranite na mestih, kjer lahko temperatura 
doseže ali preseže �0 �C (1�� �)).

7.  Vložka za baterije ne sežigate, tudi če je močno 
poškodovan ali je popolnoma dotrajan. Vložek 
za baterije lahko v požaru eksplodira.

8.  Ne pribijajte, ne režite, ne drobite, ne mečite, 
ne spuščajte vložka za baterije in ne udarjajte 
s trdim predmetom v vložek. Takš no ravnanje 
lahko privede do poåara, prekomerne vroþine ali 
eksplozije.

9. Ne uporabljajte poškodovane baterije.
10.  Vsebovane litij-ionske baterije so predmet 

zahtev zakonodaje za nevarne snovi. 
Za komercialne prevoze npr. tretje osebe, morajo 
prevozniki upoš tevati posebne zahteve glede 
embalaåe in etiketiranja. 
Za pripravo poš iljke je potrebno posvetovanje s 
strokovnjakom za nevarne snovi. Upoš tevajte tudi 
podrobnejš e nacionalne predpise. 
Odprte kontakte prelepite ali zavarujte in pripravite 
baterijo tako, da se v embalaåi ne more premikati.

11.  Ko vložek za baterije odstranite, ga odstra-
nite iz orodja in ga odložite na varno mesto. 
Upoštevajte lokalne predpise v zvezi z odstra-
njevanjem baterije.

12.  Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je 
določil proizvajalec Makita. Nameãþanje baterij 
na neskladne izdelke lahko povzroþi poåar, preko-
merno gretje, eksplozijo ali uhajanje elektrolita.

13.  Če orodja dlje časa ne uporabljate, odstranite 
baterijo iz orodja.

14.  Med in po uporabi se lahko vložek za baterije 
segreje, kar lahko vodi do opeklin ali opeklin 
nizke temperature. Bodite pozorni na ravnanje 
z vročimi vložki.

15.  Ne dotikajte se sponke orodja takoj po upo-
rabi, saj se lahko dovolj segreje, da povzroči 
opekline.

16.  Ne dovolite, da bi se v sponke, odprtine in 
utore vložka ujeli drobci, prah ali prst. Posledica 
tega je lahko slaba zmogljivost ali okvara orodja ali 
vloåka.

17.  Če orodje ne podpira uporabe v bližini visoko-
napetostnih električnih vodov, vložka za bate-
rije ne uporabljajte v bližini visokonapetostnih 
električnih vodov. To lahko privede do nepravil-
nega delovanja ali okvare orodja ali vloåka.

18. Baterijo hranite stran od otrok.

TA NAVODILA SHRANITE.
P OZ OR: Uporabljajte samo originalne bate-

rije Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali 
spremenjenih baterij lahko povzroþi, da baterija poþi, 
kar povzroþi poåar, telesne poãkodbe in ãkodo. Prav 
tako bo to razveljavilo garancijo Makita za orodje in 
polnilnik Makita.

Nasveti za vzdrževanje maksi-
malne življenjske dobe baterije
1.  Vložek za baterije napolnite, preden se popol-

noma izprazni. Vedno prekinite delovanje 
orodja in napolnite vložek za baterije, ko opa-
zite zmanjšano moč orodja.

2.  Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega 
vložka za baterije. Prekomerno polnjenje 
skrajša delovno dobo baterije.

3.  Polnite vložek za baterije pri sobni temperaturi 
10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). Pred polnjenjem 
počakajte, da se vroč vložek za baterije ohladi.

4.  Če vložka ne uporabljate, ga odstranite iz 
orodja ali polnilca.
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UPORABA IN V=DRäEVANJE AKUMULATORSKEGA RA=PRAâEVALCA

1. %rezåiþna vrtna ãkropilnica lahko deluje z litij-ionskim baterijskim vloåkom Makita. Uporaba drugih baterijskih 
lahko predstavlja nevarnost povzroþi poåar. %aterije polnite samo s predpisanim polnilnikom. Napajalnik, primeren 
za eno vrsto baterij, predstavlja nevarnost poåara, þe ga pri uporabljate z drugim baterijskim.

2. .o vstavljate ali odstranjujete baterijo, vedno postavite brezåiþni vrtni razprãilec na ravno in stabilno povrãino.

�. Ne uporabljajte baterij, dodatkov ali dodatkov, ki jih ni priporoþil proizvajalec te naprave. Uporaba baterij, dodatne 
opreme ali dodatne opreme, ki ni priporoþljiva, lahko povzroþi resne poãkodbe.
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SESTAVLJANJE
 POZOR:

9edno se prepriþajte, da je naprava izklopljena in da je baterija odstranjena, preden zaþnete delati na njej.

 POZOR:
Prepriþajte se, da so vsi deli varno sestavljeni, da tekoþina med uporabo naprave ne uhaja.

Namestitev razpršilne cevi
1. Odstranite pokrov z roþaja.
2.  Prepriþajte se, da je tesnilni obroþ nameãþen, nato privijte prãilo na roþaj in ga trdno privijte. *lejte sliko 1.
�. Odvijte podaljãek in odstranite prãilno konico na åeleno dolåino.
4. Privijte podaljš ek matice.

1 2 3 4 5

1 Nastavljiva prši lna glava 2 Podaljša na matica
3 Razprši lna sulica 4 O-obroþek
5 Manipuliraj

Slika 1

Naramnice
Pritrdite naramnico na nosilce stroja, kot je prikazano na sliki. Glejte sliko 2.

1

1  Obeša lnik

Slika 2
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FUNKCIONALNI OPIS
 POZOR:

9edno se prepriþajte, da je stroja izklopljena in da je vloåka za baterije odstranjen, preden nastavljate ali preverjate 
delovanje stroja.

Nameščanje ali odstranjevanje vložka za baterije

 POZOR:
• 9pred odstranitvijo vloåka za baterije vedno izklopite stroja.
• Pri vstavljanju ali odstranjevanju vloåka za baterije trdno dråite stroje in vloåek. ýe stroja in vloåka za baterije ne 

boste trdno dråali, lahko zdrsne z rok, kar povzroþi poãkodbe stroja in vloåka za baterije ter poãkodbe oseb.
• Pri nameãþanju vloåek za baterije ne uporabljajte sile. ýe vloåek v napravo ne zdrsi zlahka, ga ne vstavljate 

pravilno.

ýe åelite namestiti vloåek za baterije, potisnite roþico za zaklep in odprite pokrov baterije. Poravnajte jeziþek na 
vloåku za baterije z utorom v ohiãju in ga potisnite na svoje mesto. 9edno ga vstavite do konca, dokler se z majhnim 
klikom ne zaskoþi na mestu. *lejte sliko �.
ýe åelite odstraniti vloåek za baterije, jo med pritiskom na gumb potisnite iz stroje. *lejte sliko �.

Slika 3 Slika 4



390 6ORYHQãþLQD

Navedba preostale kapacitete baterije

Pritisnite gumb za upravljanje stroja, da prikaåete preostalo zmogljivost baterije. /uþke pokazatelja zasvetijo za 
nekaj sekund. Glejte sliko 5.

Kontrolne lučke

Preostala zmogljivost baterije
Osvetljeno Izklopljeno

50 % do 100 %

30 % do 50 %

0 % do 30 %

OPOMBA:
•  Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice se lahko indikacija nekoliko razlikuje od dejanske zmogljivosti.

1 2

1 .ontrolne luþke  2 Gumb za preverjanje

Slika 5

Sistem zaščite stroja�baterije
Stroj je opremljen z zaãþitnim sistemom. Ta sistem samodejno prekine napajanje motorja, da podaljãa åivljenjsko 
dobo stroja in baterije. Naprava se med delovanjem samodejno ustavi, þe je naprava ali baterija v katerem koli 
od naslednjih pogojev.

-  =aãþita pred preobremenitvijo� .adar se naprava uporablja tako, da povzroþi nenavadno visok tok, se naprava 
samodejno ustavi brez kakrãnih koli znakov. 9 tem primeru izklopite napravo in ustavite aplikacijo, ki je povzroþila 
preobremenitev naprave. Nato vklopite napravo za ponovni zagon.

-  =aãþita pred prekomernim polnjenjem .o se baterija izprazni, se naprava samodejno ustavi. ýe naprava ne deluje 
tudi, ko so stikala aktivirana, odstranite baterijo iz naprave in jo napolnite.

Nakazuje preostalo zmogljivost baterije
6DPR ]D YORåNH ]D EDWHULMH V SRND]DWHOMHP

1

2

1 .ontrolne luþke 2 Gumb za preverjanje

Slika 6
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Pritisnite gumb za preverjanje na vloåku za baterije, da preverite preostalo zmogljivost baterije. /uþke pokazatelja 
zasvetijo za nekaj sekund.

Kontrolne lučke

Preostala zmogljivost

Osvetljeno Izklopljeno

75 % do 100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0 % do 25 %

OPOMBA: Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice se lahko indikacija nekoliko razlikuje od dejanske 
zmogljivosti.
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Mešano
OPOZORILO! =a uporabo, þiãþenje in shranjevanje vedno upoãtevajte navodila proizvajalca kemikalij, 
natisnjena na nalepki izdelka. Po vsaki uporabi temeljito oþistite v skladu z navodili v razdelku za nego in 
þiãþenje tega priroþnika. .emikalije je treba hraniti izven dosega otrok. ýe tega ne storite, lahko pride do 
resnih poš kodb.

OPOZORILO! I=DE/E. -E NAMEN-EN â.ROPAN-U DOMAýIH IN 9RTNIH .EMI.A/I- 
.A.O9OSTNIH POTROâNI.O9, .OT SO P/E9, FUN.CIDI, INSE.TICIDI IN *NO-I/A.

POZOR: Prepriþajte se, da v posodi niso ostale nobene uporabljene kemikalije. 9 tem primeru lahko 
pride do kemiþne reakcije, ki povzroþi nastanek ãkodljivega plina.

OPOMBA: Ne napolnite rezervoarja. Lahko poš koduje stroj.

OPOMBA: Tekoþina, ki jo je treba razprãiti, mora biti fina kot voda. *ostejãe tekoþine ne bodo pravilno 
prš ile.
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1. Pred dodajanjem kemiþne tekoþine v rezervoar odstranite baterijo.
2.  Dråite rezervoar trdno in ga obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca, da ohiãje motorja loþite od rezervoarja. 

Glejte sliko 7.
3. Odvijte in odstranite merilno posodo. 
�.  Izmerite priporoþeno tekoþino. S skodelico lahko izmerite do 50 ml �2 oz� tekoþine. *lejte sliko 8.
5.  Previdno vlijte tekoþino v rezervoar z merilno skodelico skozi odprtino za polnjenje rezervoarja. .emiþno tekoþino 

lahko tudi popolnoma raztopite v vodi v loþeni posodi in nato vlijete v rezervoar. .emiþno tekoþino vedno vlivajte 
v rezervoar skozi odprtino za polnjenje rezervoarja in ne skozi majhno odprtino, ki sluåi za shranjevanje merilnih 
skodelic. Prepriþajte se, da je cedilo za polnjenje rezervoarja na svojem mestu. *lejte sliko 9.

6. Merilno skodelico sperite s þisto vodo.
7. =amenjajte skodelico in se prepriþajte, da je tesna.
8. Cev vstavite v vdolbinico cedila za polnjenje rezervoarja. Glejte sliko 10.
9. Ponovno pritrdite ohiš je motorja na rezervoar in ga zasukajte v smeri urinega kazalca do "Kliknite". Glejte sliko 11.
9sebnik ni vkljuþen.

Slika 7 Slika 8

Slika 9 Slika 10

Slika 11
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OPOZORILO! Nevarnost poåara ali eksplozije. Prostor za prãenje mora biti dobro prezraþen in stran od 
isker ali ognja.

UPRAVLJANJE

 POZOR:
.o uporabljate stroj, ramenski pas varno poloåite þez ramo.

Vklopite�izklopite napravo
1.  Pred uporabo stroja si nataknite zaãþitna oþala in drugo varnostno opremo. 
2.  Pritisnite stikalo za vklop/izklop, da zaåenete stroj.
�.  Pritisnite in dråite roþico, da zaþnete prãiti. *lejte sliko 12.
�.  Spustite roþico, da prenehate ãkropiti.

=akleni
Funkcija zaklepanja je primerna za neprekinjeno ãkropljenje ali za pokrivanje veþje povrãine.
1.  ýe åelite zakleniti, spustite roþico in povlecite gumb za zaklepanje nazaj, nato pa roþico spustite.  

Glejte sliko 13.
2.  ýe åelite sprostiti kljuþavnico, pritisnite roþico in pritisnite tipko za zaklepanje naprej.
Opomba� Preden vstavite vloåek za baterije v strojo, se prepriþajte, da roþica ni v zaklenjenem poloåaju.

1

2

1 Gumb za zaklepanje 2  Umivalnik

 Slika 12 Slika 13

Tip ene glave
1.  Obrnite pipo na "lock" stran, da boste stroj uporabljali kot glavo. Glejte sliko 14.

Slika 14

Nastavitev curka
Moåete koristiti podesive mlaznice za atomizaciju ili prskanje teþnosti.
1. Odstranite vloåek za baterije iz stroja.
2. ýe morate tekoþino razprãiti, ti privijte nastavljivo ãobo.
�. ýe morate razprãiti tekoþino, ti popustite nastavljivo ãobo.

Zategnite

Sprostite
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POZOR • 9entila ne obraþajte za veþ kot 180o. Disperzijska luknja se lahko zlomi.
•  .o se ãoba namesti na dråalo ãobe, se ne dotaknite roþice ãobe, da se izognete napaþ-

nemu prš enju. 
• 9 posodi ne puãþajte ostankov kemikalij dlje þasa.

To bo poãkodovalo dele in skrajãalo åivljenjsko dobo izdelka.

Razpršiti

OPOZORILO! Naprave med uporabo nikoli ne postavljajte na tla. Pazite, da se stroja in baterija ne zmoþita 
ves þas. Ne prãite v bliåini ali neposredno na napravo.

1. âobo razprãilnika usmerite neposredno na rastline ali predmete, ki jih åelite prãiti.
2. Nikoli ne usmerjajte prš ilne konice palice nase ali proti drugim.
3. =avedajte se brizganja, stojte dovolj daleþ od predmeta, da ga lahko poãkropite, da se prãilo ne vrne na vas.
�. Nikoli ne prãite v smeri ljudi ali åivali� vedno prãite po vetru.
5.  Izogibajte se š kropljenju v vetrovnih dneh. Spray lahko nenamerno pihate po rastlinah ali predmetih, ki jih ne 

smete š kropiti.

V=DRäEVANJE IN ČIâČENJE
 POZOR:

9edno se prepriþajte, da je stroja izklopljena, izkljuþeno iz elektriþnega omreåja in vloåek za baterije odstranjen, 
preden izvajate pregled ali vzdråevanje.

=a ohranjanje 9ARNOSTI in =ANES/-I9OSTI izdelka, lahko popravila ali nastavitve izvajajo le pooblaãþeni ali tovar-
niš ki servisni centri Makita, ki vedno uporabljajo nadomestne dele Makita.

V=DRäEVANJE

OPOZORILO! ýe se åelite izogniti resnim poãkodbam, med þiãþenjem ali vzdråevanjem vedno 
odstranite vloåek za baterije iz strojo.

OPOZORILO! =aãþito za oþi vedno nosite s stranskimi ãþitniki ali oþali z oznako ANSI =87.1. ýe tega ne 
storite, lahko tekoþine pridejo v vaãe oþi in povzroþijo resne poãkodbe.

OPOZORILO! Pri servisiranju uporabljajte samo enake nadomestne dele. Uporaba katerega koli 
drugega dela lahko povzroþi nevarnost ali poãkoduje izdelek.

OPOZORILO! Nikoli ne puãþajte zavorne tekoþine, bencina, prodornih olj itd. pridejo v stik s plastiþnimi 
deli. .emikalije lahko poãkodujejo, oslabijo ali uniþijo plastiko, kar lahko povzroþi resne poãkodbe.

OPOMBA: Obþasno preglejte celoten izdelek, þe ni poãkodovanih, manjkajoþih ali ohlapnih delov, kot so 
vijaki, matice, vijaki, pokrovi itd. =a pomoþ se obrnite na sluåbo za stranke ali kvalificirani servisni center.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte bencina, benzena, redþila, alkohola in podobnega. Posledica je lahko 
razbarvanje, deformacije ali razpoke.

SPLOâNO V=DRäEVANJE� Pri þiãþenju plastiþnih delov se izogibajte uporabi topil. 9eþina plastike je dovzetna 
za poãkodbe razliþnih vrst komercialnih topil in se lahko z njihovo uporabo poãkoduje. S þistih oblaþil odstranite 
umazanijo, prah, olje, maãþobe itd.

ČIâČENJE NAPRAVE

OPOZORILO! Kemikalije vedno shranjujte in odstranjujte pravilno. Kontaminirano vodo za izpiranje 
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi in zakoni.



396 6ORYHQãþLQD

PRAZNJENJE REZERVOARJA
ýe po prãenju v rezervoarju ostane tekoþina, ga pred þiãþenjem izpraznite.
• Odstranite vloåek za baterije.
• Odstranite pokrov motorja iz rezervoarja. 
• Izpraznite vsebino skozi obmoþje za polnjenje.
OPOMBA: Tekoþino izpraznite v originalno posodo. .emiþne tekoþine ne shranjujte v posodi.

ČIâČENJE RE=ERVOARJA
•  Rezervoar napolnite s pribliåno tretjino s þisto vodo. Dodamo lahko majhno koliþino blagega detergenta za 

gospodinjstvo.
OPOMBA: =a þiãþenje rezervoarja nikoli ne uporabljajte vnetljivih kemikalij ali abrazivnih þistil.
• =unanjost rezervoarja obriãite s þisto in suho krpo.
• Vstavite ohiš je motorja nazaj na rezervoar. 
•  =nova namestite vloåek za baterije. Razprãiti, dokler se rezervoar ne izprazni. Pazite, da razprãilo usmerite na 

obmoþje, ki ga raztopina razprãila ne bo poãkodovala.
•  Napolnite in ponovite postopek s þisto vodo. Morda bo treba rezervoar veþkrat sprati in nato znova izprazniti, kot je 

opisano zgoraj.
• Pred ponovno namestitvijo in shranjevanjem enote pustite, da se vsi deli popolnoma posuš ijo.

ČIâČENJE âOB
ýe se ãoba zamaãi, sledite spodnjim korakom, da jo oþistite.
• Odstranite vloåek za baterije. 
• Odvijte in odstranite pokrov š obe z nastavljive prš ilne glave razprš ilne cevi.
• Skozi izpostavljene luknje potisnite majhno åico, da odstranite ostanke. Nato sperite s þisto vodo. Glejte sliko 15.
• Nastavljivo brizgalno glavo obriãite s þisto, suho krpo in nato nastavite pokrov ãobe na nastavljivo brizgalno glavo.

ČIâČENJE ČRPALKE
ýe razprãilnik ne more sesati tekoþine iz rezervoarja ali ne more prãiti tekoþine ob prvi uporabi ali po dolgotrajnem 
skladiãþenju. =a þiãþenje þrpalke sledite spodnjim postopkom�
1. Izklopite strojo in odstranite baterijo.
2. Odstranite prãilno konico z roþaja.
3.  Izpraznite preostalo tekoþino ali shranite preostalo tekoþino v drugo posodo, da zagotovite, da je rezervoar prazen.
�. /oþite ohiãje motorja od rezervoarja in ga obrnite. *lejte sliko 16.
5.  Odvijte rdeþi pokrovþek, da odprete vstopno odprtino za vodo, nato pa luknjo prikljuþite na pipo za vodo. 

Prepriþajte se, da je tesnilni obroþ nameãþen znotraj rdeþega pokrovþka.
6.  Poþasi odprite vodno pipo in hkrati stisnite roþico, da voda odteþe morebitne ostanke, ki se dråijo þrpalke. *lejte 

sliko 17.
7. Odklopite pipo za vodo in privijte rdeþo kapico. Prepriþajte se, da je tesnilni obroþ znotraj pokrovþka nameãþen.

Slika 15

2

1

Slika 16 Slika 17

1  Rdeþa kapa 2 O-obroþek
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I=BIRNI DODATKI
 POZOR:

Ta dodatna oprema ali dodatki se priporoþajo za uporabo z izdelem Makita, ki je naveden v em priroþiku. Uporaba 
druge dodatne opreme ali dodatkov lahko predstavlja nevarnost za telesne poš kodbe. Dodatno opremo ali dodatke 
uporabljajte samo za navedeni namen.
ýe potrebujete kakrãno koli pomoþ za veþ podrobnosti o tej dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni center Makita. 
• Originalna baterija in polnilnik Makita.

OPOMBA:
•  Nekatere postavke na seznamu so lahko vkljuþeni v paket opreme izdeleka kot standardna dodatka oprema. 

/ahko se razlikujejo od dråave do dråave.
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SHQIP (Udhëzimet origjinale)

1 Gjeli i ndë rprerë sit të  
kokë s 2 Arrë  zgjatimi 3 Trajtojë 4 Kupë  matë se

5 Kllapa e shkopit 
spë rkatë s 6 Rripi i supit 7 Kapaku i baterisë 8 Koka e rregullueshme 

me llak
9 Shkop spë rkatë s 10 Levë 11 Gete 12 Rezervuar 5L

13 Drita e treguesit 14 delssi i ndezjes / fikjes 15 Mbajtë se shkopi spreji 16 Leva e bllokimit
17 Grep (pë r ngjitjen e shkopit të  llakut) - - - -
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SPECIFIKIME
Modeli US053D

Voltazhi nominal D.C. 10,8 V - 12 V maks.

Kapaciteti i rezervuarit të  karburantit 5 L

Gjatë sia e zorrë s 1,7 m

Gjatë sia totale e zgjatshme 50 - 70 cm

Nozzle type 2-kokë  (kalohet në  1 kokë )

Presioni maksimal i punë s 0,3 MPa

Presion pune me grykë  standarde
Maks. Afë rsisht 0,26 Mpa

Min. Afë rsisht 0,13 Mpa

Shkalla e rrjedhjes me grykë  standarde
Maks. Afë rsisht 0,91 L/min

Min. Afë rsisht 0,47 L/min

Nozzle vidë  montimi G 1/4"

Pë rmasat (Gj × Gj × L) 343 × 182 × 343 mm

Pesha neto 2,9 - 3,0 kg

• Psr shkak ts programit tons ts vazhdueshsm ts ksrkimit dhe zhvillimit, specifikimet kstu mund ts ndryshojns pa 
paralajmë rim.

• Specifikimet mund ts ndryshojns nga njs vend ns tjetrin.
• Pesha mund të  ndryshojë  në  varë si të  aksesorë ve, duke pë rfshirë  baterinë . Kombinimi më  i lehtë  dhe më  i rë ndë , 

sipas procedurë s së  EPTA-s 01/2014, janë  shfaqur në  tabelë .

Bateria përkatëse dhe karikuesi
Bateria BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Karikuesi DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Në  varë si të  rajonit tuaj, disa nga rastet e baterive dhe karikuesit e listuara më  sipë r mund të  mos jenë  të  
disponueshë m.

P ARAL AJ M Ë RIM : Psrdorni vetsm fishekst dhe baterits e bateriss ts listuara ms sipsr. Pë rdorimi i 
ndonjë  baterie dhe karikuesi tjetë r mund të  shkaktojë  lë ndim dhe/ose zjarr.

P ARAL AJ M Ë RIM : Mos psrdorni burime ts energjiss me tela, ts tilla si adaptors baterie ose burime 
portative ts energjiss, me ksts njssi. Kabllot e kë tij lloji të  furnizimit me energji mund të  pengojnë  funksionimin 
dhe të  shkaktojnë  dë mtime personale.

Simbolet

Keto jane simbolet që  pë rdoren pë r pajisjet. Sigurohuni që  e kuptoni kuptimin e tyre pë rpara pë rdorimit. 

Vishni mbrojtjen e veshit. PARALAJ MË RIM

Vishni një  maskë  pë r 
frymë marrje. Vishni syri mbrojtje.

Vishni kë pucë  sigurie. Vishni doreza mbrojtë se.

Mos e pë rdorni atë  në  shi ose vendosni spë rkatë sin jashtë  kur bie shi.

Lexoni manualin e udhë zimeve.

Kur spë rkatni, sigurohuni që  njerë zit pranë  jush të  që ndrojnë  larg. 
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PËRDORIMI I SYNUAR

Kjo makinë  pë rdoret pë r spë rkatje.

Zhurmë
Niveli tipik i zhurmë s me peshë  A, sipas standardit 
Evropian 62841-1:
Niveli i presionit të  zhurmë s (LpA) : 70 dB (A) ose më  
pak
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHËNIM: Vlerat e deklaruara të  emetimit të  zhurmë s 
janë  matur sipas metodave standarde të  provë s, dhe 
një  mjet mund të  krahasohet me një  tjetë r.
SHËNIM: Standardet e deklaruara të  emetimit të  
zhurmë s mund të  pë rdoren gjithashtu pë r vlerë simin 
paraprak të  ekspozimit.

P ARAL AJ M Ë RIM : Vishni mbrojtjen e veshit.

P ARAL AJ M Ë RIM : Emetimi i zhurmss gjats 
psrdorimit aktual ts veglss elektrike mund ts jets 
i ndryshsm nga vlera e deklaruar, ns varssi ts 
msnyrss ss psrdorimit ts mjetit.

P ARAL AJ M Ë RIM : Garantoni masat e 
siguriss psr ts mbrojtur operatorin. Ksto masa 
bazohen ns vlerssimet e ekspozimit ns kushtet 
aktuale të përdorimit (duke marrë parasysh të 
gjitha pjesst e ciklit ts funksionimit, ts tilla si koha 
psr ts fikur mjetin dhe kohsn kur sshts ns puns) 
me psrjashtim ts kohss ss shkatjes.

Dridhje
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) 
pë rcaktohet sipas EN62841-1:
Regjimi i punë s: punë  pa ngarkesë
Emetimi i dridhjeve (ah) : 2,5 m/s2 ose më  pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s2

SHËNIM: Vlera totale e deklaruar e dridhjes ë shtë  
matur sipas metodave standarde të  provë s dhe mund 
të  pë rdoret pë r të  krahasuar një  mjet me një  tjetë r.
SHËNIM: Vlera (at) totale të  dridhjeve të  deklaruara 
mund të  pë rdoren gjithashtu në  një  vlerë sim paraprak 
të  ekspozimit.

P ARAL AJ M Ë RIM : Lirimi i dridhjeve gjats 
psrdorimit aktual ts veglss elektrike mund ts jets 
i ndryshsm nga vlera e deklaruar, varssisht nga 
msnyra se si psrdoret vegla,

P ARAL AJ M Ë RIM : Garantoni masat e 
siguriss psr ts mbrojtur operatorin. Ksto masa 
bazohen ns vlerssimet e ekspozimit ns kushtet 
aktuale të përdorimit (duke marrë parasysh të 
gjitha pjesst e ciklit ts funksionimit, ts tilla si koha 
psr ts fikur mjetin dhe kohsn kur sshts ns puns) 
me psrjashtim ts kohss ss shkatjes.

Deklarata KE e konformitetit
.X¿]XDU Qs YHQGHW HYURSLDQH
Deklarata KE e konformitetit pë rmbahet në  Aneksin A të  
kë tij manuali udhë zues.

PARALAJMËRIM

Në se keni marrë  mbikë qyrje 
ose udhë zim pë r pë rdorimin 
e sigurt të  kë saj pajisjeje dhe 
mund të  kuptoni rreziqet e saj, 
kjo pajisje mund të  pë rdoret dhe 
të  marrë  pjesë  nga fë mijë  8 vjeç  
e lart, si dhe persona me aftë si 
ts dobsta fizike, shqisore ose 
mendore ose me mungesë  të  
pë rvojë s dhe njohurisë . Fë mijë t 
nuk duhet të  luajnë  me kë të  
produkt. Fë mijë t nuk duhet të  
kryejnë  pastrim dhe mirë mbajtje 
të  pë rdoruesit pa mbikë qyrje. 
Paralajmsrim sigurie psr veglat e 
zakonshme elektrike

P ARAL AJ M Ë RIM : Lexoni ts gjitha 
paralajmsrimet, udhszimet, ilustrimet dhe 
specifikimet e siguriss qs shoqsrojns ksts vegsl 
elektrike. Mosrespektimi i të  gjitha udhë zimeve të  
listuara mund të  rezultojë  në  goditje elektrike, zjarr 
ose dë mtime serioze.

Ruajini ts gjitha paralajmsrimet dhe 
udhszimet psr referencs ns ts ardhmen.
Termi “vegë l elektrike” te paralajmë rimet i referohet 
veglë s tuaj elektrike që  pë rdoret me rrjetin elektrik (me 
kordon) ose veglë s tuaj elektrike që  pë rdoret me bateri 
(pa kordon).
Siguria e zonss ss punss
1. Mbajeni zonsn e punss ts pastsr dhe ts ndriçuar 

mirs. Kaosi ose zonat e errë ta mund të  shkaktojnë  
aksidente.

2. Mos i psrdorni veglat elektrike ns atmosfera 
shpsrthyese, si p.sh. ns prani ts lsngjeve, 
gazeve ose pluhurave ts djegshsm. Veglat 
elektrike krijojnë  shkë ndija që  mund t' i ndezin 
pluhurat ose avujt.

3. Mbajini larg fsmijst dhe personat ns afsrsi 
kur psrdorni njs vegsl elektrike. Të rheqja e 
vë mendjes mund të  shkaktojë  humbjen e kontrollit.
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Siguria elektrike
1. Spinat e veglave elektrike duhet ts psrputhen 

me prizat. Mos e modifikoni asnjshers spinsn ns 
asnjs msnyrs. Mos psrdorni spina psrshtatsse 
me veglat elektrike me tokszim. Spinat e 
pamodifikuara dhe prizat qs psrputhen do ts 
zvogë lojnë  rrezikun e goditjes elektrike.

2. Shmangni kontaktin e trupit me sipsrfaqet e 
tokszuara ose ns toks si tubat, radiatorst, vargjet 
dhe frigoriferst. Ekziston një  rrezik më  i lartë  pë r goditje 
elektrike në se trupi juaj ë shtë  i tokë zuar ose në  tokë .

3. Mos i ekspozoni veglat elektrike ndaj shiut ose 
kushteve me lagsshti. Hyrja e ujit në  një  vegë l 
elektrike do të  rritë  rrezikun pë r goditje elektrike.

4. Mos abuzoni me kordonin. Mos e psrdorni 
asnjshers kordonin psr ts transportuar, psr 
ts tsrhequr ose psr ta hequr nga priza veglsn 
elektrike. Mbajeni kordonin larg nga nxehtssia, 
vaji, cepat e mprehts ose pjesst ns lsvizje. 
Kordonë t e dë mtuar ose të  ngatë rruar rritin rrezikun 
e goditjes elektrike.

5. Kur psrdorni njs vegsl elektrike ns ambiente 
ts jashtme, psrdorni njs kordon zgjatues ts 
psrshtatshsm psr psrdorim ns ambiente ts 
jashtme. Pë rdorimi i një  kordoni të  pë rshtatshë m 
pë r pë rdorim në  ambiente të  jashtme zvogë lon 
rrezikun e goditjes elektrike.

6. Nsse nuk mund ta shmangni psrdorimin e njs 
vegle elektrike ns njs vend me lagsshti, psrdorni 
njs burim energjie ts mbrojtur me njs pajisje 
sigurese ts rrymss mbetsse (RCD). Pë rdorimi i 
siguresë s RCD zvogë lon rrezikun e goditjes elektrike.

7. Mjetet e energjiss gjenerojns fusha 
elektromagnetike (EM)) qs jans ts padsmshme 
psr psrdoruesit. Pë rdoruesit e stimuluesve kardiakë  
dhe pajisjeve të  tjera të  ngjashme mjekë sore duhet 
të  kontaktojnë  prodhuesin e pajisjes ose mjekun pë r 
kë shilla para se të  pë rdorin kë të  mjet të  rrymë s.

Siguria personale
1. 4sndroni ns gatishmsri, shikoni se çfars po bsni 

dhe psrdorni logjiksn kur psrdorni njs vegsl 
elektrike. Mos e psrdorni njs vegsl elektrike 
kur jeni ts lodhur ose nsn ndikimin e barnave, 
alkoolit ose drogss. Një  moment i humbjes së  
vë mendjes gjatë  pë rdorimit të  veglave elektrike 
mund të  shkaktojë  lë ndime të  rë nda personale.

2. Psrdorni pajisje mbrojtsse personale. Mbani 
gjithmons mbrojtsse psr syts. Pë rdorni pajisje 
mbrojtë se të  tilla si maska pluhuri, kë pucë  sigurie 
që  nuk rrë shqasin, kapele të  forta ose mbrojtë se 
dë gjimi në  kushte të  pë rshtatshme pë r të  zvogë luar 
dë mtimet personale.

3. Parandaloni ndezjen e paqsllimts. Sigurohuni qs 
kaloni ts jets ns pozicionin e fikur psrpara se ts 
lidheni me burimin e energjiss dhe � ose paketsn e 
bateriss, ts merrni ose mbani mjetin. Mbajtja e veglave 
elektrike me gishtin tuaj në  ç elë s ose mjetet energjetike 
të  energjisë  që  kanë  ndezë sin fton aksidente.

4. Hiqni çdo çelss rregullues para se ta ndizni 
veglsn elektrike. Një  ç elë s i lë në  i lidhur me 
një  pjesë  rrotulluese të  veglë s elektrike mund të  
shkaktojë  lë ndime personale.

5. Mos u zgjatni shums. Ruani njs vendosje ts 
mirs ts ksmbsve dhe njs ekuilibsr ts mirs ns çdo 
kohs. Kjo bë n të  mundur një  kontroll më  të  mirë  të  
veglë s elektrike në  situata të  papritura.

6. Vishuni si duhet. Mos mbani veshje ts gjera ose 
stoli ts çmuara. Mbani flokst dhe veshjet larg 
pjessve ts lsvizshme. Veshjet e gjera, stolitë  e 
omuara ose flokst e gjats mund ts ngecin ns pjesst 
në  lë vizje.

7. Nsse ofrohen pajisje psr lidhjen e shsrbimeve 
ts nxjerrjes dhe mbledhjes ss pluhurave, 
sigurohuni qs ksto ts lidhen dhe ts psrdoren si 
duhet. Pë rdorimi i mbledhë sve të  pluhurit mund të  
zvogë lojë  rreziqet e pluhurit.

8. Mos lejoni qs familjariteti i psrdorimit 
ts shpeshts ts mjeteve t
ju bsjs ts 
vetsksnaqeni,Dhe injoroni parimin e siguriss. 
Operacioni i pakujdesshë m mund të  shkaktojë  
dë mtime serioze brenda një  fraksioni të  sekondë s.

9. Kur psrdorni mjete elektrike, sigurohuni qs ts 
mbani syze psr ts mbrojtur syts nga dsmtimi. 
Syzet duhet ts jens ns psrputhje me ANSI =��.1 
ns Shtetet e Bashkuara, EN 1�� ns Evrops ose 
AS � N=S 1��� ns Australi � =elandsn e Re. Ns 
Australi � =elandsn e Re, sshts gjithashtu e 
nevojshme ligjsrisht ts vishni njs masks psr ts 
mbrojtur fytyrsn tuaj.

Punsdhsnssi ka psrgjegjssins ts detyrojs 
operatorin dhe personelin tjetsr ns zonsn 
e afsrt ts punss ts psrdorin pajisje ts 
psrshtatshme psr mbrojtjen e siguriss.

Psrdorimi dhe kujdesi psr veglsn elektrike
1. Mos ushtroni forcs te vegla elektrike. Psrdorni 

veglsn elektrike ts duhur psr aktivitetin tuaj. 
Vegla elektrike e duhur do ta realizojë  punë n më  
mirë  dhe në  më nyrë  më  të  sigurt, dhe në  nivelin pë r 
të  cilin ë shtë  projektuar.

2. Mos e psrdorni veglsn elektrike nsse çelssi 
nuk e ndez apo fik ats. Ç do vegë l elektrike që  
nuk mund të  kontrollohet me anë  të  ç elë sit ë shtë  e 
rrezikshme dhe duhet të  riparohet.

3. Para se ts bsni rregullime, ts ndryshoni 
aksesorst ose ts ruani mjetet elektrike, hiqeni 
nga priza nga burimi i energjiss ose hiqni 
paketsn e bateriss nga vegla elektrike nsse 
mund të shkëputet Masa të  tilla parandaluese pë r 
sigurinë  zvogë lojnë  rrezikun e ndezjes së  veglë s 
elektrike në  më nyrë  aksidentale.

4. Magazinojeni veglen elektrike pa pune larg 
nga femijetdhe mos lejoni qe persona qe 
nuk jane te familjarizuar meketo udhezime ta 
perdorin veglen elektrike. Veglat elektrike janë  të  
rrezikshme në  duart e pë rdoruesve të  patrajnuar.
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5. Mirsmbani veglat elektrike dhe aksesorst. 
Kontrolloni nsse pjesst lsvizsse jans ts gabuara 
ose ts mbsrthyer, nsse pjesst jans thyer dhe 
nsse ka kushte ts tjera qs mund ts ndikojns 
ns funksionimin e veglss elektrike. Nsse sshts 
e dsmtuar, riparojeni veglsn elektrike para 
psrdorimit. Shumë  aksidente shkaktohen nga 
mirë mbajtja e dobë t e veglave elektrike.

6. Mbajini ts mprehta dhe ts pastra veglat prersse. 
Veglat prerese qe mirembahen si duhet me tehet 
preresekane me pak mundesi te ngjiten dhe jane 
me te lehta pert' u kontrolluar.

7. Psrdorni veglsn elektrike, aksesorst dhe pjesst 
e veglave etj. Ns psrputhje me ksto udhszime, 
duke marrë parasysh kushtet e punës dhe 
punsn qs do ts kryhet. Pë rdorimi i mjetit elektrik 
pë r operacione të  ndryshme nga ato të  synuara 
mund të  rezultojë  në  një  situatë  të  rrezikshme.

8. Mbajeni dorezsn dhe sipsrfaqen e kapjes 
ts thats, ts pastsr dhe pa yndyrs. Dorezat 
rrë shqitë se dhe sipë rfaqet e kapjes nuk lejojnë  
funksionimin dhe kontrollin në  situata të  papritura.

9. Kur psrdorni ksts mjet, mos vishni doreza 
pune qs mund ts jens ts ngatsrruara. Dorezat e 
punë s të  ngatë rruara në  pjesë  në  lë vizje mund të  
shkaktojnë  lë ndime personale.

Psrdorimi dhe kujdesi psr veglsn me bateri
1. Karikojeni vetsm me karikuesin e specifikuar 

nga prodhuesi. Një  karikues i pë rshtatshë m pë r 
një  lloj pakete baterie mund të  krijojë  rrezik zjarri kur 
pë rdoret me një  tjetë r paketë  baterie.

2. Psrdorni vetsm vegla elektrike dhe paketa 
baterish ts psrcaktuara posaçsrisht. Pë rdorimi 
i ç do tjetë r pakete baterie mund të  krijojë  rrezik 
lë ndimi dhe zjarri.

3. Kur paketa e bateriss nuk sshts ns psrdorim, 
mbajeni larg nga objektet e tjera metalike, si 
kapsse letre, monedha, çelssa, gozhds, vida 
ose objekte ts tjera ts vogla metalike, ts cilat 
mund ts bsjns lidhje nga njs terminal ns tjetrin. 
Q arku i shkurtë r i terminaleve të  baterisë  së  mund të  
shkaktojë  djegie ose zjarr.

4. Ns kushte abuzive, lsngu mund ts nxirret 
nga bateria� shmangni kontaktin me ts. Nsse 
kontakti ndodh rastssisht, shpslajeni me ujs. 
Nsse lsngu bie ns kontakt me syts, ksrkoni 
ndihms mjekssore krahas kssaj. Lë ngu i nxjerrë  
nga bateria mund të  shkaktojë  acarim ose djegie.

5. Mos psrdorni pako ose mjete ts dsmtuara ose 
ts modifikuara ts bateriss. Bateritë  e dë mtuara 
ose ts modifikuara mund ts shfaqin sjellje ts 
paparashikuara që  mund të  shkaktojnë  zjarr, 
shpë rthim ose rrezik pë r lë ndime.

6. Mos lejoni qs bateria ts mbinxehet ose ts marrs 
flaks. Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 
130 °C mund të  shkaktojë  shpë rthim.

7. Ndiqni te gjitha udhezimet e karikimit dhe 
mos e karikonipaketen e baterise ose pajisjen 
jashte games se temperatures, te specifikuar ne 
udhézime. Karikimi i gabuar ose në  temperatura 
jashts kufijve ts caktuar mund ts dsmtojs baterins 
dhe të  rrisë  rrezikun e zjarrit.

Shsrbimi
1. Ksrkoni qs shsrbimi psr veglsn elektrike ts 

kryhet nga njs person i kualifikuar psr riparimin 
duke psrdorur vetsm pjess identike psr 
ndsrrimin. Kjo do të  garantojë  që  ruajtjen e sigurisë  
pë r veglë n elektrike.

2. Asnjshers mos riparoni njs pakets baterie ts 
dsmtuar. Riparimi i paketë s së  baterisë  mund të  kryhet 
vetë m nga prodhuesi ose ofruesi i autorizuar i shë rbimit.

3. Ndiqni udhszimet psr vajosjen dhe 
zsvendssimin e aksesorsve.

Spsrkatss kopsht pa kabsll 
Paralajmsrimet e siguriss

P ARAL AJ M Ë RIM : Rrezik zjarri ose shpsrthimi. 
Mos spsrkatni lsngje ts ndezshme, siç sshts 
benzina. Gjeni ksts referencs simboli ns kontejner.

P ARAL AJ M Ë RIM : Spsrkatje ts caktuara ts 
bsra nga produktet e psrdorura ns spsrkatss 
psrmbajns kimikate qs mund ts shkaktojns 
kancer, defekte ts tjera ts lindjes dhe dsmtime ts 
tjera riprodhuese. 
Disa shembuj ts kstyre kimikateve jans�
 · plehra e pë rbë rë
 ·  Insekticide, herbicide dhe pë rbë rje pesticidesh;
 ·  Arsenik dhe krom në  dru të  trajtuar kimikisht. Ndiqni 

udhë zimet në  kontejnerë t e të  gjitha produkteve 
të  tilla. Në  më nyrë  që  të  zvogë loni ekspozimin 
tuaj ndaj kë tyre kimikateve, ju lutemi vishni pajisje 
sigurie të  miratuara, të  tilla si maska të  projektuara 
posaç ë risht pë r të  filtruar spë rkatë sit, dorezat dhe 
pajisjet e tjera të  pë rshtatshme mbrojtë se.

■ Para se ts psrdorni ndonjs pesticid ose 
materiale ts tjera spsrkatsse ns ksts spsrkatss, 
ju lutemi lexoni etiketsn ns ensn e tij origjinale 
dhe ndiqni udhszimet e tij. Disa materiale 
spë rkatë se janë  të  rrezikshme, ju lutem mos 
i pë rdorni në  kë të  spë rkatë s sepse ato do të  
dë mtojnë  spë rkatë sin dhe do të  shkaktojnë  dë mtime 
serioze personale ose dë me materiale.

■ Rreziku i goditjes elektrike. Mos spë rkatni në  
prizë n e rrymë s.

■ Mos psrdorni kimikate ts nivelit komercial ose 
kimikate ts psrdorura psr qsllime tregtare ose 
industriale. Pë rdorni vetë m lë ndë  kimike pë r 
lë ndinë  dhe kopsht me bazë  uji.

■ Mos derdhni lsng ts nxehts ose ts vals ns 
rezervuarin e ujit. Kë to do të  dobë sojnë  ose 
dë mtojnë  zorrë n ose rezervuarin e ujit.

Ŷ =ona e spsrkatjes duhet ts jets e ajrosur mirs. 
Ŷ Shmangni spsrkatjen ns ditst me ers. Llak mund 

të  hidhet aksidentalisht mbi bimë  ose objekte që  nuk 
duhet të  spë rkaten.

Ŷ Rezervuari sshts bosh, ruajeni spsrkatssin ns 
njs hapssirs ts sigurt ts ajrosur mirs

Ŷ Mos psrdorni lsngje gsrryese (alkaline) ts vets-
ngrohjes ose gsrryese (acid) ns ksts spsrkatss. 
Kë to mund të  gë rryejnë  pjesë  metalike ose të  
dobë sojnë  rezervuarin dhe zorrë n.
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Ŷ Di sasins e kimikateve qs do ts spsrkatet. Lexoni 
ts gjitha )letst e ts Dhsnave ts Siguriss ss 
Materialit (MSDS) dhe etiketat e kontejnersve qs 
shoqsrojns kimikatin. J u lutemi ndiqni udhë zimet 
e sigurisë  së  prodhuesit të  kimikateve.

Ŷ Pas psrdorimit ts spsrkatss, mos lini mbetje ose 
materiale spsrkatsse ns rezervuar. Pastroni pas 
ç do pë rdorimi.

■ Mos pini duhan kur psrdorni spsrkatss, ose 
spsrkatni ns njs vend me shksndija ose flaks.

Ŷ Rreziku i injeksionit. Mos lë shoni direkt në  lë kurë .
Ŷ Psr ts zvogsluar rrezikun e goditjes elektrike, 

mos e vendosni spsrkatssin ns ujs ose lsngje 
ts tjera. Mos e vendosni spë rkatë s atje ku mund të  
bjerë  ose të  të rhiqet në  vaskë  ose në  lavaman.

Ŷ Mirsmbani ksts produkt. Para çdo psrdorimi, 
kontrolloni plotssisht brendssins dhe pjessn e 
jashtme ts spsrkatss dhe kontrolloni psrbsrssit. 
Kontrolloni nsse zorra sshts thyer, psrkeqssuar, 
rrjedh, nozzles bllokimi, pjesst qs mungojns 
ose jans dsmtuar. Nsse sshts dsmtuar, riparoni 
produktin para psrdorimit. Shumë  aksidente 
shkaktohen nga mirë mbajtja jo e duhur e produktit.

Ŷ Para se ts kulloni, pastroni ose ruani 
spsrkatssin, shksputeni baterins nga pajisjet. 
Masa të  tilla parandaluese të  sigurisë  mund të  
zvogslojns rrezikun e fillimit aksidental.

Ŷ Gjithmons vishni syze me mburoja anssore ose 
syze ts etiketuara si ANSI =��.1. ■ 
Pë rndryshe, mund të  shkaktojë  që  lë ngu të  hyjë  në  
sytë  tuaj dhe të  shkaktojë  dë mtime serioze.

Ŷ Mbroni mushksrits tuaja. Kur psrdorni 
spsrkatss, ju lutemi vishni njs masks ose masks 
pluhuri. Ndjekja e kë tij rregulli do të  zvogë lojë  
rrezikun e dë mtimit të  rë ndë  personal.

Ŷ Nuk sshts e nevojshme ts futni veglsn e 
bateriss ns njs prizs ts energjiss. Prandaj, ata 
gjithmons jans duke vrapuar. Kur nuk psrdorni 
mjete baterie ose zsvendssoni pajisje, ju lutemi 
kini kujdes nga rreziqet e mundshme. Hiqeni 
baterins kur nuk psrdorni mjete. Ndjekja e kë tij 
rregulli do të  zvogë lojë  rrezikun e goditjes elektrike, 
zjarrit ose dë mtimit të  rë ndë  personal.

Ŷ Mos i vendosni veglat e bateriss ose baterits e 
tyre afsr zjarrit ose temperaturave ts larta. Kjo 
do të  zvogë lojë  rrezikun e shpë rthimit dhe mund të  
shkaktojë  dë mtime.

Ŷ Mos e shtypni, mos bini ose dsmtoni paketsn 
e bateriss. Mos psrdorni paketa baterie ose 
karikues qs jans rsns ose jans nsnshtruar 
ndikimeve ts forta. Një  bateri e dë mtuar lehtë  
mund të  shpë rthejë . Hidhni bateritë  e rë na ose të  
dë mtuara menjë herë .

■ Baterits mund ts shpsrthejns ns prani ts 
burimeve ts ndezjes siç jans burimet e ndezjes. 
Pë r të  zvogë luar rreziqet serioze personale, mos 
psrdorni produkte pa tel nsn flaks ts hapur. Një  
bateri e shpë rthyer mund të  ç ojë  mbeturinat dhe 
kimikatet. Në se ekspozohet, pije menjë herë  me ujë .

■ )orbiddenshts e ndaluar ts karikoni mjetet e 
bateriss ns vende ts lagsshta. Ndiqni kë të  rregull 
pë r të  zvogë luar rrezikun e goditjes elektrike.

■ Psr rezultate ms ts mira, vegla e bateriss duhet ts 
karikohet ns njs vend ku temperatura sshts ms e 
larts se 10 �C (�0 �)) por ms e ulst se �0 �C (10� 
�)). Pë r të  zvogë luar rrezikun e një  dë mtimi të  rë ndë  
personal, mos e ruani atë  jashtë  ose në  një  automjet.

■ Nën përdorim ekstrem ose kushte të 
temperaturss, mund ts ndodhs rrjedhje e 
bateriss. Nsse lsngu bie ns kontakt me lskursn, 
lajeni ats menjshers me ujs dhe sapun. Nsse 
lsngu futet ns syts tuaj, shpslajeni me ujs ts 
pastsr psr ts paktsn 10 minuta dhe ms pas 
ksrkoni menjshers kujdes mjekssor. Ndjekja e 
kë tij rregulli do të  zvogë lojë  rrezikun e dë mtimit të  
rë ndë  personal.

■ Mos psrdorni pajisje me bateri ns shi.
■ Mos psrdorni pajisje me bateri ns shi. Jini 

shums ts kujdesshsm kur trajtoni baterins psr 
ts shmangur qarkimin e shkurtsr ts bateriss 
me materiale psrçuese si unaza, byzylyks dhe 
çelssa. Bateria ose pë rcjellë si mund të  mbinxehen 
dhe të  shkaktojnë  djegie.

■ Mos e hidhni baterins e psrdorur ns zjarr. Bateria 
mund të  shpë rthejë . Kontrolloni kodet lokale pë r 
udhë zime të  mundshme të  veç anta pë r hedhjen pas 
pë rdorimit.

■ Mos i hapni ose dsmtoni baterits. Elektroliti 
që  ç lirohet ë shtë  gë rryes dhe mund të  shkaktojë  
dë mtim të  syve ose të  lë kurë s. Ai mund të  jetë  toksik 
në  rast se gë lltitet. 

■ Shmangni mjedise ts rrezikshme - mos pë rdorni 
pajisje elektrike në  vende me lagë shtirë .

■ Mos psrdorni pajisjet psr ndonjs operacion tjetsr 
pë rveç  që llimit të  synuar. Pë rdorni pajisjet e duhura.

■ Mos psrdorni pajisje me forcs - puna mund të  
bë het më  mirë  me shpejtë sinë  e pë rcaktuar dhe të  
zvogë lojë  rrezikun e lë ndimit. 

■ Ruani pajisjet boshe ns ambiente ts mbyllura - 
kur nuk janë  në  pë rdorim, ruajini pajisjet brenda në  
një  vend të  thatë , të  lartë  ose në  një  vend të  mbyllur, 
jashtë  mundë sive të  fë mijë ve.

■ Mirsmbani me kujdes pajisjet -  mbajeni të  pastë r 
pë r të  arritur një  performancë  optimale dhe pë r të  
zvogë luar rrezikun e lë ndimit. Ndiqni udhë zimet 
pë r të  zë vendë suar aksesorin. Kontrolloni kabllon 
e rrymë s së  pajisjes. Në se ë shtë  dë mtuar, bë jeni 
të  riparohet nga një  organizatë  e autorizuar e 
mirë mbajtjes. Mbajeni dorezë n të  thatë , të  pastë r 
dhe pa yndyrë .

■ Kontrolloni psr pjesst e dsmtuara - Para se të  
pë rdorni pajisjen më  tej, kontrolloni me kujdes rojet 
ose pjesë t e tjera të  dë mtuara pë r të  pë rcaktuar 
në se ajo mund të  funksionojë  normalisht dhe të  
kryejë  funksionin e synuar. Kontrolloni shtrirjen 
e pjesë ve në  lë vizje, lidhjen e pjesë ve në  lë vizje, 
në se pjesë t janë  prishur, instalimin dhe ç do kusht 
tjetë r që  mund të  ndikojë  në  funksionimin e tij. Në se 
nuk pë rcaktohet ndryshe në  kë të  manual, mbulesa 
mbrojtë se ose pjesë t e tjera të  dë mtuara duhet të  
riparohen siç  duhet ose të  zë vendë sohen nga një  
qendë r e autorizuar riparimi.

■ Ns rast se mbulesa e rezervuarit ts ujit 
nuk shtrsngohet, ju lutemi mos e mbushni 
rezervuarin e ujit me ujs psr ts shmangur 
rrjedhjet.
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Udhëzime të rëndësishme të 
siguriss psr baterins

1.  Para se ts psrdorni baterins, lexoni ts gjitha 
udhszimet dhe shenjat paralajmsruese mbi 
(1) karikuesin e bateriss, (�) baterins dhe (�) 
produktin qs psrdor baterins.

2.  Mos e çmontoni ose ndsrhyni te bateria. Kjo 
mund të  shkaktojë  zjarr, nxehtë si të  lartë  ose 
shpë rthim.

3.  Nsse koha e funksionimit sshts bsrs shums 
ms e shkurtsr, ndaloni menjshers punsn. Mund 
ts rezultojs ns rrezik ts mbinxehjes, djegie ts 
mundshme, madje edhe ns shpsrthim.

4.  Nsse elektrolitet futet ns syts tuaj, shpslajini 
me ujs ts pastsr dhe menjshers ksrkoni kujdes 
mjekssor. Mund ts rezultojs ns humbjen e 
shikimit tuaj.

5.  Mos bsni qark ts shkurtsr me baterins�
(1) Mos i prekni terminalet me ndonjs material 

psrcjellss.
(2) Shmangni ruajtjen e bateriss ns njs ens me 

sende metalike ts tjera, siç jans gozhdst, 
monedhat, etj.

(3) Mos e ekspozoni baterins ns ujs ose shi.
4arku i shkurtsr i bateriss mund ts shkaktojs rryms 
elektrike ts madhe, mbinxehje, djegie ts mundshme 
dhe madje edhe njs avari.
6.  Mos e mbani dhe mos e psrdorni veglsn dhe 

baterins ns vende ku temperatura mund ts 
arrijs ose ts tejkalojs �0 �C (1�� �)).

7.  Mos e baterins edhe nsse sshts dsmtuar rsnds 
ose sshts konsumuar plotssisht. Bateria mund 
ts shpsrthejs ns zjarr.

8.  Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrszoni 
baterins dhe mos e psrplasni baterins me njs 
objekt ts forts. Një  sjellje e tillë  mund të  shkaktojë  
zjarr, nxehtë si të  lartë  ose shpë rthim.

9.  Mos psrdorni njs bateri ts dsmtuar.
10.  Baterits me jone litiumi u nsnshtrohen 

ksrkesave ts legjislacionit psr mallrat e 
rrezikshme. 
Pë r transporte tregtare p.sh. nga palë  të  treta, 
agjentë t transporti, duhet të  respektohet kë rkesa e 
veç antë  pë r paketimin dhe etiketimin. 
Pë r pë rgatitjen e transportimit të  artikullit, 
kë rkohet konsultimi me një  ekspert pë r materiale 
të  rrezikshme. J u lutemi respektoni rregullat 
kombë tare ndoshta më  të  detajuara. 
Ngjisni me shirit ngjitë s ose mbuloni kontaktet e 
hapura dhe paketoni baterinë  në  atë  më nyrë  që  të  
mos lë vizë  në  paketim.

11.  Kur flakni baterins, hiqeni ats nga vegla dhe 
hidheni ns njs vend ts sigurt. Ndiqni rregulloret 
tuaja lokale ns lidhje me flakjen e bateriss.

12.  Psrdorni baterits vetsm me produktet e 
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive në  
produkte jo në  pë rputhje mund të  rezultojë  në  zjarr, 
mbinxehje, shpë rthim ose rrjedhje të  elektrolitit.

13.  Nsse vegla nuk psrdoret psr njs periudhs 
kohore ts gjats, bateria duhet ts hiqet nga 
vegla.

14.  Gjats dhe pas psrdorimit, bateria mund ts 
nxehet, gjs qs mund ts shkaktojs djegie nga 
temperatura e larts ose edhe e ulst. Tregoni 
kujdes gjats manovrimit ts baterive ts nxehta.

15.  Mos e prekni terminalin e veglss menjshers pas 
psrdorimit pasi mund ts nxehet sa ts shkaktojs 
djegie.

16.  Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera ts 
mbetura ns terminale, vrima dhe kanale ts 
bateriss. Kjo mund të  shkaktojë  rendiment të  ulë t 
ose shkatë rrim të  veglë s ose baterisë .

17.  Psrveçse nsse vegla mbsshtet psrdorimin 
ns afsrsi ts linjave elektrike me voltazh ts 
larts, mos e psrdorni baterins ns afsrsi ts 
linjave elektrike me voltazh ts larts. Kjo mund 
të  shkaktojë  defekt ose shkatë rrim të  veglë s ose 
baterisë .

18.  Mbajeni baterins larg nga fsmijst.

RUAJINI KÉTO UDHÉ=IME.
K UJ D ES : Psrdorni vetsm bateri origjinale 

Makita. Pë rdorimi i baterive jo origjinale Makita ose 
baterive që  janë  ndryshuar, mund të  rezultojë  në  
shpë rthimin e baterisë  duke shkaktuar zjarr, lë ndim 
personal dhe dë mtim. Gjithashtu do të  anulojë  
garancinë  e Makita pë r veglë n dhe karikuesin Makita.

Ksshilla psr ruajtje ts jetsgjatssiss 
maksimale ts bateriss
1.  Karikoni baterins para se ts shkarkohet 

plotssisht. Ndaloni gjithmons psrdorimin e 
veglss dhe karikoni baterins kur vini re njs ulje 
ts fuqiss ss veglss.

2.  Asnjshers mos karikoni njs bateri ts karikuar 
plotssisht. Mbikarikimi shkurton jetsgjatssins e 
shsrbimit ts bateriss.

3.  Karikoni baterins ns temperatursn e dhomss ns 
10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). Lsreni qs bateria e 
nxehts ts ftohet para se ta karikoni.

4.  Kur nuk e psrdorni baterins, hiqeni ats nga 
vegla ose karikuesi.
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Psrdorimi dhe mirsmbajtja e spsrkatssit ts kopshtit ts fikut

1. Spë rkatë sja kopsht pa tel mund të  punojë  me kutinë  e baterisë  së  jonit litium Makita. Pë rdorimi i ç do baterie tjetë r 
mund ts krijojs rrezik zjarri. -u lutemi psrdorni vetsm karikuesin e specifikuar psr ts karikuar baterins. Njs karikues 
i pë rshtatshë m pë r një  lloj baterie mund të  shkaktojë  rrezik zjarri kur pë rdoret me një  lloj tjetë r baterie.

2. Kur futni ose hiqni baterinë , sigurohuni që  të  vendosni spë rkatë sin pa kopsht në  një  sipë rfaqe të  sheshtë  dhe të  
që ndrueshme.

3. Mos pë rdorni bateri ose pajisje shtesë  që  nuk rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes. Pë rdorimi i baterive të  pa 
rekomanduara, aksesorë ve ose aksesorë ve mund të  shkaktojë  dë mtime serioze personale.
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KUVENDI
 KUJDES:

Para se ts bsni ndonjs puns ns makins, sigurohuni qs ts fikni fuqins e makinss dhe ts merrni kutins e bateriss.

 KUJDES:
Sigurohuni që  të  gjitha pjesë t të  jenë  të  instaluara mirë  pë r të  shmangur rrjedhjet e lë ngjeve kur pë rdorni makinerinë .

Asambleja e shkopi llak
1. Hiqeni kapakun nga doreza.
2.  Sigurohuni që  unaza O të  jetë  në  vend, pastaj vidhni shkopin spë rkatë s mbi dorezë  dhe shtrë ngojeni fort. 

Referojuni Figurë s 1.
3. Lironi arrë n e zgjatjes dhe më  pas të rhiqni shkopin e llakut në  gjatë sinë  e dë shiruar.
4. Rigjeni arrë  zgjatuese.

1 2 3 4 5

1 Koka e rregullueshme 
me llak 2 Arrë  zgjatimi

3 Shkop spë rkatë s 4 O-unazë
5 Trajtojë

Figura 1

Rripi i supit
/idhni rripin e shpatullave ns varsse rrobash ts makinss sio tregohet ns figurs. Referojuni Figurss 2.

1

1  Varë se

Figura 2
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PËRSHKRIMI FUNKSIONAL
 KUJDES:

*jithmons sigurohuni qs makina sshts e fikur dhe fisheku i bateriss sshts hequr psrpara se ts rregulloni ose 
kontrolloni funksionin në  makinë .

Instaloni ose hiqni kutins e bateriss

 KUJDES:
• Para se ts instaloni ose hiqni kutins e bateriss, sigurohuni qs ta fikni makinerins.
• Kur instaloni ose hiqni kutinë  e baterisë , ju lutemi mbani makinerinë  dhe kutinë  e baterisë  fort. Në se nuk i mbani 

fort mjetin dhe baterinë , mund të  shkaktojë  rë nien e tyre, duke rezultuar në  dë mtim të  makinë s dhe baterisë  dhe 
dë mtime personale.

• VKur instaloni kutinë  e baterisë , mos pë rdorni forcë  të  tepruar. Në se bateria nuk rrë shqet lehtë , nuk po futet siç  
duhet.

Pë r të  instaluar kutinë  e baterisë , të rhiqni poshtë  levë n e kyç jes dhe më  pas hapni mbulesë n e baterisë . Vendosni 
gjuhë zë n e baterisë  në  brazdë n e strukturë s dhe rrë shqiteni në  vend. Futeni gjatë  gjithë  rrugë s derisa ta prekni lehtë  
pë r ta bllokuar në  vend. Referojuni Figurë s 3.
Pë r të  hequr kutinë  e baterisë , rrë shqiteni atë  jashtë  makinë s ndë rsa shtypni butonin. Referojuni Figurë s 4.

Figura 3 Figura 4



408 S hq ip

Tregon fuqins e mbetur ts bateriss

Shtypni butonin e kontrollit pë r të  treguar kapacitetin e mbetur të  baterisë . Drita e treguesi ndizet pë r disa 
sekonda. Referojuni Figurë s 5.

Drita e treguesit

Kapaciteti i mbetur i bateriss
Ndezur Fikur

50 % deri 100 %

30 % deri 50 %

0 % deri 30 %

SHËNIM:
•  Në  varë si të  kushteve të  pë rdorimit dhe temperaturë s së  ambientit, kapaciteti i treguar mund të  ndryshojë  pak nga 

kapaciteti aktual.

1 2

1 Drita e treguesit  2 Butoni i kontrollit

Figura 5

Makins � sistemi i mbrojtjes ss bateriss
E pajisur me një  sistem mbrojtjeje. Sistemi ndë rpret automatikisht fuqinë  e motorit pë r të  zgjatur jetë n e makinë s 
dhe baterisë . Në se makineria ose bateria vendosen në  një  nga kushtet e më poshtme, makina automatikisht do 
të  ndalet gjatë  operimit.

-  Mbrojtja e mbingarkesë s: Në se makina operohet në  një  më nyrë  të  caktuar pë r të  gjeneruar një  rrymë  anormalisht 
ts madhe, makina automatikisht do ts ndalet pa dhsns asnjs udhszim. Ns ksts rast, fikni kompjuterin dhe ndaloni 
aplikacionin qs shkaktoi mbingarkessn e kompjuterit. Pastaj ndizni makinerins dhe rifilloni.

-  Mbrojtja nga mbingarkesa: Kur energjia e baterisë  ë shtë  e ulë t, makina do të  ndalet automatikisht. Në se makina 
nuk funksionon edhe kur ndizen oelssat, hiqni fishekun e bateriss nga makineria dhe karikojeni ats.

Treguesi i kapacitetit ts mbetur ts bateriss
9HWsP SsU EDWHULWs PH WUHJXHV

1

2

1 Drita e treguesit 2 Butoni i kontrollit

Figura 6
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Shtypni butonin e kontrollit në  bateri pë r të  treguar kapacitetin e mbetur të  baterisë . Llambat treguese ndizen pë r 
disa sekonda.

Drita e treguesit

Kapaciteti i mbetur

Ndezur Fikur

75 % deri 100 %

50 % deri 75 %

25 % deri 50 %

0 % deri 25 %

SHËNIM: Në  varë si të  kushteve të  pë rdorimit dhe temperaturë s së  ambientit, kapaciteti i treguar mund të  
ndryshojë  pak nga kapaciteti aktual.
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Psrzierje
PARALAJMËRIM! Kur pë rdorni, pastroni dhe ruani, gjithmonë  ndiqni udhë zimet e prodhuesit të  
kimikateve të  shtypura në  etiketë n e produktit të  tij. Pas ç do pë rdorimi, ndiqni udhë zimet në  seksionin 
"Mirë mbajtja dhe Pastrimi" të  kë tij manuali pë r pastrim të  plotë . Kimikatet duhet të  ruhen larg nga 
mundë sia e fë mijë ve. Mosrespektimi i kë saj mund të  rezultojë  në  dë mtime serioze personale.

PARALAJMËRIM! Ky produkt ë shtë  krijuar pë r të  spë rkatur kimikate shtë piake dhe kopshtesh të  klasit të  
konsumatorit si herbicide, fungicide, pesticide dhe plehra.

KUJDES: Sigurohuni që  asnjë  kimikat i pë rdorur më  parë  nuk ka mbetur në  rezervuarin e ujit. Në se 
ë shtë  kë shtu, reagimi kimik mund të  ndodhë  duke gjeneruar gaz të  dë mshë m.

NJO)TIM� Mos e mbushni rezervuarin e ujit me shumë  ujë . Pë rndryshe, machine mund të  dë mtohet.

NJO)TIM� 
Lë ngu që  do të  spë rkatet duhet të  jetë  aq i hollë  sa uji. Lë ngu më  i trashë  nuk do të  nxirret siç  duhet.
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1. Para se të  shtoni lë ng kimik në  rezervuar, hiqni baterinë .
2.  Mbajeni rezervuarin e ujit në  më nyrë  të  vendosur dhe kthejeni atë  në  drejtim të  kundë rt të  akrepave të  sahatit pë r 

të  ndarë  strehë n e motorit nga rezervuari i ujit. Referojuni Figurë s 7.
3. Zhvidhosni dhe hiqni kupë n matë se.
4.  Matni lë ngun e rekomanduar. Kupa mund të  pë rdoret pë r të  matur deri 50 ml (2 oz) e lë ngshme. Referojuni 

Figurë s 8.
5.  Derdhni lë ngun me kujdes në  kupë n matë se me kupë n matë se pë rmes portë s mbushë se të  kupë s matë se. 

J u gjithashtu mund të  shpë rndani lë ngun kimik plotë sisht në  ujë  në  një  enë  të  veç antë  dhe pastaj ta derdhni 
në  rezervuarin e ujit. Gjithmonë  hidhni ilaç in e lë ngshë m pë rmes portë s mbushë se të  rezervuarit të  ilaç eve të  
lsngshme, jo psrmes vrimss ss vogsl ku sshts ruajtur kupa matsse. Sigurohuni qs filtri i rezervuarit sshts ns 
vend. Referojuni Figurë s 9.

6. Shpë lajeni kupë n matë se me ujë  të  pastë r.
7. Rinstaloni kupë n, duke u siguruar që  ta shtrë ngoni fort.
8. 9endosni zorrsn ns pjessn e futur ts filtrit ts mbushjes ss rezervuarit. Referojuni Figurss 10.
9.  Rinstaloni kutinë  e motorit në  rezervuarin e karburantit dhe pastaj kthejeni atë  në  drejtim të  akrepave të  orë s në  

një  tingull "klikimi". Referojuni Figurë s 11.
* Nuk pë rfshin kontejnerë .

Figura 7 Figura 8

Figura 9 Figura 10

Figura 11
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PARALAJMËRIM! Rrezik zjarri ose shpë rthimi. Zona e spë rkatjes duhet të  jetë  e ajrosur mirë  dhe larg 
shksndijave ose flaksve.

PËRDORIMI

 KUJDES:
Kur pë rdorni makinerinë , sigurohuni që  të  vendosni rripin e sigurimit fort në  shpatullë n tuaj.

Ndizni � fikni makinerins
1.  Para se të  pë rdorni makinerinë , ju lutemi vishni syze dhe pajisje të  tjera sigurie. 
2.  Shtypni oelssin ndezss / fikss psr ts ndezur makinerins.
�.  Shtypni dhe mbani levsn psr ts filluar spsrkatjen. Referojuni Figurss 12.
4.  Lironi levë n pë r të  ndaluar spë rkatjen.

I mbyllur
Karakteristika e kyç jes ë shtë  e pë rshtatshme pë r llak të  vazhdueshë m ose kur mbulon një  zonë  të  madhe.
1.  Pë r tu kyç ur, shtypni poshtë  levë n dhe të rhiqeni butonin e kyç jes mbrapa, pastaj lë shoni levë n.  

Referojuni Figurë s 13.
2.  Pë r të  lë shuar bllokimin, shtypni levë n dhe shtypni butonin e kyç jes pë rpara.
Shë nim: Para se të  fusni paketë n e baterisë  në  makinë , sigurohuni që  doreza të  mos jetë  në  pozicionin e kyç ur.

1

2

1 Butoni i kyç jes 2  Levë

 Figura 12   Figura 13

Rregullo ns llojin e vetsm ts kokss
1.  Kthejeni karin në  anë n e "lock" pë r të  pë rdorur makinerinë  si një  lloj koke. Referojuni Figurë s 14.

Figura 14

Llak rregullues
J u mund të  pë rdorni hundë  të  rregullueshme pë r të  atomizuar ose 
spë rkatur lë ngjet.
1. Hiqni paketimin e baterisë  nga makineria.
2.  Në se keni nevojë  pë r të  atomizuar lë ngun, J u duhet të  shtrë ngoni 

grykë n e rregullueshme.
3.  Në se keni nevojë  pë r të  spë rkatur lë ngun, J u duhet të  liroj grykë n e 

rregullueshme.

Shtrë ngohen

Lirimin
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KUJ DES • Mos e shtyni karin mbi  180o. Gryka e shpë rndarjes mund të  prishet.
•  Kur vendosni grykë n në  mbajtë sin e grykë s, mos prekni aksidentalisht shufrë n e grykë s 

pë r të  shmangur spë rkatjen aksidentale. 
• Mos i lini kimikatet e mbetura në  rezervuarin e ujit pë r një  kohë  të  gjatë .

Kjo mund të  dë mtojë  pjesë t dhe të  shkurtojë  jetë n e produktit.

Llak

PARALAJMËRIM! Gjatë  pë rdorimit, mos e vendosni makinerinë  në  tokë . Shmangni makinerinë  dhe baterinë  
nga lagë shtia në  ç do kohë . Mos spë rkatni pranë  ose drejtpë rdrejt në  pajisje.

1. Synoni grykë n e spë rkatë sit drejtpë rdrejt te bimë t ose objektet që  dë shironi të  spë rkatni.
2. Asnjë herë  mos e drejtoni fundin e llakut të  shkopit drejt vetes ose të  tjerë ve.
3.  J u lutemi kushtojini vë mendje spë rkatjes dhe mbajeni atë  larg objektit që  do të  spë rkatet pë r të  parandaluar 

spë rkatjen e spë rkatjes.
4. Mos spë rkatni në  drejtim të  njerë zve ose kafshë ve; Mos llak kundë r erë s.
5.  Shmangni spë rkatjen në  ditë t me erë . Llak mund të  hidhet aksidentalisht mbi bimë  ose objekte që  nuk duhet të  

spë rkaten.

MIRÉMBAJTJA DHE PASTRIMI
 KUJDES:

Sigurohuni gjithmone qe pajisja te jete e fikur dhebateria te jete e hequr para se te perpiqeni te kryenimirembaitien 
ose inspektimin e saji.

Pë r të  ruajtur Q Ë NDRUESHMË RINË  dhe SIGURINË  e produktit, riparimet dhe ç do rregullim ose mirë mbajtje tjetë r 
duhet të  kryhen nga qendrat e shë rbimit të  fabrikë s ose të  autorizuara nga Makita, duke pë rdorur gjithmonë  pjesë  
ndë rrimi Makita.

MIRËMBAJTJA

PARALAJMËRIM! Pë r të  shmangur dë mtime serioze personale, sigurohuni që  të  hiqni paketë n e 
baterisë  nga makineria kur pastroni ose kryeni ndonjë  mirë mbajtje.

PARALAJMËRIM! Gjithmonë  vishni syze me mburoja anë sore ose syze të  etiketuara si ANSI Z87.1. 
Pë rndryshe, mund të  shkaktojë  që  lë ngu të  hyjë  në  sytë  tuaj dhe të  shkaktojë  dë mtime serioze.

PARALAJMËRIM! Kur servisoni, pë rdorni vetë m pjesë  identike të  zë vendë simit. Pë rdorimi i ndonjë  
pjese tjetë r mund të  shkaktojë  rrezik ose dë mtim të  produktit.

PARALAJMËRIM! Mos lejoni që  lë ngu i frenave, benzina, vaji i depë rtueshë m, etj. Të  bien në  kontakt 
me pjesë t plastike. Substancat kimike mund të  dë mtojnë , dobë sojnë  ose shkatë rrojnë  plastikë n, e cila 
mund të  shkaktojë  dë mtime serioze personale.

NJO)TIM� Kontrolloni rregullisht të  gjithë  produktin pë r dë mtime, pjesë  të  humbura ose të  lira, të  tilla si 
vida, arra, bulona, mbulesa, etj. Shtrë ngoni fort të  gjitha mbë rthyesat dhe mbulesat dhe mos e pë rdorni 
kë të  produkt derisa të  zë vendë sohen të  gjitha pjesë t që  mungojnë  ose të  dë mtuara. J u lutemi kontaktoni 
shsrbimin e klientit ose njs qendsr ts kualifikuar shsrbimi psr ndihms.

NJO)TIM� Asnjë herë  mos pë rdorni benzinë , vajguri, hollues, alkool ose të  ngjashme. Si rezultat mund të  
ketë  ç ngjyrosje, deformim ose ç arje.

MIRTMBAJTJA E PRGJITHSHME� Kur pastroni pjesë t plastike, shmangni pë rdorimin e tretë sve. Shumica e 
plastikave janë  të  ndjeshme ndaj dë mtimeve nga lloje të  ndryshme të  tretë sve komercialë  dhe mund të  dë mtohen 
nga pë rdorimi. Pë rdorni rroba të  pastra pë r të  hequr papastë rtitë , pluhurin, vajin, yndyrat, etj.

PASTRIMI I NJ UNSIS

PARALAJMËRIM! Gjithmonë  ruani dhe hidhni kimikatet në  më nyrë  korrekte. Uji i ndotur i ndotjes duhet 
të  hidhet në  pë rputhje me urdhë resat dhe ligjet lokale.
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=brazni rezervuarin
Pas spë rkatjes, në se ka mbetur lë ng në  rezervuar, rezervuari duhet të  kullohet para pastrimit.
• Hiqni paketë n e baterisë .
• Hiqeni strehë n e motorit nga rezervuari.
• Kulloni pë rmbajtjen pë rmes zonë s së  mbushjes.
SHËNIM: Kullojeni lë ngun pë rsë ri në  enë n origjinale. Mos e ruani lë ngun kimik në  rezervuar.

Pastroni rezervuarin e ujit
• Mbushni rezervuarin e ujit me një  të  tretë n e ujit. Mund të  shtohet një  sasi e vogë l detergjenti i butë  shtë piak.
SHËNIM: Asnjë herë  mos pë rdorni kimikate të  ndezshme ose pastrues gë rryes pë r të  pastruar rezervuarin.
• Fshijeni pjesë n e jashtme të  rezervuarit të  ujit me një  leckë  të  pastë r të  thatë .
• Vendosni pë rsë ri strehë n e motorit në  rezervuar. 
•  Rinstaloni baterinë . Spë rkatni derisa rezervuari të  zbrazet. Sigurohuni që  ta drejtoni llakun drejt një  zone që  nuk do 

të  dë mtohet nga tretë sira e spë rkatë sit.
•  Shtoni pë rsë ri ujë  dhe pë rsë riteni kë të  hap me ujë  të  pastë r. Mund të  jetë  e nevojshme të  shpë lani rezervuarin e ujit 

disa herë  dhe pastaj të  kullohet pë rsë ri në  pë rputhje me udhë zimet e më sipë rme.
• Para se të  instaloni pë rsë ri pjesë t dhe të  ruani pajisjen, lini të  gjitha pjesë t të  thahen plotë sisht.

CLEANING THE hundszsn
Në se hundë zë n bllokimi, ju lutemi pë rdorni hapat e më poshtë m pë r ta pastruar atë .
• Hiqni paketë n e baterisë . 
• Zhvidhosni dhe hiqni kapakun e grykë s nga koka e rregullueshme e llakut të  hundë s.
•  Kaloni një  tel të  hollë  pë rmes vrimë s së  ekspozuar dhe hiqni të  gjitha mbeturinat. Më  pas shpë lajeni me ujë  të  

pastë r. Referojuni Figurë s 15.
•  Fshijeni grykë n e rregullueshme me një  leckë  të  pastë r dhe të  thatë  dhe më  pas instaloni pë rsë ri mbulesë n e 

grykë s në  grykë n e rregullueshme.

PASTRIMI I POMPES
Në se spë rkatë si nuk mund të  nxjerrë  lë ng nga rezervuari ose lë ng spë rkatë s pas pë rdorimit të  parë  ose ruajtjes 
afatgjatë . Ndiqni procedurat më  poshtë  pë r të  pastruar pompë n:
1. Fikni makinerinë  dhe hiqni baterinë .
2. Hiqni shkopin e llakut nga doreza.
3.  Kulloni të  gjithë  lë ngun e mbetur ose ruajeni lë ngun e mbetur në  një  enë  tjetë r pë r t' u siguruar që  rezervuari i 

ruajtjes së  lë ngut ë shtë  bosh.
4. Ndani strehë n e motorit nga rezervuari i karburantit dhe ktheni atë  pë rmbys. Referojuni Figurë s 16.
5.  Zhvidhosni kapakun e kuq pë r të  hapur vrimë n e hyrjes së  ujit, dhe pastaj lidhni vrimë n me rubinetin. Sigurohuni 

që  unaza O të  vendoset brenda kapakut të  kuq.
6.  Hapni ngadalë  rubinetin ndë rsa shtypni levë  pë r të  bë rë  që  uji të  lajë  të  gjitha mbeturinat e bashkuara në  pompë . 

Referojuni Figurë s 17.
7. Shkë putni rubinetin dhe shtrë ngoni pë rsë ri kapakun e kuq. Sigurohuni që  unaza O brenda kapakut të  jetë  në  vend.

Figura 15

2

1

Figura 16 Figura 17

1  Kapak i kuq 2 O-unazë
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AKSESORË OPSIONALË
 KUJDES:

.sto pajisje ose shtojca rekomandohen psr psrdorim me produktin tuaj Makita ts specifikuar ns ksts manual. 
Pë rdorimi i ndonjë  aksesori ose pjese shtesë  mund të  paraqesë  rrezik lë ndimi të  personave. Pë rdorni vetë m 
aksesorin ose pjesë n shtesë  pë r që llimin e deklaruar të  tij.
Në se keni nevojë  pë r ndihmë  pë r më  shumë  detaje në  lidhje me kë ta aksesorë , pyesni në  Q endrë n lokale të  
shë rbimit të  kompanisë  Makita. 
• Bateri dhe karikues origjinal Makita.

SHËNIM:
•  Disa artikuj në  listë  mund të  pë rfshihen në  paketimin e produktit si pajisje standarde. Kë to mund të  ndryshojnë  nga 

një  vend në  tjetrin.
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1
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ǯȨșȑȎȞȟȘȖ (ǼȞȖȑȖțȎșțȖ ȖțȟȠȞȡȘȤȖȖ)

1 Ʉɪɚɧ ɡɚ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɧɟ 
ɧɚ ɝɥɚɜɚɬɚ 2 ɍɥɴɥɠɢɬɟɥɧɚ ɝɚɣɤɚ 3 Ⱦɪɴɠɤɚ 4 Ɇɟɪɢɬɟɥɧɚ ɱɚɲɤɚ

5 ɋɤɨɛɚ ɧɚ ɫɬɟɧɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɴɫɤɚɧɟ 6 ɉɪɟɡɪɚɦɤɚ 7 Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 8 Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚ ɩɪɴɫɤɚɳɚ 

ɝɥɚɜɚ
9 ɋɬɟɧɚ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ 10 Ʌɨɫɬ 11 Ɇɚɪɤɭɱ 12 5/ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ

13 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɢ ɥɚɦɩɢ 14 ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɡɚ 
ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ / ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ 15 ɉɨɫɬɚɜɤɚ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɱɤɚ 

ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ 16 Ɂɚɤɥɸɱɜɚɳ ɥɨɫɬ

17 Ʉɭɤɚ �ɡɚ ɡɚɤɪɟɩɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɴɱɤɚɬɚ� - - - -
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СПЕЦИɎИКАЦИИ
Ɇодел US053D

ɇɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɉɨɫɬɨɹɧɟɧ ɬɨɤ 10,8 9 - 12 9 ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ

Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ 5 /

Ⱦɴɥɠɢɧɚ ɧɚ ɦɚɪɤɭɱɚ 1,7 m

Ɉɛɳɚ ɪɚɡɬɟɝɚɬɟɥɧɚ ɞɴɥɠɢɧɚ 50 - 70 cm

Ɍɢɩ ɞɸɡɚ 2-ɝɥɚɜɚ �ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɳɚ ɫɟ ɧɚ 1 ɝɥɚɜɚ�

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɪɚɛɨɬɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ 0,� MPa

Ɋɚɛɨɬɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɫɴɫ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚ ɞɸɡɚ
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɉɪɢɛɥ. 0,26 Mpa

ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ ɉɪɢɛɥ. 0,1� Ɇɩɚ

Ⱦɟɛɢɬ ɫɴɫ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɚ ɞɸɡɚ
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɉɪɢɛɥ. 0,91 / / min

ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ ɉɪɢɛɥ. 0,�7 / / min

ȼɢɧɬ ɡɚ ɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɞɸɡɚɬɚ * 1/��

Ɋɚɡɦɟɪɢ �Ⱦ î ɒ î ȼ� ��� î 182 î ��� mm

ɇɟɬɧɨ ɬɟɝɥɨ 2,9 - �,0 ɤɝ

• ɉɨɪɚɞɢ ɩɨɫɬɨɹɧɧɚɬɚ ɧɢ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɡɚ ɩɪɨɭɱɜɚɧɢɹ ɢ ɪɚɡɪɚɛɨɬɤɢ, ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ, ɨɩɢɫɚɧɢ ɬɭɤ, ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɧɚ 
ɩɪɨɦɹɧɚ ɛɟɡ ɩɪɟɞɢɡɜɟɫɬɢɟ.

• ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚɬ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ.
• Ɍɟɝɥɨɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɚɪɢɪɚ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ�ɢɬɟ�, ɤɚɤɬɨ ɢ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. ɇɚɣ-ɥɟɤɚɬɚ 

ɢ ɧɚɣ-ɬɟɠɤɚ ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɹ, ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ ɧɚ Ⱥɫɨɰɢɚɰɢɹɬɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɢɬɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ �EPTA� ɨɬ 01/201�, ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɚ ɜ ɬɚɛɥɢɰɚɬɚ.

Приложим модул на батерията и зарядно устройство
Ɇɨɞɭɥ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

Ɂɚɪɹɞɧɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• ɇɹɤɨɢ ɨɬ ɢɡɛɪɨɟɧɢɬɟ ɩɨ-ɝɨɪɟ ɤɚɫɟɬɢ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ ɡɚɪɹɞɧɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ ɧɚɥɢɱɧɢ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ 
ɨɬ ɪɟɝɢɨɧɚ, ɜ ɤɨɣɬɨ ɠɢɜɟɟɬɟ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Използвайте само горе спомените касети на батерията и зарядни устрой-
ства. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɤɚɤɜɢɬɨ ɢ ɞɚ ɟ ɞɪɭɝɢ ɦɨɞɭɥɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢɥɢ ɡɚɪɹɞɧɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Не използвайте кабелно заɯранване като адаптер за батерия или прено-
сим заɯранваɳ комплект с машината. Ʉɚɛɟɥɴɬ ɧɚ ɬɚɤɨɜɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɩɪɟɱɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ ɢ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

Символи
ɋɥɟɞɜɚɳɢɬɟ ɫɚ ɫɢɦɜɨɥɢ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢ ɡɚ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟɬɨ. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɪɚɡɛɪɚɥɢ ɡɧɚɱɟɧɢɟɬɨ ɢɦ ɩɪɟɞɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. 

ɇɨɫɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥ ɡɚ ɭɲɢ. ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ

ɇɨɫɟɬɟ ɞɢɯɚɬɟɥɧɚ ɦɚɫɤɚ. ɇɨɫɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɨɱɢɥɚ.

ɇɨɫɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɨɛɭɜɤɢ. ɇɨɫɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɪɴɤɚɜɢɰɢ.

ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɞ ɞɴɠɞɚ ɢ ɧɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɩɭɥɜɟɪɢɡɚɬɨɪɚ ɧɚ 
ɨɬɤɪɢɬɨ, ɞɨɤɚɬɨ ɜɚɥɢ.

ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ.

Ⱦɪɴɠɬɟ ɫɬɪɚɧɢɱɧɢɬɟ ɧɚɛɥɸɞɚɬɟɥɢ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɩɪɴɫɤɚɧɟ.
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ПРЕДНАЗНАɑЕНИЕ
Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ.

шум
ɇɢɜɨ ɧɚ ɬɢɩɢɱɧɢɹ A-ɩɪɟɬɟɝɥɟɧ ɲɭɦ , ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ 
ɫɴɝɥɚɫɧɨ EN628�1-1
ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ �/pA�� 70 d% �A� ɢɥɢ 
ɩɨ-ɦɚɥɤɨ
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ �.�� � d%�A�

ЗАБЕЛЕɀКА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ �ɢ� ɧɚ 
ɲɭɦɨɜɚɬɚ ɟɦɢɫɢɹ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 
ɫɴɫ ɫɬɚɧɞɚɪɬɟɧ ɦɟɬɨɞ ɡɚ ɢɡɩɢɬɜɚɧɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɫɪɚɜɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɟɞɢɧ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫ ɞɪɭɝ.
ЗАБЕЛЕɀКА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ �ɢ� ɧɚ 
ɲɭɦɨɜɚɬɚ ɟɦɢɫɢɹ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ 
ɢ ɩɪɢ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɚ ɨɰɟɧɤɚ ɧɚ ɪɚɡɨɛɥɢɱɚɜɚɧɟ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Носете предпазител 
за уши.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Излъчването на шума 
по време на действителната употреба на електро-
инструмента може да се различава от декларира-
ната (ите) стойност (и) в зависимост от начините, 
по които инструментът се използва, особено 
какъв вид обработван продукт се обработва.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Бъдете съгурно да 
идентиɮицирате мерки за безопасност за заɳита 
на оператора на основание на оценка на разо-
бличаване в реалните условия на употреба (като 
се вземат предвид всички части от работния 
цикъл, като например времената, когато инстру-
ментът е изклɸчен и когато работи на празен ɯод 
в допълнение към времето за задействане).

Вибрация
Ɉɛɳɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ �ɫɭɦɚ ɨɬ ɬɪɢ ɨɫɨɜɢ 
ɜɟɤɬɨɪɚ�, ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɚ ɫɴɝɥɚɫɧɨ EN628�1-1�
Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ� ɪɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɬɨɜɚɪ
ɇɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ �ah�� 2,5 ɦ/ɫ2 ɢɥɢ ɩɨ-ɦɚɥɤɨ
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ �.�� 1,5 ɦ/ɫ2

ЗАБЕЛЕɀКА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ ɨɛɳɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ 
�ɢ� ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 
ɫɴɫ ɫɬɚɧɞɚɪɬɟɧ ɦɟɬɨɞ ɡɚ ɢɡɩɢɬɜɚɧɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɫɪɚɜɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɟɞɢɧ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫ ɞɪɭɝ.
ЗАБЕЛЕɀКА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ ɨɛɳɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ �ɢ� 
ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɦɨɠɟ ɫɴɳɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɩɪɢ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɚ ɨɰɟɧɤɚ ɧɚ ɪɚɡɨɛɥɢɱɚɜɚɧɟ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Излъчването на 
вибрации по време на действителната употреба 
на електроинструмента може да се различава от 
декларираната (ите) стойност (и) в зависимост от 
начините, по които инструментът се използва, осо-
бено какъв вид обработван продукт се обработва.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Бъдете съгурно да 
идентиɮицирате мерки за безопасност за заɳита 
на оператора на основание на оценка на разо-
бличаване в реалните условия на употреба (като 
се вземат предвид всички части от работния 
цикъл, като например времената, когато инстру-
ментът е изклɸчен и когато работи на празен ɯод 
в допълнение към времето за задействане).

Декларация от ЕС за конɮорзизъм
ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ
Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹɬɚ ɨɬ ȿɋ ɡɚ ɤɨɧɮɨɪɡɢɡɴɦ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧɚ 
ɤɚɬɨ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ Ⱥ ɤɴɦ ɬɨɜɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ.

ВНИɆАНИЕ

ɍɪɟɞɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ 
ɨɬ ɞɟɰɚ ɧɚɞ 8 ɝɨɞɢɧɢ ɢ ɨɬ ɥɢɰɚ 
ɫ ɧɚɦɚɥɟɧɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ, ɫɟɧ-
ɡɨɪɧɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɢ ɫɩɨɫɨɛ-
ɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɥɢɩɫɚ ɧɚ ɨɩɢɬ ɢ ɡɧɚ-
ɧɢɹ, ɚɤɨ ɫɚ ɩɨɥɭɱɢɥɢ ɧɚɞɡɨɪ 
ɢɥɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɨɬɧɨɫɧɨ ɛɟɡɨ-
ɩɚɫɧɨɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ 
ɢ ɪɚɡɛɢɪɚɬ ɫɜɴɪɡɚɧɢɬɟ ɨɩɚɫ-
ɧɨɫɬɢ. Ⱦɟɰɚɬɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɭɪɟɞɚ. ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ 
ɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ ɨɬ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟ-
ɥɢɬɟ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲ-
ɜɚɬ ɨɬ ɞɟɰɚ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ.
Обɳи предупреждения за 
безопасност на електроинструмента

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Прочетете всички 
предупреждения за безопасност, инструкции, 
илɸстрации и специɮикации, предоставени с 
този електроинструмент. ɇɟɭɫɩɟɯɴɬ ɞɚ ɫɥɟɞɜɚ 
ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, ɢɡɛɪɨɟɧɢ ɩɨ-ɞɨɥɭ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢ / ɢɥɢ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

Запазете всички предупреждения 
и инструкции за бъдеɳи справки.
Ɍɟɪɦɢɧɴɬ Äɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ³ ɜ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ 
ɫɟ ɨɬɧɚɫɹ ɡɚ ɜɚɲɢɹ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɡɚɯɪɚɧɜɚɧ 
ɨɬ ɦɪɟɠɚɬɚ �ɫ ɤɚɛɟɥ� ɢɥɢ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɪɚɛɨ-
ɬɟɳ ɫ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ �ɛɟɡ ɤɚɛɟɥ�.
Безопасност на работното място
1. Поддържайте работното място чисто и добре 

осветено. ɉɪɟɬɪɭɩɚɧɢɬɟ ɢɥɢ ɬɴɦɧɢ ɡɨɧɢ ɩɪɟɞɢɡ-
ɜɢɤɜɚɬ ɢɧɰɢɞɟɧɬɢ.

2. Не работете с електрически инструменти в 
експлозивна атмосɮера, например при нали-
чие на запалими течности, газове или праɯ. 
ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɫɴɡɞɚɜɚɬ ɢɫɤɪɢ, ɤɨɢɬɨ 
ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɜɴɡɩɥɚɦɟɧɹɬ ɩɪɚɯɚ ɢɥɢ ɞɢɦɧɢɬɟ ɝɚɡɨɜɟ.

�. Дръжте децата и минувачите далеч, докато 
работите с електроинструмента. Ɋɚɡɫɟɣɜɚɧɟɬɨ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɤɨɧɬɪɨɥ.
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Електрическа безопасност
1. ɓепселите на електроинструментите трябва 

да съответстват на контакта. Никога не моди-
ɮицирайте ɳепсела по никакъв начин. Не 
използвайте адаптерни ɳепсели със зазе-
мени (занулени) електрически инструменти. 
ɇɟɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɧɢ ɳɟɩɫɟɥɢ ɢ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɳɢ 
ɤɨɧɬɚɤɬɢ ɳɟ ɧɚɦɚɥɹɬ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ.

2. Избягвайте контакт на тялото със заземени или 
занулени повърɯности като тръби, радиатори, 
диапазони и ɯладилници. ɂɦɚ ɩɨɜɢɲɟɧ ɪɢɫɤ ɨɬ 
ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɚɤɨ ɬɹɥɨɬɨ ȼɢ ɟ ɡɚɡɟɦɟɧɨ ɢɥɢ ɡɚɧɭɥɟɧɨ.

�. Не излагайте електрическите инструменти на 
дъжд или мокри условия. ɉɨɩɚɞɚɧɟɬɨ ɧɚ ɜɨɞɚ 
ɜ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɳɟ ɭɜɟɥɢɱɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɟɥɟɤ-
ɬɪɢɱɟɫɤɢ ɭɞɚɪ.

�. Не дърпайте кабела. Никога не използвайте 
кабела за носене, придърпване или изклɸч-
ване на електроинструмента. Дръжте кабела 
далеч от топлина, масло, остри ръбове или 
подвижни части. ɉɨɜɪɟɞɟɧɢɬɟ ɢɥɢ ɡɚɩɥɟɬɟɧɢ 
ɤɚɛɟɥɢ ɭɜɟɥɢɱɚɜɚɬ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ.

5. Когато работите с електрически инструмент 
на открито, използвайте удължител, подɯо-
дяɳ за използване на открито. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɤɚɛɟɥ, ɩɨɞɯɨɞɹɳ ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬɨ, 
ɧɚɦɚɥɹɜɚ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ.

6. Ако експлоатацията на електроинструмент 
на влажно място е неизбежна, използвайте 
заɳитно заɯранване подаɳ бушон(RCD). 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ �RCD� ɩɚɞɚɳ ɛɭɲɨɧ ɧɚɦɚɥɹɜɚ 
ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ.

7. Електроинструментите могат да произвеждат 
електромагнитни полета (EM)), които не са 
вредни за потребителя. ɉɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢɬɟ ɧɚ ɩɟɣ-
ɫɦɟɣɤɴɪɢ ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɧɢ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢ ɭɫɬɪɨɣ-
ɫɬɜɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɜɴɪɠɚɬ ɫ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɧɚ 
ɬɹɯɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ / ɢɥɢ ɥɟɤɚɪ ɡɚ ɫɴɜɟɬ, ɩɪɟɞɢ 
ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɬɨɡɢ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.

Лична безопасност
1. Бъдете наɳрек, наблɸдавайте какво правите 

и използвайте здравия разум, когато рабо-
тите с електроинструмент. Не използвайте 
електрически инструмент, докато сте уморени 
или под влиянието на наркотици, алкоɯол 
или лекарства. ȿɞɢɧ ɦɨɦɟɧɬ ɧɟɜɧɢɦɚɧɢɟ ɩɪɢ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ.

2. Използвайте лични предпазни средства 
Винаги носете предпазни очила. ɉɪɟɞɩɚɡɧɢɬɟ 
ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɢɹ ɤɚɬɨ ɦɚɫɤɚ ɡɚ ɩɪɚɯ, ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ 
ɨɛɭɜɤɢ ɩɪɨɬɢɜ ɩɪɢɩɥɴɡɜɚɧɟ , ɬɜɴɪɞɚ ɲɚɩɤɚ ɢɥɢ 
ɫɥɭɯɨɜɚ ɡɚɳɢɬɚ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɢ ɡɚ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɭɫɥɨ-
ɜɢɹ, ɳɟ ɧɚɦɚɥɹɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹɬɚ.

�. Предотвратете неволно стартиране. Уверете се, 
че превклɸчвателят е в изклɸчено положение, 
преди да се свържи към източника на заɯран-
ване или комплекта батерии, които вземат или 
носят инструмента. ɇɨɫɟɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ 
ɫ ɩɪɴɫɬ ɜɴɪɯɭ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɟɧɟɪɝɢɡɢɪɚɧɢɬɟ 
ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ, ɤɨɢɬɨ ɢɦɚɬ ɜɤɥɸɱɟɧ ɩɪɟɜ-
ɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɜɚ ɩɪɨɢɡɲɟɫɬɜɢɹ

�. Преди да вклɸчите електроинструмента, маɯ-
нете всеки регулираɳ клɸч или гаечен клɸч. 
Ƚɚɟɱɟɧ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɤɥɸɱ, ɨɫɬɚɜɟɧ ɜɴɪɯɭ ɜɴɪɬɹɳɚɬɚ 
ɫɟ ɱɚɫɬ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

5. Не се надценявайте. Стойте стабилно и 
балансирано по всяко време. Ɍɨɜɚ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ 
ɩɨ-ɞɨɛɴɪ ɤɨɧɬɪɨɥ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɜ ɧɟɨ-
ɱɚɤɜɚɧɢ ɫɢɬɭɚɰɢɢ.

6. Облечете се подɯодяɳо. Не носете непри-
крепено облекло или бижута. Дръжте косата 
и дреɯите си далеч от движеɳи се части. 
ɇɟɩɪɢɤɪɟɩɟɧɢ ɞɪɟɯɢ, ɛɢɠɭɬɚ ɢɥɢ ɞɴɥɝɚ ɤɨɫɚ 
ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɭɥɨɜɟɧɢ ɨɬ ɞɜɢɠɟɳɢ ɫɟ ɱɚɫɬɢ.

7. Ако са предвидени за свързване устрой-
ства за извличане на праɯта, уверете се, че 
те са свързани и се използват правилно. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɚɯɨɭɥɨɜɢɬɟɥɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɧɚɦɚɥɢ ɩɪɚɯ ɫɜɴɪɡɚɧɢɬɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.

8. Познаването, придобито от честото използ-
ване на инструменти, не трябва да ви позволи 
да станете самодоволни и да игнорирате 
принципите за безопасност на инструментите. 
ɇɟɛɪɟɠɧɨɬɨ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɫɟɪɢɨɡɧɨ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɜ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ ɱɚɫɬ ɨɬ ɫɟɤɭɧɞɚɬɚ.

9. Винаги носете заɳитни очила, за да предпа-
зите очите си от нараняване, когато използ-
вате електроинструменти. Очилата трябва да 
се отговарят на ANSI =��.1 в САɓ, EN 1�� в 
Европа или AS � N=S 1��� в Австралия � Нова 
Зеландия. В Австралия � Нова Зеландия по 
законност се изисква да носите ɳит за лице, 
за да заɳитите и лицето си.

Отговорността на работодателя е да наложи 
използването на подɯодяɳи предпазни 
съоръжения за безопасност от операторите 
на инструменти и от други лица в непосред-
ствената работна зона.

Използване и грижи за електроинструмента
1. Не насилвайте електроинструмента. 

Използвайте правилния електроинструмент 
по предназначение. ɉɪɚɜɢɥɧɢɹɬ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧ-
ɫɬɪɭɦɟɧɬ ɳɟ ɫɜɴɪɲɢ ɩɨ-ɞɨɛɪɟ ɢ ɩɨ-ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ 
ɡɚɞɚɱɚɬɚ ɨɬ ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬ.

2. Не използвайте електроинструмента, ако 
превклɸчвателя не го вклɸчва и изклɸчва. 
ȼɫɟɤɢ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɤɨɣɬɨ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɭɩɪɚɜɥɹɜɚɧ ɫ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ, ɟ ɨɩɚɫɟɧ ɢ ɬɪɹɛɜɚ 
ɞɚ ɛɴɞɟ ɪɟɦɨɧɬɢɪɚɧ.

�. Изклɸчете ɳепсела от източника на заɯран-
ване и � или извадете комплект батерия от 
електроинструмента, ако се отделя , преди 
да извършите каквито и да било настройки, 
смяна на аксесоари или съɯранение на елек-
троинструменти. Ɍɚɤɢɜɚ ɩɪɟɜɚɧɬɢɜɧɢ ɦɟɪɤɢ 
ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɧɚɦɚɥɹɜɚɬ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɫɥɭɱɚɣɧɨ 
ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.
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�. Наработеɳите електроинструменти да се съɯ-
раняват на място недостъпно за деца, и не 
позволявайте на лица, които не са запознати 
с електроинструмента или с тези инструкции 
да работят с него. ȿɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢɬɟ ɫɚ 
ɨɩɚɫɧɢ ɜ ɪɴɰɟɬɟ ɧɚ ɧɟɨɛɭɱɟɧɢ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢ.

5. Поддържайте електроинструменти и аксе-
соари. Проверете за неправилно подравня-
ване или подвързване на подвижни части, 
счупване на части и всякакви други условия, 
които могат да повлияят на работата на елек-
троинструмента. Ако електроинструментът е 
повреден, преди употреба, го ремонтирайте. 
Ɇɧɨɝɨ ɢɧɰɢɞɟɧɬɢ ɫɚ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ ɨɬ ɥɨɲɨ ɩɨɞɞɴɪ-
ɠɚɧɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ.

6. Дръжте режеɳите инструменти остри и чисти. 
ɉɪɚɜɢɥɧɨ ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɢɬɟ ɪɟɠɟɳɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ ɫ 
ɨɫɬɪɢ ɪɟɠɟɳɢ ɪɴɛɨɜɟ ɫɚ ɩɨ-ɦɚɥɤɨ ɫɤɥɨɧɧɢ ɞɚ ɫɟ 
ɩɨɞɜɴɪɡɜɚɬ ɢ ɫɚ ɩɨ-ɥɟɫɧɢ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ.

7. Използвайте електроинструмента, аксесоарите 
и накрайниците за инструменти и др. в съот-
ветствие с тези инструкции, като се вземат 
предвид условията на работа и работата, която 
трябва да се извърши. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨ-
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɚ ɨɩɟɪɚɰɢɢ, ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɨɬ ɨɧɟɡɢ ɩɪɟɞ-
ɜɢɞɟɧɢ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɦɚ ɪɟɡɭɥɬɚɬ ɧɚ ɨɩɚɫɧɚ ɫɢɬɭɚɰɢɹ.

8. Дръжте дръжките и заɯваɳаɳите повърɯ-
ности суɯи, чисти и без масло и мазнини. 
ɏɥɴɡɝɚɜɢɬɟ ɧɟɫɪɴɱɧɢ ɢ ɚɥɱɟɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɧɟ 
ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɬ ɛɟɡɨɩɚɫɧɚ ɦɚɧɢɩɭɥɚɰɢɹ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɜ ɧɟɨɱɚɤɜɚɧɢ ɫɢɬɭɚɰɢɢ.

9. Като използвате инструмента, не носете работни 
ръкавици от плат, които могат да бъдат запле-
тени. Ɂɚɩɥɢɬɚɧɟɬɨ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢ ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɨɬ ɩɥɚɬ ɜ 
ɞɜɢɠɟɳɢɬɟ ɫɟ ɱɚɫɬɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

Използване и грижа за инструмента на батерии
1. Презареждайте единствено със зарядното 

устройство, посочено от производителя. 
Ɂɚɪɹɞɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ ɡɚ ɟɞɢɧ ɬɢɩ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɢ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɴɡɞɚɞɟ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɨɠɚɪ, 
ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫ ɞɪɭɝ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɢ.

2. Използвайте електроинструмента само със 
специално обозначените комплети батерии. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɜɫɹɤɚɤɜɢ ɞɪɭɝɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɢ ɛɚɬɟ-
ɪɢɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɴɡɞɚɞɟ ɪɢɫɤ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɢ ɩɨɠɚɪ.

�. Когато комплектът батерии не се използва, дръжте 
го далеч от други метални предмети, като кламери, 
монети, клɸчове, пирони, винтове или други малки 
метални предмети, които могат да осъɳествят 
връзка между единия и другия терминал. Ʉɴɫɨɬɨ 
ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ ɩɪɢ ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ ɧɚ ɬɟɪɦɢɧɚɥɢɬɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢ-
ɹɬɚ ɟɞɢɧ ɤɴɦ ɞɪɭɝ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɟ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

�. При неподɯодяɳи условия от батерията може да 
бъде изɯвърлена течност� избягвайте контакт. Ако 
случайно настъпи контакт, промийте мястото с 
вода. Ако течността влезе в контакт с очите, потър-
сете медицинска помоɳ. ɂɡɯɜɴɪɥɟɧɚɬɚ ɨɬ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 
ɬɟɱɧɨɫɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɞɪɚɡɧɟɧɟ ɢɥɢ ɢɡɝɚɪɹɧɟ.

5. Не използвайте повредена или модиɮицирана 
комплект батерии или електроинструмент. 
ɉɨɜɪɟɞɟɧɢɬɟ ɢɥɢ ɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ 
ɩɪɨɹɜɹɬ ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɢɦɨ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ, ɤɨɟɬɨ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɩɨɠɚɪ, ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ ɢɥɢ ɪɢɫɤ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

6. Не излагайте комплект батерии или инстру-
менти на огън или прекомерна температура. 
ɂɡɥɚɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɨɝɴɧ ɢɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɞ 1�0 �C 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ.

7. Следвайте всички инструкции за зареждане и 
не зареждайте комплект батерия или инстру-
мента извън температурния диапазон, посочен 
в инструкциите. ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ ɢɥɢ 
ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɢɡɜɴɧ ɩɨɫɨɱɟɧɢɹ ɞɢɚɩɚɡɨɧ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɢ ɞɚ ɭɜɟɥɢɱɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɩɨɠɚɪ.

Сервиз
1. Електроинструментът да се обслужва от квали-

ɮициран ремонтен персонал, използвайки само 
идентични резервни части. Ɍɨɜɚ ɳɟ ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ 
ɡɚɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

2. Никога не обслужвайте повредени комплект 
батерии. Ɉɛɫɥɭɠɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɫɚɦɨ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ 
ɢɥɢ ɨɬ ɨɪɢɡɢɪɚɧɢ ɞɨɫɬɚɜɱɢɰɢ ɧɚ ɭɫɥɭɝɢ.

�. Следвайте инструкции за смазване и смяна 
на аксесоари.

Предупреждения за безопасност на 
безжичните градински пръскачки

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Риск от пожар или 
експлозия. Не пръскайте запалими течности 
като бензин. Потърсете тази справка за сим-
воли на контейнера.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Някои пръскания 
създадени от инструментите, използвани с 
пръскачка, съдържат ɯимикали, за които е 
известно, че причиняват рак, вродени деɮекти 
и други репродуктивни увреждания. 
Някои примери за тези ɯимикали са�
 ā ɋɦɟɫ ɜ ɨɩɥɨɠɞɚɧɟ
 ā  ɋɦɟɫ ɜ ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɢ, ɯɟɪɛɢɰɢɞɢ ɢ ɩɟɫɬɢɰɢɞɢ�
 ā  Ⱥɪɫɟɧ ɢ ɯɪɨɦ ɨɬ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢ ɨɛɪɚɛɨɬɟɧ ɞɴɪɜɟɧ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥ. ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ ɜɴɪɯɭ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢɬɟ ɧɚ ɜɫɢɱɤɢ ɩɨɞɨɛɧɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ. Ɂɚ ɞɚ 
ɫɟ ɧɚɦɚɥɢ ɩɨɞɯɜɴɪɥɹɧɟɨ ɫɢ ɧɚ ɬɟɡɢ ɯɢɦɢɤɚɥɢ, 
ɧɨɫɟɬɟ ɨɞɨɛɪɟɧɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɢɹ, ɤɚɬɨ 
ɦɚɫɤɢ ɡɚ ɥɢɰɟ, ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧɢ 
ɡɚ ɮɢɥɬɪɢɪɚɧɟ ɧɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ, ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɢ ɞɪɭɝɢ 
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɡɚɳɢɬɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.

■ Преди да използвате какъвто и да е пести-
цид или други материали за пръскане в тази 
пръскачка, прочетете внимателно етикета на 
оригиналния контейнер и следвайте указанията 
му. ɇɹɤɨɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ ɫɚ ɨɩɚɫɧɢ ɢ ɧɟ 
ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɜ ɬɚɡɢ ɩɪɴɫɤɚɱɤɚ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ 
ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɹɬ ɩɪɴɫɤɚɱɤɚɬɚ ɢ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɹɬ ɫɟɪɢ-
ɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɧɢ ɳɟɬɢ.

■ Опасност от токов удар ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɴɫɤɚɜɚɣɬɟ 
ɤɴɦ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɢ.

■ Не използвайте търговски ɯимикали или 
ɯимикали за търговски или промишлени цели. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɜɨɞɚ ɨɬ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɫɤɢ ɤɥɚɫɧɚ 
ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɧɚ ɬɪɟɜɧɢ ɢ ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ ɯɢɦɢɤɚɥɢ.

■ ɇе изливайте гореɳи или вряɳи течности в 
резервоара. Ɍɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɨɬɫɥɚɛɹɬ ɢɥɢ ɞɚ ɩɨɜɪɟ-
ɞɹɬ ɦɚɪɤɭɱɚ ɢɥɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.

Ŷ Зоната за пръскане трябва да бъде добре проветрена. 
Ŷ Избягвайте пръскането във ветровити дни. ɉɪɴɫɤɚɧɟɬɨ 

ɦɨɠɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɞɭɯɚɧ ɜɴɪɯɭ ɪɚɫɬɟɧɢɹ ɢɥɢ ɩɪɟɞ-
ɦɟɬɢ, ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɴɫɤɚɬ.

Ŷ Съɯранявайте пръскачката в сигурно, добре 
проветриво вътрешно пространство с празен 
резервоар за течност.
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Ŷ Не използвайте каустични (алкални) самонагря-
ваɳи се или корозивни (киселинни) течности в 
тази пръскачка. Ɍɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɤɨɪɨɡɢɪɚɬ ɦɟɬɚɥɧɢ 
ɱɚɫɬɢ ɢɥɢ ɞɚ ɨɬɫɥɚɛɹɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢ ɦɚɪɤɭɱɚ.

Ŷ Знайте съдържанието на ɯимикала, който се 
пръска. Прочетете всички инɮормационни 
листове за безопасност на материалите 
(MSDS) и етикетите на контейнерите, предоста-
вени с ɯимикала. ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɧɚ ɯɢɦɢɤɚɥɢ.

Ŷ Не оставяйте остатъци или материали за 
пръскане в резервоара след употреба на пръс-
качката. ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɫɥɟɞ ɜɫɹɤɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ

Ŷ Не пушите дакато използвате пръскачкате, ɢɥɢ 
ɧɟ ɩɪɴɫɤɚɣɬɟ ɤɴɞɟɬɨ ɢɦɚ ɢɫɤɪɚ ɢɥɢ ɩɥɚɦɴɤ.

Ŷ Риск от инжектиране ɇɟ ɨɬɞɟɥɹɣɬɟ ɞɢɪɟɤɬɧɨ 
ɜɴɪɯɭ ɤɨɠɚɬɚ.

Ŷ За да се намали риска от токов удар, не 
поставяйте пулверизатора във вода или 
друга течност. ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɢ ɧɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ 
ɩɪɴɫɤɚɱɤɚ ɜ ɦɹɫɬɨɬɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɚɞɧɟ ɢɥɢ 
ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɬɟɝɥɟɧ ɜɴɜ ɜɚɧɚ ɢɥɢ ɦɢɜɤɚ.

Ŷ Поддръжка на инструмента Проверете внимателно 
вътрешността и външността на пръскачката и 
изследвайте компонентите преди всяка употреба. 
Проверете за спукани и влошени маркучи, течове, 
запушени дɸзи и липсваɳи или повредени части. 
Ако е повреден, ремонтирайте инструмента преди 
използването. Ɇɧɨɝɨ ɢɧɰɢɞɟɧɬɢ ɫɚ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢ ɨɬ 
ɥɨɲɨ ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɢ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ.

Ŷ Изклɸчете батерията от устройството, преди 
отводняване, почистване или запас на пръс-
качката. Ɍɚɤɢɜɚ ɩɪɟɜɚɧɬɢɜɧɢ ɦɟɪɤɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫ-
ɧɨɫɬ ɧɚɦɚɥɹɜɚɬ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ.

Ŷ Винаги носете предпазни очила със странични 
ɳитове или очила, маркирани в съответствие 
с ANSI =��.1. ɇɟɭɫɩɟɯɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɩɚ-
ɞɚɧɟ ɧɚ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɜ ɨɱɢɬɟ ɜɢ, ɤɨɟɬɨ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

Ŷ Заɳитете белите си дробове. Носете маска 
за лице или праɯ, когато използвате пръскач-
кате. ɋɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɚɜɢɥɨɬɨ ɳɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ 
ɨɬ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

Ŷ Инструментите за батерии не трябва да се вклɸчват 
в електрически контакт� следователно те винаги са 
в работно състояние. Имайте предвид възможните 
опасности, когато не се използва инструмента за 
батерия или когато се сменят аксесоарите. Извадете 
комплект батерия, когато не се използва. ɋɩɚɡɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɩɪɚɜɢɥɨɬɨ ɳɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ 
ɢɥɢ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

Ŷ Не поставяйте инструменти за батерия или теɯните 
батерии близо до огън или топлина. Ɍɨɜɚ  ɳɟ ɧɚɦɚɥɢ 
ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ ɢ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

Ŷ Не смачквайте, изпускайте и повреждайте ком-
плект батерия. Не използвайте компликт бате-
рия или зарядно устройство, които са изпус-
нати или са получили остър удар. ɉɨɜɪɟɞɟɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɨɛɟɤɬ ɧɚ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ. ɂɡɯɜɴɪɥɟɬɟ ɧɟɡɚ-
ɛɚɜɧɨ ɢɡɩɭɫɧɚɬɚɬɚ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ.

Ŷ батериите могат да експлодират в присъствието 
на източник на запалване, например пилотна 
лампа. Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹ-
ɜɚɧɟ, ɧɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɟɡɠɢɱɟɧ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ 
ɩɪɢɫɴɫɬɜɢɟɬɨ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬ ɩɥɚɦɴɤ. ɂɡɛɭɯɧɚɥɚɬɚ ɛɚɬɟ-
ɪɢɹ ɦɨɠɟ ɞɚ ɡɚɞɜɢɠɜɚ ɨɬɥɨɦɤɢ ɢ ɯɢɦɢɤɚɥɢ. Ⱥɤɨ ɟ 
ɢɡɥɨɠɟɧ, ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɜɟɞɧɚɝɚ ɫ ɜɨɞɚ.

Ŷ Не зареждайте инструмента за батерия на 
влажно или мокро място. ɋɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɚɜɢ-
ɥɨɬɨ ɳɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

■ За най-добри резултати електроинструментът 
за батерията трябва да се зарежда на място, 
където температурата е по висока от 10 � C 
(�0 � )), но по-ниска от �0 � C (10� � )). Ɂɚ ɞɚ ɫɟ 
ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ, ɧɟ ɫɴɯɪɚ-
ɧɹɜɚɣɬɟ ɧɚɜɴɧ ɢɥɢ ɜ ɩɪɟɜɨɡɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.

■ При екстремни условия на употреба или 
температура може да възникне изтичане на 
батерията. Ако течността докосва с кожата 
ви, измийте незабавно със сапун и вода. Ако 
течността попадне в очите ви, изплакнете ги 
с чиста вода за поне 10 минути, след което 
незабавно потърсете медицинска помоɳ. 
ɋɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɚɜɢɥɨɬɨ ɳɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ 
ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

■ Не използвайте уред с батерии при дъжд.
■ Не използвайте уред с батерии при дъжд. 

Упражнявайте внимателно с батерии, за да не 
скъсите батерията с проводяɳи материали като 
пръстени, гривни и клɸчове. Ȼɚɬɟɪɢɹɬɚ ɢɥɢ ɩɪɨ-
ɜɨɞɧɢɤɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɝɪɟɟ ɢ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ.

■ Не изɯвърляйте батерията(ите) в огън. 
ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ�ɚɬ�. ɇɚɩɪɚɜɟɬɟ 
ɫɩɪɚɜɤɚ ɫ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɤɨɞɟɤɫɢ ɡɚ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɫɩɟɰɢ-
ɚɥɧɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ.

■ Не отваряйте и не нарушавайте целостта на 
батерията(ите). Ɉɫɜɨɛɨɞɟɧɢɹɬ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɟ ɤɨɪɨ-
ɡɢɜɟɧ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɭɜɪɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɨɱɢɬɟ ɢɥɢ 
ɤɨɠɚɬɚ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɬɨɤɫɢɱɟɧ ɩɪɢ ɩɨɝɥɴɳɚɧɟ. 

■ Избягвайте опасната среда - ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ 
ɭɪɟɞɢ ɧɚ ɜɥɚɠɧɢ ɢɥɢ ɦɨɤɪɢ ɦɟɫɬɚ.

■ Използвайте правилния уред - ɇɟ ɢɡɩɨɥɡ-
ɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɞɭɝɢ , ɨɫɜɟɧ ɡɚ ɬɚɡɢ, ɡɚ ɤɨɹɬɨ ɟ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ.

■ Не насилствайте уреда - Ɍɨɣ ɳɟ ɫɜɴɪɲɢ ɪɚɛɨ-
ɬɚɬɚ ɩɨ-ɞɨɛɪɟ ɢ ɫ ɩɨ-ɦɚɥɤɚ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬ ɨɬ ɪɢɫɤ ɨɬ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɫɴɫ ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ, ɡɚ ɤɨɹɬɨ ɟ ɩɪɨɟɤɬɢɪɚɧ. 

■ Съɯранявайте уредите на празен ɯод на 
закрито - Ʉɨɝɚɬɨ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ, ɭɪɟɞɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ 
ɞɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬ ɧɚ ɡɚɤɪɢɬɨ, ɧɚ ɫɭɯɨ ɢ ɜɢɫɨɤɨ ɢɥɢ 
ɡɚɤɥɸɱɟɧɨ ɦɹɫɬɨ ± ɤɴɞɟɬɨ ɟ ɧɟɞɨɫɬɴɩɧɨ ɡɚ ɞɟɰɚ.

■ Поддържайте уреда внимателно - ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ 
ɱɢɫɬɨɬɚ ɡɚ ɧɚɣ-ɞɨɛɪɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɧɨɫɬ ɢ ɡɚ 
ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ ɧɚ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɡɚ ɫɦɹɧɚ ɧɚ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢɬɟ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ 
ɤɚɛɟɥɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɢ ɚɤɨ ɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧ, ɩɨɩɪɚɜɢ ɫɟ ɨɬ 
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. Ⱦɪɴɠɬɟ ɞɪɴɠɤɢɬɟ 
ɫɭɯɢ, ɱɢɫɬɢ ɢ ɛɟɡ ɦɚɫɥɚ ɢ ɦɚɡɧɢɧɢ.

■ Проверяване на повредените части - ɉɪɟɞɢ ɩɨ-ɧɚ-
ɬɚɬɴɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɬɪɹɛɜɚ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɞɚ ɫɟ 
ɩɪɨɜɟɪɢ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɞɪɭɝɚ ɱɚɫɬ, ɤɨɹɬɨ ɟ ɩɨɜɪɟ-
ɞɟɧɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɩɪɟɞɟɥɢ ɞɚɥɢ ɳɟ ɪɚɛɨɬɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ 
ɢ ɳɟ ɢɡɩɴɥɧɹɜɚ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɚɬɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ 
ɩɨɞɪɚɜɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɞɜɢɠɧɢ ɱɚɫɬɢ, ɩɪɢɜɴɪɡɜɚɧɟ 
ɧɚ ɩɨɞɜɢɠɧɢ ɱɚɫɬɢ, ɫɱɭɩɜɚɧɟ ɧɚ ɱɚɫɬɢ, ɦɨɧɬɚɠ ɢ 
ɜɫɹɤɚɤɜɢ ɞɪɭɝɢ ɭɫɥɨɜɢɹ, ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɜɥɢɹɹɬ ɧɚ 
ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ ɦɭ. ɉɪɟɞɩɚɡɧɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɚ ɱɚɫɬ, ɤɨɹɬɨ ɟ 
ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɨɩɪɚɜɟɧɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɥɢ 
ɡɚɦɟɧɟɧɚ ɨɬ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ, ɨɫɜɟɧ ɚɤɨ 
ɧɟ ɟ ɩɨɫɨɱɟɧɨ ɞɪɭɝɚɞɟ ɜ ɬɨɜɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ.

■ Не сваляйте напълнен резервоар, за да се 
въздържа от теч, в случай че капакът на 
резервоара не е затегнат.
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Важни инструкции за безопасност 
за модула на батерията

1. Преди използването модула на батерията, 
прочетете всички инструкции и предпазните 
маркировки върɯу (1) зарядното устройство, 
(�) батерията и (�) продуктът, използваɳ 
батерията.

2. Не разглобявайте или променяйте по друг 
начин модула на батерията. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɩɨɠɚɪ, ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ.

�. Ако времето за работа е станало прекомерно 
кратко, прекратете работата незабавно. Това 
може да доведе до риск от прегряване, въз-
можни изгаряния и дори експлозия.

�. Веднага потърсете медицинска помоɳ и 
изплакнете с вода, ако в очите Ви попадне 
електролит. Това може да доведе до загуба 
на Вашето зрение.

5. Не предизвиквайте късо съединение в 
модула на батерията�
�1� Не докосвайте терминалите с проводим 

материал.
�2� Избягвайте съɯранението на модула на 

батерията в контейнер с други метални 
предмети, като пирони, монети и др.

��� Не излагайте модула на батерия на вода 
или дъжд.

Късото съединение в батерията може да доведе 
до голям токов поток, прегряване, възможни 
изгаряния и дори повреда.
6. Не съɯранявайте и не използвайте инстру-

мента и модула на батерията на места, 
където температурата може да достигне или 
да надвиши �0 �C (1�� �)).

7. Не изгаряйте модула на батерията, дори ако 
той е изклɸчително повреден или е напълно 
износен. Поставен в огън, модулът на бате-
рията може да експлодира.

8. Не пробивайте с пирони, не режете, не смач-
квайте, не ɯвърляйте и не изпускайте модула 
на батерията и не удряйте модула на батери-
ята в твърди обекти. Ɍɨɡɢ ɜɢɞ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɜɟɞɚɬ ɞɨ ɩɨɠɚɪ, ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ ɢɥɢ 
ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ.

9. Не използвайте повредена батерия.
10. Добавените литиево-йонни батерии са обект 

на изискванията на законодателството за 
опасни стоки. 
Ɂɚ ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɩɪɟɜɨɡɢ ± ɧɚɩɪ. ɨɬ ɬɪɟɬɢ ɫɬɪɚɧɢ, 
ɫɩɟɞɢɬɨɪɢ ± ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɩɚɡɜɚɬ ɫɩɟɰɢɚɥɧɢ 
ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ ɡɚ ɨɩɚɤɨɜɚɧɟ ɢ ɟɬɢɤɟɬɢɪɚɧɟ. 
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚɬɟ ɫ ɟɤɫɩɟɪɬ ɩɨ 
ɨɩɚɫɧɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɩɨɞɝɨɬɨɜ-
ɤɚɬɚ ɩɨ ɢɡɩɪɚɳɚɧɟɬɨ ɧɚ ɚɪɬɢɤɭɥɚ. Ɇɨɥɹ, ɫɴɳɨ 
ɬɚɤɚ ɫɩɚɡɜɚɣɬɟ ɧɚɥɢɱɧɢɬɟ ɩɨ-ɩɨɞɪɨɛɧɢ ɧɚɰɢɨ-
ɧɚɥɧɢ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ. 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɬɢɤɫɨ ɢɥɢ ɢɡɨɥɢɪɚɣɬɟ ɨɬɜɨɪɟɧɢɬɟ ɤɨɧ-
ɬɚɤɬɧɢ ɩɥɚɫɬɢɧɢ ɢ ɨɩɚɤɨɜɚɣɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɩɨ ɬɚɤɴɜ 
ɧɚɱɢɧ, ɱɟ ɬɹ ɞɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ ɜ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ.

11. Когато изɯвърляте модула на батерията, 
извадете го от инструмента и го изɯвърлете 
на безопасно място. Следвайте местните 
разпоредби относно изɯвърлянето на 
батерията.

12. Използвайте батериите само с продуктите, 
посочени от Makita. ɉɨɫɬɚɜɹɧɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ 
ɜ ɧɟɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɳɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɩɨɠɚɪ, ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ, ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ ɢɥɢ 
ɢɡɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ.

1�. Батерията трябва да бъде извадена от 
инструмента, ако той не се използва за 
дълъг период от време.

1�. По време на употреба и след употреба моду-
лът на батерията може да се нагрее, което 
може да доведе до изгаряния или нискотем-
пературни изгаряния. Внимавайте при бора-
венето с гореɳи модули на батерии.

15. Не докосвайте терминала на инструмента 
непосредствено след употреба, понеже той 
може да се нагореɳи до степен да причини 
изгаряния.

16. Не допускайте натрупването на стърготини, 
праɯ или пръст в терминалите, отворите 
и жлебовете на модула на батерията. Ɍɨɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɥɨɲɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ ɢɥɢ 
ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɥɢ ɧɚ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

17. Не използвайте модула на батерията в бли-
зост до електропроводни линии за високо 
напрежение освен в случаите когато инстру-
ментът позволява използване в близост до 
такива линии. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɟɢɡ-
ɩɪɚɜɧɨɫɬ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɥɢ ɧɚ 
ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.

18. Не позволявайте на деца да имат достъп до 
батерията.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Използвайте единствено 

оригинални батерии на Makita. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ Makita ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɢ, 
ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɩɪɨɦɟɧɟɧɢ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɩɭɤɜɚɧɟ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ, ɤɨɟɬɨ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɩɨɠɚɪɢ, ɬɟɥɟɫɧɢ 
ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. Ɍɨɜɚ ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɳɟ ɚɧɭ-
ɥɢɪɚ ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ Makita ɡɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɪɹɞ-
ɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ Makita.

Съвети за поддържане на 
максимално дълъг живот на 
батерията
1. Заредете модула на батерията, преди да се 

разреди напълно. Винаги спирайте работа 
и зареждайте модула на батерията, когато 
забележите по-малка моɳност от страна на 
инструмента.

2. Никога не презареждайте напълно зареден 
модул на батерията. Прекомерното зареж-
дане скъсява експлоатационния живот на 
батерията.

�. Зареждайте модула на батерията при стайна 
температура от 10 �C ± �0 �C (�0 �) ± 10� �)). 
Оставете гореɳия модул на батерията да 
изстине, преди да го заредите.

�. Изваждайте модула на батерията от инстру-
мента или от зарядното устройство когато не 
го използвайте.
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Използване и грижа за безакучен градински пръскател

1. Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɝɪɚɞɢɧɫɤɚ ɩɪɴɫɤɚɱɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɨɬ ɥɢɬɢɟɜɨ-ɠɟɥɹɡɨɜɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɧɚ Makita. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɜɫɹɤɚɤɜɢ ɞɪɭɝɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɴɡɞɚɞɟ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɨɠɚɪ. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɫɚɦɨ ɫɴɫ 
ɫɩɟɰɢɮɢɱɧɨ ɡɚɪɹɞɧɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. Ɂɚɪɹɞɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɤɨɟɬɨ ɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ ɡɚ ɟɞɢɧ ɬɢɩ ɛɚɬɟɪɢɹ, ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɴɡɞɚɞɟ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɨɠɚɪ ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫ ɞɭɪɝɚ ɛɚɬɟɪɢɹ.

2. Ʉɨɝɚɬɨ ɩɨɫɬɚɜɹɬɟ ɢɥɢ ɢɡɜɚɠɞɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɛɟɡɠɢɱɧɚɬɚ ɝɪɚɞɢɧɫɤɚ ɩɪɴɫɤɚɱɤɚ ɜɴɪɯɭ 
ɪɚɜɧɚ ɢ ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ.

�. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ, ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɢɥɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ, ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɫɚ ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɧɚ ɬɨɡɢ 
ɭɪɟɞ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ, ɩɪɢɫɬɚɜɤɢɬɟ ɢɥɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢɬɟ ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɫɚ ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ 
ɞɨ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ.
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монтаж
 ВНИɆАНИЕ�

ȼɢɧɚɝɢ ɫɟ ɭɜɟɪɹɜɚɣɬɟ, ɱɟ ɭɪɟɞɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɤɚɫɟɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɤɚɤɜɨɬɨ 
ɢ ɞɚ ɟ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

 ВНИɆАНИЕ�
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɜɫɢɱɤɢ ɱɚɫɬɢ ɫɚ ɞɨɛɪɟ ɦɨɧɬɚɠɧɢ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ ɞɚ ɧɟ ɢɡɬɟɱɟ ɩɪɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ ɫ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

Ɇонтаж на пръчката за пръскане
1. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɨɬ ɞɪɴɠɤɚɬɚ.
2.  ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ Ɉ-ɩɪɴɫɬɟɧɴɬ ɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ, ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɧɚɜɢɣɬɟ ɩɪɴɱɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ ɜɴɪɯɭ ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɢ ɹ 

ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɫɢɝɭɪɧɨ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 1.
�. Ɋɚɡɯɥɚɛɟɬɟ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɧɚɬɚ ɝɚɣɤɚ ɢ ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɩɪɴɱɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ ɞɨ ɢɞɟɚɥɧɚ ɞɴɥɠɢɧɚ.
�. Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɭɞɴɥɠɢɬɟɥɧɚɬɚ ɝɚɣɤɚ.

1 2 3 4 5

1 Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚ ɩɪɴɫɤɚɳɚ 
ɝɥɚɜɚ 2 ɍɥɴɥɠɢɬɟɥɧɚ ɝɚɣɤɚ

3 ɋɬɟɧɚ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ 4 Ɉ-ɩɪɴɫɬɟɧ
5 Ⱦɪɴɠɤɚ

Ɏɢɝɭɪɚ 1

Презрамка
ɉɪɢɤɪɟɩɟɬɟ ɩɪɟɡɪɚɦɤɚɬɚ ɤɴɦ ɡɚɤɚɱɚɥɤɢɬɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɮɢɝɭɪɚɬɚ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 2.

1

1  ɡɚɤɚɱɚɥɤɚ

Ɏɢɝɭɪɚ 2
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ɎУНКЦИОНАЛНО ОПИСАНИЕ
 ВНИɆАНИЕ�

ȼɢɧɚɝɢ ɫɟ ɭɜɟɪɹɜɚɣɬɟ, ɱɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧɚ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɟ ɨɬɫɬɪɚɧɟɧɚ ɩɪɟɞɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ ɢɥɢ 
ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

инсталиране или отстраняване на касета на батерията

 ВНИɆАНИЕ�
• ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɦɚɲɢɧɚ ɩɪɟɞɢ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.
• Ⱦɪɴɠɬɟ ɦɚɲɢɧɚ ɢ ɤɚɫɟɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɬɜɴɪɞɨ ɤɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɜɹɜɚɬɟ ɤɚɫɟɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 

ɇɟɭɫɩɟɯɴɬ ɡɚ ɩɪɢɞɴɪɠɚɧɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɬɜɴɪɞɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɢɡɩɥɴɡɜɚɧɟ ɢɦ ɨɬ 
ɪɴɰɟɬɟ ɜɢ ɢ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɢɥɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. Ⱥɤɨ ɦɨɞɭɥɴɬ ɧɟ ɫɟ ɩɥɴɡɧɟ ɥɟɫɧɨ, ɡɧɚɱɢ ɧɟ 
ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɩɪɚɜɢɥɧɨ.

Ɂɚ ɞɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ, ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɢɹ ɥɨɫɬ ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɨɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. ɉɨɞɪɚɜɧɟɬɟ ɟɡɢɱɟɬɨ ɧɚ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫ ɠɥɟɛɚ ɜ ɤɨɪɩɭɫɚ ɢ ɝɨ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨ. ȼɢɧɚɝɢ ɝɨ 
ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɞɨɤɪɚɣ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɡɚɤɥɸɱɢ ɧɚ ɦɹɫɬɨ ɫ ɦɚɥɤɨ ɳɪɚɤɜɚɧɟ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ �.
Ɂɚ ɞɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ, ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ �.

Ɏɢɝɭɪɚ � Ɏɢɝɭɪɚ �
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Посочва остатъчния капацитет на батерията

ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɴɪɯɭ ɦɚɲɢɧɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɫɨɱɢ ɨɫɬɚɬɴɱɧɢɹ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɢɬɟ ɥɚɦɩɢ ɫɜɟɬɜɚɬ ɡɚ ɧɹɤɨɥɤɨ ɫɟɤɭɧɞɢ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 5.

Индикаторни лампи

Остатъчния капацитет на батерията
Осветени Изклɸчени

50 � ɞɨ 100 �

�0 � ɞɨ 50 �

0 � ɞɨ �0 �

ЗАБЕЛЕɀКА�
•  ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ, ɢɧɞɢɤɚɰɢɹɬɚ ɦɨɠɟ ɫɥɚɛɨ ɞɚ ɫɟ 

ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɨɬ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɢɹ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.

1 2

1 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɢ ɥɚɦɩɢ  2 Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ

Ɏɢɝɭɪɚ 5

Система за заɳита на машината � батерията
Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɚ ɫɴɫ ɡɚɳɢɬɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ. ɋɢɫɬɟɦɚɬɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɪɟɤɴɫɜɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚ-
ɬɟɥɹ, ɡɚ ɞɚ ɭɞɴɥɠɢ ɠɢɜɨɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɳɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɩɪɟ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ, 
ɚɤɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫɚ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɩɪɢ ɟɞɧɨ ɨɬ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ.

-  Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɩɪɟɬɨɜɚɪɜɚɧɟ� Ʉɨɝɚɬɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɫɟ ɟɤɫɩɥɨɚɬɢɪɚ ɩɨ ɧɚɱɢɧ, ɤɨɣɬɨ ɹ ɤɚɪɚ ɞɚ ɢɡɬɟɱɟ ɧɟɨɛɢɱɚɣɧɨ 
ɜɢɫɨɤ ɬɨɤ, ɬɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɩɢɪɚ ɛɟɡ ɧɢɤɚɤɜɢ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ. ȼ ɬɚɡɢ ɫɢɬɭɚɰɢɹ ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɫɩɪɟɬɟ 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɬɨ, ɤɨɟɬɨ ɟ ɩɪɢɱɢɧɢɥɨ ɩɪɟɬɨɜɚɪɜɚɧɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ. ɋɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨ ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ 
ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ.

-  Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɫɜɪɴɯɪɚɡɪɹɞ Ʉɨɝɚɬɨ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɴɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫɬɚɧɟ ɧɢɫɴɤ, ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ. Ⱥɤɨ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ ɤɨɝɚɬɨ ɤɥɸɱɨɜɟɬɟ ɪɚɛɨɬɹɬ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɫ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɨɬ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɹ ɡɚɪɟɞɟɬɟ.

Обозначаване на оставаɳия капацитет на батерията
ɋɚɦɨ ɡɚ ɦɨɞɭɥɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ

1

2

1 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɢ ɥɚɦɩɢ 2 Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ

Ɏɢɝɭɪɚ 6
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ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɴɪɯɭ ɦɨɞɭɥɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɤɚɠɟ ɨɫɬɚɬɴɱɧɢɹ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢ-
ɹɬɚ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɢɬɟ ɥɚɦɩɢ ɫɜɟɬɜɚɬ ɡɚ ɧɹɤɨɥɤɨ ɫɟɤɭɧɞɢ.

Индикаторни лампи

Оставаɳ капацитет

Осветени Изклɸчени

75 � ɞɨ 100 �

50 � ɞɨ 75 �

25 � ɞɨ 50 �

0 � ɞɨ 25 �

ЗАБЕЛЕɀКА� ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ, ɢɧɞɢɤɚɰɢɹɬɚ 
ɦɨɠɟ ɫɥɚɛɨ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɨɬ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɧɢɹ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.
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смес
ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ȼɢɧɚɝɢ ɫɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɧɚ ɯɢɦɢɤɚɥɢ, ɨɬɩɟɱɚɬɚɧɢ 
ɧɚ ɟɬɢɤɟɬɚ ɧɚ ɬɟɯɧɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ. ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɫɥɟɞ 
ɜɫɹɤɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɫɥɟɞɜɚɣɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɜ ɪɚɡɞɟɥɚ ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ ɢ ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɬɨɜɚ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. 
ɏɢɦɢɤɚɥɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬ ɧɚ ɦɹɫɬɨ, ɧɟɞɨɫɬɴɩɧɨ ɡɚ ɞɟɰɚ. ɇɟɭɫɩɟɯɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ɉɊɈȾɍɄɌɔɌ ȿ ɉɊȿȾɇȺɁɇȺɑȿɇ ɁȺ ɉɊɔɋɄȺɇȿ ɇȺ ɉɈɌɊȿȻɂɌȿɅɋɄɂ 
ȾɈɆȺɒɇɂ ɂ ȽɊȺȾɂɇɋɄɂ ɏɂɆɂɄȺɅɂ ɄȺɌɈ ɍɇɂɓɈɀɂɌȿɅɂ ɇȺ ɉɅȿȼɂ, ɎɍɇȽɂɐɂȾɂ, 
ɂɇɋȿɄɌɂɐɂȾɂ ɂ ɌɈɊɈȼȿ.

ВНИɆАНИЕ� ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɧɟ ɟ ɨɫɬɚɧɚɥ ɩɨ-ɪɚɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ ɯɢɦɢɤɚɥ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ 
ɫɥɭɱɚɣ ɦɨɠɟ ɞɚ ɜɴɡɧɢɤɧɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɚ ɪɟɚɤɰɢɹ, ɝɟɧɟɪɢɪɚɳɚ ɜɪɟɞɧɢ ɝɚɡɨɜɟ

ИЗВЕСТИЕ� ɇɟ ɩɪɟɩɴɥɜɚɣɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

ИЗВЕСТИЕ� 
Ɍɟɱɧɨɫɬɢɬɟ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɚ ɬɴɧɤɢ ɤɚɬɨ ɜɨɞɚ. ɉɨ-ɩɥɴɬɧɢɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɧɹɦɚ ɞɚ ɩɪɴɫɤɚɬ ɩɪɚɜɢɥɧɨ.



429 Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ

1. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɞɨɛɚɜɢɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.
2.  Ⱦɪɴɠɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɬɜɴɪɞɨ ɢ ɝɨ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɨɛɪɚɬɧɨ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ, ɡɚ ɞɚ ɨɬɞɟɥɢɬɟ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ 

ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɨɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 7.
�. Ɋɚɡɜɢɣɬɟ ɢ ɫɜɚɥɟɬɟ ɦɟɪɢɬɟɥɧɚɬɚ ɱɚɲɤɚ. 
�.  ɂɡɦɟɪɟɬɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɚɬɚ ɬɟɱɧɨɫɬ. ɑɚɲɤɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɢɡɦɟɪɜɚɧɟ ɞɨ 50 ml �2 oz� ɬɟɱɧɨɫɬɢ. 

ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 8.
5.  ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɢɡɫɢɩɟɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫ ɦɟɪɢɬɟɥɧɚ ɱɚɲɤɚ ɩɪɟɡ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɩɴɥɧɟɧɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. 

Ɇɨɠɟ ɢ ɫɴɳɨ ɞɚ ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɚɬɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɧɚɩɴɥɧɨ ɜ ɨɬɞɟɥɟɧ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɞɚ ɹ 
ɢɡɥɟɟɬɟ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɜɢɧɚɝɢ ɧɚɥɢɜɚɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɩɪɟɡ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɩɴɥ-
ɧɟɧɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɜɦɟɫɬɨ ɩɪɟɡ ɦɚɥɤɢɹ ɨɬɜɨɪ, ɤɨɣɬɨ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ ɱɚɲɤɚɬɚ. ɍɜɟɪɟɬɟ 
ɫɟ, ɱɟ ɰɟɞɤɚɬɚ ɡɚ ɩɴɥɧɟɧɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɫɢ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 9.

6. ɂɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɦɟɪɢɬɟɥɧɚɬɚ ɱɚɲɤɚ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ.
7. Ɋɟɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɱɚɲɚɬɚ, ɤɚɬɨ ɫɟ ɭɜɟɪɢɬɟ, ɱɟ ɟ ɬɜɴɪɞɨ ɡɚɬɟɝɧɚɬɚ.
8. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɦɚɪɤɭɱɚ ɜ ɞɟɩɪɟɫɢɪɚɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɰɟɞɤɚɬɚ ɡɚ ɩɴɥɧɟɧɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 10.
9.  Ɂɚɤɪɟɩɹɜɚɣɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɤɴɦ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢ ɝɨ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ 

ɫɬɪɟɥɤɚ ɞɨ Äɓɪɚɤɜɚɧɟ³. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 11.
 Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɴɬ ɧɟ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ.

Ɏɢɝɭɪɚ 7 Ɏɢɝɭɪɚ 8

Ɏɢɝɭɪɚ 9 Ɏɢɝɭɪɚ 10

Ɏɢɝɭɪɚ 11
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ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� Ɋɢɫɤ ɨɬ ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢɹ. Ɇɹɫɬɨɬɨ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɞɨɛɪɟ  
ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɨ ɢ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɢɫɤɪɢ ɢɥɢ ɩɥɚɦɴɤ.

РАБОТА

 ВНИɆАНИЕ�
ɉɪɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɧɟ ɡɚɛɪɚɜɹɣɬɟ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɬɜɴɪɞɨ ɩɪɟɜɪɴɡɤɚɬɚ ɧɚ ɪɚɦɨɬɨ ɫɢ.

Вклɸчване � изклɸчване на машината
1.  ɉɪɟɞɢ ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ ɫ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɫɥɨɠɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɨɱɢɥɚ ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ. 
2.  ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ / ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ, ɡɚ ɞɚ ɫɬɚɪɬɢɪɚɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.
�.  ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɢ ɡɚɞɪɴɠɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚɞɨɥɭ, ɡɚ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɜɚɧɟ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 12.
�.  Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɥɨɫɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɩɪɟɬɟ ɩɪɴɫɤɚɧɟɬɨ.

Заклɸчване
Ɏɭɧɤɰɢɹɬɚ ɡɚ ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ ɟ ɭɞɨɛɧɚ ɩɪɢ ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ ɩɪɴɫɤɚɧɟ ɢɥɢ ɩɪɢ ɩɨɤɪɢɜɚɧɟ ɧɚ ɝɨɥɹɦɚ ɩɥɨɳ.
1.  Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɤɥɸɱɜɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚɞɨɥɭ ɢ ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɧɚɡɚɞ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɨɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɥɨɫɬɚ.  

ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 1�.
2.  Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɜɨɛɨɞɢ ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɢ ɢɡɛɭɬɜɚɣɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚɩɪɟɞ.
Ɂɚɛɟɥɟɠɤɚ ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɥɨɫɬɴɬ ɧɟ ɟ ɜ ɡɚɤɥɸɱɟɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɹ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɹ ɜ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

1

2

1 Ȼɭɬɨɧ ɡɚ 
ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ 2  Ʌɨɫɬ

 Ɏɢɝɭɪɚ 12 Ɏɢɝɭɪɚ 1�

Настройка към една глава тип
1.  Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɪɚɧɚ ɧɚ ɫɬɪɚɧɚɬɚ Älock³, ɡɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɤɚɬɨ ɟɞɧɚ ɝɥɚɜɚ ɬɢɩ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 1�.

Ɏɢɝɭɪɚ 1�
Регулираɳо пръскане
Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɡɚɦɴɝɥɢɬɟ ɢɥɢ ɢɡɯɜɴɪɥɹɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ ɫ  ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚɬɚ 
ɩɪɴɫɤɚɳɚ ɝɥɚɜɚ.
1. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɹɬ ɨɬ ɦɚɲɢɧɚ.
2.  Ɂɚ ɞɚ ɡɚɦɴɝɥɢɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ, ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚɬɚ ɩɪɴɫɤɚɳɚ 

ɝɥɚɜɚ.
�.  Ɂɚ ɞɚ ɢɡɯɜɴɪɥɢɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ, ɪɚɡɯɥɚɛɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚɬɚ ɩɪɴɫɤɚɳɚ 

ɝɥɚɜɚ.

ɋɬɹɜɚɧɟ

Ɉɬɩɭɫɤɚɧɟ
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ • ɇɟ ɩɪɟɨɛɪɴɳɚɣɬɟ ɤɪɚɧɚ ɧɚɞ 180o. Ɋɚɡɩɪɴɫɧɟɧɢɹɬ ɨɬɜɨɪ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɱɭɩɢ.
•  ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɞɸɡɚɬɚ ɩɨ ɩɨɝɪɟɲɤɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɥɟɠɢɬɟ ɞɸɡɚɬɚ ɧɚ ɫɬɨɣɤɚɬɚ ɧɚ 

ɞɸɡɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɜɴɡɞɴɪɠɢ ɨɬ ɝɪɟɲɧɨ ɩɪɴɫɤɚɧɟ. 
• ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɨɫɬɚɬɴɰɢ ɨɬ ɯɢɦɢɤɚɥɢ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɞɴɥɴɝɨ ɜɪɟɦɟ.

Ɍɨɜɚ ɛɢ ɩɨɜɪɟɞɢɥɨ ɱɚɫɬɢ ɢ ɫɴɤɪɚɬɢɥɨ ɠɢɜɨɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ.

пръскане
ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɡɟɦɹɬɚ ɩɪɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. ȼ ɧɢɤɚɤɴɜ ɫɥɭɱɚɣ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɧɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɧɚɜɥɚɠɧɟɧɢ ɫ ɜɨɞɚ. ɇɟ ɩɪɴɫɤɚɣɬɟ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɢɥɢ ɞɢɪɟɤɬɧɨ 
ɜɴɪɯɭ ɨɛɟɤɬɚ.

1. ɇɚɫɨɱɟɬɟ ɞɸɡɚɬɚ ɧɚ ɩɪɴɫɤɚɱɤɚɬɚ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɤɴɦ ɪɚɫɬɟɧɢɹɬɚ ɢɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢɬɟ, ɡɚ ɤɨɢɬɨ ɠɟɥɚɟɬɟ ɞɚ ɩɪɴɫɤɚɬɟ.
2. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɧɚɫɨɱɜɚɣɬɟ ɩɪɴɫɤɚɳɢɹ ɤɪɚɣ ɧɚ ɩɪɴɱɤɚɬɚ ɤɴɦ ɫɟɛɟ ɫɢ ɢɥɢ ɤɴɦ ɞɪɭɝɢɬɟ.
�.  ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɫ ɢɡɩɪɴɫɤɚɧɟɬɨ ɨɬɛɪɚɬɧɨ ɢ ɫɬɚɣɬɟ ɞɚɥɟɱɟ ɨɬ ɩɪɴɫɤɚɧɢɹ ɨɛɟɤɬ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ ɨɬɛɪɚɬɧɨɬɨ 

ɩɪɴɫɤɚɧɟ ɜɴɪɯɭ ɜɚɫ.
�. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɴɫɤɚɣɬɟ ɜ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɯɨɪɚ ɢɥɢ ɠɢɜɨɬɧɢ� ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɴɫɤɚɣɬɟ ɩɨ ɜɹɬɴɪɚ.
5.  ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɩɪɴɫɤɚɧɟɬɨ ɜɴɜ ɜɟɬɪɨɜɢɬɢ ɞɧɢ. ɉɪɴɫɤɚɧɟɬɨ ɦɨɠɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɞɭɯɚɧ ɜɴɪɯɭ ɪɚɫɬɟɧɢɹ ɢɥɢ 

ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɴɫɤɚɬ.

ПОДДРЪɀКА И ПОɑИСТВАНЕ
 ВНИɆАНИЕ�

ȼɢɧɚɝɢ ɫɟ ɭɜɟɪɹɜɚɣɬɟ, ɱɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧɚ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɫɟ ɨɩɢɬɚɬɟ ɞɚ 
ɢɡɜɴɪɲɢɬɟ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɢɥɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ.

Ɂɚ ɞɚ ɡɚɩɚɡɢɬɟ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɌȺ ɢ ɇȺȾȿɀɇɈɋɌɌȺ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ, ɪɟɦɨɧɬɴɬ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɜɫɹɤɚ ɞɪɭɝɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ 
ɢɥɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɨɬ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢ ɢɥɢ ɮɚɛɪɢɱɧɢ ɫɟɪɜɢɡɧɢ ɰɟɧɬɪɨɜɟ ɧɚ Makita, ɤɚɬɨ 
ɜɢɧɚɝɢ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ Makita.

ПОДДРЪɀКА

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� Ɂɚ ɞɚ ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ, ɜɢɧɚɝɢ ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɨɬ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ ɢɥɢ ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ ɤɚɤɜɚɬɨ ɢ ɞɚ ɟ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ.
ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ȼɢɧɚɝɢ ɧɨɫɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɨɱɢɥɚ ɫɴɫ ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ ɳɢɬɨɜɟ ɢɥɢ ɨɱɢɥɚ, 
ɦɚɪɤɢɪɚɧɢ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫ ANSI =87.1. ɇɟɭɫɩɟɯɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɩɚɞɚɧɟ ɧɚ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɜ 
ɨɱɢɬɟ ɜɢ, ɤɨɟɬɨ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ɉɪɢ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɟɞɧɚɤɜɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɱɚɫɬɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɴɡɞɚɞɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɢɥɢ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ.

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɫɩɢɪɚɱɧɢɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ, ɛɟɧɡɢɧ, ɩɪɨɧɢɤɜɚɳɢ ɦɚɫɥɚ 
ɢ ɞɪ. ɞɚ ɜɥɢɡɚɬ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢ ɱɚɫɬɢ. ɏɢɦɢɤɚɥɢɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɹɬ, ɨɬɫɥɚɛɹɬ ɢɥɢ 
ɭɧɢɳɨɠɚɬ ɩɥɚɫɬɦɚɫɚɬɚ, ɤɨɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

ИЗВЕСТИЕ� ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɰɟɥɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ, ɥɢɩɫɜɚɳɢ ɢɥɢ ɪɚɡɯɥɚɛɟɧɢ 
ɱɚɫɬɢ ɤɚɬɨ ɜɢɧɬɨɜɟ, ɝɚɣɤɢ, ɛɨɥɬɨɜɟ, ɤɚɩɚɱɤɢ ɢ ɞɪ. Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɫɢɝɭɪɧɨ ɜɫɢɱɤɢ ɤɪɟɩɟɠɧɢ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɢ 
ɤɚɩɚɱɤɢ ɢ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɚ ɡɚɦɟɧɟɧɢ ɜɫɢɱɤɢ ɥɢɩɫɜɚɳɢ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɱɚɫɬɢ. 
Ɇɨɥɹ, ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ ɧɚ ɤɥɢɟɧɬɢ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɡɚ ɫɴɞɟɣɫɬɜɢɟ.

ИЗВЕСТИЕ� ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ, ɛɟɧɡɟɧ, ɪɚɡɪɟɞɢɬɟɥ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɧɢ.  
ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɩɨɥɭɱɚɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɜ ɰɜɟɬɚ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ ɧɚɩɭɤɜɚɧɟ.

ОБɓА ПОДДРЪɀКА ɇɹɦɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ ɩɪɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɢ ɱɚɫɬɢ. Ƚɨɥɹɦɚɬɚ 
ɱɚɫɬ ɨɬ ɩɥɚɫɬɦɚɫɢɬɟ ɫɚ ɩɨɞɚɬɥɢɜɢ ɧɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɨɬ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɜɢɞɨɜɟ ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ ɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ 
ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɨɬ ɬɹɯɧɚɬɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɱɢɫɬɢ ɞɪɟɯɢ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɦɪɴɫɨɬɢɹ, ɩɪɚɯ, ɦɚɫɥɨ, ɦɚɡɧɢɧɢ 
ɢ ɬ.ɧ.

почистване на обекта

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ȼɢɧɚɝɢ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɢ ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɯɢɦɢɤɚɥɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟɬɨ ɧɚ 
ɡɚɦɴɪɫɟɧɚɬɚ ɜɨɞɚ ɡɚ ɢɡɩɥɚɤɜɚɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɧɚɪɟɞɛɢ ɢ ɡɚɤɨɧɢ.
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Отводняване
Ⱥɤɨ ɫɥɟɞ ɩɪɴɫɤɚɧɟɬɨ ɟ ɨɫɬɚɧɚɥɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ, ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɜɨɞɧɹɜɚ ɩɪɟɞɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ.
• ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɹ.
• ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɤɨɪɩɭɫɴɬ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɨɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. 
• Ɉɬɜɨɞɧɹɜɚɣɬɟ ɫɴɞɴɪɠɚɧɢɟɬɨ ɩɪɟɡ ɡɨɧɚɬɚ ɡɚ ɡɚɩɴɥɜɚɧɟ.
ЗАБЕЛЕɀКА� Ɉɬɜɨɞɧɹɜɚɣɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ ɨɛɪɚɬɧɨ ɜ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɹ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ. ɇɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɚ ɬɟɱ-
ɧɨɫɬ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.

Почистване на резервоара
•  ɇɚɩɴɥɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɨɤɨɥɨ ɟɞɧɚ ɬɪɟɬɚ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ. Ɇɚɥɤɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɦɟɤ ɞɨɦɚɤɢɧɫɤɢ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɞɨɛɚɜɢ.
ЗАБЕЛЕɀКА� ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɡɚɩɚɥɢɦɢ ɯɢɦɢɤɚɥɢ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢ ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ ɡɚ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.
• ɂɡɛɴɪɲɟɬɟ ɜɴɧɲɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫ ɱɢɫɬɚ, ɫɭɯɚ ɤɴɪɩɚ.
• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɤɴɦ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. 
•  ɂɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɹ. ɉɪɴɫɤɚɣɬɟ ɞɨɤɚɬɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ ɟ ɢɡɩɪɚɡɟɧ. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ ɞɚ ɧɚɫɨɱɢɬɟ 

ɩɪɴɫɤɚɧɟɬɨ ɤɴɦ ɡɨɧɚɬɚ, ɤɴɞɟɬɨ ɧɹɦɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ ɨɬ ɪɚɡɬɜɨɪɚ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ.
•  ɇɚɩɴɥɧɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɢ ɩɨɜɬɨɪɟɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɟ ɞɚ ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɩɨɜɟɱɟ 

ɨɬ ɜɟɞɧɴɠ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɞɚ ɨɬɜɨɞɧɹɜɚɣɬɟ ɨɬɧɨɜɨ, ɤɨɟɬɨ ɟ ɭɤɚɡɚɧɨ ɩɨ-ɝɨɪɟ.
• ɉɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɱɚɫɬɢ ɞɚ ɢɡɫɴɯɧɚɬ ɧɚɩɴɥɧɨ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɱɚɫɬɢɬɟ ɢ ɞɚ ɝɢ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬɟ.

Почистване на дɸзата
Ⱥɤɨ ɞɸɡɚɬɚ ɫɟ ɡɚɩɭɲɢ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨ-ɞɨɥɭ ɫɬɴɩɤɢɬɟ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ.
• ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɛɚɬɟɪɢɹ. 
• Ɋɚɡɜɢɣɬɟ ɢ ɫɜɚɥɟɬɟ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɞɸɡɚɬɚ ɨɬ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚɬɚ ɩɪɴɫɤɚɳɚ ɝɥɚɜɚ ɧɚ ɩɪɴɱɤɚɬɚ.
•  Ɍɥɚɫɤɚɣɬɟ ɦɚɥɤɚ ɠɢɰɚ ɩɪɟɡ ɨɬɤɪɢɬɢɬɟ ɨɬɜɨɪɢ, ɡɚ ɞɚ ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ ɨɫɬɚɬɴɰɢɬɟ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɫ ɱɢɫɬɚ 

ɜɨɞɚ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 15.
•  ɂɡɛɴɪɲɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚɬɚ ɩɪɴɫɤɚɳɚ ɝɥɚɜɚ ɫ ɱɢɫɬɚ ɫɭɯɚ ɤɴɪɩɚ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɞɸɡɚɬɚ ɤɴɦ 

ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚɬɚ ɩɪɴɫɤɚɳɚ ɝɥɚɜɚ.

Почистване на помпата
Ⱥɤɨ ɩɪɴɫɤɚɱɤɚɬɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɡɬɟɝɥɢ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ ɨɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢɥɢ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɴɫɤɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɩɪɢ ɩɴɪɜɨɬɨ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɢɥɢ ɫɥɟɞ ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ. ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɢɬɟ ɩɨ-ɞɨɥɭ, ɡɚ ɞɚ ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ ɩɨɦɩɚɬɚ�
1. ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ.
2. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɩɪɴɱɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɴɫɤɚɧɟ ɨɬ ɞɪɴɠɤɚɬɚ.
�.  Ɉɬɜɨɞɧɹɜɚɣɬɟ ɨɫɬɚɧɚɥɚɬɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɢɥɢ ɧɚɬɪɭɩɜɚɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ ɜ ɞɪɭɝ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ, ɱɟ 

ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ ɟ ɩɪɚɡɟɧ.
�. Ɉɬɞɟɥɟɬɟ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɨɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢ ɝɨ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫ ɝɥɚɜɚɬɚ ɧɚɞɨɥɭ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 16.
5.  Ɋɚɡɜɢɣɬɟ ɱɟɪɜɟɧɚɬɚ ɱɚɲɤɚ, ɡɚ ɞɚ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɜɯɨɞ ɧɚ ɜɨɞɚ ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɨɬɜɨɪɚ ɤɴɦ ɤɪɚɧɚ 

ɡɚ ɜɨɞɚ. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ Ɉ-ɩɪɴɫɬɟɧɴɬ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɜɴɬɪɟ ɜ ɱɟɪɜɟɧɚɬɚ ɱɚɲɤɚ.
6.  Ȼɚɜɧɨ ɨɬɜɨɪɟɬɟ ɤɪɚɧɚ ɡɚ ɜɨɞɚ ɢɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɥɨɫɬɚ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɜɨɞɚɬɚ ɳɟ ɢɡɦɢɟ ɜɫɢɱɤɢɬɟ ɨɫɬɚ-

ɬɴɰɢ ɨɬ ɡɚɥɟɩɧɚɥɢ ɩɨ ɩɨɦɩɚɬɚ. ȼɢɠɬɟ ɮɢɝɭɪɚ 17.
7.  ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɤɪɚɧɚ ɡɚ ɜɨɞɚ ɢ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɱɟɪɜɟɧɚɬɚ ɱɚɲɤɚ. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ Ɉ-ɩɪɴɫɬɟɧɴɬ ɜ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɟ ɧɚ 

ɦɹɫɬɨɬɨ ɫɢ.

Ɏɢɝɭɪɚ 15

2

1

Ɏɢɝɭɪɚ 16 Ɏɢɝɭɪɚ 17

1  ɑɟɪɜɟɧɚ ɱɚɲɤɚ 2 Ɉ-ɩɪɴɫɬɟɧ
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ДОПЪЛНИТЕЛНИ АКСЕСОАРИ
 ВНИɆАНИЕ�

Ɍɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɢɥɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɬ ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɫ ɜɚɲɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬ Makita, ɩɨɫɨɱɟɧɨ ɜ ɢɧɫɬɪɭɤ-
ɰɢɢɬɟ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɢɥɢ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɪɟɞɩɨɫɬɚɜɤɚ ɡɚ ɪɢɫɤ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ 
ɯɨɪɚ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɚɤɫɟɫɨɚɪ ɢɥɢ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɫɩɨɪɟɞ ɩɨɫɨɱɟɧɨɬɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ.
Ⱥɤɨ ɢɦɚɬɟ ɧɭɠɞɚ ɨɬ ɩɨɦɨɳ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ɩɨɜɟɱɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ ɨɬɧɨɫɧɨ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ, ɩɨɩɢɬɚɣɬɟ ɦɟɫɬɧɢɹ  
ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɧɚ Makita. 
• Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɢ ɡɚɪɹɞɧɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ Makita.

ЗАБЕЛЕɀКА�
•  ɇɹɤɨɢ ɬɨɱɤɢ ɨɬ ɫɩɢɫɴɤɚ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɜɤɥɸɱɟɧɢ ɜ ɩɚɤɟɬɚ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɤɚɬɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ. Ɍɟ ɦɨɝɚɬ 

ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɱɚɜɚɬ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ.
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Hrvatski (Originalne upute)

1

8

13

2

9

3

10 11 12

5

4
6

16

17

14

15

7

1 Prekidaþ za prebaciva-
nje mlaznice prskalice 2 Produåna matica 3 Drška 4 Mjerna þaãa

5 Podupiraþ za ãtapiü za 
prskanje 6 Naramenica 7 Poklopac za bateriju 8 Podesiva mlaznica za 

prskanje
9 âtapiü za prskanje 10 Poluga 11 Crijevo 12 5/ spremnik

13 /ampice indikatora 14 Sklopka  On/off 15 Dråaþ za ãtapiü za 
prskanje 16 Poluga za zakljuþavanje

17 .uka�za priþvrãüivanje ãtapiü za prskanje� - - - -
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SPECIFIKACIJE
Model US053D

Nazivni napon D.C. 10,8 9 - 12 9 maks.

.apacitet spremnika 5 /

Duljina crijeva 1,7 m

Ukupna proãirena duljina 50 - 70 cm

9rsta mlaznice 2-mlaznice �moåe se promijeniti u 1 mlaznicu�

Maksimalni radni tlak 0,� MPa

Radni tlak sa standardnom mlaznicom
Maks. Oko 0,26 Mpa

Min. Oko 0,1� Mpa

Protok standardne mlaznice
Maks. Oko 0,91 //min

Min. Oko 0,�7 //min

9ijak mlaznice * 1/��

9eliþina �D î â î 9� ��� î 182 î ��� mm

Neto teåina 2,9 - �,0 kg

• =bog naãeg kontinuiranog programa istraåivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez 
obavijesti.

• Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.
 Teåina se moåe razlikovati ovisno o dodacima, ukljuþujuüi uloåak baterije. Najlakãa i najteåa kombinacija prema 

EPTA postupku 01/201� prikazane su u tablici.

Relevantni uložak s baterijom i punjač
Uloåak s baterijom %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

Punjaþ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Neki od gore navedenih uloåaka s baterijom i punjaþa moåda neüe biti dostupni ovisno o vaãoj regiji prebivanje.

UP OZ ORENJ E: Koristite samo gore navedene uloške s baterijama i punjače. .oriãtenje nekih drugih 
uloåaka s baterijom ili punjaþa moåe dovesti do povrede i/ili poåara.

UP OZ ORENJ E: Nemojte koristiti ožičene napajanje, poput adaptera za bateriju ili prijenosnog napaja-
nja s ovim proizvodom. Takav kabel napajanja moåe ometati rad i rezultirati osobnim ozljedama.

Simboli

Sljedeüe su simboli koji se koriste za opremu. Pobrinite se da razumijete njihovo znaþenje prije uporabe. 

Nosite zaãtitu za uãi. Upozorenje

Nosite masku za disanje. Nosite zaãtitu za oþi.

Nosite zaãtitnu obuüu. Nosite zaãtitne rukavice.

Nemojte koristiti prskalicu na kiãi i ne stavljajte prskalicu vani kad 
pada kiãa.

Proþitajte priruþnik s uputama.

.ada prskate, pripazite da se ljudi pored vas dråe podalje. 
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NAMJENA

Ovaj je proizvod namijenjen za prskanje.

Buka
Tipiþna A-ponderirana razina zvuþnog tlaka utvrÿena 
prema EN628�1-1�
Razina tlaka zvuka �/pA� � 70 d% �A� ili manje
Neodreÿenost �.�� � d% �A�

NAPOMENA: Deklarirane vrijednosti emisije buke�s� 
izmjerene su u skladu sa standardnom ispitnom 
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog 
alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirane vrijednosti emisije�s� buke 
mogu se takoÿer koristiti u preliminarnoj procjeni 
izloåenosti.

UP OZ ORENJ E: Nosite zaštitu za uši.

UP OZ ORENJ E: Emisija buke koja nastaje 
stvarnom uporabom električnog alata može se 
razlikovati od deklarirane vrijednosti, ovisno o 
načinama upotrebe alata, a posebno o tome koji 
je dio obraÿen.

UP OZ ORENJ E: Uvijek pazite na sigurnosne 
mjere za zaštitu operatora koje su na procjeni 
izloženosti u stvarnim uvjetima uporabe (uzima-
juüi u obzir sve dijelove radnog ciklusa, poput 
vremena kada je alat isključen i kada je neiskori-
šteni osim u vrijeme okidač).

Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija �troosni vektorski zbir� 
izraþunata u skladu s EN628�1-1�
Naþin rada� pogon bez optereüenja
Emisija vibracija �ah� � 2,5 m/s2 ili manje
Neodreÿenost �.�� 1,5 m/s2

NAPOMENA: Deklarirane ukupne vrijednosti vibraci-
ja�s� izmjerene su u skladu sa standardnom ispitnom 
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog 
alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirane ukupne vrijednosti vibraci-
ja�s� mogu se takoÿer koristiti u preliminarnoj procjeni 
izloåenosti.

UP OZ ORENJ E: Emisija vibracije koja nastaje 
stvarnom uporabom električnog alata može se 
razlikovati od deklarirane vrijednosti, ovisno o 
načinama upotrebe alata, a posebno o tome koji 
je dio obraÿen.

UP OZ ORENJ E: Uvijek pazite na sigurnosne 
mjere za zaštitu operatora koje su na procjeni 
izloženosti u stvarnim uvjetima uporabe (uzima-
juüi u obzir sve dijelove radnog ciklusa, poput 
vremena kada je alat isključen i kada je neiskori-
šteni osim u vrijeme okidač).

EC Izjava o sukladnosti
S am o z a ev ropsk e z em lj e
EC Izjava o sukladnosti, kao i Prilog A, ukljuþena je u 
Priruþniku s uputama

UPOZORENJE

Ovaj ureÿaj mogu koristiti djeca 
starija od 8 godina, ili osobe s 
tjelesnom, senzornom ili inte-
lektualnom slaboãüu ili nedo-
statkom iskustva i znanja, samo 
koje treba biti pod nadzorom 
ili upuüene u sigurnu upotrebu 
ureÿaja i svjesni rizika. Djeca 
se ne smiju igrati s ureÿajem. 
Djeca ne smiju obavljati þiãüenje 
i odråavanje bez nadzora.
Sigurnosna pozorenja za generalni 
električni alat

UP OZ ORENJ E: Pročitajte sva sigurnosna 
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije ispo-
ručene s ovim električnim alatom. Nepridråavanje 
uputa dole navedenih moåe dovesti do udara elek-
triþne struje, poåara i /ili ozbiljne ozljede.

Pogledajte sva upozorenja i 
upute za ubuduüe.
Izraz Äelektriþni alat³ u upozorenju se odnosi na vaã 
elektriþni �sa åicom� alat koji radi na struju�sa åicom�  ili 
na baterije �beåiþni�.
Sigurnost radnog prostora
1. Održavajte radni prostor čistim i dobro osvijet-

ljenim. =atrpana ii mraþna mjesta mogu uzrokovati 
nesreüu.

2. Ne koristite električne ureÿaje u eksplozivnom 
okruženju, primjerice u prisutnosti zapaljivih 
tekuüina, plinova ili prašine. Elektriþni alati proi-
zvode iskre koje mogu zapaliti praãinu ili plinove.

�. Dok radite s električnim alatom, neka djeca 
i  promatrači budu što dalje. Ako vam neãto ili 
netko odvrati paånju, moåe se dogoditi da izgubite 
kontrolu.
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Električna sigurnost
1. Utikači za električni alat moraju odgovarati utič-

nici. Nikad nemojte ni na koji način modificirati 
utikač. Ne koristite nikakve prilagodne utikače s 
uzemljenim električnim ureÿajima. Neizmijenjeni 
utikaþi i sukladne utiþnice smanjit üe opasnost od 
elektriþnog udara.

2. Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim povr-
šinama poput cijevi, radijatora, štednjaka i hlad-
njaka. Postoji poveüana opasnost od elektriþnog 
ãoka ako je vaãe tijelo uzemljeno.

�. Nemojte izlagati električni alat kiši ili vlažnim 
uvjetima. Ako voda doÿe do elektriþnog ureÿaja, 
poveüava se opasnost od elektriþnog udara.

�. Nemojte ošteüivati kabel. Nikad nemojte koristiti 
kabel električnog alata za nošenje, vučenje ili 
čupanje iz utičnice. Držite kabel što dalje od 
izvora topline, ulja, oštrih predmeta ili pokretnih 
djelova. Oãteüeni ili zamrãeni kabeli poveüavaju 
opasnost od elektriþnog ãoka.

5. Kad radite s električnim alatom vani, koristite 
produžni kabel koji je namijenjen za uporabu 
na otvorenim prostorima. .oriãtenje kabela koji 
je namijenjen za uporabu na otvorenom prostoru 
smanjuje opasnost od elektriþnog ãoka.

6. Ako ne možete izbjeüi rad s električnim alatom 
u vlažnoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje je 
opremljeno za rad s rezidualnom strujom(RCD) 
.oriãtenje RCD opreme smanjuje opasnost od 
elektriþnog ãoka.

7. Električni alati mogu proizvesti elektromagnet-
ska polja (EM)) koja su bezopasna za korisnika. 
Meÿutim, korisnici elektrostimulatora srca i drugih 
sliþnih medicinskih ureÿaja trebaju se obratiti proi-
zvoÿaþu ureÿaja i / ili lijeþniku za savjet prije koriãte-
nja ovog elektriþnog alata.

Osobna sigurnost
1. Budite budni, pazite što radite i koristite zdrav 

razum dok radite s električnim alatom. Ne kori-
stite električni ureÿaj kada ste umorni ili pod 
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak 
nepaånje dok radite s elektriþnim alatom moåe 
dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

2. Koristite ličnu zaštitnu opremu. Uvijek nosite 
zaštitu za oči. =aãtitna oprema poput jedna maska 
za praãniu, zaãtitnih cipela koje se ne kliåu, kacige ili 
zaãtite za uãi, koja se koristi u odgovarajuüim uvje-
tima smanjit üe osobne ozljede.

�. Spriječite nenamjerno paljenje. Provjerite je li 
sklopka u Äoff³poziciji prije nego spojite s napa-
janjom i�ili baterijom, prije nego dižete ili nosite 
alat. Noãenje elektriþnih alata s prstom na sklopci 
ili napajanje elektriþnih alata na kojem je sklopka u 
Äon³poziciji, izazivanje je nezgode.

�. Odstranite ključ za podešavanje ili francuski 
ključ prije nego uključite električni alat. .ljuþ koji 
ostane zakaþen na pokretnom dijelu elektriþnog 
ureÿaja moåe prouzroþiti tjelesnu ozljedu.

5. Ne istežite se. Stalno održavajte odgovara-
juüi položaj nogu i ravnotežu. To omoguüava 
bolju kontrolu elektriþnog alata u neoþekivanim 
situacijama.

6. Budite odgovarajuüe odjeveni. Nemojte nositi 
široku odjeüu ili nakit. Držite kosu i odjeüu što 
dalje od pokretnih dijelova. âiroka odjeüa. nakit ili 
duga kosa moåe zapeti za pokretne djelove.

7. Ako postoji oprema za spajanje s napravom za 
izbacivanje i prikupljanje prašine, provjerite jesu 
li spojene i koriste li se ispravno. .oriãtenje ure-
ÿaja za sakupljanje praãine moåe smanjiti opasnoti 
povezane s praãinom.

8. Ne dopustite da upoznavanje s alatima prevlada 
sigurnosne principe alata. Samo jedna neoprezna 
akcija moåe nanijeti ozbiljnu ãtetu u trenutku .

9. Uvijek nosite zaštitne naočale da biste zašti-
tili oči od ozljeda kad koristite električni alat. 
=aštitne naočale moraju biti u skladu s ANSI 
=��.1 u SAD-u, EN 1�� u Europi ili AS � N=S 1��� 
u Australiji � Novom =elandu. U Australiji� Novom 
=elandu, takoÿer zahtijeva da nosite masku da 
biste zaštitili svoje lice.

Odgovornost poslodavca je prisiliti opera-
tere i ostalo osoblje da koriste odgovarajuüu 
sigurnosnu zaštitnu opremu u neposrednom 
radnom mjestu.

Korištenje i održavanje električnog ureÿaja
1. Nemojte siliti električni alat. Koristite odgovara-

juüi električni alat za rad koji obavljate. Prikladan 
elektriþni alat bolje üe i sigurnije obaviti posao brzi-
nom za koju treba raditi.

2. Ne koristite električni ureÿaj ukoliko sklopka  
On�off ne radi. Elektriþni alat koji se ne moåe kon-
trolirati sklopkom je opasan i treba ga popraviti.

�. Odspojite utikač s napajanja i � ili uklonite bate-
riju(ako je odvojiva) iz električnog alata prije 
podešavanja, promjene pribora ili spremanja 
električnih alata. Ove preventivne sigurnosne 
mjere smanjuju rizik od sluþajnog ukljuþivanja elek-
triþnog alata.

�. Pohranite električne alate koje ne koristite van 
dohvata djece i ne dopuštajte osobama koje 
nisu upoznate s električnim alatom ili ovim upu-
tama da rukuju električnim alatom. Elektriþni ure-
ÿaji su opasni u rukama nekvalificiranih korisnika.
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5. Održavanje električnih alata i pribora. Provjerite 
ima li iskrivljenosti ili vezivanja pokretnih dije-
lova, slomljenih dijelova ili bilo kakvih drugih 
stanja koja bi mogla utjecati na rad eletričnog 
alata. Ako je alat ošteüen dajte ga popraviti prije 
uporabe. Mnogo nezgoda se dogodilo radi loãe 
odråavanog elektriþnog alata.

6. Održavajte dijelove za rezanje oštrim i čistim. 
Ispravno odråavani dijelovi za rezanje s oãtrim 
dijelovima se vjerojatno neüe povezati i lakãe ih je 
kontrolirati.

7. Koristite električni alat, dodatke,utičnice,itd. u 
skladu s ovim uputama, uzimajuüi u obzir radne 
uvjete i rad koji je potrebno izvršiti. .oriãtenje 
elektriþnog alata protiv njihovoj namjeni moåe rezul-
tirati opasnim situacijom.

8. Neka drške i površine koje se mogu uhvatiti 
budu suhe, čiste i dalje od ulja i masti. Nemojte 
koristiti klizave drãke i povrãine koje se mogu 
uhavtiti za sigurnosno rukovanje i kontrolu alata u 
neoþekivanim situacijama.

9. Nemojte nositi platnene rukavice kad koristite 
alat da se ne biste zapetljali u njima. Prepletanje 
platnenih rukavica u pokretnim dijelovima moåe 
rezultirati liþnim ozljedama.

Korištenje i održavanje opreme na baterije
1. Napunite samo s punjačem kojeg je preporučio 

proizvoÿač. Punjaþ koji odgovara jednoj vrsti bate-
rija moåe prouzroþiti vatru ako se koristi s drugim 
baterijama.

2. Koristite električni alati samo s baterijama koje 
su za to namijenjene. .oriãtenje nekih drugih bate-
rija moåe dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

�. Kad se baterije ne koriste, držite ih što dalje od 
drugih metalnih predmeta, kao što su spajalice, 
kovanice, čavli, šarafi ili drugi mali metalni pred-
meti, koji bi mogli napraviti spoj izmeÿu jednog 
i drugog terminala. .ratki spoj izmeÿu terminala 
baterije moåe dovesti do opekotina ili vatre.

�. U slučaju nasilnog postupanja s baterijom, teku-
üina može izaüi iz baterije, izbjegavajte kontakt. 
Ako slučajno doÿe do kontakta, isperite vodom. 
Ako tekuüina doÿe u kontakt s očima,  zatražite i 
dodatnu medicinsku njegu. Tekuüina koja izaÿe iz 
baterije moåe dovesti do nadraåaja ili opekotina.

5. Nemojte koristiti uložak s baterijom ili alat koji 
je ošteüen ili izmijenjen. Oãteüene ili izmijenjene 
baterije se mogu ponaãati nepredvidivo, ãto moåe 
uzrokovati poåar, eksploziju ili rizik od ozljede.

6. Uložak s baterijom ili alat nemojte izlagati vatri 
ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili tempe-
raturi iznad 1�0 �C moåe uzrokovati eksploziju.

7. Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti 
uložak s baterijom ili alat izvan temperaturnog 
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punje-
nje ili punjenje na temperaturi izvan navedenog 
raspona moåe oãtetiti bateriju i poveüati opasnost 
od poåara.

Servisiranje
1. Električni alat obavezno mora servisirati jedan 

kvalificirani serviser koristeüi samo identične 
zamjenske dijelove. To üe osigurati da elektriþni 
alat bude siguran.

2. Nikada ne servisirajte ošteüene baterije. 
Servisiranja baterija smije obavljati samo proizvo-
ÿaþ ili ovlaãteno osoblje korisniþke sluåbe.

�. Podmažite i zamijenite pribore prema uputama.

Sigurnosna pozorenja za 
bežičnu vrtnu prskalicu

UP OZ ORENJ E: Opasnost od požara ili 
eksplozije. Nemojte prskati zapaljive tekuüine 
poput benzina. Potražite uputu ovog simbola na 
kontejneru.

UP OZ ORENJ E: Neke su prskalice izraÿene 
od proizvoda koji sadrže kemikalije za koje je 
poznato da uzrokuju rak, uroÿene nedostatke ili 
drugu reproduktivnu štetu. 
Neki primjeri ovih kemikalija su�
 ā spojevi u gnojivima
 ā  spojevi u insekticidima, herbicidima i pesticidima�
 ā  arsen i krom u kemijskom obraÿenom drvu. Slijedite 

upute na kontejnerima svih takvih proizvoda. Nosite 
odobrenu zaãtitnu opremu, poput maski za lice koje 
su posebno dizajnirane za filtriranje rasprãivanja, 
rukavica i druge odgovarajuüe zaãtitne opreme da 
biste smanjili izloåenost ovim kemikalijama.

■ Prije upotrebe materijala za pesticid i raspr-
šivanje u ovoj prskalici, pažljivo pročitajte 
naljepnicu na originalnom kontejneru i slijedite 
upute. Neki materijali za rasprãivanje su opasni i 
ne smiju se koristiti u ovoj prskalici, jer mogu oãtetiti 
prskalicu i rezultirati ozbiljnim liþnim ozljedama ili 
imovinom ãtete.

■ Opasnost od električnog udara. Nikad ne prskajte 
prema elektriþnim utiþnicama.

■ Nemojte koristiti komercijalne kemikalije ili 
kemikalije za komercijalne ili industrijske svrhe. 
.oristite samo potroãaþke kemikalije na vodenoj 
bazi za travnjake i vrtove.

Ŷ Nemojte sipati vruüu ili kipuüu tekuüinu u spre-
mnik Oni mogu oslabiti ili oãtetiti crijevo ili spremnik.

Ŷ Mjesto za raspršivanje se mora dobro ventilirati 
Ŷ Izbjegavajte prskanje kad je vjetrovito. Materijali 

za rasprãivanje se mogu sluþajno nanijeti na biljke ili 
predmete koji se ne smiju prskati.

Ŷ Čuvajte prskalicu u sigurnom, ventiliranom i 
zatvorenom mjestu s praznim spremnikom.

Ŷ Nemojte koristiti kaustične (alkalne) samozagri-
javajuüe ili nagrizajuüe (kiselinske) tekuüine u 
ovoj prskalici. Oni mogu nagrizati metalne dijelove 
ili oslabiti crijevo ili spremnik.
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Ŷ Treba razumjeti sadržaj kemikalije koja se prska. 
Pročitajte sve listove o materijalnim sigurnosti 
podataka (MSDS) i naljepnice kontejnera isporu-
čene s kemikalijom. Slijedite sigurnosne upute od 
proizvoÿaþa kemikalija.

Ŷ Ne ostavljajte ostatke ili materijale za raspršiva-
nje u spremniku nakon uporabe. Oþistite proizvod 
nakon uporabe.

■ Kad koristite prskalicu, ne puãite niti je koristite 
tamo gdje ima iskri.

Ŷ Opasnost od injekcije. Nemojte odvoditi izravno 
na koåu.

Ŷ Nemojte stavljati prskalicu u vodu ili drugu teku-
üinu da biste smanjili opasnosti od električnog 
udara. Nemojte stavljati niti þuvati prskalicu tamo 
gdje moåe pasti ili biti uvuþen u kadu ili sudoperu.

Ŷ Održavanje ovog proizvoda. Potpuno pregle-
dajte unutar i izvan prskalice i pregledajte dije-
love prije svake uporabe. Provjerite ima li slo-
mljenih i ošteüenih crijeva, curenja, začepljenih 
mlaznica i nedostajuüih ili ošteüenih dijelova. 
Ako je proizvod ošteüen, dajte ga popraviti prije 
uporabe. Mnogo nezgoda se dogodilo radi loãe 
odraåavanih proizvoda.

Ŷ Odspojite bateriju s proizvoda prije pražnjenja, 
čišüenja ili čuvanja prskalice. Ove preventivne 
sigurnosne mjere smanjuju opasnosti od sluþajnog 
ukljuþivanja.

Ŷ Uvijek nosite zaštitu za oči s bočnim štitnicima 
ili naočale koje su u skladu s ANSI =��.1. Ako to 
ne radite, tekuüina vam moåe uüi u oþi i moåe rezul-
tirati moguüim ozbiljnim ozljedama.

Ŷ =aštitite svoja pluüa. Nosite masku za lice ili 
prašinu kad koristite prskalicu. Slijedite ovu uputu 
da biste smanjili opasnosti od ozbiljnih ozljeda.

Ŷ Opreme na baterije ne moraju biti uključene 
u električnu utičnicu� dakle, oni su uvijek u 
radnom stanju. Budite oprezni zbog moguüih 
opasnosti kada ne koristite opreme na baterije ili 
kada zamijenite pribore. Izvadite bateriju kad se 
alat ne koristi. Slijedite ovu uputu da biste smanjili 
opasnosti od elektriþnog udara, poåara ili ozbiljnih 
ozljeda.

Ŷ Nemojte stavljati opreme na baterije ili njihove 
baterije blizu vatre ili topline. To üe smanjiti opa-
snost od eksplozije i moguüe ozljede.

Ŷ Nemojte bacati, ispuštati ili oštetiti bateriju. 
Nemojte koristiti bateriju ili punjač koji su ispali 
ili su su bili izloženi jakim udarcima. Oãteüena 
baterija moåe rezultirati eksplozijom. Odmah 
ispravno odloåite ispuãtenu ili oãteüenu bateriju.

Ŷ Baterije mogu eksplodirati uz malo paljenja, 
poput lampice indikatora. Da biste smanjili 
opasnosti od ozbiljnih ozljeda, nikada ne koristite 
nikakve beåiþne proizvode u prisutnosti vatri. 
Eksplodirana baterija moåe dovesti do fragmenata 
i kemikalija. U sluþaju kontakta,odmah isperite 
vodom.

Ŷ Nemojte puniti bateriju na vlažnoj ili mokroj 
lokaciji. Slijedite ovu uputu da biste smanjili opa-
snosti od elektriþnog ãoka.

Ŷ =a najbolje rezultate, treba puniti bateriju na 
mjestu gdje je temperatura viša od 10�C (�0�)), 
ali niža od �0 �C (10��)). Nemojte þuvati napolju 
ili u vozilima da biste smanjili opasnosti od ozbiljnih 
ozljeda.

■ Curenje baterije može se dogoditi u ekstremnim 
uvjetima uporabe ili temperature. U slučaju kon-
takta tekuüine s kožom, odmah operite vodom 
i sapunom. Ako tekuüina uÿe u oči, isperite ih 
čistom vodom najmanje 10 minuta, zatim odmah 
potražite liječničku pomoü. Slijedite ovu uputu da 
biste smanjili opasnosti od ozbiljnih ozljeda.

■ Nemojte koristiti ureÿaje na baterije na kiši.
■ Nemojte koristiti ureÿaje na baterije na kiši. 

Budite oprezni kada koristite baterije, jer prste-
novi, narukvice, ključevi i drugi provodljivi 
materijali üe  spojiti baterije kratko. %aterija ili 
konduktor mogu se pregrijati i rezultirati opeklinom.

■ Nemojte izlagati baterije vatri. %aterija moåe 
eksplodirati. Provjerite lokalna pravila zbog moguüih 
posebnih uputa za zbrinjavanje.

■ Nemojte otvarati ni savijati baterije. Ispuãteni 
elektrolit je korozivan i moåe oãtetiti oþi ili koåu. 
Moåe biti toksiþan ako se proguta. 

■ Izbjegavajte opasno okruženje - Nemojte koristiti 
ureÿaje na vlaånim ili mokrim lokacijama.

■ Koristite odgovarajuüi ureÿaj - Nemojte koristiti 
ureÿaj za bilo koji drugi rad osim njegove namjene.

■ Nemojte forsirati ureÿaj - %iüe raditi bolje pri 
dizajniranoj brzini i uz manji moguüe opasnosti od 
ozbiljnih ozljeda. 

■ Čuvajte neiskorištene ureÿaje u zatvorenom 
- kad ih ne koristite, treba þuvati ureÿaje u zatvo-
renom, na suhim, visokim ili zakljuþanim mjestima 
- izvan dohvata djece.

Ŷ Održavajte ureÿaj pažljivo - ýistite ga za najbolji 
rad i smanjenje opasnoti od ozljeda. Slijedite upute 
za promjenu pribora. Pregledajte kabel ureÿaja i 
ako je oãteüen, ako postoji ãteta, dajte ga popraviti 
u ovlaãtenoj sluåbi. Neka drãke budu suhe, þiste i 
dalje od ulja i masti.

Ŷ Pregled ošteüenih dijelova - Prije daljnje uporabe 
ureÿaja, zaãtitni dio ureÿaje ili druge oãteüene 
dijelove treba paåljivo pregledati da bi se utvrdilo 
da ispravno rade i izvrãavaju predviÿenu funkciju. 
Pregledajte pokretne dijelove za pozicioniranje, 
vezivanja pokretnih dijelova, oãteüenja, montiranje 
i druge uvjete koje mogu utjecati na rad. =aãtitni dio 
ureÿaje ili drugi oãteüeni dio trebao bi biti ispravno 
popravljen ili zamijenjen u ovlaãtenom usluånom 
centru, osim ako to nije naznaþeno drugdje u ovom 
priruþniku s uputama.

■ Ne prevrnite napunjeni spremnik kako biste 
izbjegli curenje ako poklopac spremnika nije 
zategnut.
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Važne sigurnosne upute za uložak s 
baterijom

1. Prije uporabe uloška s baterijom pročitajte 
sve upute i oznake za oprez na (1) punjaču za 
bateriju, (�) bateriji i (�) proizvodu koji koristi 
bateriju.

2. Nemojte rastavljati niti mijenjati uložak s bate-
rijom. To moåe dovesti do poåara, pretjerane 
topline ili eksplozije.

�. Ako se radno vrijeme značajno skrati, odmah 
prestanite s radom. To može dovesti do rizika 
od pregrijavanja, opeklina, pa čak i eksplozije.

�. Ako vam u oči dospiju elektroliti, isperite ih 
čistom vodom i odmah potražite medicinsku 
pomoü. To može dovesti do gubitka vida.

5. Nemojte kratko spajati uložak s baterijom.
�1� Nemojte dodirivati terminale provodnim 

materijalom.
�2� Izbjegavajte pohranu uloška s baterijom u 

spremnik s drugim metalnim predmetima, 
poput čavala, kovanica, itd.

��� Nemojte uložak s baterijom izlagati vodi ili 
kiši.

Kratki spoj baterije može dovesti do proboja struje, 
pregrijavanja, opeklina, pa čak i do kvara.
6. Alat i uložak s baterijom nemojte pohranjivati 

ni rabiti na mjestima na kojima temperatura 
može prijeüi �0 �C (1�� �)).

7. Nemojte spaljivati uložak s baterijom čak i ako 
je jako ošteüen ili potpuno istrošen. Uložak s 
baterijom može eksplodirati u vatri.

8. Nemojte prignječiti, pritiskivati, bacati ili ispu-
štati uložak s baterijom, niti njime udarati od 
tvrde predmete. Takvo ponaãanje moåe dovesti 
do poåara, pretjerane topline ili eksplozije.

9. Ne popravljajte ošteüenu bateriju.
10. Uključene litij-ionske baterije podliježu zahtje-

vima =akona o opasnim dobrima. 
=a komercijalni transport putem npr. treüih strana, 
posredniþkih agenata, moraju se poãtovati posebni 
zahtjevi o pakiranju i oznaþavanju. 
.ako biste stavku pripremili za isporuku, potrebno 
je obratiti se struþnjaku za opasne materijale. 
Takoÿer imajte na umu moguüe detaljnije nacio-
nalne propise. 
=alijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte i 
zapakirajte bateriju tako da se ne moåe pomjerati 
unutar paketa.

11. Kod odlaganja uloška s baterijom, izvadite je 
iz alata i odložite na sigurno mjesto. Slijedite 
lokalne propise glede odlaganja baterije.

12. Baterije koristite samo s proizvodima koje 
odredi Makita. Ugradnja baterija za nesukladne 
proizvode moåe dovesti do poåara, previsoke 
topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

1�. Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju 
treba izvaditi iz alata.

1�. Tijekom ili nakon korištenja uložak s baterijom 
može preuzeti toplinu, što može dovesti do 
opeklina ili ozeblina. Pazite kako rukujete uloš-
cima s baterijom.

15. Nemojte dodirivati terminal alata odmah nakon 
upotrebe jer se može zagrijati dovoljno da 
uzrokuje opekline.

16. Pazite da krhotine, prašina ili zemlja ne dospiju 
u terminale, otvore i utore na ulošku s bate-
rijom. To moåe dovesti do slabijeg rada ili kvara 
alata ili uloãka s baterijom.

17. Osim ako alat podržava korištenje obližnjih 
visokonaponskih strujnih vodova, nemojte 
koristiti uložak s baterijom u njihovoj blizini. To 
moåe dovesti do kvara ili oãteüenja alata ili uloãka 
s baterijom.

18. Držite bateriju dalje od djece.

SAČUVAJTE OVE UPUTE.
OP REZ : Koristite isključivo Makita baterije. 

Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija 
koje su mijenjanje moåe dovesti do pucanja bate-
rije ãto moåe uzrokovati poåar, ozljedu ili ãtetu. To 
üe takoÿer poniãtiti Makita jamstvo za alat Makita i 
punjaþ.

Savjeti za maksimalno trajanje 
baterije
1. Uložak s baterijom napunite prije nego se pot-

puno isprazni. Uvijek prekinite rad alata i napu-
nite uložak s baterijom kad primijetite slabiju 
snagu ureÿaja.

2. Nikad nemojte puniti posve pun uložak s bate-
rijom. Prepunjavanje skraüuje trajanje baterije.

�. Uložak s baterijom punite na sobnoj tempera-
turi od 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). Ostavite 
da se uložak s baterijom ohladi prije nego ga 
počnete puniti.

�. Kad ne koristite uložak s baterijom, izvadite ga 
iz alata ili punjača.
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Korištenje i održavanje bežične vrtne prskalice

1. %eåiþna vrtna prskalica moåe raditi uz Makita  litij-ionske baterije. .oriãtenje nekih drugih baterija moåe dovesti 
do opasnosti od poåara. Napunite baterije samo s navedenim punjaþem. Punjaþ koji moåe odgovarati jednoj vrsti 
baterija moåe prouzroþiti poåar ako se koristi s drugim baterijama.

2. Uvijek stavite beåiþnu vrtnu prskalicu na ravnu i stabilnu povrãinu tijekom umetanja ili uklanjanja baterije.

�. Nemojte koristiti baterije, dodatke ili pribore koje nije preporuþio proizvoÿaþ ovog ureÿaja. .oriãtenje baterija, 
dodatka ili pribora koje se ne preporuþuju moåe rezultirati ozbiljnim ozljedama.
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Sastavljanje
 OPREZ:

Uvijek pazite da je stroj iskljuþeni te da je baterija uklonjena prije izvoÿenja bilo kakvih radnji s ovim strojom.

 OPREZ:
Pazite da su svi dijelovi sigurno sastavljeni i tako da tekuüina ne bi curila tijekom rada stroja.

Sastavljanje štapiüa za raspršivanje
1. Uklonite poklopac s drãke.
2.  Pazite da je O-prsten na svom ispravom mjestu, a zatim priþvrstite ãtapiü za rasprãivanje na drãku i zategnite ga 

sigurno. Pogledajte Sliku 1.
�. Otpustite produånu maticu i izvucite ãtapiü za rasprãivanje na åeljenu duåinu.
�. Ponovno zategnite produånu maticu.

1 2 3 4 5

1 Podesiva mlaznica za prskanje 2 Produåna matica
3 âtapiü za prskanje 4 O-prsten
5 Drška

Slika 1.

Naramenica
Priþvrstite naramenicu na vjeãalice stroja, kao je prikazano na Slici. Pogledajte Sliku 2.

1

1  9jeãalica

Slika 2.
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FUNKCIONALNI OPIS
 OPREZ:

Uvijek pazite da je stroj iskljuþeni te da je uloåak s baterijom uklonjeni prije prilagoÿavanja ili provjere funkcije stroja.

Postavljanje ili uklanjanje baterije

 OPREZ:
• Uvijek iskljuþite stroj prije postavljanja ili uklanjanja uloãka s baterijom.
• Dråite stroj i uloåak s baterijom þvrsto kad postavljate ili uklanjate uloåak s baterijom. Ako stroj i uloåak s baterijom 

ne dråite þvrsto, mogu vam iskliznuti iz ruke, ãto moåe dovesti do oãteüenja stroja i uloãka s baterijom, te ozljeda.
• Nemojte koristite previãe silu tijekom postavljanja uloãka s baterijom. Ako ne ulazi lagano, ne umeüete ga ispravno.

.ako biste postavili uloåak s baterijom, povucite polugu za zakljuþavanje dolje i otvorite poklopac za bateriju. 
Poravnajte jeziþac na uloãku s baterijom sa utorom na kuüiãtu i kliznite ga na mjesto. Uvijek umetnite ga do kraja dok 
se ne blokira na mjestu laganim klikom. Pogledajte Sliku �.
.ako biste uklonili uloåak s baterijom izvucite ga s stroja, pritiskajuüi gumb. Pogledajte Sliku �.

Slika �. Slika �.
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Pokazivanje ostatka kapaciteta baterije.

Pritisnite gumb na stroju kako biste pokazali ostatak kapaciteta baterije. /ampica indikatora se ukljuþuje na nekoliko 
sekundi. Pogledajte Sliku 5.

Lampice indikatora

Ostatak kapaciteta baterije
Osvijetljeno Isključeno

50 � do 100 �

�0 � do 50 �

0 � do �0 �

NAPOMENA:
•  Ovisno o uvjetima koriãtenja i okolnoj temperaturi, indikacija se moåe malo razlikovati od stvarnog kapaciteta.

1 2

1 /ampice indikatora  2 *umb za provjeru

Slika 5.

Sustav za zaštitu stroja � baterije
Stroj je opremljeni sustavom za zaãtitu. Ovaj sustav automatski iskljuþuje napajanje motora kako bi produåio 
vijek stroja i baterije. Ako stroj ili baterija su u jednom od sljedeüih uvjeta, stroj üe se automatski zaustaviti tijekom 
rada.

-  =aãtita od preoptereüenja� .ada stroj radi na odreÿeni naþin i proizvede neobiþne jake struje, automatski üe se 
zaustaviti bez ikakvih indikacija. U tom sluþaju iskljuþite stroj i zaustavite aplikaciju koja uzrokuje preoptereüenje 
stroja. =atim ponovno ukljuþite stroj za rad.

-  =aãtita od prepunjavanja� .ad kapacitet baterije postane slab, stroj se automatski zaustavlja. Ako stroj ne radi 
nakon ukljuþivanja prekidaþa, uklonite uloåak s baterijom iz stroja i napunite ga.

Pokazivanje preostalog kapaciteta baterije
S am o z a uloš k e s baterij om  s indik atorom

1

2

1 /ampice indikatora 2 *umb za provjeru

Slika 6.
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Pritisnite gumb za provjeru na uloãku s baterijom kako biste pokazali preostali kapacitet baterije. /ampica indikatora 
se ukljuþuje na nekoliko sekundi.

Lampice indikatora

Preostali kapacitet

Osvijetljeno Isključeno

75 � do 100 �

50 � do 75 �

25 � do 50 �

0 � do 25 �

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima koriãtenja i okolnoj temperaturi, indikacija se moåe malo razlikovati od stvarnog 
kapaciteta.
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Smjesa
UPOZORENJE! Uvijek slijedite upute proizvoÿaþa kemikalija koje su otisnute na naljepnicama njihovih 
proizvoda za uporabu, þiãüenje i þuvanje. Oþistite potpuno nakon svake uporabe, slijedite upute  
ÃÃOdråavanje i þiãüenje´ ovog Priruþnika sa uputama. .emikalije treba þuvati izvan dohvata djece. Ako to 
ne radite, moåe rezultirati ozbiljnim ozljedama.

UPOZORENJE! O9A- PROI=9OD SE .ORISTI =A PRS.AN-E .EMI.A/I-A =A .UûU I 9RT, .AO 
âTO SU HER%ICIDI, FUN*ICIDI, INSE.TICIDI I *NO-I9A.

OPREZ: Pazite da u spremniku nema ostatka koriãtenih kemikalija. Ako postoji, moåe se odvijati 
kemijska reakcija i stvarati ãtetni plin.

NAPOMENA: Nemojte previãe napuniti spremnik. Ako to radite, moåete oãtetiti stroj.

NAPOMENA: 
Tekuüine za prskanje moraju biti tanke poput vode. *uãüe tekuüine neüe se pravilno prskati.
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1. Uklonite bateriju prije dodavanja kemijske tekuüine u spremnik.
2.  Dråite spremnik þvrsto i okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste odvojili kuüiãte motora od 

spremnika. Pogledajte Sliku 7.
�. Odvijte i uklonite mjernu þaãu. 
�.  Izmjerite preporuþenu tekuüinu. Ova þaãa se moåe koristiti za mjerenje 50 ml �2 unci� tekuüine. Pogledajte 

Sliku 8.
5.  Paåljivo sipajte tekuüinu u spremnik s mjernom þaãom kroz otvor za punjenje spremnika. .emikaliju takoÿer 

moåete potpuno otopiti u vodi u zasebnom kontejneru , a zatim je sipajte u spremnik. Pazite da u spremnik uvijek 
sipajte kemijsku tekuüinu kroz otvor za punjenje, a ne kroz mali otvor koji sluåi za mjerenje þaãe. Pazite da je 
cjedilo za punjenje spremnika na ispravom mjestu. Pogledajte Sliku 9.

6. Isperite mjernu þaãu þistom vodom.
7. Napunite þaãu ponovo i pazite da je zategnite sigurno.
8. Umetnite crijevo u udubljeni dio cjedila za punjenje spremnika. Pogledajte Sliku 10.
9.  Ponovo priþvrstite kuüiãte motora na spremnik i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do ÃÃklik´ Pogledajte  

Sliku 11.
.ontejner nije ukljuþen.

Slika 7. Slika 8.

Slika 9. Slika 10.

Slika 11.
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UPOZORENJE! 
Opasnost od poåara ili eksplozije. Mjesto za rasprãivanje se mora dobro ventilirati i dalje od iskri ili plamena.

UPORABA

 OPREZ:
Pazite da naramenicu þvrsto stavite na rame tijekom uporabe stroja.

Uključivanje � isključivanje stroja
1.  Prije uporabe stroja, nosite zaãtitne naoþale i ostalu zaãtitnu opremu. 
2.  Pritisnite sklopku  On/off da pokrenite stroj.
�.  Pritisnite i dråite polugu dolje da zapoþete prskanje. Pogledajte Sliku 12.
�.  Otpustite polugu da zaustavite prskanje.

Kočnica
.oþnica je prikladna za kontinuirano prskanje ili prskanje velike povrãine.
1.  Da biste zakljuþali, pritisnite polugu dolje i povucite gumb za zakljuþavanje unatrag, a zatim otpustite polugu.  

Pogledajte Sliku 1�.
2.  Da biste otpustili koþnicu, pritisnite polugu i pritisnite gumb za zakljuþavanje naprijed.
Napomena� Pazite da poluga u zakljuþanom mjestu prije umetanja baterije u stroj.

1

2

1 *umb za zakljuþavanje 2  Poluga

 Slika  12 Slika  1�

Prilagoÿavanje vrste jedne mlaznice
1.  Okrenite prekidaþ za prebacivanje na ÃÃlock� stranu da biste  koristili stroj na vrste jedne mlazice. Pogledajte  

Sliku 1�.

Slika 1�.

Prilagodljiva mlaznica
Moåete koristiti prilagodljivu mlaznicu za prskanje za atomiziranje ili mla-
zanje tekuüina.
1. Uklonite bateriju iz stroja.
2.  =ategnite prilagodljivu mlaznicu za prskanje  da biste atomizirali 

tekuüinu. 
�. Otpustite prilagodljivu mlaznicu ako je potrebno mlaz tekuüine.

=ategnite

Otpustite
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OPRE= • Nemojte prevrtati prekidaþ za prebacivanje viãe od 180�. Otvor za disperziju se moåe 
slomiti.
•  .ad je mlaznica postavljena na sjediãte mlaznice, ne dodirujte polugu mlaznice greã-

kom, kako biste izbjegli pogreãno prskanje. 
• Nemojte ostavljati ostatke kemikalije u spremniku dulje vrijeme.

To bi oãtetilo dijelove i skratilo vijek proizvoda.

Prskanje

UPOZORENJE! Nikada ne postavljajte stroj na tlo tijekom uporabe. Uvijek izbjegavajte da se stroj i baterija 
mokre. Nemojte prskati u blizini stroja ili izravno na stroj.

1. Usmjerite mlaznicu izravno na biljke ili predmete koje åelite prskati.
2. Nikada ne usmjeravajte mlaznicu prema sebi ili nekome drugome.
�.  Pazite na prskanje i stanite dovoljno daleko od predmeta koji se prska kako biste sprijeþili da prskanje se izlije na 

9as.
�. Nikada ne prskajte u smjeru ljudi ili åivotinja� uvijek prskajte niz vjetar.
5.  Izbjegavajte prskanje kad je vjetrovito. Materijali za rasprãivanje se mogu sluþajno nanijeti na biljke ili predmete 

koji se ne smiju prskati.

ODRäAVANJE I ČIâûENJE
 OPREZ:

Uvijek pazite da je stroj iskljþen, te da je uloåak s baterijom uklonjen prije poþetka pregleda ili odråavanja.

.ako bi se odråavala SI*URNOST i POU=DANOST, popravke i sve ostale radove odråavanja ili prilagodbe moraju 
izvoditi Makita ovlaãteni ili tvorniþki servisni centri koristeüi iskljuþivo Makita zamjenske dijelove.

ODRäAVANJE

UPOZORENJE! Uvijek uklonite bateriju iz stroja tijekom þiãüenja ili odråavanja da biste izbjegli ozbiljne 
ozljede.

UPOZORENJE! Uvijek nosite zaãtitu za oþi s boþnim ãtitnicima ili naoþale koje su u skladu s ANSI =87.1. 
Ako to ne radite, tekuüina vam moåe uüi u oþi i moåe rezultirati moguüim ozbiljnim ozljedama.

UPOZORENJE! .oristite samo iste zamjenske dijelove =a odråavanje. .oriãtenje bilo kojih drugih 
dijelova moåe biti opasno ili oãtetiti proizvod.

UPOZORENJE! Pazite da tekuüina za koþnice, benzin i prodorna ulja itd. ni u jednom ne budu u 
kontaktu s plastiþnim dijelovima. .emikalije mogu oãtetiti, oslabiti ili uniãtiti plastiku, ãto moåe dovesti do 
ozbiljnih ozljeda.

NAPOMENA: Redovito provjeravajte da li na cijelom proizvodu ima oãteüenih, nedostajuüih ili labavih 
dijelova, poput vijaka, matica, poklopca itd. ývrsto zategnite sve priþvrãüivaþe i poklopce i nemojte 
koristiti ovaj proizvod dok se svi dijelovi koji nedostaju ili oãteüeni ne zamijene. .ontaktirajte sluåbu za 
korisnike ili kvalificirani usluåni centar za pomoü.

NAPOMENA:  
Nikad ne koristite benzin, razrjeÿivaþ, alkohol ili neãto sliþno. Moåe doüi do promjene boje, deformacije ili pukotina.

Generalno održavanje Izbjegavajte koriãtenje otapala za þiãüenje plastiþnih dijelova. 9eüina plastike osjetljiva je 
na oãteüenja od raznih komercijalnih otapala i moåe se oãtetiti tijekom uporabe. .oristite þistu tkaninu za uklanjanje 
prljavãtine, praãine, ulja, masti itd.

Čišüenje stroja

UPOZORENJE! Uvijek pravilno pohranite i odlaåite kemikalije. =brinjavanje kontaminirane vode za za 
ispiranje treba tretirati u skladu s lokalnim propisima i zakonima.
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Pražnjenje spremnika
Ako nakon prskanja u spremniku ostane tekuüine, treba ispraznite spremnik prije þiãüenja.
• Uklonite bateriju.
• Uklonite kuüiãte motora iz spremnika. 
• Ispraznite sadråaj kroz podruþje punjenja.
NAPOMENA: Sipajte tekuüinu natrag u prethodni kontejner. Nemojte þuvati kemijsku tekuüinu u spremniku.

Čišüenje spremnika
• Napunite spremnik otprilike treüinu þistom vodom. Moåete se dodati mala koliþina blagog deterdåenta za kuüanstvo.
NAPOMENA: Nikada koristite zapaljive kemikalije ili abrazivna sredstva za þiãüenje za þiãüenje spremnika.
• Obriãite vanjsku stranu spremnika þistom, suhom tkaninom.
• Ponovo priþvrstite kuüiãte motora na spremnik. 
•  Ponovo postavljate bateriju. Prskajte dok se spremnik ne isprazni. Pazite da je prskanje usmjereno na podruþji koje 

prskanje neüe oãtetiti.
•  Napunite i ponovite postupak þistom vodom. Moåda üe biti potrebno isprati spremnik viãe puta, a zatim ponovno 

isprazniti prema gore navedenim uputama.
• Prije ponovne instalacije dijelova i þuvanja stroja, pustite da se svi dijelovi potpuno osuãe.

Čišüenje mlaznice
Ako je mlaznica blokirana, uklonite je slijedeüim uputama.
• Uklonite bateriju. 
• Odvijte i uklonite poklopac mlaznice s podesive mlaznice ãtapiüa za rasprãivanje.
• Uklonite ostatke malom åicom kroz izloåene otvore. =atim isperite þistom vodom. Pogledajte Sliku 15.
•  Obriãite podesivu mlaznicu þistom suhom tkaninom i ponovno priþvrstite poklopac mlaznice na prilagodljivu mlaznicu.

Čišüenje pumpe
Ako prskalica ne moåe izvuüi tekuüinu iz spremnika ili ne moåe se prskati prije prve upotrebe ili nakon dugotrajnog 
þuvanja, Slijedite dole navedene postupke za þiãüenje pumpe�
1. Iskljuþite stroj i uklonite bateriju.
2. Uklonite ãtapiü za rasprãivanje s drãke.
�. Ispraznite ostatak tekuüine ili þuvajte ostatak tekuüine u drugi kontejner kako biste osigurali da je spremnik prazan.
�. Odvojite kuüiãte motora s spremnika i okrenite ga naopako. Pogledajte Sliku 16.
5.  Odvijte crveni poklopac da da se otvori rupa za ulaz vode, a zatim spojite rupu na slavinu. Pazite da postavite 

O-prsten unutar crvenog poklopca.
6.  Otvorite slavinu polako i pritisnite polugu dolje u isto vrijeme kako biste isprali ostatke koji se lijepe na pumpi. 

Pogledajte Sliku 17.
7.  Odspojite slavinu i ponovo zategnite crveni poklopac Pazite da je O-prsten unutar crvenog poklopca na ispravom 

mjestu.

Slika 15.

2

1

Slika 16. Slika 17.

1  Crveni poklopac 2 O-prsten
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IZBORNI DODACI
 OPREZ:

Ovi se dodaci ili nastavci preporuþuju za koriãtenje s vaãim Makita proizvodom navedenim u ovom priruþniku. 
.oriãtenje drugih dodataka ili nastavaka moåe predstavljati rizik od ozljede. Dodatke ili nastavke koristite iskljuþivo 
za njihovu namjenu.
Ako vam treba pomoü ili viãe pojedinosti o ovim dodacima, obratite se svom lokalnom Makita servisnom centru. 
• Originalna baterija i punjaþ Makita.

NAPOMENA:
•  Neke stavke s popisa mogu biti ukljuþene u paket proizvoda kao standardni dodaci. Mogu se razlikovati od zemlje 

do zemlje.
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ȚȎȘȓȒȜțȟȘȖ (ǼȞȖȑȖțȎșțȖ ȡȝȎȠȟȠȐȎ)
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1
ɉɟɬɥɟ ɡɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɩɪɫɤɚɥɤɚ

2 ɉɪɨɞɨɥɠɟɧ ɦɭɬɟɪ 3 Ɋɚɱɤɚ 4 ɑɚɲɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ

5 Ⱦɪɠɚɱ ɡɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ 
ɩɪɫɤɚʃɟ 6 Ɋɟɦɟɧ ɡɚ ɪɚɦɨ 7 Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 8 Ɋɨɬɢɪɚɱɤɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ 

ɩɪɫɤɚʃɟ
9 ɋɬɚɩɱɟ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ 10 Ʌɨɫɬ 11 ɐɪɟɜɨ 12 5 Ʌ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ

13 ɋɢʁɚɥɢɱɤɢ ɧɚ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ 14

ɋɬɪɭɟɧ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱ 
ɡɚ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ / 
ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʃɟ

15 Ⱦɪɠɚɱ ɡɚ ɫɬɚɩɱɟɬɨ ɡɚ 
ɩɪɫɤɚɥɤɚ 16 Ʌɨɫɬ ɡɚ ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟ

17 Ʉɭɤɚ �ɡɚ ɩɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɫɬɚɩɱɟɬɨ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ� - - - -
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СПЕЦИɎИКАЦИИ
Ɇодел US053D

ɇɨɦɢɧɚɥɟɧ ɧɚɩɨɧ D.C. 10,8 9 - 12 9 ɦɚɤɫ.

Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ 5 /

Ⱦɨɥɠɢɧɚ ɧɚ ɰɪɟɜɨ 1,7 ɦ

ȼɤɭɩɧɚ ɞɨɥɠɢɧɚ ɧɚ ɩɪɨɞɨɥɠɭɜɚʃɟ 50 - 70 cɦ

Ɍɢɩ ɧɚ ɦɥɚɡ Ⱦɜɨ-ɧɚɫɨɱɟɧ ɫɩɥɢɬɟɪ �ɫɨ ɩɪɟɧɚɦɟɧɚ ɜɨ ɟɞɧɨɧɚɫɨɱɧɨɫɬ�

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɟɧ ɪɚɛɨɬɟɧ ɩɪɢɬɢɫɨɤ 0,� ɆɉȺ

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɩɪɢɬɢɫɨɤ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɟɧ ɦɥɚɡ
Ɇɚɤɫ. ɉɪɢɛɥɢɠɧɨ 0,26 Ɇɟɝɚ ɩɚɫɤɚɥɢ

Ɇɢɧ. ɉɪɢɛɥɢɠɧɨ 0,1� Ɇɟɝɚ ɩɚɫɤɚɥɢ

ɋɬɚɩɤɚ ɧɚ ɩɪɨɬɨɤ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɟɧ ɦɥɚɡ
Ɇɚɤɫ. ɉɪɢɛɥɢɠɧɨ 0,91 Ʌ/ɦɢɧ.

Ɇɢɧ. ɉɪɢɛɥɢɠɧɨ 0,�7 Ʌ/ɦɢɧ.

ɇɚɜɪɬɤɚ ɡɚ ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɚ Ƚ 1/��

Ⱦɢɦɟɧɡɢɢ �Ⱦ î ɒ î ȼ� ��� î 182 î ��� ɦɦ

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 2,9 - �,0 ɤɝ

• ɉɨɪɚɞɢ ɧɚɲɚɬɚ ɤɨɧɬɢɧɭɢɪɚɧɚ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɡɚ ɢɫɬɪɚɠɭɜɚʃɟ ɢ ɪɚɡɜɨʁ, ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɲɬɨ ɫɟ ɬɭɤɚ ɨɩɢɲɚɧɢ 
ɫɟ ɩɪɟɞɦɟɬ ɧɚ ɩɪɨɦɟɧɚ ɛɟɡ ɧɚʁɚɜɚ.

• ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ ɨɞ ɞɪɠɚɜɚ ɞɨ ɞɪɠɚɜɚ.
• Ɍɟɠɢɧɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɜɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɩɪɢɥɨɝɨɬ�ɨɡɢɬɟ�, ɜɤɥɭɱɭɜɚʁʅɢ ʁɚ ɢ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

ɇɚʁɥɟɫɧɚɬɚ ɢ ɧɚʁɬɟɲɤɚɬɚ ɤɨɦɛɢɧɚɰɢʁɚ, ɫɩɨɪɟɞ EPTA-ɉɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ 01/201�, ɫɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɢ ɧɚ ɬɚɛɟɥɚɬɚ.

Специʁална касета на батериʁата и полнач
Ʉɚɫɟɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ȻɅ1015 / ȻɅ1016 / ȻɅ1020% / ȻɅ1021% / ȻɅ10�0% / ȻɅ10�1%

ɉɨɥɧɚɱ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• ɇɟɤɨɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢ ɩɨɥɧɚɱɢ ɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɩɨɝɨɪɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɟ ɛɢɞɚɬ ɞɨɫɬɚɩɧɢ ɜɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɜɚɲɟɬɨ 
ɦɟɫɬɨ ɧɚ ɠɢɜɟɟʃɟ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Користете ги само батериските кутии и полначите наведени погоре. 
Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨɢ ɞɪɭɝɢ ɤɚɫɟɬɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ ɩɨɥɧɚɱɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɨɜɪɟɞɚ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Не користете кабелско напоʁуваʃе како на пример адаптер за батерии 
или подвижна батериʁа со оваа машина. Ʉɚɛɟɥɨɬ ɨɞ ɬɚɤɜɨ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ʁɚ ɩɨɩɪɟɱɢ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɢ ɞɚ 
ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Симболи

ɋɥɟɞɧɢɬɟ ɡɧɚɰɢ ɫɟ ɫɢɦɛɨɥɢ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɨɩɪɟɦɚɬɚ. Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɫɬɟ ɝɨ ɪɚɡɛɪɚɥɟ ɧɢɜɧɨɬɨ ɡɧɚɱɟʃɟ 
ɩɪɟɞ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ. 

ɇɨɫɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɚ ɡɚ 
ɭɲɢɬɟ. ɉɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɟ

ɇɨɫɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɚ ɦɚɫɤɚ 
ɡɚ ɞɢɲɟʃɟ.

ɇɨɫɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɚ ɨɩɪɟɦɚ 
ɡɚ ɨɱɢ.

ɇɨɫɟɬɟ ɫɩɟɰɢʁɚɥɧɢ 
ɡɚɲɬɢɬɧɢ ɱɟɜɥɢ.

ɇɨɫɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɢ ɪɚɤɚɜɢɰɢ.

ɇɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɧɚ ɞɨɠɞ ɢ ɧɟ ɫɟ ɨɫɬɚɜɚ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱɨɬ ɧɚ 
ɨɬɜɨɪɟɧɨ ɞɨɞɟɤɚ ɜɪɧɟ.

ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɨ ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ.

Ʉɨɝɚ ɩɪɫɤɚɬɟ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɥɭɼɟɬɨ ɞɨ ɜɚɫ ɫɟ ɞɪɠɚɬ ɧɚɫɬɪɚɧɚ. 
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НАɆЕНА

Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɧɚɦɟɧɟɬɚ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ.

Бучава
Ɍɢɩɢɱɧɨɬɨ Ⱥ-ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɛɭɱɚɜɚ ɫɟ 
ɨɩɪɟɞɟɥɭɜɚ ɫɩɨɪɟɞ EN628�1-1�
ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɱɧɢɨɬ ɩɪɢɬɢɫɨɤ �/pA� � 70 d% �A� ɢɥɢ 
ɩɨɦɚɥɤɭ
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ �.�� � d% �A�

ЗАБЕЛЕɒКА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ �ɢ� ɧɚ 
ɟɦɢɫɢʁɚ ɧɚ ɛɭɱɚɜɚ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞɟɧ ɦɟɬɨɞ ɡɚ ɬɟɫɬɢɪɚʃɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɡɚ ɫɩɨɪɟɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɟɞɧɚ ɚɥɚɬɤɚ ɫɨ ɞɪɭɝɚ.
ЗАБЕЛЕɒКА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ �ɢ� ɧɚ 
ɟɦɢɫɢʁɚ ɧɚ ɛɭɱɚɜɚ ɢɫɬɨ ɬɚɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɩɪɢ 
ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɚ ɩɪɨɰɟɧɤɚ ɡɚ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Носете заштита за ушите.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Емисиʁата на бучава 
при употребата на електричниот апарат може 
да се разликува од декларираната вредност 
(и) во зависност од начините на употреба на 
алатот, особено земаʁʅи го во предвид видот на 
материʁалот што се обработува.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Со сигурност 
идентиɮикуваʁте ги безбедносните мерки за заштита 
на корисникот, кои се засноваат на проценка на 
изложеноста во реалните услови на работа (земаʁʅи ги 
предвид сите аспекти од работниот циклус, како што 
се моментите кога алатката е исклучена и кога работи 
неактивно исто како и времето на активираʃе).

Вибрации
ȼɤɭɩɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ �ɜɟɤɬɨɪɫɤɚ ɫɭɦɚ ɧɚ 
ɬɪɢ ɨɫɤɢ� ɨɞɪɟɞɟɧɚ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ EN628�1-1�
Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ� ɪɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ
ɒɢɪɟʃɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ �ah� � 2,5 ɦ/ɫ2 ɢɥɢ ɩɨɦɚɥɤɭ
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ �.�� 1,5 ɦ/ɫ2

ЗАБЕЛЕɒКА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ ɜɤɭɩɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ 
�ɢ� ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞɟɧ ɦɟɬɨɞ ɡɚ ɬɟɫɬɢɪɚʃɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɡɚ ɫɩɨɪɟɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɟɞɧɚ ɚɥɚɬɤɚ ɫɨ ɞɪɭɝɚ.
ЗАБЕЛЕɒКА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɪɚɧɚɬɚ ɜɤɭɩɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ 
�ɢ� ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢɫɬɨ ɬɚɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɩɪɢ 
ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɚ ɩɪɨɰɟɧɤɚ ɧɚ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Емисиʁата на 
вибрации при употребата на електричниот апарат 
може да се разликува од декларираната вредност 
(и) во зависност од начините на употреба на 
алатот, особено земаʁʅи го во предвид видот на 
материʁалот што се обработува.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Со сигурност 
идентиɮикуваʁте ги безбедносните мерки за заштита 
на корисникот, кои се засноваат на проценка на 
изложеноста во реалните услови на работа (земаʁʅи ги 
предвид сите аспекти од работниот циклус, како што 
се моментите кога алатката е исклучена и кога работи 
неактивно исто како и времето на активираʃе).

ЕК Декларациʁа за согласност
ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɫɤɢ ɡɟɦʁɢ
ȿɄ ɞɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚɬɚ ɡɚ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɟ ɜɤɥɭɱɟɧɚ ɤɚɤɨ 
Ⱥɧɟɤɫ Ⱥ ɧɚ ɨɜɨʁ ɩɪɢɪɚɱɧɢɤ ɡɚ ɭɩɚɬɫɬɜɚ.

ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ

Ɉɜɨʁ ɚɩɚɪɚɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɨ 
ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɞɟɰɚ ɧɚ ɜɨɡɪɚɫɬ ɨɞ 
8 ɝɨɞɢɧɢ ɢ ɧɚɝɨɪɟ ɢ ɥɢɰɚ ɫɨ 
ɧɚɦɚɥɟɧɢ ɮɢɡɢɱɤɢ, ɫɟɧɡɨɪɧɢ 
ɢɥɢ ɦɟɧɬɚɥɧɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɢɥɢ 
ɥɢɰɚ ɫɨ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɤ ɧɚ ɫɨɨɞɜɟɬɧɨ 
ɢɫɤɭɫɬɜɨ ɢ ɡɧɚɟʃɟ ɫɚɦɨ ɞɨɤɨɥɤɭ 
ɫɟ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪ ɢɥɢ ɢɦ ɟ ɞɚɞɟɧɨ 
ɭɩɚɬɫɬɜɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ 
ɧɚ ɛɟɡɛɟɞɟɧ ɧɚɱɢɧ ɢ ɝɢ ɪɚɡɛɢɪɚɚɬ 
ɫɢɬɟ ɩɨɬɟɧɰɢʁɚɥɧɢ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɜɤɥɭɱɟɧɢ. Ⱦɟɰɚɬɚ ɧɟ ɫɦɟɚɬ ɞɚ ɫɢ 
ɢɝɪɚɚɬ ɫɨ ɚɩɚɪɚɬɨɬ. ɑɢɫɬɟʃɟ ɢ 
ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɧɟ ɫɦɟɚɬ 
ɞɚ ɩɪɚɜɚɬ ɞɟɰɚ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ.
Општи услови за безбедност при 
ракуваʃе со електричен уред

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Прочитаʁте ги сите 
предупредуваʃа за безбедност, упатства, 
илустрации и специɮикации дадени со овоʁ 
електричен апарат. ɇɟ ɩɪɚɤɬɢɤɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɫɢɬɟ 
ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɩɨɞɨɥɭ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ 
ɫɬɪɭɟɧ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢ / ɢɥɢ ɫɟɪɢɨɡɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Зачуваʁте ги сите предупредуваʃа 
и упатства за во иднина.
ɂɡɪɚɡɨɬ Äɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɪɟɞ³ ɧɚɜɟɞɟɧ ɜɨ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚɬɚ ɫɟ ɨɞɧɟɫɭɜɚ ɧɚ �ɠɢɱɟɧ� 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɚɩɚɪɚɬ ɫɨ ɤɨʁ ɪɚɤɭɜɚɬɟ ɢɥɢ ɧɚ �ɛɟɡɠɢɱɟɧ� 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɚɩɚɪɚɬ ɫɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚ.
Безбедност на работното место
1. Одржуваʁте го работниот простор чист 

и добро осветлен. ɉɪɟɧɚɬɪɭɩɚɧɢ ɢ ɬɟɦɧɢ 
ɩɪɨɫɬɨɪɢɢ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚɚɬ ɧɟɫɪɟʅɢ.

2. Не ракуваʁте со електрични апарати во 
присуство на експлозивни материи, како на 
пример, во присуство на запалливи течности, 
гасови или прашина. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢɬɟ ɭɪɟɞɢ 
ɫɨɡɞɚɜɚɚɬ ɢɫɤɪɢ ɤɨɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚɚɬ 
ɩɚɥɟʃɟ ɧɚ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ ɢɥɢ ɝɚɫɨɜɢɬɟ.

�. Држете ги децата и другите лица подалеку 
додека ракувате со електричен апарат. 
Ɉɞɜɥɟɤɭɜɚʃɟɬɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ ɤɨɧɬɪɨɥɚ.
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Ɇерки за заштита при ракуваʃе со електрична струʁа
1. Приклучокот на електричните апарати мора 

да одговара на излезот. Не модиɮикуваʁте го 
приклучокот. Не користете приклучоци со адаптер 
со електрични апарати кои имаат заземʁуваʃе. 
ɇɟɦɨɞɢɮɢɰɢɪɚɧɢɬɟ ɩɪɢɤɥɭɱɨɰɢ ɢ ɫɨɨɞɜɟɬɧɢɬɟ ɢɡɥɟɡɢ 
ʁɚ ɧɚɦɚɥɭɜɚɚɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɚ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɞɚɪ.

2. Избегнуваʁте контакт со заземʁени површини 
како што се цевки, радиʁатори, шпорети  и 
ɮрижидери. Ɉɩɚɫɧɨɫɬɚ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɞɚɪ ɟ 
ɩɨɝɨɥɟɦɚ ɚɤɨ ɬɟɥɨɬɨ ɜɢ ɟ ɡɚɡɟɦʁɟɧɨ.

�. Не изложуваʁте ги електричните апарати на дожд 
или на влага. ɇɚɜɥɟɝɭɜɚʃɟ ɧɚ ɜɨɞɚ ɜɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ 
ɚɩɚɪɚɬ  ɝɨ ɡɝɨɥɟɦɭɜɚ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɲɨɤ.

�. Не користете го кабелот на несоодветен начин. 
Не користете го кабелот за носеʃе, влечеʃе или 
исклучуваʃето на апаратот. Држете го кабелот 
подалеку од топлина, масло, остри рабови или 
подвижни делови. Ɉɲɬɟɬɟɧɢɨɬ ɢɥɢ ɡɚɩɥɟɬɤɚɧ ɤɚɛɟɥ 
ʁɚ ɡɝɨɥɟɦɭɜɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬɚ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɞɚɪ.

5. При ракуваʃе со електричен уред на 
отворено, користете продолжителен кабел 
соодветен за употреба на отворено. ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ 
ɧɚ ɤɚɛɟɥ ɫɨɨɞɜɟɬɟɧ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɨɬɜɨɪɟɧɨ, ʁɚ 
ɧɚɦɚɥɭɜɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬɚ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɞɚɪ.

6. Ако ракуваʃето со електричен апарат 
на влажно место е неизбежен, користете 
заштитен уред со диɮеренциʁална струʁа. 
ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɡɚɲɬɢɬɟɧ ɭɪɟɞ ɫɨ ɞɢɮɟɪɟɧɰɢʁɚɥɧɚ 
ɫɬɪɭʁɚ ʁɚ ɧɚɦɚɥɭɜɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬɚ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɞɚɪ.

7. Електричните уреди можат да произведат електромагнетни 
полиʃа (ЕɆП) кои не се штетни за корисникот. ɋɟɩɚɤ, 
ɤɨɪɢɫɧɢɰɢɬɟ ɤɨɢ ɢɦɚɚɬ ɩɟʁɫɦɟʁɤɟɪɢ ɢɥɢ ɭɩɨɬɪɟɛɭɜɚɚɬ ɞɪɭɝɢ 
ɫɥɢɱɧɢ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢ ɩɨɦɚɝɚɥɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɝɨ ɤɨɧɬɚɤɬɢɪɚɚɬ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ ɧɚ ɧɢɜɧɢɨɬ ɭɪɟɞ ɢ/ɢɥɢ ɞɚ ɫɟ ɫɨɜɟɬɭɜɚɚɬ ɫɨ 
ɥɟɤɚɪ ɩɪɟɞ ɞɚ ɝɨ ɭɩɪɚɜɭɜɚɚɬ ɨɜɨʁ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɚɩɚɪɚɬ.

Ɇерки за лична заштита
1. Бидете претпазливи, внимаваʁте што 

правите и бидете разумни при ракуваʃе со 
електрични апарати. Не користете електрични 
апарати кога сте уморни или под влиʁание 
на дрога, алкоɯол или лекови. Ɇɨɦɟɧɬɨɬ ɧɚ 
ɧɟɜɧɢɦɚɧɢɟ ɞɨɞɟɤɚ ɪɚɤɭɜɚɬɟ ɫɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ 
ɚɩɚɪɚɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɫɟɪɢɨɡɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

2. Користете опрема за лична заштита. Секогаш 
носете заштита за очи. Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɡɚɲɬɢɬɧɚ 
ɨɩɪɟɦɚ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɦɚɫɤɚɬɚ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɚɲɢɧɚ, 
ɤɨɧɞɭɪɢ ɩɪɨɬɢɜ ɥɢɡɝɚʃɟ, ɡɚɲɬɢɬɟɧ ɲɥɟɦ, ɢɥɢ ɚɩɚɪɚɬ 
ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɩɪɢ ɛɭɱɚɜɚ ɤɨɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɫɨɨɞɜɟɬɧɨ ɧɚ 
ɭɫɥɨɜɢɬɟ ɝɢ ɧɚɦɚɥɭɜɚɚɬ ɲɚɧɫɢɬɟ ɡɚ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

�. Спречете ненамерно стартуваʃе на апаратот. 
Осигурете се дека прекинувачот на апаратот е 
исклучен пред да го поврзете со струʁа�батериʁа 
и пред да го подигнете или носите самиот апарат. 
ɇɨɫɟʃɟɬɨ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ ɚɩɚɪɚɬ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ʅɟ ɝɨ ɞɪɠɢɬɟ 
ɩɪɫɬɨɬ ɧɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɢɥɢ ɩɨɥɧɟʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɞɨɞɟɤɚ ɟ 
ɜɤɥɭɱɟɧ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɧɟɡɝɨɞɚ.

�. Отстранете ги клучевите за приспособуваʃе 
пред да го вклучите апаратот. Ⱥɤɨ ɤɥɭɱɨɬ 
ɨɫɬɚɧɟ ɩɪɢɤɚɱɟɧ ɡɚ ɞɟɥɨɬ ɤɨʁ ɫɟ ɜɪɬɢ, ɬɨɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

5. Не затегнуваʁте премногу. Секогаш одржуваʁте 
соодветно растоʁание и рамнотежа. Ɍɨɚ ɜɢ 
ɨɜɨɡɦɨɠɭɜɚ ɩɨɞɨɛɪɚ ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɜɪɡ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ 
ɭɪɟɞ ɜɨ ɧɟɨɱɟɤɭɜɚɧɢ ɫɢɬɭɚɰɢɢ.

6. Облечете се соодветно. Не носете широка облека 
или накит. Држете ʁа косата и облеката подалеку од 
подвижните делови. ɉɨɞɜɢɠɧɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɢ 
ɡɚɮɚɬɚɬ ɲɢɪɨɤɚɬɚ ɨɛɥɟɤɚ, ɧɚɤɢɬɨɬ ɢ ɞɨɥɝɚɬɚ ɤɨɫɚ.

7. Ако уредите се наменети за поврзуваʃе за 
уреди за извлекуваʃе или собираʃе прашина, 
проверете дали се правилно поврзани и 
дали правилно се користат. ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ 
ɭɪɟɞɢ ɡɚ ɫɨɛɢɪɚʃɟ ɩɪɚɲɢɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɢ ɧɚɦɚɥɢ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢɬɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɧɢ ɨɞ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ.

8. Не дозволуваʁте знаеʃето стекнато со честа 
употреба на уредите да ви овозможи да 
станете невнимателни и да ги игнорирате 
правилата за безбедност при работа. Ɇɚɥɨ 
ɧɟɜɧɢɦɚɧɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɫɟɪɢɨɡɧɢ 
ɩɨɜɪɟɞɢ ɜɨ ɪɨɤ ɨɞ ɞɟɥ ɨɞ ɫɟɤɭɧɞɚɬɚ.

9. Секогаш носете заштитни очила за да ги 
заштитите очите од повреди при користеʃе 
на електрични уреди. Заштитните очилата 
мора да бидат во согласност со ANSI =��.1 
во САД, EN 1�� во Европа или AS � N=S 1��� 
во Австралиʁа�Нов Зеланд. Во Австралиʁа�
Нов Зеланд обврзувачки е со закон да се носи 
визир со цел да се заштити лицето.

Одговорност на работодавачот е да спроведе 
употреба на соодветна безбедносна и заштитна 
опрема за корисниците на уредите и за други 
лица во непосредната работна околина.

Користеʃе на електричен апарат и водеʃе грижа
1. Не оптоваруваʁте го електричниот апарат. 

Користете соодветен електричен апарат. 
ɋɨɨɞɜɟɬɧɢɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɪɟɞ ʅɟ ʁɚ ɡɚɜɪɲɢ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɩɨɞɨɛɪɨ ɢ ɩɨɛɟɡɛɟɞɧɨ ɞɨɤɨɥɤɭ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɨ ɛɪɡɢɧɚɬɚ ɡɚ ɤɨʁɚ ɟ ɞɢɡɚʁɧɢɪɚɧ.

2. Не користете го апаратот ако копчето за 
вклучуваʃе и исклучуваʃе не работи. ɋɟɤɨʁ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɚɩɚɪɚɬ ɤɨʁ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚ 
ɫɨ ɤɨɩɱɟ ɟ ɨɩɚɫɟɧ ɢ ɦɨɪɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɩɪɚɜɢ.

�. Исклучете го приклучокот од изворот на 
напоʁуваʃе и�или извадете ʁа батериʁата, 
доколку се одвоʁува, од електричниот 
апарат пред да направите било какви 
прилагодуваʃа, менуваʃе додатоци или 
складираʃе на електричните уреди. Ɉɜɢɟ 
ɩɪɟɜɟɧɬɢɜɧɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɦɟɪɤɢ ʁɚ ɧɚɦɚɥɭɜɚɚɬ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɚ ɨɞ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ.

�. ɑуваʁте ги електричните уреди во исклучена 
состоʁба далеку од доɮат на деца и не 
дозволуваʁте лица кои не се запознаени со 
упатствата за ракуваʃе да управуваат со 
истите. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢɬɟ ɚɩɚɪɚɬɢ ɫɟ ɨɩɚɫɧɢ ɤɨɝɚ ɫɨ 
ɧɢɜ ɪɚɤɭɜɚɚɬ ɧɟɨɛɭɱɟɧɢ ɥɢɰɚ.
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5. Одржуваʁте ги електричните уреди и додатоците. 
Проверете дали има неусогласеност или 
припоʁуваʃе на подвижните делови, кршеʃе на 
делови и коʁа било друга состоʁба што може да 
влиʁае на работата на електричниот уред. Ако е 
оштетен, пред употреба, однесете го апаратот на 
поправка. ɋɥɚɛɨ ɨɞɪɠɭɜɚɧɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɩɚɪɚɬɢ 
ɦɧɨɝɭɩɚɬɢ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚɚɬ ɧɟɡɝɨɞɢ.

6. Одржуваʁте ги апаратите за сечеʃе остри и 
чисти. ɉɪɚɜɢɥɧɨ ɨɞɪɠɭɜɚɧɢɬɟ ɭɪɟɞɢ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ 
ɫɨ ɨɫɬɪɢ ɫɟɱɢɥɚ ɢɦɚɚɬ ɩɨɦɚɥɚ ɜɟɪɨʁɚɬɧɨɫɬ ɞɚ ɫɟ 
ɩɪɢɩɨʁɚɬ ɢ ɩɨɥɟɫɧɨ ɫɟ ɭɩɪɚɜɭɜɚɚɬ.

7. Користете го електричниот уред, додатоците и 
останатите делови во согласност со овие упатства, 
земаʁʅи ги предвид работните услови и работата 
што треба да се изврши. ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ 
ɭɪɟɞ ɡɚ ɢɡɜɪɲɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɢ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɨɞ ɨɧɢɟ ɡɚ ɤɨɢ 
ɟ ɧɚɦɟɧɟɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɨɩɚɫɧɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ.

8. Држете ги рачките и површините за работа 
суви, чисти и без масло и маснотии. Ɋɚɱɤɢɬɟ 
ɢ ɩɨɜɪɲɢɧɢɬɟ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɤɨɢ ɫɟ ɥɢɡɝɚɜɢ ɧɟ 
ɞɨɡɜɨɥɭɜɚɚɬ ɛɟɡɛɟɞɧɨ ɪɚɤɭɜɚʃɟ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɜɪɡ 
ɭɪɟɞɨɬ ɜɨ ɧɟɨɱɟɤɭɜɚɧɢ ɫɢɬɭɚɰɢɢ.

9. Кога го користите уредот, не носете платнени 
ракавици што можат да се заплеткаат. 
Ɂɚɩɥɟɬɤɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɩɥɚɬɧɟɧɢɬɟ ɪɚɤɚɜɢɰɢ ɜɨ 
ɧɟɤɨʁ ɨɞ ɞɜɢɠɟɱɤɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Употреба и грижа за батериската алатка
1. Полнете ги единствено со полнач одреден 

од страна на производителот. ɉɨɥɧɚɱɨɬ ɲɬɨ 
ɟ ɩɨɝɨɞɟɧ ɡɚ ɟɞɟɧ ɜɢɞ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢ ɩɚɤɟɬ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪ ɚɤɨ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɨ 
ɧɟɤɨʁ ɞɪɭɝ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢ ɩɚɤɟɬ.

2. Користете ги електричните уреди само со 
специʁално наменетите батерии. Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ 
ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨɢ ɞɪɭɝɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɢ ɩɚɤɟɬɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɨɡɞɚɞɟ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɢ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

�. Кога батерискиот пакет не е во употреба, чуваʁте 
го подалеку од други метални обʁекти, како што 
се споʁувалки, монети, клучеви, клинци, шраɮови 
или други мали метални предмети што можат 
да предизвикаат конекциʁа на еден терминал со 
друг. Ʉɪɚɬɤɢɨɬ ɫɩɨʁ ɩɨɦɟɼɭ ɬɟɪɦɢɧɚɥɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

�. Во услови на злоупотреба, течноста може да 
излезе од батериите� избегнуваʁте контакт. Ако 
доʁде до случаен контакт, веднаш исплакнете 
со вода. Ако доʁде до контакт на течноста со 
очите, дополнително побараʁте и медицинска 
помош. Ɍɟɱɧɨɫɬɚ ɢɫɮɪɥɟɧɚ ɨɞ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɢɪɢɬɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ.

5. Не користете батериʁа или уред коʁ е оштетен 
или модиɮициран. Ɉɲɬɟɬɟɧɢɬɟ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɬɢ 
ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɩɨɤɚɠɚɬ ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɥɢɜɨ 
ɨɞɧɟɫɭɜɚʃɟ ɲɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɩɨɠɚɪ, 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ ɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ.

6. Не ʁа изложуваʁте батериʁата или уредот 
на пожар или превисока температура. 
ɂɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ ɧɚ ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɲɬɨ ɫɟ 
ɧɚɞ 1�0 �C ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ.

7. Следете ги сите упатства за полнеʃе на 
батериʁата или уредот и не полнете ги истите 
надвор од температурниот опсег одреден 
во упатството. ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ ɩɨɥɧɟʃɟ ɢɥɢ 
ɩɨɥɧɟʃɟɬɨ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚɞɜɨɪ ɨɞ ɨɞɪɟɞɟɧɢɨɬ 
ɨɩɫɟɝ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢ ɞɚ ɝɨ ɡɝɨɥɟɦɢ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɩɨɠɚɪ.

Сервисираʃе
1. Сервисираʃето на електричниот апарат треба 

да го врши квалиɮикувано лице, со користеʃе 
исти делови за замена. Ɍɚɤɚ ɫɟ ɝɚɪɚɧɬɢɪɚ 
ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɚ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ ɚɩɚɪɚɬ.

2. Никогаш не сервисираʁте оштетени батерии. 
ɋɟɪɜɢɫɢɪɚʃɟɬɨ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɨɬ ɚɩɚɪɚɬ ɬɪɟɛɚ 
ɞɚ ɝɨ ɜɪɲɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ ɢɥɢ ɨɜɥɚɫɬɟɧ ɫɟɪɜɢɫ.

�. Следете ги упатствата за подмачкуваʃе и 
менуваʃе на додатоци.

Упатства за безбедност при работа на 
безжичен распрскувач на градина

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Ризик од пожар или 
експлозиʁа. Не прскаʁте запаливи течности како 
на пример бензин. Побараʁте го овоʁ симбол во 
реɮеренцата од пакуваʃето.

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ: Некои спреʁови 
создадени од производи што се користат со 
распрскувачот содржат ɯемикалии за кои се 
знае дека предизвикуваат рак, вродена мана и 
други штети при репродукциʁа. 
Неколку примери за овие ɯемикалии се�
 ā ɫɨɟɞɢɧɟɧɢʁɚ ɜɨ ɼɭɛɪɢɜɚ
 ā  ɫɨɟɞɢɧɟɧɢʁɚ ɜɨ ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɢ, ɯɟɪɛɢɰɢɞɢ ɢ ɩɟɫɬɢɰɢɞɢ�
 ā  ɚɪɫɟɧ ɢ ɯɪɨɦ ɨɞ ɯɟɦɢɫɤɢ ɬɪɟɬɢɪɚɧɚ ɝɪɚɼɚ. ɋɥɟɞɟɬɟ 

ɝɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɧɚ ɩɚɤɭɜɚʃɚɬɚ ɡɚ ɫɢɬɟ ɬɚɤɜɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ. Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɧɚɦɚɥɢɬɟ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ ɧɚ ɨɜɢɟ 
ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ, ɧɨɫɟɬɟ ɨɞɨɛɪɟɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɨɩɪɟɦɚ, 
ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɫɟ ɦɚɫɤɢ ɡɚ ɥɢɰɟ ɤɨɢ ɫɟ ɫɩɟɰɢʁɚɥɧɨ 
ɞɢɡɚʁɧɢɪɚɧɢ ɡɚ ɮɢɥɬɪɢɪɚʃɟ ɧɚ ɫɩɪɟʁɨɜɢ, ɪɚɤɚɜɢɰɢ 
ɢ ɞɪɭɝɚ ɫɨɨɞɜɟɬɧɚ ɡɚɲɬɢɬɧɚ ɨɩɪɟɦɚ.

■ Пред да користите било какви пестициди 
или други материʁали за прскаʃе во овоʁ 
распрскувач, темелно прочитаʁте ʁа етикетата 
на оригиналното пакуваʃе и следете ги 
неʁзините упатства. ɇɟɤɨɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɡɚ 
ɩɪɫɤɚʃɟ ɫɟ ɨɩɚɫɧɢ ɢ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɜɨ 
ɨɜɨʁ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱ, ɛɢɞɟʁʅɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɨ ɨɲɬɟɬɚɬ 
ɢɫɬɢɨɬ ɢ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ 
ɩɨɜɪɟɞɢ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɧɚ ɲɬɟɬɚ.

Ŷ Опасност од електричен удар. Никогаш не 
прскаʁте кон електричните приклучоци.

Ŷ Не користете ɯемикалии за комерциʁална 
или индустриска намена. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ 
ɩɨɬɪɨɲɭɜɚɱɤɢ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ ɡɚ ɬɪɟɜɧɢɤ ɢ ɝɪɚɞɢɧɚ 
ɜɪɡ ɛɚɡɚ ɧɚ ɜɨɞɚ.

Ŷ Не истураʁте топла или врела течност во 
резервоарот. ɋɥɟɞɧɢɜɟ ɧɟɲɬɚ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɝɨ 
ɨɫɥɚɛɧɚɬ ɢɥɢ ɨɲɬɟɬɚɬ ɰɪɟɜɨɬɨ ɢɥɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ.

Ŷ Ɇестото за прскаʃе мора да биде добро проветрено. 
Ŷ Избегнуваʁте да прскате на ветровити денови. 

ɋɩɪɟʁɨɬ ɦɨɠɟ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɧɟɫɟ ɜɪɡ ɪɚɫɬɟɧɢʁɚ 
ɢɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɲɬɨ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɫɤɚɚɬ.

Ŷ ɑуваʁте го распрскувачот во безбеден, добро 
проветрен и затворен простор со испразнет 
резервоар.

Ŷ Не користете кородирачки (алкални), само-
запаливи или корозивни (киселински) 
течности во овоʁ распрскувач. ɋɥɟɞɧɢɜɟ ɧɟɲɬɚ 
ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ ɤɨɪɨɡɢʁɚ ɧɚ ɦɟɬɚɥɧɢɬɟ 
ɞɟɥɨɜɢ ɢɥɢ ɞɚ ɝɨ ɨɫɥɚɛɚɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɢ ɰɪɟɜɨɬɨ.
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Ŷ Знаʁте ʁа содржината на ɯемикалиʁата што 
се прска. Прочитаʁте ги сите материʁали со 
податоци за безбедно користеʃе на производот 
и етикетите на пакуваʃето со дадените 
ɯемикалии. ɋɥɟɞɟɬɟ ɝɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ 
ɩɪɨɩɢɲɚɧɢ ɨɞ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ ɧɚ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢɬɟ.

Ŷ Не оставаʁте остатоци или материʁал за 
прскаʃе во резервоарот после користеʃе на 
распрскувачот. ɂɫɱɢɫɬɟɬɟ ɩɨ ɫɟɤɨʁɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ.

Ŷ Не пушете додека го користите распрскувачот 
ɢɥɢ ɧɟ ɩɪɫɤɚʁɬɟ ɤɚɞɟ ɢɦɚ ɢɫɤɪɚ ɢɥɢ ɩɥɚɦɟɧ.

Ŷ Ризик од бодеʃе. ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɭɜɚʁ ɞɢɪɟɤɬɟɧ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɨ ɤɨɠɚɬɚ.
Ŷ За да го намалите ризикот од струен удар, 

не го ставаʁте распрскувачот во вода или 
друга течност. ɇɟ ɝɨ ɫɬɚɜɚʁɬɟ ɢɥɢ ɱɭɜɚʁɬɟ 
ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱɨɬ ɬɚɦɭ ɤɚɞɟ ɲɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɚɞɧɟ ɢɥɢ 
ɞɚ ɫɟ ɥɢɡɧɟ ɜɨ ɤɚɞɚ ɢɥɢ ɦɢʁɚɥɧɢɤ.

Ŷ Одржуваʁте го овоʁ производ. Темелно 
проверете одвнатре и од надворешната страна 
на распрскувачот и испитаʁте ги деловите пред 
секоʁа употреба. Проверете дали има испукани 
и распаднати црева, протекуваʃе, запушени 
млазници и делови што ɮалат или се оштетени. 
При оштетуваʃе, поправете го уредот пред 
повторна употреба. ɇɟɞɨɜɨɥɧɨ ɨɞɪɠɭɜɚɧɢ ɭɪɟɞɢ 
ɦɧɨɝɭ ɱɟɫɬɨ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚɚɬ ɧɟɫɪɟʅɢ.

Ŷ Извадете ʁа батериʁата од уредот пред да го 
исцедите, исчистите или складирате распрскувачот. 
ȼɚɤɜɢɬɟ ɩɪɟɜɟɧɬɢɜɧɢ ɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɦɟɪɤɢ ɝɨ 
ɧɚɦɚɥɭɜɚɚɬ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ.

Ŷ Секогаш носете заштита за очи со странични 
штитови или очила обележани во согласност 
со ANSI =��.1. Ⱥɤɨ ɧɟɦɚɬɟ ɨɛɟɡɛɟɞɟɧɨ ɫɨɨɞɜɟɬɧɚ 
ɡɚɲɬɢɬɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɧɚɜɥɟɝɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɜɨ ɜɚɲɢɬɟ ɨɱɢ ɲɬɨ ɛɢ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚɥɨ ɫɨ 
ɦɨɠɧɚ ɫɟɪɢɨɡɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

■ Заштитете ги вашите бели дробови. Носете 
маска за заштита на лицето или маска против 
прашина кога го користите распрскувачот. 
ɋɥɟɞɟʃɟɬɨ ɧɚ ɨɜɚ ɩɪɚɜɢɥɨ ʅɟ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɡɢɤɨɬ 
ɨɞ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

■ Апаратите на батерии не мора да бидат вклучени 
во електричен штекер� поради тоа, тие се секогаш 
во работна состоʁба. Бидете свесни за можните 
опасности кога не го користите апаратот на 
батерии или кога менувате додатоци. Отстранете 
ʁа батериʁата кога апаратот не е во употреба. 
ɋɥɟɞɟʃɟɬɨ ɧɚ ɨɜɚ ɩɪɚɜɢɥɨ ʅɟ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ 
ɫɬɪɭɟɧ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

Ŷ Не оставаʁте ги апаратите на батерии или нивните 
батерии во близина на оган или топлина. Ɉɜɚ ʅɟ ɝɨ 
ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ ɢ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ŷ Не ʁа кршете, паɼаʁте или оштетуваʁте батериʁата. 
Не користете батериʁа или полнач што паднал 
или добил силен удар. Ɉɲɬɟɬɟɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ 
ɩɨɞɥɨɠɢ ɧɚ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ. ɋɨɨɞɜɟɬɧɨ ɮɪɥɟɬɟ ʁɚ 
ɩɚɞɧɚɬɚɬɚ ɢɥɢ ɨɲɬɟɬɟɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɜɟɞɧɚɲ.

■ Батериите можат да експлодираат во присуство 
на било каков извор на пламен, и при наʁмала 
искра. Ɂɚ ɞɚ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢɬɟ ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ 
ɩɨɜɪɟɞɢ, ɧɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɛɟɡ ɤɚɛɟɥ ɜɨ 
ɩɪɢɫɭɫɬɜɨ ɧɚ ɨɬɜɨɪɟɧ ɩɥɚɦɟɧ. ȿɤɫɩɥɨɞɢɪɚɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɫɮɪɥɢ ɨɫɬɚɬɨɰɢ ɢ ɲɬɟɬɧɢ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ. Ⱥɤɨ 
ɫɬɟ ɢɡɥɨɠɟɧɢ, ɜɟɞɧɚɲ ɢɫɩɥɚɤɧɟɬɟ ɫɟ ɫɨ ɜɨɞɚ.

Ŷ Не ʁа полнете батериʁата на влажно и мокро 
место. ɋɥɟɞɟʃɟɬɨ ɧɚ ɨɜɚ ɩɪɚɜɢɥɨ ʅɟ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢ 
ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɧ ɭɞɚɪ.

Ŷ За наʁдобри резултати, вашиот апарат на 
батерии треба да се полни на локациʁа каде 
што температурата е поголема од 10 � Ц (�0 � Ɏ), 
но помала од �0 � Ц (10� � Ɏ). Ɂɚ ɞɚ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢɬɟ 
ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ, ɧɟ ɱɭɜɚʁɬɟ ɝɢ 
ɧɚɞɜɨɪ ɧɚ ɨɬɜɨɪɟɧɨ ɢɥɢ ɜɧɚɬɪɟ ɜɨ ɜɨɡɢɥɨɬɨ.

Ŷ При екстремна употреба или при екстремни 
температурни услови, може да настане 
истекуваʃе на батериʁата. Ако течноста доʁде 
во контакт со вашата кожа, веднаш измиʁте 
се со вода и сапун. Ако ви влезе течност во 
очите, исплакнете ги со чиста вода наʁмалку 
10 минути, а потоа побараʁте итна медицинска 
помош. ɋɥɟɞɟʃɟɬɨ ɧɚ ɨɜɚ ɩɪɚɜɢɥɨ ʅɟ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢ 
ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

Ŷ Не користете апарат што работи на батерии 
на дожд.

■ Не користете апарат што работи на батерии 
на дожд. Внимаваʁте при ракуваʃе со 
батериите за да не ги оштетите или изгребете 
со материʁали како прстени, нараквици и 
клучеви. Ȼɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɩɪɟɝɪɟɚɬ ɢ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ.

■ Не ɮрлаʁте ʁа батериʁата(иите) во пожар. 
ȷɟɥɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɤɚʁ 
ɥɨɤɚɥɧɢɬɟ ɤɨɞɨɜɢ ɡɚ ɦɨɠɧɢɬɟ ɫɩɟɰɢʁɚɥɧɢ 
ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ.

■ Не отвораʁте ʁа,  ниту оштетуваʁте 
батериʁата(иите). Ɉɫɥɨɛɨɞɟɧɢɨɬ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɟ 
ɤɨɪɨɡɢɜɟɧ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɨɱɢɬɟ ɢɥɢ ɤɨɠɚɬɚ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɛɢɞɟ ɬɨɤɫɢɱɟɧ ɚɤɨ ɫɟ 
ɩɪɨɝɨɥɬɚ 

■ Избегнуваʁте опасна средина - ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ 
ɚɩɚɪɚɬɢ ɧɚ ɜɥɚɠɧɢ ɢɥɢ ɦɨɤɪɢ ɦɟɫɬɚ.

■ Користете го правилниот апарат - ɇɟ ɝɨ 
ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɡɚ ɫɟɤɚɤɜɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɨɫɜɟɧ 
ɡɚ ɨɧɚɚ ɡɚ ɤɨʁɚ ɟ ɧɚɦɟɧɟɬ.

■ Не го оптоваруваʁте апаратот - ʅɟ ʁɚ ɡɚɜɪɲɢ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɩɨɞɨɛɪɨ ɢ ɫɨ ɩɨɦɚɥ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ 
ɞɨɤɨɥɤɭ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫɨ ɛɪɡɢɧɚɬɚ ɡɚ ɤɨʁɚ ɟ ɧɚɦɟɧɟɬ. 

■ ɑуваʁте ги исклучените апарати во затворен 
простор - Ʉɨɝɚ ɧɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ, ɚɩɚɪɚɬɢɬɟ ɬɪɟɛɚ 
ɞɚ ɫɟ ɱɭɜɚɚɬ ɜɨ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ ɩɪɨɫɬɨɪɢɢ ɧɚ ɫɭɜɨ ɢ 
ɜɢɫɨɤɨ ɢɥɢ ɡɚɤɥɭɱɟɧɨ ɦɟɫɬɨ - ɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɞɨɮɚɬ 
ɧɚ ɞɟɰɚ.

■ Одржуваʁте го апаратот со внимание - ɑɢɫɬɟɬɨ 
ɝɨ ɡɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɩɨɞɨɛɪɨ ɢ ɡɚ ɞɚ ɝɨ ɧɚɦɚɥɢɬɟ 
ɪɢɡɢɤɨɬ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ. ɋɥɟɞɟɬɟ ɝɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɡɚ 
ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɞɨɞɚɬɨɰɢɬɟ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɝɨ ɤɚɛɟɥɨɬ 
ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɢ ɞɨɤɨɥɤɭ ɟ ɨɲɬɟɬɟɧ, ɩɨɩɪɚɜɟɬɟ ɝɨ 
ɤɚʁ ɨɜɥɚɫɬɟɧ ɫɟɪɜɢɫ. Ɉɞɪɠɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɪɚɱɤɢɬɟ ɫɭɜɢ, 
ɱɢɫɬɢ ɢ ɢɫɱɢɫɬɟɧɢ ɨɞ ɦɚɫɥɨ ɢ ɦɚɫɧɨɬɢɢ.

■ Проверете ги оштетените делови - ɉɪɟɞ 
ɩɨɧɚɬɚɦɨɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɚɩɚɪɚɬɨɬ, ɲɬɢɬɧɢɤɨɬ 
ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɞɟɥ ɲɬɨ ɟ ɨɲɬɟɬɟɧ ɬɪɟɛɚ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ 
ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɢ ɞɚɥɢ ʅɟ ɪɚɛɨɬɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚɥɢ 
ʁɚ ɢɡɜɪɲɭɜɚ ɩɪɟɞɜɢɞɟɧɚɬɚ ɮɭɧɤɰɢʁɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ 
ɞɚɥɢ ɩɨɫɬɨɢ ɭɫɨɝɥɚɫɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɨɞɜɢɠɧɢɬɟ 
ɞɟɥɨɜɢ, ɩɪɢɩɨʁɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɨɞɜɢɠɧɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ, 
ɤɪɲɟʃɟ ɧɚ ɞɟɥɨɜɢ, ɩɪɟɤɥɨɩɭɜɚʃɟ ɢ ɤɨʁɚ ɛɢɥɨ 
ɞɪɭɝɚ ɫɨɫɬɨʁɛɚ ɲɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɜɥɢʁɚɟ ɧɚ ɧɟɝɨɜɨɬɨ 
ɪɚɛɨɬɟʃɟ. ɒɬɢɬɧɢɤɨɬ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɞɟɥ ɲɬɨ ɟ 
ɨɲɬɟɬɟɧ ɬɪɟɛɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɞɚ ɫɟ ɩɨɩɪɚɜɢ ɢɥɢ 
ɡɚɦɟɧɢ ɜɨ ɨɜɥɚɫɬɟɧ ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ, ɨɫɜɟɧ 
ɚɤɨ ɧɟ ɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɧɟɤɨɟ ɞɪɭɝɨ ɦɟɫɬɨ ɜɨ ɨɜɨʁ 
ɩɪɢɪɚɱɧɢɤ.

■ Не го туркаʁте исполнетиот резервоар за да 
избегнете истекуваʃе во случаʁ  капакот на 
резервоарот да не е соодветно затегнат.
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Важни безбедносни упатства за 
касетата на батериʁата

1. Пред да ʁа користите касетата на батериʁата, 
прочитаʁте ги сите упатства и ознаки за 
предупредуваʃе за (1) полначот на батерии, 
(�) батериʁата и (�) производот што користи 
батерии.

2. Не ʁа расклопуваʁте и не ʁа оштетуваʁте 
касетата на батериʁата. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɥɚɦɟɧ, ɩɪɟɝɨɥɟɦɨ ɡɚɝɪɟɜɚʃɟ ɢɥɢ 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ.

�. Ако времето на работеʃе станало многу 
кратко, веднаш престанете со работеʃето. 
Тоа може да резултира со ризик од 
прегреваʃе, можни изгореници, па дури и 
експлозиʁа.

�. Ако електролитот ви влезе во очите, 
исплакнете ги со чиста вода и веднаш 
побараʁте медицинска помош. Тоа може да 
резултира со губеʃе на видот.

5. Не скратуваʁте ʁа касетата на батериʁата�
�1� Не допираʁте ги терминалите со било 

каков спроводлив материʁал.
�2� Избегнуваʁте складираʃе на касетите на 

батериʁата во контеʁнер со други метални 
предмети како што се клинци, монети итн.

��� Не изложуваʁте ʁа касетата на батериʁата 
на вода или дожд.

Краткиот споʁ на батериʁата може да предизвика 
голем проток на струʁа, прегреваʃе, можни 
изгореници, па дури и деɮекти.
6. Не складираʁте и користете го апаратот и 

касетата на батериʁта на места каде што 
температурата може да достигне или 
надмине �0 �C (1�� �)).

7. Не палете ʁа касетата на батериʁата дури 
и ако е сериозно оштетена или целосно 
истрошена. Касетата на батериʁата може да 
експлодира во пожар.

8. Немоʁте да ʁа заковувате, сечете, кршите, 
ɮрлате или удирате касетата на батериʁата 
од тврд предмет. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɩɥɚɦɟɧ, ɩɪɟɝɨɥɟɦɨ ɡɚɝɪɟɜɚʃɟ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ.

9. Не користете оштетена батериʁа.
10. Содржаните литиʁум-ʁонски батерии 

подлежат на законските бараʃа за опасни 
материи. 
Ɂɚ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɢɬɟ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢ, ɧɚ ɩɪɢɦɟɪ ɡɚ 
ɬɪɟɬɢ ɫɬɪɚɧɢ, ɚɝɟɧɬɢɬɟ ɡɚ ɲɩɟɞɢɰɢʁɚ, ɦɨɪɚɚɬ ɞɚ 
ɫɟ ɩɨɱɢɬɭɜɚɚɬ ɩɨɫɟɛɧɢɬɟ ɛɚɪɚʃɚ ɡɚ ɩɚɤɭɜɚʃɟ 
ɢ ɟɬɤɟɬɢɪɚʃɟ. 
Ɂɚ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬɨɬ ɤɨʁɲɬɨ ɫɟ 
ɢɫɩɨɪɚɱɭɜɚ, ɩɨɬɪɟɛɧɚ ɟ ɤɨɧɫɭɥɬɚɰɢʁɚ ɫɨ 
ɟɤɫɩɟɪɬ ɡɚ ɨɩɚɫɧɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ. ȼɟ ɦɨɥɢɦɟ 
ɩɨɱɢɬɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɢ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɨ ɩɨɞɟɬɚɥɧɢɬɟ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɧɢ ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɢ. 
Ɂɚɥɟɩɟɬɟ ɝɢ ɫɨ ɥɟɧɬɚ ɢɥɢ ɦɚɫɤɢɪɚʁɬɟ ɝɢ 
ɨɬɜɨɪɟɧɢɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɢ ɢ ɫɩɚɤɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
ɧɚ ɬɚɤɨɜ ɧɚɱɢɧ, ɲɬɨ ɧɟɦɚ ɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ 
ɜɨ ɩɚɤɭɜɚʃɟɬɨ.

11. При отɮрлаʃето на касетата на батериʁата, 
отстранете ʁа од алатот и ɮрлете ʁа на 
безбедно место. Следете ги вашите локални 
регулативи во врска со отстрануваʃето на 
батериʁата.

12. Користете ги батериите единствено 
со производите одредени од Makita. 
ɂɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɜɨ ɧɟɫɨɨɞɜɟɬɧɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɩɨɠɚɪ, 
ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɚ ɬɨɩɥɢɧɚ, ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ ɢɥɢ 
ɢɫɬɟɤɭɜɚʃɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬɨɬ.

1�. Ако алатот не се користи подолг временски 
период, батериʁата мора да се отстрани од него.

1�. За време на употребата и после употребата, 
касетата на батериʁата може да поприми 
топлина коʁа може да предизвика 
изгореници. Внимаваʁте кога ги допирате 
загреаните касети на батериите.

15. Не допираʁте го терминалот на касетата веднаш 
по употреба бидеʁʅи може да биде толку загреан 
што ʅе ви предизвика изгореници.

16. Не дозволуваʁте деланки, прав или 
нечистотиʁа да навлезе во трминалите и 
отворите на касетата на батериʁата. Ɍɨɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɫɥɚɛɢ ɩɟɪɮɨɪɦɚɧɫɢ ɢɥɢ 
ɪɚɫɢɩɭɜɚʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɢɥɢ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

17. Освен ако уредот не е наменет за употреба 
во близина на високонапонска струʁа, не 
ʁа користете касетата на батериʁата во 
близина на високонапонска струʁа. Ɍɨɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɥɨɲɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚʃɟ 
ɢɥɢ ɪɚɫɢɩɭɜɚʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ ɢɥɢ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.

18. ɑуваʁте ʁа батериʁата подалеку од деца.

ЗАɑУВАȳТЕ ȽИ ОВИЕ УПАТСТВА.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Користете само оригинални 

Makita батерии. Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ 
Makita ɛɚɬɟɪɢɢ, ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɲɬɨ ɛɢɥɟ ɢɡɦɟɧɟɬɢ, 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɩɭɤɚʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɲɬɨ ʅɟ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɨɠɚɪ, ɥɢɱɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ ɢ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɚ. 
Ɍɨɚ ɢɫɬɨ ɬɚɤɚ ʅɟ ʁɚ ɩɨɧɢɲɬɢ Makita ɝɚɪɚɧɰɢʁɚɬɚ ɡɚ 
Makita ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɩɨɥɧɚɱɨɬ.

Совети за одржуваʃе на 
максималниот рок на траеʃе 
на батериʁата
1. Наполнете ʁа касетата на батериʁата пред 

целосно да се испразни. Секогаш запрете 
го работеʃето на алатката и наполнете ʁа 
касетата на батериʁата, кога ʅе забележите 
помала моʅност на алатката.

2. Никогаш не полнете ʁа до краʁ касетата на 
батериʁата. Преполнуваʃето го скратува 
работниот век на батериʁата.

�. Касетата на батериʁата полнете ʁа на собна 
температура на 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). 
Пред полнеʃето оставете ʁа врелата касета 
на батериʁата да се излади.

4. Кога не ʁа користите касетата на батериʁата, 
извадете ʁа од уредот или од полначот.
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УПОТРЕБА И ȽРИɀА НА БЕЗɀИɑЕН РАСПРСКУВАɑ ЗА ȽРАДИНА

1. Ȼɟɡɠɢɱɧɢɨɬ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱ ɡɚ ɝɪɚɞɢɧɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɫɨ ɤɭɬɢʁɚ ɧɚ ɥɢɬɢɭɦ-ʁɨɧɫɤɢ ɛɚɬɟɪɢɢ Ɇɚɤɢɬɚ. 
ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨɢ ɞɪɭɝɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪ. ɉɨɥɧɟɬɟ ɝɢ ɛɚɬɟɪɢɢɬɟ ɫɚɦɨ 
ɫɨ ɧɚɜɟɞɟɧɢɨɬ ɩɨɥɧɚɱ. ɉɨɥɧɚɱ ɫɨɨɞɜɟɬɟɧ ɡɚ ɟɞɟɧ ɜɢɞ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɨɡɞɚɞɟ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪ ɤɨɝɚ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɡɚ ɩɨɥɧɟʃɟ ɧɚ ɞɪɭɝ ɜɢɞ ɛɚɬɟɪɢʁɚ.

2. ɉɪɢ ɫɬɚɜɚʃɟ ɢɥɢ ɜɚɞɟʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɫɬɚɜɚʁɬɟ ɝɨ ɛɟɡɠɢɱɧɢɨɬ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱ ɡɚ ɝɪɚɞɢɧɚ ɧɚ ɪɚɦɧɚ 
ɢ ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɩɨɜɪɲɢɧɚ.

�. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɤɨɢ ɧɟ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɚɧɢ ɨɞ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ ɧɚ ɨɜɨʁ ɚɩɚɪɚɬ. ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɤɨɢ ɧɟ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɚɧɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.
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СОСТАВУВАȵЕ
 ВНИɆАНИЕ�

ɋɟɤɨɝɚɲ ɛɢɞɟɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ ɞɟɤɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧɚ ɢ ɞɟɤɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ɢɡɜɪɲɢɬɟ 
ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

 ВНИɆАНИЕ�
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɫɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɫɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨ ɫɨɫɬɚɜɟɧɢ ɬɚɤɚ ɲɬɨ ɬɟɱɧɨɫɬɚ ɧɟ ɢɫɬɟɤɭɜɚ ɩɪɢ ɪɚɤɭɜɚʃɟ ɫɨ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

Составуваʃе на стапчето за прскаʃе
1. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɱɟɬɨ ɨɞ ɪɚɱɤɚɬɚ.
2.  Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ Ɉ-ɩɪɫɬɟɧɨɬ ɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ, ɚ ɩɨɬɨɚ ɜɦɟɬɧɟɬɟ ɝɨ ɫɬɚɩɱɟɬɨ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɧɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨ 

ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɝɨ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 1.
�.  Ɉɥɚɛɚɜɟɬɟ ʁɚ ɧɚɜɪɬɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɨɞɨɥɠɭɜɚʃɟ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɫɬɚɩɱɟɬɨ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɞɨ ɞɨɥɠɢɧɚɬɚ ɤɨʁɚ ʁɚ 

ɩɨɫɚɤɭɜɚɬɟ.
�. ɉɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ʁɚ ɧɚɜɪɬɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɨɞɨɥɠɭɜɚʃɟ.

1 2 3 4 5

1 Ɋɨɬɢɪɚɱɤɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ 2 ɉɪɨɞɨɥɠɟɧ ɦɭɬɟɪ
3 ɋɬɚɩɱɟ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ 4 Ɉ-ɩɪɫɬɟɧ
5 Ɋɚɱɤɚ

ɋɥɢɤɚ 1

Ремен за рамо
ɉɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɨ ɩɨʁɚɫɨɬ ɡɚ ɪɚɦɨ ɫɨ ɤɭɤɢɬɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɩɪɢɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɚɬɚ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ 
ɋɥɢɤɚ 2.

1

1  Ɂɚɤɚɱɚɥɤɚ

ɋɥɢɤɚ 2
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ОПИС НА ɎУНКЦИȳАТА
 ВНИɆАНИЕ�

ɋɟɤɨɝɚɲ ɛɢɞɟɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ ɞɟɤɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧɚ ɢ ɞɟɤɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

Инсталираʃе или отстрануваʃе на батериската кутиʁа.

 ВНИɆАНИЕ�
• ɋɟɤɨɝɚɲ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ.
• ɐɜɪɫɬɨ ɞɪɠɟɬɟ ɝɢ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ ɩɪɢ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɫɚɦɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚ 

ɤɭɬɢʁɚ. Ⱦɨɤɨɥɤɭ ɧɟ ɝɢ ɞɪɠɢɬɟ ɰɜɪɫɬɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ, ɬɨɝɚɲ ɬɢɟ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɜɢ ɫɟ ɥɢɡɧɚɬ ɨɞ 
ɪɚɰɟɬɟ ɢ ɫɨ ɬɨɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɫɚɦɚɬɚ ɦɚɲɢɧɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚ ɤɭɬɢʁɚ, ɤɚɤɨ ɢ ɞɚ ɫɟ ɡɞɨɛɢɟɬɟ 
ɫɨ ɬɟɥɟɫɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɢɥɚ ɩɪɢ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ. Ⱥɤɨ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɟ ɥɢɡɧɟ ɥɟɫɧɨ 
ɜɧɚɬɪɟ, ɬɨɝɚɲ ɧɟ ɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɜɦɟɬɧɚɬɚ.

Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɫɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚ, ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɢ ɩɨɬɨɚ ɨɬɜɨɪɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɤɨɬ 
ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. ɉɨɪɚɦɧɟɬɟ ɝɨ ʁɚɡɢɱɟɬɨ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɨ ɠɥɟɛɨɬ ɧɚ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɧɚ 
ɫɜɨɟɬɨ ɦɟɫɬɨ. ȼɦɟɬɧɟɬɟ ʁɚ ɰɟɥɨɫɧɨ, ɫɟ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɡɚɫɬɚɧɟ ɧɚ ɫɜɨɟɬɨ ɦɟɫɬɨ ɢ ɧɟ ɫɟ ɱɭɟ ɦɚɥɨ ɤɥɢɤɧɭɜɚʃɟ. 
ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ �.
Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ, ɥɢɡɧɟɬɟ ʁɚ ɨɞ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɞɨɞɟɤɚ ɝɨ ɩɪɢɬɢɫɤɚɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ 
ɋɥɢɤɚ �.

ɋɥɢɤɚ � ɋɥɢɤɚ �
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Укажуваʃе за преостанатиот капацитет на батериʁата.

ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɡɚ ɞɚ ɜɢ ɝɨ ɩɪɢɤɚɠɟ ɩɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
ɋɢʁɚɥɢɱɤɢɬɟ ɧɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ ʅɟ ɡɚɫɜɟɬɚɬ ɧɟɤɨɥɤɭ ɫɟɤɭɧɞɢ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 5.

Сиʁалички на индикаторот

Преостанат капацитет на батериʁата
Осветлено Исклучено

50 � ɞɨ 100 �

�0 � ɞɨ 50 �

0 � ɞɨ �0 �

ЗАБЕЛЕɒКА�
•  ȼɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɭɫɥɨɜɢɬɟ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɨɤɨɥɢɧɚɬɚ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ ɦɨɠɟ ɦɚɥɤɭ ɞɚ ɫɟ 

ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ ɜɢɫɬɢɧɫɤɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.

1 2

1 ɋɢʁɚɥɢɱɤɢ ɧɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ  2 Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ

ɋɥɢɤɚ 5

Систем за заштита на машината�батериʁата
Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɨɩɪɟɦɟɧɚ ɫɨ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ. Ɉɜɨʁ ɫɢɫɬɟɦ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ʁɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚ ɫɬɪɭʁɚɬɚ ɧɚ ɦɨɬɨɪɨɬ 
ɡɚ ɞɚ ʁɚ ɩɪɨɞɨɥɠɢ ɬɪɚʁɧɨɫɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ʅɟ ɩɪɟɫɬɚɧɟ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɚɤɨ ɬɚɚ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɟ ɫɬɚɜɚɬ ɩɨɞ ɟɞɟɧ ɨɞ ɫɥɟɞɧɢɜɟ ɭɫɥɨɜɢ.

-  Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ� Ʉɨɝɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɫɟ ɪɚɤɭɜɚ ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɲɬɨ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚ ɞɚ ɬɪɨɲɢ ɝɨɥɟɦɨ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɧɚ ɫɬɪɭʁɚ, ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ɩɪɟɫɬɚɧɭɜɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɛɟɡ ɧɢɤɚɤɜɢ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ. ȼɨ ɨɜɚɚ 
ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, ɢɫɤɥɭɱɟɬɟ ʁɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɡɚɩɪɟɬɟ ɝɨ ɩɪɨɰɟɫɨɬ ɲɬɨ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚ ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ ɧɚ ɢɫɬɚɬɚ. 
ɉɨɬɨɚ ɜɤɥɭɱɟɬɟ ʁɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚ.

-  Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɝɨɥɟɦɨ ɩɪɚɡɧɟʃɟ� Ʉɨɝɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɨɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɧɢɡɨɤ, ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ɫɟ 
ɢɫɤɥɭɱɭɜɚ. Ⱥɤɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ ɜɨ ɫɥɭɱɚʁ ɤɨɝɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɢɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ 
ɤɭɬɢʁɚ ɨɞ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ ʁɚ.

Укажува на преостанатиот капацитет на батериʁата
ɋɚɦɨ ɡɚ ɤɚɫɟɬɢ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫɨ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ

1

2

1 ɋɢʁɚɥɢɱɤɢ ɧɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ 2 Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ

ɋɥɢɤɚ 6
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ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɡɧɚɱɢ ɩɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. ɋɢʁɚɥɢɱɤɢɬɟ ɧɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ ɫɜɟɬɧɭɜɚɚɬ ɜɨ ɬɟɤɨɬ ɧɚ ɧɟɤɨɥɤɭ ɫɟɤɭɧɞɢ.

Сиʁалички на индикаторот

Преостанат капацитет

Осветлено Исклучено

75 � ɞɨ 100 �

50 � ɞɨ 75 �

25 � ɞɨ 50 �

0 � ɞɨ 25 �

ЗАБЕЛЕɒКА� ȼɨ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬ ɨɞ ɭɫɥɨɜɢɬɟ ɡɚ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɧɚ ɨɤɨɥɢɧɚɬɚ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɬ ɦɨɠɟ 
ɦɚɥɤɭ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ ɜɢɫɬɢɧɫɤɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ.
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Ɇешавина
ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� ɋɟɤɨɝɚɲ ɫɥɟɞɟɬɟ ɝɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ ɧɚ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ ɡɚ ɧɢɜɧɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɱɢɫɬɟʃɟ ɢ ɱɭɜɚʃɟ ɤɨɢ ɫɟ ɨɬɩɟɱɚɬɟɧɢ ɧɚ ɟɬɢɤɟɬɚɬɚ ɧɚ ɫɚɦɢɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞ. Ɍɟɦɟɥɧɨ 
ɢɫɱɢɫɬɟɬɟ ɩɨ ɫɟɤɨʁɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ, ɫɥɟɞɟʁʅɢ ɝɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɧɚ ɨɜɨʁ ɩɪɢɪɚɱɧɢɤ ɜɨ ɞɟɥɨɬ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɢ 
ɱɢɫɬɟʃɟ. ɏɟɦɢɤɚɥɢɢɬɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɱɭɜɚɚɬ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɞɨɮɚɬ ɧɚ ɞɟɰɚ. Ⱥɤɨ ɧɟ ɫɟ ɩɪɢɞɪɠɭɜɚɬɟ ɞɨ 
ɬɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɡɞɨɛɢɟɬɟ ɫɨ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.

ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� ɉɊɈɂɁȼɈȾɈɌ ȿ ɇȺɆȿɇȿɌ ɁȺ ɉɊɋɄȺȵȿ ɇȺ ɉɈɌɊɈɒɍȼȺɑɄɂ ȾɈɆȺɒɇɂ 
ɂ ȽɊȺȾɂɇȺɊɋɄɂ ɏȿɆɂɄȺɅɂɂ, ɄȺɄɈ ɒɌɈ ɋȿ Ɉɇɂȿ ɁȺ ɍȻɂȼȺȵȿ ɇȺ ɉɅȿȼȿɅ, ɎɍɇȽɂɐɂȾɂ, 
ɂɇɋȿɄɌɂɐɂȾɂ, ɂ ȮɍȻɊɂȼȺ.

ВНИɆАНИЕ� Ȼɢɞɟɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ ɞɟɤɚ ɧɢɬɭ ɟɞɧɚ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɤɨɪɢɫɬɟɧɚ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɚ ɧɟ ɟ ɨɫɬɚɧɚɬɚ ɜɨ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. Ⱦɨɤɨɥɤɭ ɟ ɨɫɬɚɧɚɬɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨʁɚɜɢ ɯɟɦɢɫɤɚ ɪɟɚɤɰɢʁɚ ɲɬɨ ɫɨɡɞɚɜɚ ɲɬɟɬɟɧ ɝɚɫ.

ЗАБЕЛЕɒКА� ɇɟ ɝɨ ɩɪɟɩɨɥɧɭɜɚʁɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. ɋɨ ɬɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɲɬɟɬɢ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

ЗАБЕЛЕɒКА� Ɍɟɱɧɨɫɬɢɬɟ ɲɬɨ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɢɫɩɪɫɤɚɚɬ ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɢɞɚɬ ɜɨ ɫɥɢɱɧɚ ɫɨɫɬɨʁɛɚ ɤɚɤɨ ɜɨɞɚ.  
ɉɨɝɭɫɬɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɧɟɦɚ ɞɚ ɩɪɫɤɚɚɬ ɩɪɚɜɢɥɧɨ.
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1. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ɞɨɞɚɞɟɬɟ ɯɟɦɢɫɤɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɜɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ.
2.  Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɰɜɪɫɬɨ ɢ ɡɚɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ ɨɞ ɫɬɪɟɥɤɢɬɟ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɬ ɡɚ ɞɚ ɝɨ ɨɞɞɟɥɢɬɟ 

ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɧɚ ɦɨɬɨɪɨɬ ɨɞ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 7.
�. Ɉɞɜɪɬɟɬɟ ʁɚ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɱɚɲɤɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ. 
�.  ɂɡɦɟɪɟɬɟ ʁɚ ɩɪɟɩɨɪɚɱɚɧɚɬɚ ɬɟɱɧɨɫɬ. ɑɚɲɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɞɨ 50 ɦɥ �2 oz� ɬɟɱɧɨɫɬ. 

ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 8.
5.  ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɢɫɬɭɪɟɬɟ ʁɚ ɬɟɱɧɨɫɬɚ ɫɨ ɦɟɪɧɚ ɱɚɲɚ ɜɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɧɢɡ ɨɬɜɨɪɨɬ ɡɚ ɩɨɥɧɟʃɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. 

Ɇɨɠɟɬɟ ɢɫɬɨ ɬɚɤɚ ɞɚ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟ ɯɟɦɢɫɤɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɜɨ ɜɨɞɚ ɜɨ ɰɟɥɨɫɧɨ ɩɨɫɟɛɟɧ ɫɚɞ ɢ ɩɨɬɨɚ ɞɚ ʁɚ ɢɫɬɭɪɢɬɟ 
ɜɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. Ȼɢɞɟɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ ɞɟɤɚ ɫɟɤɨɝɚɲ ɢɫɬɭɪɚɬɟ ɯɟɦɢɫɤɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɜɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɩɪɟɤɭ ɨɬɜɨɪɨɬ ɡɚ 
ɩɨɥɧɟʃɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ, ɧɚɦɟɫɬɨ ɩɪɟɤɭ ɦɚɥɢɨɬ ɨɬɜɨɪ ɧɚɦɟɧɟɬ ɡɚ ɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɦɟɪɧɚɬɚ ɱɚɲɤɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ 
ɞɚɥɢ ɰɟɞɢɥɤɚɬɚ ɡɚ ɩɨɥɧɟʃɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɟ ɧɚ ɫɜɨɟɬɨ ɦɟɫɬɨ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 9.

6. ɂɫɩɥɚɤɧɟɬɟ ʁɚ ɱɚɲɤɚɬɚ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ.
7. ɉɨɜɬɨɪɧɨ ɫɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɱɚɲɚɬɚ, ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɧɚ.
8. ɋɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɰɪɟɜɨɬɨ ɜɨ ɬɟɫɧɢɨɬ ɞɟɥ ɨɞ ɰɟɞɢɥɤɚɬɚ ɡɚ ɩɨɥɧɟʃɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 10.
9.  ɉɨɜɬɨɪɧɨ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɨ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɡɚ ɦɨɬɨɪɨɬ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɢ ɡɚɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɜɨ ɧɚɫɨɤɚ ɧɚ ɫɬɪɟɥɤɢɬɟ ɧɚ 

ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɬ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɤɥɢɤɧɟ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 11.
 ɉɚɤɭɜɚʃɟɬɨ ɧɟ ɟ ɜɤɥɭɱɟɧɨ.

ɋɥɢɤɚ 7 ɋɥɢɤɚ 8

ɋɥɢɤɚ 9 ɋɥɢɤɚ 10

ɋɥɢɤɚ 11
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ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� Ɋɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ. Ɇɟɫɬɨɬɨ ɧɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɦɨɪɚ ɞɚ ɛɢɞɟ ɞɨɛɪɨ  
ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɨ ɢ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɢɫɤɪɢ ɢɥɢ ɩɥɚɦɟɧ.

РАБОТЕȵЕ

 ВНИɆАНИЕ�
Ʉɨɝɚ ɪɚɤɭɜɚɬɟ ɫɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɡɚɞɨɥɠɢɬɟɥɧɨ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɨ ɪɟɦɟɧɨɬ ɨɞ ɚɩɚɪɚɬɨɬ ɧɚ ɪɚɦɨɬɨ.

Вклучуваʃе�исклучуваʃе на машината
1.  ɉɪɟɞ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ ɫɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɢ ɨɱɢɥɚ ɢ ɞɪɭɝɚ ɨɩɪɟɦɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ. 
2.  ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ / ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɡɚ ɞɚ ʁɚ ɫɬɚɪɬɭɜɚɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.
�.  ɉɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɢ ɞɪɠɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɧɚɞɨɥɭ ɡɚ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɫɨ ɩɪɫɤɚʃɟ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 12.
�.  Ɉɫɥɨɛɨɞɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɫɬɚɧɟɬɟ ɫɨ ɩɪɫɤɚʃɟ.

Заклучено.
Ɏɭɧɤɰɢʁɚɬɚ ɡɚ ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɟ ɩɨɝɨɞɧɚ ɩɪɢ ɤɨɧɬɢɧɭɢɪɚɧɨ ɩɪɫɤɚʃɟ ɢɥɢ ɤɨɝɚ ɫɟ ɩɪɫɤɚ ɩɨɝɨɥɟɦɚ ɩɨɜɪɲɢɧɚ.
1.  Ɂɚ ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟ, ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɧɚɞɨɥɭ ɢ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚɧɚɡɚɞ, ɚ ɩɨɬɨɚ 

ɨɫɥɨɛɨɞɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 1�.
2.  Ɂɚ ɨɬɤɥɭɱɭɜɚʃɟ, ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɢ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚɧɚɩɪɟɞ.
Ɂɚɛɟɥɟɲɤɚ� Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɧɟ ɟ ɜɨ ɡɚɤɥɭɱɟɧɚ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɜɦɟɬɧɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ ɜɨ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

1

2

1 Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟ 2  Ʌɨɫɬ

 ɋɥɢɤɚ 12 ɋɥɢɤɚ 1�

Прилагодуваʃе кон типот на едноглавие.
1.  ɋɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɩɟɬɥɟɬɨ ɧɚ ɫɬɪɚɧɚɬɚ ɡɚ Älock³ ɡɚ ɞɚ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɜɨ ɟɞɧɨɝɥɚɜɟɧ ɬɢɩ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ 

ɋɥɢɤɚ 1�.

ɋɥɢɤɚ 1�

Прилагодлив спреʁ
Ɍɟɱɧɨɫɬɚ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ʁɚ ɡɚɦɚɬɢɬɟ ɢɥɢ ɞɚ ʁɚ ɢɫɩɭɲɬɢɬɟ ɫɨ ɩɨɦɨɲ ɧɚ 
ɩɪɢɥɚɝɨɞɥɢɜɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ.
1. Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɨɞ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.
2.  Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɡɚɦɚɬɢɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɚ, ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ʁɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɥɢɜɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ 

ɩɪɫɤɚʃɟ. 
�.  Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɢɫɩɭɲɬɢɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬɚ, ɨɥɚɛɚɜɟɬɟ ʁɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɥɢɜɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ 

ɩɪɫɤɚʃɟ. 

Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ

Ɉɥɚɛɚɜɟɬɟ



467 ɦɚɤɟɞɨɧɫɤɢ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ ɇɟ ɝɨ ɜɪɬɟɬɟ ɩɟɬɥɟɬɨ ɚɤɨ ɧɚɞɦɢɧɭɜɚ 180o. Ⱦɢɫɩɟɪɡɢɪɚɧɢɨɬ ɨɬɜɨɪ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɤɪɲɢ.
•  ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɩɨ ɝɪɟɲɤɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɚɬɚ, ɩɪɢ ɫɬɨɟʃɟ ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɚɬɚ ɧɚ 

ɞɪɠɚɱɨɬ ɡɚ ɞɚ ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɩɨɝɪɟɲɧɨ ɩɪɫɤɚʃɟ. 
• ɇɟ ɨɫɬɚɜɚʁɬɟ ɨɫɬɚɬɨɰɢ ɨɞ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ ɜɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɧɚ ɩɨɞɨɥɝ ɜɪɟɦɟɧɫɤɢ ɩɟɪɢɨɞ.

Ɉɜɚ ɛɢ ɝɢ ɨɲɬɟɬɢɥɨ ɞɟɥɨɜɢɬɟ ɢ ɛɢ ɝɨ ɫɤɪɚɬɢɥɨ ɜɟɤɨɬ ɧɚ ɬɪɚɟʃɟ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ.

Прскаʃе
ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɝɨ ɨɫɬɚɜɚʁɬɟ ɭɪɟɞɨɬ ɧɚ ɡɟɦʁɚ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɫɬɨʁɚɧɨ ɜɥɚɠɧɢ. ɇɟ ɩɪɫɤɚʁɬɟ ɜɨ ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɚ ɛɥɢɡɢɧɚ ɢɥɢ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɧɚ 
ɭɪɟɞɨɬ.

1.  ɇɚɫɨɱɟɬɟ ʁɚ ɦɥɚɡɧɢɰɚɬɚ ɨɞ ɩɪɫɤɚɥɤɚɬɚ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɤɨɧ ɪɚɫɬɟɧɢʁɚɬɚ ɢɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢɬɟ ɲɬɨ ɫɚɤɚɬɟ ɞɚ ɝɢ 
ɢɫɩɪɫɤɚɬɟ.

2. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɧɚɫɨɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɫɩɪɟʁɨɬ ɨɞ ɫɬɚɩɱɟɬɨ ɤɨɧ ɫɟɛɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɬɟ.
�.  Ȼɢɞɟɬɟ ɫɜɟɫɧɢ ɞɟɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɢɞɟɬɟ ɢɫɩɪɫɤɚɧɢ ɧɚɧɚɡɚɞ, ɡɚɫɬɚɧɟɬɟ ɞɨɜɨɥɧɨ ɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɩɪɟɞɦɟɬɨɬ ɲɬɨ ɫɟ 

ɩɪɫɤɚ ɡɚ ɞɚ ɝɨ ɫɩɪɟɱɢɬɟ ɬɨɚ.
�. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɩɪɫɤɚʁɬɟ ɜɨ ɧɚɫɨɤɚ ɤɚɞɟ ɢɦɚ ɥɭɼɟ ɢɥɢ ɠɢɜɨɬɧɢ� ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɫɤɚʁɬɟ ɩɪɟɦɚ ɧɚɞɨɥɭ.
5.  ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɞɚ ɩɪɫɤɚɬɟ ɧɚ ɜɟɬɪɨɜɢɬɢ ɞɟɧɨɜɢ. ɋɩɪɟʁɨɬ ɦɨɠɟ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɧɟɫɟ ɜɪɡ ɪɚɫɬɟɧɢʁɚ ɢɥɢ 

ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɲɬɨ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɫɤɚɚɬ.

ОДРɀУВАȵЕ И ɑИСТЕȵЕ
 ВНИɆАНИЕ�

ɋɟɤɨɝɚɲ ɛɢɞɟɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ ɞɟɤɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧɚ ɢ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ ɟ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɚ ɩɪɟɞ ɞɚ ɢɡɜɪɲɢɬɟ 
ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɢɥɢ ɫɟɪɜɢɫ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ.

Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɨɞɪɠɢɬɟ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɌȺ ɢ ȾɈȼȿɊɅɂȼɈɋɌȺ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ, ɩɨɩɪɚɜɤɢɬɟ ɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨ ɞɪɭɝɨ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ 
ɢɥɢ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɛɢɞɟ ɢɡɜɟɞɟɧɨ ɨɞ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɜɥɚɫɬɟɧɢɬɟ ɰɟɧɬɪɢ ɧɚ Makita ɢɥɢ ɧɚ ɮɚɛɪɢɱɤɢɬɟ 
ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɪɢ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɤɨɪɢɫɬɟʁʅɢ ɝɢ ɞɟɥɨɜɢɬɟ ɡɚ ɡɚɦɟɧɚ ɨɞ Makita.

ОДРɀУВАȵЕ

ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� Ɂɚ ɞɚ ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ʁɚ 
ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ ɨɞ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɩɪɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨ ɱɢɫɬɟʃɟ ɢɥɢ ɫɟɪɜɢɫɢɪɚʃɟ ɧɚ ɭɪɟɞɨɬ.
ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� ɋɟɤɨɝɚɲ ɧɨɫɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɚ ɡɚ ɨɱɢ ɫɨ ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ ɲɬɢɬɨɜɢ ɢɥɢ ɨɱɢɥɚ ɨɛɟɥɟɠɚɧɢ 
ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ANSI =87.1. Ⱥɤɨ ɧɟɦɚɬɟ ɨɛɟɡɛɟɞɟɧɨ ɫɨɨɞɜɟɬɧɚ ɡɚɲɬɢɬɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ 
ɧɚɜɥɟɝɭɜɚʃɟ ɧɚ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɜɨ ɜɚɲɢɬɟ ɨɱɢ ɲɬɨ ɛɢ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚɥɨ ɫɨ ɦɨɠɧɚ ɫɟɪɢɨɡɧɚ ɩɨɜɪɟɞɚ.

ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� ɉɪɢ ɫɟɪɜɢɫɢɪɚʃɟ, ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɢɫɬɢ ɡɚɦɟɧɫɤɢ ɞɟɥɨɜɢ. ɍɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɞɪɭɝɢ 
ɞɟɥɨɜɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɢɥɢ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ.

ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� ȼɨ ɧɢɟɞɟɧ ɦɨɦɟɧɬ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɭɜɚʁɬɟ ɪɚɡɧɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɤɚɤɨ ɧɚ ɩɪɢɦɟɪ ɨɧɢɟ 
ɡɚ ɫɨɩɢɪɚɱɤɢɬɟ, ɛɟɧɡɢɧ, ɦɚɫɥɚ ɲɬɨ ɩɪɨɞɢɪɚɚɬ, ɢɬɧ. ɞɚ ɞɨʁɞɚɬ ɜɨ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɨ ɩɥɚɫɬɢɱɧɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ. 
ɏɟɦɢɤɚɥɢɢɬɟ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ʁɚ ɨɲɬɟɬɚɬ, ɨɫɥɚɛɚɬ ɢɥɢ ɭɧɢɲɬɚɬ ɩɥɚɫɬɢɤɚɬɚ ɲɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ 
ɫɟɪɢɨɡɧɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ.
ЗАБЕЛЕɒКА� ɉɨɜɪɟɦɟɧɨ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɰɟɥɢɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɡɚ ɨɲɬɟɬɟɧɢ, ɢɡɝɭɛɟɧɢ ɢɥɢ ɥɚɛɚɜɢ ɞɟɥɨɜɢ, 
ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɫɟ ɡɚɜɪɬɤɢ, ɧɚɜɪɬɤɢ, ɤɚɩɚɱɢʃɚ, ɢɬɧ. Ɂɚɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨ ɫɢɬɟ ɩɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚɱɢ ɢ ɤɚɩɚɰɢ ɢ 
ɧɟ ɭɩɪɚɜɭɜɚʁɬɟ ɫɨ ɨɜɨʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɫɟ ɡɚɦɟɧɚɬ ɫɢɬɟ ɢɡɝɭɛɟɧɢ ɢɥɢ ɨɲɬɟɬɟɧɢ ɞɟɥɨɜɢ. ȼɟ ɦɨɥɢɦɟ 
ɤɨɧɬɚɤɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɫɟɪɜɢɫɨɬ ɡɚ ɬɟɯɧɢɱɤɚ ɩɨɞɞɪɲɤɚ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɤɭɜɚɧ ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ ɡɚ ɩɨɦɨɲ.

ЗАБЕЛЕɒКА� ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɩɟɬɪɨɥ, ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɡɪɟɞɭɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ ɧɟɲɬɨ ɫɥɢɱɧɨ.  
Ɇɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɩɪɨɦɟɧɚ ɧɚ ɛɨʁɚɬɚ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ.

ȽЕНЕРАЛНО ОДРɀУВАȵЕ� ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɪɚɫɬɜɨɪɭɜɚɱɢ ɩɪɢ ɱɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɩɥɚɫɬɢɱɧɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ. 
ɉɨɜɟʅɟɬɨ ɩɥɚɫɬɢɤɢ ɫɟ ɩɨɞɥɨɠɧɢ ɧɚ ɨɲɬɟɬɭɜɚʃɟ ɨɞ ɪɚɡɧɢ ɜɢɞɨɜɢ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɢ ɪɚɫɬɜɨɪɭɜɚɱɢ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɛɢɞɚɬ ɨɲɬɟɬɟɧɢ ɨɞ ɧɢɜɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɱɢɫɬɚ ɤɪɩɚ ɩɪɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɧɟɱɢɫɬɨɬɢʁɚ, ɩɪɚɲɢɧɚ, ɦɚɫɥɨ, 
ɦɚɫɧɨɬɢɢ, ɢɬɧ.

ɑИСТЕȵЕ НА УРЕДОТ

ПРЕДУПРЕДУВАȵЕ� ɋɟɤɨɝɚɲ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɢ ɮɪɥɚʁɬɟ ɝɢ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. Ɏɪɥɚʃɟɬɨ ɧɚ 
ɡɚɝɚɞɟɧɚ ɜɨɞɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɪɲɢ ɫɩɨɪɟɞ ɥɨɤɚɥɧɢɬɟ ɭɪɟɞɛɢ ɢ ɩɪɨɩɢɫɢ.
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ЦЕДЕȵЕ НА РЕЗЕРВОАРОТ
Ⱦɨɤɨɥɤɭ ɜɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɨɫɬɚɧɟ ɬɟɱɧɨɫɬ ɩɨ ɩɪɫɤɚʃɟɬɨ, ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɬɪɟɛɚ ɩɪɜɨ ɞɚ ɫɟ ɢɫɰɟɞɢ ɩɪɟɞ ɞɚ ɫɟ ɢɫɱɢɫɬɢ.
• Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ.
• ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɧɚ ɦɨɬɨɪɨɬ ɨɞ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. 
• ɂɫɰɟɞɟɬɟ ʁɚ ɫɨɞɪɠɢɧɚɬɚ ɧɢɡ ɦɟɫɬɨɬɨ ɧɚɦɟɧɟɬɨ ɡɚ ɩɨɥɧɟʃɟ.
ЗАБЕЛЕɒКА� ɂɫɰɟɞɟɬɟ ʁɚ ɬɟɱɧɨɫɬɚ ɧɚɡɚɞ ɜɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɨɬ ɫɚɞ. ɇɟ ɱɭɜɚʁɬɟ ɯɟɦɢɫɤɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɜɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ.

ɑИСТЕȵЕ НА РЕЗЕРВОАРОТ
•  ɇɚɩɨɥɧɟɬɟ ɝɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɟɞɧɚ ɬɪɟɬɢɧɚ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɞɨɞɚɞɟ ɦɚɥɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɧɚ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬ ɡɚ 

ɞɨɦɚʅɢɧɫɬɜɨ.
ЗАБЕЛЕɒКА� ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɡɚɩɚɥɢɜɢ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɩɪɢ ɱɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ.
• ɂɫɱɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɧɚɞɜɨɪɟɲɧɢɨɬ ɞɟɥ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɢ ɫɭɜɚ ɤɪɩɚ.
• ɉɪɢɤɚɱɟɬɟ ɝɨ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɧɚ ɦɨɬɨɪɨɬ ɫɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ. 
•  Ɋɟ-ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ. ɉɪɫɤɚʁɬɟ ɞɨɞɟɤɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɧɟ ɫɟ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɝɨ 

ɧɚɫɨɱɭɜɚɬɟ ɫɩɪɟʁɨɬ ɤɨɧ ɦɟɫɬɨ ɲɬɨ ɧɟɦɚ ɞɚ ɛɢɞɟ ɨɲɬɟɬɟɧɨ ɨɞ ɪɚɫɬɜɨɪɨɬ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ.
•  ɇɚɩɨɥɧɟɬɟ ɢ ɩɨɜɬɨɪɟɬɟ ʁɚ ɩɨɫɬɚɩɤɚɬɚ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ. Ɇɨɠɟɛɢ ʅɟ ɛɢɞɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɞɚ ɫɟ ɢɫɩɥɚɤɧɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ 

ɩɨɜɟʅɟ ɨɞ ɟɞɧɚɲ, ɚ ɩɨɬɨɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɞɚ ɫɟ ɢɫɰɟɞɢ ɤɚɤɨ ɲɬɨ ɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɩɨɝɨɪɟ.
• Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɰɟɥɨɫɧɨ ɞɚ ɫɟ ɢɫɭɲɚɬ ɩɪɟɞ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɞɚ ɝɢ ɧɚɦɟɫɬɢɬɟ ɢ ɞɚ ɝɨ ɫɤɥɚɞɢɪɚɬɟ ɭɪɟɞɨɬ.

ɑИСТЕȵЕ НА ɆЛАЗНИЦА
Ⱥɤɨ ɦɥɚɡɧɢɰɚɬɚ ɫɟ ɜɤɥɭɱɭɜɚ, ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɱɟɤɨɪɢɬɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɩɨɞɨɥɭ ɡɚ ɱɢɫɬɟʃɟ.
• Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢɫɤɚɬɚ ɤɭɬɢʁɚ. 
•  Ɉɞɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɱɟɬɨ ɧɚ ɦɥɚɡɧɢɰɚɬɚ ɨɞ ɩɪɢɥɚɝɨɞɥɢɜɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɤɨʁɚ ɫɟ ɧɚɨɼɚ ɧɚ 

ɫɬɚɩɱɟɬɨ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ.
•  ɍɩɨɬɪɟɛɟɬɟ ɦɚɥɚ ɠɢɱɤɚ ɧɢɡ ɨɬɜɨɪɟɧɢɬɟ ɞɭɩɤɢ ɡɚ ɞɚ ɝɢ ɢɫɱɢɫɬɢɬɟ ɨɫɬɚɬɨɰɢɬɟ. ɉɨɬɨɚ ɢɫɩɥɚɤɧɟɬɟ ɫɨ ɱɢɫɬɚ 

ɜɨɞɚ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 15.
•  ɂɡɛɪɢɲɟɬɟ ʁɚ ɩɪɢɥɚɝɨɞɥɢɜɚɬɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɫɭɜɚ ɤɪɩɚ ɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ɝɨ ɤɚɩɚɱɟɬɨ ɧɚ 

ɦɥɚɡɧɢɰɚɬɚ ɧɚ ɝɥɚɜɚɬɚ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ.

ɑИСТЕȵЕ НА ПУɆПАТА
Ⱥɤɨ ɪɚɫɩɪɫɤɭɜɚɱɨɬ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ʁɚ ɢɡɜɥɟɱɟ ɬɟɱɧɨɫɬɚ ɨɞ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɢɥɢ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɫɤɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɩɪɢ ɩɪɜɚɬɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢɥɢ ɩɨ ɞɨɥɝɨɪɨɱɧɨ ɫɤɥɚɞɢɪɚʃɟ. ɋɥɟɞɟɬɟ ʁɚ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ ɧɚɜɟɞɟɧɚ ɩɨɞɨɥɭ ɡɚ ɱɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɩɭɦɩɚɬɚ�
1. ɂɫɤɥɭɱɟɬɟ ʁɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.
2. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ ɫɬɚɩɱɟɬɨ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɨɞ ɪɚɱɤɚɬɚ.
�.  ɂɫɰɟɞɟɬɟ ʁɚ ɩɪɟɨɫɬɚɧɚɬɚɬɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɢɥɢ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɢɫɬɚɬɚ ɜɨ ɞɪɭɝ ɫɚɞ ɡɚ ɞɚ ɛɢɞɟɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ ɞɟɤɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɟ ɩɪɚɡɟɧ.
�. Ɉɞɞɟɥɟɬɟ ɝɨ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɧɚ ɦɨɬɨɪɨɬ ɨɞ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɢ ɫɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɧɚɨɩɚɤɭ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 16.
5.  Ɉɞɜɪɬɟɬɟ ɝɨ ɰɪɜɟɧɨɬɨ ɤɚɩɚɱɟ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɬɜɨɪɢ ɞɭɩɤɚɬɚ ɡɚ ɜɥɟɡ ɧɚ ɜɨɞɚ, ɚ ɩɨɬɨɚ ɩɨɜɪɡɟɬɟ ʁɚ ɢɫɬɚɬɚ ɞɭɩɤɚ ɫɨ 

ɫɥɚɜɢɧɚɬɚ ɡɚ ɜɨɞɚ. Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ Ɉ-ɩɪɫɬɟɧɨɬ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɜɧɚɬɪɟ ɜɨ ɰɪɜɟɧɨɬɨ ɤɚɩɚɱɟ.
6.  Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ʁɚ ɫɥɚɜɢɧɚɬɚ ɡɚ ɜɨɞɚ ɩɨɥɟɤɚ ɢ ɢɫɬɨɜɪɟɦɟɧɨ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ʁɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɞɚ ɞɨɡɜɨɥɢɬɟ ɜɨɞɚɬɚ ɞɚ ɝɢ 

ɢɫɮɪɥɢ ɫɢɬɟ ɨɫɬɚɬɨɰɢ ɲɬɨ ɫɟ ɡɚɥɟɩɟɧɢ ɧɚ ɩɭɦɩɚɬɚ. ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚ ɋɥɢɤɚ 17.
7.  Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ ʁɚ ɫɥɚɜɢɧɚɬɚ ɡɚ ɜɨɞɚ ɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɝɨ ɰɪɜɟɧɨɬɨ ɤɚɩɚɱɟ. Ɉɫɢɝɭɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ Ɉ-ɩɪɫɬɟɧɨɬ ɟ 

ɫɦɟɫɬɟɧ ɜɨ ɜɧɚɬɪɟɲɧɨɫɬɚ ɧɚ ɤɚɩɚɱɟɬɨ ɬɨɤɦɭ ɧɚ ɫɜɨɟɬɨ ɦɟɫɬɨ.

ɋɥɢɤɚ 15

2

1

ɋɥɢɤɚ 16 ɋɥɢɤɚ 17

1  ɐɪɜɟɧɨ ɤɚɩɚɱɟ 2 Ɉ-ɩɪɫɬɟɧ
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ОПЦИОНАЛНИ ДОДАТОЦИ
 ВНИɆАНИЕ�

Ɉɜɢɟ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɢɥɢ ɩɪɢɥɨɡɢ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚɚɬ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɫɨ ɜɚɲɢɨɬ Ɇɚɤɢɬɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞ, ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɨɜɨʁ 
ɩɪɢɪɚɱɧɢɤ. Ʉɨɪɢɫɬɟʃɟɬɨ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢ ɞɪɭɝɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɢɥɢ ɩɪɢɥɨɡɢ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɬɫɬɚɜɭɜɚ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɚ 
ɧɚ ɥɭɼɟɬɨ. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɢɥɨɡɢɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɧɢɜɧɚɬɚ ɧɚɦɟɧɚ.

Ⱥɤɨ ɜɢ ɟ ɩɨɬɪɟɛɧɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɚ ɩɨɦɨɲ, ɡɚ ɩɨɜɟʅɟ ɞɟɬɚɥɢ ɜɨ ɜɪɫɤɚ ɫɨ ɨɜɢɟ ɞɨɞɚɬɨɰɢ, ɨɛɪɚɬɟɬɟ ɫɟ ɞɨ ɜɚɲɢɨɬ ɥɨɤɚɥɟɧ  
ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ ɧɚ Makita. 
• Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢ ɩɨɥɧɚɱ ɧɚ Makita.

ЗАБЕЛЕɒКА�
•  ɇɟɤɨɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɨɞ ɥɢɫɬɚɬɚ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɛɢɞɚɬ ɜɤɥɭɱɟɧɢ ɜɨ ɩɚɤɟɬɨɬ ɡɚɟɞɧɨ ɫɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ, ɤɚɤɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢ 

ɞɨɞɚɬɨɰɢ. Ɍɢɟ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ ɨɞ ɞɪɠɚɜɚ ɞɨ ɞɪɠɚɜɚ.
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ǿȞȝȟȘȖ (ǼȞȖȑȖțȎșțȜ ȡȝȡȠȟȠȐȜ)

1 ɉɪɟɤɢɞɚɱ ɡɚ 
ɩɪɟɛɚɰɢɜɚʃɟ 2 ɉɪɨɞɭɠɧɚ ɦɚɬɢɰɚ 3 Ⱦɪɲɤɚ 4 Ɇɟɪɧɚ ɱɚɲɚ

5 ɉɨɞɪɲɤɚ ɲɬɚɩɢʄɚ ɡɚ 
ɩɪɫɤɚʃɟ 6 ɇɚɪɚɦɟɧɢɰɚ 7 ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 8 ɉɨɞɟɫɢɜɚ ɝɥɚɜɚ ɫɩɪɟʁɚ

9 ɒɬɚɩɢʄ ɫɩɪɟʁɚ 10 ɉɨɥɭɝɚ 11 ɐɪɟɜɨ 12 Ɋɟɡɟɪɜɨɚɪ 5Ʌ

13 Ʌɚɦɩɢɰɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ 14 ɉɪɟɤɢɞɚɱ On/off 15 Ⱦɪɠɚɱ ɲɬɚɩɢʄɚ ɫɩɪɟʁɚ 16 ɉɨɥɭɝɚ ɡɚ 
ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ

17 Ʉɭɤɚ �ɡɚ ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɟ ɲɬɚɩɢʄɚ ɫɩɪɟʁɚ� - - - -
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КАРАКТЕРИСТИКЕ
Ɇодел US053D

ɇɨɦɢɧɚɥɧɢ ɧɚɩɨɧ D.C. 10,8 9 / 12 9 ɦɚɤɫ.

Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ 5 /

Ⱦɭɠɢɧɚ ɰɪɟɜɚ 1,7 ɦ

ɍɤɭɩɧɚ ɩɪɨɞɭɠɟɧɚ ɞɭɠɢɧɚ 50 - 70 cɦ

Ɍɢɩ ɦɥɚɡɧɢɰɟ 2 ɝɥɚɜɟ ɫɩɪɟʁɚ �ɦɨɝɭ ɫɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚɬɢ ɭ 1�

Ɇɚɤɫ. ɪɚɞɧɢ ɩɪɢɬɢɫɚɤ 0,� Ɇɉɚ

Ɋɚɞɧɢ ɩɪɢɬɢɫɚɤ ɫɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɨɦ ɦɥɚɡɧɢɰɨɦ
Ɇɚɤɫ. Ɉɤɨ 0,26 Ɇɩɚ

Ɇɢɧ. Ɉɤɨ 0,1� Ɇɩɚ

ɉɪɨɬɨɤ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɟ ɦɥɚɡɧɢɰɟ
Ɇɚɤɫ. Ɉɤɨ 0,91 Ʌ / ɦɢɧ

Ɇɢɧ. Ɉɤɨ 0,�7 Ʌ / ɦɢɧ

ȼɢʁɚɤ ɦɥɚɡɧɢɰɟ Ƚ 1/��

Ⱦɢɦɟɧɡɢʁɟ �Ⱦ î ɒ î ȼ� ��� î 182 î ��� ɦɦ

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 2,9 - �,0 ɤɝ

• ɍɫɥɟɞ ɧɚɲɟɝ ɧɟɩɪɟɤɢɞɧɨɝ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɢɫɬɪɚɠɢɜɚʃɚ ɢ ɪɚɡɜɨʁɚ, ɤɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ ɨɜɞɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ 
ɩɪɨɦɟʃɟɧɟ ɛɟɡ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ.

• Ʉɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ ɫɟ ɦɨɝɭ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɞɪɠɚɜɟ.
• Ɍɟɠɢɧɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɞɨɞɚɬɧɟ ɨɩɪɟɦɟ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ. У табели ʁе 

приказана наʁмаʃа и наʁвеʄа тежина, према EPTA-процедури 01��01�.

Odgovarajuüi baterijski uložak и пуʃач
Ȼɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

ɉɭʃɚɱ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• ɇɟɤɟ ɨɞ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢɯ ɭɥɨɠɚɤɚ ɢ ɩɭʃɚɱɚ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɢɡɧɚɞ ɦɨɠɞɚ ɧɟʄɟ ɛɢɬɢ ɞɨɫɬɭɩɧɟ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɜɚɲɟɝ 
ɪɟɝɢɨɧɚ.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Користите искʂучиво батериʁске улошке или пуʃаче наведене изнад. ɍɩɨɬɪɟɛɚ 
ɞɪɭɝɢɯ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢ ɩɭʃɚɱɚ ɦɨɠɟ ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ ɩɨɜɪɟɞɭ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Са овим производом немоʁте користити жичана напаʁаʃа, попут адаптера за 
батериʁе или преносниɯ извора напаʁаʃа. Ɍɚɤɚɜ ɤɚɛɥ ɡɚ ɧɚɩɚʁɚʃɟ ɦɨɠɟ ɨɦɟɬɚɬɢ ɪɚɞ ɢ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚɬɢ 
ɩɨɜɪɟɞɚɦɚ.

Симболи

ɍ ɧɚɫɬɚɜɤɭ ɫɭ ɫɢɦɛɨɥɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɟ ɡɚ ɨɩɪɟɦɭ. Ȼɭɞɢɬɟ ɫɢɝɭɪɧɢ ɞɚ ɪɚɡɭɦɟɬɟ ʃɢɯɨɜɨ ɡɧɚɱɟʃɟ ɩɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ. 

ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɭ ɡɚ ɭɲɢ. ɍɩɨɡɨɪɟʃɟ

ɇɨɫɢɬɟ ɦɚɫɤɭ ɡɚ ɞɢɫɚʃɟ. ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɭ ɡɚ ɨɱɢ.

ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɭ ɨɛɭʄɭ. ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɪɭɤɚɜɢɰɟ.

ɇɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɩɪɫɤɚɥɢɰɭ ɧɚ ɤɢɲɢ ɢ ɧɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ 
ɩɪɫɤɚɥɢɰɭ ɧɚɩɨʂɟ ɤɚɞ ɩɚɞɚ ɤɢɲɚ.

ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɩɪɢɪɭɱɧɢɤ ɫɚ ɭɩɭɬɫɬɜɢɦɚ.

Ʉɚɞɚ ɩɪɫɤɚɬɟ, ɜɨɞɢɬɟ ɪɚɱɭɧɚ ɞɚ ɫɟ ʂɭɞɢ ɩɨɪɟɞ ɜɚɫ ɞɪɠɟ 
ɩɨɞɚʂɟ. 
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ПРЕДВИȭЕНА УПОТРЕБА

Ɉɜɚʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɩɪɫɤɚʃɭ.

Бука
Ɍɢɩɢɱɚɧ Ⱥ-ɩɨɧɞɟɪɢɫɚɧɢ ɧɢɜɨ ɛɭɤɟ ɨɞɪɟɻɟɧ ʁɟ ɩɪɟɦɚ 
EN628�1-1
ɇɢɜɨ ɡɜɭɱɧɨɝ ɩɪɢɬɢɫɤɚ �/pA�� 70 d% �A� ɢɥɢ ɦɚʃɟ
ɇɟɫɢɝɭɪɧɨɫɬ �.�� � d% �A�

НАПОɆЕНА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɟ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɟɦɢɫɢʁɟ 
ɛɭɤɟ�s� ɢɡɦɟɪɟɧɟ ɫɭ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɨɦ 
ɦɟɬɨɞɨɦ ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɚ ɢ ɦɨɝɭ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ 
ɭɩɨɪɟɻɢɜɚʃɟ ʁɟɞɧɨɝ ɚɥɚɬɚ ɫɚ ɞɪɭɝɢɦ.
НАПОɆЕНА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɟ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɟɦɢɫɢʁɟ 
ɛɭɤɟ�s� ɦɨɝɭ ɫɟ ɬɚɤɨɻɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭ ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɨʁ 
ɩɪɨɰɟɧɢ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Носите заштиту за уши.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Емисиʁа буке створена 
стварном употребом електричног алата може 
се разликовати од декларисане вредности, у 
зависности од начина на коʁи се алат користи, 
а посебно коʁи ʁе део обраɻен.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Увек обратите пажʃу 
на мере безбедности како бисте заштитили 
операторе коʁи су на процени изложености 
у стварним условима употребе (узимаʁуʄи у 
обзир све делове радног циклуса, на пример 
када ʁе алат искʂучен и када ʁе неискоришʄен, 
осим у време активираʃа).

Вибрациʁа
ɍɤɭɩɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ �ɜɟɤɬɨɪɫɤɢ ɡɛɢɪ ɩɨ ɬɪɢ 
ɨɫɟ� ɨɞɪɟɻɟɧɚ ʁɟ ɩɪɟɦɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɭ EN628�1-1�
Ɋɟɠɢɦ ɪɚɞɚ� ɪɚɞ ɛɟɡ ɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ
ȼɪɟɞɧɨɫɬ ɟɦɢɫɢʁɟ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ �ah�� 2,5 ɦ/ɫ2 ɢɥɢ ɦɚʃɚ
ɇɟɫɢɝɭɪɧɨɫɬ �.�� 1,5 ɦ/ɫ2

НАПОɆЕНА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɟ ɭɤɭɩɧɟ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ 
ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ�s� ɢɡɦɟɪɟɧɟ ɫɭ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɨɦ 
ɦɟɬɨɞɨɦ ɢɫɩɢɬɢɜɚʃɚ ɢ ɦɨɝɭ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ 
ɭɩɨɪɟɻɢɜɚʃɟ ʁɟɞɧɨɝ ɚɥɚɬɚ ɫɚ ɞɪɭɝɢɦ.
НАПОɆЕНА� Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɟ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɭɤɭɩɧɢɯ 
ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ�s� ɬɚɤɨɻɟ ɫɟ ɦɨɝɭ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭ 
ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɨʁ ɩɪɨɰɟɧɢ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Емисиʁа вибрациʁа створена 
стварном употребом електричног алата може 
се разликовати од декларисане вредности(s), у 
зависности од начина на коʁи се алат користи, 
а посебно коʁи ʁе део обраɻен.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Увек обратите пажʃу 
на мере безбедности како бисте заштитили 
операторе коʁи су на процени изложености 
у стварним условима употребе (узимаʁуʄи у 
обзир све делове радног циклуса, на пример 
када ʁе алат искʂучен и када ʁе неискоришʄен, 
осим у време активираʃа).

ЕЦ Декларациʁа о усаглашености
ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɫɤɟ ɡɟɦʂɟ
ȿɐ Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɨ ɭɫɚɝɥɚɲɟɧɨɫɬɢ, ɤɚɨ ɢ Ⱥɧɟɤɫ Ⱥ, 
ɭɤʂɭɱɟɧɢ ɫɭ ɭ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ.

УПОЗОРЕȵЕ

Ɉɜɚʁ ɭɪɟɻɚʁ ɦɨɝɭ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɟ 
ɞɟɰɚ ɫɬɚɪɢʁɚ ɨɞ 8 ɝɨɞɢɧɚ 
ɢɥɢ ɜɢɲɟ, ɢɥɢ ɨɫɨɛɟ ɫɚ 
ɮɢɡɢɱɤɨɦ, ɫɟɧɡɨɪɧɨɦ ɢɥɢ 
ɢɧɬɟɥɟɤɬɭɚɥɧɨɦ ɫɥɚɛɨɲʄɭ 
ɢɥɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɨɦ ɢɫɤɭɫɬɜɚ 
ɢ ɡɧɚʃɚ, ɫɚɦɨ ɤɨʁɟ ɬɪɟɛɚ 
ɞɚ ɛɭɞɭ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪɨɦ ɢɥɢ 
ɭɩɭʄɟɧɚ ɭ ɛɟɡɛɟɞɧɭ ɭɩɨɬɪɟɛɭ 
ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ ɞɚ ɛɭɞɭ ɫɜɟɫɧɚ 
ɪɢɡɢɤɚ. Ⱦɟɰɢ ɧɢʁɟ ɞɨɡɜɨʂɟɧɨ 
ɞɚ ɫɟ ɢɝɪɚʁɭ ɭɪɟɻɚʁɟɦ. Ⱦɟɰɚ 
ɧɟ ɫɦɟʁɭ ɜɪɲɢɬɢ ɱɢɲʄɟʃɟ ɢ 
ɨɞɪɠɚɜɚʃ  ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪɚ.
Општа безбедносна упозореʃа за 
електричне алате

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Прочитаʁте сва сигурносна 
упозореʃа, упутства, илустрациʁе и 
специɮикациʁе испоручене са овим 
електричним алатом. ɂɝɧɨɪɢɫɚʃɟ ɫɜɢɯ ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɢɫɩɨɞ ɦɨɠɟ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚɬɢ ɫɬɪɭʁɧɢɦ 
ɭɞɚɪɨɦ, ɩɨɠɚɪɨɦ ɢ/ɢɥɢ ɨɭɛɢʂɧɨɦ ɩɨɜɪɟɞɨɦ.

ɑуваʁте сва упозореʃа и 
упутства за будуʄе потребе.
ɂɡɪɚɡ �ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɭɪɟɻɚʁ� ɭ ɭɩɨɡɨɪɟʃɢɦɚ ɫɟ 
ɨɞɧɨɫɢ ɧɚ ɭɪɟɻɚʁ ɤɨʁɢ ʁɟ ɤɚɛɥɨɦ ɩɪɢɤʂɭɱɟɧ ɧɚ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɭ ɦɪɟɠɭ ɢɥɢ ɛɟɠɢɱɧɢ ɭɪɟɻɚʁ ɤɨʁɢ ɪɚɞɢ ɧɚ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɫɤɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ.
Безбедност радног места
1. Одржаваʁте радно подручʁе чистим и добро 

осветʂеним. ɇɚ ɪɚɞɧɢɦ ɫɬɨɥɨɜɢɦɚ ɤɨʁɢ ɫɭ ɭ 
ɧɟɪɟɞɭ ɢɥɢ ɥɨɲɟ ɨɫɜɟɬʂɟɧɢɦ ɩɨɜɪɲɢɧɚɦɚ ɫɟ 
ɞɟɲɚɜɚʁɭ ɧɟɡɝɨɞɟ.

2. Немоʁте радити са електричним алатима у 
експлозивним атмосɮерама, као што су оне 
у коʁима постоʁе запаʂиве течности, гасови 
или прашина. ɍɪɟɻɚʁɢ ɧɚ ɫɬɪɭʁɭ ɦɨɝɭ ɞɚ ɜɚɪɧɢɱɟ 
ɢ ɬɚɤɨ ɦɨɝɭ ɞɚ ɡɚɩɚɥɟ ɩɪɚɲɢɧɭ ɢɥɢ ɢɫɩɚɪɟʃɚ.

3. Држите децу и посматраче на удаʂености у 
току рада са електричним алатом. Ɉɦɟɬɚʃɟ 
ɜɚɦ ɦɨɠɟ ɨɞɜɪɚɬɢɬɢ ɩɚɠʃɭ ɢ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɝɭɛɢɬɤɚ 
ɤɨɧɬɪɨɥɟ.



473 ɋɪɩɫɤɢ

Заштита од струʁе
1. Утикачи електричниɯ алата мораʁу бити 

прилагоɻени утичницама. Ни у ком случаʁу 
немоʁте преправʂати утикач. Са уреɻаʁима 
на струʁу коʁи треба да су уземʂени немоʁте 
да користите никакве адаптере за утикач. 
ɇɟɢɡɦɟʃɟɧɢ ɩɪɢɤʂɭɱɰɢ ɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɭɬɢɱɧɢɰɟ 
ʄɟ ɞɚ ɫɦɚʃɟ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ.

2. Избегаваʁте телесни контакт са уземʂеним 
површинама, као што су цеви, радиʁатори, 
штедʃаци и расɯладни уреɻаʁи. Ɋɢɡɢɤ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ 
ɭɞɚɪɚ ʁɟ ɜɟʄɢ ɭɤɨɥɢɤɨ ɜɚɦ ʁɟ ɬɟɥɨ ɭɡɟɦʂɟɧɨ.

3. Немоʁте да излажете електричне алате на киши 
или влажним условима. Ⱥɤɨ ɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ 
ɭɻɟ ɜɨɞɚ, ɩɨɜɟʄɚɜɚ ɫɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ.

4. ɑуваʁте кабл од оштеʄеʃа. Ƚаʁтан немоʁте 
никада употребʂавати за ношеʃе, вешаʃе 
алата или за извлачеʃе утикача електричног 
алата из утичнице. Нека кабл буде далеко 
од извора топлоте, уʂа, оштриɯ ивица или 
покретниɯ делова. Ɉɲɬɟʄɟɧɢ ɢɥɢ ɡɚɦɪɲɟɧɢ 
ɝɚʁɬɚɧɢ ɩɨɜɟʄɚɜɚʁɭ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ.

5. Када са електричним алатом радите изван 
куʄе, користите продужни гаʁтан коʁи ʁе 
погодан за коришʄеʃе на отвореном. 
Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ ɤɚɛɥɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɪɢɤɥɚɞɚɧ ɡɚ ɫɩɨʂɚɲʃɭ 
ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɫɦɚʃɭʁɟ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ.

6. Ако ʁе рад са електричним алатом у влажном 
месту неизбежан, употребите напаʁаʃе са 
уреɻаʁем диɮеренциʁалне струʁе (RCD). 
Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ RCD-ɚ ɫɦɚʃɭʁɟ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ.

7. Електрични алати могу произвести 
електромагнетна поʂа (EM)) коʁа нису штетна 
за корисника. Ɇɟɻɭɬɢɦ, ɤɨɪɢɫɧɢɰɢ ɩɟʁɫɦɟʁɤɟɪɚ 
ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɫɥɢɱɧɢɯ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ ɭɪɟɻɚʁɚ ɬɪɟɛɚ 
ɞɚ ɫɟ ɫɚɜɟɬɭʁɭ ɫɚ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱɟɦ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ / ɢɥɢ 
ɥɟɤɚɪɨɦ ɩɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɨɜɨɝ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɚɥɚɬɚ.

Лична заштита
1. Будите у приправности, концентришите се 

на своʁ посао и ослаʃаʁте се на здрав разум 
при раду са електричним алатом. Немоʁте да 
користите уреɻаʁ на струʁу ако сте уморни 
или под утицаʁем дрога, алкоɯола или лекова. 
Ɍɪɟɧɭɬɚɤ ɧɟɩɚɠʃɟ ɩɪɢ ɤɨɪɢɲʄɟʃɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɚɥɚɬɚ 
ɦɨɠɟ ɢɦɚɬɢ ɡɚ ɩɨɫɥɟɞɢɰɭ ɬɟɲɤɭ ɬɟɥɟɫɧɭ ɩɨɜɪɟɞɭ.

2. Користите личну заштитну опрему. Увек носите 
заштиту за очи. Ɂɚɲɬɢɬɧɚ ɨɩɪɟɦɚ, ɤɚɨ ɦɚɫɤɚ ɡɚ 
ɡɚɲɬɢɬɭ ɨɞ ɩɪɚɲɢɧɟ, ɧɟɤɥɢɡɚʁɭʄɟ ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɰɢɩɟɥɟ, 
ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɤɚɰɢɝɟ ɢɥɢ ɲɬɢɬɧɢɰɢ ɡɚ ɭɲɢ, ɤɨʁɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɭ 
ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ, ɫɦɚʃɢʄɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɟ.

3. Спречите нежеʂено укʂучеʃе. Пре 
прикʂучеʃа напаʁаʃа и � или батериʁског 
паковаʃа, подизаʃа или ношеʃа алата, 
водите рачуна да прекидач буде у искʂученом 
положаʁу. ɇɨɲɟʃɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɚɥɚɬɚ ɩɪɫɬɨɦ ɧɚ 
ɩɪɟɤɢɞɚɱɭ ɢɥɢ ɞɨɜɨɻɟʃɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɚɥɚɬɚ ɫɚ 
ɭɫɤʂɭɱɟɧɢɦ ɩɪɟɤɢɞɚɱɟɦ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɧɟɡɝɨɞɭ.

4. Пре укʂучиваʃа електричног алата уклоните 
све кʂучеве и алатке за подешаваʃе. 
Ɏɪɚɧɰɭɫɤɢ ɤʂɭɱ ɢɥɢ ɤʂɭɱ ɤɨʁɢ ʁɟ ɨɫɬɚɜʂɟɧ 
ɡɚɤɚɱɟɧ ɧɚ ɞɟɨ ɭɪɟɻɚʁɚ ɧɚ ɫɬɪɭʁɭ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɤɪɟʄɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɟ.

5. Немоʁте се нагиʃати над алат. Проверите 
да ли стоʁите на чврстоʁ подлози и у сваком 
тренутку задржите равнотежу. Ɍɨ ȼɚɦ 
ɨɦɨɝɭʄɚɜɚ ɛɨʂɭ ɤɨɧɬɪɨɥɭ ɧɚɞ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ 
ɚɥɚɬɨɦ ɭ ɧɟɨɱɟɤɢɜɚɧɢɦ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚɦɚ.

6. Облачите се прикладно. Немоʁте носити 
неучвршʄену одеʄу или накит. Држите вашу 
косу и одеʄу што даʂе од покретниɯ делова. 
ɒɢɪɨɤɚ ɨɞɟʄɚ ɢɥɢ ɞɭɝɚ ɤɨɫɚ ɦɨɝɭ ɞɚ ɛɭɞɭ 
ɡɚɯɜɚʄɟɧɢ ɩɨɤɪɟɬɧɢɦ ɞɟɥɨɜɢɦɚ.

7. Уколико су уреɻаʁи намеʃени за повезиваʃе 
ʁединица извлачеʃе и сакупʂаʃе прашине, 
уверите се да су повезане и коришʄене 
на исправан начин. Ʉɨɪɢɲʄɟʃɟ ɫɤɭɩʂɚɱɚ 
ɩɪɚɲɢɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɦɚʃɢ ɪɢɡɢɤɟ ɤɨʁɢ ɫɭ ɜɟɡɚɧɢ ɡɚ 
ɩɪɚɲɢɧɭ.µ

8. Не дозволите да познаваʃе алата замени 
сигурносне принципе алата. ɋɚɦɨ ʁɟɞɧɚ 
ɧɟɨɩɪɟɡɧɚ ɪɚɞʃɚ ɦɨɠɟ ɢɫɬɨɜɪɟɦɟɧɨ ɧɚɧɟɬɢ 
ɨɡɛɢʂɧɭ ɲɬɟɬɭ.

9. Увек носите заштитне наочаре како бисте 
заштитили очи од повреда када користите 
електрични алат. Наочаре мораʁу бити 
у складу са ANSI =��.1 у САД-у, EN 1�� у 
Европи или AS�N=S 1��� у Аустралиʁи � Новом 
Зеланду. У Аустралиʁи � Новом Зеланду 
такоɻе заɯтева да носите маску да заштитите 
лице.

Одговорност послодавца ʁе да приморава 
оператoре и остало особʂе да користе 
одговараʁуʄу сигурносну заштитну опрему 
на непосредном радном месту.

Употреба и одржаваʃе електричног алата
1. Не употребʂаваʁте електрични алат на 

силу. Користите одговараʁуʄи алат за дату 
намену. Ɉɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ʄɟ ɩɨɫɚɨ 
ɨɛɚɜɢɬɢ ɛɨʂɟ ɢ ɛɟɡɛɟɞɧɢʁɟ ɛɪɡɢɧɨɦ ɡɚ ɤɨʁɭ ʁɟ 
ɩɪɨʁɟɤɬɨɜɚɧ.

2. Немоʁте употребʂавати електрични алат 
ако се прекидачем не може укʂучити и 
искʂучити. ɋɜɚɤɢ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ɤɨʁɢ ɫɟ ɧɟ 
ɦɨɠɟ ɤɨɧɬɪɨɥɢɫɚɬɢ ɩɨɦɨʄɭ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ ʁɟ ɨɩɚɫɚɧ 
ɢ ɦɨɪɚ ɫɟ ɩɨɩɪɚɜɢɬɢ.

3. Искʂучите утикач из напаʁаʃа и � или 
извадите батериʁско паковаʃе (ако ʁе 
одвоʁиве) из електричног алата пре 
подешаваʃа, замене прибора или чуваʃа 
електричниɯ алата. Ɉɜɚɤɜɟ ɩɪɟɜɟɧɬɢɜɧɟ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɦɟɪɟ ɫɦɚʃɭʁɭ ɪɢɡɢɤ ɞɚ ɫɟ ɚɥɚɬ ɧɚ 
ɫɬɪɭʁɭ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɩɨɤɪɟɧɟ.

4. Одложите електричне алате коʁи не користите 
ван домашаʁа деце и немоʁте да дозволите 
особама коʁе нису упознате са алатомна 
струʁу или овим упутствима да користе алат. 
Ⱥɥɚɬ ʁɟ ɨɩɚɫɚɧ ɭ ɪɭɤɚɦɚ ɧɟɨɛɭɱɟɧɢɯ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ.
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5. Одржаваʃе електричниɯ алата и прибора. 
Проверите да алат ниʁе погрешно пореɻан, 
да покретни делови нису погрешно везивани, 
да делови нису поломʂени као и сви друге 
разлоге коʁи могу да утичу да рад алата 
на струʁу. Ако се оштети, алат на струʁу 
поправите пре коришʄеʃа. Ɇɧɨɝɢ ɧɟɫɪɟʄɧɢ 
ɫɥɭɱɚʁɟɜɢ ɫɭ ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɧɢ ɥɨɲɢɦ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟɦ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɚɥɚɬɚ.

6. Одржаваʁте резне алате оштрим и чистим. Ʉɚɞ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɨɞɪɠɚɜɚɧɢɯ ɪɟɡɧɢɯ ɚɥɚɬɚ ɫɚ ɨɲɬɪɢɦ 
ɪɟɡɧɢɦ ɢɜɢɰɚɦɚ ɦɚʃɟ ʁɟ ɜɟɪɨɜɚɬɧɨ ɞɚ ɫɟ ɜɟɠɭ ɢ 
ɥɚɤɲɟ ɢɯ ʁɟ ɤɨɧɬɪɨɥɢɫɚɬɢ.

7. Користите електричне алате, додатке, 
утичнице итд. у складу са овим упутствима, 
узимаʁуʄи у обзир услове рада и посао коʁи 
треба извршити. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɯ ɚɥɚɬɚ 
ɡɚ ɩɨɫɥɨɜɟ ɡɚ ɤɨʁɟ ɨɧɢ ɧɢɫɭ ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɢ, ɦɨɠɟ 
ɪɟɡɭɥɬɢɪɚɬɢ ɨɩɚɫɧɨɦ ɫɢɬɭɚɰɢʁɨɦ.

8. Дршке и држачи нека буду суви, чисти и без 
уʂа и масти. ɇɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɤɥɢɡɚɜɟ ɞɪɲɤɟ 
ɢ ɞɪɠɚɱɟ ɡɚ ɫɢɝɭɪɧɨ ɪɭɤɨɜɚʃɟ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɭ ɚɥɚɬɚ ɭ 
ɧɟɨɱɟɤɢɜɚɧɢɦ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚɦɚ.

9. Немоʁте носити платнене рукавице када 
користите алате да се не бисте заплели 
у ʃиɯ. ɉɪɟɩɥɟɬɚʃɟ ɩɥɚɬɧɟɧɢɯ ɪɭɤɚɜɢɰɚ ɭ 
ɩɨɤɪɟɬɧɢɦ ɞɟɥɨɜɢɦɚ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Употреба и одржаваʃе алата са батериʁом
1. Пуʃеʃе вршите искʂучиво пуʃачем коʁи 

ʁе одредио произвоɻач. ɉɭʃɚɱ ɤɨʁɢ ɨɞɝɨɜɚɪɚ 
ʁɟɞɧɨɦ ɬɢɩɭ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɦɨɠɟ ɫɬɜɨɪɢɬɢ 
ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪɚ ɤɚɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɧɚ ɞɪɭɝɨɦ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɦ ɩɚɤɨɜɚʃɭ.

2. Искʂучиво користите електричне алате са 
посебно означеним батериʁским паковаʃима. 
ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɞɪɭɝɢɯ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢɯ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɦɨɠɟ 
ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɜɪɟɞɟ ɢ ɩɨɠɚɪɚ.

3. Када батериʁско паковаʃе ниʁе у употреби, 
држите га подаʂе од другиɯ металниɯ 
предмета као што су спаʁалице, новчиʄи, 
кʂучеви, ексери, завртʃи или други мали 
метални предмети коʁи могу креирати споʁ 
ʁедног терминала са другим. Ʉɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ 
ɬɟɪɦɢɧɚɥɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ 
ɨɩɟɤɨɬɢɧɟ ɢ ɩɨɠɚɪ.

4. Под неповоʂним условима, течност може 
бити избачена из батериʁе� избегаваʁте 
контакт. Ако доɻе до случаʁног контакта, 
исперите водом. Ако течност доɻе у контакт 
са очима, додатно потражите лекарску 
помоʄ. Ɍɟɱɧɨɫɬ ɢɡɛɚɱɟɧɚ ɢɡ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ ɢɪɢɬɚɰɢʁɭ ɢɥɢ ɨɩɟɤɨɬɢɧɟ.

5. Немоʁте користити батериʁско паковаʃе 
или алат коʁа ʁе оштеʄен или модиɮикован. 
Ɉɲɬɟʄɟɧɟ ɢɥɢ ɦɨɞɢɮɢɤɨɜɚɧɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɝɭ 
ɢɫɩɨʂɢɬɢ ɧɟɨɱɟɤɢɜɚɧɨ ɩɨɧɚɲɚʃɟ ɤɨʁɟ ɦɨɠɟ 
ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɨɠɚɪ, ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɭ.

6. Батериʁско паковаʃе или алат немоʁте 
излагати ватри или прекомерноʁ температури. 
ɂɡɥɚɝɚʃɟ ɜɚɬɪɢ ɢɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɢɡɧɚɞ 1�0 �C 
ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ.

7. Поштуʁте сва упутства за пуʃеʃе и немоʁте га 
вршити када су батериʁско паковаʃе или алат 
изван температурног опсега коʁи ʁе наведен 
у упутствима. ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɥɢ ɩɭʃɟʃɟ ɢɡɜɚɧ 
ɧɚɜɟɞɟɧɨɝ ɨɩɫɟɝɚ ɦɨɠɟ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɭ ɢ 
ɩɨɜɟʄɚɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪɚ.

Сервисираʃе
1. Електрични алат мора сервисирати 

квалиɮикована особа за поправак, користеʄи 
само идентичне заменске делове. Ɍɚɤɨ ʄɟɬɟ 
ɨɫɢɝɭɪɚɬɢ ɞɚ ɫɟ ɨɞɪɠɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɚɥɚɬɚ ɧɚ ɫɬɪɭʁɭ.

2. Никада не сервисираʁте оштеʄена батериʁска 
паковаʃа. ɋɟɪɜɢɫɢɪɚʃɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢɯ ɩɚɤɨɜɚʃɚ 
ɫɦɟ ɞɚ ɨɛɚɜʂɚ ɫɚɦɨ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ ɢɥɢ ɨɜɥɚɲʄɟɧɨ 
ɨɫɨɛʂɟ ɡɚ ɤɨɪɢɫɧɢɱɤɭ ɩɨɞɪɲɤɭ.

3. Подмажите и замените додатну опрему према 
упутствима.

Безбедносна упозореʃа за 
бежичну прскалицу за баште.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Опасност од пожара 
или експлозиʁе. Немоʁте прскати запаʂиве 
течности као што ʁе бензин. Потражите ово 
упутство за оваʁ симбол на контеʁнеру.

ɍɉɈɁɈɊȿȵȿ: Неке прскалице су 
направʂене од производа коʁи садрже ɯемикалиʁе 
за коʁе ʁе познато да узрокуʁу рак, уроɻене 
недостатке или другу репродуктивну штету. 
Неки примери овиɯ ɯемикалиʁа су�
 ā ʁɟɞɢʃɟʃɚ ɭ ɻɭɛɪɢɜɢɦɚ
 ā  ʁɟɞɢʃɟʃɚ ɭ ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɢɦɚ, ɯɟɪɛɢɰɢɞɢɦɚ ɢ 

ɩɟɫɬɢɰɢɞɢɦɚ�
 ā  ɚɪɫɟɧ ɢ ɯɪɨɦ ɭ ɯɟɦɢʁɫɤɢ ɬɪɟɬɢɪɚɧɨɦ ɞɪɜɟɬɭ. 

ɋɥɟɞɢɬɟ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɧɚ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɢɦɚ ɫɜɢɯ ɬɚɤɜɢɯ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ. ɇɨɫɢɬɟ ɨɞɨɛɪɟɧɭ ɡɚɲɬɢɬɧɭ ɨɩɪɟɦɭ, 
ɩɨɩɭɬ ɦɚɫɤɢ ɡɚ ɥɢɰɟ ɩɨɫɟɛɧɨ ɞɢɡɚʁɧɢɪɚɧɢɯ 
ɡɚ ɮɢɥɬɪɢɪɚʃɟ ɩɪɫɤɚʃɚ, ɪɭɤɚɜɢɰɚ ɢ ɞɪɭɝɟ 
ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɨɩɪɟɦɟ ɤɚɤɨ ɛɢɫɬɟ 
ɫɦɚʃɢɥɢ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ ɨɜɢɦ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɚɦɚ.

Ŷ Пре употребе пестицида и материʁала 
за прскаʃе у овоʁ прскалици, пажʂиво 
прочитаʁте налепницу на оригиналном 
контеʁнеру и следите упутства. ɇɟɤɢ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɫɭ ɨɩɚɫɧɢ ɢ ɧɟ ɛɢ ɢɯ 
ɬɪɟɛɚɥɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭ ɨɜɨʁ ɩɪɫɤɚɥɢɰɢ, ʁɟɪ ɦɨɝɭ 
ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɩɪɫɤɚɥɢɰɭ ɢ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɢɯ 
ɩɨɜɪɟɞɚ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɢɦɨɜɢɧɟ.

Ŷ Опасност од струʁног удара ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɩɪɫɤɚʁɬɟ 
ɩɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɭɬɢɱɧɢɰɚɦɚ.

Ŷ Немоʁте користити комерциʁалне ɯемикалиʁе 
или ɯемикалиʁе за комерциʁалне или 
индустриʁске сврɯе. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ 
ɩɨɬɪɨɲɚɱɤɟ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɟ ɧɚ ɛɚɡɢ ɜɨɞɟ ɡɚ 
ɬɪɚɜʃɚɤɟ ɢ ɛɚɲɬɟ.

Ŷ Немоʁте сипати вруʄу или кипуʄу течност у 
резервоар Ɇɨɝɭ ɨɫɥɚɛɢɬɢ ɢɥɢ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɰɪɟɜɨ 
ɢɥɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ.

Ŷ Простор за прскаʃе мора бити добро проветрен. 
Ŷ Избегаваʁте прскаʃе кад ʁе ветровито. 

Ɇɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɦɨɝɭ ɫɟ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɧɚɧɟɬɢ 
ɧɚ ɛɢʂɤɟ ɢɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɟ ɤɨʁɢ ɫɟ ɧɟ ɫɦɟʁɭ ɩɪɫɤɚɬɢ.

Ŷ ɑуваʁте прскалицу у сигурном, добро проветреном 
затвореном простору са празним резервоаром.

Ŷ У овоʁ прскалици немоʁте користити 
каустичне (алкалне) самозагреваʁуʄе или 
корозивне (киселе) течности. Ɇɨɝɭ ɧɚɝɪɢɡɚɬɢ 
ɦɟɬɚɥɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɢɥɢ ɨɫɥɚɛɢɬɢ ɰɪɟɜɨ ɢɥɢ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ.
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Ŷ Треба разумети садржаʁ ɯемикалиʁе коʁа се 
прска. Прочитаʁте све листове са подацима о 
безбедности материʁала (MSDS) и налепнице 
на контеʁнерима испоручене са ɯемикалиʁом. 
ɉɪɢɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɫɟ ɫɢɝɭɪɧɨɫɧɢɯ ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ 
ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱɚ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɚ.

Ŷ Не оставʂаʁте остатке или материʁале 
за прскаʃе у контеʁнеру након употребе. 
ɑɢɲʄɟʃɟ ɧɚɤɨɧ ɭɩɨɬɪɟɛɟ.

Ŷ Не пушите док користите прскалицу ɢɥɢ 
ɩɪɫɤɚʁɬɟ ɬɚɦɨ ɝɞɟ ʁɟ ɩɪɢɫɭɬɧɚ ɢɫɤɪɚ ɢɥɢ ɩɥɚɦɟɧ.

Ŷ Опасност од убризгаваʃа. ɇɟ ɨɞɜɨɞɢɬɢ 
ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɧɚ ɤɨɠɭ.

Ŷ Не ставʂаʁте прскалицу у воду или друге 
течности како бисте смаʃили ризик од 
струʁног удара. ɇɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɧɢɬɢ ɱɭɜɚʁɬɟ 
ɩɪɫɤɚɥɢɰɭ ɬɚɦɨ ɝɞɟ ɦɨɠɟ ɩɚɫɬɢ ɢɥɢ ɫɟ ɭɜɭʄɢ ɭ 
ɤɚɞɭ ɢɥɢ ɫɭɞɨɩɟɪɭ.

Ŷ Одржаваʃе овог производа. Темеʂито 
прегледаʁте унутрашʃост и споʂашност 
прскалице и прегледаʁте делове пре сваке. 
Проверите да има ли сломʂениɯ и оштеʄениɯ 
црева, цуреʃа, зачепʂениɯ млазница и 
недостаʁуʄиɯ или оштеʄениɯ делова. Ако се 
оштети, производ поправите пре коришʄеʃа. 
Ɇɧɨɝɢ ɧɟɫɪɟʄɧɢ ɫɥɭɱɚʁɟɜɢ ɫɭ ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɧɢ 
ɥɨɲɢɦ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ.

Ŷ Искʂучите батериʁу из производа пре 
пражʃеʃа, чишʄеʃа или чуваʃа прскалице. 
Ɉɜɚɤɟ ɩɪɟɜɟɧɬɢɜɧɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɟ ɦɟɪɟ ɫɦɚʃɭʁɭ 
ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɫɥɭɱɚʁɧɨɝ ɚɤɬɢɜɢɪɚʃɚ.

Ŷ Увек носите заштиту за очи са бочним 
штитницима или заштитним наочалама 
у складу са ANSI =��.1. Ⱥɤɨ ɬɨ ɧɟ ɭɱɢɧɢɬɟ, 
ɬɟɱɧɨɫɬ ɜɚɦ ɦɨɠɟ ɭʄɢ ɭ ɨɱɢ ɢ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ŷ Заштитите своʁа плуʄа. Носите маску за лице 
или прашину када користите прскалицу. 
ɋɥɟɞɢɬɟ ɨɜɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɫɦɚʃɢɥɢ ɪɢɡɢɤ 
ɨɞ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ŷ Опреме на батериʁе не мораʁу бити укʂучене 
у електричну утичницу�дакле, увек су у 
радном стаʃу. Пазите на могуʄе опасности 
када не користите алат са батериʁом или 
приликом замене прибора. Извадите 
батериʁско паковаʃе када се алат не користи. 
ɋɥɟɞɢɬɟ ɨɜɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɫɦɚʃɢɥɢ 
ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ, ɩɨɠɚɪɚ ɢɥɢ ɨɡɛɢʂɧɢɯ 
ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ŷ Не ставʂаʁте алате са батериʁом или ʃиɯове 
батериʁе близу ватре или топлоте. Ɉɜɨ ʄɟ 
ɫɦɚʃɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɟ ɢ ɦɨɝɭʄɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ŷ Немоʁте дробити, испуштати или оштетити 
батериʁско паковаʃе. Немоʁте користити 
батериʁско паковаʃе или пуʃач коʁи су 
испали или изложени ʁаким ударима. 
Ɉɲɬɟʄɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɟ. 
ɂɫɩɪɚɡʃɟɧɭ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟɧɭ ɛɚɬɟɪɢʁɭ ɨɞɦɚɯ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɨɞɥɨɠɢɬɟ.

Ŷ Батериʁе могу експлодирати уз мало 
паʂеʃа, попут лампице индикатора. Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ 
ɫɦɚʃɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ, ɧɢɤɚɞɚ ɧɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɛɟɠɢɱɧɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɟ ɭ ɩɪɢɫɭɫɬɜɭ ɜɚɬɪɟ. 
ȿɤɫɩɥɨɞɢɪɚɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɦɨɠɟ ɩɪɨɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ 
ɮɪɚɝɦɟɧɬɟ ɢ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɟ. ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɤɨɧɬɚɤɬɚ, 
ɨɞɦɚɯ ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɜɨɞɨɦ.

Ŷ Немоʁте пунити батериʁу на влажном или 
мокром месту. ɋɥɟɞɢɬɟ ɨɜɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɞɚ ɛɢɫɬɟ 
ɫɦɚʃɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɫɬɪɭʁɧɨɝ ɭɞɚɪɚ.

Ŷ За наʁбоʂе резултате, напуните батериʁу тамо 
где ʁе температура виша од 10 �C (�0 �)) , али  
нижа од �0 �C (10� �)). ɇɟɦɨʁɬɟ ɱɭɜɚɬɢ ɧɚ 
ɨɬɜɨɪɟɧɨɦ ɢɥɢ ɭ ɜɨɡɢɥɢɦɚ ɤɚɤɨ ɛɢɫɬɟ ɫɦɚʃɢɥɢ 
ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ŷ У екстремним условима употребе или 
температуре може доʄи до цуреʃа батериʁе. 
У случаʁу контакта течности са кожом, 
одмаɯ оперите водом и сапуном. Ако вам 
течност уɻе у очи, исперите иɯ чистом водом 
наʁмаʃе 10 минута, а затим одмаɯ потражите 
медицинску помоʄ. ɋɥɟɞɢɬɟ ɨɜɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɞɚ 
ɛɢɫɬɟ ɫɦɚʃɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.

Ŷ Немоʁте користити уреɻаʁе на батериʁе на 
киши.

Ŷ Немоʁте користити уреɻаʁе на батериʁе на 
киши. Будите пажʂиви када користите 
батериʁе, ʁер ʄе прстенови, наруквице, 
кʂучеви и други проводʂиви материʁали 
довести до кратког споʁа батериʁа. Ȼɚɬɟɪɢʁɚ 
ɢɥɢ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ ɦɨɝɭ ɫɟ ɩɪɟɝɪɟʁɚɬɢ ɢ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚɬɢ 
ɨɩɟɤɨɬɢɧɚɦɚ.

■ Батериʁу(е) немоʁте излагати пламену. 
Ȼɚɬɟɪɢʁɫɤɚ ʄɟɥɢʁɚ ɦɨɠɟ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚɬɢ. 
ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɭ ɥɨɤɚɥɧɢɦ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ ɩɨɫɬɨʁɟ 
ɩɨɫɟɛɧɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɨɞɥɚɝɚʃɟ.

■ Немоʁте отварати или оштетити батериʁу(е). 
ɂɫɩɭɲɬɟɧɢ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ʁɟ ɤɨɪɨɡɢɜɧɨ ɫɪɟɞɫɬɜɨ 
ɢ ɦɨɠɟ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɨɱɢ ɢɥɢ ɤɨɠɭ. Ⱥɤɨ ɫɟ ɩɪɨɝɭɬɚ 
ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ ɬɨɤɫɢɱɚɧ. 

Ŷ Избегаваʁте опасна окружеʃа - ɇɟɦɨʁɬɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭɪɟɻɚʁɟ ɧɚ ɜɥɚɠɧɢɦ ɢɥɢ ɦɨɤɪɢɦ 
ɦɟɫɬɢɦɚ.

Ŷ Користите одговараʁуʄи уреɻаʁ - ɧɟɦɨʁɬɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɭɪɟɻɚʁ ɭ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɞɪɭɝɟ ɫɜɪɯɟ, ɨɫɢɦ ɡɚ 
ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɭ ɭɩɨɬɪɟɛɭ.

Ŷ Немоʁте ɮорсирати уреɻаʁ - ɪɚɞɢʄɟ ɛɨʂɟ ɩɪɢ 
ɞɢɡɚʁɧɢɪɚɧɨʁ ɛɪɡɢɧɢ ɢ ɫɚ ɦɚʃɢɦ ɪɢɡɢɤɨɦ ɨɞ 
ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

Ŷ ɑуваʁте неискоришʄене уреɻаʁе у затвореном 
- ɤɚɞɚ ɢɯ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ, ɞɪɠɢɬɟ ɢɯ ɭ ɡɚɬɜɨɪɟɧɨɦ, 
ɧɚ ɫɭɜɨɦ, ɜɢɫɨɤɨɦ ɢɥɢ ɡɚɤʂɭɱɚɧɨɦ ɦɟɫɬɭ - ɜɚɧ 
ɞɨɦɚɲɚʁɚ ɞɟɰɟ.

Ŷ Уреɻаʁ пажʂиво одржаваʁте - Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɝɚ 
ɡɚ ɧɚʁɛɨʂɢ ɪɚɞ ɢ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɫɦɚʃɢɥɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɩɨɜɪɟɞɚ ɋɥɟɞɢɬɟ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɩɪɢɛɨɪɚ. 
ɉɪɟɝɥɟɞɚʁɬɟ ɤɚɛɥ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ, ɚɤɨ ʁɟ ɨɲɬɟʄɟɧ, 
ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ ɝɚ ɭ ɨɜɥɚɲʄɟɧɢ ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɚɪ. 
Ⱦɪɠɢɬɟ ɞɪɲɤɟ ɫɭɜɟ, ɱɢɫɬɟ ɢ ɛɟɡ ɭʂɚ ɢ ɦɚɫɬɢ.

Ŷ Преглед оштеʄениɯ делова - ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ 
ɧɚɫɬɚɜɢɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ, ɡɚɲɬɢɬɧɢ ɞɟɨ 
ɭɪɟɻɚʁɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɟ ɨɲɬɟʄɟɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɬɪɟɛɚ ɫɟ 
ɩɚɠʂɢɜɨ ɩɪɟɝɥɟɞɚɬɢ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɭɬɜɪɞɢɥɨ ɞɚ ɥɢ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɪɚɞɟ ɢ ɞɚ ɥɢ ɨɛɚɜʂɚʁɭ ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɭ 
ɮɭɧɤɰɢʁɭ. ɉɪɟɝɥɟɞɚʁɬɟ ɩɨɤɪɟɬɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɪɚɞɢ 
ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚʃɚ, ɜɟɡɢɜɚʃɚ ɩɨɤɪɟɬɧɢɯ ɞɟɥɨɜɚ, 
ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɞɟɥɨɜɚ, ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚʃɚ ɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɭɫɥɨɜɚ ɤɨʁɢ ɦɨɝɭ ɭɬɢɰɚɬɢ ɧɚ ɪɚɞ. Ɂɚɲɬɢɬɧɢ 
ɞɟɨ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɨɲɬɟʄɟɧɢ ɞɟɨ ɬɪɟɛɚ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɩɨɩɪɚɜɢɬɢ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɢɬɢ ɭ ɨɜɥɚɲʄɟɧɨɦ 
ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɭ, ɨɫɢɦ ɚɤɨ ʁɟ ɬɨ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ 
ɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ.

■ Не преврните напуʃени резервоар како 
бисте избегли цуреʃе у случаʁу да поклопац 
резервоара ниʁе затегнут.
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Важна сигурносна упутства за 
батериʁски уложак

1. Пре употребе батериʁског улошка, 
прочитаʁте сва упутства и ознаке упозореʃа 
на (1) пуʃачу батериʁе, (�)  батериʁи и (�) 
производу коʁи користи батериʁу.

2. Немоʁте расклапати или вршити измене на 
батериʁском улошку. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɨɠɚɪ, 
ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɭ ɬɨɩɥɨɬɭ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ.

�. Ако ʁе време рада постало претерано краʄе, 
одмаɯ зауставите рад. То може изазвати 
ризик од прегреваʃа, могуʄе опекотине па 
чак и експлозиʁу.

�. Ако вам електролит доспе у очи, исперите га 
чистом водом и одмаɯ потражите лекарску 
помоʄ. То може изазвати губитак вида.

5. Немоʁте извршити кратак споʁ батериʁског 
улошка�
�1� Немоʁте додиривати терминале 

проводʂивим материʁалом.
�2� Избегаваʁте да чувате батериʁски уложак 

у посуди са другим металним обʁектима 
као што су ексери, новчиʄи итд.

��� Батериʁски уложак немоʁте излагати води 
или киши.

Кратак споʁ батериʁе може изазвати велики 
проток струʁе, прегреваʃе, могуʄе опекотине а 
чак и пуцаʃе.
6. Немоʁте чувати и користити уреɻаʁ 

и батериʁски уложак на местима где 
температура може достиʄи или преʄи �0 �C 
(1�� �)).

7. Немоʁте спаʂивати батериʁски уложак чак 
иако ʁе озбиʂно оштеʄен или ʁе потпуно 
истрошен. Батериʁски уложак може 
експлодирати унутар ватре.

8. Немоʁте закуцавати, сеʄи, ломити, бацати, 
испустити батериʁски уложак или ударити 
ʃиме о чврсту површину. Ɍɚɤɚɜ ɩɨɫɬɭɩɚɤ 
ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɨɠɚɪ, ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɭ ɬɨɩɥɨɬɭ ɢɥɢ 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ.

9. Немоʁте користити оштеʄену батериʁу.
10. Постоʁеʄа литиʁум-ʁонска батериʁа подлеже 

заɯтевима прописа о опасним материʁама 
ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɨɝ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɧɩɪ. ɨɞ 
ɫɬɪɚɧɟ ɬɪɟʄɟɝ ɥɢɰɚ, ɲɩɟɞɢɬɟɪɚ, ɦɨɪɚʁɭ ɫɟ 
ɩɨɲɬɨɜɚɬɢ ɫɩɟɰɢʁɚɥɧɢ ɡɚɯɬɟɜɢ ɭ ɜɟɡɢ ɩɚɤɨɜɚʃɚ 
ɢ ɨɡɧɚɱɚɜɚʃɚ. 
Ɂɚ ɩɪɢɩɪɟɦɭ ɫɬɚɜɤɟ ɤɨʁɭ ɬɪɟɛɚ ɢɫɩɨɪɭɱɢɬɢ, 
ɩɨɬɪɟɛɧɨ ʁɟ ɤɨɧɫɭɥɬɨɜɚʃɟ ɟɤɫɩɟɪɬɚ ɡɚ ɨɩɚɫɧɟ 
ɦɚɬɟɪɢʁɟ. Ɍɚɤɨɻɟ ɫɟ ɩɪɢɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɦɨɠɞɚ 
ɞɟɬɚʂɧɢʁɢɯ ɞɪɠɚɜɧɢɯ ɩɪɨɩɢɫɚ. 
Ɉɛɥɟɩɢɬɟ ɢɥɢ ɩɪɟɤɪɢɬɟ ɨɬɜɨɪɟɧɟ ɤɨɧɬɚɤɬɟ ɢ 
ɡɚɩɚɤɭʁɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɭ ɧɚ ɬɚɤɚɜ ɧɚɱɢɧ ɞɚ ɫɟ ɧɟ ɦɨɠɟ 
ɩɨɦɟɪɚɬɢ ɭɧɭɬɚɪ ɩɚɤɨɜɚʃɚ.

11. Приликом одлагаʃа батериʁског улошка, 
извадите га из алата и одложите на 
сигурном месту. Придржаваʁте се локалниɯ 
прописа коʁи се односе на одлагаʃе 
батериʁа.

12. Батериʁе користите искʂучиво 
у производима коʁе ʁе назначила 
компаниʁа Ɇакита. ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚ 
ɭ ɧɟɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɟ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ 
ɩɨɠɚɪ, ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɭ ɬɨɩɥɨɬɭ, ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɭ ɢɥɢ 
ɰɭɪɟʃɟ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ.

1�. Ако се алат не користи у дугом временском 
периоду, батериʁа се мора извадити.

1�. Током и након употребе, батериʁски уложак 
може заɯватити топлота коʁа може изазвати 
опекотине или промрзлине. Водите рачуна о 
руковаʃу вруʄим батериʁским улошцима.

15. Немоʁте додиривати терминал уреɻаʁа 
одмаɯ након употребе обзиром да може бити 
толико вруʄ да изазове опекотине.

16. Немоʁте дозволити да се опиʂци, прашина 
или земʂа накупе унутар терминала, отвора 
и прореза батериʁског улошка. Ɍɨ ɦɨɠɟ 
ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɫɥɚɛ ɭɱɢɧɚɤ ɢɥɢ ɤɜɚɪ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢɥɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ.

17. Осим ако уреɻаʁ не подржава употребу у 
близини високонапонскиɯ електричниɯ 
водова, немоʁте користити батериʁски 
уложак у ʃиɯовоʁ близини. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ 
ɫɦɟɬʃɟ ɭ ɪɚɞɭ ɢɥɢ ɤɜɚɪ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ 
ɭɥɨɲɤɚ.

18. Батериʁу држите подаʂе од деце.

САɑУВАȳТЕ ОВА УПУТСТВА.
ɈɉɊȿɁ: Искʂучиво користите оригиналне 

Ɇакита батериʁе. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɧɟɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ 
Ɇɚɤɢɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɤɨʁɟ ɫɭ ɢɡɦɟʃɟɧɟ, 
ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ ɩɭɰɚʃɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɩɪɨɭɡɪɨɤɭʁɭʄɢ 
ɩɨɠɚɪ, ɬɟɥɟɫɧɟ ɩɨɜɪɟɞɟ ɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɧɭ ɲɬɟɬɭ. Ɍɨ 
ʄɟ ɬɚɤɨɻɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɝɭɛɢɬɤɚ ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ ɡɚ Ɇɚɤɢɬɚ 
ɚɥɚɬ ɢ ɩɭʃɚɱ.

Савети за максималан радни 
век батериʁе
1. Напуните батериʁски уложак пре него што 

се потпуно испразни. Увек зауставите рад 
алата и промените батериʁски уложак када 
приметите смаʃеʃе снаге алата.

2. Никада немоʁте пунити потпуно напуʃен 
батериʁски уложак. Прекомерно пуʃеʃе 
скраʄуʁе радни век батериʁе.

�. Пуните батериʁски уложак на собноʁ 
температури при 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). 
Допустите вруʄем батериʁском улошку да се 
оɯлади пре пуʃеʃа.

�. Када не користите батериʁски уложак, 
извадите га из уреɻаʁа или пуʃача.
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Употреба и одржаваʃе бежичне прскалице за баште

1. Ȼɟɠɢɱɧɚ ɩɪɫɤɚɥɢɰɚ ɡɚ ɛɚɲɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɚɞɢ ɫɚ ɥɢɬɢʁɭɦ-ʁɨɧɫɤɢɦ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢɦ ɭɥɨɲɤɨɦ Ɇɚɤɢɬɚ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ 
ɞɪɭɝɢɯ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɦɨɠɟ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪɚ. Ȼɚɬɟɪɢʁɟ ɩɭɧɢɬɟ ɫɚɦɨ ɧɚɜɟɞɟɧɢɦ ɩɭʃɚɱɟɦ. ɉɭʃɚɱ 
ɤɨʁɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɞɝɨɜɚɪɚ ʁɟɞɧɨɦ ɬɢɩɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɨɞ ɩɨɠɚɪɚ ɤɚɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɫ ɞɪɭɝɨɦ 
ɛɚɬɟɪɢʁɨɦ.

2. ɉɪɢɥɢɤɨɦ ɭɦɟɬɚʃɚ ɢɥɢ ɭɤɥɚʃɚʃɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɭɜɟɤ ɫɬɚɜɢɬɟ ɛɟɠɢɱɧɭ ɩɪɫɤɚɥɢɰɭ ɡɚ ɛɚɲɬɟ ɧɚ ɪɚɜɧɭ ɢ ɫɬɚɛɢɥɧɭ 
ɩɨɜɪɲɢɧɭ.

�. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɞɨɞɚɬɧɭ ɨɩɪɟɦɭ ɢɥɢ ɩɪɢɛɨɪɟ ɤɨʁɟ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ ɨɜɨɝ ɭɪɟɻɚʁɚ ɧɟ 
ɩɪɟɩɨɪɭɱɭʁɟ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ, ɞɨɞɚɬɧɟ ɨɩɪɟɦɟ ɢɥɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɤɨʁɚ ɫɟ ɧɟ ɩɪɟɩɨɪɭɱɭʁɟ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.
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Саставʂаʃе
 ОПРЕЗ�

ɉɪɟ ɢɡɜɨɻɟʃɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢɯ ɪɚɞɨɜɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɢ ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɦɚɲɢɧɚ ɢɫɤʂɭɱɟɧɚ ɢ ɞɚ ɥɢ ʁɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɢɡɜɚɻɟɧ.

 ОПРЕЗ�
ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɭ ɫɜɢ ɞɟɥɨɜɢ ɞɨɛɪɨ ɫɚɫɬɚɜʂɟɧɢ ɢ ɞɚ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ ɦɚɲɢɧɟ ɧɟ ɰɭɪɢ ɬɟɱɧɨɫɬ.

Саставʂаʃе штапиʄа спреʁа
1. ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɚ ɞɪɲɤɟ.
2.  ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ Ɉ-ɩɪɫɬɟɧ ɧɚ ɫɜɨɦ ɦɟɫɬɭ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɲɬɚɩɢʄ ɫɩɪɟʁɚ ɧɚ ɞɪɲɤɭ ɢ ɱɜɪɫɬɨ ɝɚ 

ɡɚɬɟɝɧɢɬɟ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 1.
�. Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɩɪɨɞɭɠɧɭ ɦɚɬɢɰɭ ɢ ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɲɬɚɩɢʄɚ ɫɩɪɟʁɚ ɞɨ ɠɟʂɟɧɟ ɞɭɠɢɧɟ.
�. ɉɨɧɨɜɨ ɡɚɬɟɝɧɢɬɟ ɩɪɨɞɭɠɧɭ ɦɚɬɢɰɭ.

1 2 3 4 5

1 ɉɨɞɟɫɢɜɚ ɝɥɚɜɚ ɫɩɪɟʁɚ 2 ɉɪɨɞɭɠɧɚ ɦɚɬɢɰɚ
3 ɒɬɚɩɢʄ ɫɩɪɟʁɚ 4 O-ɩɪɫɬɟɧ
5 Ⱦɪɲɤɚ

ɋɥɢɤɚ 1

Нараменица
ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɧɚɪɚɦɟɧɢɰɭ ɧɚ ɜɟɲɚɥɢɰɟ ɦɚɲɢɧɟ, ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɋɥ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 2.

1

1  ȼɟɲɚɥɢɰɚ

ɋɥɢɤɚ 2



479 ɋɪɩɫɤɢ

ОПИС ɎУНКЦИȳА
 ОПРЕЗ�

ɉɪɟɞ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɢ ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɦɚɲɢɧɚ ɢɫɤʂɭɱɟɧɟ ɢ ɞɚ ɥɢ ʁɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɢɡɜɚɻɟɧ.

Поставʂаʃе или уклаʃаʃе батериʁског улошка.

 ОПРЕЗ�
• ɍɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɩɪɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɢɥɢ ɭɤɥɚʃɚʃɚ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ.
• ɑɜɪɫɬɨ ɞɪɠɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɤɚɞɚ ɝɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɟ ɢɥɢ ɜɚɞɢɬɟ. Ʌɚɛɚɜɨ ɞɪɠɚʃɟ ɦɚɲɢɧɟ ɢ 

ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ ɦɨɠɟ ɭɡɪɨɤɨɜɚɬɢ ɞɚ ɢɫɤɥɢɡɧɭ ɢɡ ɪɭɤɭ ɢ ɢɡɚɡɨɜɭ ɨɲɬɟʄɟʃɟ ɦɚɲɢɧɟ, ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ ɢ 
ɬɟɥɟɫɧɭ ɩɨɜɪɟɞɭ.

• ɇɟ ɭɩɨɬɪɟɛʂɚɜɚʁɬɟ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɭ ɫɢɥɭ ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɝ ɭɥɨɲɤɚ. Ⱥɤɨ ɭɥɨɠɚɤ ɧɟ ɦɨɠɟ 
ɥɚɝɚɧɨ ɤɥɢɡɧɭɬɢ ɭɧɭɬɪɚ, ɡɧɚɱɢ ɞɚ ɧɢʁɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɭɦɟɬɧɭɬ.

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɩɨɫɬɚɜɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ, ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɩɨɥɭɝɭ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ɧɚɞɨɥɟ ɢ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ. ɉɨɪɚɜɧɚʁɬɟ ʁɟɡɢɱɚɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɦ ɭɥɨɲɤɭ ɫɚ ɠʂɟɛɨɦ ɭ ɤɭʄɢɲɬɭ ɢ ɝɭɪɧɢɬɟ ɝɚ ɧɚ ɦɟɫɬɨ. ɍɜɟɤ 
ɭɦɟɬɧɢɬɟ ɝɚ ɞɨ ɤɪɚʁɚ ɞɨɤ ɧɟ ɥɟɝɧɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɭɡ ɥɚɝɚɧɨ ɲɤʂɨɰɚʃɟ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ �.
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɢɡɜɚɞɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ, ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɝɚ ɢɡ ɦɚɲɢɧɟ ɩɪɢɬɢɫɤɚʁɭʄɢ ɞɭɝɦɟ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ �.

ɋɥɢɤɚ � ɋɥɢɤɚ �
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Приказ остатка капацитета батериʁе.

ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɬɚɫɬɟɪ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɭ ɧɚ ɦɚɲɢɧɢ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɩɪɢɤɚɡɚɨ ɨɫɬɚɬɚɤ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. Ʌɚɦɩɢɰɟ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɡɚɫɜɟɬɥɟ ɭ ɬɪɚʁɚʃɭ ɨɞ ɧɟɤɨɥɢɤɨ ɫɟɤɭɧɞɢ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 5.

Лампице индикатора

Остатак капацитета батериʁе.
Осветʂена Искʂучена

50 � ɞɨ 100 �

�0 � ɞɨ 50 �

0 � ɞɨ �0 �

НАПОɆЕНА�
•  ɍ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɭɫɥɨɜɚ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɨɤɪɭɠɟʃɚ, ɢɧɞɢɤɚɰɢʁɚ ɦɨɠɟ ɛɥɚɝɨ ɨɞɫɬɭɩɚɬɢ ɨɞ ɫɬɜɚɪɧɨɝ 

ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ.

1 2

1 Ʌɚɦɩɢɰɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ  2 Ɍɚɫɬɟɪ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɭ

ɋɥɢɤɚ 5

Систем за заштиту машине � батериʁе
Ɇɚɲɢɧɚ ʁɟ ɨɩɪɟɦʂɟɧɚ ɫɢɫɬɟɦɨɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ. Ɉɜɚʁ ɫɢɫɬɟɦ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɢɫɤʂɭɱɭʁɟ ɫɧɚɝɭ ɦɨɬɨɪɚ ɞɚ ɛɢ 
ɩɪɨɞɭɠɢɨ ɜɟɤ ɦɚɲɢɧɟ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. Ⱥɤɨ ɫɭ ɦɚɲɢɧɚ ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɭ ʁɟɞɧɨɦ ɨɞ ɫɥɟɞɟʄɢɯ ɭɫɥɨɜɚ, ɦɚɲɢɧɚ ʄɟ ɫɟ 
ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɡɚɭɫɬɚɜɢɬɢ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ.

-  Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ� Ʉɚɞɚ ɦɚɲɢɧɚ ɪɚɞɢ ɧɚ ɨɞɪɟɻɟɧɢ ɧɚɱɢɧ ɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢ ɧɟɨɛɢɱɧɨ ʁɚɤɟ ɫɬɪɭʁɟ, 
ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ʄɟ ɫɟ ɡɚɭɫɬɚɜɢɬɢ ɛɟɡ ɢɤɚɤɜɢɯ ɧɚɡɧɚɤɚ. ɍ ɬɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɢ ɡɚɭɫɬɚɜɢɬɟ ɚɩɥɢɤɚɰɢʁɭ 
ɤɨʁɚ ɭɡɪɨɤɭʁɟ ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɟ ɦɚɲɢɧɟ. Ɂɚɬɢɦ ɩɨɧɨɜɨ ɭɤʂɭɱɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ.

-  Ɂɚɲɬɢɬɚ ɨɞ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨɝ ɩɪɚɠʃɟʃɚ� Ʉɚɞɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɩɨɫɬɚɧɟ ɫɥɚɛ, ɦɚɲɢɧɚ ɫɟ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ 
ɡɚɭɫɬɚɜʂɚ. Ⱥɤɨ ɦɚɲɢɧɚ ɧɟ ɪɚɞɢ ɧɚɤɨɧ ɭɤʂɭɱɢɜɚʃɚ, ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɢɡ ɦɚɲɢɧɟ ɢ ɧɚɩɭɧɢɬɟ ʁɟ.

Приказ преосталог капацитета батериʁе
ɋɚɦɨ ɤɨɞ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢɯ ɭɥɨɠɚɤɚ ɫɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɦ

1

2

1 Ʌɚɦɩɢɰɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ 2 Ɍɚɫɬɟɪ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɭ
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ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɬɚɫɬɟɪ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɭ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨɦ ɭɥɨɲɤɭ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɩɪɢɤɚɡɚɨ ɩɪɟɨɫɬɚɥɢ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
Ʌɚɦɩɢɰɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɡɚɫɜɟɬɥɟ ɭ ɬɪɚʁɚʃɭ ɨɞ ɧɟɤɨɥɢɤɨ ɫɟɤɭɧɞɢ.

Лампице индикатора

Преостали капацитет

Осветʂена Искʂучена

75 � ɞɨ 100 �

50 � ɞɨ 75 �

25 � ɞɨ 50 �

0 � ɞɨ 25 �

НАПОɆЕНА� ɍ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɭɫɥɨɜɚ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɨɤɪɭɠɟʃɚ, ɢɧɞɢɤɚɰɢʁɚ ɦɨɠɟ ɛɥɚɝɨ ɨɞɫɬɭɩɚɬɢ 
ɨɞ ɫɬɜɚɪɧɨɝ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ.
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Смеша
УПОЗОРЕȵЕ� ɍɜɟɤ ɫɥɟɞɢɬɟ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱɚ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɚ ɤɨʁɚ ɫɭ ɨɞɲɬɚɦɩɚɧɚ ɧɚ ɟɬɢɤɟɬɚɦɚ 
ʃɢɯɨɜɢɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ, ɱɢɲʄɟʃɟ ɢ ɱɭɜɚʃɟ. ɍ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɨɱɢɫɬɢɬɟ ɧɚɤɨɧ ɫɜɚɤɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ, 
ɫɥɟɞɢɬɟ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ÄɈɞɪɠɚɜɚʃɟ ɢ ɱɢɲʄɟʃɟ³ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ. ɏɟɦɢɤɚɥɢʁɟ ɬɪɟɛɚ ɱɭɜɚɬɢ 
ɜɚɧ ɞɨɦɚɲɚʁɚ ɞɟɰɟ. ɂɝɧɨɪɢɫɚʃɟ ɨɜɨɝ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.

УПОЗОРЕȵЕ� Ɉɜɚʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɚ ɡɚ ɞɨɦ ɢ ɛɚɲɬɭ, ɤɚɨ ɲɬɨ ɫɭ 
ɯɟɪɛɢɰɢɞɢ, ɮɭɧɝɢɰɢɞɢ, ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɢ ɢ ɻɭɛɪɢɜɚ.

ОПРЕЗ� ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɧɟɦɚ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɚ ɨɫɬɚɥɢ ɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɭ. Ⱥɤɨ ɩɨɫɬɨʁɢ, ɦɨɠɟ ɞɨʄɢ ɞɨ ɯɟɦɢʁɫɤɟ 
ɪɟɚɤɰɢʁɟ ɢ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɲɬɟɬɧɢ ɝɚɫ.

НАПОɆЕНА� ɇɟɦɨʁɬɟ ɩɪɟɜɢɲɟ ɧɚɩɭɧɢɬɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɦɚɲɢɧɭ.

НАПОɆЕНА� 
Ɍɟɱɧɨɫɬɢ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɦɨɪɚʁɭ ɛɢɬɢ ɬɚɧɤɟ ɩɨɩɭɬ ɜɨɞɟ. Ƚɭɲʄɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɫɟ ɧɟʄɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɩɪɫɤɚɬɢ.
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1. ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɭ ɩɪɟ ɞɨɞɚɜɚʃɚ ɯɟɦɢʁɫɤɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ.
2.  ɑɜɪɫɬɨ ɞɪɠɢɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɝɚ ɫɭɩɪɨɬɧɨ ɤɚɡɚʂɤɚɦɚ ɧɚ ɫɚɬɭ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɨɞɜɨʁɢɥɢ ɤɭʄɢɲɬɟ ɦɨɬɨɪɚ ɨɞ 

ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 7.
�. Ɉɞɜɢʁɬɟ ɢ ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɦɟɪɧɭ ɱɚɲɭ. 
�.  ɂɡɦɟɪɢɬɟ ɩɪɟɩɨɪɭɱɟɧɭ ɬɟɱɧɨɫɬ. Ɉɜɚ ɱɚɲɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ 50 ml �2 oz� ɬɟɱɧɨɫɬɢ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ 

ɋɥɢɤɭ 8.
5.  ɉɚɠʂɢɜɨ ɫɢɩɚʁɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬ ɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɦɟɪɧɨɦ ɱɚɲɨɦ ɤɪɨɡ ɨɬɜɨɪ ɡɚ ɩɭʃɟʃɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. Ɍɚɤɨɻɟ ɦɨɠɟɬɟ 

ɩɨɬɩɭɧɨ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɢ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɭ ɭ ɜɨɞɢ ɭ ɡɚɫɟɛɧɨɦ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɭ, ɚ ɡɚɬɢɦ ʁɟ ɫɢɩɚʁɬɟ ɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ. Ɉɛɚɜɟɡɧɨ 
ɭɥɢʁɬɟ ɯɟɦɢʁɫɤɭ ɬɟɱɧɨɫɬ ɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɤɪɨɡ ɨɬɜɨɪ ɡɚ ɩɭʃɟʃɟ, ɚ ɧɟ ɤɪɨɡ ɦɚɥɢ ɨɬɜɨɪ ɤɨʁɢ ɫɥɭɠɢ ɡɚ ɦɟɪɟʃɟ 
ɱɚɲɟ. ɉɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ʁɟ ɰɟɞɢɥɨ ɡɚ ɩɭʃɟʃɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɧɚ ɩɪɚɜɨɦ ɦɟɫɬɭ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 9.

6. ɂɫɩɟɪɢɬɟ ɦɟɪɧɭ ɱɚɲɭ ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ.
7. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɱɚɲɭ ɩɨɧɨɜɨ ɢ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ʁɟ ɱɜɪɫɬɨ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ.
8. ɍɦɟɬɧɢɬɟ ɰɪɟɜɨ ɭ ɭɞɭɛʂɟɧɢ ɞɟɨ ɰɟɞɢɥɚ ɡɚ ɩɭʃɟʃɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 10.
9.  ɉɨɧɨɜɨ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɤɭʄɢɲɬɟ ɦɨɬɨɪɚ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɝɚ ɭ ɫɦɟɪɭ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ ɫɚɬɭ ɞɚ ɛɢɫɬɟ 

ɤɥɢɤɧɭɥɢ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 11.
 Ʉɨɧɬɟʁɧɟɪ ɧɢʁɟ ɭɤʂɭɱɟɧ.

ɋɥɢɤɚ 7 ɋɥɢɤɚ 8

ɋɥɢɤɚ 9 ɋɥɢɤɚ 10
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УПОЗОРЕȵЕ� Ɉɩɚɫɧɨɫɬ ɨɞ ɩɨɠɚɪɚ ɢɥɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɟ. Ɇɟɫɬɨ ɩɪɫɤɚʃɚ ɦɨɪɚ ɛɢɬɢ ɞɨɛɪɨ ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɨ  
ɢ ɞɚʂɟ ɨɞ ɢɫɤɪɟ ɢɥɢ ɩɥɚɦɟɧɚ.

РАД

 ОПРЕЗ�
Ɉɛɚɜɟɡɧɨ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɧɚɪɚɦɟɧɢɰɭ ɱɜɪɫɬɨ ɧɚ ɪɚɦɟ ɞɨɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ.

Укʂучиваʃе � искʂучиваʃе машине
1.  ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɦɚɲɢɧɟ ɧɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɧɚɨɱɚɪɟ ɢ ɞɪɭɝɭ ɡɚɲɬɢɬɧɭ ɨɩɪɟɦɭ. 
2.  ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ On/off ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɚɤɬɢɜɢɪɚɥɢ ɦɚɲɢɧɭ.
�.  ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɢ ɞɪɠɢɬɟ ɞɪɲɰɭ ɧɚɞɨɥɟ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɡɚɩɨɱɟɥɢ ɩɪɫɤɚʃɟ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 12.
�.  Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɩɨɥɭɝɭ ɞɚ ɡɚɭɫɬɚɜɢɬɟ ɩɪɫɤɚʃɟ.

Кочница
Ʉɨɱɧɢɰɚ ʁɟ ɩɨɝɨɞɧɚ ɡɚ ɤɨɧɬɢɧɭɢɪɚɧɨ ɩɪɫɤɚʃɟ ɢɥɢ ɩɪɫɤɚʃɟ ɜɟɥɢɤɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ.
1.  Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɡɚɤʂɭɱɚɥɢ, ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɩɨɥɭɝɭ ɧɚɞɨɥɟ ɢ ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɤɨɱɧɢɰɭ ɭɧɚɡɚɞ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɞɪɲɤɭ.  

ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 1�.
2.  Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɨɬɩɭɫɬɢɥɢ ɤɨɱɧɢɰɭ, ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɩɨɥɭɝɭ ɢ ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ɧɚɩɪɟɞ.
ɇɚɩɨɦɟɧɚ� ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɭɦɟɬɧɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɭ ɦɚɲɢɧɭ, ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ ɩɨɥɭɝɚ ɡɚɤʂɭɱɚɧɚ.

1

2

1 Ⱦɭɝɦɟ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ 2  ɉɨɥɭɝɚ

 ɋɥɢɤɚ 12 ɋɥɢɤɚ 1�

Прилагоɻаваʃе типа ʁедне главе за прскаʃе
1.  Ɉɤɪɟɧɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɧɚ �lock� ɫɬɪɚɧɭ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɥɢ ɦɚɲɢɧɭ ɧɚ ɬɢɩɭ ʁɟɞɧɟ ɝɥɚɜɟ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ. 

ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 1�.

ɋɥɢɤɚ 1�

Подесива млазница
Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɨɞɟɫɢɜɭ ɝɥɚɜɭ ɫɩɪɟʁɚ ɡɚ ɚɬɨɦɢɡɚɰɢʁɭ ɢɥɢ 
ɦɥɚɡɚʃɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ.
1. ɂɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɢɡ ɦɚɲɢɧɟ.
2. Ɂɚɬɟɝɧɢɬɟ ɩɨɞɟɫɢɜɭ ɝɥɚɜɭ ɫɩɪɟʁɚ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɚɬɨɦɢɡɢɪɚɥɢ ɬɟɱɧɨɫɬ.
�. Oɬɩɭɫɬɢɬɟ ɩɨɞɟɫɢɜɭ ɝɥɚɜɭ ɫɩɪɟʁɚ ako ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɚɧ ɦɥɚɡ ɬɟɱɧɨɫɬɢ.

Ɂɚɬɟɝɧɢɬɟ

Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ
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ɈɉɊȿɁ ɇɟɦɨʁɬɟ ɩɪɟɜɪɬɚɬɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɡɚ ɜɢɲɟ ɨɞ 180 �. Ⱦɢɫɩɟɪɡɢʁɫɤɚ ɪɭɩɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɫɥɨɦɢɬɢ.
•  Ʉɚɞɚ ʁɟ ɦɥɚɡɧɢɰɚ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɚ ɧɚ ɫɟɞɢɲɬɟ ɦɥɚɡɧɢɰɟ, ɧɟ ɞɨɞɢɪɭʁɬɟ ɩɨɥɭɝɭ 

ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɝɪɟɲɤɨɦ ɤɚɤɨ ɛɢɫɬɟ ɢɡɛɟɝɥɢ ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɩɪɫɤɚʃɟ. 
• ɇɟɦɨʁɬɟ ɨɫɬɚɜʂɚɬɢ ɯɟɦɢʁɫɤɟ ɨɫɬɚɬɤɟ ɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɭ ɞɭɠɟ ɜɪɟɦɟ.

Ɍɨ ɛɢ ɨɲɬɟɬɢɥɨ ɞɟɥɨɜɟ ɢ ɫɤɪɚɬɢɥɨ ɜɟɤ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ.

Прскаʃе

УПОЗОРЕȵЕ� ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɧɚ ɡɟɦʂɭ ɬɨɤɨɦ ɭɩɨɬɪɟɛɟ. ɍɜɟɤ ɢɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɜɥɚɠɟʃɟ 
ɦɚɲɢɧɟ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. ɇɟ ɩɪɫɤɚʁɬɟ ɛɥɢɡɭ ɦɚɲɢɧɟ ɢɥɢ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɧɚ ɦɚɲɢɧɭ.

1. ɍɫɦɟɪɢɬɟ ɦɥɚɡɧɢɰɭ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɧɚ ɛɢʂɤɟ ɢɥɢ ɩɪɟɞɦɟɬɟ ɤɨʁɟ ɠɟɥɢɬɟ ɞɚ ɩɪɫɤɚɬɟ.
2. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɭɫɦɟɪɚɜɚʁɬɟ ɦɥɚɡɧɢɰɭ ɩɪɟɦɚ ɫɟɛɢ ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨɦɟ ɞɪɭɝɨɦ.
�.  ɉɚɡɢɬɟ ɧɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɢ ɫɬɨʁɢɬɟ ɞɨɜɨʂɧɨ ɞɚɥɟɤɨ ɨɞ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɩɪɫɤɚ ɤɚɤɨ ɛɢɫɬɟ ɫɩɪɟɱɢɥɢ ɞɚ ɫɟ ɫɩɪɟʁ 

ɩɪɨɥɢʁɟ ɩɨ ɜɚɦɚ.
�. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɩɪɫɤɚʁɬɟ ɭ ɩɪɚɜɰɭ ʂɭɞɢ ɢɥɢ ɠɢɜɨɬɢʃɚ� ɭɜɟɤ ɩɪɫɤɚʁɬɟ ɧɢɡ ɜɟɬɚɪ.
5.  ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɩɪɫɤɚʃɟ ɤɚɞ ʁɟ ɜɟɬɪɨɜɢɬɨ. Ɇɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɦɨɝɭ ɫɟ ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɧɚɧɟɬɢ ɧɚ ɛɢʂɤɟ ɢɥɢ 

ɩɪɟɞɦɟɬɟ ɤɨʁɢ ɫɟ ɧɟ ɫɦɟʁɭ ɩɪɫɤɚɬɢ.

ОДРɀАВАȵЕ И ɑИɒɑЕȵЕ
 ОПРЕЗ�

ɉɪɟ ɩɪɟɝɥɟɞɚ ɢɥɢ ɨɞɪɠɚɜɚʃɚ ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɦɚɲɢɧɚ ɢɫɤʂɭɱɟɧɟ, ɨɞɜɨʁɟɧɚ ɨɞ ɧɚɩɚʁɚʃɚ ɢ ɞɚ ɥɢ ʁɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɢ ɭɥɨɠɚɤ ɢɡɜɚɻɟɧ.

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɨɞɪɠɚɥɢ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɌ ɢ ɉɈɍɁȾȺɇɈɋɌ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ, ɩɨɩɪɚɜɤɟ ɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɢɥɢ 
ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ ɦɨɪɚʁɭ ɜɪɲɢɬɢ ɨɜɥɚɲʄɟɧɢ ɢɥɢ ɮɚɛɪɢɱɤɢ ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɪɢ ɤɨɦɩɚɧɢʁɟ Ɇɚɤɢɬɚ, ɭɡ ɭɩɨɬɪɟɛɭ Ɇɚɤɢɬɚ 
ɡɚɦɟɧɫɤɢɯ ɞɟɥɨɜɚ.

ОДРɀАВАȵЕ

УПОЗОРЕȵЕ� ɍɜɟɤ ɭɤɥɚʃɚʁɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɢɡ ɦɚɲɢɧɟ ɬɨɤɨɦ ɱɢɲʄɟʃɚ ɢɥɢ ɨɞɪɠɚɜɚʃɚ 
ɤɚɤɨ ɛɢɫɬɟ ɢɡɛɟɝɥɢ ɨɡɛɢʂɧɟ ɩɨɜɪɟɞɟ.
УПОЗОРЕȵЕ� ɍɜɟɤ ɧɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɭ ɡɚ ɨɱɢ ɫɚ ɛɨɱɧɢɦ ɲɬɢɬɧɢɰɢɦɚ ɢɥɢ ɡɚɲɬɢɬɧɢɦ ɧɚɨɱɚɥɚɦɚ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ANSI =87.1. Ⱥɤɨ ɬɨ ɧɟ ɭɱɢɧɢɬɟ, ɬɟɱɧɨɫɬ ɜɚɦ ɦɨɠɟ ɭʄɢ ɭ ɨɱɢ ɢ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɢɯ 
ɩɨɜɪɟɞɚ.

УПОЗОРЕȵЕ� Ɂɚ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɢɫɬɟ ɪɟɡɟɪɜɧɟ ɞɟɥɨɜɟ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢɯ ɞɪɭɝɢɯ 
ɞɟɥɨɜɚ ɦɨɠɟ ɛɢɬɢ ɨɩɚɫɧɚ ɢɥɢ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞ.

УПОЗОРЕȵЕ� ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɬɟɱɧɨɫɬ ɡɚ ɤɨɱɧɢɰɟ, ɛɟɧɡɢɧ ɢ ɭʂɚ ɤɨʁɚ ɩɪɨɞɢɪɭ ɢɬɞ. ɇɟ ɞɨɥɚɡɟ ɭ 
ɤɨɧɬɚɤɬ ɫɚ ɩɥɚɫɬɢɱɧɢɦ ɞɟɥɨɜɢɦɚ. ɏɟɦɢɤɚɥɢʁɟ ɦɨɝɭ ɨɲɬɟɬɢɬɢ, ɨɫɥɚɛɢɬɢ ɢɥɢ ɭɧɢɲɬɢɬɢ ɩɥɚɫɬɢɤɭ, 
ɲɬɨ ɦɨɠɟ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ.

НАПОɆЕНА� Ɋɟɞɨɜɧɨ ɩɪɟɝɥɟɞɚɜɚʁɬɟ ɱɢɬɚɜ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɞɚ ɥɢ ɢɦɚ ɨɲɬɟʄɟɧɢɯ, ɧɟɞɨɫɬɚʁɭʄɢɯ ɢɥɢ 
ɥɚɛɚɜɢɯ ɞɟɥɨɜɚ, ɤɚɨ ɲɬɨ ɫɭ ɜɢʁɰɢ, ɧɚɜɪɬɤɟ, ɩɨɤɥɨɩɰɢ ɢɬɞ. Ɂɚɬɟɝɧɢɬɟ ɫɜɟ ɩɪɢɱɜɪɲʄɢɜɚɱɟ ɢ 
ɩɨɤɥɨɩɰɟ ɢ ɧɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɨɜɚʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɞɨɤ ɫɜɢ ɞɟɥɨɜɢ ɤɨʁɢ ɧɟɞɨɫɬɚʁɭ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟɧɢ ɧɟ ɛɭɞɭ 
ɡɚɦɟʃɟɧɢ. Ɂɚ ɩɨɦɨʄ ɫɟ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɤɨɪɢɫɧɢɱɤɨʁ ɫɥɭɠɛɢ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɤɨɜɚɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɭ.

НАПОɆЕНА� ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɛɟɧɡɢɧ, ɪɚɡɪɟɻɢɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢ ɫɥɢɱɧɨ. Ɇɨɠɟ ɞɨʄɢ ɞɨ  
ɩɪɨɦɟɧɟ ɛɨʁɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɩɭɰɚʃɚ.

Ƚенерално одржаваʃе� ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɪɚɫɬɜɚɪɚɱɚ ɡɚ ɱɢɲʄɟʃɟ ɩɥɚɫɬɢɱɧɢɯ ɞɟɥɨɜɚ. ȼɟʄɢɧɚ ɩɥɚɫɬɢɤɟ 
ɩɨɞɥɨɠɧɚ ʁɟ ɨɲɬɟʄɟʃɢɦɚ ɨɞ ɪɚɡɧɢɯ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɢɯ ɪɚɫɬɜɚɪɚɱɚ ɢ ɦɨɠɟ ɫɟ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɬɨɤɨɦ ɭɩɨɬɪɟɛɟ. ɑɢɫɬɨɦ 
ɤɪɩɨɦ ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɩɪʂɚɜɲɬɢɧɭ, ɩɪɚɲɢɧɭ, ɭʂɟ, ɦɚɫɧɨʄɭ ɢɬɞ.

ɑишʄеʃе машине

УПОЗОРЕȵЕ� ɍɜɟɤ ɱɭɜɚʁɬɟ ɢ ɨɞɥɚɠɢɬɟ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. Ɉɞɥɚɝɚʃɟ ɤɨɧɬɚɦɢɧɢɪɚɧɟ ɜɨɞɟ ɡɚ 
ɢɫɩɢɪɚʃɟ ɬɪɟɛɚ ɬɪɟɬɢɪɚɬɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɥɨɤɚɥɧɢɦ ɩɪɨɩɢɫɢɦɚ ɢ ɡɚɤɨɧɢɦɚ.
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Пражʃеʃе резервоара
Ⱥɤɨ ɬɟɱɧɨɫɬ ɨɫɬɚɧɟ ɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɭ ɧɚɤɨɧ ɩɪɫɤɚʃɚ, ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɬɪɟɛɚ ɢɫɩɪɚɡɧɢɬɢ ɩɪɟ ɱɢɲʄɟʃɚ.
• ɂɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ.
• ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɤɭʄɢɲɬɟ ɦɨɬɨɪɚ ɫɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ. 
• ɂɫɩɪɚɡɧɢɬɟ ɫɚɞɪɠɚʁ ɤɪɨɡ ɩɨɞɪɭɱʁɟ ɡɚ ɩɭʃɟʃɟ.
НАПОɆЕНА� ɋɢɩɚʁɬɟ ɬɟɱɧɨɫɬ ɧɚɡɚɞ ɭ ɩɪɟɬɯɨɞɧɢ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪ. ɇɟɦɨʁɬɟ ɱɭɜɚɬɢ ɯɟɦɢʁɫɤɭ ɬɟɱɧɨɫɬ ɭ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɭ.

ɑишʄеʃе резервоара
• ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɨɤɨ ɬɪɟʄɢɧɟ ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ. Ɇɨɠɟɬɟ ɞɨɞɚɬɢ ɦɚɥɭ ɤɨɥɢɱɢɧɭ ɛɥɚɝɨɝ ɞɟɬɟɪʇɟɧɬɚ ɡɚ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɨ
НАПОɆЕНА� ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚɩɚʂɢɜɟ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɟ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɱɢɲʄɟʃɟ ɡɚ 
ɱɢɲʄɟʃɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.
• Ɉɛɪɢɲɢɬɟ ɫɩɨʂɧɭ ɫɬɪɚɧɭ ɩɨɫɭɞɟ ɱɢɫɬɨɦ, ɫɭɜɨɦ ɤɪɩɨɦ.
• ɉɨɧɨɜɨ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɤɭʄɢɲɬɟ ɦɨɬɨɪɚ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ. 
•  ɉɨɧɨɜɨ ɩɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ. ɉɪɫɤɚʁɬɟ ɞɨɤ ɫɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɧɟ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. Ɉɛɚɜɟɡɧɨ ɭɫɦɟɪɢɬɟ ɫɩɪɟʁ 

ɧɚ ɩɨɞɪɭɱʁɚ ɤɨʁɚ ɫɩɪɟʁ ɧɟʄɟ ɨɲɬɟɬɢɬɢ.
•  ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɢ ɩɨɧɨɜɢɬɟ ɩɨɫɬɭɩɚɤ ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ. Ɇɨɠɞɚ ʄɟ ɛɢɬɢ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɢɫɩɪɚɬɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɧɟɤɨɥɢɤɨ ɩɭɬɚ, ɚ 

ɡɚɬɢɦ ɝɚ ɩɨɧɨɜɨ ɢɫɩɪɚɡɧɢɬɢ ɩɪɟɦɚ ɝɨɪʃɢɦ ɭɩɭɬɫɬɜɢɦɚ.
• Ɉɫɬɚɜɢɬɟ ɫɜɟ ɞɟɥɨɜɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɬɩɭɧɨ ɨɫɭɲɟ ɩɪɟ ɩɨɧɨɜɧɨɝ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɞɟɥɨɜɚ ɢ ɱɭɜɚʃɚ ɦɚɲɢɧɟ.

ɑишʄеʃе млазница
Ⱥɤɨ ʁɟ ɦɥɚɡɧɢɰɚ ɛɥɨɤɢɪɚɧɚ, ɭɤɥɨɧɢɬɟ ʁɟ ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɭɩɭɬɫɬɜɢɦɚ.Ɉɞɜɪɧɢɬɟ ɢ ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɫɚ 
ɩɨɞɟɫɢɜɟ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɲɢɩɤɟ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ.
• ɂɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɫɤɨ ɩɚɤɨɜɚʃɟ. 
• Ɉɞɜɪɧɢɬɟ ɢ ɭɤɥɨɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɫɚ ɩɨɞɟɫɢɜɟ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɝɥɚɜɟ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ.
• ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɨɫɬɚɬɤɟ ɦɚɥɨɦ ɠɢɰɨɦ ɤɪɨɡ ɨɬɜɨɪɟɧɟ ɪɭɩɟ. Ɂɚɬɢɦ ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 15.
• Ɉɛɪɢɲɢɬɟ ɩɨɞɟɫɢɜɭ ɦɥɚɡɧɢɰɭ ɱɢɫɬɨɦ ɫɭɜɨɦ ɤɪɩɨɦ ɢ ɩɨɧɨɜɨ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɦɥɚɡɧɢɰɟ ɧɚ ɩɨɞɟɫɢɜɭ ɦɥɚɡɧɢɰɭ.

ɑишʄеʃе пумпе
Ⱥɤɨ ɩɪɫɤɚɥɢɰɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɜɭɱɟ ɬɟɱɧɨɫɬ ɢɡ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢɥɢ ɫɟ ɧɟ ɦɨɠɟ ɩɪɫɤɚɬɢ ɩɪɟ ɩɪɜɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɢɥɢ ɧɚɤɨɧ 
ɞɭɝɨɬɪɚʁɧɨɝ ɱɭɜɚʃɚ, ɋɥɟɞɢɬɟ ɞɨɥɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɩɨɫɬɭɩɤɟ ɱɢɲʄɟʃɚ ɩɭɦɩɟ�
1. ɂɫɤʂɭɱɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɢ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.
2. ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɲɬɚɩɢʄ ɡɚ ɩɪɫɤɚʃɟ ɢɡ ɞɪɲɤɟ.
�.  ɂɫɩɪɚɡɧɢɬɟ ɨɫɬɚɬɚɤ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɫɚɱɭɜɚʁɬɟ ɨɫɬɚɬɚɤ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɭ ɞɪɭɝɨɦ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɭ ɤɚɤɨ ɛɢɫɬɟ ɛɢɥɢ ɫɢɝɭɪɧɢ 

ɞɚ ʁɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɩɪɚɡɚɧ.
�. Ɉɞɜɨʁɢɬɟ ɤɭʄɢɲɬɟ ɦɨɬɨɪɚ ɨɞ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɝɚ ɧɚɨɩɚɤɨ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 16.
5.  Ɉɞɜɢʁɬɟ ɰɪɜɟɧɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɨɬɜɨɪɢɥɢ ɪɭɩɭ ɡɚ ɭɥɚɡ ɜɨɞɟ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɫɩɨʁɢɬɟ ɪɭɩɭ ɫɚ ɫɥɚɜɢɧɨɦ. ɍɜɟɪɢɬɟ 

ɫɟ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ Ɉ-ɩɪɫɬɟɧ ɭɧɭɬɚɪ ɰɪɜɟɧɨɝ ɩɨɤɥɨɩɰɚ.
6.  ɉɨɥɚɤɨ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɫɥɚɜɢɧɭ ɢ ɢɫɬɨɜɪɟɦɟɧɨ ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɩɨɥɭɝɭ ɧɚɞɨɥɟ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɢɫɩɪɚɥɢ ɨɫɬɚɬɤɟ ɤɨʁɢ ɫɟ ɥɟɩɟ 

ɡɚ ɩɭɦɩɭ. ɉɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɋɥɢɤɭ 17.
7.  ɂɫɤʂɭɱɢɬɟ ɫɥɚɜɢɧɭ ɢ ɩɨɧɨɜɨ ɡɚɬɟɝɧɢɬɟ ɰɪɜɟɧɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ Ɉ-ɩɪɫɬɟɧ ɭɧɭɬɚɪ ɰɪɜɟɧɨɝ 

ɩɨɤɥɨɩɰɚ ɧɚ ɩɪɚɜɨɦ ɦɟɫɬɭ.

ɋɥɢɤɚ 15

2

1

ɋɥɢɤɚ 16 ɋɥɢɤɚ 17
1  ɐɪɜɟɧɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ 2 O-ɩɪɫɬɟɧ
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ОПЦИОНИ ДОДАТНИ ПРИБОР
 ОПРЕЗ�

Ɉɜɚʁ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɞɨɞɚɰɢ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɭɱɭʁɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɫɚ Ɇɚɤɢɬɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɦ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ ɨɜɨɦ 
ɭɩɭɬɫɬɜɭ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɞɪɭɝɨɝ ɞɨɞɚɬɧɨɝ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɚɤɚ ɦɨɠɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜʂɚɬɢ ɪɢɡɢɤ ɡɚ ɩɨɜɪɟɞɟ ɨɫɨɛʂɚ. 
Ⱦɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɚɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɡɚ ɧɚɦɟʃɟɧɭ ɭɩɨɬɪɟɛɭ.
Ⱥɤɨ ɜɚɦ ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɧɚ ɩɨɦɨʄ ɭ ɜɟɡɢ ɜɢɲɟ ɞɟɬɚʂɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɨɜɚʁ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ, ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɥɨɤɚɥɧɨɦ  
Ɇɚɤɢɬɚ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɭ. 
• Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ Ɇɚɤɢɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɢ ɩɭʃɚɱ.

НАПОɆЕНА�
•  ɇɟɤɟ ɫɬɚɜɤɟ ɫɚ ɥɢɫɬɟ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ ɭɤʂɭɱɟɧɟ ɭ ɩɚɤɨɜɚʃɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ ɤɚɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ. Ɉɧɚ ɫɟ 

ɦɨɠɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɭ ɡɚɜɢɫɧɨɫɬɢ ɨɞ ɞɪɠɚɜɟ.
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520Ç1ą (,QVWUXFʠLXQL RULJLQDOH)

1 Cap robinet 2 Piulita de extensie 3 Maner 4 Cana de masurare

5 Suport lance de pulveri-
zare 6 Curea de umar 7 Capacul acumulatorului 8 Cap de pulverizare re-

glabil

9 Lance de pulverizare 
reglabila 10 Parghie 11 Furtun 12 Rezervor de 5L

13 /ămpi indicatoare 14 Intrerupator pornire/oprire 15 Suport lance de pulveri-
zare 16 Maneta de blocare

17 Carlig �pentru fixarea lancei de pulverizare� - - - -
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Date tehnice
Model US053D

Tensiune nominală C.C. 10,8 V - 12 V max.

Capacitatea rezervorului 5 L

Lungimea furtunului 1,7 m

Lungimea totala a extensiei 50 - 70 cm

Tipul duzei 2 capete �comutabil la un capat�

Presiunea maxima de lucru 0,3 MPa

Presiune de lucru duza standard
Maxim Aproximativ 0,26 Mpa

Minimum Aproximativ 0,13 Mpa

Debitul standard al duzei
Maxim Aproximativ 0,91 L/min

Minimum Aproximativ 0,47 L/min

Surubul de fixare a duzei G 1/4"

Dimensiuni �/ î l î Ì� 343 × 182 × 343 mm

*reutate netă 2,9 - 3,0 kg

• Datorită programului nostru de cercetare ܈i dezvoltare continuă, specifica܊iile pot fi modificate fără emiterea vn 
prealabil a unei vn܈tiin܊ări.

• Specifica܊iile pot varia vn func܊ie de ܊ară.
• *reutatea poate diferi vn func܊ie de accesorii, inclusiv blocul acumulatorului. Cea mai u܈oară ܈i cea mai grea 

combina܊ie, conform Procedurii EPTA 01/201�, sunt prezentate vn tabel.

Blocul acumulatorului ܈i vncărcătorul utilizate
Blocul acumulatorului BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

Ìncărcător DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• In functie de regiunea in care va aflati, este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori si incarcatoare indi-
cate mai sus sa nu fie disponibile.

AV ERTIS M ENT: Utilizati numai blocurile cu acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricăror alte blocuri 
acumulator poate crea un risc de vătămare ܈i/sau de incendiu.

AV ERTIS M ENT: Nu utilizati surse de alimentare prin cablu, precum adaptoarea adaptorul pentru acu-
mulator sau pachetul de alimentare portabil la aceasta masina. Un cablu cu un astfel de sursa de alimentare 
poate impiedica functioanarea si de asemenea poate provoca leziuni corporale.

Simboluri

In continuare sunt prezentare simbolurile utilizate pentru echipament. Asigura܊i-vă că a܊i vn܊eles semnifica܊ia aces-
tora vnainte de utilizare. 

Purtati protectie pentru 
urechi. Avertisment

Purtati un aparat 
respirator. Purtati ochelari de protectie.

Purtati incaltaminte de 
siguranta. Purtati manusi de protectie.

Sa nu folositi pulverizatorul in timpul ploios sau sa fie lasat in 
ploaie.

Citi܊i manualul de instruc܊iuni.

Păstra܊i o distan܊ă fa܊ă de persoanele din apropiere vn timpul 
pulverizării. 
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UTILI=ARE PREVĂ=UTĂ

Aceasta masina este destinata pentru 
pulverizare.

Zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in 
confirmitate cu EN628�1-1�
Nivel de presiune acustică �/pA�� 70 d%�A� sau mai puĠin
Marjă de eroare �.�� � d%�A�

NOTĂ� 9aloarea �valorile� de zgomot emisa �emise� 
a fost masurata in conformitate cu o metoda standard 
de testare si are capacitatea de a compara cu un alt 
dispozitiv.
NOTĂ� 9aloarea �valorile� de zgomot emisa /e poate 
fi utilizata/e de asemenea si intr-o evaluare prelimi-
nara a expunerii.

AV ERTIS M ENT: Purtati protectie pentru urechi.

AV ERTIS M ENT: Emisia de zgomot in timpul 
utilizarii a sculei electrice, in functie de modul de 
utilizare a sculei electrice, acesta poate fi diferita 
de valoarea declarata, in special in functie de tipul 
piesei de prelucrat.

AV ERTIS M ENT: Asigurati-va ca respectati 
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, 
care se bazeaza pe o estimare a expunerii in con-
ditiile reale de utilizare ( luand in considerare toate 
etapele de functionare, precum atunci cand apara-
tul este in stare oprita si atunci cand functioneaza 
inactiv, in plus fata de timpul de declansare).

Vibratii
9aloarea totală a vibraĠiilor �suma vectorilor tri-axiali�
determinată conform EN628�1-1�
Mod de lucru� funcĠionare fără sarcină
Emisie de vibraĠii �ah�� 2,5 m/s2 sau mai puĠin
Marjă de eroare �.�� 1,5 m/s2

NOTĂ� 9aloarea �valorile� totale declarata a vibratiilor, este 
masurata in conformitate cu o metoda standard de testare 
si are capacitatea de a compara cu un alt dispozitiv.
NOTĂ� 9aloarea �valorile� totale declarata a vibratii-
lor, poate fi utilizata/e de asemenea si intr-o evaluare 
preliminara a expunerii.

AV ERTIS M ENT: Emisia de vibratii in timpul 
utilizarii a sculei electrice,  in functie de modul de 
utilizare a sculei electrice, acesta poate fi diferita 
de valoarea declarata, in special in functie de tipul 
piesei de prelucrat.

AV ERTIS M ENT: Asigurati-va ca respectati 
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, 
care se bazeaza pe o estimare a expunerii in in 
conditiile reale de utilizare ( luand inn considerare 
toate etapele de functionare, precum atunci cand 
aparatul este in stare oprita si atunci cand functio-
neaza inactiv, in plus fata de timpul de declansare).

Declaratia de conformitate CE
Num ai pentru tarile europene
Declaratia de conformitate CE este prezentata in anexa 
A la acest manual de instructiuni.

ATENTIE

Acest aparat poate fi utilizat de 
copii cu varsta de peste 8 ani 
si de persoane cu capacitati 
fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau lipsa de experienta 
si cunostinte, cu conditia ca 
acestia sa fie supravegheati 
sau instruiti in privinta utilizarii 
in siguranta a aparatului si sa fi 
inteles pericolele implicate. 
Avertismente generale de siguranta 
pentru scule electrice

AV ERTIS M ENT: Consultati toate avertismen-
tele de siguranta, instructiunile si specificatiile 
pentru aceasta scula electrica. Nerespectarea 
tuturor instructiunilor listate mai sus poate provoca 
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

Păstra܊i toate avertismentele ܈i 
instruc܊iunile pentru consultare 
ulterioară.
Termenul de �unealtă electrică� folosit vn avertismente 
se referă la uneltele electrice alimentate de la re܊ea �cu 
cablu� sau cu acumulator �fără cablu�.
Siguranta zonei de lucru
1. Men܊ine܊i curată ܈i bine iluminată zona de lucru. 

Zonele dezordonate sau intunecate prezinta pericol 
de accidente.

2. Nu opera܊i cu unealta electrică vn atmosfere 
explozive, precum vn prezen܊a lichidelor, gazelor 
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice 
creează sckntei care pot aprinde praful sau vaporii.

3. Ține܊i copiii ܈i persoanele din jur la distan܊ă 
vn timpul operării unei unelte electrice. Dacă vi 
se distrage aten܊ia, pute܊i pierde controlul asupra 
uneltei.
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Instruc܊iuni de siguran܊ă electrică
-tecărele uneltelor electrice trebuie să se potri܇ .1

vească cu priza. Nu modifica܊i niciodată ܈tecărul 
vn nici un fel. Nu folosi܊i niciodată adaptoare de 
 .tecăr cu uneltele electrice cu vmpămkntare܈
 i prizele potrivite reduc܈ tecărele nemodificate܇
riscul de electrocutare.

2. Evita܊i contactul corpului cu suprafe܊ele conec-
tate la vmpămkntare, precum ܊evi, radiatoare, 
re܈ouri, ma܈ini de gătit ܈i frigidere. Există un risc 
crescut de electrocutare cknd corpul dumneavoas-
tră are contact cu vmpămkntarea.

3. Nu expune܊i uneltele electrice la ploaie sau 
umezeală. Apa care intra intr-o unealta electrica va 
creste riscul de electrocutare.

4. Nu for܊a܊i cablul. Nu trage܊i niciodată unealta 
electrică de cablul de alimentare pentru a o trans-
porta, a o trage sau a scoate ܈tecărul din priză. 
Ține܊i cablul de alimentare departe de căldură, 
ulei, muchii ascu܊ite sau piese vn mi܈care. Cablurile 
deteriorate sau vncurcate cresc riscul de electrocutare.

5. Atunci cknd lucra܊i cu o unealtă electrică vn aer 
liber, folosi܊i un prelungitor adecvat pentru utiliza-
rea vn aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pen-
tru utilizarea vn aer liber reduce riscul de electrocutare.

6. In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o 
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare 
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD). 
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

7. Uneltele electrice pot produce campuri elec-
tromagnetice (EM)) care nu sunt daunatoare 
utilizatorului. Cu toate acestea, pentru utilizatorii 
cu stimulatoare cardiace si alte dispozitive medicale 
similare, ar trebui sa contacteze producatorul dispo-
zitivului si/sau medicul pentru recomandari inainte 
de a folosi aceasta unealta electrica.

Siguran܊a personală
1. )i܊i vigilen܊i, fi܊i aten܊i la ceea ce face܊i, ac܊iona܊i 

cu sim܊ practic cknd opera܊i o unealtă electrică. 
Nu folosi܊i unealta electrică vn timp ce sunte܊i 
obosit sau sub influen܊a drogurilor, a alcoolului 
sau a medicamentelor. Un moment de neaten܊ie vn 
timpul operării uneltelor electrice poate cauza vătă-
mare personală gravă.

2. Utilizati echipamentul de protectie individu-
ala Purta܊i vntotdeauna ochelari de protec܊ie. 
Echipamentele de siguranta, precum masca de praf, 
incaltamintea de protectie antiderapanta, casca de 
protectie sau protectia auditiva, folosite cand situa-
tia o cere, vor reduce riscul de ranire.

3. Preveni܊i pornirea accidentală. Asigurati-va ca 
comutatorul este situat in pozitia de oprire inainte 
de conectarea la setul de acumulator si�sau la 
baterie, si de ridicarea sau transportarea masinii. 
Transportarea aparatului cu degetul pe comutator sau 
punerea sub tensiune a aparatului care are comutato-
rul in pozitia de pornire predispune la accidente.

4. Ìndepărta܊i orice cheie de reglare vnainte de 
a porni unealta. O cheie franceză sau o cheie 
rămasă ata܈ată de o piesă rotativă a uneltei elec-
trice poate cauza vătămări corporale.

5. Nu vă vntinde܊i corpul. Păstra܊i o pozi܊ie stabilă 
 i echilibrată vn orice moment. Acest lucru permite܈
un mai bun control al uneltei electrice vn situa܊ii 
nea܈teptate.

6. Purta܊i vmbrăcăminte corespunzătoare. Nu pur-
ta܊i haine largi sau bijuterii. Mentineti parul si 
hainele departe de piesele in miscare. Hainele 
largi, bijuteriile sau părul lung pot fi prinse de piesele 
aflate vn mi܈care.

7. Dacă sunt prevăzute dispozitive pentru conecta-
rea unită܊ilor de extrac܊ie ܈i de colectare a pra-
fului, asigura܊i-vă că acestea sunt conectate ܈i 
folosite corect. Utilizarea colectarii prafului poate 
reduce riscurile legate de praf.

8. Sa nu fiti multumiti doar cu familiarizarea de 
utilizare a intrumentelor si sa ignorati principiile 
de siguranta ale instrumentelor. O actiune negli-
jenta poate provoca rani grave intr-o fractiune de 
secunda.

9. Purtati intotdeauna ochelari de protectie pentru 
protejarea ochilor atunci cand folositi uneltele 
electrice. Ochelarii trebuie sa fie in conformitate 
cu ANSI =��.1 in SUA, EN 1�� in Europa sau AS�
N=S 1��� in Australia�Noua =eelanda. In Noua 
=eelanda, de asemenea este strict necesar de 
purtarea unei masti pentru protectie faciala.

Angajatorul are responsabilitatea de a forta 
operatorii uneltelor si persoanelor din zona de 
lucru din apropiere sa poarte echipamente de 
protectie.

)olosirea ܈i vntre܊inerea uneltei electrice
1. Nu for܊a܊i unealta electrică. )olosi܊i unealta elec-

trică corectă pentru tipul de utilizare respectiv. 
Unealta electrica corecta va functiona mai bine si 
mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

2. Nu folosi܊i unealta electrică dacă comutatorul nu 
o poate porni ܈i opri. Orice unealtă electrică, care 
nu poate fi controlată cu comutatorul este pericu-
loasă ܈i trebuie reparată.

3. Inainte de a efectua orice ajustari, modificari 
de accesorii sau stocarea uneltelor electrice, 
deconectati stecarul de la sursa de alimentare 
si�sau, daca se poate demonta, scoateti pache-
tul acumulatorul de pe unealta electrica. Astfel 
de măsuri preventive de siguran܊ă reduc riscul de 
pornire accidentală a uneltei electrice.

4. Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor 
si nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu 
unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa 
foloseaca unealta. Uneltele electrice sunt pericu-
loase vn mkinile utilizatorilor neinstrui܊i.
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5. Mentineti uneltele electrice si accesoriile. 
Verificati alinierea incorecta sau griparea pie-
selor in miscare, spargerea pieselor, precum si 
orice alta stare care poate afecta functionarea 
uneltei electrice. Dacă este deteriorată, solicita܊i 
repararea uneltei vnainte de utilizare. Multe acci-
dente sunt cauzate de unelte electrice vntre܊inute 
necorespunzător.

6. Păstra܊i uneltele de tăiere ascu܊ite ܈i curate. 
Uneltele de taiere corect intretinute, cu muchii de 
taiere ingrijite, au o probabilitate mai redusa de 
gripare si sunt mai usor de controlat.

7. Utilizati unealta electrica, accesoriile si cape-
tele de unealta etc, in conformitate cu aceste 
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru 
si de activitatea care urmeaza sa fie efectuata. 
Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii decat 
cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

8. Pastrati manerele si suprafetele de prindere in 
conditii uscare, curate si fara ulei sau grasimi. 
Manerele alunecoase si suprafetele de prindere nu 
permit manipularea si controlul in siguranta a unel-
telor in situatii neasteptate.

9. Cand utilizati unealta, nu purtati manusi de lucru 
din panza care pot provoca incurcarea operarii. 
Manusile de lucru din panza incalcite in piesele in 
miscare pot cauza leziuni corporale.

)olosirea ܈i vntre܊inerea uneltei cu acumulator
1. Revncărca܊i numai cu vncărcătorul specificat 

de producător. Un vncărcător care este adecvat 
pentru un tip de pachet de acumulatori poate crea 
un risc de incendiu cknd este utilizat cu un alt set de 
acumulatori.

2. )olositi unealta electrica numai cu pachetul de 
acumulatori special desemnati in accest sens. 
Utilizarea oricăror al܊i acumulatori poate crea un risc 
de vătămare ܈i de incendiu.

3. Atunci cknd acumulatorul nu este vn uz, păs-
tra܊i-l departe de alte obiecte metalice, cum ar 
fi agrafe de birou, monede, chei, cuie, ܈uruburi 
sau alte obiecte metalice mici, care pot face o 
conexiune de la o bornă la alta. Scurtcircuitarea 
bornelor acumulatorului poate provoca arsuri sau 
incendiu.

4. Ìn condi܊ii de utilizare gre܈ită, lichidul poate fi 
proiectat din acumulator� prin urmare, evita܊i 
contactul. Ìn caz de contact accidental, clăti܊i 
cu apă. Ìn cazul contactului lichidului cu ochii, 
consulta܊i un medic. Lichidul care este proiectat 
din acumulator poate provoca irita܊ii sau arsuri.

5. Nu utilizati un pachet de acumulator sau un 
aparat defect sau modificat. Acumulatorii deterio-
ra܊i sau modifica܊i vă pot expune la pericole de tipul 
incendiilor, exploziilor sau vătămărilor corporale.

6. Nu expuneti un pachet de acumulator sau 
unealta la foc sau temperaturi excesive. 
Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 1�0 �C 
poate cauza explozii.

7. Respectati toate instructiunile de incarcare si 
nu incarcati pachetul de acumulator sau unealta 
in afara domeniului de temperaturi specificat 
in instructiuni. Incarcarea inadecvata sau la tem-
peraturi in afara domeniului specificat poate avaria 
acumulatorii sau poate creste riscul producerii unui 
incendiu.

Service
1. Solicitati efectuarea lucrarilor de service la 

unealta  dvs. electrica numai de catre o per-
soana calificata in reparatii, folosind numai 
piese de schimb identice. Acest lucru va garanta 
că siguran܊a uneltei electrice este men܊inută.

2. Nu reparati niciodata pachetul de acumulatori 
avariate. Lucrarile de service pentru pachetele de 
acumulatori trebuie efectuate numai de catre produ-
cator sau de catre furnizorii de servicii autorizati.

3. Respectati instructiunile pentru lubrifiere si 
schimbarea accesoriilor.

Avertismente de siguranta pentru 
pulverizatorul de gradina fara fir

AV ERTIS M ENT: Pericol de incendiu sau 
explozie. Nu pulverizati lichide inflamabile, pre-
cum benzina. Gasiti aceasta referinta de simbol 
pe recipient.

AV ERTIS M ENT: Anumite spray-uri fabricate 
sunt produse utilizate pentru pulverizare care 
contin substante chimice care cauzeaza cancer, 
malformatii cogenitale sau alte efecte daunatoare. 
Cateva exemple ale acestor chimice�
 · Compusi din ingrasamite;
 ·  Compusi din insecticide, erbicide si pesticide;
 ·  Lemn tratat arsenic si crom; Respectati 

instrucntiunile de pe recipientele tuturor acestor 
produselor. Pentru reducerea expunerii acestor 
substante chimice, purtati echipamente de 
siguranta aprobate, precum masti special 
concepute pentru a filtra spray-urile, manusile si 
plus alte echipamente de protectie adecvate.

■ Inainte de a utiliza orice pesticide sau alte mate-
riale de pulverizare la acest pulverizator, cititi 
cu atentie eticheta de pe recipientul original si 
respectati instructiunile acestuia. Unele materiale 
de pulverizare sunt periculoase si nu sunt recoman-
date pentru folosirea acestui pulverizator, deoarece 
pot deteriora pulverizatorul si vor provoca leziuni 
corporale grave sau daune materiale.

Ŷ Pericol de electrocutare. Nu pulverizati niciodata 
spre prizele electrice.

Ŷ Nu folositi produse chimice de uz comercial sau 
chimice in scopuri comerciale sau industriale. 
Folositi numai produse chimice pe baza de apa 
pentru gazon si gradina.

Ŷ Nu turnati lichid fierbinte sau lichid in firbiere in 
rezervor. Accestea pot cauza slabirea sau deterio-
rarea furtunului sau a rezorvorului.

Ŷ =ona de pulverizare trebuie sa fie bine ventilata. 
Ŷ Nu pulverizati in zilele cu vant. Pulverizarea poate 

fi aruncata accidental pe plante sau obiecte care nu 
trebuie sa fie pulverizate.

Ŷ Depozitati pulverizatorul intr-un spatiu sigur si 
bine ventilat cu rezervorul de lichid gol.

Ŷ Pentru acest pulverizator, nu folositi lichide 
corozive (alcaine) cu autoincalzire sau lichide 
corozive (acide). Acestea pot coroda piesele meta-
lice sau pot cauza slabirea rezervorului si furtunului.
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Ŷ )iti familializati cu continutul substantelor 
chimice care trebuie pulverizate. Cititi toate 
fisele tehnice de securitate (MSDS) si etichetele 
containelor furnizate impreuna cu substanta 
chimica. Respectati instructiunile de siguranta ale 
producatorului de produse chimice.

Ŷ Nu lasati reziduuri sau materiale de pulverizare in 
rezervor dupa pulverizare. Curatati dupa fiecare utilizare.

Ŷ Interzis fumatul in timp ce folositi pulverizatorul 
sau cand pulverizati in zonele unde exista scanteie 
sau flacari.

Ŷ Risc de injectare. Nu descarcati direct pe piele.
Ŷ Pentru reducerea riscului de electrocutare, nu lasati 

pulverizatorul in apa sau alte lichide. Nu asezati si 
nu depozitati pulverizatorul in zona unde exista riscul 
de cadere sau poate fi tras intr-o cada sau chiuveta.

Ŷ Intretineti acest produs. Verificati bine atat 
interiorul, cat si exteriorul pulverizatorului si 
verificati componentele inainte de fiecare uti-
lizare. Verificati daca exista furtunuri fisurate 
sau deteriorate, scurgeri, duze infundate, lipsa 
sau deteriorare a pieselor. Daca este deterio-
rata, solicitati repararea produsului inainte de 
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de produse 
intretinute necorespunzator.

Ŷ Deconectati bateria de pe aparat inainte de a 
goli, curata sau depozita pulverizatorul. Astfel 
de masuri preventive de siguranta reduc riscul de 
pornire accidentala a aparatului.

Ŷ Purtati intotdeauna protectie pentru ochi cu scu-
turi laterale sau ochelari de protectie etichetati 
pentru a se conforma cu ANSI =��.1. Nerespectarea 
acestui lucru poate provoca patrunderea lichidului in 
ochi, rezultand leziuni corporale grave.

Ŷ Protejati-va plamanii. Purtati o masca faciala 
sau de praf atunci cand folositi pulverizatorul. 
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de 
leziune  corporala grava.

Ŷ Acumulatorii pentru unelte nu trebuie sa fie 
conectate la o priza electrica� prin urmare, aces-
tea sunt intotdeauna in stare de functionare. )iti 
constienti de posibilele pericole atunci cand nu 
folositi unealta cu acumulator sau cand schim-
bati accesoriile. Scoateti pachetul de acumula-
tori atunci cand nu folositi unealta. Respectarea 
acestei reguli va reduce riscul de electrocutare, 
incendii sau vatamare corporala grava.

Ŷ Nu asezati acumulatorii pentru unelte sau bate-
riile lor langa foc sau la temperaturi ridicate. 
Respectarea acestui lucru va reduce riscul de 
explozie si  leziunilor corporale.

Ŷ Nu zdrobiti, scapati sau deteriorati pachetul 
acumulatorul. Nu folositi un pachet de acumu-
latori sau un incarcator care a fost scapat sau a 
fost supus unui impact puternic. Un acumulator 
deteriorat poate cauza explozie. Aruncati imediat un 
acumulator scapat sau deteriorat.

Ŷ Acumulatoarele pot exploda in prezenta unei 
surse de aprindere, precum flacari. Pentru redu-
cerea riscului de vatamare corporala grava, nu 
folositi niciodata un produs fara fir in prezenta unei 
flacari deschise. Un acumulator explodat poate pro-
pulsa resturi si substante chimice. Daca este expus, 
spalati imediat cu apa.

Ŷ Sa nu incarcati acumulatorul pentru unelte 
intr-un loc umed. Respectarea acestei reguli va 
reduce riscul de electrocutare.

Ŷ Pentru a obtine rezultate optime, acumulatorul dvs. 
pentru unelte trebuie sa fie incarcat intr-un spatiu 
cu o  temperatura de peste 10 �C (�0 �)), dar sa 
nu depaseasca de �0 �C (10� �)). Pentru reducerea 
riscului de leziune corporala, nu trebuie sa il depozitati 
afara sau intr-un vehicul.

Ŷ Utilizarea in conditii extreme sau cu temperaturi 
extreme, pot determina scurgeri ale acumulato-
rului. In cazul in care lichidul a intrat in contact 
cu pielea, spalati imediat cu apa si sapun. Daca 
lichidul a patruns in ochi, spalati cu apa curata 
timp de cel putin 10 minute, apoi solicitati ime-
diat asistenta medicala. Respectarea acestei 
reguli va reduce riscul de leziune  corporala grava.

Ŷ Nu folisiti acumulatorul pentru unelte in ploaie.
Ŷ Nu folisiti acumulatorul pentru unelte in ploaie. 

)iti foarte atenti cand manipulati acumulatorul 
pentru evitarea scurtului circuit provocate din 
cauza materialelor conductoare, precum inele, 
bratari si chei. Acumulatorul sau conductorul se pot 
supraincalzi si pot determina arsuri.

■ Nu arunca܊i acumulatorul sau acumulatorii 
vn foc. Celulele pot exploda. Consulta܊i normele 
locale pentru posibile instruc܊iuni speciale legate de 
eliminare.

■ Nu deschide܊i ܈i nu distruge܊i acumulatorul sau 
acumulatorii. Electrolitul eliberat este coroziv ܈i 
poate cauza vătămarea ochilor sau a pielii. Poate fi 
toxic vn caz de ingerare. 

■ Evitati mediul periculos - Nu folositi aparatele in 
zone umede.

■ )olositi aparatul potrivit - Nu folositi aparatul 
pentru nici o operare, doar cu exceptia celei pentru 
care este destinat.

■ Nu fortati aparatul - Prin acest lucru, aparatul va 
functiona mai bine si va reduce posibilitatea aparitiei 
leziunilor corporale. 

■ Depozitati aparatele oprite in interior - Cand nu 
sunt utilizate, aparatele trebuie sa fie depozitate in 
interior intr-un loc uscat, inalt sau inchis si inaccebil 
copiilor.

■ Mentineti aparatulul cu grija - Trebuie mentinut 
curat pentru a ajunge la performante optime si 
pentru a reduce posibilitatea aparitiei leziunilor cor-
porale. Respectati instructiunile pentru schimbarea 
accesoriilor. 9erificati cablul aparatului, iar in caz de 
deteriorare, solicitati un centru de service autorizat. 
Manerele trebuie sa fie mentinute curate, fara uleiuri 
sau grasimi.

■ Verificati piesele deteriorate - Inainte de prima 
utilizare a aparatului, dispozitivul de protectie sau 
partile deteriorate trebuie inspectate cu atentie pen-
tru asigurarea unei functionari corecte si pentru a 
indeplini functiunea dorita. 9erificati alinierea piese-
lor in miscare, piesele avariate, instalarea sau alte 
conditii daca afecteaza functionarea acesteia. Cu 
exceptia cazului in care este mentinut altfel in acest 
manual de instuctiuni, dispozitivul de protectie sau 
partile deteriorate trebuie inlocuite in mod corespun-
zator de catre un centru de service autorizat.

■ In cazul in care capacul rezervorului nu este 
strans, va rugam sa nu rasturnati un rezervor 
umplut, evitand astfel scurgerile.
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Instruc܊iuni de siguran܊ă importante 
pentru blocul acumulator

1.  Ìnainte de a utiliza blocul acumulator, citi܊i toate 
instruc܊iunile ܈i marcajele de aten܊ionare de pe 
(1) vncărcătorul acumulatorului, (�) acumulator 
.i (�) produsul alimentat de la acumulator܈

2.  Nu demonta܊i sau modifica܊i blocul acumulator. 
Pute܊i provoca un incendiu, căldură excesivă sau 
explozie.

3.  Dacă durata de func܊ionare s-a redus excesiv, 
scoate܊i imediat din func܊iune. Aceasta poate 
duce la un risc de supravncălzire, posibile 
arsuri ܈i chiar o explozie.

4.  Dacă electrolitul vă intră vn ochi, clăti܊i-i cu apă 
curată ܈i solicita܊i imediat asisten܊ă medicală. 
Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

5.  Nu scurtcircuita܊i blocul acumulatorului�
�1� Nu atinge܊i bornele cu niciun fel de material 

conductor.
�2� Evita܊i depozitarea blocului acumulator 

vntr-un recipient cu alte obiecte metalice, 
cum ar fi cuie, monede etc.

��� Nu expune܊i blocul acumulator la apă sau 
ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca un 
flux mare de curent, supravncălzire, posibile arsuri 
.i defectarea܈ i chiar܈
6.  Nu depozita܊i ܈i utiliza܊i aparatul ܈i blocul 

acumulator vn locuri vn care temperatura poate 
atinge sau depă܈i �0�C (1���)).

7.  Nu incinera܊i blocul acumulator, chiar dacă este 
grav deteriorat sau complet uzat. Blocul acu-
mulator poate exploda vntr-un incendiu.

8.  Nu bate܊i vn cuie, nu tăia܊i, zdrobi܊i, arunca܊i, 
nu scăpa܊i blocul acumulator sau nu lovi܊i cu 
un obiect dur blocul acumulator. Î n caz contrar, 
pute܊i provoca incendii, căldură excesivă sau 
explozii.

9. Nu utiliza܊i acumulatorul dacă este deteriorat.
10.  Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul 

cerin܊elor legisla܊iei privind mărfurile pericu-
loase. 
Pentru transporturi comerciale, de ex. transporturi 
efectuate de ter܊i sau agen܊i de expediere, se vor 
respecta cerin܊ele speciale privind ambalarea ܈i 
etichetarea. 
Pentru pregătirea articolului expediat, este nece-
sară consultarea unui expert vn domeniul mate-
rialelor periculoase. 9ă rugăm să respecta܊i de 
asemenea ܈i reglementările na܊ionale, care pot fi 
mai detaliate. 
Acoperi܊i cu bandă sau masca܊i contactele des-
chise ܈i vmpacheta܊i acumulatorul vn a܈a fel vnckt 
să nu se poată deplasa vn ambalaj.

11.  Cknd elimina܊i blocul acumulator, scoate܊i-l din 
unealtă ܈i elimina܊i-l vntr-un loc sigur. Urma܊i 
reglementările locale referitoare la eliminarea 
acumulatorului.

12.  Utiliza܊i acumulatorii numai cu produsele spe-
cificate de Makita. Instalarea acumulatorilor vn 
produse neconforme poate provoca incendii, căl-
dură excesivă, explozii sau scurgeri de electrolit.

13.  Dacă unealta nu este utilizată pentru o perioadă 
lungă de timp, acumulatorul trebuie să fie scos 
din unealtă.

14.  Ìn timpul utilizării ܈i după ea, blocul acumulator 
poate vnmagazina căldură, ceea ce poate pro-
voca arsuri sau arsuri la temperaturi scăzute. 
Aten܊ie la manipularea blocurilor acumulator 
fierbin܊i.

15.  Nu atinge܊i borna echipamentului imediat după 
utilizare, deoarece ar putea fi suficient de fier-
binte pentru a provoca arsuri.

16.  Nu permite܊i a܈chiilor, prafului sau pămkntului 
să se blocheze vn bornele, orificiile ܈i canelurile 
blocului acumulator. Poate duce la performan܊e 
slabe sau la defectarea echipamentului sau a 
blocului acumulator.

17.  Cu excep܊ia cazului vn care echipamentul per-
mite utilizarea vn apropierea liniilor electrice de 
vnaltă tensiune, nu folosi܊i blocul acumulator vn 
apropierea liniilor electrice de vnaltă tensiune. 
Se poate provoca defectarea sau cedarea echipa-
mentului sau a blocului acumulator.

18. Nu lăsa܊i acumulatorul la vndemkna copiilor.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI.
$7(1п,(: Utiliza܊i numai acumulatori originali 

Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali 
sau a acumulatorilor care au fost modifica܊i pot duce 
la explozia acumulatorului, provocknd incendii, vătă-
mări personale ܈i daune. De asemenea, se va anula 
garan܊ia Makita pentru unealta ܈i vncărcătorul Makita.

Sfaturi pentru men܊inerea 
duratei maxime de via܊ă utilă a 
acumulatorului
1.  Ìncărca܊i blocul acumulator vnainte de a fi des-

cărcat complet. Scoate܊i vntotdeauna din func-
 i blocul acumulatorului܊i vncărca܈ iune unealta܊
atunci cknd observa܊i că unealta produce mai 
pu܊ină putere.

2.  Nu revncărca܊i niciodată un bloc acumulator 
complet vncărcat. Supravncărcarea reduce 
durata de via܊ă utilă a acumulatorului.

3.  Ìncărca܊i blocul acumulator la temperatura 
camerei, vn intervalul 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)). 
Dacă blocul acumulator s-a vncins, lăsa܊i-l să se 
răcească vnainte de vncărcare.

4.  Cknd nu utiliza܊i blocul acumulator, scoate܊i-l 
din echipament sau din vncărcător.
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UTILI=AREA SI MENTINEREA PULVERI=ATORULUI DE GRADINA

1. Pulverizatorul de gradina fara fir poate functiona cu blocurile de acumulatori de tip Makita lithium-ion. Utilizarea 
oricaror alti acumulatori poate crea un risc de incendiu. Reincarcati acumulatorii numai cu incarcatorul specificat. 
Un incarcator care este adecvat pentru un tip de acumulator poate crea un risc de incendiu cand este utilizat cu 
un alt acumulator.

2. Atunci cand introduceti sau scoateti bateria, puneti intotdeauna pulverizatorul de gradina fara fir pe o suprafata 
plana si stabila.

3. Nu utilizati acumulatori, piese sau accesorii nerecomandate de catre producatorul acestui aparat. Utilizarea acu-
mulatorilor, pieselor sau accesoriilor nerecomandate poate determina leziuni corporale grave.
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ASAMBLARE
 ATENȚIE�

Inainte de a efectua orice operare la acest aparat, intotdeauna asigurati-va ca aparatul este oprit si blocul acumula-
torului este scos din acesta.

 ATENȚIE�
Asigurati-va ca toate piesele sunt asamblate in siguranta, evitand scurgerea lichidului atunci cand utilizati aparatul.

Montarea lancii de pulverizare
1. Scoateti capacul de pe maner.
2.  Asigurati-va ca inelul O este pus pe pozitie, apoi filetati lancele de pulverizare pe maner care sa fie bine stransa. 

Consultati Figura 1.
3. Slabiti piulita de extensie si potriviti lancea de pulverizare la marimea dorita.
4. Strangeti din nou piulita de extensie.

1 2 3 4 5

1 Cap de pulverizare re-
glabil 2 Piulita de extensie

3 Lance de pulverizare 
reglabila 4 Inelul - O

5 Maner

Figura 1

Curea de umar
Conectati cureaua de umar la cuierul masinii, asa cum este prezentat in figura. Consultati Figura 2.

1

1  Cuier

Figura 2
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DESCRIEREA )UNCȚIILOR
 ATENȚIE�

Inainte de reglarea sau verificarea functiei aparatului, intotdeauna asigurati-va ca aparatul este oprit si blocul acumu-
latorului este scos din acesta.

Instalarea sau scoaterea blocului acumulator.

 ATENȚIE�
• Opriti intotdeauna aparatul inainte de a instala sau de a scoate blocul acumulatorului.
• Tineti ferm unealta si blocul acumulatorului atunci cand montati sau demontati blocul acumulatorului. Daca nu tineti 

ferm unealta si blocul acumulatorului, acestea va pot aluneca din maini, putand provoca deteriorarea uneltei si a 
blocului acumulator, precum si leziuni corporale.

• Nu folosi܊i for܊a atunci cknd instala܊i cartu܈ul bateriei. Dacă blocul nu glisează u܈or la introducere, atunci nu este 
introdus corect.

Pentru a instala blocul acumulator, trageti in jos maneta de blocare, apoi deschideti capacul acumulatorului. Alinia܊i 
limba de pe blocul acumulator cu ܈an܊ul din carcasă ܈i glisa܊i-o vn pozi܊ie. Intotdeauna introduceti-o pana cand se 
agreneaza si auziti un declic. Consultati Figura 3.
Pentru a scoate blocul acumulator, glisati-l din aparat in timp ce glisati butonul . Consultati Figura 4.

Figura 3 Figura 4
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Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului.

Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator pentru a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului. /ămpile 
indicatoare se aprind timp de ckteva secunde. Consultati Figura 5.

Lămpi indicatoare

Capacitatea acumulatorului ramasa.
Aprins Oprit

50 % - 100 %

30 % - 50 %

0 % - 30 %

NOTĂ�
•  Ìn func܊ie de condi܊iile de utilizare ܈i de temperatura ambiantă, indica܊ia poate diferi u܈or de capacitatea efectivă.

1 2

1 /ămpi indicatoare  2 %uton de verificare

Figura 5

Sistemul de protectie a aparatului�acumulatorului.
Aparatul este echipat cu sistemul de protectie. Acest sistem opreste automat puterea motorului pentru a prelungi 
durata de viata a aparatului si acumulatorului. Aparatul se va opri in timpul functionarii din moment ce aparatul 
sau acumulatorul sunt plasate in una dintre urmatoarele conditii.

-  Protectie pentru suprasarcina. Atunci cand aparatul functioneaza intr-un mod care il determina sa atraga un curent 
anormal de mare, aparatul se opreste automat fara nici o indicatie. In acest caz, opriti aparatul si aplicatia care a 
cauzat suprasolicitarea aparatului. Apoi porni܊i ma܈ina pentru a reporni.

-  Protec܊ie la descărcare excesivă� Cand capacitatea acumulatorului nu este suficienta, aparatul se opreste auto-
mat. In cazul in care aparatul nu functioneaza chiar daca comutatoarele sunt pornite, scoateti blocul acumulatoru-
lui din aparat si incarcati-l.

Indicarea capacită܊ii rămase a acumulatorului
1XPDL SHQWUX EORFXULOH DFXPXODWRU FDUH VXQW SUHYă]XWH FX LQGLFDWRU

1

2

1 /ămpi indicatoare 2 %uton de verificare

Figura 6
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Apăsa܊i butonul de verificare de pe blocul acumulator pentru a vedea capacitatea rămasă a acumulatorului. /ămpile 
indicatoare se aprind timp de ckteva secunde.

Lămpi indicatoare

Capacitate rămasă

Aprins Oprit

75 % - 100 %

50 % - 75 %

25 % - 50 %

0 % - 25 %

NOTĂ� Ìn func܊ie de condi܊iile de utilizare ܈i de temperatura ambiantă, indica܊ia poate diferi u܈or de capacitatea 
efectivă.
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Mixare
AVERTISMENT! Respectati intotdeauna instructiunile furnizate de catre producatorul de substante 
chimice, tiparite pe eticheta produsului pentru utilizare, curatare si depozitare. Curatati cu atentie dupa 
fiecare utilizare, respectand instructiunile din sectiunea de mentinere si curatare din acest manual. 
Produsele chimice nu trebuie sa fie lasate la indemana copiilor. Nerespectarea acestui lucru poate cauza 
leziuni corporale grave.

AVERTISMENT! PRODUSU/ ESTE FO/OSIT PENTRU PU/9ERI=AREA PRODUSE/OR CHIMICE DE 
*RADINA, ASISTENTE PENTRU IAR%A, FUN*ICIDE, INSECTICIDE SI IN*RASAMINTE.

ATENȚIE� Asigurati-va ca nici o substanta chimica utilizata anterior nu a fost lasata in rezervor. In acest 
fel, se poate produce o reactie chimica generand gaze nocive.

OBSERVAȚIE� Nu umpleti exagerat rezervorul. Acest lucru poate deteriora aparatul.

OBSERVAȚIE� /ichidele care trebuie pulverizate trebuie sa fie la fel de subtiri precum apa. Folosind 
lichidele groase nu vor avea o pulverizare corecta.
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1. Scoateti acumulatorul inainte de a turna lichid chimic in rezervor.
2.  Tineti rezervorul ferm si rotiti-l in sensul invers al acelor ceasornice pentru separarea carcasei motorului de rezer-

vor. Consultati Figura 7.
3. Desurubati si scoateti cana de masurare. 
�.  Masurati lichidul recomandat. Cana poate fi folosita pentru masurare pana la 50 ml �2 oz� de lichide. Consultati 

Figura 8.
5.  Turnati cu grija lichidul in rezervor cu cana de masurare prin orificiul de umplere a rezervorului. De asemenea, 

puteti dizolva complet lichidul chimic in apa, intr-un recipient separat si dupa care turnati in rezervor. Asigurati-va 
ca turnati intotdeauna lichid chimic in rezervor prin orificiul de umplere a rezervorului pentru lichide chimice, ci nu 
prin orificiul cel mic folosit pentru masurarea depozitului canilor. Asigurati-va ca filtrul de umplere a rezervorului 
este pus pe pozitie. Consultati Figura 9.

6. Curatati cana de masurare cu apa curata.
7. Puneti la loc cupa, si asigurati-va ca este bine stransa.
8. Introduceti furtunul pe partea deprimata a filtrului de umplere a rezervorului. Consultati Figura 10.
9.  Reatasati carcasa motorului de la rezervor si intoarceti-o in sensul acelor de ceasornic pe “Click”. Consultati Figura 11.
* Nu este inclus recipientul.

Figura 7 Figura 8

Figura 9 Figura 10

Figura 11
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AVERTISMENT! Pericol de incendiu sau explozie. =ona de pulvrizare trebuie sa fie bine ventilata si evitati 
de scantei sau flacari.

)UNCȚIONARE

 ATENȚIE�
In timp ce utilizati aparatul, asigurati-va ca ati pus ferm centura pe umar.

Pornirea�Oprirea aparatului
1.  Inainte de a utiliza aparatul, pregatiti ochelarii de protectie si alte echipamente de siguranta. 
2.  Apasati comutatorul Pornit/Oprit pentru pornirea aparatului.
3.  Apasati si trageti maneta in jos pentru a incepe pulverizarea. Consultati Figura 12.
�.  Eliberati maneta pentru a opri pulverizarea.

Activare blocare
Functia de blocare este determinata pentru pulverizare continua sau pentru acoperirea suprafetelor mari.
1.  Pentru blocare, trageti maneta in jos si trageti butonul de blocare inapoi, apoi eliberati maneta.  

Consultati Figura 13.
2.  Pentru a elibera blocarea, apasati pe maneta si apasati butonul de blocare in partea inaintata.
Nota� Inainte sa puneti pachetul de acumulator in aparat, asigurati-va ca maneta sa nu fie blocata.

1

2

1 Butonul de 
blocare 2  Parghie

 Figura  12 Figura  13

Reglarea pentru tipul cu un singur cap.
1.  Intoarceti robinetul pe partea de “lock” pentru utilizarea masinii cu un singur tip de cap. Consultati Figura 14.

Figura 14
Reglarea spray-ului
Capul de pulverizare reglabil poate fi utilizat pentru atomizarea sau pulve-
rizarea lichidului. 
1. Scoateti pachetul de acumulator din aparat.
2.  Pentru a atomiza lichidul, trebuie sa strangeti capul de pulverizare 

reglabil. 
3.  Pentru pulverizarea lichidului, trebuie sa slabiti capul de pulverizare 

reglabil. 

Strangere

Slabire
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ATEN܉IE • Nu rasturnati robinetul care a depasit 180o. Orificiul dispersat se poate crapa.
•  Nu atingeti maneta duzei din greseala atunci cand asezati duza pe suportul duzei, astfel 

evitand o pulverizare gresita. 
• Nu lasati resturi de substante chimice in rezervor pentru un timp indelungat.

Acest lucru poate cauza deteriorarea pieselor care ar scurta durata de viata a 
produsului.

Pulverizare

AVERTISMENT! Nu lasati niciodata unitatea pe sol in timpul utilizarii. Evitati aparatul si acumulatorul de 
umezeala sau sa se ude in permanenta. Nu pulverizati in apropierea sau direct pe unitate.

1. Indreptati duza pulverizatorului direct catre plantele sau obietele pe care doriti sa le pulverizati.
2. Nu indepartati niciodata capatul lancii de pulverizare catre dvs. sau catre alte persoane.
3.  Aveti grija de stropire in parte inversa, indepartati-va suficient de obiectul care a fost pulverizat pentru prevenirea 

stropirii inapoi asupra dvs.
4. Nu pulverizati niciodata catre oameni sau animale; pulverizati intotdeauna in directia vantului.
5.  Nu pulverizati in zilele cu vant. Pulverizarea poate fi aruncata accidental pe plante sau obiecte care nu trebuie sa 

fie pulverizate.

ÌNTREȚINERE ܇I CURĂȚARE
 ATENȚIE�

Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca blocul acumulator este scos inainte de a incerca sa efectuati 
activitati de inspectare sau intretinere.

Pentru a men܊ine SI*URAN܉A ܇I FIA%I/ITATEA produsului, repara܊iile ܈i orice altă opera܊ie de vntre܊inere sau 
reglare trebuie efectuate de către centrele de service autorizate sau de către centrele de producător Makita, folosin-
du-se vntotdeauna piese de schimb Makita.

ÌNTREȚINEREA

AVERTISMENT! Pentru evitarea leziunilor corporale grave, scoateti intotdeauna pachetul de acumulator 
de pe aparat atunci cand curatati sau cand efectuati orice procedura de mentinere.
AVERTISMENT! Purtati intotdeauna protectie pentru ochi cu scuturi laterale sau ochelari de protectie 
etichetati pentru a se conforma cu ANSI Z87.1. Nerespectarea acestui lucru poate provoca patrunderea 
lichidului in ochi, rezultand leziuni corporale grave.

AVERTISMENT! In timpul mentinerii, folositi numai piese de schimb identice. Utilizarea oricaror alte 
piese poate determina pericole sau poate provoca deteriorarea produsului.

AVERTISMENT! Nu lasati lichidele de frana, benzina, uleiurile penetrante etc., sa intre in contact cu 
piesele din plastic. Substantele chimice pot determina deteriorari sau slabiri plasticului, rezultand leziuni 
corporale grave.

OBSERVAȚIE� Se verifica periodic intregul produs pentru gasirea pieselor deteriorate, piese lipsa , 
precum suruburi, piulite, bolturi, capace, etc. Pentru asistenta va rugam sa contactati serviciul de clienti 
sau un centru de service calificat.

OBSERVAȚIE� 
Nu folosi܊i niciodată benzină, diluant, alcool sau altele asemenea. Pot rezulta decolorări, deformări sau fisuri.

MENTENANTA GENERALA Pentru piesele din plastic, evitati sa folositi solventi la curatare. Majoritatea dintre 
materiale plastice sunt susceptibile de a fi deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si de asemenea pot fi 
deteriorate prin utilizare. Folositi haine curate pentru indepartarea murdariei, prafului, uleiului, grasimilor etc.

CURATAREA UNITATII

AVERTISMENT! Intotdeauna depozitati si aruncati substantele chimice in mod corespunzator. 
Eliminarea apei contaminate trebuie efectuata in conformitate cu ordonantele locale si legale.
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GOLIREA RE=ERVORULUI
In caz daca a ramas lichid in rezervor dupa pulverizare, rezervorul trebuie sa fie golit inainte de curatare.
• Scoateti pachetul de acumulator.
• Scoateti carcasa motorului din rezervor. 
• Turnati continutul prin zona de umplere.
NOTĂ� Turnati inapoi lichidul in recipientul original. Nu pastrati lichid chimic in rezervor.

CURATAREA RE=ERVORULUI
•  Rezervorul trebuie sa fie umplut cu aproximatv o treime cu apa curata. Se poate adauga o cantitate mica de detergent usor de uz casnic.
NOTĂ� Nu folositi niciodata substante chimice inflamabile sau agenti de curatare abrazivi cand curatati rezervorul.
• Stergeti exteriorul rezervorului cu o carpa curata si uscata.
• Reatasati carcasa motorului la rezervor 
•  Reinstalati pachetul de acumulator. Pulverizati pana cand rezervorul a fost golit. Asigurati-va ca indreptati pulveri-

zarea catre o zona care nu va fi deteriorata de solutia de pulverizare.
•  Umpleti si repetati procedura cu apa curata. Ar putea fi necesar sa curatati rezervorul de mai multe ori, apoi sa 

goliti din nou in conformitate cu instrunctiunile enumerate mai sus.
• Toate piesele trebuie sa fie uscate complet inainte de a reinstala piesele si inainte de a depozita unitatea.

CURATAREA DU=EI
Daca duza este infundata, urmati pasii urmatori de curatare.
• Scoateti pachetul de acumulator. 
• Desurubati si scoateti capul de pulverizare reglabil din lancele de pulverizare.
• Treceti un fir subtire prin orificiul expus si indepartati toate resturile. Clatiti apoi cu apa curata. Consultati Figura 15.
• Stergeti capul de pulverizare reglabil folosind o carpa uscata curata, si puneti capacul duzei pe capacul de pulverizare reglabil.

CURATAREA POMPEI
Daca pulverizatorul nu poate extrage lichidul din rezervor sau nu poate pulveriza lichid la prima utilizare sau dupa 
depozitarea pe termen lung. Urmati etapele de mai jos pentru curatarea pompei�
1. Opriti aparatul si scoateti acumulatorul.
2. Scoateti lancele de pulverizare din maner.
3. Goliti orice lichid ramas sau depozitati lichidul ramas intr-un alt recipient pentru a va asigura ca rezervorul este complet golit.
4. Separati carcasa motorului de rezervor si intoarceti-o cu susul in jos. Consultati Figura 16.
5.  Desurubati capacul rosu pentru a deschide orificiul de intrare a apei, apoi conectati orificiul la robinetul de apa. 

Asigurati-va ca inelul O este plasat in interiorul capacului rosu.
6.  Deschideti incet robinetul, iar in acelasi timp apasati in jos maneta pentru a permite apei sa spele orice resturi 

aderente la pompa. Consultati Figura 17.
7. Deconectati robinetul de apa si strangeti din nou capacul rosu. Asigurati-va ca inelul O din interiorul capacului este in pozitie.

Figura 15

2

1

Figura 16 Figura 17

1  Capacul rosu 2 Inelul - O
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ACCESORII OPȚIONALE
 ATENȚIE�

Aceste accesorii sau dispozitive auxiliare sunt recomandate pentru utilizarea cu produsul dvs. Makita specificat in 
acest manual. Utilizarea oricărui alt accesoriu sau dispozitiv auxiliar poate prezenta un risc de rănire pentru per-
soane. Utiliza܊i accesoriile sau dispozitivele auxiliare numai vn scopul declarat.
Dacă ave܊i nevoie de asisten܊ă sau mai multe detalii cu privire la aceste accesorii, adresa܊i-vă centrului de service 
local Makita. 
• Acumulator ܈i vncărcător originale Makita.

NOTĂ�
•  Este posibil ca unele articole din lista sa fie incluse in pachetul uneltei ca accesorii standard. Acestea pot varia vn 

func܊ie de ܊ară.
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ȡȘȞȎȴțȓȤȪ (ȜȞȖȑȳțȎșȪțȳ ȐȘȎȕȳȐȘȖ)

1 Ʉɪɚɧ ɜɢɦɢɤɚɱɚ ɝɨɥɨɜɤɢ 2 ɉɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɚ ɝɚɣɤɚ 3 Ɋɭɱɤɚ 4 Ɇɿɪɧɢɤ

5 Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ ɞɥɹ ɬɟɥɟ-
ɫɤɨɩɿɱɧɨʀ ɲɬɚɧɝɢ 6 ɇɚɩɥɿɱɧɢɣ ɪɟɦɿɧɶ 7 Ȼɚɬɚɪɟɣɧɢɣ ɜɿɞɫɿɤ 8 Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɚ ɪɨɡɩɢɥɸ-

ɜɚɥɶɧɚ ɝɨɥɨɜɤɚ
9 Ɍɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɚ ɲɬɚɧɝɚ 10 ȼɚɠɿɥɶ 11 ɒɥɚɧɝ 12 Ȼɚɤ 5ɥ

13 ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ ɥɚɦɩɢ 14 ȼɢɦɢɤɚɱ 15 Ɍɪɢɦɚɱ ɞɥɹ ɲɬɚɧɝɢ 16 Ɏɿɤɫɭɸɱɢɣ ɜɚɠɿɥɶ
17 Ƚɚɱɨɤ �ɞɥɹ ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ ɲɬɚɧɝɢ� - - - -
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ТЕɏНІɑНІ ɏАРАКТЕРИСТИКИ
Ɇодель US053D

ɇɨɦɿɧɚɥɶɧɚ ɧɚɩɪɭɝɚ Ɇɚɤɫ.10,8 - 12ȼ ɩɨɫɬɿɣɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ

Ɇɿɫɬɤɿɫɬɶ ɛɚɤɚ 5 ɥ

Ⱦɨɜɠɢɧɚ ɲɥɚɧɝɚ 1,7 ɦ

Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɞɨɜɠɢɧɚ ɭ ɪɨɡɤɥɚɞɟɧɨɦɭ ɫɬɚɧɿ 50 - 70 ɫɦ

Ɍɢɩ ɮɨɪɫɭɧɤɢ 2-ɝɨɥɨɜɤɨɜɢɣ ɪɟɠɢɦ �ɩɟɪɟɦɢɤɚɧɧɹ ɧɚ ɨɞɧɨɝɨɥɨɜɤɨɜɢɣ ɪɟɠɢɦ�

Ɇɚɤɫ. ɪɨɛɨɱɢɣ ɬɢɫɤ 0,� Ɇɉɚ

Ɋɨɛɨɱɢɣ ɬɢɫɤ ɡɿ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɸ ɮɨɪɫɭɧɤɨɸ
Ɇɚɤɫ. ɉɪɢɛɥ. 0,26 Ɇɉɚ

Ɇɿɧ. ɉɪɢɛɥ. 0,1� Ɇɉɚ

ȼɢɬɪɚɬɚ ɡɿ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɸ ɮɨɪɫɭɧɤɨɸ
Ɇɚɤɫ. ɉɪɢɛɥ. 0,91 ɥ/ɯɜ

Ɇɿɧ. ɉɪɢɛɥ. 0,�7 ɥ/ɯɜ

Ƚɜɢɧɬ ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ ɮɨɪɫɭɧɤɢ * 1/��

Ɋɨɡɦɿɪɢ �Ⱦîɒîȼ� ��� î 182 î ��� ɦɦ

ȼɚɝɚ ɧɟɬɬɨ 2,9 - �,0 ɤɝ

• ɍ ɡɜ¶ɹɡɤɭ ɡ ɧɚɲɨɸ ɩɨɫɬɿɣɧɨɸ ɩɪɨɝɪɚɦɨɸ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ ɬɚ ɪɨɡɪɨɛɨɤ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɠɭɬɶ ɡɦɿɧɸɜɚ-
ɬɢɫɹ ɛɟɡ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ.

• Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɤɪɚʀɧɢ.
• ȼɚɝɚ ɦɨɠɟ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɶ ɜ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɞɨɞɚɬɤɨɜɢɯ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ, ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ  ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɪɚ. 

ɇɚɣɥɟɝɲɚ ɿ ɧɚɣɜɚɠɱɚ ɤɨɦɛɿɧɚɰɿʀ ɡɝɿɞɧɨ ɡ ɉɪɨɰɟɞɭɪɨɸ ȿɊɌȺ 01/201� ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɜ ɬɚɛɥɢɰɿ.

Застосовнɿ картридж для акумулятора й зарядний пристрɿй
Ʉɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

Ɂɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɪɟɝɿɨɧɭ ɩɪɨɠɢɜɚɧɧɹ ɞɟɹɤɿ ɡ ɩɟɪɟɥɿɱɟɧɢɯ ɜɢɳɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɤɚɪɬɪɢɞɠɿɜ ɬɚ ɡɚɪɹɞɧɢɯ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨʀɜ ɦɨɠɭɬɶ ɧɟ ɛɭɬɢ ɭ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Використовуйте лише перелɿченɿ виɳе картриджɿ для акумуляторɿв та заряд-
ниɯ пристроʀв. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ ɿɧɲɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɤɚɪɬɪɢɞɠɿɜ ɿ ɡɚɪɹɞɧɢɯ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ ɦɨɠɟ ɩɪɢ-
ɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦ ɿ/ɚɛɨ ɡɚɣɦɚɧɧɹ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Не використовуйте з цим приладом проводовий блок живлення, наприклад 
адаптер батареʀ або портативний блок живлення. Ʉɚɛɟɥɶ ɬɚɤɨɝɨ ɞɠɟɪɟɥɚ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚɬɢ 
ɪɨɛɨɬɿ ɬɚ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ.

Символи

ɇɚɫɬɭɩɧɿ ɫɢɦɜɨɥɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɞɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ. ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɜɢ ɪɨɡɭɦɿɽɬɟ ʀɯ 
ɡɧɚɱɟɧɧɹ. 

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɡɚɫɨɛɢ 
ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɭɯ. ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ 
ɪɟɫɩɿɪɚɬɨɪ. ɇɨɫɿɬɶ ɡɚɯɢɫɧɿ ɨɤɭɥɹɪɢ.

ɇɨɫɿɬɶ ɡɚɯɢɫɧɟ ɜɡɭɬɬɹ. ɇɨɫɿɬɶ ɡɚɯɢɫɧɿ ɪɭɤɚɜɢɱɤɢ.

ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɿɞ ɞɨɳɟɦ ɿ ɧɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɱ ɧɚ 
ɜɿɞɤɪɢɬɨɦɭ ɩɨɜɿɬɪɿ ɩɿɞ ɱɚɫ ɞɨɳɭ.

Ɉɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ ɡ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɽɸ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

ɉɪɢ ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɧɧɿ, ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɫɬɨɪɨɧɧɿɯ.
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ПРИЗНАɑЕННЯ

ɐɟɣ ɩɪɢɥɚɞ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɧɧɹ.

ɒум
Ɍɢɩɨɜɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɲɭɦɭ, ɡɜɚɠɟɧɢɣ ɡɚ ɤɪɢɜɨɸ A, ɜɢɡɧɚ-
ɱɟɧɢɣ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ EN628�1-1�
Ɋɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɬɢɫɤɭ �/pA�� 70 ɞȻ �A� ɱɢ ɦɟɧɲɟ
ɉɨɯɢɛɤɚ �.�� � ɞȻ �A�

ПРИɆІТКА� Ɂɚɡɧɚɱɟɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɲɭɦɨɜɨɝɨ ɡɚɛɪɭɞ-
ɧɟɧɧɹ ɛɭɥɢ ɜɢɦɿɪɹɧɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ 
ɦɟɬɨɞɭ ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɶ ɿ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ ɞɥɹ 
ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɿɜ.
ПРИɆІТКА� Ɂɚɡɧɚɱɟɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɲɭɦɨɜɨɝɨ ɡɚɛɪɭɞ-
ɧɟɧɧɹ ɬɚɤɨɠ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ ɞɥɹ ɩɨɩɟɪɟ-
ɞɧɶɨʀ ɨɰɿɧɤɢ ɜɩɥɢɜɭ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Використовуйте засоби 
заɯисту вуɯ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: ɒумове забруднення 
пɿд час ɮактичного використання електропри-
ладу може вɿдрɿзнятися вɿд зазначеного(иɯ) 
значення(значень) залежно вɿд способɿв вико-
ристання приладу, особливо вɿд виду обробки.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Обов’язково визна-
чте заɯоди безпеки для заɯисту оператора на 
основɿ оцɿнки впливу в реальниɯ умоваɯ засто-
сування (з ураɯуванням усɿɯ етапɿв робочого 
циклу, такиɯ як час, коли прилад вимкнений ɿ 
коли вɿн працɸɽ в режимɿ ɯолостого ɯоду, крɿм 
часу спрацьовування).

Вɿбрацɿя
Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɜɟɥɢɱɢɧɚ ɜɿɛɪɚɰɿʀ �ɜɟɤɬɨɪɧɚ ɫɭɦɚ ɬɪɶɨɯ 
ɧɚɩɪɹɦɤɿɜ� ɜɢɡɧɚɱɟɧɚ ɡɝɿɞɧɨ ɡ EN628�1-1�
Ɋɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ� ɪɨɛɨɬɚ ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ ɯɨɞɭ
ȼɿɛɪɚɰɿɹ �ah�� 2,5 ɦ/ɫ2 ɚɛɨ ɦɟɧɲɟ
ɉɨɯɢɛɤɚ �.�� 1,5 ɦ/ɫ2

ПРИɆІТКА� Ɂɚɡɧɚɱɟɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ ɛɭɥɢ 
ɜɢɦɿɪɹɧɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ ɦɟɬɨɞɭ ɜɢɩɪɨ-
ɛɭɜɚɧɶ ɿ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ ɞɥɹ ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ 
ɩɪɢɥɚɞɿɜ.
ПРИɆІТКА� Ɂɚɡɧɚɱɟɧɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ ɬɚɤɨɠ 
ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ ɞɥɹ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨʀ ɨɰɿɧɤɢ 
ɜɩɥɢɜɭ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Вɿбрацɿʀ пɿд час ɮак-
тичного використання електроприладу може 
вɿдрɿзнятися вɿд зазначеного(иɯ) значення(зна-
чень) залежно вɿд способɿв використання при-
ладу, особливо вɿд виду обробки.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Обов’язково визна-
чте заɯоди безпеки для заɯисту оператора на 
основɿ оцɿнки впливу в реальниɯ умоваɯ засто-
сування (з ураɯуванням усɿɯ етапɿв робочого 
циклу, такиɯ як час, коли прилад вимкнений ɿ 
коли вɿн працɸɽ в режимɿ ɯолостого ɯоду, крɿм 
часу спрацьовування).

Декларацɿя вɿдповɿдностɿ ȯС
Ʌɢɲɟ ɞɥɹ ɽɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɯ ɤɪɚʀɧ
Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɿɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ȯɋ ɜɤɥɸɱɟɧɚ ɜ Ⱦɨɞɚɬɨɤ Ⱥ 
ɞɨ ɰɶɨɝɨ ɩɨɫɿɛɧɢɤɚ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ.

УВАȽА
Ʉɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɰɢɦ ɩɪɢɥɚɞɨɦ 
ɞɨɡɜɨɥɹɽɬɶɫɹ ɞɿɬɹɦ ɜɿɞ 8 ɪɨɤɿɜ, 
ɨɫɨɛɚɦ ɡ ɨɛɦɟɠɟɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱ-
ɧɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ ɱɢ ɩɫɢɯɿɱ-
ɧɢɦɢ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɹɦɢ ɬɚ ɨɫɨɛɚɦ 
ɡ ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɿɦ ɞɨɫɜɿɞɨɦ ɿ ɡɧɚɧ-
ɧɹɦɢ ɥɢɲɟ ɩɿɞ ɧɚɝɥɹɞɨɦ ɬɚ 
ɩɿɫɥɹ ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠɭ ɡ ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡ-
ɩɟɤɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ 
ɬɚ ɧɟɛɟɡɩɟɤ, ɩɨɜ¶ɹɡɚɧɢɯ ɡ ɣɨɝɨ 
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɽɸ. Ⱦɿɬɹɦ ɡɚɛɨ-
ɪɨɧɟɧɨ ɝɪɚɬɢɫɶ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ. 
Ⱦɿɬɹɦ ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɟɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ 
ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɬɚ ɞɨɝɥɹɞ ɡɚ ɩɪɢɥɚ-
ɞɨɦ ɛɟɡ ɧɚɝɥɹɞɭ ɞɨɪɨɫɥɢɯ.
Загальнɿ застереження ɳодо 
безпеки електроприладу

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Ознайомтесь ɿз усɿма 
попередженнями про безпеку, ɿнструкцɿями, 
ɿлɸстрацɿями та теɯнɿчними ɯарактеристиками, 
ɳо постачаɸться з цим електроприладом. 
ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɜɢɦɨɝ, ɹɤɿ ɦɿɫɬɹɬɶɫɹ ɜ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ 
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹɯ, ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤ-
ɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ, ɩɨɠɟɠɿ ɬɚ/ɱɢ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.

Збережɿть усɿ попередження та 
ɿнструкцɿʀ для повторного озна-
йомлення у майбутньому.
Ɍɟɪɦɿɧ ©ɟɥɟɤɬɪɨ ɩɪɢɥɚɞª ɭ ɬɟɤɫɬɚɯ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɶ 
ɨɡɧɚɱɚɽ ɜɚɲ ɟɥɟɤɬɪɨ ɩɪɢɥɚɞ, ɹɤɢɣ ɩɪɚɰɸɽ ɜɿɞ 
ɦɟɪɟɠɿ ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ �ɞɪɨɬɨɜɢɣ� ɚɛɨ ɜɿɞ ɛɚɬɚ-
ɪɟʀ ɠɢɜɥɟɧɧɹ �ɛɟɡɞɪɨɬɨɜɢɣ�.
Безпека мɿсця експлуатацɿʀ
1. Пɿдтримуйте чистоту та добре освɿтлення у 

мɿсцɿ експлуатацɿʀ. Ɂɚɯɚɪɚɳɟɧɿ ɚɛɨ ɬɟɦɧɿ ɦɿɫɰɹ 
ɫɬɜɨɪɸɸɬɶ ɭɦɨɜɢ ɞɥɹ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ.

2. Не використовуйте електро прилади за 
наявностɿ вибуɯовиɯ речовин в оточуɸчому 
середовиɳɿ, такиɯ як легкозаймистɿ рɿдини, 
гази або пилок. ȿɥɟɤɬɪɨ ɩɪɢɥɚɞɢ ɝɟɧɟɪɭɸɬɶ 
ɿɫɤɪɢ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ ɡɚɩɚɥɸɜɚɬɢ ɩɢɥ ɚɛɨ ɝɚɡɢ.

�. Подбайте про те, ɳоб поруч з вɿмкненим елек-
тро приладом не було дɿтей або стороннɿɯ 
осɿб. ɍɫɟ, ɳɨ ɜɿɞɜɨɥɿɤɚɽ ɜɚɲɭ ɭɜɚɝɭ, ɦɨɠɟ ɩɪɢ-
ɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɬɪɚɬɢ ɤɨɧɬɪɨɥɸ.
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Електро безпека
1. Вилки електро приладу маɸть вɿдповɿдати 

роз
ɽму розетки. У будь-якому випадку нɿколи не 
змɿнɸйте штекер. Не використовуйте нɿякɿ вил-
ки-адаптори з заземленими електро приладами. 
ɇɟɡɦɿɧɟɧɿ ɜɢɥɤɢ ɬɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɜɢɥɨɤ ɪɨɡ
ɽɦɚɦ 
ɪɨɡɟɬɨɤ ɡɧɢɠɭɽ ɪɢɡɢɤ ɭɞɚɪɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ.

2. Уникайте контакту вашого тɿла з заземленими 
поверɯнями, такими як труби, радɿатори, печɿ 
та ɯолодильники. Ɋɢɡɢɤ ɭɞɚɪɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ 
ɫɬɪɭɦɨɦ ɜɢɳɟ, ɹɤɳɨ ɜɚɲɟ ɬɿɥɨ ɡɚɡɟɦɥɟɧɟ.

�. Заɯиɳайте електро прилади вɿд доɳу та ɿншиɯ дже-
рел вологи. ɉɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ ɜɨɞɢ ɜɫɟɪɟɞɢɧɭ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢ-
ɥɚɞɭ ɩɿɞɜɢɳɭɽ ɪɢɡɢɤ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ.

�. Використовуйте шнур тɿльки за призначенням. 
Нɿколи не переносьте електро прилад тримаɸчи 
або тягнучи за шнур� не тягнɿть за шнур вими-
каɸчи прилад з розетки.  Тримайте шнур подалɿ 
вɿд нагрɿву, масла, гостриɯ краʀв або руɯомиɯ 
деталей. ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɿ ɚɛɨ ɡɚɩɥɭɬɚɧɿ ɲɧɭɪɢ ɩɿɞɜɢ-
ɳɭɸɬɶ ɪɢɡɢɤ ɭɞɚɪɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ.

5. Пɿд час використання електро приладу на вулицɿ 
використовуйте додатковий шнур, який призначе-
ний для використання зовнɿ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɞɨɞɚɬ-
ɤɨɜɨɝɨ ɲɧɭɪɭ, ɹɤɢɣ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ 
ɡɨɜɧɿ, ɡɦɟɧɶɲɭɽ ɪɢɡɢɤ ɭɞɚɪɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ.

6. Якɳо використання електроприладу у вологиɯ 
умоваɯ неможливо уникнути, використовуйте 
джерело електроенергɿʀ, заɯиɳене пристроɽм 
заɯисту вɿд замикання (RCD). ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ 
ɩɪɢɫɬɪɨɸ ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɿɞ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ �RCD� ɡɦɟɧɶɲɭɽ 
ɪɢɡɢɤ ɭɞɚɪɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ.

7. Електричнɿ прилади можуть створɸвати елек-
тромагнɿтнɿ поля (ЕɆП), якɿ не ɽ шкɿдливими 
для користувача. Ɉɞɧɚɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿ, ɹɤɿ ɦɚɸɬɶ 
ɤɚɪɞɿɨɫɬɢɦɭɥɹɬɨɪɢ ɬɚ ɿɧɲɿ ɩɨɞɿɛɧɿ ɦɟɞɢɱɧɿ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨʀ, ɩɨɜɢɧɧɿ ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ ɞɨ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɫɜɨɝɨ ɩɪɢ-
ɫɬɪɨɸ ɬɚ/ɱɢ ɥɿɤɚɪɹ, ɳɨɛ ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɭɜɚɬɢɫɶ ɩɟɪɟɞ 
ɬɢɦ, ɹɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɰɢɦ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɨɦ.

Особиста безпека
1. Будьте пильнɿ, уважнɿ до того, ɳо ви робите, 

та прислуɯайтеся до здорового глузду пɿд 
час експлуатацɿʀ приладу.  Не використовуйте 
електро прилад, якɳо ви стомленɿ або зна-
ɯодитеся пɿд впливом наркотичниɯ речовин, 
алкоголɸ або лɿкɿв. ɋɟɤɭɧɞɚ ɧɟɭɜɚɠɧɨɫɬɿ ɩɿɞ 
ɱɚɫ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɨ ɩɪɢɥɚɞɿɜ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟ-
ɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɨɝɨ ɮɿɡɢɱɧɨɝɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ.

2. Використовуйте засоби ɿндивɿдуального заɯи-
сту. Завжди носɿть заɯиснɿ окуляри. ɉɨɫɬɿɣɧɟ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɡɚɯɢɫɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜ, ɬɚɤɢɯ ɹɤ ɪɟɫɩɿ-
ɪɚɬɨɪɧɚ ɦɚɫɤɚ, ɡɚɯɢɫɧɟ ɜɡɹɬɬɹ ɩɪɨɬɢ ɤɨɜɡɚɧɧɹ, 
ɲɨɥɨɦ ɚɛɨ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɭɯ ɞɥɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞ-
ɧɢɯ ɭɦɨɜ ɡɧɢɠɭɽ ɪɢɡɢɤ ɬɿɥɟɫɧɢɯ ɭɲɤɨɞɠɟɧɶ.

�. Запобɿгайте ненавмисному пуску. Перед пɿд-
клɸченням до мережɿ електроенергɿʀ та�чи аку-
муляторного блоку, пɿдняттям або перенесен-
ням обладнання, переконайтесь, ɳо перемикач 
знаɯодиться у положеннɿ вимкнено. əɤɳɨ ɩɪɢ 
ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɿ ɚɛɨ ɡɚɪɹɞɠɟɧɧɿ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɭ ɜɢ 
ɛɭɞɟɬɟ ɬɪɢɦɚɬɢ ɩɚɥɟɰɶ ɧɚ ɜɢɦɢɤɚɱɿ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɰɟ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ.

�. До того, як вмикати електро прилад, усуньте 
регулɸɸчий клɸч. Ɋɟɝɭɥɸɸɱɢɣ ɤɥɸɱ ɚɛɨ ɿɧɲɢɣ 
ɤɥɸɱ ɩɪɢɤɪɿɩɥɟɧɢɣ ɞɨ ɪɭɯɚɸɱɨʀɫɹ ɱɚɫɬɢɧɢ ɟɥɟɤɬɪɨ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ.

5. Не вɿдводьте прилад на вɿдстань, яка перевиɳуɽ 
длину шнуру електропостачання. Завжди крɿпко 
тримайтеся на ногаɯ та не втрачайте балансу. 
ɐɟ ɞɨɡɜɨɥɹɽ ɤɪɚɳɟ ɤɨɧɬɪɨɥɸɜɚɬɢ ɟɥɟɤɬɪɨ ɩɪɢɥɚɞ ɜ 
ɪɚɡɿ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɧɟɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɧɢɯ ɨɛɫɬɚɜɢɧ.

6. Одягайтеся належним чином.  Не носɿть 
вɿльний одяг або прикраси.  Тримайте своɽ 
волосся, рукавички та одяг подалɿ вɿд руɯо-
миɯ частин. ɉɨɜɿɥɶɧɢɣ ɨɞɹɝ, ɩɪɢɤɪɚɫɢ ɚɛɨ ɞɨɜɝɟ 
ɜɨɥɨɫɫɹ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɬɪɚɩɢɬɢ ɞɨ ɪɭɯɚɣɱɢɯɫɹ ɱɚɫɬɢɧ.

7. Якɳо були наданɿ пристроʀ для приɽднання 
до пилевсосуɸчого та пилезборного облад-
нання, слɿдкуйте за тим, ɳоб вони були 
приɽднанɿ та використовувалися належним 
чином. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɞɥɹ ɩɢɥɨɡɛɨɪɭ 
ɞɥɹ ɩɨɧɢɠɟɧɧɹ ɪɢɡɢɤɭ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ ɩɨɜ
ɹ-
ɡɚɧɢɯ ɡ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧɹɦ ɩɢɥɭ.

8. Не дозволяйте оманливому враженнɸ досвɿду 
частого використання приладɿв неɯтувати прин-
ципами безпеки приладɿв. ɇɟɞɛɚɥɟ ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɹ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ ɡɚ ɫɟɤɭɧɞɢ.

9. Завжди носɿть заɯиснɿ окуляри, ɳоб заɯи-
стити очɿ вɿд травм пɿд час використання 
електроприладɿв. Заɯиснɿ окуляри повиннɿ 
вɿдповɿдати стандарту ANSI =��.1 в СɒА, EN 
1�� в ȯвропɿ або AS�N=S 1��� в Австралɿʀ�
Новɿй Зеландɿʀ. В Австралɿʀ�Новɿй Зеландɿʀ 
законодавчо встановлена вимога носити 
також заɯисний ɳиток для обличчя.

Роботодавець несе вɿдповɿдальнɿсть за 
забезпечення використання вɿдповɿдниɯ 
засобɿв безпеки операторами приладɿв та 
ɿншими особами в безпосереднɿй зонɿ роботи.

Використання та догляд за електро приладами
1. Не докладайте надмɿрноʀ ɮɿзичноʀ сили до 

електро приладу. Використовуйте електро 
прилад, який призначений для вашоʀ задачɿ. 
ȿɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞ, ɹɤɢɣ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɚɲɨʀ 
ɡɚɞɚɱɿ, ɜɩɨɪɚɽɬɶɫɹ ɤɪɚɳɟ ɬɚ ɛɭɞɟ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ 
ɛɟɡɩɟɱɧɿɲɟ ɡɚ ɭɦɨɜɢ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɭ ɬɟɦɩɿ, ɹɤɢɯ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɣɨɝɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɸ.

2. Не використовуйте електро прилад, якɳо пере-
микач не руɯаɽться мɿж позицɿями ©увɿмкненоª 
та ©вимкненоª. Ȼɭɞɶ-ɹɤɢɣ ɟɥɟɤɬɪɨ ɩɪɢɥɚɞ, ɹɤɢɣ 
ɧɟɦɨɠɥɢɜɨ ɜɦɢɤɚɬɢ ɬɚ ɜɢɦɢɤɚɬɢ ɱɟɪɟɡ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ, 
ɽ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦ ɬɚ ɦɚɽ ɛɭɬɢ ɜɿɞɪɟɦɨɧɬɨɜɚɧɢɣ.

�. Перш нɿж виконувати будь-якɿ налаштування, 
замɿнɸвати приладдя або зберɿгати електро-
прилад, вɿдклɸчɿть штепсель вɿд джерела 
електроживлення та�або виймɿть акумулятор-
ний блок, якɳо вɿн знɿмний, вɿд електропри-
ладу. Ɍɚɤɿ ɦɿɪɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɡɧɢɠɭɸɬɶ ɪɢɡɢɤ ɜɢɩɚɞɤɨ-
ɜɨɝɨ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ.

�. Зберɿгайте вимкненɿ електроприлади подалɿ вɿд 
дɿтей та не дозволяйте особам, якɿ не знайомɿ з 
електроприладом, який описано у циɯ ɿнструкцɿяɯ, 
використовувати електроприлад. ȿɥɟɤɬɪɨ ɩɪɢɥɚɞɢ 
ɜ ɪɭɤɚɯ ɧɟɞɨɫɜɿɞɱɟɧɢɯ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿɜ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɿ.
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5. Виконуйте теɯнɿчне обслуговування електро-
приладу та приладь. Перевɿряйте електро-
прилад на невɿдповɿднɿсть частин або застря-
гання руɯомиɯ частин, наявнɿсть поламок або 
ɿншɿ ɮактори, якɿ можуть впливати на роботу 
електроприладу. За наявностɿ ушкоджень, 
забезпечте ремонт приладу до того, як його 
використовувати. ɇɟɞɨɫɬɚɬɧɽ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨ-
ɜɭɜɚɧɧɹ ɱɚɫɬɨ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ ɞɨ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ.

6. Пɿдтримуйте гостроту та чистоту рɿжучиɯ 
частин. Ɋɿɠɭɱɿ ɩɪɢɥɚɞɢ, ɹɤɿ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɸɬɶɫɹ, ɦɚɸɬɶ ɛɿɥɶɲ ɧɢɡɶɤɢɣ ɪɢɡɢɤ 
ɡɚɫɬɪɹɝɬɢ ɬɚ ɧɢɦɢ ɥɟɝɲɟ ɤɟɪɭɜɚɬɢ.

7. Використовуйте електроприлад, компо-
ненти та частини у вɿдповɿдностɿ з цими 
ɿнструкцɿями, беручи до уваги умови експлу-
атацɿʀ та задачɿ, якɿ пɿдлягаɸть виконаннɸ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɭ ɞɥɹ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ 
ɡɚɞɚɱ, ɞɥɹ ɹɤɢɯ ɜɿɧ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ, ɦɨɠɟ ɩɪɢ-
ɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ.

8. Тримайте ручки та поверɯнɸ заɯоплення 
суɯими, чистими, без слɿдɿв оливи та жиру. 
ɋɥɢɡɶɤɿ ɪɭɱɤɢ ɬɚ ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɡɚɯɨɩɥɟɧɧɹ ɧɟ ɞɨɡ-
ɜɨɥɹɸɬɶ ɛɟɡɩɟɱɧɨ ɩɨɜɨɞɢɬɢɫɹ ɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥɸɜɚɬɢ 
ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɧɟɫɩɨɞɿɜɚɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰɿɹɯ.

9. Пɿд час використання приладу не одягайте 
тканиннɿ робочɿ рукавички, якɿ можуть заплута-
тись. Ɂɚɩɥɭɬɭɜɚɧɧɹ ɬɤɚɧɢɧɧɢɯ ɪɨɛɨɱɢɯ ɪɭɤɚɜɢɱɨɤ ɭ 
ɪɭɯɨɦɢɯ ɱɚɫɬɢɧɚɯ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ.

Користування та догляд за акумуляторним ɿнструментом
1. Заряджайте тɿльки за допомогоɸ зарядного 

пристроɸ, вказаного виробником. Ɂɚɪɹɞɧɢɣ 
ɩɪɢɫɬɪɿɣ, ɳɨ ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ ɞɥɹ ɨɞɧɨɝɨ ɬɢɩɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ-
ɧɢɯ ɛɥɨɤɿɜ, ɦɨɠɟ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɡɚɣɦɚɧɧɹ ɩɪɢ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ ɡ ɿɧɲɢɦ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɦ ɛɥɨɤɨɦ.

2. Використовуйте обладнання лише зɿ спецɿально 
передбаченими для цього акумуляторними бата-
реями. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ ɿɧɲɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ-
ɧɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦ ɿ ɡɚɣɦɚɧɧɹ.

�. Якɳо акумуляторний блок не використовуɽться, 
тримайте його подалɿ вɿд ɿншиɯ металевиɯ 
предметɿв, такиɯ як скрɿпки для паперу, монети, 
клɸчɿ, цвяɯи, гвинти або ɿншɿ дрɿбнɿ металевɿ 
предмети, якɿ можуть з’ɽднати один контактний 
вивɿд з ɿншим. Ʉɨɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ ɧɚ ɤɥɟɦɚɯ ɚɤɭ-
ɦɭɥɹɬɨɪɚ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɩɿɤɿɜ ɚɛɨ ɡɚɣɦɚɧɧɹ.

�. За неналежниɯ умов рɿдина може викидатись 
з акумулятора� уникати контактɿв. Якɳо кон-
такт трапився випадково, то змийте ʀʀ водоɸ. 
Якɳо рɿдина потрапила в очɿ, додатково 
звернɿться за медичноɸ допомогоɸ. Ɋɿɞɢɧɚ, 
ɳɨ ɜɢɤɢɞɚɽɬɶɫɹ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, ɦɨɠɟ ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ 
ɩɨɞɪɚɡɧɟɧɧɹ ɚɛɨ ɨɩɿɤɢ.

5. Не використовуйте пошкоджений чи змɿнений 
акумуляторний блок чи прилад. ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɿ 
ɚɛɨ ɡɦɿɧɟɧɿ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɟɫɬɢ ɫɟɛɟ 
ɧɟɩɟɪɟɞɛɚɱɭɜɚɧɨ, ɳɨ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɠɟɠɿ, 
ɜɢɛɭɯɭ ɚɛɨ ɪɢɡɢɤɭ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɬɪɚɜɦɢ.

6. Не пɿддавайте акумуляторний блок або при-
лад впливу вогнɸ або надмɿрноʀ темпера-
тури. ȼɩɥɢɜ ɜɨɝɧɸ ɚɛɨ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɜɢɳɟ 1�0 �C 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɢɛɭɯɭ.

7. Дотримуйтесь усɿɯ ɿнструкцɿй по заряджаннɸ 
та не заряджайте акумулятор або прилад поза 
дɿапазоном температур, зазначеним в ɿнструк-
цɿʀ. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɟ ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ ɚɛɨ ɡɚɪɹɞɠɚɧɧɹ ɩɪɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ, ɳɨ ɜɢɯɨɞɹɬɶ ɡɚ ɦɟɠɿ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨɝɨ 
ɞɿɚɩɚɡɨɧɭ, ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɚɤɭ-
ɦɭɥɹɬɨɪɚ ɿ ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɪɢɡɢɤɭ ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ.

Ремонт та обслуговування
1. Доручайте ремонт свого електроприладу особɿ, 

яка маɽ вɿдповɿдну квалɿɮɿкацɿɸ та використо-
вуɽ виклɸчно запаснɿ частини ɿдентичнɿ ори-
гɿнальним. ɐɟ ɞɨɩɨɦɨɠɟ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧɿɣ 
ɪɿɜɟɧɶ ɛɟɡɩɟɤɢ ɭ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ ɟɥɟɤɬɪɨ ɩɪɢɥɚɞɭ.

2. Нɿколи не проводьте обслуговування пошко-
джениɯ акумуляторниɯ блокɿв. Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɛɥɨɤɿɜ ɩɨɜɢɧɟɧ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ 
ɜɢɪɨɛɧɢɤ ɚɛɨ ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɢɣ ɩɨɫɬɚɱɚɥɶɧɢɤ ɩɨɫɥɭɝ.

�. Дотримуйтесь ɿнструкцɿй ɳодо змаɳування та 
замɿни приладь.

Попередження про безпеку акуму-
ляторниɯ садовиɯ обприскувачɿв

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Небезпека пожежɿ або 
вибуɯу. Не розпилɸйте легкозаймистɿ рɿдини, 
наприклад бензин. Перевɿрте наявнɿсть цього 
символу на контейнерɿ.

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Деякɿ засоби, призначеннɿ 
для розпилення за допомогоɸ обприскувачɿв, 
мɿстять ɯɿмɿчнɿ речовини, якɿ, як вɿдомо, виклика-
ɸть онкологɿчнɿ заɯворɸвання, ураження плоду 
чи ɿншу шкоду для репродуктивноʀ системи. 
Деякɿ приклади такиɯ ɯɿмɿчниɯ речовин�
 ā ɫɩɨɥɭɤɢ ɭ ɞɨɛɪɢɜɚɯ�
 ā  ɫɩɨɥɭɤɢ ɜ ɿɧɫɟɤɬɢɰɢɞɚɯ, ɝɟɪɛɿɰɢɞɚɯ ɬɚ ɩɟɫɬɢɰɢɞɚɯ�
 ā  ɦɢɲ
ɹɤ ɬɚ ɯɪɨɦ ɿɡ ɯɿɦɿɱɧɨ ɨɛɪɨɛɥɟɧɢɯ 

ɩɢɥɨɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ. Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɧɚ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ ɩɪɢ ɩɨɜɨɞɠɟɧɧɿ ɡ ɬɚɤɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ. 
ɓɨɛ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɜɩɥɢɜ ɰɢɯ ɯɿɦɿɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ, ɧɨɫɿɬɶ 
ɡɚɬɜɟɪɞɠɟɧɿ ɡɚɫɨɛɢ ɡɚɯɢɫɬɭ, ɬɚɤɿ ɹɤ ɡɚɯɢɫɧɿ ɦɚɫɤɢ 
ɞɥɹ ɨɛɥɢɱɱɹ, ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨ ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɿ ɞɥɹ ɮɿɥɶɬɪɚɰɿʀ 
ɫɩɪɟʀɜ, ɪɭɤɚɜɢɱɤɢ ɬɚ ɿɧɲɿ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɡɚɯɢɫɧɿ ɡɚɫɨɛɢ.

Ŷ Перш нɿж використовувати будь-який пестицид 
або ɿнший засɿб для розпилення за допомогоɸ 
цього обприскувача, уважно прочитайте етикетку 
на оригɿнальнɿй упаковцɿ та дотримуйтесь вказɿвок 
на ньому. Ⱦɟɹɤɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɿ, 
ɿ ʀɯ ɧɟ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɜ ɰɶɨɦɭ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɱɿ, 
ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɣɨɝɨ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɬɚ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ 
ɫɟɪɣɨɡɧɿ ɬɿɥɟɫɧɿ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɚɛɨ ɲɤɨɞɭ ɦɚɣɧɭ.

Ŷ Небезпека ураження електричним струмом. ɇɿɤɨɥɢ 
ɧɟ ɩɪɨɜɨɞɶɬɟ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ ɭ ɛɿɤ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɪɨɡɟɬɨɤ.

Ŷ Не використовуйте комерцɿйнɿ ɯɿмɿчнɿ речовини 
або ɯɿмɿчнɿ речовини для комерцɿйниɯ або 
промисловиɯ цɿлей. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɯɿɦɿɱɧɿ 
ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ ɝɚɡɨɧɿɜ ɬɚ ɫɚɞɿɜ ɧɚ ɜɨɞɧɿɣ ɨɫɧɨɜɿ.

Ŷ Не наливайте гарячу або киплячу рɿдину в бак. 
ȼɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɫɥɚɛɢɬɢ ɱɢ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɲɥɚɧɝ ɚɛɨ ɛɚɤ.

Ŷ Дɿлянка, на якɿй проводиться розпилення, маɽ 
добре провɿтрɸватися. 

Ŷ Уникайте проведення розбризкування у 
випадку сильниɯ вɿтрɿв. Ⱥɟɪɨɡɨɥɶɧɢɣ ɫɬɪɭɦɿɧɶ 
ɦɨɠɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ ɩɨɩɚɫɬɢ ɧɚ ɪɨɫɥɢɧɢ ɚɛɨ ɩɪɟɞ-
ɦɟɬɢ, ɹɤɿ ɧɟ ɫɥɿɞ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɬɢ.

Ŷ Зберɿгайте обприскувач у заɯиɳеному, добре провɿ-
трɸваному примɿɳеннɿ з порожнɿм баком для рɿдини.

Ŷ Не використовуйте ʀдкɿ (лужнɿ) самонагрɿвальнɿ 
або корозɿйнɿ (кислотнɿ) рɿдини з цим обприску-
вачем. ȼɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɤɨɪɨɡɿɸ ɦɟɬɚɥɟ-
ɜɢɯ ɞɟɬɚɥɟɣ ɚɛɨ ɩɨɫɥɚɛɢɬɢ ɛɚɤ ɿ ɲɥɚɧɝ.
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Ŷ Слɿд ознайомитись ɿз вмɿстом ɯɿмɿчноʀ речо-
вини, ɳо розпилɸɽться. Ознайомтеся з усɿма 
паспортами безпеки матерɿалɿв (MSDS) та 
етикетками контейнерɿв, ɳо додаɸться до 
ɯɿмɿчноʀ речовини. Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɡ 
ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɯɿɦɿɱɧɨʀ ɪɟɱɨɜɢɧɢ.

Ŷ Не залишайте залишок або весь об’ɽм засобу для 
розпилення у баку пɿсля використання обприску-
вача. ɉɪɨɜɨɞɶɬɟ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɿɫɥɹ ɤɨɠɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ.

■ Не палɿть пɿд час використання обприскувача, ɚɛɨ 
ɪɨɡɩɢɥɸɣɬɟ ɭ ɦɿɫɰɹɯ, ɭ ɹɤɢɯ ɩɪɢɫɭɬɧɿ ɿɫɤɪɚ ɚɛɨ ɩɨɥɭɦ¶ɹ.

Ŷ Ризик загоряння. ɇɟ ɫɩɨɪɨɠɧɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɛɟɡ-
ɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ ɧɚ ɲɤɿɪɭ.

Ŷ ɓоб зменшити ризик ураження електричним 
струмом, не ставте обприскувач у воду або 
ɿншу рɿдину. ɇɟ ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ ɿ ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ 
ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɱ ɭ ɦɿɫɰɿ, ɭ ɹɤɨɦɭ ɦɨɠɥɢɜɟ ɣɨɝɨ 
ɩɚɞɿɧɧɹ ɚɛɨ ɜɬɹɝɧɟɧɧɹ ɭ ɜɚɧɧɭ ɚɛɨ ɪɚɤɨɜɢɧɭ.

Ŷ Проводьте теɯнɿчне обслуговування приладу. 
Проведɿть ретельний огляд внутрɿшньоʀ та зов-
нɿшньоʀ поверɯнɿ обприскувача , а також компо-
нентɿв перед кожним використанням. Перевɿрте 
шланги на предмет зношеностɿ чи пошкодження, 
герметичнɿсть, засмɿчення ɮорсунок, вɿдсутнɿсть 
або пошкодження деталей. За наявностɿ ушко-
джень, забезпечте ремонт приладу до того, як 
його використовувати. ɇɟɞɨɫɬɚɬɧɽ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭ-
ɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɱɚɫɬɨ ɩɪɢɡɜɨɞɢɬɶ ɞɨ ɧɟɳɚɫɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɿɜ.

Ŷ Вɿд
ɽднайте акумуляторну батареɸ вɿд 
приладу перед зливанням, очиɳенням або 
зберɿганням обприскувача. Ɍɚɤɿ ɩɪɨɮɿɥɚɤɬɢɱɧɿ 
ɡɚɯɨɞɢ ɡɧɢɠɭɸɬɶ ɪɢɡɢɤ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ ɡɚɩɭɫɤɭ.

Ŷ Завжди носɿть заɯиснɿ окуляри з бɿчними 
ɳитками або заɯиснɿ окуляри, позначеними 
вɿдповɿдно до ANSI =��.1. ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɟɜɢɤɨ-
ɧɚɧɧɹ ɰɿɽʀ ɜɢɦɨɝɢ ɪɿɞɢɧɚ ɦɨɠɟ ɩɨɬɪɚɩɢɬɢ ɜ ɨɱɿ, 
ɳɨ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.

Ŷ Застосовуйте респɿраторний заɯист. Пɿд час вико-
ристання обприскувача використовуйте заɯисну 
маску для обличчя або респɿратор. Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɰɶɨɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɧɢɡɢɬɶ ɪɢɡɢɤ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.

Ŷ Акумуляторнɿ прилади не потрɿбно пɿдклɸчати 
до електричноʀ розетки� тому вони завжди 
перебуваɸть у робочому станɿ. Пам’ятайте про 
можливɿ небезпеки, коли не використовуɽте 
акумуляторний прилад або змɿнɸɽте при-
ладдя. Виймайте акумуляторний блок, якɳо 
не використовуɽте прилад. Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɶɨɝɨ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɧɢɡɢɬɶ ɪɢɡɢɤ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ 
ɫɬɪɭɦɨɦ, ɩɨɠɟɠɿ ɚɛɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.

Ŷ Не розмɿɳуйте акумуляторнɿ прилади або акуму-
ляторнɿ батареʀ до ниɯ поблизу вогнɸ або тепла. 
ɐɟ ɡɧɢɡɢɬɶ ɪɢɡɢɤ ɜɢɛɭɯɭ ɬɚ ɦɨɠɥɢɜɨ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ.

Ŷ Не чавɿть, не кидайте та не пошкоджуйте акуму-
ляторний блок. Не використовуйте акумулятор-
ний блок або зарядний пристрɿй, якɿ впали або 
зазнали рɿзкого удару. ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ 
ɛɚɬɚɪɟɹ ɦɨɠɟ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ. ɇɟɝɚɣɧɨ ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ ɚɤɭɦɭ-
ɥɹɬɨɪɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ, ɳɨ ɜɩɚɥɚ ɚɛɨ ɛɭɥɚ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ.

Ŷ Акумуляторнɿ батареʀ можуть вибуɯнути в 
присутностɿ джерела займання, наприклад 
ɿндикаторна лампа. ɓɨɛ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɫɟɪ-
ɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ, ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɛɟɡɩɪɨ-
ɜɨɞɨɜɿ ɜɢɪɨɛɢ ɭ ɩɪɢɫɭɬɧɨɫɬɿ ɜɿɞɤɪɢɬɨɝɨ ɩɨɥɭɦ¶ɹ. 
Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ ɛɚɬɚɪɟɹ, ɳɨ ɜɢɛɭɯɧɭɥɚ, ɦɨɠɟ 
ɩɨɬɪɚɩɥɹɬɢ ɧɚ ɫɦɿɬɬɹ ɬɚ ɯɿɦɿɱɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ. ɍ ɪɚɡɿ 
ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɪɨɦɢɬɢ ɜɨɞɨɸ.

Ŷ Не заряджайте акумуляторну батареɸ у воло-
гому мɿсцɿ. Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɧɢɠɭɽ 
ɪɢɡɢɤ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ.

Ŷ Для забезпечення найкраɳиɯ результатɿв акуму-
ляторний прилад слɿд заряджати у мɿсцɿ с темпера-
туроɸ виɳе 10 �C (�0 �)), але менше �0 �C (10� �)). 
ɓɨɛ ɡɦɟɧɲɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ, ɧɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ 
ɩɪɢɥɚɞ ɧɚ ɜɭɥɢɰɿ ɚɛɨ ɜ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɢɯ ɡɚɫɨɛɚɯ.

Ŷ У випадку екстремальниɯ умов використання 
або температури може статися витɿк з акумуля-
торноʀ батареʀ. У випадку потрапляння рɿдини 
на шкɿру негайно промийте ʀʀ водоɸ з милом. У 
випадку потрапляння рɿдини в очɿ промивайте ʀɯ 
чистоɸ водоɸ принаймнɿ впродовж 10 ɯвилин, а 
потɿм негайно звернɿться до лɿкаря. Ⱦɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɰɶɨɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚ ɡɧɢɡɢɬɶ ɪɢɡɢɤ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.

Ŷ Не використовуйте прилад, ɳо працɸɽ вɿд 
акумуляторноʀ батареɿ, пɿд доɳем.

Ŷ Не використовуйте прилад, ɳо працɸɽ вɿд 
акумуляторноʀ батареɿ, пɿд доɳем. Будьте 
обачнɿ при роботɿ з акумуляторними батаре-
ями, ɳоб не зачепити батареɸ провɿдними 
матерɿалами, такими як обручки, браслети 
та клɸчɿ. Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ ɛɚɬɚɪɟɹ ɚɛɨ ɩɪɨɜɿɞɧɢɤ 
ɦɨɠɭɬɶ ɩɟɪɟɝɪɿɬɢɫɹ ɬɚ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɨɩɿɤɢ.

■ Не кидайте акумулятор(и) у вогонь. 
Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ ɦɨɠɟ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ. 
ɉɟɪɟɜɿɪɶɬɟ ɧɚ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɦɿɫɰɟɜɢɦ ɧɨɪɦɚɦ  
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɦɨɠɥɢɜɨʀ ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ.

■ Не вɿдкривайте ɿ не пошкоджуйте акумуля-
тор(и). ȼɢɜɿɥɶɧɟɧɢɣ ɟɥɟɤɬɪɨɥɿɬ ɽ ɤɨɪɨɡɿɣɧɢɦ 
ɿ ɦɨɠɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɨɱɿ ɬɚ ɲɤɿɪɭ. ȼɿɧ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ 
ɬɨɤɫɢɱɧɢɦ, ɹɤɳɨ ɣɨɝɨ ɩɪɨɤɨɜɬɧɭɬɢ. 

■ Уникайте небезпечного середовиɳа - ɇɟ ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɢ ɭ ɜɨɥɨɝɢɯ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ.

■ ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ± ɇɟ ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɞɥɹ ɛɭɞɶ-ɹɤɨʀ ɪɨɛɨɬɢ, ɤɪɿɦ 
ɪɨɛɿɬ, ɞɥɹ ɹɤɢɯ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɩɪɢɥɚɞ.

■ Не перевантажуйте прилад - ɉɪɢɥɚɞ ɡɚɛɟɡ-
ɩɟɱɭɽ ɤɪɚɳɿ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ ɡ ɦɟɧɲɨɸ ɣɦɨɜɿɪɧɿɫɬɸ 
ɪɢɡɢɤɭ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ, ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɩɪɚɰɸɽ ɧɚ ɲɜɢɞɤɨ-
ɫɬɿ, ɞɥɹ ɹɤɨʀ ɜɿɧ ɛɭɜ ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɢɣ. 

■ Зберɿгайте прилади у перɿод невикористання в 
примɿɳеннɿ - ɍ ɩɟɪɿɨɞ, ɩɨɤɢ ɩɪɢɥɚɞɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭ-
ɸɬɶɫɹ, ʀɯ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɭ ɫɭɯɨɦɭ, ɜɢɫɨɤɨɦɭ ɚɛɨ ɡɚɤɪɢ-
ɬɨɦɭ ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ ɭ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦɭ ɞɥɹ ɞɿɬɟɣ ɦɿɫɰɿ.

■ Проводьте обслуговування приладу - 
Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɣɨɝɨ ɜ ɱɢɫɬɨɬɿ ɞɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ 
ɧɚɣɤɪɚɳɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɬɚ ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɪɢɡɢɤɭ ɬɪɚɜ-
ɦɭɜɚɧɧɹ. Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɳɨɞɨ ɡɚɦɿɧɢ 
ɩɪɢɥɚɞɶ. Ɉɝɥɹɧɶɬɟ ɲɧɭɪ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɬɚ ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ 
ɣɨɝɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɧɚɩɪɚɜɬɟ ɣɨɝɨ ɧɚ ɪɟɦɨɧɬ ɞɨ 
ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ 
ɪɭɱɤɢ ɫɭɯɢɦɢ, ɱɢɫɬɢɦɢ, ɛɟɡ ɫɥɿɞɿɜ ɨɥɢɜɢ ɬɚ ɠɢɪɭ.

■ Перевɿрка пошкоджениɯ деталей - ɉɟɪɟɞ 
ɩɨɞɚɥɶɲɢɦ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɩɪɢɥɚɞɭ ɫɥɿɞ ɪɟɬɟɥɶɧɨ 
ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɡɚɯɢɫɧɢɣ ɤɨɠɭɯ ɚɛɨ ɿɧɲɭ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɭ 
ɞɟɬɚɥɶ, ɳɨɛ ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ, ɱɢ ɛɭɞɟ ɜɿɧ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ 
ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɿ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ ɮɭɧɤ-
ɰɿʀ. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ ɪɭɯɨɦɢɯ ɱɚɫɬɢɧ, 
ɮɿɤɫɚɰɿɸ ɪɭɯɨɦɢɯ ɱɚɫɬɢɧ, ɞɟɬɚɥɟɣ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɛɨɸ, ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ ɬɚ ɛɭɞɶ-ɹɤɿ ɿɧɲɿ ɭɦɨɜɢ, ɹɤɿ ɦɨɠɭɬɶ 
ɜɩɥɢɧɭɬɢ ɧɚ ɣɨɝɨ ɪɨɛɨɬɭ. Ɂɚɯɢɫɧɢɣ ɤɨɠɭɯ ɚɛɨ ɿɧɲɭ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɭ ɞɟɬɚɥɶ ɫɥɿɞ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɜɿɞɪɟ-
ɦɨɧɬɭɜɚɬɢ ɚɛɨ ɡɚɦɿɧɢɬɢ ɜ ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɨɦɭ ɫɟɪɜɿɫ-
ɧɨɦɭ ɰɟɧɬɪɿ, ɹɤɳɨ ɧɟ ɜɤɚɡɚɧɨ ɿɧɲɟ ɜ ɰɿɣ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ.

■ Не допускайте перевертання баку, якɳо не 
закрита кришка, це може призвести до витоку 
рɿдини.
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Важливɿ ɿнструкцɿʀ з безпеки для 
акумуляторного картриджа

1. Перш нɿж використовувати акумуляторний 
картридж, ознайомтесь з усɿма вказɿвками 
та попереджувальними позначками на 
(1) зарядному пристроʀ (�) акумуляторɿ 
та (�) виробɿ, у якому використовуɽться 
акумулятор.

2. Не розбирайте й не вɿдкривайте акумулятор-
ний картридж. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɠɟɠɿ, 
ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɚɛɨ ɜɢɛɭɯɭ.

�. Якɳо час роботи став надмɿрно коротким, 
негайно припинɿть роботу. Це може призве-
сти до ризику перегрɿву, можливиɯ опɿкɿв ɿ 
навɿть вибуɯу.

�. Якɳо електролɿт потрапив вам в очɿ, негайно 
промийте ʀɯ чистоɸ водоɸ ɿ звернɿться до 
лɿкаря. Це може призвести до втрати зору.

5. Не закорочуйте акумуляторний картридж�
 �1�  Не торкайтеся клем будь-яким провɿдним 

матерɿалом.
 �2�  Уникайте зберɿгання акумуляторного 

картриджа в контейнерɿ з ɿншими мета-
левими предметами, такими як цвяɯи, 
монети тоɳо.

 ���  Не допускайте попадання води або доɳу 
на акумуляторний картридж.

Коротке замикання на батареʀ може викликати 
струм великоʀ сили, перегрɿв, можливɿ опɿки ɿ 
навɿть поломку.
6. Не зберɿгайте й не використовуйте ɿнстру-

мент ɿ акумуляторний картридж у мɿсцяɯ, де 
температура може досягти або перевиɳити 
�0�C (1���)).

7. Не спалɸйте акумуляторний картридж, 
навɿть якɳо вɿн сильно пошкоджений або 
повнɿстɸ зношений. Акумуляторний кар-
тридж може вибуɯнути при займаннɿ.

8. Не прибивайте цвяɯами, не рɿжте, не розчав-
лɸйте, не кидайте пристрɿй, не кидайте аку-
муляторний картридж ɿ не бийте твердими 
предметами по цьому. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɩɨɠɟɠɿ, ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɚɛɨ ɜɢɛɭɯɭ.

9. Не використовуйте пошкоджену батареɸ.
10. Лɿтɿй-ɿоннɿ батареʀ пɿдпадаɸть пɿд дɿɸ вимог 

законодавства про небезпечнɿ товари. 
ɉɪɢ ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɯ ɩɟɪɟɜɟɡɟɧɧɹɯ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, 
ɬɪɟɬɿɦɢ ɨɫɨɛɚɦɢ, ɟɤɫɩɟɞɢɬɨɪɚɦɢ, ɬɪɟɛɚ ɞɨɬɪɢ-
ɦɭɜɚɬɢɫɹ ɨɫɨɛɥɢɜɢɯ ɜɢɦɨɝ ɳɨɞɨ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɬɚ 
ɦɚɪɤɭɜɚɧɧɹ. 
Ⱦɥɹ ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɢ ɬɨɜɚɪɭ ɞɥɹ ɜɿɞɩɪɚɜɥɟɧɧɹ ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɚ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɿɹ ɡ ɟɤɫɩɟɪɬɨɦ ɡ ɩɢɬɚɧɶ ɧɟɛɟɡ-
ɩɟɱɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ. Ȼɭɞɶ ɥɚɫɤɚ, ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ, 
ɩɨ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ, ɛɿɥɶɲ ɞɟɬɚɥɶɧɢɯ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ 
ɧɨɪɦɚɬɢɜɿɜ. 
Ɂɚɤɥɟɣɬɟ ɫɬɪɿɱɤɨɸ ɚɛɨ ɡɚɤɪɢɣɬɟ ɜɿɞɤɪɢɬɿ ɤɨɧ-
ɬɚɤɬɢ ɣ ɭɩɚɤɭɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ 
ɜɨɧɚ ɧɟ ɦɨɝɥɚ ɩɟɪɟɫɭɜɚɬɢɫɹ ɩɨ ɭɩɚɤɨɜɰɿ.

11. При утилɿзацɿʀ акумуляторного картриджа 
виймɿть його з приладу й утилɿзуйте в 
безпечному мɿсцɿ. Дотримуйтесь мɿсце-
виɯ нормативɿв, ɳо стосуɸться утилɿзацɿʀ 
акумулятора.

12. Використовуйте батареʀ тɿльки з виробами, 
зазначеними Makita. ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɛɚɬɚɪɟɣ ɧɚ 
ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɜɢɪɨɛɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɠɟɠɿ, 
ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ, ɜɢɛɭɯɭ ɚɛɨ ɜɢɬɨɤɭ ɟɥɟɤɬɪɨɥɿɬɭ.

1�. Якɳо пристрɿй не використовуɽться протя-
гом тривалого перɿоду часу, батарея повинна 
бути витягнута з пристроɸ.

1�. Пɿд час ɿ пɿсля використання акумуляторний 
картридж може нагрɿватися, ɳо може призве-
сти до звичайниɯ опɿкɿв або низькотемпера-
турниɯ опɿкɿв. Звернɿть увагу на поводження 
з гарячими акумуляторними картриджами.

15. Не торкайтеся клем ɿнструменту вɿдразу 
пɿсля використання, оскɿльки вони можуть 
нагрɿтися достатньо, ɳоб викликати опɿки.

16. Не допускайте попадання стружки, пилу або 
ʉрунту в клеми, отвори й пази акумулятор-
ного картриджа. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɝɚɧɨʀ 
ɪɨɛɨɬɢ ɚɛɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɚɛɨ ɚɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɧɨɝɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ.

17. Якɳо ɿнструмент не дозволений для вико-
ристання поблизу високовольтниɯ лɿнɿй 
електропередачɿ, не використовуйте акуму-
ляторний картридж поблизу високовольтниɯ 
лɿнɿй електропередачɿ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ ɚɛɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɿɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ ɚɛɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ.

18. Зберɿгайте акумуляторну батареɸ в мɿсцяɯ, 
недоступниɯ для дɿтей.

ЗБЕРІȽАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ.
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə: Використовуйте тɿльки 

оригɿнальнɿ акумулятори Makita. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ 
ɧɟɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ Makita ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ ɚɛɨ ɛɚɬɚɪɟɣ, ɹɤɿ 
ɛɭɥɢ ɡɦɿɧɟɧɿ, ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɪɨɡɪɢɜɭ ɛɚɬɚɪɟʀ, 
ɳɨ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɶ ɡɚɣɦɚɧɧɹ, ɬɪɚɜɦɢ ɬɚ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ. 
ɐɟ ɬɚɤɨɠ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɫɤɚɫɭɜɚɧɧɹ ɝɚɪɚɧɬɿʀ Makita 
ɧɚ ɩɪɢɥɚɞ ɬɚ ɡɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ Makita.

Поради ɳодо забезпечення макси-
мального термɿну служби батареʀ
1. Перед повним розрядженням зарядɿть аку-

муляторний картридж. Завжди зупиняйте 
роботу ɿнструменту ɿ заряджайте акуму-
ляторний картридж, коли ви помɿчаɽте 
меншу потужнɿсть ɿнструменту.

2. Нɿколи не заряджайте повнɿстɸ заряджений 
акумуляторний картридж. Надмɿрне заря-
дження скорочуɽ термɿн служби батареʀ.

�. Заряджайте акумуляторний картридж при 
кɿмнатнɿй температурɿ в дɿапазонɿ 10 �C -  
�0 �C (�0 �) - 10� �)). Дайте гарячому аку-
муляторному картриджу оɯолонути перед 
зарядженням.

�. Якɳо акумуляторний картридж не вико-
ристовуɽться, виймɿть його з ɿнструмента 
або зарядного пристроɸ.
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ВИКОРИСТАННЯ ТА ДОȽЛЯД ЗА АКУɆУЛЯТОРНИɆ САДОВИɆ ОБПРИСКУВАɑЕɆ

1. Ⱥɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɫɚɞɨɜɢɣ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɱ ɦɨɠɟ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɜɿɞ ɥɿɬɿɣ-ɿɨɧɧɨɝɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ Makita. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ ɿɧɲɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɦɨɠɟ ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɪɢɡɢɤ ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ. ɉɪɨɜɨɞɶɬɟ ɡɚɪɹ-
ɞɠɚɧɧɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨɝɨ ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ. Ɂɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ, ɳɨ 
ɩɿɞɯɨɞɢɬɶ ɞɥɹ ɨɞɧɨɝɨ ɬɢɩɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ ɛɚɬɚɪɟʀ, ɦɨɠɟ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɡɚɣɦɚɧɧɹ ɩɪɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ ɡ 
ɿɧɲɨɸ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɸ ɛɚɬɚɪɟɽɸ.

2. ɉɿɞ ɱɚɫ ɜɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɜɢɣɦɚɧɧɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ ɛɚɬɚɪɟʀ, ɩɨɤɥɚɞɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɫɚɞɨɜɢɣ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɱ 
ɧɚ ɪɿɜɧɭ ɬɚ ɫɬɿɣɤɭ ɩɨɜɟɪɯɧɸ.

�. ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟʀ, ɧɚɫɚɞɤɢ ɬɚ ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ, ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɭ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɧɟɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ, ɧɚɫɚɞɨɤ ɬɚ ɚɤɫɟɫɭɚɪɿɜ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.
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ЗБІРКА
 УВАȽА�

ɉɟɪɟɞ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ ɪɨɛɿɬ ɧɚ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɤɨɧɭɣɬɟɫɹ ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɜɢɦɤɧɟɧɨ, ɚ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɜɢɬɹɝɧɭɬɢɣ.

 УВАȽА�
ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ, ɳɨ ɜɫɿ ɞɟɬɚɥɿ ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɿɛɪɚɧɿ, ɳɨɛ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɟ ɜɿɞɛɭɥɨɫɶ ɜɢɬɨɤɭ ɪɿɞɢɧɢ.

Збɿрка телескопɿчноʀ штанги
1. Ɂɧɿɦɿɬɶ ɤɨɜɩɚɱɨɤ ɡ ɪɭɱɤɢ.
2.  ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ, ɳɨ ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɥɶɧɟ ɤɿɥɶɰɟ ɜ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ, ɩɿɫɥɹ ɰɶɨɝɨ ɧɚɬɹɝɧɿɬɶ ɲɬɚɧɝɭ ɧɚ ɪɭɱɤɭ ɿ ɧɚɞɿɣɧɨ 

ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 1.
�. Ɉɫɥɚɛɬɟ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɭ ɝɚɣɤɭ ɿ ɜɢɬɹɝɧɿɬɶ ɲɬɚɧɝɭ ɞɨ ɛɚɠɚɧɨʀ ɞɨɜɠɢɧɢ.
�. Ɂɚɬɹɝɧɿɬɶ ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɭ ɝɚɣɤɭ.

1 2 3 4 5

1 Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɚ ɪɨɡɩɢɥɸ-
ɜɚɥɶɧɚ ɝɨɥɨɜɤɚ 2 ɉɨɞɨɜɠɭɜɚɥɶɧɚ ɝɚɣɤɚ

3 Ɍɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɚ ɲɬɚɧɝɚ 4 ɍɳɿɥɶɧɸɜɚɥɶɧɟ ɤɿɥɶɰɟ
5 Ɋɭɱɤɚ

Ɇɚɥ. 1.

Наплɿчний ремɿнь
ɉɪɢɤɪɿɩɿɬɶ ɧɚɩɥɿɱɧɢɣ ɪɟɦɿɧɶ ɞɨ ɤɪɿɩɥɟɧɶ ɧɚ ɩɪɢɥɚɞɿ, ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 2.

1

1  Ʉɪɿɩɥɟɧɧɹ

Ɇɚɥ. 2.
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ТЕɏНІɑНИЙ ОПИС
 УВАȽА�

ɉɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ ɚɛɨ ɩɟɪɟɜɿɪɤɨɸ ɮɭɧɤɰɿɣ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɤɨɧɭɣɬɟɫɹ ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɜɢɦɤ-
ɧɟɧɨ, ɚ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɜɢɬɹɝɧɭɬɢɣ.

Встановлення або виймання картриджа для акумулятора

 УВАȽА�
• ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɚɛɨ ɞɟɦɨɧɬɚɠɟɦ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ.
• ɉɿɞ ɱɚɫ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɞɟɦɨɧɬɚɠɭ ɨɛɟɪɟɠɧɨ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɬɚ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 

ɇɟɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɰɿɽʀ ɜɢɦɨɝɢ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɚɛɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɜɢɫɥɢɡɧɟ ɡ 
ɪɭɤ ɿ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ʀɯ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧɹ ɚɛɨ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ.

• ɉɿɞ ɱɚɫ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɧɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɫɢɥɭ. əɤɳɨ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɧɟ ɤɨɜɡɚɽ ɥɟɝɤɨ, ɬɨ 
ɜɿɧ ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

ɓɨɛ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, ɨɩɭɫɬɿɬɶ ɮɿɤɫɭɸɱɢɣ ɜɚɠɿɥɶ, ɩɿɫɥɹ ɰɶɨɝɨ ɜɿɞɤɪɢɣɬɟ ɤɪɢɲɤɭ ɛɚɬɚ-
ɪɟɣɧɨɝɨ ɜɿɞɫɿɤɭ. Ɂ¶ɽɞɧɚɣɬɟ ɲɢɩ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦɭ ɤɚɪɬɪɢɞɠɿ ɡ ɩɚɡɨɦ ɭ ɤɨɪɩɭɫɿ ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɣɨɝɨ ɧɚ ɦɿɫɰɟ. 
Ɂɚɜɠɞɢ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɨ ɤɿɧɰɹ, ɞɨɩɨɤɢ ɜɿɧ ɧɟ ɡɚɮɿɤɫɭɽɬɶɫɹ ɧɚ ɦɿɫɰɿ, ɩɪɨ ɳɨ ɫɢɝɧɚɥɿɡɭɽ ɧɟɜɟɥɢɤɟ ɤɥɚ-
ɰɚɧɧɹ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. �.
ɓɨɛ ɜɢɬɹɝɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɞɥɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɚ, ɜɢɬɹɝɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡ ɩɪɢɥɚɞɭ ɲɥɹɯɨɦ ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. �.

Ɇɚɥ. �. Ɇɚɥ. �.
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Індикацɿя залишковоʀ ɽмностɿ акумулятора

ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭ ɤɧɨɩɤɭ ɧɚ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ, ɳɨɛ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɡɚɥɢɲɤɨɜɭ ɽɦɧɿɫɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ 
ɥɚɦɩɢ ɡɚɝɨɪɹɸɬɶɫɹ ɧɚ ɤɿɥɶɤɨɯ ɫɟɤɭɧɞ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 5.

Індикаторнɿ лампи

Залишкова ɽмнɿсть акумуляторноʀ батареʀ
Свɿтить Вимкнений

50 � - 100 �

�0 � - 50 �

0 � - �0 �

ПРИɆІТКА�
•  Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɭɦɨɜ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɿɧɞɢɤɚɰɿɹ ɦɨɠɟ ɞɟɳɨ ɜɿɞɪɿɡɧɹ-

ɬɢɫɹ ɜɿɞ ɮɚɤɬɢɱɧɨʀ ɽɦɧɨɫɬɿ.

1 2

1 ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ ɥɚɦɩɢ  2 Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚ ɤɧɨɩɤɚ

Ɇɚɥ. 5.

Система заɯисту машини�акумуляторноʀ батареʀ
ɉɪɢɥɚɞ ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɡɚɯɢɫɬɭ. ɐɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɿɞɤɥɸɱɚɽ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɞɜɢɝɭɧɚ, ɳɨɛ ɩɪɨ-
ɞɨɜɠɢɬɢ ɬɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ ɛɚɬɚɪɟʀ. ɉɪɢɥɚɞ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɪɢɩɢɧɢɬɶ ɪɨɛɨɬɭ, ɹɤɳɨ 
ɩɪɢɥɚɞ ɚɛɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚ ɛɚɬɚɪɟɹ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɜ ɨɞɧɿɣ ɿɡ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɭɦɨɜ.

-  Ɂɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ� Ʉɨɥɢ ɩɪɢɥɚɞ ɩɪɚɰɸɽ, ɜɢɤɥɢɤɚɸɱɢ ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ ɚɧɨɦɚɥɶɧɨ ɜɢɫɨɤɢɣ ɫɬɪɭɦɿɧɶ, ɩɪɢ-
ɥɚɞ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɡɭɩɢɧɢɬɶɫɹ ɛɟɡ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ ɿɧɞɢɤɚɰɿɣ. ɍ ɰɿɣ ɫɢɬɭɚɰɿʀ ɜɢɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɬɚ ɡɭɩɢɧɿɬɶ ɩɪɨɝɪɚɦɭ, 
ɳɨ ɫɩɪɢɱɢɧɢɥɚ ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ. ɉɨɬɿɦ ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɞɥɹ ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ ɡɚɩɭɫɤɭ.

-  Ɂɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɩɟɪɟɡɚɪɹɞɠɟɧɧɹ ɉɪɢ ɡɧɢɠɟɧɧɿ ɡɚɪɹɞɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨʀ ɛɚɬɚɪɟʀ ɩɪɢɥɚɞ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɡɭɩɢɧɹɽɬɶɫɹ. 
əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɚɰɸɽ, ɧɚɜɿɬɶ ɤɨɥɢ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɿ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɸɬɶ, ɜɢɣɦɿɬɶ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɿɡ ɛɚɬɚɪɟʀ ɬɚ ɡɚɪɹɞɿɬɶ ɣɨɝɨ.

Індикацɿя залишковоʀ ɽмностɿ акумулятора
Ʌɢɲɟ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɯ ɤɚɪɬɪɢɞɠɿɜ ɡ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɨɦ

1

2

1 ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ ɥɚɦɩɢ 2 Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚ ɤɧɨɩɤɚ

Ɇɚɥ. 6.
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ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɭ ɤɧɨɩɤɭ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦɭ ɤɚɪɬɪɢɞɠɿ, ɳɨɛ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɡɚɥɢɲɤɨɜɭ ɽɦɧɿɫɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪɧɿ ɥɚɦɩɢ ɡɚɫɜɿɬɹɬɶɫɹ ɧɚ ɤɿɥɶɤɚ ɫɟɤɭɧɞ.

Індикаторнɿ лампи

Залишкова ɽмнɿсть

Свɿтить Вимкнений

75 � - 100 �

50 � - 75 �

25 � - 50 �

0 � - 25 �

ПРИɆІТКА� Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɭɦɨɜ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɿɧɞɢɤɚɰɿɹ ɦɨɠɟ 
ɞɟɳɨ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜɿɞ ɮɚɤɬɢɱɧɨʀ ɽɦɧɨɫɬɿ.
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Сумɿш
ПОПЕРЕДɀЕННЯ� Ɂɚɜɠɞɢ ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɯɿɦɿɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ ɧɚ ɦɚɪɤɭɜɚɧɧɿ 
ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ ɳɨɞɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ, ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɬɚ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ. ɉɪɨɜɨɞɶɬɟ ɪɟɬɟɥɶɧɟ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɿɫɥɹ 
ɤɨɠɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ, ɞɨɬɪɢɦɭɸɱɢɫɶ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ ɭ ɪɨɡɞɿɥɿ ©Ɍɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɨɱɢɳɟɧɧɹª 
ɰɿɽʀ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. ɏɿɦɿɱɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɭ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦɭ ɞɥɹ ɞɿɬɟɣ ɦɿɫɰɿ. ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ 
ɜɢɦɨɝ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.

ПОПЕРЕДɀЕННЯ� ɐȿɃ ȼɂɊȱȻ ɉɊɂɁɇȺɑȿɇɂɃ ȾɅə ɊɈɁɉɂɅȿɇɇə ɉɈȻɍɌɈȼɂɏ ɌȺ ɋȺȾɈȼɂɏ 
ɏȱɆȱɑɇɂɏ ɊȿɑɈȼɂɇ, ɇȺɉɊɂɄɅȺȾ ɁȺɋɈȻɂ ȾɅə Ɂɇɂɓȿɇɇə ȻɍɊ
əɇȱȼ, ɎɍɇȽȱɐɂȾɂ, 
ȱɇɋȿɄɌɂɐɂȾɂ ɌȺ ȾɈȻɊɂȼȺ.

ПОПЕРЕДɀЕННЯ� ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɜ ɛɚɤɭ ɧɟ ɡɚɥɢɲɢɥɨɫɶ ɡɚɥɢɲɤɿɜ ɪɚɧɿɲɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɨʀ 
ɯɿɦɿɱɧɨʀ ɪɟɱɨɜɢɧɢ. Ɂɚ ʀʀ ɧɚɹɜɧɨɫɬɿ ɦɨɠɟ ɜɿɞɛɭɬɢɫɹ ɯɿɦɿɱɧɚ ɪɟɚɤɰɿɹ ɡ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹɦ ɲɤɿɞɥɢɜɨɝɨ ɝɚɡɭ.

ПРИɆІТКА� ɇɟ ɩɟɪɟɩɨɜɧɸɣɬɟ ɛɚɤ. ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ.

ПРИɆІТКА� Ɋɿɞɢɧɢ ɞɥɹ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɬɢ ɪɿɞɤɢɦɢ, ʀɯɧɹ ɤɨɧɫɢɫɬɟɧɰɿɹ ɦɚɽ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ 
ɤɨɧɫɢɫɬɟɧɰɿʀ ɜɨɞɢ. Ȼɿɥɶɲ ɝɭɫɬɿ ɪɿɞɢɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɧɟ ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɬɢɫɶ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ.
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1. ȼɢɣɦɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ ɩɟɪɟɞ ɞɨɞɚɜɚɧɧɹɦ ɯɿɦɿɱɧɨʀ ɪɿɞɢɧɢ ɜ ɛɚɤ.
2.  Ɇɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɣɬɟ ɛɚɤ ɿ ɨɛɟɪɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɩɪɨɬɢ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ ɫɬɪɿɥɤɢ, ɳɨɛ ɜɿɞɨɤɪɟɦɢɬɢ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɭɧɚ ɜɿɞ ɛɚɤɚ. 

Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 7.
�. ȼɿɞɤɪɭɬɿɬɶ ɿ ɡɧɿɦɿɬɶ ɦɿɪɧɢɤ. 
�.  ȼɿɞɦɿɪɹɣɬɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ ɨɛ¶ɽɦ ɪɿɞɢɧɢ. Ɇɿɪɧɢɤ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɦɿɪɸɜɚɧɧɹ ɞɨ 50 ɦɥ �2 ɭɧɰɿʀ� ɪɿɞɢɧɢ. 

Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 8.
5.  Ɂɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɦɿɪɧɢɤɚ ɨɛɟɪɟɠɧɨ ɜɢɥɢɣɬɟ ɪɿɞɢɧɭ ɜ ɛɚɤ ɱɟɪɟɡ ɡɚɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ ɛɚɤɚ. Ɍɚɤɨɠ ɦɨɠɥɢɜɨ ɩɪɨɜɟɫɬɢ 

ɪɨɡɱɢɧɟɧɧɹ ɯɿɦɿɱɧɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ ɭ ɜɨɞɿ ɜ ɨɤɪɟɦɿɣ ɽɦɧɨɫɬɿ, ɩɿɫɥɹ ɱɨɝɨ ɩɟɪɟɥɢɬɢ ɝɨɬɨɜɢɣ ɪɨɡɱɢɧ ɜ ɛɚɤ. ɉɿɞ ɱɚɫ 
ɞɨɞɚɜɚɧɧɹ ɯɿɦɿɱɧɨʀ ɪɟɱɨɜɢɧɢ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ, ɳɨ ɜɢ ɡɚɥɢɜɚɽɬɟ ɯɿɦɿɱɧɭ ɪɿɞɢɧɭ ɭ ɛɚɤ ɱɟɪɟɡ ɡɚɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ, ɚ 
ɧɟ ɱɟɪɟɡ ɧɟɜɟɥɢɤɢɣ ɨɬɜɿɪ, ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɦɿɪɧɢɤɚ. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɫɢɬɟɱɤɚ ɞɥɹ ɡɚɩɨɜɧɟ-
ɧɧɹ ɛɚɤɭ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 9.

6. ɉɪɨɦɢɣɬɟ ɦɿɪɧɢɤ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ.
7. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɦɿɪɢɧɤ, ɩɟɪɟɤɨɧɚɜɲɢɫɶ, ɳɨ ɜɿɧ ɧɚɞɿɣɧɨ ɡɚɬɹɝɧɭɬɢɣ.
8. ȼɫɬɚɜɬɟ ɲɥɚɧɝ ɭ ɜɞɚɜɥɟɧɭ ɱɚɫɬɢɧɭ ɫɢɬɟɱɤɚ ɞɥɹ ɡɚɩɨɜɧɟɧɧɹ ɛɚɤɭ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 10.
9.  Ɂɧɨɜɭ ɩɪɢɤɪɿɩɿɬɶ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɭɧɚ ɞɨ ɛɚɤɚ ɿ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɡɚ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ ɫɬɪɿɥɤɨɸ ɞɨ ɤɥɚ-

ɰɚɧɧɹ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 11.
 Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ ɧɟ ɜɯɨɞɢɬɶ ɭ ɤɨɦɩɥɟɤɬ.

Ɇɚɥ. 7. Ɇɚɥ. 8.

Ɇɚɥ. 9. Ɇɚɥ. 10.

Ɇɚɥ. 11.
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ПОПЕРЕДɀЕННЯ� ɇɟɛɟɡɩɟɤɚ ɩɨɠɟɠɿ ɚɛɨ ɜɢɛɭɯɭ. Ɇɿɫɰɟ ɞɥɹ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ ɩɨɜɢɧɧɨ ɞɨɛɪɟ 
ɩɪɨɜɿɬɪɸɜɚɬɢɫɹ ɬɚ ɛɭɬɢ ɩɨɞɚɥɿ ɜɿɞ ɿɫɤɨɪ ɚɛɨ ɩɨɥɭɦ¶ɹ.

ɎУНКЦІОНУВАННЯ

 УВАȽА�
ɉɿɞ ɱɚɫ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɧɚɞɿɣɧɨ ɧɚɞɹɝɧɿɬɶ ɧɚɩɥɿɱɧɢɣ ɪɟɦɿɧɶ ɧɚ ɩɥɟɱɟ.

Увɿмкнення�вимкнення приладу
1.  ɉɟɪɟɞ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɽɸ ɩɪɢɥɚɞɭ ɧɚɞɿɧɶɬɟ ɡɚɯɢɫɧɿ ɨɤɭɥɹɪɢ ɬɚ ɿɧɲɿ ɡɚɫɨɛɢ ɡɚɯɢɫɬɭ. 
2.  ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɜɦɢɤɚɱ, ɳɨɛ ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ ɩɪɢɥɚɞ.
�.  ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɿ ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ ɜɚɠɿɥɶ ɞɨɧɢɡɭ, ɳɨɛ ɪɨɡɩɨɱɚɬɢ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 12.
�.  ȼɿɞɩɭɫɬɿɬɶ ɜɚɠɿɥɶ, ɳɨɛ ɩɪɢɩɢɧɢɬɢ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ.

Ɏɿксатор розпилення
Ɏɭɧɤɰɿɹ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɡɪɭɱɧɚ ɞɥɹ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨɝɨ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ ɚɛɨ ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ ɧɚ ɜɟɥɢɤɿɣ 
ɩɥɨɳɿ.
1.  ɓɨɛ ɡɚɮɿɤɫɭɜɚɬɢ, ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɜɚɠɿɥɶ ɞɨɧɢɡɭ ɿ ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɧɚɡɚɞ, ɩɿɫɥɹ ɰɶɨɝɨ ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ ɜɚɠɿɥɶ. 

Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 1�.
2.  ɓɨɛ ɪɨɡɛɥɨɤɭɜɚɬɢ ɮɿɤɫɚɬɨɪ, ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɜɚɠɿɥɶ ɿ ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɜɩɟɪɟɞ.
ɉɪɢɦɿɬɤɚ� ɉɟɪɲ ɧɿɠ ɜɫɬɚɜɥɹɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ ɜ ɩɪɢɥɚɞ, ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ, ɳɨ ɜɚɠɿɥɶ ɧɟ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɢɣ 
ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɮɿɤɫɚɬɨɪɚ.

1

2

1 Ʉɧɨɩɤɚ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ 2  ȼɚɠɿɥɶ

 Ɇɚɥ. 12 Ɇɚɥ. 1�

Налаштування до одноголовкового типу
1.  ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ ɤɪɚɧ ɭ ɛɿɤ ©lockª, ɳɨɛ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɪɢɥɚɞ ɞɥɹ ɨɞɧɨɝɨɥɨɜɤɨɜɨɝɨ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 1�.

Ɇɚɥ. 1�.

Налаштування струменя
Ɇɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ ɬɟ, ɳɨ ɪɨɡɩɢɥɹɥɨ ɚɛɨ ɭɩɪɢɫɤɭɜɚɧɧɹ ɪɿɞɢɧɚ ɡɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɨʀ ɝɨɥɿɜɤɢ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.
1. ȼɢɣɦɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɢɣ ɛɥɨɤ ɡ ɩɪɢɥɚɞɭ.
2.  ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɪɨɡɩɢɥɹɥɨ ɪɿɞɢɧɢ ɫɥɿɞ ɡɚɝɜɢɧɱɭɜɚɬɢ ɪɟɝɭ-

ɥɶɨɜɚɧɭ ɝɨɥɿɜɤɭ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.
�.  ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ ɭɩɪɢɫɤɭɜɚɧɧɹ ɪɿɞɢɧɢ ɫɥɿɞ ɪɨɡɝɜɢɧɱɭɜɚɬɢ ɪɟɝɭɥɶɨ-

ɜɚɧɭ ɝɨɥɿɜɤɭ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.

Ɂɚɬɹɝɧɭɬɢ

Ɉɫɥɚɛɢɬɢ
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ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə • ɇɟ ɩɟɪɟɜɟɪɬɚɣɬɟ ɤɪɚɧ ɛɿɥɶɲɟ, ɧɿɠ ɧɚ 180�. 
• ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɞɢɫɩɟɪɫɧɨɝɨ ɨɬɜɨɪɭ.
•  ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɝɨ ɬɨɪɤɚɧɧɹ ɜɚɠɟɥɹ ɮɨɪɫɭɧɤɢ, ɫɩɢɪɚɸɱɢɫɶ ɧɚɫɚɞɤɨɸ ɧɚ 

ɩɿɞɫɬɚɜɤɭ ɮɨɪɫɭɧɤɢ, ɳɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɩɨɦɢɥɤɨɜɨɝɨ ɪɨɡɩɢɥɟɧɧɹ. 
• ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɡɚɥɢɲɤɢ ɯɿɦɿɱɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ ɭ ɛɚɤɭ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɩɟɪɿɨɞɭ ɱɚɫɭ.

ɐɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɱɚɫɬɢɧ ɬɚ ɫɤɨɪɨɬɢɬɢ ɬɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ ɜɢɪɨɛɭ.

Розпилення
ПОПЕРЕДɀЕННЯ� ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɧɚ ɡɟɦɥɿ ɩɿɞ ɱɚɫ ɣɨɝɨ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. Ɂɚɜɠɞɢ 
ɭɧɢɤɚɣɬɟ ɧɚɦɨɤɚɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɬɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. ɇɟ ɪɨɡɩɢɥɸɣɬɟ ɩɨɛɥɢɡɭ ɚɛɨ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ ɛɿɥɹ 
ɩɪɢɥɚɞɭ.

1. ɇɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɮɨɪɫɭɧɤɭ ɪɨɡɩɢɥɸɜɚɱɚ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ ɧɚ ɪɨɫɥɢɧɢ ɚɛɨ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɹɤɿ ɜɢ ɛɚɠɚɽɬɟ ɪɨɡɩɢɥɢɬɢ.
2. ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɫɩɪɹɦɨɜɭɣɬɟ ɤɿɧɟɰɶ ɲɬɚɧɝɢ ɧɚ ɫɟɛɟ ɱɢ ɿɧɲɢɯ ɨɫɿɛ ɜ ɨɬɨɱɟɧɧɿ.
�.  ɋɥɿɞ ɩɚɦ¶ɹɬɚɬɢ ɩɪɢ ɟɮɟɤɬ ɪɨɡɛɪɢɡɤɭɜɚɧɧɹ ɧɚɡɚɞ, ɬɨɦɭ ɫɥɿɞ ɫɬɨɹɬɢ ɞɨɫɬɚɬɧɶɨ ɞɚɥɟɤɨ ɜɿɞ ɩɪɟɞɦɟɬɚ, ɳɨ ɪɨɡ-

ɩɢɥɸɽɬɶɫɹ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɪɨɡɛɪɢɡɤɭɜɚɧɧɸ ɧɚ ɜɚɫ.
�.  ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɚɟɪɨɡɨɥɶɧɢɣ ɫɬɪɭɦɿɧɶ ɜ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɥɸɞɟɣ ɚɛɨ ɬɜɚɪɢɧ� ɡɚɜɠɞɢ ɪɨɡɩɢɥɸɣɬɟ ɡ ɩɿɞɜɿɬɪɹ-

ɧɨɝɨ ɛɨɤɭ.
5.  ɍɧɢɤɚɣɬɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɪɨɡɛɪɢɡɤɭɜɚɧɧɹ ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɫɢɥɶɧɢɯ ɜɿɬɪɿɜ. Ⱥɟɪɨɡɨɥɶɧɢɣ ɫɬɪɭɦɿɧɶ ɦɨɠɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ 

ɩɨɩɚɫɬɢ ɧɚ ɪɨɫɥɢɧɢ ɚɛɨ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɹɤɿ ɧɟ ɫɥɿɞ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɬɢ.

ТЕɏНІɑНЕ ОБСЛУȽОВУВАННЯ ТА ОɑИɓЕННЯ
 УВАȽА�

ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹɦ ɨɝɥɹɞɭ ɚɛɨ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɤɨɧɭɣɬɟɫɹ ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ 
ɜɢɦɤɧɟɧɨ, ɚ ɤɚɪɬɪɢɞɠ ɞɥɹ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ.

Ⱦɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ȻȿɁɉȿɄɂ ɿ ɇȺȾȱɃɇɈɋɌȱ ɜɢɪɨɛɭ, ɪɟɦɨɧɬ, ɛɭɞɶ-ɹɤɟ ɿɧɲɟ ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ ɪɟɝɭ-
ɥɸɜɚɧɧɹ ɩɨɜɢɧɧɿ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɢɦɢ ɚɛɨ ɡɚɜɨɞɫɶɤɢɦɢ ɫɟɪɜɿɫɧɢɦɢ ɰɟɧɬɪɚɦɢ Makita, ɡɚɜɠɞɢ ɡ ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɡɚɩɚɫɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ Makita.

ТЕɏНІɑНЕ ОБСЛУȽОВУВАННЯ

ПОПЕРЕДɀЕННЯ� ɓɨɛ ɭɧɢɤɧɭɬɢ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ, ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɣɦɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ ɡ 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɚɛɨ ɬɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ.
ПОПЕРЕДɀЕННЯ� Ɂɚɜɠɞɢ ɧɨɫɿɬɶ ɡɚɯɢɫɧɿ ɨɤɭɥɹɪɢ ɡ ɛɿɱɧɢɦɢ ɳɢɬɤɚɦɢ ɚɛɨ ɡɚɯɢɫɧɿ ɨɤɭɥɹɪɢ, 
ɩɨɡɧɚɱɟɧɢɦɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ANSI =87.1. ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɧɟɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɰɿɽʀ ɜɢɦɨɝɢ ɪɿɞɢɧɚ ɦɨɠɟ ɩɨɬɪɚɩɢɬɢ 
ɜ ɨɱɿ, ɳɨ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.
ПОПЕРЕДɀЕННЯ� ɉɿɞ ɱɚɫ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɥɢɲɟ ɿɞɟɧɬɢɱɧɿ ɡɚɩɚɫɧɿ ɱɚɫɬɢɧɢ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɯ ɿɧɲɢɯ ɡɚɩɱɚɫɬɢɧ ɦɨɠɟ ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɚɛɨ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɜɢɪɨɛɭ.

ПОПЕРЕДɀЕННЯ� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɭ ɝɚɥɶɦɿɜɧɢɯ ɪɿɞɢɧ, ɛɟɧɡɢɧɭ, ɨɥɢɜ ɬɨɳɨ ɡ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɦɢ 
ɞɟɬɚɥɹɦɢ. ɏɿɦɿɱɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ, ɩɨɫɥɚɛɢɬɢ ɚɛɨ ɪɭɣɧɭɜɚɬɢ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ, 
ɳɨ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ.

ПРИɆІТКА� ɉɟɪɿɨɞɢɱɧɨ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɜɟɫɶ ɜɢɪɿɛ ɧɚ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɯ, ɜɿɞɫɭɬɧɿɯ ɚɛɨ 
ɧɟɡɚɤɪɿɩɥɟɧɢɯ ɞɟɬɚɥɟɣ, ɬɚɤɢɯ ɹɤ ɝɜɢɧɬɢ, ɝɚɣɤɢ, ɛɨɥɬɢ, ɤɨɜɩɚɱɤɢ ɬɨɳɨ. ɇɚɞɿɣɧɨ ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɭɫɿ 
ɤɪɿɩɥɟɧɧɹ ɬɚ ɤɨɜɩɚɱɤɢ ɿ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɜɢɪɿɛ, ɞɨɩɨɤɢ ɧɟ ɛɭɞɭɬɶ ɡɚɦɿɧɟɧɿ ɜɫɿ ɜɿɞɫɭɬɧɿ ɚɛɨ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ ɞɟɬɚɥɿ. Ȼɭɞɶ ɥɚɫɤɚ, ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɭ ɫɟɪɜɿɫɧɭ ɫɥɭɠɛɭ ɚɛɨ ɞɨ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ 
ɰɟɧɬɪɭ ɞɥɹ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɞɨɩɨɦɨɝɢ.

ПРИɆІТКА� ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ, ɪɨɡɱɢɧɧɢɤ, ɪɨɡɪɿɞɠɭɜɚɱ, ɫɩɢɪɬ ɬɨɳɨ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɞɨ ɡɧɟɛɚɪɜɥɟɧɧɹ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɿʀ ɚɛɨ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɬɪɿɳɢɧ.

ЗАȽАЛɖНЕ ОБСЛУȽОВУВАННЯ� ɍɧɢɤɚɣɬɟ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɿɜ ɩɿɞ ɱɚɫ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɯ ɞɟɬɚɥɟɣ. 
Ȼɿɥɶɲɿɫɬɶ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ɩɨɲɤɨɞɠɭɸɬɶɫɹ ɜɿɞ ɪɿɡɧɢɯ ɬɢɩɿɜ ɤɨɦɟɪɰɿɣɧɢɯ ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɿɜ ɿ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ʀɯ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɱɢɫɬɭ ɝɚɧɱɿɪɤɭ ɞɥɹ ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ ɛɪɭɞɭ, ɩɢɥɭ, ɨɥɢɜɢ, ɠɢɪɭ 
ɬɨɳɨ.

ОɑИɓЕННЯ ПРИЛАДУ

ПОПЕРЕДɀЕННЯ� Ɂɚɜɠɞɢ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɬɚ ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ ɯɿɦɿɱɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ ɧɚɥɟɠɧɢɦ ɱɢɧɨɦ. ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɸ 
ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɨʀ ɩɪɨɦɢɜɧɨʀ ɜɨɞɢ ɫɥɿɞ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɜɢɦɨɝ ɦɿɫɰɟɜɢɯ ɧɨɪɦ ɬɚ ɡɚɤɨɧɿɜ.



522 ɭɤɪɚʀɧɟɰɶ

ЗЛИТТЯ РІДИНИ З БАКА
əɤɳɨ ɭ ɛɚɤɭ ɩɿɫɥɹ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɧɧɹ ɡɚɥɢɲɢɥɚɫɶ ɪɿɞɢɧɚ, ʀʀ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɥɢɬɢ ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɨɱɢɳɟɧɧɹ.
• Ɂɧɿɦɿɬɶ ɛɚɬɚɪɟɣɧɢɣ ɜɿɞɫɿɤ.
• ȼɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɭɧɚ ɜɿɞ ɛɚɤɚ. 
• Ɂɥɢɣɬɟ ɪɟɲɬɤɢ ɱɟɪɟɡ ɡɚɥɢɜɧɢɣ ɨɬɜɿɪ.
ПРИɆІТКА� Ɂɥɢɣɬɟ ɪɿɞɢɧɭ ɜ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɭ ɽɦɧɿɫɬɶ. ɇɟ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɯɿɦɿɱɧɿ ɪɿɞɢɧɢ ɭ ɛɚɤɭ.

ОɑИɓЕННЯ БАКА
•  ɇɚɩɨɜɧɿɬɶ ɛɚɤ ɧɚ ɨɞɧɭ ɬɪɟɬɸ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ. Ⱦɨɩɭɫɤɚɽɬɶɫɹ ɞɨɞɚɜɚɧɧɹ ɧɟɜɟɥɢɤɨʀ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɦ¶ɹɤɨɝɨ ɩɨɛɭɬɨɜɨɝɨ 

ɡɚɫɨɛɭ ɞɥɹ ɨɱɢɳɟɧɧɹ.
ПРИɆІТКА� Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɥɟɝɤɨɡɚɣɦɢɫɬɿ ɯɿɦɿɱɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ ɚɛɨ ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɦɢɸɱɿ ɡɚɫɨɛɢ ɞɥɹ 
ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɛɚɤɚ.
• ɉɪɨɬɪɿɬɶ ɛɚɤ ɡɡɨɜɧɿ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɱɢɫɬɨʀ, ɫɭɯɨʀ ɝɚɧɱɿɪɤɢ.
• ɉɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɭɧɚ ɞɨ ɛɚɤɚ. 
•  ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɛɚɬɚɪɟɣɧɢɣ ɜɿɞɫɿɤ. ɉɪɨɜɟɞɿɬɶ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɪɨɡɩɪɢɫɤɭɜɚɧɧɹ, ɞɨɩɨɤɢ ɛɚɤ ɧɟ ɫɩɨɪɨɠɧɿɽ. ɉɿɞ ɱɚɫ ɰɿɽʀ ɩɪɨ-

ɰɟɞɭɪɢ ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɚɟɪɨɡɨɥɶɧɢɣ ɫɬɪɭɦɿɧɶ ɭ ɡɨɧɭ, ɹɤɚ ɧɟ ɡɚɡɧɚɽ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɶ ɜɿɞ ɪɨɡɱɢɧɭ, ɳɨ ɪɨɡɩɢɥɸɽɬɶɫɹ.
•  ɉɨɜɬɨɪɧɨ ɧɚɛɟɪɿɬɶ ɱɢɫɬɨʀ ɜɨɞɢ ɭ ɛɚɤ ɿ ɩɨɜɬɨɪɿɬɶ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɡ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ. Ɇɨɠɟ ɜɢɧɢɤɧɭɬɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ 

ɨɩɨɥɨɫɧɭɬɢ ɛɚɤ ɳɟ ɪɚɡ, ɩɿɫɥɹ ɰɶɨɝɨ ɡɧɨɜɭ ɡɥɢɣɬɟ ɪɿɞɢɧɭ, ɹɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜɢɳɟ.
•  ɉɟɪɟɞ ɦɨɧɬɚɠɟɦ ɜɫɿɯ ɞɟɬɚɥɟɣ ɿ ɪɨɡɦɿɳɟɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɞɥɹ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ ɞɨɡɜɨɥɶɬɟ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɩɪɨɫɨɯɧɭɬɢ ɜɫɿɦ ɞɟɬɚɥɹɦ.

ОɑИɓЕННЯ ɎОРСУНКИ
ɍ ɜɢɩɚɞɤɭ ɡɚɫɦɿɱɟɧɧɹ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɩɪɨɜɟɞɿɬɶ ʀʀ ɨɱɢɳɟɧɧɹ.
• Ɂɧɿɦɿɬɶ ɛɚɬɚɪɟɣɧɢɣ ɜɿɞɫɿɤ. 
• ȼɿɞɤɪɭɬɿɬɶ ɬɚ ɡɧɿɦɿɬɶ ɤɨɜɩɚɱɨɤ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɡ ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɨʀ ɝɨɥɨɜɤɢ ɲɬɚɧɝɢ.
•  ɉɪɨɫɭɧɶɬɟ ɧɟɜɟɥɢɤɢɣ ɞɪɿɬ ɱɟɪɟɡ ɧɚɹɜɧɿ ɨɬɜɨɪɢ ɞɥɹ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɜɿɞ ɫɦɿɬɬɹ. ɉɿɫɥɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɨɦɢɣɬɟ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ 

ɜɜɨɞɢ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 15.
•  ɉɪɨɬɪɿɬɶ ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɭ ɝɨɥɨɜɤɭ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɱɢɫɬɨʀ, ɫɭɯɨʀ ɝɚɧɱɿɪɤɢ ɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɤɨɜɩɚɱɨɤ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɧɚ ɪɟɝɭ-

ɥɶɨɜɚɧɢɣ ɝɨɥɨɜɰɿ ɲɬɚɧɝɢ.

ОɑИɓЕННЯ НАСОСА
əɤɳɨ ɨɛɩɪɢɫɤɭɜɚɱ ɩɪɢɩɢɧɢɜ ɩɨɞɚɜɚɬɢ ɪɿɞɢɧɭ ɡ ɛɚɤɭ ɚɛɨ ɧɟ ɭɬɜɨɪɸɽ ɚɟɪɨɡɨɥɶɧɢɣ ɫɬɪɭɦɿɧɶ ɩɪɢ ɩɟɪɲɨɦɭ ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɚɧɧɿ ɱɢ ɩɿɫɥɹ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ, ɉɪɨɜɟɞɿɬɶ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɨɱɢɳɟɧɧɹ ɧɚɫɨɫɭ ɭ ɧɚɫɬɭɩɧɨɦɭ ɩɨɪɹɞɤɭ�
1. ȼɢɦɤɧɿɬɶ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɬɚ ɜɢɣɦɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭ ɛɚɬɚɪɟɸ.
2. ȼɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ ɲɬɚɧɝɭ ɜɿɞ ɪɭɱɤɢ.
�. ȼɢɥɢɣɬɟ ɪɟɲɬɭ ɪɿɞɢɧɢ ɚɛɨ ɩɟɪɟɥɢɣɬɟ ɡɚɥɢɲɨɤ ɪɿɞɢɧɢ ɜ ɿɧɲɢɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ, ɳɨɛ ɛɚɤ ɛɭɜ ɩɭɫɬɢɦ.
�. ȼɿɞɞɿɥɿɬɶ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɭɧɚ ɜɿɞ ɛɚɤɭ ɬɚ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɣɨɝɨ ɩɨ ɜɟɪɬɢɤɚɥɿ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 16.
5.  ȼɿɞɤɪɭɬɿɬɶ ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɤɨɜɩɚɱɨɤ, ɳɨɛ ɜɿɞɤɪɢɬɢ ɜɯɿɞɧɢɣ ɨɬɜɿɪ ɞɥɹ ɪɿɞɢɧɢ, ɩɿɫɥɹ ɰɶɨɝɨ ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ ɨɬɜɿɪ ɞɨ ɜɨɞɨ-

ɩɪɨɜɿɞɧɨɝɨ ɤɪɚɧɚ. ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɳɨɛ ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɥɶɧɟ ɤɿɥɶɰɟ ɡɧɚɯɨɞɢɥɨɫɶ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɱɟɪɜɨɧɨɝɨ ɤɨɜɩɚɱɤɚ.
6.  ɉɨɜɿɥɶɧɨ ɜɿɞɤɪɢɣɬɟ ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɢɣ ɤɪɚɧ ɿ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɧɚɫɬɢɫɧɿɬɶ ɜɚɠɿɥɶ ɞɨɧɢɡɭ, ɳɨɛ ɜɨɞɚ ɡɦɢɥɚ ɛɭɞɶ-ɹɤɢɣ 

ɛɪɭɞ, ɹɤɢɣ ɩɪɢɱɟɩɢɜɫɹ ɞɨ ɫɬɿɧɨɤ ɧɚɫɨɫɚ. Ⱦɢɜ. ɦɚɥ. 17.
7.  ȼɿɞ
ɽɞɧɚɣɬɟ ɜɨɞɨɩɪɨɜɿɞɧɢɣ ɤɪɚɧ ɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɤɨɜɩɚɱɨɤ. ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɶ, ɳɨ ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɥɶɧɟ 

ɤɿɥɶɰɟ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɚ ɦɿɫɰɿ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ ɤɨɜɩɚɱɤɚ.

Ɇɚɥ. 15.

2

1

Ɇɚɥ. 16. Ɇɚɥ. 17.

1  ɑɟɪɜɨɧɢɣ ɤɨɜɩɚɱɨɤ 2 ɍɳɿɥɶɧɸɜɚɥɶɧɟ ɤɿɥɶɰɟ
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ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
 УВАȽА�

ɐɿ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɚɛɨ ɞɨɞɚɬɤɨɜɿ ɩɪɢɫɬɪɨʀ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɿ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ Makita, ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɦ ɭ ɰɿɣ 
ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɝɨ ɿɧɲɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɚɛɨ ɩɪɢɫɬɨɫɭɜɚɧɶ ɦɨɠɟ ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɬɪɚɜɦ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɚɛɨ ɧɚɫɚɞɤɭ ɬɿɥɶɤɢ ɡɚ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ.
əɤɳɨ ɜɚɦ ɩɨɬɪɿɛɧɚ  ɞɨɞɚɬɤɨɜɚʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ ɳɨɞɨ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɥɚɞɞɹ, ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ ɞɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ Makita. 
• Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɛɚɬɚɪɟɹ ɿ ɡɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ Makita.

ПРИɆІТКА�
•  Ⱦɟɹɤɿ ɧɚɣɦɟɧɭɜɚɧɧɹ ɡɿ ɫɩɢɫɤɭ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɜɤɥɸɱɟɧɿ ɭ ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ ɜɢɪɨɛɭ ɭ ɤɨɦɩɥɟɤɬɿ. ȼɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹ-

ɬɢɫɹ ɜ ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ ɜɿɞ ɤɪɚʀɧɢ.
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ǾȁǿǿǸǶǷ (ǼȞȖȑȖțȎșȪțȩȓ ȖțȟȠȞȡȘȤȖȖ)

1 Ʉɪɚɧ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ 
ɝɨɥɨɜɤɢ 2 ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɝɚɣɤɚ 3 Ɋɭɱɤɚ 4 Ɇɟɪɧɵɣ ɫɬɚɤɚɧ

5 Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ ɭɞɨɱɤɢ 
ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ 6 ɉɥɟɱɟɜɨɣ ɪɟɦɟɧɶ 7 Ʉɪɵɲɤɚ ɛɚɬɚɪɟɢ 8 Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚɹ ɪɚɫɩɵ-

ɥɢɬɟɥɶɧɚɹ ɝɨɥɨɜɤɚ
9 ɍɞɨɱɤɚ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ 10 Ɋɵɱɚɝ 11 ɒɥɚɧɝ 12 Ȼɚɤ 5ɥ

13 Ʌɚɦɩɵ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ 14 ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ȼɄɅ/
ȼɕɄɅ 15 Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ ɭɞɨɱɤɢ 

ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ 16 Ɋɵɱɚɝ ɮɢɤɫɚɰɢɢ

17 Ʉɪɸɱɨɤ �ɞɥɹ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɭɞɨɱɤɢ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ� - - - -
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ТЕɏНИɑЕСКИЕ ɏАРАКТЕРИСТИКИ
Ɇодель US053D

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 10,8 ȼ -12 ȼ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ ɦɚɤɫ.

Ȭɦɤɨɫɬɶ ɛɚɤɚ 5 ɥ

Ⱦɥɢɧɚ ɲɥɚɧɝɚ 1,7 ɦ

Ɉɛɳɚɹ ɪɚɫɲɢɪɹɟɦɚɹ ɞɥɢɧɚ 50 - 70 ɫɦ

Ɍɢɩ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɋ 2-ɦɹ ɝɨɥɨɜɤɚɦɢ �ɫ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶɸ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɧɚ 1 ɝɨɥɨɜɤɭ�

Ɇɚɤɫ. ɪɚɛɨɱɟɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ 0,� Ɇɉɚ

Ɋɚɛɨɱɟɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ 
ɮɨɪɫɭɧɤɨɣ

Ɇɚɤɫ. Ɉɤ. 0,26 Ɇɉɚ

Ɇɢɧ. Ɉɤ. 0,1� Ɇɉɚ

Ɋɚɫɯɨɞ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ ɮɨɪɫɭɧɤɨɣ
Ɇɚɤɫ. Ɉɤ. 0,91 ɥ/ɦɢɧ

Ɇɢɧ. Ɉɤ. 0,�7 ɥ/ɦɢɧ

ȼɢɧɬ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɮɨɪɫɭɧɤɢ * 1/��

Ƚɚɛɚɪɢɬɧɵɟ ɪɚɡɦɟɪɵ �Ⱦ î ɒ î ȼ� ��� î 182 î ��� ɦɦ

ȼɟɫ ɧɟɬɬɨ 2,9 - �,0 ɤɝ

• Ɇɵ ɧɟ ɩɪɟɤɪɚɳɚɟɦ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶ ɢ ɞɨɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ ɧɚɲɭ ɩɪɨɞɭɤɰɢɸ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢ-
ɫɬɢɤɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ, ɦɨɝɭɬ ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ ɛɟɡ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ.

• Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɫɬɪɚɧɚɯ.
• ȼɟɫ ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɷɥɟɦɟɧɬɚ�ɨɜ�, ɜɤɥɸɱɚɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ. 

ɋɚɦɵɟ ɥɟɝɤɢɟ ɢ ɫɚɦɵɟ ɬɹɠɟɥɵɟ ɤɨɦɛɢɧɚɰɢɢ ɩɨɤɚɡɚɧɵ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ, ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɪɨɰɟɞɭɪɟ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɣ ɚɫɫɨ-
ɰɢɚɰɢɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɣ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ʋ01/201�.

Совместимые аккумуляторные батареи и зарядные устройства
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

Ɂɚɪɹɞɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• ȼ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɫɬɪɚɧɵ ɢ ɪɟɝɢɨɧɵ ɜɵɲɟɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ ɡɚɪɹɞɧɵɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɧɟ 
ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Используйте только перечисленные выше аккумуляторные батареи и 
зарядные устройства. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɸɛɵɯ ɞɪɭɝɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɢ ɡɚɪɹɞɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɬɪɚɜɦɚɦ ɢ/ɢɥɢ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Не используйте с ɷтим устройством проводные источники питания, такие 
как батарейный адаптер или переносной блок питания. Ʉɚɛɟɥɶ ɬɚɤɨɝɨ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɦɨɠɟɬ ɩɨɦɟ-
ɲɚɬɶ ɪɚɛɨɬɟ ɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɬɪɚɜɦ.

Условные обозначения

ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ ɫɢɦɜɨɥɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɞɥɹ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɵ ɩɨɧɢɦɚɟɬɟ ɢɯ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɩɟɪɟɞ ɪɚɛɨɬɨɣ. 

ɇɚɞɟɜɚɣɬɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɡɚɳɢɬɵ ɨɪɝɚɧɨɜ ɫɥɭɯɚ. ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ

ɇɚɞɟɜɚɣɬɟ ɞɵɯɚɬɟɥɶɧɭɸ 
ɦɚɫɤɭ.

ɇɚɞɟɜɚɣɬɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɡɚɳɢɬɵ ɨɪɝɚɧɨɜ ɫɥɭɯɚ.

ɇɚɞɟɜɚɣɬɟ ɡɚɳɢɬɧɭɸ 
ɨɛɭɜɶ.

ɇɚɞɟɜɚɣɬɟ ɡɚɳɢɬɧɵɟ 
ɩɟɪɱɚɬɤɢ.

ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɟɦ ɩɨɞ ɞɨɠɞɟɦ ɢ ɧɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ 
ɟɝɨ ɧɚ ɭɥɢɰɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɞɨɠɞɹ.

ɂɡɭɱɢɬɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ

ɉɪɢ ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɢ ɜɛɥɢɡɢ ɧɟ ɞɨɥɠɧɨ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ 
ɥɢɰ
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ПРЕДПОЛАȽАЕɆОЕ ИСПОЛɖЗОВАНИЕ
ɗɬɨɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɧɢɹ

ɒум
Ɍɢɩɢɱɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɲɭɦɚ, ɜɡɜɟɲɟɧɧɵɣ ɩɨ ɲɤɚɥɟ Ⱥ, ɢ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ ɫɨɝɥɚɫɧɨ EN628�1-1�
ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ �/pA�� 70 ɞȻ �ɢɥɢ ɦɟɧɟɟ�
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ �.�� � ɞȻ �A�

ПРИɆЕɑАНИЕ. Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɹ� ɷɦɢɫɫɢɢ 
ɲɭɦɚ ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɦ 
ɦɟɬɨɞɨɦ ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ, ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ 
ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɨɞɧɨɝɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ ɞɪɭɝɢɦ.
ПРИɆЕɑАНИЕ. Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɹ� ɷɦɢɫɫɢɢ 
ɲɭɦɚ ɬɚɤɠɟ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɩɪɟɞɜɚɪɢ-
ɬɟɥɶɧɨɣ ɨɰɟɧɤɢ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Надевайте средства 
заɳиты органов слуɯа.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Эмиссия шума во 
время ɮактического использования ɷлектро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения(ий) в зависимости от способов 
использования инструмента, особенно от того, 
какой объект обрабатывается.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Обязательно укажите 
меры безопасности для заɳиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реальныɯ 
условияɯ использования (с учетом всеɯ частей 
рабочего цикла, такиɯ как время, когда инстру-
мент выклɸчен и когда он работает на ɯолостом 
ɯоду, в дополнение к времени срабатывания).

Вибрация
ɋɭɦɦɚɪɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ �ɫɭɦɦɚ ɜɟɤɬɨɪɨɜ
ɩɨ ɬɪɟɦ ɨɫɹɦ�, ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ
EN628�1-1�
Ɋɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ� ɪɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɧɚɝɪɭɡɤɢ
Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ �ah�� 2,5 ɦ/ɫ2 ɢɥɢ ɦɟɧɟɟ
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ �.�� 1,5 ɦ/ɫ2

ПРИɆЕɑАНИЕ. Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɨɛɳɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ �ɹ� 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬ-
ɧɵɦ ɦɟɬɨɞɨɦ ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ ɢ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ 
ɞɥɹ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɨɞɧɨɝɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫ ɞɪɭɝɢɦ.
ПРИɆЕɑАНИЕ. Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɨɛɳɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ �ɹ� 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɬɚɤɠɟ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɩɪɟɞɜɚ-
ɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɰɟɧɤɢ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Эмиссия вибрации 
во время ɮактического использования ɷлек-
троинструмента может отличаться от заявлен-
ного значения (ий) в зависимости от способов 
использования инструмента, особенно от того, 
какой объект обрабатывается.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Обязательно укажите 
меры безопасности для заɳиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реальныɯ 
условияɯ использования (с учетом всеɯ частей 
рабочего цикла, такиɯ как время, когда инстру-
мент выклɸчен и когда он работает на ɯолостом 
ɯоду, в дополнение к времени срабатывания).

Декларация о соответствии нормам ЕС
Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɫɬɪɚɧ ȿɜɨɪɩɵ
Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɧɨɪɦɚɦ ȿɋ ɜɤɥɸɱɟɧɚ ɜ 
ɉɪɢɥɨɠɟɧɢɟ Ⱥ ɤ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ

Ⱦɚɧɧɵɦ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɦɨɝɭɬ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ 
ɞɟɬɢ ɜ ɜɨɡɪɚɫɬɟ ɨɬ 8 ɥɟɬ ɢ ɫɬɚɪɲɟ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɥɢɰɚ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢ-
ɱɟɫɤɢɦɢ, ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨ-
ɫɬɹɦɢ ɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɤ ɨɫɹɡɚɧɢɸ, 
ɢɥɢ ɫ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɨɦ ɨɩɵɬɚ ɢ ɡɧɚɧɢɣ, 
ɩɪɢ ɭɫɥɨɜɢɢ, ɱɬɨ ɨɧɢ ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɩɨɞ 
ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɢɥɢ ɛɵɥɢ ɩɪɨɢɧɫɬɪɭɤ-
ɬɢɪɨɜɚɧɵ ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɨɫɨɡɧɚɸɬ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. Ⱦɟɬɹɦ 
ɧɟɥɶɡɹ ɢɝɪɚɬɶ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. ɑɢɫɬɤɚ ɢ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɞɟɬɶɦɢ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ.
Обɳие правила теɯники безопасности 
при работе с ɷлектроинструментом

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Прочтите все преду-
преждения, инструкции, иллɸстрации и теɯниче-
ские ɯарактеристики, прилагаемые к ɷтому ɷлек-
троинструменту. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ, 
ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɧɢɠɟ, ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ 
ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ, ɩɨɠɚɪɭ ɢ/ɢɥɢ ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ ɬɪɚɜɦɟ.

Соɯраните все правила и инструк-
ции по теɯнике безопасности для 
дальнейшего использования.
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ ɜ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɯ ɬɟɪɦɢɧ ©ɷɥɟɤɬɪɨɢɧ-
ɫɬɪɭɦɟɧɬª ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɦɭ ɜɚɦɢ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ, ɩɢɬɚɧɢɟ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɨɬ ɫɟɬɢ 
ɩɢɬɚɧɢɹ �ɱɟɪɟɡ ɤɚɛɟɥɶ� ɢɥɢ ɨɬ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ �ɛɟɡ ɤɚɛɟɥɹ�.
Теɯника безопасности в рабочей зоне
1. Поддерживайте в рабочей зоне чистоту и ɯоро-

шее освеɳение. ȼ ɛɟɫɩɨɪɹɞɤɟ ɢɥɢ ɩɥɨɯɨɦ ɨɫɜɟ-
ɳɟɧɢɢ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɶ ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɝɨ ɫɥɭɱɚɹ ɜɨɡɪɚɫɬɚɟɬ.

2. Запреɳается ɷксплуатировать ɷлектроин-
струмент во взрывоопасныɯ средаɯ (напри-
мер, в присутствии горɸчиɯ жидкостей, газов 
или пыли). ȼ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɪɚɛɨɬɵ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ ɩɨɹɜɥɹɸɬɫɹ ɢɫɤɪɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɫɬɚɬɶ 
ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ ɩɵɥɢ ɢɥɢ ɩɚɪɨɜ.

�. Не допускайте в зону ɷксплуатации ɷлек-
троинструмента детей и посторонниɯ. 
Ɉɬɜɥɟɤɚɸɳɢɟ ɮɚɤɬɨɪɵ ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɫɢɬɭɚɰɢɢ.
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Электробезопасность
1. Разъемы питания ɷлектроинструментов 

должны идеально подɯодить к розетке. 
Запреɳается вносить модиɮикации в кон-
струкциɸ разъемов. Запреɳается использо-
вать адаптеры для разъемов с заземленными 
на массу или на землɸ ɷлектроинструмен-
тами. Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɪɚɡɴɟɦɨɜ ɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɪɨɡɟɬɨɤ ɩɨɡɜɨ-
ɥɹɟɬ ɫɧɢɡɢɬɶ ɪɢɫɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ.

2. Избегайте контакта с заземленными на 
массу или землɸ поверɯностями, такими, 
как трубы, радиаторы отопления, куɯонные 
плиты и ɯолодильники. ɉɪɢ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɢ ɬɟɥɚ 
ɧɚ ɦɚɫɫɭ ɢɥɢ ɡɟɦɥɸ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɜɨɡɪɚɫɬɚɟɬ ɪɢɫɤ 
ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ.

�. Запреɳается использовать ɷлектроинстру-
менты под дождем или в условияɯ повышен-
ной влажности. ɉɨɩɚɞɚɧɢɟ ɜ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɜɨɞɵ ɩɨɜɵɲɚɟɬ ɪɢɫɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ.

�. Запреɳается использовать шнур не по назна-
чениɸ. Запреɳается использовать кабель 
для переноски, вытягивания ɷлектроинстру-
мента или отклɸчения его от сети питания. Не 
давайте кабелɸ попасть в условия повышен-
ной температуры, масло, предотвраɳайте его 
контакт с острыми краями или движуɳимися 
деталями. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ ɢɥɢ ɩɟɪɟɤɪɭɱɢɜɚɧɢɟ 
ɤɚɛɟɥɹ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɪɢɫɤɭ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ.

5. При ɷксплуатации ɷлектроинструмента вне 
помеɳения используйте только пригодный 
для ɷтиɯ целей удлинитель. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɫɧɢɡɢɬɶ ɪɢɫɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ.

6. При необɯодимости использования ɷлек-
троинструмента в условияɯ повышенной 
влажности обеспечьте наличие устройства 
заɳитного отклɸчения (УЗО) в источнике 
питания. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɍɁɈ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɫɧɢɡɢɬɶ 
ɪɢɫɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ.

7. Электроинструменты могут создавать ɷлек-
тромагнитные поля (ЭɆП), не причиняɸɳие 
вреда пользователɸ. Ɍɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɥɢɰɚɦ, 
ɩɨɥɶɡɭɸɳɢɦɫɹ ɤɚɪɞɢɨɫɬɢɦɭɥɹɬɨɪɚɦɢ ɢ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɦɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ, ɫɥɟ-
ɞɭɟɬ ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɫ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ/ɢɥɢ ɜɪɚɱɨɦ ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ 
ɷɬɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

Личная безопасность
1. При работе с ɷлектроинструментом соблɸ-

дайте осторожность, следите за своими 
действиями и руководствуйтесь здравым 
смыслом. Запреɳается использовать ɷлек-
троинструмент в состоянии усталости или 
под воздействием наркотиков, алкоголя или 
лекарств. ɋɟɤɭɧɞɧɚɹ ɩɨɬɟɪɹ ɜɧɢɦɚɧɢɹ ɩɪɢ ɷɤɫ-
ɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ ɬɪɚɜɦɵ.

2. Используйте средства индивидуальной 
заɳиты. Обязательно надевайте средства 
заɳиты органов зрения. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɬɚɤɢɯ ɡɚɳɢɬɧɵɯ ɩɪɢ-
ɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ, ɤɚɤ ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ, ɨɛɭɜɶ ɫ ɡɚɳɢɬɨɣ ɨɬ 
ɫɤɨɥɶɠɟɧɢɹ, ɤɚɫɤɚ ɢɥɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚɳɢɬɵ ɨɪɝɚɧɨɜ 
ɫɥɭɯɚ, ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɫɧɢɡɢɬɶ ɜɟɪɨɹɬ-
ɧɨɫɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦɵ.

�. Избегайте случайного вклɸчения. Убедитесь, 
что переклɸчатель наɯодится в положении 
©ВЫКЛª, прежде чем подклɸчаться к источ-
нику питания и�или батарейный блок, подни-
мать или переносить инструмент. ɉɪɢ ɩɟɪɟ-
ɧɨɫɤɟ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ ɧɟ ɤɥɚɞɢɬɟ ɩɚɥɟɰ ɧɚ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɢɬɚɧɢɟ 
ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦ, ɭ ɤɨɬɨɪɵɯ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜɨ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɦɭ ɫɥɭɱɚɸ.

�. Перед вклɸчением ɷлектроинструмента 
снимите с него все регулировочные клɸчи. 
Ɉɫɬɚɜɲɢɣɫɹ ɧɚ ɜɪɚɳɚɸɳɟɣɫɹ ɞɟɬɚɥɢ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɤɥɸɱ ɦɨɠɟɬ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦɵ.

5. Не выполняйте непосильные задачи. 
Старайтесь всегда соɯранять равновесие и 
устойчивость. ɗɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɧɚɞ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɜ ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ.

6. Надевайте подɯодяɳуɸ одежду. Не носите 
свободнуɸ одежду и украшения. Избегайте 
контакта волос и одежды с подвижными дета-
лями. ɉɨɞɜɢɠɧɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɦɨɝɭɬ ɡɚɰɟɩɢɬɶɫɹ ɡɚ ɫɜɨ-
ɛɨɞɧɭɸ ɨɞɟɠɞɭ, ɭɤɪɚɲɟɧɢɹ ɢɥɢ ɞɥɢɧɧɵɟ ɜɨɥɨɫɵ.

7. Если инструмент снабжается приспособлениями 
для удаления и сбора пыли, то обеспечьте надле-
жаɳее соединение и использование ɷтиɯ приспосо-
блений. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɩɵɥɟɭɥɚɜɥɢɜɚɧɢɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ 
ɫɧɢɡɢɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟɦ ɩɵɥɢ.

8. Не позволяйте себе расслабляться и 
игнорировать принципы теɯники безопас-
ности инструмента из чувства ɯорошей 
осведомленности, приобретенного в ɯоде 
частого использования такиɯ инструмен-
тов. ɇɟɨɫɬɨɪɨɠɧɨɟ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ ɬɪɚɜɦɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɨɥɢ ɫɟɤɭɧɞɵ.

9. Всегда надевайте заɳитные очки, чтобы уберечь 
глаза от травмы в процессе использования ɷлек-
троинструментов. Очки должны соответствовать 
стандарту ANSI =��.1 в СɒА, EN 1�� в Европе 
или AS�N=S 1��� в Австралии�Новой Зеландии. 
В Австралии�Новой Зеландии по закону также 
требуется носить заɳитнуɸ маску на лице.

Работодатель несет ответственность за обеспе-
чение использования соответствуɸɳиɯ средств 
заɳиты операторами инструмента и другими 
лицами в непосредственной рабочей зоне.

Эксплуатация и уɯод за ɷлектроинструментом
1. Не перегружайте ɷлектроинструмент. 

Используйте подɯодяɳий для каждой задачи инстру-
мент. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭ-
ɦɟɧɬɚ ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɟɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ ɡɚɞɚɱɭ.

2. Запреɳается использование ɷлектроинстру-
мента с неработаɸɳим переклɸчателем пита-
ния. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɛɟɡ ɭɩɪɚɜ-
ɥɟɧɢɹ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɩɢɬɚɧɢɹ ɨɩɚɫɧɨ, 
ɩɨɷɬɨɦɭ ɬɚɤɨɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɪɟɦɨɧɬɭ.

�. Отсоедините разъем от источника питания и�
или снимите батарейный блок, если он съем-
ный, с ɷлектроинструмента перед выполнением 
какиɯ-либо регулировок, смены аксессуаров или 
перед складированием ɷлектроинструментов. 
ɗɬɢ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɩɨɡɜɨɥɹɸɬ ɫɧɢɡɢɬɶ 
ɪɢɫɤ ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

�. ɏраните ɷлектроинструменты в недоступном для детей 
месте и не позволяйте ɷксплуатировать инструмент 
лицам, не ознакомившимся с ɷлектроинструментом или 
инструкциями по его ɷксплуатации. ȼ ɧɟɭɦɟɥɵɯ ɪɭɤɚɯ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɟɪɶɟɡɧɭɸ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ.
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5. Выполняйте обслуживание ɷлектроинструмен-
тов и аксессуаров. Проверьте на предмет сме-
ɳенныɯ или заедаɸɳиɯ враɳаɸɳиɯся деталей, 
сломанныɯ деталей и лɸбыɯ другиɯ условий, 
которые могут влиять на работу ɷлектроин-
струмента. При обнаружении поломок, обяза-
тельно отремонтируйте ɷлектроинструмент 
перед повторным использованием. Ɇɧɨɠɟɫɬɜɨ 
ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɩɥɨ-
ɯɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

6. Обеспечьте своевременнуɸ заточку и очистку 
режуɳиɯ инструментов. ɇɚɞɥɟɠɚɳɟɟ ɨɛɫɥɭ-
ɠɢɜɚɧɢɟ ɪɟɠɭɳɢɯ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɢɡɛɟ-
ɠɚɬɶ ɡɚɟɞɚɧɢɹ ɨɫɬɪɵɯ ɪɟɠɭɳɢɯ ɤɪɚɟɜ ɢ ɨɛɟɫɩɟ-
ɱɢɬɶ ɛɨɥɟɟ ɭɞɨɛɧɨɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ.

7. При ɷксплуатации ɷлектроинструмента, 
принадлежностей, наконечников и т.д. обяза-
тельно соблɸдайте ɷти инструкции, прини-
мая во внимание все требования к рабочим 
условиям и проведениɸ работ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɟ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɨɩɚɫɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɣ.

8. Предоɯраняйте ручки и поверɯности заɯвата 
от влаги, грязи, масла и жира. ɋɤɨɥɶɡɤɢɟ ɪɭɤɨ-
ɹɬɤɢ ɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɡɚɯɜɚɬɚ ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɬ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦɭ ɨɛɪɚɳɟɧɢɸ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɢ ɟɝɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɜ ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ.

9. При использовании инструмента не надевайте 
тканевые рабочие перчатки, которые могут запу-
таться. Ɂɚɩɭɬɵɜɚɧɢɟ ɬɤɚɧɟɜɵɯ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɟɪɱɚɬɨɤ ɜ 
ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ ɱɚɫɬɹɯ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɚɦ.

Использование и уɯод за аккумулятором
1. Используйте только зарядное устройство, 

поставляемое изготовителем. Ɂɚɪɹɞɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣ-
ɫɬɜɨ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ ɩɨɞ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɣ ɬɢɩ ɚɤɤɭɦɭɥɹ-
ɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ, ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ, ɟɫɥɢ 
ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɟɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.

2. Используйте ɷлектроинструменты только со 
специально предназначенными батарейными бло-
ками. ɇɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɦɨɝɭɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɬɪɚɜɦ ɢɥɢ ɜɵɡɜɚɬɶ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɟ.

�. Неиспользуемуɸ аккумуляторнуɸ батареɸ ɯра-
ните вдали от металлическиɯ предметов, напри-
мер канцелярскиɯ скрепок, монет, клɸчей, гвоздей 
и прочиɯ небольшиɯ металлическиɯ предметов, 
которые могут замкнуть клеммы аккумулятора. 
Ɂɚɦɵɤɚɧɢɟ ɤɥɟɦɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɨɠɨɝɨɜ ɢɥɢ ɜɵɡɜɚɬɶ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɟ.

�. При неправильной ɷксплуатации из батареи 
может вытечь ɷлектролитическая жидкость. 
Избегайте контакта с ней. При случайном 
соприкосновении промойте водой. Если ɷта 
жидкость попадет в глаза, обратитесь за 
медицинской помоɳьɸ. ɀɢɞɤɨɫɬɶ ɢɡ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ ɢɥɢ ɨɠɨɝɢ.

5. Запреɳается использовать поврежденный 
или измененный батарейный блок или инстру-
мент. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ ɢɥɢ ɢɡɦɟɧɟɧɧɵɟ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɦɨɝɭɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟɩɪɟɞɫɤɚɡɭɟɦɨ, ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟ-
ɫɬɢ ɤ ɩɨɠɚɪɭ, ɜɡɪɵɜɭ ɢɥɢ ɪɢɫɤɭ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦɵ.

6. Не подвергайте батарейный блок или инстру-
мент воздействиɸ огня или чрезмерно высо-
кой температуры. ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɨɝɧɹ ɢɥɢ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɵ ɜɵɲɟ 1�0 �C ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɡɪɵɜɭ.

7. Соблɸдайте все инструкции по зарядке 
батарейного блока или инструмента и не 
заряжайте вне пределов диапазона темпе-
ратур, указанного в данном руководстве. 
ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɡɚɪɹɞɤɚ ɢɥɢ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ ɭɤɚɡɚɧ-
ɧɨɝɨ ɞɢɚɩɚɡɨɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ 
ɛɚɬɚɪɟɸ ɢ ɩɨɜɵɫɢɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ.

Обслуживание
1. К обслуживаниɸ ɷлектроинструмента 

допускается только квалиɮицированный 
специалист по ремонту, который использует 
в работе идентичные запасные части. ɗɬɨ 
ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɛɟɡɨɩɚɫɧɭɸ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ.

2. Никогда не ремонтируйте поврежденные 
батарейные блоки. Ɋɟɦɨɧɬ ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɯ ɛɥɨɤɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɢɥɢ ɭɩɨɥ-
ɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦɢ ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɚɦɢ ɭɫɥɭɝ.

�. Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей

Аккумуляторный садовый 
опрыскиватель 
Ɇеры предосторожности

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Риск пожара или 
взрыва. Не распыляйте легковоспламеняɸɳи-
еся жидкости, такие как бензин. Найдите соот-
ветствуɸɳий символ на контейнере.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Некоторые спреи, 
созданные из продуктов, используемыɯ с опры-
скивателем, содержат ɯимикаты, которые, как 
известно, вызываɸт рак, врожденные деɮекты 
и прочие нарушения репродуктивной системы. 
Вот некоторые примеры ɷтиɯ ɯимикатов�
 • ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜ ɭɞɨɛɪɟɧɢɹɯ
 •  ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɜ ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɚɯ, ɝɟɪɛɢɰɢɞɚɯ ɢ ɩɟɫɬɢɰɢɞɚɯ
 •  ɦɵɲɶɹɤ ɢ ɯɪɨɦ ɢɡ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢ ɨɛɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ 

ɥɟɫɨɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. ɋɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɧɚ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ ɫɨ ɜɫɟɦɢ ɬɚɤɢɦɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ. ɑɬɨɛɵ 
ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɷɬɢɯ ɯɢɦɢɤɚɬɨɜ, ɧɨɫɢɬɟ 
ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɧɵɟ ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ, ɬɚɤɢɟ 
ɤɚɤ ɦɚɫɤɢ ɞɥɹ ɥɢɰɚ, ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ 
ɞɥɹ ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɢ ɚɷɪɨɡɨɥɟɣ, ɩɟɪɱɚɬɤɢ ɢ ɞɪɭɝɨɟ 
ɩɨɞɯɨɞɹɳɟɟ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɨɫɧɚɳɟɧɢɟ.

Ŷ Перед использованием какиɯ-либо пестици-
дов или другиɯ материалов для распыления 
ɷтим опрыскивателем внимательно прочтите 
ɷтикетку на оригинальном контейнере и 
следуйте указаниям на ней. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɪɚɫ-
ɩɵɥɹɟɦɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɨɩɚɫɧɵ, ɢ ɢɯ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ, ɬɚɤ ɤɚɤ 
ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɟɝɨ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɢ ɩɪɢɱɢɧɢɬɶ ɫɟɪɶɟɡɧɵɟ 
ɬɪɚɜɦɵ ɢɥɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɧɵɣ ɭɳɟɪɛ.

Ŷ Опасность поражения ɷлектротоком. ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ 
ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɪɨɡɟɬɨɤ.

Ŷ Не используйте ɯимикаты товарного качества 
или ɯимикаты для коммерческиɯ или промыш-
ленныɯ целей. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɛɵɬɨɜɵɟ 
ɯɢɦɢɤɚɬɵ ɞɥɹ ɝɚɡɨɧɨɜ ɢ ɫɚɞɚ ɧɚ ɜɨɞɧɨɣ ɨɫɧɨɜɟ.

Ŷ Не заливайте в бак горячие или кипяɳие жидкости. 
ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɨɫɥɚɛɢɬɶ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɲɥɚɧɝ ɢɥɢ ɛɚɤ.

Ŷ Зона распыления должна быть ɯорошо вентилируемой. 
Ŷ Избегайте опрыскивания в ветреные дни. 

Ȼɪɵɡɝɢ ɦɨɠɟɬ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɡɚɞɭɬɶ ɧɚ ɪɚɫɬɟɧɢɹ ɢɥɢ 
ɨɛɴɟɤɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟɥɶɡɹ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɶ.

Ŷ ɏраните опрыскиватель в безопасном, 
ɯорошо вентилируемом помеɳении, предва-
рительно опустошив бак для жидкости.

Ŷ Не используйте в ɷтом опрыскивателе едкие 
(ɳелочные) самонагреваɸɳиеся или коррозион-
ные (кислотные) жидкости. Ɉɧɢ ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɤɨɪɪɨ-
ɡɢɸ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ ɞɟɬɚɥɟɣ ɢɥɢ ɨɫɥɚɛɢɬɶ ɛɚɤ ɢ ɲɥɚɧɝ.
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Ŷ Узнайте состав распыляемого ɯимиката. 
Прочтите все Паспорта Безопасности 
Ɇатериалов (ПБɆ) и ɷтикетки на контейнераɯ 
с ɯимикатом. ɋɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫ-
ɧɨɫɬɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɯɢɦɢɤɚɬɨɜ.

Ŷ Не оставляйте остатков или распыляемого мате-
риала в баке после использования опрыскива-
теля. Ɉɱɢɳɚɣɬɟ ɩɨɫɥɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.

■ Не курите во время использования опрыскивателя  
ɢɥɢ ɧɟ ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ ɜ ɦɟɫɬɚɯ, ɝɞɟ ɟɫɬɶ ɢɫɤɪɵ ɢɥɢ ɩɥɚɦɹ.

Ŷ Риск вспрыскивания. ɇɟ ɪɚɡɪɹɠɚɣɬɟ ɧɟɩɨɫɪɟɞ-
ɫɬɜɟɧɧɨ ɩɪɨɬɢɜ ɤɨɠɢ.

Ŷ ɑтобы снизить риск поражения ɷлектротоком, 
не погружайте опрыскиватель в воду или 
другуɸ жидкость. ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɯɪɚɧɢɬɟ 
ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɶ ɜ ɦɟɫɬɚɯ, ɝɞɟ ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɭɩɚɫɬɶ ɢɥɢ 
ɩɨɩɚɫɬɶ ɜ ɜɚɧɧɭ ɢɥɢ ɪɚɤɨɜɢɧɭ.

Ŷ Проводите обслуживание настояɳего изде-
лия. Тɳательно осматривайте опрыскива-
тель изнутри и снаружи и проверяйте его 
компоненты перед каждым использованием. 
Проверьте, есть ли треснутые и изношенные 
шланги, утечки, засоренные ɮорсунки, отсут-
ствуɸɳие или поврежденные детали. При 
обнаружении повреждений, обязательно отре-
монтируйте изделие перед повторным исполь-
зованием Ɇɧɨɠɟɫɬɜɨ ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ ɩɪɨɢɫɯɨ-
ɞɢɬ ɩɨ ɩɪɢɱɢɧɟ ɩɥɨɯɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢɡɞɟɥɢɹ.

Ŷ Перед сливом, очисткой или складирова-
нием опрыскивателя отклɸчите батареɸ от 
устройства. ɗɬɢ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɫɧɢ-
ɠɚɸɬ ɪɢɫɤ ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ.

Ŷ Всегда используйте заɳиту для глаз с боко-
выми ɳитками или очками, маркированными 
в соответствии с ANSI =��.1. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ 
ɷɬɨɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɩɚɞɚɧɢɸ ɠɢɞ-
ɤɨɫɬɢ ɜ ɝɥɚɡɚ ɢ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ.

Ŷ Заɳиɳайте свои лɺгкие. Надевайте заɳитнуɸ 
маску или респиратор при использовании 
опрыскивателя. ɋɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɷɬɨɦɭ ɩɪɚɜɢɥɭ 
ɫɧɢɡɢɬ ɪɢɫɤ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɟɪɶɺɡɧɵɯ ɬɪɚɜɦ.

Ŷ Аккумуляторы необязательно вклɸчать в 
ɷлектрическуɸ розетку, поɷтому они всегда 
в рабочем состоянии. Помните о возможныɯ 
опасностяɯ при неиспользовании аккумуля-
тора или при смене аксессуаров. Снимайте 
батарейный блок, когда инструмент не 
используется. ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚ ɫɧɢ-
ɡɢɬ ɪɢɫɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ, ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ 
ɢɥɢ ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ ɬɪɚɜɦ.

Ŷ Не размеɳайте аккумуляторы или иɯ батареи 
возле огня или источников тепла. ɗɬɨ ɫɧɢɡɢɬ 
ɪɢɫɤ ɜɡɪɵɜɚ ɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɝɨ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦɵ.

Ŷ Не раздавливайте, не роняйте и не повреж-
дайте батарейный блок. Не используйте бата-
рейный блок или зарядное устройство, кото-
рые падали или были подвержены резкому 
удару. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɦɨɠɟɬ ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ. 
ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɭɩɚɜɲɭɸ 
ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ.

Ŷ Батареи могут взрываться при наличии источ-
ника возгорания, например, контрольной 
лампы. ɑɬɨɛɵ ɫɧɢɡɢɬɶ ɪɢɫɤ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɟɪɶɺɡɧɵɯ 
ɬɪɚɜɦ, ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɤɚɤɢɟ-ɥɢɛɨ ɚɤɤɭɦɭ-
ɥɹɬɨɪɧɵɟ ɢɡɞɟɥɢɹ ɜ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɢ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɨɝɧɹ. 
ȼɡɨɪɜɚɜɲɚɹɫɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɦɨɠɟɬ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɬɶ ɪɚɞɢ-
ɨɚɤɬɢɜɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢ ɯɢɦɢɤɚɬɵ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɞɜɟɪ-
ɝɚɧɢɹ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɜɨɞɨɣ.

Ŷ Не заряжайте аккумулятор во влажном или 
мокром месте. ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɫɧɢɡɢɬɶ ɪɢɫɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ.

Ŷ Для достижения наилучшиɯ результатов, акку-
мулятор следует заряжать в месте, где темпера-
тура выше 10� C (�0 �)), но ниже �0 �C (10� � )). 
ɑɬɨɛɵ ɫɨɤɪɚɬɢɬɶ ɪɢɫɤ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ ɬɪɚɜɦ, 
ɧɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɧɚ ɭɥɢɰɟ ɢɥɢ ɜ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜɚɯ.

Ŷ При ɷкстремальном использовании или тем-
пературныɯ условияɯ батарея может протечь. 
В случае попадания жидкости на кожу, немед-
ленно промойте ее водой с мылом. Если 
жидкость попала в глаза, следует промывать 
иɯ чистой водой в течение не менее 10 минут, 
затем немедленно обратиться за медицин-
ской помоɳьɸ. ɋɥɟɞɨɜɚɧɢɟ ɷɬɨɦɭ ɩɪɚɜɢɥɭ 
ɫɧɢɡɢɬ ɪɢɫɤ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɫɟɪɶɺɡɧɵɯ ɬɪɚɜɦ.

Ŷ Не используйте прибор с батарейным пита-
нием под дождем.

Ŷ Не используйте прибор с батарейным пита-
нием под дождем. Соблɸдайте осторожность 
при обраɳении с батареями, чтобы не зако-
ротить батареɸ токопроводяɳими материа-
лами, такими как кольца, браслеты и клɸчи. 
Ȼɚɬɚɪɟɹ ɢɥɢ ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ ɦɨɝɭɬ ɩɟɪɟɝɪɟɬɶɫɹ ɢ 
ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝɢ.

Ŷ Не выбрасывайте батареɸ (батареи) в 
огонь. Элемент батареи может взорваться. 
Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭɣɬɟɫɶ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ 
ɞɥɹ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɨɫɨɛɵɯ ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ.

Ŷ Не открывайте и не повреждайте батареɸ (бата-
реи). ȼɵɞɟɥɹɸɳɢɣɫɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɜɵɡɵɜɚɟɬ ɤɨɪɪɨ-
ɡɢɸ ɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɝɥɚɡ ɢɥɢ ɤɨɠɢ. 
ɉɪɢ ɩɪɨɝɥɚɬɵɜɚɧɢɢ ɨɧ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɬɨɤɫɢɱɧɵɦ. 

■ Избегайте опасной окружаɸɳей среды - ɧɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɜɨ ɜɥɚɠɧɵɯ ɢ ɦɨɤɪɵɯ ɦɟɫɬɚɯ.

■ Используте подɯодяɳий прибор - ɧɟ ɢɫɩɨɥɶ-
ɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɞɥɹ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɜɢɞɨɜ ɪɚɛɨɬ ɤɪɨɦɟ 
ɬɟɯ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɧ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ.

■ Не перегружайте прибор - ɨɧ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɥɭɱɲɟ ɢ ɫ ɦɟɧɶɲɟɣ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɶɸ ɪɢɫɤɚ ɬɪɚɜ-
ɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɫɨ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ, ɞɥɹ ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɧ ɛɵɥ 
ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧ. 

■ ɏраните неиспользуемые приборы в поме-
ɳении - Ʉɨɝɞɚ ɩɪɢɛɨɪɵ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ, ɢɯ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɫɭɯɨɦ, ɜɵɫɨɤɨ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɦ 
ɢɥɢ ɡɚɦɤɧɭɬɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ.

■ Обслуживайте прибор с осторожностьɸ 
- ɋɨɞɟɪɠɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɱɢɫɬɨɬɟ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ 
ɧɚɢɥɭɱɲɟɣ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɫɧɢɠɟɧɢɹ 
ɪɢɫɤɚ ɬɪɚɜɦ. ɋɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɩɨ ɡɚɦɟɧɟ 
ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ. Ɉɫɦɨɬɪɢɬɟ ɲɧɭɪ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɟɫɥɢ ɨɧ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ, ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɭɣɬɟ ɟɝɨ ɜ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧ-
ɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ. Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɪɭɱɤɢ ɫɭɯɢɦɢ, 
ɱɢɫɬɵɦɢ, ɛɟɡ ɦɚɫɥɚ ɢ ɠɢɪɚ.

■ Проверьте поврежденные части - ɉɟɪɟɞ 
ɞɚɥɶɧɟɣɲɢɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɨ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɨɝɪɚɠ-
ɞɟɧɢɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɭɸ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɭɸ ɱɚɫɬɶ, ɱɬɨɛɵ 
ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɞɨɥɠɧɵɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ ɢ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɫɜɨɸ ɮɭɧɤɰɢɸ. ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ 
ɜɵɪɚɜɧɢɜɚɧɢɟ ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ ɱɚɫɬɟɣ, ɢɯ ɡɚɟɞɚ-
ɧɢɟ, ɩɨɥɨɦɤɭ ɱɚɫɬɟɣ, ɦɨɧɬɚɠ ɢ ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ 
ɭɫɥɨɜɢɹ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɥɢɹɬɶ ɧɚ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɭ. 
ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɟ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɟ ɢɥɢ ɞɪɭɝɭɸ 
ɞɟɬɚɥɶ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɢɬɶ 
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɜ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɦ ɫɟɪ-
ɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ, ɟɫɥɢ ɢɧɨɟ ɧɟ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜ ɞɚɧɧɨɦ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ.

■ Не опрокидывайте наполненный бак, если 
крышка бака не затянута, во избежание 
утечки.
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Важные правила теɯники 
безопасности при обраɳении с 
аккумуляторной батареей

1.  Перед использованием аккумуляторной 
батареи изучите все инструкции и предупре-
ждаɸɳие маркировки, указанные на заряд-
ном устройстве батареи (1), самой батарее 
(�) и изделии (�), куда вставляется батарея.

2.  Не разбирайте и не пытайтесь ремонтиро-
вать аккумуляторнуɸ батареɸ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ, ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ ɢɥɢ ɞɚɠɟ 
ɜɡɪɵɜɭ ɩɪɢɛɨɪɚ.

�.  Если время работы резко сократилось, пре-
кратите работу. Продолжение работы может 
привести к перегреву, получениɸ ожогов и 
даже взрыву.

�.  При попадании ɷлектролита в глаза про-
мойте иɯ чистой водой и немедленно обрати-
тесь за медицинской помоɳьɸ. В противном 
случае ɷто может привести к потере зрения.

5.  Запреɳается закорачивать аккумуляторнуɸ 
батареɸ�
�1� Не прикасайтесь к клеммам материалами, 

проводяɳими ɷлектричество.
�2� Избегайте ɯранения аккумуляторной 

батареи в контейнере с другими металли-
ческими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. д.

��� Не подвергайте аккумуляторнуɸ батареɸ 
воздействиɸ воды или дождя.

Короткое замыкание батареи может создать 
сильный ток, вызвать перегрев, ожоги и даже 
разрыв батареи.
6.  Не ɯраните и не используйте прибор и акку-

муляторнуɸ батареɸ в местаɯ, где темпера-
тура может достигать или превышать �0�C 
(1���)).

7.  Запреɳается cжигать аккумуляторнуɸ бата-
реɸ, даже если она сильно повреждена или 
полностьɸ изношена. Аккумуляторная бата-
рея может взорваться в огне.

8.  Не прибивайте гвоздями, не режьте, не 
ломайте, не бросайте, не роняйте аккумуля-
торнуɸ батареɸ и не бейте по ней твердым 
предметом. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ, 
ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ ɢɥɢ ɞɚɠɟ ɜɡɪɵɜɭ.

9.  Запреɳается использовать поврежденнуɸ 
батареɸ.

10.  На литий-ионные батареи распространяɸтся 
требования Законодательства об опасныɯ 
грузаɯ. 
ɉɪɢ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ ɩɟɪɟɜɨɡɤɚɯ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɬɪɟɬɶɢɦɢ ɥɢɰɚɦɢ ɢɥɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨ-ɷɤɫɩɟɞɢɰɢ-
ɨɧɧɵɦɢ ɚɝɟɧɬɫɬɜɚɦɢ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɢ ɦɚɪɤɢ-
ɪɨɜɤɟ. 
Ⱦɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɝɪɭɡɚ ɤ ɨɬɩɪɚɜɤɟ ɩɪɨɤɨɧɫɭɥɶɬɢ-
ɪɭɣɬɟɫɶ ɫ ɷɤɫɩɟɪɬɨɦ ɩɨ ɨɩɚɫɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ. 
Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞ-
ɪɨɛɧɵɯ ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɨɜ. 
Ɉɛɟɪɧɢɬɟ ɥɟɧɬɨɣ ɢɥɢ ɩɪɢɤɪɨɣɬɟ ɨɬɤɪɵɬɵɟ 
ɤɨɧɬɚɤɬɵ� ɪɚɫɩɨɥɨɠɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ ɜ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɬɚɤ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɧɚ ɥɟɠɚɥɚ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨ.

11.  Извлеченнуɸ аккумуляторнуɸ батареɸ ути-
лизируйте в безопасном месте. При утилиза-
ции батареи соблɸдайте местные норматив-
ные требования.

12.  Используйте батареи только с продуктами, 
указанными Makita. ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɛɚɬɚɪɟɣ ɜ ɧɟɫɨ-
ɜɦɟɫɬɢɦɵɟ ɢɡɞɟɥɢɹ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚ-
ɧɢɸ, ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ, ɜɡɪɵɜɭ ɢɥɢ ɭɬɟɱɤɟ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ.

1�.  Если прибор не используется длительное 
время, извлеките из него батареɸ.

1�.  Аккумуляторная батарея может быть горячей 
во время и после использования, что может 
вызвать обычные или низкотемпературные 
ожоги. При обраɳении с горячей аккумуля-
торной батареей будьте особо осторожны.

15.  Не касайтесь клемм прибора непосред-
ственно после использования, так как они 
могут нагреться до такой степени, что могут 
вызвать ожоги.

16.  Не допускайте попадания стружки, пыли или 
грязи в клеммы, отверстия и пазы аккумуля-
торной батареи. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɧɢɠɟ-
ɧɢɸ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɩɨɥɨɦɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɢɥɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.

17.  Если прибор не предназначен для использо-
вания вблизи высоковольтныɯ линий ɷлек-
тропередач, не используйте аккумуляторнуɸ 
батареɸ в такиɯ местаɯ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɩɨɥɨɦɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɚɤɤɭ-
ɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.

18.  Батареɸ следует ɯранить в недоступном для 
детей месте.

СОɏРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Используйте только ориги-

нальные аккумуляторы Makita. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɛɚɬɚɪɟɣ ɨɬ ɫɬɨɪɨɧɧɢɯ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɣ ɢɥɢ ɛɚɬɚɪɟɣ 
ɫ ɢɡɦɟɧɟɧɧɨɣ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɢɯ 
ɪɚɡɪɵɜɭ ɢ, ɤɚɤ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ, ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹɦ, ɬɪɚɜ-
ɦɚɦ ɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɦ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɷɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ 
ɤ ɨɬɦɟɧɟ ɝɚɪɚɧɬɢɢ Makita ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɡɚɪɹɞɧɨɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ.

Советы по продлениɸ срока 
службы батареи
1.  Заряжайте аккумуляторнуɸ батареɸ, не 

дожидаясь полной разрядки. Всегда оста-
навливайте работу инструмента и заряжайте 
аккумуляторнуɸ батареɸ, когда вы замеча-
ете, что моɳность инструмента падает.

2.  Запреɳается заряжать полностьɸ заряжен-
нуɸ батареɸ. Избыточный заряд сокраɳает 
срок службы батареи.

�.  Заряжайте аккумуляторнуɸ батареɸ при 
температуре 10±�0�C (�0±10��)). Если аккуму-
ляторная батарея горячая, подождите, пока 
она остынет, и заряжайте только после ɷтого.

�.  Извлеките аккумуляторнуɸ батареɸ из при-
бора или зарядного устройства, если она не 
используется.
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ИСПОЛɖЗОВАНИЕ И УɏОД ЗА АККУɆУЛЯТОРНЫɆ САДОВЫɆ ОПРЫСКИВАТЕЛЕɆ

1. Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɫɚɞɨɜɵɣ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɶ ɦɨɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɚ ɥɢɬɢɣ-ɢɨɧɧɨɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɟ Makita. 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ. ɉɟɪɟɡɚɪɹɠɚɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɢ ɬɨɥɶɤɨ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɡɚɪɹɞɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. Ɂɚɪɹɞɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɩɨɞɯɨɞɢɬɶ ɞɥɹ ɤɨɧɤɪɟɬ-
ɧɨɝɨ ɬɢɩɚ ɛɚɬɚɪɟɢ, ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ, ɟɫɥɢ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɟɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.

2. ȼɫɬɚɜɥɹɹ ɢɥɢ ɢɡɜɥɟɤɚɹ ɛɚɬɚɪɟɸ, ɜɫɟɝɞɚ ɤɥɚɞɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɫɚɞɨɜɵɣ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɶ ɧɚ ɪɨɜɧɭɸ ɢ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɭɸ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ.

�. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɢ, ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ, ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɷɬɨɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɯ ɛɚɬɚɪɟɣ, ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ ɢɥɢ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟ-
ɫɬɢ ɤ ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ.
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СБОРКА
 ВНИɆАНИЕ�

ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬ ɧɚɞ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɱɬɨ ɨɧɨ ɜɵɤɥɸɱɟɧɨ, ɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ 
ɛɚɬɚɪɟɹ ɢɡɜɥɟɱɟɧɚ.

 ВНИɆАНИЕ�
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɫɟ ɞɟɬɚɥɢ ɧɚɞɟɠɧɨ ɫɨɛɪɚɧɵ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɧɟ ɩɪɨɬɟɤɚɥɚ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

Сборка удочки опрыскивателя
1. ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɨɥɩɚɱɨɤ ɫ ɪɭɱɤɢ.

2.  ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ ɧɚ ɦɟɫɬɟ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɜɢɧɬɢɬɟ ɭɞɨɱɤɭ ɞɥɹ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ ɧɚ ɪɭɱɤɭ ɢ 
ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 1.

�. Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɝɚɣɤɭ ɢ ɜɵɬɹɧɢɬɟ ɭɞɨɱɤɭ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ ɧɚ ɠɟɥɚɟɦɭɸ ɞɥɢɧɭ.
�. Ɂɚɧɨɜɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɝɚɣɤɭ.

1 2 3 4 5

1 Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɚɹ ɪɚɫɩɵ-
ɥɢɬɟɥɶɧɚɹ ɝɨɥɨɜɤɚ 2 ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɝɚɣɤɚ

3 ɍɞɨɱɤɚ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ 4 ɍɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ
5 Ɋɭɱɤɚ

Ɋɢɫ. 1

Плечевой ремень
ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɩɥɟɱɟɜɨɣ ɪɟɦɟɧɶ ɤ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 2.

1

1  Ⱦɟɪɠɚɬɟɥɶ

Ɋɢɫ. 2
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ɎУНКЦИОНАЛɖНОЕ ОПИСАНИЕ
 ВНИɆАНИЕ�

ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɤ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ ɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɨɧɨ ɜɵɤɥɸɱɟɧɨ, ɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɢɡɜɥɟɱɟɧɚ.

Установка или извлечение аккумуляторной батареи.

 ВНИɆАНИЕ�
• ȼɫɟɝɞɚ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢɥɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ.
• ɉɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɢɥɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ ɤɪɟɩɤɨ ɞɟɪɠɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɫɚɦɭ ɛɚɬɚɪɟɸ. ȿɫɥɢ 

ɜɵ ɧɟ ɛɭɞɟɬɟ ɤɪɟɩɤɨ ɞɟɪɠɚɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ, ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɜɵɫɤɨɥɶɡɧɭɬɶ ɢɡ ɪɭɤ, ɱɬɨ 
ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ ɛɚɬɚɪɟɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɤ ɬɪɚɜɦɚɦ.

• ɇɟ ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ ɫɢɥɭ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ. ȿɫɥɢ ɛɚɬɚɪɟɹ ɧɟ ɜɯɨɞɢɬ ɥɟɝɤɨ, ɡɧɚɱɢɬ ɜɵ ɭɫɬɚ-
ɧɚɜɥɢɜɚɟɬɟ ɟɟ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

Ⱦɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɜɧɢɡ ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɣ ɪɵɱɚɝ ɢ ɡɚɬɟɦ ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɛɚɬɚɪɟɢ. 
ɋɨɜɦɟɫɬɢɬɟ ɜɵɫɬɭɩ ɧɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɟ ɫ ɩɚɡɨɦ ɜ ɤɨɪɩɭɫɟ ɢ ɜɥɨɠɢɬɟ ɬɭɞɚ ɛɚɬɚɪɟɸ. ȼɫɟɝɞɚ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɟɟ ɞɨ ɳɟɥɱɤɚ. ɋɦ. Ɋɢɫ. �.
ɑɬɨɛɵ ɢɡɜɥɟɱɶ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ, ɜɵɬɚɳɢɬɟ ɟɟ ɢɡ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɢɦɚɹ ɤɧɨɩɤɭ. ɋɦ. 
Ɋɢɫ. �.

Ɋɢɫ. � Ɋɢɫ. �
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Обозначение остаточного заряда батареи.

ɑɬɨɛɵ ɩɨɫɦɨɬɪɟɬɶ ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ ɡɚɪɹɞ ɛɚɬɚɪɟɢ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ɩɪɨɜɟɪɤɢ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ. 
Ʌɚɦɩɵ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ ɜɤɥɸɱɚɬɫɹ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 5.

Лампы индикаторов

Остаточный заряд батареи
Вкл Выкл

ɨɬ 50 � ɞɨ 100 �

ɨɬ �0 � ɞɨ 50 �

ɨɬ 0 � ɞɨ �0 �

ПРИɆЕɑАНИЕ.
•  ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ ɦɨɠɟɬ ɧɟɡɧɚɱɢ-

ɬɟɥɶɧɨ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɟɦɤɨɫɬɢ.

1 2

1 Ʌɚɦɩɵ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ  2 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɪɨɜɟɪɤɢ

Ɋɢɫ. 5

Система заɳиты устройства�батареи
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɨ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɡɚɳɢɬɵ. ɗɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɩɢɬɚɧɢɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, 
ɱɬɨɛɵ ɩɪɨɞɥɢɬɶ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ ɛɚɬɚɪɟɢ. ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɪɚɛɨɬɵ, ɟɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢɥɢ ɛɚɬɚɪɟɹ ɛɭɞɭɬ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɨɞɧɨɦ ɢɡ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɭɫɥɨɜɢɣ.

-  Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɢ. Ʉɨɝɞɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨ ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬ ɚɧɨɦɚɥɶɧɨ ɜɵɫɨɤɢɣ ɬɨɤ, ɨɧɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɛɟɡ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɢɧɞɢɤɚɰɢɢ. ȼ ɬɚɤɨɣ ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɨɫɬɚɧɨ-
ɜɢɬɟ ɪɚɫɯɨɞɨɜɚɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɜɵɡɜɚɥɨ ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɭ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ. Ɂɚɬɟɦ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɥɹ ɩɟɪɟɡɚɝɪɭɡɤɢ.

-  Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɩɟɪɟɪɚɡɪɹɞɚ� Ʉɨɝɞɚ ɡɚɪɹɞ ɛɚɬɚɪɟɢ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɧɢɡɤɢɦ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚ-
ɟɬɫɹ. ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ, ɞɚɠɟ ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɣ, ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚ-
ɪɟɸ ɢɡ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɟɺ.

Обозначение оставшегося заряда батареи
Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ ɛɚɬɚɪɟɣ ɫ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɦ

1

2

1 Ʌɚɦɩɵ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ 2 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɪɨɜɟɪɤɢ

Ɋɢɫ. 6
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ɑɬɨɛɵ ɩɨɫɦɨɬɪɟɬɶ ɨɫɬɚɜɲɢɣɫɹ ɡɚɪɹɞ ɛɚɬɚɪɟɢ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɧɚ ɛɚɬɚɪɟɟ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
ɡɚɝɨɪɚɸɬɫɹ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ.

Лампы индикаторов

Оставшийся заряд

Вкл Выкл

ɨɬ 75 � ɞɨ 100 �

ɨɬ 50 � ɞɨ 75 �

ɨɬ 25 � ɞɨ 50 �

ɨɬ 0 � ɞɨ 25 �

ПРИɆЕɑАНИЕ. ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɫɥɨɜɢɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɢɧɞɢɤɚɰɢɹ 
ɦɨɠɟɬ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɟɦɤɨɫɬɢ.
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Смешивание
ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ȼɫɟɝɞɚ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɯɢɦɢɤɚɬɨɜ ɩɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ, 
ɨɱɢɫɬɤɟ ɢ ɯɪɚɧɟɧɢɢ, ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɦ ɧɚ ɷɬɢɤɟɬɤɚɯ ɢɯ ɩɪɨɞɭɤɰɢɢ. Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ ɨɱɢɳɚɣɬɟ ɩɨɫɥɟ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɫɥɟɞɭɹ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ ©Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɨɱɢɫɬɤɚª ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ. ɏɢɦɢɤɚɬɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ.

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ɂɁȾȿɅɂȿ ɉɊȿȾɇȺɁɇȺɑȿɇɈ ȾɅə ɊȺɋɉɕɅȿɇɂə ȻɕɌɈȼɕɏ 
ɏɂɆɂɑȿɋɄɂɏ ȼȿɓȿɋɌȼ ȾɅə ȾɈɆȺ ɂ ɋȺȾɈȼ, ɌȺɄɂɏ, ɄȺɄ ȽȿɊȻɂɐɂȾɕ, ɎɍɇȽɂɐɂȾɕ, 
ɂɇɋȿɄɌɂɐɂȾɕ ɂ ɍȾɈȻɊȿɇɂə.

ВНИɆАНИЕ� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜ ɛɚɤɟ ɧɟ ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɯ ɪɚɧɟɟ ɯɢɦɢɤɚɬɨɜ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɢɡɨɣɬɢ ɯɢɦɢɱɟɫɤɚɹ ɪɟɚɤɰɢɹ ɫ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɪɟɞɧɨɝɨ ɝɚɡɚ.

ПРИɆЕɑАНИЕ� ɇɟ ɩɟɪɟɩɨɥɧɹɣɬɟ ɛɚɤ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

ПРИɆЕɑАНИЕ� Ɋɚɫɩɵɥɹɟɦɚɹ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɠɢɞɤɨɣ, ɤɚɤ ɜɨɞɚ. Ȼɨɥɟɟ ɝɭɫɬɵɟ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɧɟ 
ɛɭɞɭɬ ɪɚɫɩɵɥɹɬɶɫɹ ɞɨɥɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.
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1. ɋɧɢɦɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɩɟɪɟɞ ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɟɦ ɯɢɦɢɱɟɫɤɨɣ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɜ ɛɚɤ.
2.  Ʉɪɟɩɤɨ ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ ɛɚɤ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɟɝɨ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ, ɱɬɨɛɵ ɨɬɞɟɥɢɬɶ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɨɬ ɛɚɤɚ. 

ɋɦ. Ɋɢɫ. 7.
�. Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɦɟɪɧɵɣ ɫɬɚɤɚɧ. 
�.  Ɉɬɦɟɪɶɬɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɭɸ ɠɢɞɤɨɫɬɶ. ɋɬɚɤɚɧ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɨɬɦɟɪɢɜɚɧɢɹ ɞɨ 50 ɦɥ �2 ɭɧɰɢɣ� 

ɠɢɞɤɨɫɬɢ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 8.
5.  ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɦɟɪɧɨɝɨ ɫɬɚɤɚɧɚ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ ɜɥɟɣɬɟ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɜ ɛɚɤ ɱɟɪɟɡ ɟɝɨ ɡɚɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ. ȼɵ ɬɚɤɠɟ 

ɦɨɠɟɬɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɶ ɯɢɦɢɱɟɫɤɭɸ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɜ ɜɨɞɟ ɜ ɨɬɞɟɥɶɧɨɣ ɟɦɤɨɫɬɢ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɜɵɥɢɬɶ ɟɟ ɜ ɛɚɤ. 
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɵ ɜɫɟɝɞɚ ɡɚɥɢɜɚɟɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɭɸ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɜ ɛɚɤ ɱɟɪɟɡ ɡɚɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɛɚɤɚ, ɚ ɧɟ ɱɟɪɟɡ 
ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɦɟɪɧɨɝɨ ɫɬɚɤɚɧɚ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɫɟɬɱɚɬɵɣ ɮɢɥɶɬɪ 
ɞɥɹ ɡɚɩɪɚɜɤɢ ɛɚɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɦɟɫɬɟ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 9.

6. ɉɪɨɦɨɣɬɟ ɦɟɪɧɵɣ ɫɬɚɤɚɧ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ.
7. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɬɚɤɚɧ ɧɚ ɦɟɫɬɨ, ɭɛɟɞɢɜɲɢɫɶ, ɱɬɨ ɨɧ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧ.
8. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɲɥɚɧɝ ɜ ɭɝɥɭɛɥɟɧɧɭɸ ɱɚɫɬɶ ɮɢɥɶɬɪɚ ɞɥɹ ɡɚɩɪɚɜɤɢ ɛɚɤɚ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 10.
9. ɋɧɨɜɚ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɤ ɛɚɤɭ ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɟɝɨ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ ɞɨ ©ɓɟɥɱɤɚª. ɋɦ. Ɋɢɫ. 11.
Ȭɦɤɨɫɬɶ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɧɟ ɜɯɨɞɢɬ.

Ɋɢɫ. 7 Ɋɢɫ. 8

Ɋɢɫ. 9 Ɋɢɫ. 10

Ɋɢɫ. 11
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ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� Ɋɢɫɤ ɩɨɠɚɪɚ ɢɥɢ ɜɡɪɵɜɚ. Ɂɨɧɚ ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɯɨɪɨɲɨ 
ɜɟɧɬɢɥɢɪɭɟɦɨɣ, ɭɞɚɥɟɧɧɨɣ ɨɬ ɢɫɤɪ ɢɥɢ ɩɥɚɦɟɧɢ.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

 ВНИɆАНИЕ�
ɉɪɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɩɥɨɬɧɨ ɡɚɫɬɟɝɢɜɚɣɬɟ ɩɥɟɱɟɜɨɣ ɪɟɦɟɧɶ ɧɚ ɩɥɟɱɟ.

Вклɸчение�выклɸчение устройства
1.  ɉɟɪɟɞ ɪɚɛɨɬɨɣ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ ɧɚɞɟɧɶɬɟ ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɨɱɤɢ ɢ ɩɪɨɱɟɟ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɫɧɚɪɹɠɟɧɢɟ. 
2.  ɇɚɠɦɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ȼɄɅ/ȼɕɄɅ, ɱɬɨɛɵ ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ ɦɚɲɢɧɭ.
�.  ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɪɵɱɚɝ, ɱɬɨɛɵ ɧɚɱɚɬɶ ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 12.
�.  Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɪɵɱɚɝ, ɱɬɨɛɵ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɟ.

Ɏиксация
Ɏɭɧɤɰɢɹ ɮɢɤɫɚɰɢɢ ɭɞɨɛɧɚ ɞɥɹ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɝɨ ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɩɪɢ ɩɨɤɪɵɬɢɢ ɛɨɥɶɲɨɣ ɩɥɨɳɚɞɢ.
1.  ɑɬɨɛɵ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɪɵɱɚɝ ɢ ɩɨɬɹɧɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɮɢɤɫɚɰɢɢ ɧɚɡɚɞ, ɡɚɬɟɦ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɪɵɱɚɝ.  

ɋɦ. Ɋɢɫ. 1�.
2.  ɑɬɨɛɵ ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɶ ɮɢɤɫɚɰɢɸ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɪɵɱɚɝ ɢ ɬɨɥɤɧɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɮɢɤɫɚɰɢɢ ɜɩɟɪɟɞ.
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ� ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɛɚɬɚɪɟɣɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɜ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɪɵɱɚɝ ɧɟ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧ.

1

2

1 Ʉɧɨɩɤɚ ɮɢɤɫɚɰɢɢ 2  Ɋɵɱɚɝ

 Ɋɢɫ. 12 Ɋɢɫ. 1�

Настраивание на тип с одной головкой
1.  ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɤɪɚɧ ɜ ɫɬɨɪɨɧɭ ©lockª, ɱɬɨɛɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨ ɬɢɩɭ ɫ ɨɞɧɨɣ ɝɨɥɨɜɤɨɣ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 1�.

Ɋɢɫ. 1�

Регулировка распыления
ɀɢɞɤɨɫɬɶ ɦɨɠɧɨ ɪɚɫɩɵɥɹɬɶ ɢɥɢ ɪɚɫɩɪɵɫɤɢɜɚɬɶ ɫɬɪɭɟɣ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɨɣ ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶɧɨɣ ɝɨɥɨɜɤɢ.
1. ɋɧɢɦɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ ɛɥɨɤ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.
2.  Ⱦɥɹ ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɧɭɠɧɨ ɡɚɬɹɧɭɬɶ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɭɸ ɪɚɫɩɵɥɢ-

ɬɟɥɶɧɭɸ ɝɨɥɨɜɤɭ.
�.  Ⱦɥɹ ɫɬɪɭɣɧɨɝɨ ɪɚɫɩɪɵɫɤɢɜɚɧɢɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɧɭɠɧɨ ɨɫɥɚɛɢɬɶ ɪɟɝɭɥɢɪɭ-

ɟɦɭɸ ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶɧɭɸ ɝɨɥɨɜɤɭ.

Ɂɚɬɹɧɭɬɶ

Ɉɫɥɚɛɢɬɶ
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ •  ɇɟ ɩɟɪɟɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɤɪɚɧ ɛɨɥɟɟ ɱɟɦ ɧɚ 180o. Ɋɚɫɫɟɢɜɚɸɳɢɣ ɜɵɯɨɞɧɨɣ ɤɨɧɟɰ 
ɦɨɠɟɬ ɫɥɨɦɚɬɶɫɹ.

•  ɇɟɥɶɡɹ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ ɤ ɪɵɱɚɝɭ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɧɚ 
ɫɬɨɣɤɭ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɲɢɛɨɱɧɨɝɨ ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ. 

• ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɨɫɬɚɬɤɢ ɯɢɦɢɤɚɬɨɜ ɜɧɭɬɪɢ ɛɚɤɚ ɧɚ ɞɨɥɝɨɟ ɜɪɟɦɹ.
ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɞɟɬɚɥɟɣ ɢ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɸ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ 
ɩɪɨɞɭɤɬɚ.

Опрыскивание
ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚ ɡɟɦɥɸ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɧɚɦɨɤɚɧɢɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢ ɛɚɬɚɪɟɢ. ɇɟ ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ ɜɛɥɢɡɢ ɢɥɢ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ 
ɩɪɨɬɢɜ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

1. ɇɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɮɨɪɫɭɧɤɭ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ ɩɪɹɦɨ ɧɚ ɪɚɫɬɟɧɢɹ ɢɥɢ ɨɛɴɟɤɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜɵ ɯɨɬɢɬɟ ɨɛɪɚɛɨɬɚɬɶ.
2. ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɪɚɫɩɵɥɹɸɳɢɣ ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤ ɭɞɨɱɤɢ ɧɚ ɫɟɛɹ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ.
�.  ɇɟ ɡɚɛɵɜɚɣɬɟ ɨ ɛɪɵɡɝɚɯ, ɫɬɚɧɨɜɢɬɟɫɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɞɚɥɟɤɨ ɨɬ ɪɚɫɩɵɥɹɟɦɨɝɨ ɨɛɴɟɤɬɚ, ɱɬɨɛɵ ɛɪɵɡɝɢ ɧɟ ɩɨɩɚɥɢ 

ɧɚ ɜɚɫ.
�. ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɥɸɞɟɣ ɢɥɢ ɠɢɜɨɬɧɵɯ� ɜɫɟɝɞɚ ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ ɩɨ ɜɟɬɪɭ.
5.  ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɧɢɹ ɜ ɜɟɬɪɟɧɵɟ ɞɧɢ. Ȼɪɵɡɝɢ ɦɨɠɟɬ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɡɚɞɭɬɶ ɧɚ ɪɚɫɬɟɧɢɹ ɢɥɢ ɨɛɴɟɤɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ 

ɧɟɥɶɡɹ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɶ.

ОБСЛУɀИВАНИЕ И ОɑИСТКА
 ВНИɆАНИЕ�

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɵɬɚɬɶɫɹ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɨɫɦɨɬɪ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ 
ɢ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɭɸ ɛɚɬɚɪɟɸ.

Ɋɟɦɨɧɬ ɢ ɥɸɛɨɟ ɞɪɭɝɨɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɦɢ 
ɢɥɢ ɡɚɜɨɞɫɤɢɦɢ ɫɟɪɜɢɫɧɵɦɢ ɰɟɧɬɪɚɦɢ Makita. ɉɪɢ ɷɬɨɦ ɜɫɟɝɞɚ ɞɨɥɠɧɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɚɫ-
ɧɵɟ ɱɚɫɬɢ Makita. ɗɬɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɢ ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɶ ɢɡɞɟɥɢɹ.

ОБСЛУɀИВАНИЕ

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɫɟɪɶɟɡɧɵɯ ɬɪɚɜɦ ɜɫɟɝɞɚ ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ ɛɥɨɤ ɢɡ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɧɚ ɜɪɟɦɹ ɱɢɫɬɤɢ ɢɥɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɥɸɛɨɝɨ  ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ.
ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ȼɫɟɝɞɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɡɚɳɢɬɭ ɞɥɹ ɝɥɚɡ ɫ ɛɨɤɨɜɵɦɢ ɳɢɬɤɚɦɢ ɢɥɢ ɨɱɤɚɦɢ, 
ɦɚɪɤɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ANSI =87.1. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɩɪɚɜɢɥɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɩɚɞɚɧɢɸ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɜ ɝɥɚɡɚ ɢ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ.
ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ɉɪɢ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɥɸɛɵɯ ɞɪɭɝɢɯ ɞɟɬɚɥɟɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɤ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɤ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɢɡɞɟɥɢɹ.

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ɇɢ ɜ ɤɨɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ ɠɢɞɤɨɫɬɢ, ɛɟɧɡɢɧɚ, 
ɩɪɨɧɢɤɚɸɳɢɯ ɦɚɫɟɥ ɢ ɬ.ɞ. ɫ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɦɢ ɞɟɬɚɥɹɦɢ. ɏɢɦɢɤɚɬɵ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ, ɨɫɥɚɛɢɬɶ ɢɥɢ 
ɪɚɡɪɭɲɢɬɶ ɩɥɚɫɬɢɤ, ɱɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ.

ПРИɆЕɑАНИЕ� ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɨɫɦɚɬɪɢɜɚɣɬɟ ɜɫɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ ɧɚɥɢɱɢɹ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɯ, 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɢɥɢ ɨɫɥɚɛɥɟɧɧɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɜɢɧɬɵ, ɝɚɣɤɢ, ɛɨɥɬɵ, ɤɨɥɩɚɱɤɢ ɢ ɬ.ɞ. 
ɇɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɜɫɟ ɤɪɟɩɟɠɧɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɢ ɤɨɥɩɚɱɤɢ ɢ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ, ɩɨɤɚ ɜɫɟ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɧɟ ɛɭɞɭɬ ɡɚɦɟɧɟɧɵ. Ɂɚ ɩɨɦɨɳɶɸ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɜ ɫɥɭɠɛɭ 
ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ ɤɥɢɟɧɬɨɜ ɢɥɢ ɜ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.

ПРИɆЕɑАНИЕ� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɛɟɧɡɢɧ, ɛɟɧɡɨɥ, ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ, ɫɩɢɪɬ ɢ ɩɨɞɨɛɧɵɟ 
ɜɟɳɟɫɬɜɚ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɰɜɟɬɚ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ ɬɪɟɳɢɧɚɦ.

ОБɓЕЕ ОБСЛУɀИВАНИЕ� ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɩɪɢ ɱɢɫɬɤɟ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ ɞɟɬɚɥɟɣ. 
Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫ ɥɟɝɤɨ ɩɨɜɪɟɠɞɚɸɬɫɹ ɪɚɡɥɢɱɧɵɦɢ ɬɢɩɚɦɢ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ ɩɪɢ ɢɯ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɱɢɫɬɵɟ ɬɤɚɧɢ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɝɪɹɡɢ, ɩɵɥɢ, ɦɚɫɥɚ, ɠɢɪɚ ɢ ɬ.ɞ.

ɑИСТКА УСТРОЙСТВА

ПРЕДУПРЕɀДЕНИЕ� ȼɫɟɝɞɚ ɯɪɚɧɢɬɟ ɢ ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ ɯɢɦɢɤɚɬɵ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ. ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɧɨɣ ɜɨɞɵ ɞɥɹ ɨɩɨɥɚɫɤɢɜɚɧɢɹ ɞɨɥɠɧɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɦɟɫɬɧɵɦɢ 
ɩɨɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹɦɢ ɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ.
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СЛИВ БАКА
ȿɫɥɢ ɩɨɫɥɟ ɪɚɫɩɵɥɟɧɢɹ ɜ ɛɚɤɟ ɨɫɬɚɥɚɫɶ ɠɢɞɤɨɫɬɶ, ɛɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɥɢɬɶ ɩɟɪɟɞ ɨɱɢɫɬɤɨɣ.
• ɋɧɢɦɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ ɛɥɨɤ.
• ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɫ ɛɚɤɚ. 
• ɋɥɟɣɬɟ ɫɨɞɟɪɠɢɦɨɟ ɱɟɪɟɡ ɨɛɥɚɫɬɶ ɡɚɩɪɚɜɤɢ.
ПРИɆЕɑАНИЕ� ɋɥɟɣɬɟ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɨɛɪɚɬɧɨ ɜ ɢɫɯɨɞɧɭɸ ɟɦɤɨɫɬɶ. ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɭɸ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɜ ɛɚɤɟ.

ɑИСТКА БАКА
•  Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ ɛɚɤ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɧɚ ɨɞɧɭ ɬɪɟɬɶ. Ɇɨɠɧɨ ɞɨɛɚɜɢɬɶ ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɦɹɝɤɨɝɨ ɛɵɬɨ-

ɜɨɝɨ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.
ПРИɆЕɑАНИЕ� ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɯɢɦɢɤɚɬɵ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞ-
ɫɬɜɚ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɛɚɤɚ.
• ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɛɚɤ ɫɧɚɪɭɠɢ ɱɢɫɬɨɣ ɫɭɯɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.
• ɋɧɨɜɚ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɤ ɛɚɤɭ. 
•  Ɂɚɧɨɜɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ ɛɥɨɤ. Ɋɚɫɩɵɥɹɣɬɟ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɛɚɤ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɨɩɨɪɨɠɧɟɧ. Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 

ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶ ɧɚ ɦɟɫɬɨ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɨ ɪɚɫɩɵɥɹɟɦɵɦ ɪɚɫɬɜɨɪɨɦ.
•  Ⱦɨɥɟɣɬɟ ɢ ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ. ȼɨɡɦɨɠɧɨ, ɩɨɧɚɞɨɛɢɬɫɹ ɩɪɨɦɵɬɶ ɛɚɤ ɛɨɥɟɟ ɨɞɧɨɝɨ ɪɚɡɚ, ɚ 

ɡɚɬɟɦ ɫɧɨɜɚ ɫɥɢɬɶ ɟɝɨ, ɤɚɤ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜɵɲɟ.
• Ⱦɚɣɬɟ ɜɫɟɦ ɱɚɫɬɹɦ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɫɨɯɧɭɬɶ ɩɟɪɟɞ ɩɨɜɬɨɪɧɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɱɚɫɬɟɣ ɢ ɫɤɥɚɞɢɪɨɜɚɧɢɟɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ.

ɑИСТКА ɎОРСУНКИ
ȿɫɥɢ ɮɨɪɫɭɧɤɚ ɡɚɫɨɪɢɥɨɫɶ, ɨɱɢɫɬɢɬɟ ɟɺ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɲɚɝɚɦ.
• ɋɧɢɦɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɣɧɵɣ ɛɥɨɤ. 
• Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɤɨɥɩɚɱɨɤ ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɫ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɨɣ ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶɧɨɣ ɝɨɥɨɜɤɢ ɭɞɨɱɤɢ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ.
•  ɉɪɨɬɚɥɤɢɜɚɣɬɟ ɧɟɛɨɥɶɲɨɣ ɩɪɨɜɨɞ ɱɟɪɟɡ ɨɬɤɪɵɬɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ, ɱɬɨɛɵ ɨɱɢɫɬɢɬɶ ɨɬ ɦɭɫɨɪɚ. Ɂɚɬɟɦ ɩɪɨɦɨɣɬɟ 

ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 15.
•  ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɭɸ ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶɧɭɸ ɝɨɥɨɜɤɭ ɱɢɫɬɨɣ ɫɭɯɨɣ ɬɤɚɧɶɸ ɢ ɫɧɨɜɚ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɤɨɥɩɚɱɨɤ ɮɨɪ-

ɫɭɧɤɢ ɤ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɨɣ ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶɧɨɣ ɝɨɥɨɜɤɟ.

ɑИСТКА НАСОСА
ȿɫɥɢ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɶ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɡɚɛɪɚɬɶ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɢɡ ɛɚɤɚ ɢɥɢ ɧɟ ɦɨɠɟɬ ɪɚɫɩɵɥɹɬɶ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɩɪɢ ɩɟɪɜɨɦ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ. Ⱦɥɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɧɚɫɨɫɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�
1. ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɜɵɧɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ.
2. ɋɧɢɦɢɬɟ ɭɞɨɱɤɭ ɨɩɪɵɫɤɢɜɚɬɟɥɹ ɫ ɪɭɱɤɢ.
�.  ɋɥɟɣɬɟ ɨɫɬɚɜɲɭɸɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɶ ɢɥɢ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɨɫɬɚɬɤɢ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɜ ɞɪɭɝɭɸ ɺɦɤɨɫɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɛɚɤ ɩɭɫɬ.
�. Ɉɬɞɟɥɢɬɟ ɤɨɪɩɭɫ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɨɬ ɛɚɤɚ ɢ ɩɟɪɟɜɟɪɧɢɬɟ ɟɝɨ ɜɜɟɪɯ ɞɧɨɦ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 16.
5.  Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɤɪɚɫɧɵɣ ɤɨɥɩɚɱɨɤ, ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɪɵɬɶ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ ɩɨɞɚɱɢ ɜɨɞɵ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ 

ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɦɭ ɤɪɚɧɭ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜɧɭɬɪɢ ɤɪɚɫɧɨɝɨ ɤɨɥɩɚɱɤɚ.
6.  Ɇɟɞɥɟɧɧɨ ɨɬɤɪɨɣɬɟ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɵɣ ɤɪɚɧ ɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɪɵɱɚɝ, ɱɬɨɛɵ ɫɦɵɬɶ ɜɨɞɨɣ ɜɟɫɶ 

ɦɭɫɨɪ, ɩɪɢɫɬɚɜɲɢɣ ɤ ɧɚɫɨɫɭ. ɋɦ. Ɋɢɫ. 17.
7.  Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɵɣ ɤɪɚɧ ɢ ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ ɤɪɚɫɧɵɣ ɤɨɥɩɚɱɨɤ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ 

ɜɧɭɬɪɢ ɤɨɥɩɚɱɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɦɟɫɬɟ.

Ɋɢɫ. 15

2

1

Ɋɢɫ. 16 Ɋɢɫ. 17

1  Ʉɪɚɫɧɵɣ ɤɨɥɩɚɱɨɤ 2 ɍɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ
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ДОПОЛНИТЕЛɖНЫЕ АКСЕССУАРЫ
 ВНИɆАНИЕ�

ɗɬɢ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ ɢɥɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫ ɢɡɞɟɥɢɟɦ Makita, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ 
ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɢɯ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ ɢɥɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ 
ɬɪɚɜɦ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ ɢɥɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ.
ȿɫɥɢ ɜɚɦ ɧɭɠɧɚ ɩɨɦɨɳɶ ɜ ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɛ ɷɬɢɯ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɚɯ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɜɚɲ 
ɋɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ Makita. 
• Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ ɢ ɡɚɪɹɞɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ Makita.

ПРИɆЕɑАНИЕ�
•  ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɢɡ ɫɩɢɫɤɚ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɜɤɥɸɱɟɧɵ ɜ ɩɚɤɟɬ ɢɡɞɟɥɢɹ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ 

Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɫɬɪɚɧɚɯ.
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ҚАЗАҚ (Тԛпнԝсқалық нԝсқаулар)

1 Ȼɚɫ ɚɢɵɪɩ-ԕɨɫԕɵɲɬɵԙ 
ɚɢɧɚɥɦɚɥɵ ɬɵԑɵɧɵ 2 Ʉɟԙɟɣɬɤɵɲ ɝԥɣɤɚ 3 Ɍԝɬԕɚ 4 Ԧɥɲɟԝ ɬɨɫɬɚԑɚɧɿ

5 ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɬɚɣɚԕɲɚ 
ɫԛɪɟɫɿ 6 ɂɵԕ ɛɟɥɞɟԝɿ 7 Ȼɚɬɚɪɟɹ ԕɚԕɩɚԑɵ 8 Ɍɟԙɲɟԝɝɟ ɛɨɥɚɬɵɧ 

ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ
9 ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɬɚɣɚԕɲɚ 10 Ɇɟԙɝɟɪɵԝ ɬɚɣɚԕɲɚɫɿ 11 ɀԝɦɫɚԕ ɬԛɬɵɤ 12 5/ Ʉԧɛɿɫɿ

13 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɥɵԕ ɲɚɦɞɚɪ 14 Ⱥɣɪɵɩ-ԕɨɫԕɵɲɬɿ ɚɲɭ 15 ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɬɚɣɚԕɲɚ 
ԕɵɫԕɵɲɿ 16 Ʉɟɪɝɵɲ ɬɚɣɚԕɲɚ

17 ȱɥɦɟɤ �ɲɚɲɵɪɚɬɭ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵɧ ɨɪɧɚɬԝԑɚ ɿɫɬɟɬɵɥɟɞɿ� - - - -
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ТЕɏНИКАЛЫҚ СИПАТТАɆАЛАРЫ
Ԛлгɿ US053D

ɇɨɦɢɧɚɥɞɵ ɤɟɪɧɟɭ Ɇɚɤɫ. ɌɌ 10,8 ȼ - 12 ȼ

Ɇɭɧɚɣ ɛԥԑɵɧɵԙ ɫɢɵɦɞɵɥɵԑɿ 5 /

ɀԝɦɫɚԕ ɬԛɬɵɤɬɵԙ ԝɡɵɧɞɵԑɵ 1,7 m

ɀɚɥɩɵ ɤɟԙɟɣɟɬɵɧ ԝɡɵɧɞɵԕ 50 - 70 cm

ɲɚɲɵɪɚɬɤɵɲɬɵԙ ɬԛɪɥɟɪɿ 2-Ȼɚɫ �ɛɿɪ ɛɚɫɵɧɚ ɞɟɣɿɧ ɚɭɵɫɬɵɪɭԑɚ ɛɨɥɞɵ�

ȿԙ ɠɨԑɚɪԑɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧԝ ԕɵɫɵɦɵ 0,� Ɇɟɝɚɛɚɣɬ

Ԧɥɲɟɦɞɿ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵԙ ԕɵɡɵɦɟɬ ԕɵɫɵɦɵ
ȿԙ ԛɥɤɟɧ ɦԥɧ. ɒɚɦɚɦɟɧ 0,26 Ɇɟɝɚɛɚɣɬ

ȿԙ ɤɿɲɿ ɦԥɧ. ɒɚɦɚɦɟɧ 0,1� Ɇɟɝɚɛɚɣɬ

Ԧɥɲɟɦɞɿ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵԙ ɚԑɵɧ ɦԧɥɲɟɪɿ
ȿԙ ԛɥɤɟɧ ɦԥɧ. ɒɚɦɚɦɟɧ 0,91 Ʌɢɬɪ /ɦɢɧɭɬ

ȿԙ ɤɿɲɿ ɦԥɧ. ɒɚɦɚɦɟɧ 0,�7 Ʌɢɬɪ /ɦɢɧɭɬ

ɒɚɲɵɪɚɬԕɵɲɿԙ ɬԝɦɫɵԕɿɧ ԕԝɪɚɫɬɵɪɚɬɵɧ ɛԝɪɚɧɞɚ ɲɟɝɟ 1/� Ⱦɢɭɦ

Ԧɥɲɟɦɞɟɪɿ �Ԝ î ȿ î Ȼ� ��� î 182 î ��� Ɇɢɥɥɢɦɟɬɵɪ

Ɍɚɡɚ ɫɚɥɦɚԑɵ 2,9 - �,0 Ʉɢɥɨɝɪɚɦ

• Ɂɟɪɬɬɟɭ ɠԥɧɟ ɞɚɦɵɬɭɞɵԙ ԛɡɞɿɤɫɿɡ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɫɵɧɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɦԝɧɞɚԑɵ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪ 
ɟɫɤɟɪɬɭɫɿɡ ԧɡɝɟɪɬɿɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

• Ɍɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɥɚɪɵ ɟɥɞɟɧ ɟɥɝɟ ɟɪɟɤɲɟɥɟɧɿɩ ɨɬɵɪɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.
• ɋɚɥɦɚԕ ɬɿɪɤɟɦɟɥɟɪɝɟ, ɫɨɧɵԙ ɿɲɿɧɞɟ ɛɚɬɚɪɟɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɵɧɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ԧɡɝɟɪɿɩ ɨɬɵɪɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. EPTA 

01/201� ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɫɵɧɚ ɫɚɣ ɤɟɫɬɟɞɟ ɟԙ ɠɟԙɿɥ ɠԥɧɟ ɟԙ ɚɭɵɪ ɬɿɪɤɟɫɿɦ ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ.

Тиɿстɿ батарея картриджы жԥне зарядтаԑыш
Ȼɚɬɚɪɟɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɵ %/1015 / %/1016 / %/1020% / %/1021% / %/10�0% / %/10�1%

Ɂɚɪɹɞɬɚԑɵɲ DC10SA / DC10S% / DC10WC / DC10WD / DC18RE

• ɀɨԑɚɵɞɚ ɤԧɪɫɟɬɵɥɝɟɧ ɤɟɣɛɿɪ ɛɚɬɚɟɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɟɬɿɦɞɿ ɫɿɡ ɬԝɪԑɚɧ ɚɣɦɚԕԕɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɿɫɬɟɬɵɥɦɟԝɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ȿɋɄȿɊɌɍ: Тек жоԑарыда кԧрсетɿлген батерйа қорабы мен тԧк толтырԑыштарды ԑана пайдалануԑа 
қолайлы. Ʉɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɛɚɫԕɚ ɛɚɬɚɪɟɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɞɚɪɵɧ ɠԥɧɟ ɡɚɪɹɞɬɚԑɵɲɬɚɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɠɚɪɚԕɚɬԕɚ ɠԥɧɟ/
ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɤɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

ȿɋɄȿɊɌɍ: Осы машйнада сɿмдɿ тԧк кԧзын, мысалы, батерйаԑа ԝйлескɿш немесе алып жԝруге 
қолайлв тԧк кԧзы группасын ɿстетуге болмайды. Ȼԝɥ ɬԧɤ ɤԧɡɵɧɵԙ ɤɚɛɟɥɵ ɿɫɤɟ ɤɟɞɟɪɝɵ ɛɨɥɵɭɵ ԥɪɿ ɛɚɫ 
ɚɦɚɧɞɵԑɵɧɚ ɡɣɚɧ ɠɟɬɤɵɡɭɿ ɦԝɦɤɿɧ.

Таԙбалар

Ɍԧɦɟɧɞɟɝɥɟɪ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪԑɚ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɬɵɧ ɬɚԙɛɚɥɚɪ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɚɥɞɵɧɞɚ ɨɥɚɪɞɵԙ ɦɚԑɵɧɚɫɵɧ ɬԛɫɿɧɟɬɿɧɿԙɿɡɞɿ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ. 

Ԕԝɥɚԕ ԕɨɪԑɚɭ 
ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵɧ ɬɚԑɭ. ȿɫɤɟɪɬɭ

Ɍɵɧɵɫ ɚɥɭ ɦԥɫɤɵɫɵɧ 
ɬɚԑɭ. Ʉԧɡ ԕɨɪԑɚɭ ɚɣɧɚɫɵɧ ɬɚԑɭ.

Ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɚɢɚԕ ɤɢɿɦ ɤɢɭ. Ԕɨɪԑɚɧɭ ԕɨɥɛɚԑɵɧ ɬɚԑɭ.

ɀɚԙɛɵɪɞɚ ɿɫɬɟɬɭɝɟ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚԙɛɵɪ ɠɚɭԑɚɧɞɚ ɫɵɪɬɬɚ ԕɚɥɞɵɪɭԑɚ 
ɛɨɥɦɚɢɞɵ.

ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵɧ ɨԕɵɩ ɲɵԑɵԙɵɡ.

ɒɚɲɵɪɚɬԕɚɧɞɚ ɦɚԙɚɣɵԙɵɡɞɚԑɿ ɚɞɚɦɞɚɪɞɚɧ ɚɥɵɫɬɚ ɬԝɪɿԙɿɡ. 
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ɆАҚСАТТЫ ПАЙДАЛАНУ

Ȼԝɥ ɦɚɲɢɧɚ ɲɚɲɵɪɚɬɭ ԛɲɿɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥɚɞɿ.

ɒуыл
EN628�1-1Ȼɟɥɝɿɥɟɧɝɟɧ A ɬɢɿɩɬɿɤ ԛɫɬɟɦɟ ԝԕɵԕ ɲɭɵɥ 
ɞԥɪɟɠɟɫɿ�
Ⱦɵɛɵɫ ԕɵɫɵɦɵɧɵԙ ɞɟԙɝɟɣɿ �/pA� � 70 ɞȻȺ ɧɟɦɟɫɟ
ɨɞɚɧ ɬԧɦɟɧ
Ⱦԥɥɫɿɡɞɿɤ �.�� � ɞȻȺ

ЕСКЕРТПЕ� Ɇԥɥɿɦɞɟɦɟɞɟɝɿ ɲɭɵɥ ɲɵԑɚɪɭ ɦԥɧɿ 
ԧɥɲɟɦɞɵ ɫɵɧɚԕ ԥɞɿɫɿ ɛɨɣɵɧɲɚ ԧɥɲɟɧɝɟɧ, ɫɨɧɞɚɣ 
ɚԕ ɛɿɪ ɬԛɪɥɿ ԕԝɪɚɥɞɿ ɟɧɵ ɛɿɪ ɬԛɪɥɿ ԕԝɪɚɥɦɟɧ 
ɫɚɥɵɫɬɵɪɭԑɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ.
ЕСКЕРТПЕ� ɒɭɵɥ ɲɵԑɚɪɭ ԕԝɧɵɧ ɚɲɵԕ ɚɥԑɚɲԕɵ 
ɛɚԑɚɥɚɭԑɚ ɞɚ ɛɨɥɚɞɵ.

ȿɋɄȿɊɌɍ: Қԝлақ қорԑау жабдықтарын таԑу.

ȿɋɄȿɊɌɍ: Қозԑаушы кԝш қԝралдарын нақты 
пайдалану барысындаԑы шудыԙ ԧшɿрɿлуы 
мԥлɿмдеме мԥнɿнен басқаша болыуы мԝмкɿн, 
бԝл қԝралдарды пайдалану тԥсɿлɿне ԥсɿресе 
мԥнерленген бԧлшектердыԙ тԝрɿне байланысты.

ȿɋɄȿɊɌɍ: ɀԝмыс жԝргɿзушɿлердɿԙ қауɿпсɿздɿгɿн 
қорԑау шараларын, сԧз жоқ тԝрақтандыру керек, бԝл 
шаралар ɿс жԝзɿндɿк пайдалану шарт жаԑдайында 
ашкерленген межены негɿз етеды(жанасу уақтынан 
сырт,жԝмыс айналысыныԙ барлық бԧлɿгɿн де 
ойластыру керек,мысалы,қԝралсаймандардыԙ 
жабылуы мен бос тԝрԑан уақытын да ескеру керек).

Тербелыс
EN628�1-1 ɫԥɣɤɟɫ ɚɧɵԕɬɚɥԑɚɧ ɞɿɪɿɥɞɿԙ ɠɚɥɩɵ ɦԥɧɿ
�ԛɲ ɨɫɶɬɿɤ ɜɟɤɬɨɪɥɵԕ ɫɨɦɚ��
ɀԝɦɵɫ ɪɟɠɢɦɿ� ɠԛɤɬɟɦɟɫɿɡ ɠԝɦɵɫ
Ⱦɿɪɿɥɞɿԙ ɬɚɪɚɥɭɵ �ah� � 2,5 ɦ/ɫ2 ɧɟɦɟɫɟ ɨɞɚɧ ɚɡ
Ⱦԥɥɫɿɡɞɿɤ �.�� 1,5 ɦ/ɫ2

ЕСКЕРТПЕ� Ɇԥɥɿɦɞɟɦɟɧɿԙ ɬɟɪɛɟɥɿɫ ɠɚɥɩɵ ԕԝɧɵ 
ԧɥɲɟɦɞɵ ɫɵɧɚԕ ԥɞɿɫɿ ɛɨɣɵɧɲɚ ԧɥɲɟɧɝɟɧ, ɫɨɧɞɚɣ 
ɚԕ ɛɿɪ ɬԛɪɥɿ ԕԝɪɚɥɞɵ ɟɧɞɿ ɛɿɪ ɬԛɪɥɿ ԕԝɪɚɥɦɟɧ 
ɫɚɥɵɫɬɵɪɭԑɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ.
ЕСКЕРТПЕ� Ɇԥɥɿɦɞɟɦɟɧɿԙ ɬɟɪɛɟɥɿɫ ɠɚɥɩɵ ԕԝɧɵɧ 
ɞɚ ɚɲɵԕ ɚɥԑɚɲԕɵ ɛɚԑɚɥɚɭԑɚ ɿɫɬɟɬɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ.

ȿɋɄȿɊɌɍ: Қозԑаушы кԝш қԝралдарын нақты 
пайдалану барысындаԑы тербелɿстɿ ԧшɿру 
мԥлɿмдеме мԥнɿнен басқаша болыуы мԝмкɿн, 
бԝл қԝралдарды пайдалану тԥсɿлɿне ԥсɿресе 
мԥнерленген бԧлшектердыԙ тԝрɿне байланысты.

ȿɋɄȿɊɌɍ: ɀԝмыс жԝргɿзушɿлердɿԙ 
қауɿпсɿздɿгɿн қорԑау шараларын, сԧз жоқ 
тԝрақтандыру керек, бԝл шаралар ɿс 
жԝзɿндɿк пайдалану шарт жаԑдайында 
ашкерленген межены негɿз етеды (жанасу 
уақтынан сырт,жԝмыс айналысыныԙ барлық 
бԧлɿгɿн де ойластыру керек,мысалы,қԝрал 
саймандардыԙ  жабылуы мен бос тԝрԑан 
уақытын да ескеру керек).

EC Нɿԙ владимир мԥлɿмдемесɿ
Ɍɟɤ ɟɜɪɚɡɢɹ ɦɟɦɥɟɤɟɬɬɟɪɿɦɟɧ Υɚɧɚ ɲɟɤɬɟɥɟɞɿ
EC ȼɥɚɞɬɵԕ ɦԥɥɵɦɞɟɦɟɫɿ ɨɫɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚɧɵԙ 
ԕɨɫɵɦɲɚ ԕԝɠɚɬɿ A ɛɨɥɚɞɵ.

ЕСКЕРТУ

ȿɝɟɪ 8 ɠɚɫɬɚɧ ɚɫԕɚɧ ɛɚɥɚɥɚɪ 
ɧɟɦɟɫɟ ɞɟɧɟ, ɫɟɡɿɦ ɦԝɲɟɥɟɪɵ 
ɧɟɦɟɫɟ ɚԕɵɥ ɩɚɪɚɫɚɬɵ ɛɿɪɲɚɦɚ 
ԥɥɫɿɡ ɧɟɦɟɫɟ ɬԥɠɪɣɛɟɫɵ ɦɟɧ ɛɿɥɿɦɵ 
ɤɟɦɲɿɥ ɚɞɚɦɞɚɪ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɞɵ 
ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ ԕɚɬɿɫɬɵ 
ɛɚԕɿɥɚɭɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɠɟɬɟɤɲɿɥɿɤɬɵ 
ԕɚɛɿɥɞɚԑɚɧ, ɫɨɧɞɚɣɚԕ ɨԑɚɧ ɫɚɹɬɿɧ 
ԕɚɭɿɩ ԕɚɬɟɪɞɿ ɛɿɥɝɟɧ ɛɨɥɫɚ, 
ɫɨɥ ɚɫɩɚɩɬɵ ɿɫɬɟɬɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ. 
ɛɚɥɚɥɚɪɞɿԙ ԕԝɪɚɥ ɫɚɣɦɚɧ ɨɣɧɚɭɿɧɚ 
ɛɨɥɦɚɣɞɵ. ɛɚԕɿɥɚɭɫɿɡ ɠɚԑɞɚɣɞɚ 
ɛɚɥɚɥɚɪ ɚɪԕɵɥɵ ɬɚɡɚɥɚɭԑɚ ɠԥɧɟ 
ɬԝɬɧɭɲɿɥɚɪɞɵ ԕɨɪԑɚɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.
Ԥмбебап електырɿ қԝралдардыԙ 
қауыпсыздɿк ескертуɿ

ȿɋɄȿɊɌɍ: Осы електыр қԝрал қосымша 
барлық қауɿпсɿздɿк ескертуын, тԛсɿндɿрмесɿн, 
қыстырма суретɿн жԥне ԧлшемɿн оқыйды. 
Ɍԧɦɟɧɞɟɝɿ ɬԝɫɿɧɞɿɪɦɟɥɟɪɝɟ ɛɨɣɫɵɧɛɚɭ ɬԧɤɤɟ ɫɨԑɵɥɭɞɵ, 
ԧɪɿɬ ɚɩɚɬɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɚɭɵɪ ɠɚɪɚɥɚɧɭɞɵ ɬɭɞɵɪɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

Барлық ескертулер мен 
нԝсқауларды болашақта 
анықтама алу ԛшɿн сақтаԙыз.
ȿɫɤɟɪɬɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚԑɿ ©ɟɥɟɤɬɵɪ ԕԝɪɚɥª ɞɟɝɟɧ ɫԧɡ ɫɵɡɞɵԙ 
ɬɨɤ ɤԧɡɿԙɵɡɞɿ ɦɟԙɝɟɪɵԝ �ɫɵɦɞɿ� ɟɥɟɤɬɵɪ ԕԝɪɚɥ ɧɟɦɟɫɟ 
ɛԥɬɟɪɢɚɧɿ ɦɟԙɝɟɪɵԝ �Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɥɵ� ɟɥɟɤɬɵɪɥɿ ԕԝɪɚɥ.
ɀумыс раионыныԙ қауыпсыздыгɿ
1. Қызымет раионыныԙ тазалыԑɿ мен 

жарықтандыруыныԙ жақсы болуын сақтау керек. 
Ԕɵɦ-ԕɭɵɬ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɪɚԙԑɵ ɨԙɵɪɥɟɪɞɟ ɲɵɪԑɚɥɚԙ ɬɭɵɥɚɞɿ.

2. ɀарылԑыш ортада електыр жабдɿқтарды 
ɿстетуге болмайды, мысалы, тԝтанԑыш 
сԝйықтықтар, газ немесе шаԙ-тозаԙ сақталԑан 
ортада. ȿɥɟɤɬɵɪ ԕԝɪɚɥ ɨɬ ԝɲԕɵɧɵ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɵɩ, 
ɲɚԙ-ɬɨɡɚԙ ɧɟɦɟɫɟ ɿɫ-ɬԝɬɟɤ ɬԝɬɚɧɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

�. Електыр қԝралдарды меԙгергенде балалар 
мен сырттай тамашалаушылардан аулақ 
болыԙыз. Ʉԧԙɿɥ ɛԧɥɭ ɫɟɧɿ ɦɟԙɝɟɪɵԝɞɟɧ ɚɣɵɪɚɞɿ.



545 ΨɚɡɚΩ

Електыр қауыпсыздыгɿ
1. Електыр қԝрал ашалары сԧзсɿз ԛйашықпен 

сԥйкесуɿ керек. Ашаларды ԥрқандай жолмен 
ԧзгертуге болмайды. Ԥрқандай беимдегыштыԙ 
ашаларын сол жерге жалԑау(жерге жалԑау) 
електыр қԝралмен бɿрге ɿстетуге болмайды. 
Ԧɡɝɟɪɬɿɩ ԕԝɪɚɫɬɵɪɵɥɦɚԑɚɧ ɚɲɚɥɚɪ ɦɟɧ ɫԥɣɤɟɫɬɿ 
ԝɣɚɲɵԕɬɚɪ ɬԧɤɤɟ ɫɨԑɵɥɭ ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɟɞɿ.

2. Дененыԙ жерге жанасуынан немесе 
мысалы, қԝбыр, жылу таратқыш, ошақ жԥне 
тоԙазытқыш сияқты жерге қосылԑан беттерге 
тип кетуден сақтаныԙыз. Ⱦɟɧɟԙɿɡ ɠɟɪɝɟ 
ԕɨɫɵɥԑɚɧ ɛɨɥɫɚ, ɬԧɤ ɫɨԑɭ ԕɚɭɩɿ ɚɪɬɚɞɵ.

�. Електыр жабдɿқтарды жаԙбырлɿ кԝндерɿ 
немесе дымқыл ортада ашɿққа шыԑаруԑа 
болмайды. ɋɭɞɵԙ ɟɥɟɤɬɵɪ ԕԝɪɚɥɵɧɚ ɤɿɪɭɿ ɬԧɤɤɟ 
ɫɨԑɵɥɭ ԕɚɬɟɪɵɧ ɚɪɬɬɪɵɚɞɵ.

�. Сымды дԝрыс емес пайдаланбаԙыз. Електыр 
кԧзɿ сымɿ арқылы електыр жабдɿқтарын 
тасымалдауԑа, қозԑауԑа немесе жԝлуԑа 
болмайды. Сымды жылудан, майдан, ԛшкɿр 
жиектерден немесе қозԑалатын бԧлɿктерден 
аулақ ԝстаԙыз. Ɂɚԕɵɦɞɚɥԑɚɧ ɧɟɦɟɫɟ ɲɚɬɚɫԕɚɧ 
ɫɵɦɞɚɪ ɬԧɤ ɫɨԑɭɵ ԕɚɭɩɿɧ ɚɪɬɬɵɪɚɞɵ.

5. Сыртта електыр жабдɿқтарын ɿстеткенде, 
сыртта ɿстетуге ԝйлесетɿн ԝзартылԑан сымдɿ 
ɿстетыԙɿз. ɋɵɪɬɬɚ ɿɫɬɟɬɭɝɟ ԝɣɥɟɫɟɬɵɧ ɬԧɤ ɤԧɡɵ ɫɵɦɿ 
ɚɪԕɵɥɵ ɬԧɤɤɟ ɫɨԑɵɥɭ ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɭɝɟ ɛɨɥɞɵ.

6. Егер дымқыл ортада електыр матор 
жԝргызуден сақтану қйын болса, қалԑан тԧк 
қондɿрԑысын (RCD) пайдаланып тԧк кԧзын 
қорԑау керек. RCD Ⱥɪԕɵɥɵ ɬԧɤɤɟ ɫɨԑɵɥɭ 
ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ.

7. Електырлɿ қԝрал пайдаланушɿԑа залалсыз 
електыромагниттɿк ԧрыс (EM)) пайда болады. 
Ⱥɥɚɣɞɚ, ɠԛɪɟɤ ɫɨԕɬɵɪԑɵɲ ɩɟɧ ɛɚɫԕɚɞɚ ɨɫɵ 
ɬɟɤɬɟɫ ɟɦɞɟɭ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɲɿɥɚɪ ɨɫɵ 
ɟɥɟɤɬɵɪɥɿ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɿ ɦɟԙɝɟɪɵԝɞɟɧ ɛԝɪɵɧ, ɠɚɛɞɿԕ 
ɠɚɫɚɭɲɵ ɫɚɭɞɚɝɟɪɥɟɪɦɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɲɣɩɚɝɟɪɥɟɪɦɟɧ 
ɛɚɣɥɚɧɵɫ ɠɚɫɚɩ, ԝɫɵɧɵɫ ɚɥɭ ɤɟɪɟɤ.

Бас амандыԑɿ
1. Електыр қԝралдардɿ меԙгергенде, қыраԑылықтɿ 

сақтап, не ɿстеп жатқаныԙа кԧԙɿл бԧлуыԙ 
ԥрɿ жай сауаттɿ қолдануыԙ керек. ɒаршаԑан 
немесе дԥрɿ-дԥрмектыԙ, спйрттɿԙ немесе 
дԥрɿнɿԙ ɿқпалɿна ԝшыраԑан кезде, електыр 
қԝрал-саймандардɿ ɿстетуге болмайды. ȿɥɟɤɬɵɪ 
ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɿ ɦɟԙɝɟɪɝɟɧɞɟ ɫԥɥ ɡɟɢɵɧ ɫɚɥɦɚɫɚ ɚɞɚɦ 
ɞɟɧɟɫɿ ɚɭɵɪ ɡɚԕɦɞɚɥɭɿ ɦԝɦɤɿɧ.

2. ɀеке қорԑану жабдɿқтарын ɿстету. Бастан 
аяқ кԧз қорԑау айнасын таԑадɿ. Ԝɣɥɟɫɵɦɞɿ 
ɲɚɪɬ-ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɲɚԙ-ɬɨɡɚԙɧɚɧ ɫɚԕɬɚɧɭ ɦɚɫɤɫɿ, 
ɬɚɣԑɚɧɚɭɞɚɧ ɫɚԕɬɚɧɭ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɲɚԕɚɣɿ, ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ 
ԕɚɥɩɚԑɿ ɧɟɦɟɫɟ ɟɫɬɭ ԕɭɚɬɵɧ ԕɨɪԑɚɭ ԕԝɪɵɥԑɵɫɿ 
ɫɣɚԕɬɵ ԕɨɪԑɚɧɭ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵɧɚɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɩ, ɛɚɫ 
ɚɦɚɧɞɵԑɵɧ ɚɡɚɣɬɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ.

�. Кездейсоқ ɿске қосылуын болдырмаԙыз. 
Тԧк кԧзы мен немесе бԥтериа группасын 
жалԑаудан, қолына алудан немесе алып 
жԛруден бԝрын, айырып-қосқыштыԙ ԝзылып 
қалԑан орында тԝруына кепɿлдɿк ету керек. 
ȿɥɟɤɬɵɪ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɿ ɚɥɵɩ ɠԝɪɝɟɧ ɤɟɡɞɟ ɫɚɭɫɚԑɵɧ 
ɚɣɵɪɵɩ-ԕɨɫԕɵɲԕɚ ԕɨɣɵɩ ɧɟɦɟɫɟ ɚɣɵɪɵɩ-
ԕɨɫԕɵɲɬɵ ɚɲԕɚɧ ɟɥɟɤɬɵɪɥɿ ԕԝɪɚɥɞɚɪԑɚ ɬԧɤ 
ɠɟɬɤɵɡɝɟɧɞɟ ɲɵɪԑɚɥɚԙ ɬɭɵɥɚɞɿ.

�. Електырлɿ қԝралдардɿ ашудан бԝрын, ԥрқандай 
теԙшеу кнопкасын немесе клоɳты алады. 
ȿɥɟɤɬɵɪɥɿ ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɚɣɧɚɥɭ ɛɨɥɲɟɝɵɧɞɟ ԕɚɥԑɚɧ 
ɤɥɨɳ ɧɟɦɟɫɟ ɤɿɥɬ ɚɞɚɦ ɞɟɧɟɫɵɧ ɡɚԕɵɦɞɚɭɿ ɦԝɦɤɿɧ.

5. ɒектен асып кетпеу керек. Бастан-айақ 
ԝйлесымдɿ табан тырер тианақ пен 

тепе-теԙдɿктɿ сақтау керек. Ɉɫɵɥɚɣ ɿɫɬɟɝɟɧɞɟ 
ɟɥɟɤɬɵɪ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵɧ ɫɵɪɬԕɵ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɬɵɩɬɵ ɞɟ 
ɠɚԕɫɵ ɦɟԙɝɟɪɵԝɝɟ ɛɨɥɚɞɵ.

6. Кигенɿ лайықты. Кеԙ кйɿм немесе алқа-
моншақ кймеу керек. ɒаш пен кйɿм спорт 
бԧлшектерынен аулақ болуы керек. Ʉɟԙ 
ɤɣɿɦɞɟɪɞɿ, ɚɥԕɚ-ɦɨɧɲɚԕɬɚɪɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ԝɡɵɧ 
ɲɚɲɬɚɪɞɿ ɫɩɨɪɬ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɵ ԕɵɫɵɩ ɚɥɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

7. Егер шаԙ-тозаԙдɿ аластау мен жйнау 
қԝрылԑыларын жалԑауԑа ɿстетɿлетɿн 
қондырԑылармен қамдаса, бԝл қондɿрԑылардыԙ 
жалԑануына жане дԝрыс пайдалануына кепɿлдɿк 
етыледɿ. ɒɚԙ ɫɨɪԑɵɲ ɚɪԕɵɥɵ ɲɚԙ-ɬɨɡɚԙԑɚ 
ԕɚɬɵɫɬɵ ɡɚɥɚɥɞɿ ɚɡɚɣɬɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ.

8. Қԝрал-саймандардɿ жйы-жйы ɿстетуден 
алԑан таныс сезɿмɿԙɿздɿ қанаԑаттандырып, 
қԝрал-саймандардɿԙ қауɿпсɿздɿк прйнсɿйпɿне 
немқԝраидɿ қарауԑа болмайды. Ⱥɛɚɣɫɵɡɞɚ 
ɛɵɪ ԥɪɟɤɟɬ ɛɵɪɧɟɲɟ ɫɟɤɭɧɞ ɵɲɧɞɟ ɚɭɵɪ 
ɡɚԕɵɦɞɚɭɲɥɵԕ ɬɭɞɵɪɚɞɿ.

9. Електыр қԝралдардɿ ɿстеткенде, сԧзсɿз кԧру 
айнасын таԑып, кԧздɿ зақымдамай қорԑау керек. 
Кԧру айнасы американыԙ ANSI =��.1,Евразия 
EN 1�� немесе австралйа �жаԙа зерландианыԙ 
AS�N=S1���ԑа ԝйлесуɿ керек. Авыстралйа мен 
жаԙа зелландйада заԙ бет қалқа таԑыу арқылы 
бетыԙдɿ қорԑаудɿ талап етедɿ.

ɀалдаушɿда зорлықтɿ қԝрал жԝргызушылер 
мен жақын маԙдаԑɿ қызымет раионындаԑɿ 
басқа да қызыметкерлер лайықты қауɿпсɿздɿк 
қорԑану жабдɿқтарын ɿстетуге мындетты.

Електыр қԝралдардɿ ɿстету жԥне кԝтɿмдеу
1. Електыр жабдɿқтарын зорлықпен ɿстетпеу 

керек. Сɿздыԙ қолданылмалɿ баԑдарламаԙɿз 
ԝшɿн дԝрыс електырлɿ қԝрал ɿстетɿԙɿз. Ⱦԝɪɵɫ 
ɟɥɟɤɬɵɪ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɞɵ ɠɨɛɚɥɚɭ ԕɚɪԕɵɧɵɦɟɧ 
ԕɡɵɦɟɬɬɿ ɬɵɩɬɵ ɞɟ ɠɚԕɫɵ ԥɪɿ ԕɚɭɵɩɫɵɡ ɨɪɵɧɞɚɣɞɿ.

2. Егер айрып-қосқыш електыр жабдɿқтарын 
ашпаса жԥне жаппаса, пайдаланбаԙыз. Ⱥɣɪɵɩ-
ԕɨɫԕɵɲɩɟɧ ɦɟԙɝɟɪɵԝɝɟ ɛɨɥɦɚɣɬɵɧ ԥɪԕɚɧɞɚɣ 
ɟɥɟɤɬɵɪ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵ ԕɚɭɿɩɬɿ, ɨɧɵ ɠԧɧɞɟɭ ɤɟɪɟɤ.

�. Егер сԧгу мԝмкɿн жаԑдайда ԥрқандай реттеу, 
ауыстыру қосымша қԝжаттарын немесе 
електырлɿ қԝралдардɿ сақтаудан бԝрын, тԧк 
кԧзы сԝԑылмасын ԝзып тастау немесе електырлɿ 
қԝралдардан бԥтериа группасын алып тастау. 
Ɇԝɧɞɚɣ ɚɥɞɵɧ ɚɥɭ ɫɢɩɚɬɬɵ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɲɚɪɚɥɚɪɿ 
ɤɟɡɞɟɣɫɨԕ ɿɫɤɟ ԕɨɫɭ ԕԝɪɚɥɿɧɿԙ ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɬɿ.

�. Бос тԝрԑан електырлɿ қԝралдардɿ балалар 
жете алмайтын жерге сақтап қойу, електырлɿ 
қԝрал-саймандарԑа немесе осɿ тԝсындырмеге 
қанық болмаԑан адамдардɿԙ електырлɿ 
қԝрал-саймандардɿ меԙгерыуɿне жол бермеу 
керек. ȿɥɟɤɬɵɪ ԕԝɪɚɥ ɠɚɬɬɵԑɭɞɚɧ ɨɬɩɟɝɟɧ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵɧɵԙ ԕɨɥɵɧɞɚ ԕɚɭɿɩɬɿ.
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5. Електыр жабдɿқтары мен қосымша 
қԝжаттардɿ қорԑау. Қймыл бԧлшектерыныԙ 
орын қате болԑан-болмаԑандɿԑын немесе 
қысылып қалԑан-қалмаԑандыԑын, 
бԧлшектерыныԙ жаԑдайы, сондай ақ електыр 
қԝралдардɿԙ жԝмыс жԝргызуыне ықпал 
жасауы мԝмкɿн болԑан болмаԑандыԑын 
тексеру. Егер бԝлынсе, ɿстетуден бԝрын 
електыр жабдɿқтарɿн жԧндетɿԙыз. Ʉԧɩɞɟɝɟɧ 
ɲɵɪԑɚɥɚԙɞɚɪ ɟɥɟɤɬɵɪɥɿ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɿ ԕɨɪԑɚɭɞɿԙ 
ɠɚԕɫɵ ɛɨɥɦɚɭɵɧɚɧ ɬɭɵɥԑɚɧ.

6. Пшақтыԙ ԧткыр жԥне таза болуын сақтау 
керек. Ԧɬɤɵɪ ɠԧɡɞɿ ɤɟɫɭ ԕԝɪɚɥɵɧ ɞԝɪɵɫ ԕɨɪԑɚɫɚ 
ɨԙɚɣ ɠɚɛɵɫɩɚɣɞɿ, ɦɟԙɝɟɪɵԝ ɞɟ ɨԙɚɣ.

7. Осы тԝсындырмелерге негызделгенде, електырлɿ 
қԝрал сайман, қосымша қԝжат жԥне пышақ ɿстету, 
сондай ақ қызымет шарт жаԑдайы мен атқаруԑа 
тйыстɿ қызыметтердɿ ойластыру керек. Ɇɟɠɟɝɟ 
ԝԕɫɚɦɚɣɬɵɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɟɥɟɤɬɵɪ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵɧ ɿɫɬɟɬɭ 
ԕɚɬɟɪɥɿ ɠɚԑɞɚɣɵɞɿ ɬɭɞɵɪɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

8. Тԝтқа жԥне ԝстайтын бетын қԝрԑақ, таза, 
майсыз жԥне майсыз ԝстау керек. Ɉԕɵɫ 
ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɦɚɣɞɚ ɬԝɬԕɚ ɦɟɧ ɫɵɪɬԕɵ ɛɟɬɵɧ 
ԝɫɬɚɩ ɚɥɵɩ, ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɦɟԙɝɟɪɵԝ ɠԥɧɟ ɦɟԙɝɟɪɵԝ 
ԕԝɪɚɥɞɚɪɵɧ ɿɫɬɟɬɭɝɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.

9. Қԝрал сайман ɿстеткен кезде, орау мԝмкɿндгɿ 
бар шԝперек жԝмыс қолԑабын тақпау керек. 
ɀԝɦɵɫ ԕɨɥԑɚɛɵ ԕɣɦɵɥ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɵɧɟ ɨɪɚɥɭɵ 
ɛɚɫ ɚɦɚɧɞɵԑɵɧɚ ɡɣɚɧ ɠɟɬɤɵɡɭɿ ɦԝɦɤɿɧ.

Батарея қԝралын пайдалану жԥне кԛту
1. Тек ԧндɿрушɿ кԧрсеткен зарядтаԑышпен 

зарядтаԙыз. Ȼɚɬɚɪɟɹɥɚɪ ɠɢɧɚԑɵɧɵԙ ɛɿɪ ɬԛɪɿɧɟ 
ɠɚɪɚɦɞɵ ɡɚɪɹɞɬɚԑɵɲ ɛɚɫԕɚ ɛɚɬɚɪɟɹɥɚɪ ɠɢɧɚԑɵɦɟɧ 
ɛɿɪɝɟ ɩɚɣɞɚɥɧɚԑɚɧɞɚ ԧɪɬ ԕɚɭɩɿɧ ɬɭɞɵɪɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

2. Електыр қԝрал белгɿленген батерйа 
группасымен ԑана пайдаланыладɿ. Ʉɟɡ ɤɟɥɝɟɧ 
ɛɚɫԕɚ ɛɚɬɚɪɟɹɥɚɪ ɠɢɧɚԕɬɚɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
ɠɚɪɚԕɚɬ ɚɥɭ ɠԥɧɟ ԧɪɬ ԕɚɭɩɿɧ ɬɭɞɵɪɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

�. Батареялар жинаԑы пайдаланылып жатпаԑанда, 
бɿр клеммадан екɿншɿсɿне қосылымды жасауы 
мԛмкɿн басқа металл заттардан, мысалы, қаԑаз 
қыстырԑыштардан, тиындардан, кɿлттерден, 
шегелерден, бԝрандалардан немесе басқа 
шаԑын металл заттардан аулақ ԝстаԙыз. 
Ȼɚɬɚɪɟɹɧɵԙ ɬԛɣɿɫɩɟ ɬԝɫɬɚɪɵɧ ԕɵɫԕɚ ɬԝɣɵԕɬɚɭ 
ɤԛɣɿɤɬɟɪɝɟ ɧɟɦɟɫɟ ԧɪɬɤɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

�. ɒарттарԑа сай емес жаԑдайларда батареядан 
сԝйықтық шыԑуы мԛмкɿн� оԑан тимеԙɿз. Оԑан 
кездейсоқ тисеԙɿз, сумен шайыԙыз. Сԝйықтық 
кԧздерге тисе, бԝԑан қоса медициналық 
кԧмекке жԛгɿнɿԙɿз. Ȼɚɬɚɪɟɹɞɚɧ ɲɵԕԕɚɧ ɫԝɣɵԕɬɵԕ 
ɬɿɬɿɪɤɟɧɭɝɟ ɧɟɦɟɫɟ ɤԛɣɿɤɬɟɪɝɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

5. Бԝзылԑан немесе ԧзгертɿп қԝрастырылԑан 
батерйа группасын немесе қԝралдардɿ 
ɿстетуге болмайды. Ɂɚԕɵɦɞɚɥԑɚɧ ɧɟɦɟɫɟ 
ԧɡɝɟɪɬɿɥɝɟɧ ɛɚɬɚɪɟɹɥɚɪ ɤԛɬɩɟɝɟɧ ԥɪɟɤɟɬɬɟɪ 
ɠɚɫɚɩ, ԧɪɬɤɟ, ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɚԕɚɬ ɚɥɭ 
ԕɚɭɩɿɧɟ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

6. Батерйа тобын немесе қԝралын от немесе 
температура тым жоԑары жерлерге ашыққа 
шыԑармау керек. Ɉɬɬɵԙ ɧɟɦɟɫɟ 1�0 �C-ɬɚɧ ɠɨԑɚɪɵ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵԙ ԥɫɟɪɿɧ ɬɢɝɿɡɭ ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

7. Барлық зарйадтау тԝсындырмесыне 
бойсынып, тԝсындырмеде белгɿленген 
температура кԧлемынен сырт батерйа 
группасына немесе қԝралдарԑа тԧк 
толтырмау керек. Ɂɚɪɣɚɞɬɚɭ ԝɣɥɟɫɵɦɞɿ 
ɛɨɥɦɚɫɚ ɧɟɦɟɫɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɛɟɥɝɿɥɟɧɝɟɧ 
ɤԧɥɟɦɧɟɧ ɚɫɵɩ ɤɟɬɫɟ ɛɚɬɟɪɣɚɧɿ ɛԝɥɞɵɪɭɵ ԥɪɿ ԧɪɬ 
ɚɩɚɬɵɧɵԙ ԕɚɬɟɪɵɧ ɚɪɬɬɪɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

Қызымет ԧтеу
1. Тек толымдɿ римонтшылар ԑана ԝқсас 

қԝралмен жԧндейдɿ. Ȼԝɥ ɟɥɟɤɬɵɪ ԕԝɪɚɥɞɚɪɞɿԙ 
ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɝɿɧɟ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɟɞɿ.

2. Бԝзылԑан батерйа группасын жԧндеуге 
ԥсте болмайды. Ȼɚɬɟɪɣɚ ɝɪɭɩɩɚɫɵɧ ɠԧɧɞɟɭɞɿ 
ԝɧɞɵɪɭɲɿ ɫɚɭɞɚɝɟɪ ɧɟɦɟɫɟ ԝԕɵԕ ɛɟɪɝɟɧ ԕɵɡɵɦɟɬ 
ԧɬɟɭɲɿ ɫɚɭɞɚɝɟɪ ԑɚɧɚ ɚɬԕɚɪɚɞɵ.

�. Тԝсындырме бойынша майлау жԥне қосымша 
қԝжаттɿ ауыстыру керек.

Аккумуляторлы бақшадаԑɿ 
шашыратқыштыԙ қауɿпсɿздɿк 
ескертуɿ

ȿɋɄȿɊɌɍ: Ԧрɿт алпты немесе қопарлыс 
қаупы. Пензɿн сйақты оԙай жанатын 
сԝйықтықты шашпау керек. Ыдыстан осы 
белгɿлɿ тауып алып, сйтат келтɿремɿз.

ȿɋɄȿɊɌɍ: Кейбɿр шашыраԑыштер 
пайдаланԑан ԧнɿмдердɿԙ қԝрамында рԥк, тума 
кемɿстɿк жԥне басқа да кԧбейыу залалын 
тудыратын қймйалық заттар болады. 
Бԝл қймйалық заттардыԙ кейбɿр мысалдары иыналар�
 ā Ɍɿԙɚɣɬԕɵɲɬɚԑɵ ԕɨɫɵɥɵɫ
 ā  Ԕԝɪɬ ԧɥɬɿɪɟɬɿɧ ɞԥɪɿɥɟɪ, ɚɪɚɦ ɲԧɩ ɨɬɚԑɵɲ ɠԥɧɟ 

ԕԝɪɬ ԧɥɬɿɪɟɬɿɧ ɞԥɪɿɥɟɪɞɿԙ ԕɨɫɵɥɵɫɬɚɪɵ�
 ā  Ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɠɨɥɦɟɧ ɚԑɚɲ ɦԥɬɟɪɣɚɥɵɧɞɚԑɵ ɚɪɫɟɧ 

ɦɟɧ ԕɪɨɦ ɛɿɪ ɠɚԕɬɵɥɵ ɟɬɵɥɟɞɿ. Ɉɫɵ ɬɟɤɬɟɫ 
ԧɧɿɦɞɟɪ ɵɞɵɫɬɚɪɵɧɵԙ ɬԝɫɿɧɞɿɪɦɟɫɿɧɟ ɛɨɢɫɵɧɭ 
ɤɟɪɟɤ. Ɉɫɵ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪԑɚ ɠԝԑɿɫɭɞɿ ɚɡɚɣɬɭ 
ԝɲɿɧ, ɛɟɤɿɬɭɞɟɧ ԧɬɤɟɧ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɞɵ 
ɬɚԑɿԙɿɡ, ɦɵɫɚɥɵ,ɚɪɧɚɭɥɵɠɨɛɚɥɚɧԑɚɧ ɫԝɡɝɿɲ, 
ɲɚɲԕɵɲ, ԕɨɥԑɚɩ ɠԥɧɟ ɛɚɫԕɚ ɞɚ ɥɚɣɵԕɬɵ ԕɨɪԑɚɧɭ 
ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵɧɿԙ ɦɚɫɤɚɫɿ.

Ŷ ɒашырату алдында, осы шашыратқыштегɿ 
алԑашқы марканɿ жԥне басқа да қолдану 
тԝсындырмесын мԝқият оқып шыԑыԙыз. 
Ʉɟɣɛɵɪ ɲɚɲɵɪɚɬɵɭ ɦԥɬɟɪɣɚɥɞɚɪɵ ԕɚɭɵɩɬɵ 
ɛɨɥɚɞɵ, ɨɧɵ ɨɫɵ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɟ ɿɫɬɟɬɭɝɟ 
ɛɨɥɦɚɣɞɵ, ԝɣɬɤɟɧɿ ɨɥɚɪ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɿ ɛԝɥɞɵɪɟɞɿ 
ԥɪɿ ɛɚɫ ɚɦɚɧɞɵԑɵɧ ɚɭɵɪ ɞԥɪɟɠɟɞɟ ɡɚԕɵɦɞɚɣɞɿ 
ɧɟɦɟɫɟ ɦɚɥ ɦԝɥɵɤɬɿ ɡɣɚɧԑɚ ԝɲɵɪɚɬɚɞɿ.

Ŷ Тԧкке соԑылу қатеры бар. ȿɥɟɤɬɵɪ ɤԧɡɿ 
ԝɹɲɵԑɵɧɚ ԕɚɪɚɣ ɲɚɲɵɪɚɬɭɝɟ ԥɫɬɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.

Ŷ Сауда дԥрежелɿ қймйалық заттарды саудаԑа 
немесе ԧнеркԥсыпке пайдалануԑа болмайды. 
Ɍɟɤ ɬԝɬɵɧɭ ɞԥɪɟɠɟɥɿ ɫɭ ɧɟɝɵɡɞɿ ɤԧɝɚɥ ɦɟɧ ɛɚɭ 
ɛɚԕɲɚɥɿ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ԑɚɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɞɿ.

Ŷ Істық немесе қайнаԑан сԝйықтықтɿ қалбырԑа 
қԝймау керек. Ȼԝɥɚɪ ɠԝɦɫɚԕ ɬԛɬɵɤ ɧɟɦɟɫɟ ɦɚɣ 
ɫɚɧɞɵԕɬɿ ɚɥɫɵɪɟɬɟɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɛԝɥɞɵɪɟɞɿ.

Ŷ шашыратылген оԙырлерде ауанɿ жақсы 
алмаствру керек. 

Ŷ ɀелбар кԝндерде шашудан сақтанукерек. 
ɒɚɲɵɪɚɬԕɵɲɛԥɥɤɿɦ ɲɚɲɩɚɭԑɚ ɬɢɿɫɬɿ 
ԧɫɵɦɞɿɤɬɟɪɝɟ ɧɟɦɟɫɟ ɡɚɬɬɚɪԑɚ ԧɪɥɟɭɿ ɦԝɦɤɿɧ.

Ŷ ɒашыратқыштɿ қауɿпсɿз, ауа алмасуɿ жақсы бԧлме 
ɿшɿне сақтайдɿ ԥрɿ сԝйықтық багɿ бос болады.

Ŷ Осы шашыратқыште шырыткыштык (сɿлтɿлɿқ) 
ԝзын қыздырмау немесе шырыткыштык 
(қышқылдық) сԝйықтықтɿ ɿстетпеу керек. 
Ȼԝɥɚɪ ɦɟɬɚɥ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɵɧ ɲɵɪɵɬɟɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ɦɚɣ 
ɫɚɧɞɵԑɿ ɦɟɧ ɠԝɦɫɚԕ ɬԛɬɵɤ ɬɿ ɚɥɫɵɪɟɬɟɞɵ.
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Ŷ шашыратылген қймйалық заттардыԙ мԧлшерɿн 
былу керек. барлық мԥтерйалдыԙ қауɿпсɿздɿк 
сандɿ мԥлɿмет кестесɿ (MSDS) мен қймйалық 
заттарԑа ɿлесып жасалԑан ɿдыстыԙ белгысын 
оқыу. Ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɠɚɫɚɣɬɵɧ ɫɚɭɞɚɝɟɪɥɟɪɞɵԙ 
ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɬԝɫɵɧɞɵɪɦɟɫɵɧɟ ɛɨɣɫɵɧɭ ɤɟɪɟɤ.

Ŷ шашыратқыштɿ ɿстеткеннен кейɿн, қалбырдыԙ ɿшɿне 
қалдық зат қалдыруԑа немесе материал шашуԑа 
болмайды. Ԥɪ ɪɟɬ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɵɧ ɬɚɡɚɥɚɭ.

Ŷ шашыратқыштɿ ɿстеткен кезде темекɿ 
тартыпау,ɨɬ ԝɲԕɵɧɵ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɥɵɧɵ ɛɚɪ 
ɠɟɪɥɟɪɝɟ ɲɚɲɩɚɭ ɤɟɪɟɤ.

Ŷ Укыл қойыу қатерɿ. Ɍɿɤɟɥɟɣ ɬɟɪɿԑɟ ԕɚɪɚɣ 
ɲɿԑɚɪɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.

Ŷ Текке соԑылу қатерын азайтɿу ԝшɿн, шашыратқыштɿ 
суԑа немесе басқа сԝйықтыққа салмаԙыз. Ɍԧɤɤɟ 
ɫɨԑɵɥɭ ԕɚɬɟɪɵɧ ɚɡɚɣɬɿɭ ԝɲɿɧ, ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɿ ɫɭԑɚ 
ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɫԝɣɵԕɬɵԕԕɚ ɫɚɥɦɚԙɵɡ.

Ŷ Бԝл ԧнɿм қорԑаладɿ. Ԥр рет ɿстетуден бԝрын 
шашыратқыштɿԙ ɿшкɿ жԥне сыртқы жаԑын 
тԝбегейлɿ тексерɿԙыз, ԥрɿ бԝлшектердɿ де 
тексерɿԙыз. ɀԝмсақ тԛтыктыԙ жарылԑан 
жарылмаԑандɿԑын жԥне ескырген, аққаг, 
шашыратер ауыздарыныԑ бытелу жаԑдайын, 
сондай ақ бԧлшектерыныԙ толықтыԑын 
немесе бԝлыну жаԑдайын тексеру керек. 
Егер бԝлынсе, пайдаланудан бԝрын ԧнɿмдерɿ 
жԧндетыԙыз. Ʉԧɩɞɟɝɟɧ ɲɵɪԑɚɥɚԙɞɚɪ ɠɚԕɫɵ 
ԕɨɪԑɚɥɦɚԑɚɧ ԧɧɿɦɞɟɪɞɟɧ ɬɭɵɥɚɞɿ.

Ŷ Кеԙɿстɿктɿ ɿԑстырудан, тазалаудаг немесе 
тԝмандатқыштɿ сақтаудан бԝрын, батерйа 
мен қԝрылԑыныԙ жалԑануын ԝзып тастаԙыз. 
Ɇԝɧɞɚɣ ɚɥɞɵɧ ɚɥɭ ɫɢɩɚɬɬɵ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɤ ɲɚɪɚɥɚɪɿ 
ɤɟɡɞɟɣɫɨԕ ɿɫɤɟ ԕɨɫɵɥɭ ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɬɿ.

Ŷ Бастан аяқ ANSI ԑе ԝйлесетын =��.1бԝйɿрлык 
қалқан немесекԧрыу айнасы таԑылады. 
Ԧɣɬɩɟɝɟɧɞɟ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɵԙ ɤԧɡɝɟ ɤɿɪɿɩ ɚɭɵɪ 
ɡɚԕɦɞɚɥɭɿɧɚ ɚɩɚɪɵɩ ɫɨԑɵɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

Ŷ Ԧкпеԙды қорԑа шашыратқыштɿ ɿстеткенде, бет 
қалқа немесе шаԙ тозаԙнан сақтану масксɿн 
таԑыԙыз. Ɉɫɵ ɟɪɟɠɟɝɟ ɛɨɣɫɵɧɭ ɚɞɚɦɧɵԙ ɚɭɵɪ 
ɡɚԕɦɞɚɥɭ ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɟɞɵ.

Ŷ Аккумулйатордɿԙ тԧк кԧзы ԝйашԑына 
кɿруыныԙ қажетɿ жоқ� сондықтан, олар бастан 
аяқ қызымет кԝйынде тԝрады. Батерйа 
қԝралын ɿстетпеген немесе қосымша қԝжатты 
ауыстырмаԑан кезде, ԧмыр сԝрыуы мԝмкɿн 
болԑан қатерге назар аударԙыз. Қԝрал 
ɿстетпеген кезде батерйа группасын алып 
тастау керек. Ɉɫɵ ɟɪɟɠɟɝɟ ɛɨɣɫɵɧԑɚɧɞɚ ɬԧɤɤɟ 
ɫɨԑɵɥɭ, ԧɪɿɬ ɚɥɩɬɵ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫ ɚɦɚɧɞɵԕԕɚ ɚɭɵɪ 
ɡɣɚɧ ɠɟɬɤɵɡɭ ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ.

Ŷ Батерйа қԝралын немесе батерйанɿ отқа 
немесе жылы жердɿԙ маԙына қойыуԑа 
болмайды. Ȼԝɥ ԕɨɩɚɪɥɵɫ ɠɚɧɟ ɠɚɪɚɥɚɧɭ 
ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɟɞɵ.

Ŷ Батерйа группасын қысуԑа, тԝсыруге немесе 
бԝылдыруге болмайды. ɀерге тԝскен немесе 
ауыр соққыԑа ԝшыраԑан батерйа группасын 
немесе тԧк толтырԑыш ɿстетпеу керек. Ȼԝɡɵɥԑɚɧ 
ɛɚɬɟɪɣɚ ɨԙɚɣ ɠɚɪɵɥɚɞɵ. Ɍԧɦɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ɛԝɡɵɥԑɚɧ 
ɛɚɬɟɪɣɚɧɵ ɞɟɪɟɭ ԝɣɥɟɫɵɦɞɿ ɛɿɪ ɠԥɣɥɵ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.

Ŷ ɀану қайнарындаԑы батерйа жарылады. Ȼɚɫ 
ɚɦɚɧɞɵԕԕɚ ɚɭɵɪ ɡɣɚɧ ɫɚɥɭ ԕɚɬɟɪɿɧ ɚɡɚɣɬɵɭ ԝɲɿɧ, 
ɨɬ ɚɫɬɿɧɞɚ ɟɲԕɚɧɞɚɣ Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɥɵ ԧɧɿɦɞɟɪɞɿ 
ɿɫɬɟɬɭɝɟ ԥɫɬɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. ɀɚɪɵɥԑɵɲ ɛɚɬɟɪɣɚ 
ɫɿɧɿԕɬɚɪɵ ɦɟɧ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ԕɨɡԑɚɥɬɚɞɵ. 
ȿɝɟɪ ɚɲɵԕԕɚ ɲɿԕɫɚ, ɞɟɪɟɭ ɫɭɦɟɧ ɠɭɵɭ ɤɟɪɟɤ.

Ŷ Дɿмқыл жерлерде батерйа қԝралыдарына тԧк 
толтыруԑа болмайды. Ɉɫɵ ɟɪɟɠɟɝɟ ɛɨɣɫɵɧɭ 
ɬԧɤɤɟ ɫɨԑɵɥɭ ԕɚɬɟɪɵɧ ɚɡɚɣɬɚɞɵ.

Ŷ Еԙ тамаша ԧнɿмдлɿкке қол жеткɿзу ԝшɿн, сɿздɿԙ 
батерйа қԝралыԙыздɿԙ температурасы 
10селтсый (�0)�) градустан жоԑары болу керек, 
бɿрақ �0селтсый градустан тԧмен (10�)�) 
орында зарйадтау керек. Ȼɚɫ ɚɦɚɧɞɵԕԕɚ ɡɣɚɧ 
ɫɚɥɭ ԕɚɬɟɪɿɧ ɚɡɚɣɬɵɭ ԝɲɿɧ, ɨɧɵ ɚɮɬɨɦɨɛɣɥɞɿԙ 
ɫɵɪɬɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɚɮɬɨɦɨɛɣɥɝɟ ɫɚԕɬɚɩ ԕɨɣɦɚԙɵɡ.

Ŷ ɒектен тыс пайдалану немесе температура 
шарт жаԑдайында батерйа аԑыуы мԝмкɿн. Егер 
сԝйықтық терыге жԝԑысса, дереу сабынмен 
жԥне сумен жуыԙыз. Егер сԝйықтық кԧзге 
кɿрɿп кетсе, таза сумен аз дегенде 10минут 
жуԑаннан кейын дереу емделу керек. Ɉɫɵ 
ɟɪɟɠɟɝɟ ɛɨɣɫɵɧɭ ɚɞɚɦɧɵԙ ɚɭɵɪ ɡɚԕɦɞɚɥɭ 
ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɟɞɵ.

Ŷ ɀаԙбырда батерйаны тԧкпен қамдайтын 
електыр жабдɿқтарын ɿстетуге болмайды.

Ŷ ɀаԙбырда батерйаны тԧкпен қамдайтын 
електыр жабдɿқтарын ɿстетуге болмайды. 
Батерйаны тасымалдаԑанда абай болу, 
електыр ԧткɿзгɿш мԥтериалдарымен мысалы, 
жԛзɿк, былезɿк жԥне кɿлɿт батерйаны қысқа 
тԛиықтамау керек. Ȼɚɬɟɪɣɚ ɧɟɦɟɫɟ ɨɬɤɵɡɝɵɲ 
ԕɵɡɭɵ ԥɪɿ ɤԝɣɵɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

■ Батареяларды отқа лақтырмаԙыз. ɗɥɟɦɟɧɬ 
ɠɚɪɵɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. ɀɟɪɝɿɥɿɤɬɿ ɤɨɞɟɤɫɬɟɪɞɟ 
ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ ԕɨԕɵɫԕɚ ɥɚԕɬɵɪɭ ɬɭɪɚɥɵ ɚɪɧɚɣɵ 
ɧԝɫԕɚɭɥɚɪɞɵ ԕɚɪɚԙɵɡ.

■ Батареяларды ашпаԙыз немесе 
жаншымаԙыз. ɒɵԕԕɚɧ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɤɨɪɪɨɡɢɜɬɿ 
ɠԥɧɟ ɤԧɡɞɟɪɝɟ ɧɟɦɟɫɟ ɬɟɪɿɝɟ ɡɢɹɧ ɬɢɝɿɡɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. 
ɀԝɬɫɚ, ɨɥ ɭɵɬɬɵ ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. 

■ Қатерлы ортадан сақтану - Ⱦɵɦԕɵɥ ɠɟɪɥɟɪɞɟ 
ɟɥɟɤɬɵɪ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵɧ ɿɫɬɟɬɩɟɭ ɤɟɪɟɤ.

■ Дԝрыс жабдɿқтарды ɿстету - ԥɪ ԕɚɧɞɚɣ ԕɵɡɵɦɟɬ 
ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɞɵ ɿɫɬɟɬɭɝɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ, 
ɦɟɠɟɥɟɧɝɟɧ ԕɵɡɵɦɟɬ ɛɨɥɦɚɫɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.

■ Қԝрал жабдɿқты зорламау керек - Ɉɥ 
ԕɵɡɵɦɟɬɬɵ ɬɿɩɬɿ ɞɟ ɠɚԕɫɵ ɨɪɵɧɞɚɣɞɵ, ɫɨɧɞɚɣ 
ɚԕ ɠɨɛɚɥɚɭ ԕɚɪԕɵɧɵ ɚɪԕɥɵ ɠɚɪɚɥɚɧɭ ԕɚɬɟɪɵɧɿԙ 
ɦԝɦɤɿɧɞɿɝɿɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɟɞɿ. 

■ Бос тԝрԑан електыр жабдɿқтарды бԝлме 
ɿшне сақтаԑанда - ɉɚɣɞɚɥɚɧɛɚԑɚɧ ɤɟɡɞɟ, 
ɟɥɟɤɬɵɪ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɞɵ ԝɣ ɿɲɿ ԕԝɪԑɚԕ, ɛɢɿɤ ɧɟɦɟɫɟ 
ԕԝɥɿɩɬɚɥԑɚɧ ɠɟɪɝɟ, ɛɚɥɚɥɚɪ ɠɚɧɚɫɚ ɚɥɦɚɢɬɿɧ 
ɠɟɪɝɟ ɫɚԕɬɚɭ ɤɟɪɟɤ.

■ ɀабдɿқтарды абайлап қорԑау - Ɍɚɡɚɥɿԕɬɿ 
ɫɚԕɬɚɭ ɚɪԕɵɥɵ ɟԙ ɬɚɦɚɲɚ ɪɨɥԑɚ ɣɟ ԥɪɿ ɠɚɪɚɥɚɧɭ 
ԕɚɬɟɪɵɧ ɬԧɦɟɧɞɟɬɟɞɿ. Ɍԝɫɿɧɞɿɪɦɟ ɛɨɣɿɧɲɚ ԕɨɫɿɦɲɚ 
ԕԝɠɚɬɬɿ ɚɭɵɫɬɵɪɭ ɤɟɪɟɤ. ȿɝɟɪ ɚɫɩɚɩɬɚɪɿɧɿԙ ɬԧɤ 
ɤԧɡɵ ɫɿɦɿɧ ɬɟɤɫɟɪɝɟɧɞɟ ɟɝɟɪ ɛԝɥɵɧɫɟ, ɠԧɧɞɟɭ 
ԕԝɪɵɥɵɦɞɚɪɵɧɚ ɠԧɧɞɟɭ ԝԕɿԑɿɧ ɛɟɪɿԙɿɡ. Ɍԝɬԕɚɧɿԙ 
ԕԝɪԑɚԕ, ɬɚɡɚ, ɦɚɣɫɿɡ ɛɨɥɿɭɿɧ ɫɚԕɬɚɭ ɤɟɪɟɤ.

■ Бԝлɿнген бԝлшектердɿ - ɀɚɛɞɿԕɬɚɪɞɵ ɨɧɚɧ 
ɚɪɿ ɿɫɬɟɬɭɞɟɧ ɛԝɪɵɧ, ԕɨɪԑɚɧɭ ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵɧ 
ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚɞɚ ɛԝɥɵɧԑɟɧ ɛԝɥɲɟɤɬɟɪɞɿ 
ɦԝԕɢɹɬ ɬɟɤɫɟɪɿɩ, ɨɧɿԙ ԕɚɥɵɩɬɵ ԕɵɡɵɦɟɬ ɿɫɬɟɣ 
ɚɥɚɬɵɧ ɚɥɦɚɣɬɵɧɵɧ ɬԝɪɚԕɬɚɧɞɵɪɭ ɠԥɧɟ ɨɧɵԙ 
ɦɟɠɟɥɿɵ ɪɨɥɵɧ ɫԥɭɥɟɥɟɧɞɵɪɭ ɤɟɪɟɤ. Ԕɣɦɵɥ 
ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɵɧɵԙ ɬɟɝɿɫ ɛɨɥԑɚɧ ɛɨɥɦɚԑɚɧɞɵԑɵɧ, 
ԕɣɦɵɥ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɵɧɵԙ ɛɚɣɥɚɩ ɦɚɬɚԑɚɧɞɿԑɵɧ, 
ɛԝɥɲɟɤɬɟɪɞɿԙ ɛԝɥɿɧɭ ɠɚԑɞɚɣɵɧ, ɠɚɧɟɞɟ 
ɨɪɧɚɬɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚԑɵ ɠɚԑɞɚɣɵɧ ɬɟɤɫɟɪɭ. 
Ɉɫɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚɧɵ ɟɫɟɩɤɟ ɚɥɦɚԑɚɧɞɚ, ԕɨɪԑɚɧɭ 
ɠɚɛɞɿԕɬɚɪɵɧ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚɞɚ ɛԝɥɵɧԑɟɧ 
ɛԝɥɲɟɤɬɟɪɞɿ ɠԧɧɞɟɭɝɟ ԝԕɵԕ ɛɟɪɭ ɨɪɬɚɥɿԑɵ 
ɥɚɣɵԕɬɵ ɠԧɧɞɟɭ ɧɟɦɟɫɟ ɚɭɵɫɬɵɪɭ ɤɟɪɟɤ.

■ Ɇԝнай кԝбɿнɿԙ қақпаԑы қатаймаԑан кезде 
аԑып кетуден сақтану ԝшɿн толтɿрɿлԑан мԝнай 
кԝбɿсɿн аударɿп тастамау керек. 
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Батарея картриджына қатысты 
қауɿпсɿздɿк туралы маԙызды 
нԝсқаулар

1.  Батарея картриджын пайдалану алдында (1) 
батарея зарядтаԑышындаԑы, (�) батареядаԑы 
жԥне (�) батареяны пайдаланатын ԧнɿмдегɿ 
барлық нԝсқаулрады жԥне сақтық белгɿлердɿ 
оқып шыԑыԙыз.

2.  Батарея картриджɿн бԧлшектемеԙɿз немесе 
бԝзбаԙыз. Ȼԝɥ ԧɪɬɤɟ, ɲɚɦɚɞɚɧ ɬɵɫ ԕɵɡɭԑɚ 
ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

�.  ɀԝмыс уақыты тым қысқа болып кетсе, 
пайдалануды бɿрден тоқтатыԙыз. Бԝл қызып 
кету, ықтимал кԛйɿктер жԥне тɿптɿ жарылыс 
қаупɿне ԥкелуɿ мԛмкɿн.

�.  Кԧздерɿԙɿзге ɷлектролит кɿрсе, оларды таза 
сумен шайыԙыз жԥне бɿрден медициналық 
кԧмек алыԙыз. Бԝл кԧру қабɿлетɿнɿԙ 
жоԑалуына ԥкелуɿ мԛмкɿн.

5. Батарея картриджын қысқа тԝйықтамаԙыз�
�1� Клеммаларԑа ешбɿр ԧткɿзгɿш материалмен 

тимеԙɿз.
�2� Батарея картриджын шегелер, тиындар, 

т.б. сияқты басқа металл заттар бар 
контейнерде сақтамаԙыз.

��� Батарея картриджына судыԙ немсе 
жаԙбырдыԙ ԥсерɿн тигɿзбеԙɿз.

Батареяныԙ қысқа тԝйықталуы ԛлкен ток 
аԑынына, қызып кетуге, ықтимал кԛйɿктерге жԥне 
тɿптɿ бԝзылуԑа ԥкелуɿ мԛмкɿн.
6.  Қԝралды жԥне батарея картриджын 

температура �0 �C-қа (1�� �)) жетуɿ немесе 
одан асуы мԛмкɿн жерлерде сақтамаԙыз 
жԥне пайдаланбаԙыз.

7.  Тɿптɿ қатты зақымдалԑан немесе толыԑымен 
тозԑан болса да, батарея картриджын 
теспеԙɿз. Отта батарея картриджы жарылуы 
мԛмкɿн.

8.  Батарея картриджɿне шеге қақпаԙыз, 
кеспеԙɿз, лақтырмаԙыз, тԛсɿрɿп алмаԙыз 
немесе қатты затқа соқпаԙыз. Ɇԝɧɞɚɣ 
ԥɪɟɤɟɬɬɟɪ ԧɪɬɤɟ, ɲɚɦɚɞɚɧ ɬɵɫ ԕɵɡɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ 
ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

9.  Зақымдалԑан батареяны пайдаланбаԙыз.
10.  Ішɿндегɿ литий-йонды батареяларԑа қауɿптɿ 

тауарлар туралы заԙнаманыԙ талаптары 
қолданылады. 
Ʉɨɦɦɟɪɰɢɹɥɵԕ ɬɚɫɵɦɚɥɞɚɭɥɚɪ ԛɲɿɧ, 
ɦɵɫɚɥɵ, ԛɲɿɧɲɿ ɬɚɪɚɩɬɚɪɞɵԙ, ԕɚɣɬɚ 
ɛɚԑɵɬɬɚɭ ɚɝɟɧɬɬɟɪɿɧɿԙ, ɨɪɚɭɵɲɬɚԑɵ ɠԥɧɟ 
ɠɚɩɫɵɪɦɚɥɚɪɞɚԑɵ ɚɪɧɚɣɵ ɬɚɥɚɩɬɚɪɞɵ ɨɪɵɧɞɚɭ 
ɤɟɪɟɤ. 
Ɂɚɬɬɵ ɠԧɧɟɥɬɭɝɟ ɞɚɣɵɧɞɚɭ ԛɲɿɧ ԕɚɭɿɩɬɿ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɞɚɪ ɠԧɧɿɧɞɟɝɿ ɦɚɦɚɧɧɚɧ ɤɟԙɟɫ ɚɥɭ 
ɤɟɪɟɤ. ɋɨɧɞɚɣ-ɚԕ ɟɝɠɟɣ-ɬɟɝɠɟɣɥɿ ԝɥɬɬɵԕ 
ɟɪɟɠɟɥɟɪɞɿ ɫɚԕɬɚԙɵɡ. 
Ɍԛɣɿɫɩɟɥɟɪɞɿ ɥɟɧɬɚɦɟɧ ɠɚɛɵԙɵɡ ɠԥɧɟ 
ɛɚɬɚɪɟɹɧɵ ɨɪɚɭɵɲɬɚ ԕɨɡԑɚɥɦɚɣɬɵɧɞɚɣ ɨɪɚԙɵɡ.

11.  Қоқысқа лақтыру алдында батарея 
картриджын қԝралдан шыԑарыԙыз жԥне 
қауɿпсɿз жерде қоқысқа лақтырыԙыз. 
Батареяны қоқысқа лақтыруԑа қатысты 
жергɿлɿктɿ ережелердɿ сақтаԙыз.

12.  Батареяларды тек Makita кԧрсеткен ԧнɿмдерде 
пайдаланыԙыз. Ȼɚɬɚɪɟɹɥɚɪɞɵ ɬɚɥɚɩɬɚɪԑɚ ɫɚɣ ɟɦɟɫ 
ԧɧɿɦɞɟɪɞɟ ɨɪɧɚɬɭ ԧɪɬɤɟ, ɚɪɬɵԕ ԕɵɡɭԑɚ, ɠɚɪɵɥɵɫԕɚ 
ɧɟɦɟɫɟ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɬɿԙ ɚԑɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

1�.  Қԝрал ԝзақ уақыт бойы пайдаланылмаса, 
батареяны қԝралдан шыԑару керек.

1�.  Пайдалану кезɿнде жԥне одан кейɿн батарея 
картриджы қызуы мԛмкɿн, бԝл кԛйɿктерге 
немесе тԧмен температуралық кԛйɿктерге 
ԥкелуɿ мԛмкɿн. Ыстық батарея картридждерɿн 
ԝстауԑа назар аударыԙыз.

15.  Пайдаланԑаннан кейɿн қԝралдыԙ клеммасына 
бɿрден тимеԙɿз, себебɿ ол кԛйɿктер тудыруԑа 
жеткɿлɿктɿ қызып кетуɿ мԛмкɿн.

16.  Батарея картриджыныԙ клеммаларына, 
тесɿктерɿне жԥне ойықтарына жаԙқалардыԙ, 
шаԙныԙ немесе топырақтыԙ тԝрып қалуына 
жол бермеԙɿз. Ȼԝɥ ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɧɚɲɚɪ ɠԝɦɵɫ 
ɿɫɬɟɦɟɭɿɧɟ ɹ ɛɨɥɦɚɫɚ ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɬɚɪɟɹ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠɵɧɵԙ ɛԝɡɵɥɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

17.  Қԝрал жоԑары вольтты ɷлектр желɿлерɿ 
жанында пайдалануды қолдамаса, батарея 
картриджɿн жоԑары вольтты ɷлектр 
желɿлерɿнɿԙ жанында пайдаланбаԙыз. Ȼԝɥ 
ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɞԝɪɵɫ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɦɟɭɿɧɟ ɹ ɛɨɥɦɚɫɚ 
ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɬɚɪɟɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɵɧɵԙ 
ɛԝɡɵɥɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

18.  Батареяны балалардан аулақ ԝстаԙыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ САҚТАП 
ҚОЙЫԘЫЗ.

ɋȺΨɌɕΨ ȿɋɄȿɊɌɍ: Тек тԛпнԝсқалық 
Makita батареяларын пайдаланыԙыз. 
Ɍԛɩɧԝɫԕɚɥɵԕ ɟɦɟɫ Makita ɛɚɬɚɪɟɹɥɚɪɵɧ 
ɧɟɦɟɫɟ ԧɡɝɟɪɬɿɥɝɟɧ ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ ɛɚɬɚɪɟɹɥɚɪɞɵ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɚɬɚɪɟɹɧɵԙ ɠɚɪɵɥɭɵɧɚ ԥɤɟɥɿɩ, 
ԧɪɬɬɟɪɝɟ, ɠɚɪɚԕɚɬԕɚ ɠԥɧɟ ɡɚԕɵɦԑɚ ԥɤɟɥɭɿ 
ɦԛɦɤɿɧ. ɋɨɧɞɚɣ-ɚԕ ɛԝɥ Makita ԕԝɪɚɥɵɧɵԙ ɠԥɧɟ 
ɡɚɪɹɞɬɚԑɵɲɵɧɵԙ Makita ɤɟɩɿɥɞɿɝɿɧɿԙ ɤԛɲɿɧ ɠɨɹɞɵ.

Батареяныԙ қызмет кԧрсету мерзɿмɿн 
максималды ету туралы кеԙестер
1.  Батарея картриджын толыԑымен 

зарядсыздану алдында ауыстырыԙыз. 
Қԝралдыԙ қуаты азырақ екенɿн байқаԑанда, 
ԥрқашан қԝралды пайдалануды тоқтатыԙыз 
жԥне батарея картриджын зарядтаԙыз.

2.  Толыԑымен зарядталԑан батарея 
картриджын ешқашан зарядтамаԙыз. Артық 
зарядтау батареяныԙ қызмет кԧрсету 
мерзɿмɿн қысқартады.

�.  Батарея картриджын 10 �C - �0 �C (�0 �) - 10� �)) 
бԧлме температурасында зарядтаԙыз. Зарядтау 
алдында ыстық батарея картриджын суытыԙыз.

�.  Пайдаланбаԑан кезде батарея картриджɿн 
қԝралдан немесе зарядтаԑыштан алыԙыз.
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АККУɆУЛЯТОРЛЫ БАҚɒАЛЫҚ ɒАɒЫРАТҚЫɒТЫ ІСТЕТУ ɀԤНЕ ҚҰТІɆДЕУ

1. Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɥɵ ɛɚԕɲɚɥɵԕ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ Makita ɥɣɬɣ ɢɨɧɵ ɛɚɬɟɪɣɚɫɵ ԕɨɪɚɛɵɦɟɧ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɣ ɚɥɚɞɵ. Ȼɚɫԕɚ 
ԥɪԕɚɧɞɚɣ ɛɚɬɟɪɣɚɧɵ ɿɫɬɟɬɤɟɧɞɟ ԧɪɿɬ ɚɩɚɬɵ ԕɚɭɩɿ ɬɭɵɥɭɵ ɦԝɦɤɿɧ. Ɍɟɤ ɛɟɥɝɿɥɟɧɝɟɧ ɡɚɪɢɚɬɬɚԑɵɲ ɛɚɬɟɪɣɚԑɚ ɬԧɤ 
ɬɨɥɬɵɪɚɞɿ. Ȼɿɪ ɬԛɪɥɿ ɛɚɬɟɪɣɚԑɚ ԝɣɥɟɫɟɬɿɧ ɡɚɪɣɚɞɬɚԑɵɲ ɩɟɧ ɟɧɞɿ ɛɿɪ ɬԛɪɥɿ ɛɚɬɟɪɣɚɧɵ ɛɿɪɝɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧɞɚ 
ԧɪɿɬ ɚɩɚɬɿ ԕɚɭɩɿ ɬɭɵɥɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

2. Ȼɚɬɟɪɣɚɧɿ ɫԝԑɵɧɞɵɪԑɚɧɞɚ ɧɟɦɟɫɟ ɫԧɝɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ, Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɥɵ ɛɚԕɲɚɥɵԕ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵ ɛɚɫɬɚɧ ɚɹԕ 
ɬɟɝɿɫ, ɨɪɧɿԕɬɿ ɛɟɬɿɧɟ ԕɨɣɵɭ ɤɟɪɟɤ.

�. Ɉɫɵ ɠɚɛɞɿԕɬɿ ɠɚɫɚɭɲɿ ɫɚɭɞɚɝɟɪ ɤԧɪɫɟɬɩɟɝɟɧ ԥɪԕɚɧɞɚɣ ɛɚɬɟɪɣɚɧɵ, ԕɨɫɿɦɲɚ ԕԝɠɚɬɬɿ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ. 
Ɍɚɧɿɫɬɿɪɿɥɦɚԑɚɧ ɛɚɬɟɪɣɚ, ԕɨɫɿɦɲɚ ԕԝɠɚɬɬɿ ɿɫɬɟɬɤɟɧɞɟ ɚɭɵɪ ɡɚԕɦɞɚɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.
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ҚҰРАСТІРУ
 САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ�

Ɇɚɲɢɧɚɧɿ ԥɪԕɚɧɞɚɣ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɭɞɟɧ ɛԝɪɵɧ, ɦɚɲɢɧɚɧɿ ɠɚɭɿɩ, ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.

 САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ�
Ȼɚɪɥɵԕ ɛԝɥɲɟɤɬɟɪɞɿԙ ԕԝɪɚɫɬɵɪɵɥɭɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɫɟ, ɦɚɲɢɧɚɧɿ ɦɟԙɝɟɪɝɟɧɞɟ ɫԝɣɵԕɬɵԕ ԕɚɲɩɚɣɞɿ.

ɒашыратқыш тайақшасɿн қԝрастɿру.
1. Ԕɚԕɩɚԕɬɿ ɬԝɬԕɚɞɚɧ ɚɥɿɩ ɬɚɫɬɚɣɦɿɡ.

2.  O Ɏɨɪɦɚɥɿ ɲɟԙɛɟɪɞɿԙ ɨɪɧɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɿɩ, ɨɧɚɧ ɫɨԙ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɬɚɣɚԕɬɵ ɬԝɬԕɚԑɚ ɛԝɪɚɩ ԕɚɬɚɣɬɚɞɿ. 
ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 1-ɋɭɪɟɬ.

�. Ȼԝɪɚɧɞɚɧɿ ɛɨɫɚɬɿɩ, ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɬɚɣɚԕɬɿԙ ԕɚɠɟɬɬɿ ԝɡɵɧɞɿԑɿɧ ɬɚɪɬɿɩ ɲɿԑɚɪɚɞɵ.
�. Ȼԝɪɚɧɞɚɧɿ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɛԝɪɚɩ ɫɨɡɚɞɵ.

1 2 3 4 5

1 Ɍɟԙɲɟԝɝɟ ɛɨɥɚɬɵɧ 
ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ 2 Ʉɟԙɟɣɬɤɵɲ ɝԥɣɤɚ

3 ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɚɣɚԕɲɚ 4 O Ɏɨɪɦɚɥɵ ɲɟԙɛɟɪ
5 Ɍԝɬԕɚ

1-ɋɭɪɟɬ

Иық белдеԝɿ
ɋɭɪɟɬɬɟ ɤԝɪɫɟɬɿɥɝɟɧɞɟɣ, ɣɵԕɬɵ ɛɟɥɞɟɭɞɿ ɦɚɲɢɧɚɧɿԙ ɚɫɩɚɥɵ ɫԧɪɟɫɿɧɟ ɛɚɣɥɚɣɦɿɡ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 2-ɋɭɪɟɬ.

1

1  Ⱥɫɩɚɥɿ ɫԧɪɟ

2-ɋɭɪɟɬ
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ɎУНКЦИЯЛАРДЫԘ СИПАТТАɆАСЫ
 САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ�

Ɇɚɲɢɧɚɧɿԙ ԕɿɡɦɟɬɿɧ ɪɟɬɬɟɭ ɧɟɦɟɫɟ ɬɟɤɫɟɪɭɞɟɧ ɛԝɪɵɧ, ɦɚɲɢɧɚɧɿԙ ɠɚɛɵɥɭɵɧɚ, ɨɧɵԙ ԛɫɬɿɧɟ ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧɿԙ 
ɚɥɿɩ ɲԑɭɵɧɚ ɫԧɡɫɿɡ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.

Ɇашина қорабɿн орнату немесе тԝсɿрɿу.

 САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ�
• Ȼɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɨɪɧɚɬɭ ɧɟɦɟɫɟ ɫԧɝɭ ɚɥɞɿɧɞɚ ɦɚɲɢɧɚɧɿ ɫԧɡɫɿɡ ɠɚɭɵɩ ɬɚɫɬɚɭ ɤɟɪɟɤ.
• Ȼɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɨɪɧɚɬԕɚɧɞɚ ɧɟɦɟɫɟ ɫԧɤɤɟɧɞɟ, ɦɿɧɞɟɬɬɿ ɬԛɪɞɟ ɦɚɲɢɧɚɧɿ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ԝɫɬɚɩ 

ɬԝɪɿԙɵɡ. ȿɝɟɪ ɦɚɲɢɧɚ ɦɟɧ ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɦɵԕɬɵ ԝɫɬɚɦɚɫɚ, ɨɥɚɪ ԕɨɥɞɚɧ ɫɵɪԑɵɩ ɬԝɪɵɩ, ɦɚɲɢɧɚ ɦɟɧ 
ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɛԝɥɞɿɪɿɩ, ɚɞɚɦɞɵ ɡɚԕɵɦɞɚɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

• Ȼɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɨɪɧɚɬԕɚɧɞɚ ɤԝɲ ɠԝɦɫɚɦɚɭ ɤɟɪɟɤ. Ʉɚɪɬɪɢɞɠ ɨԙɚɣ ɫɵɪԑɵɩ ɤɿɪɦɟɫɟ, ɨɥ ɞԝɪɵɫ ɫɚɥɵɧɵɩ 
ɠɚɬԕɚɧ ɠɨԕ.

Ȼɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɨɪɧɚɬԕɚɧɞɚ, ɬԧɦɟɧ ԕɚɪɚɢ ԕԝɥɵɩɬɚɩ, ɨɧɚɧ ɫɨԙ ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɚԕɩɚԕԑɵɧ ɚɲɭ ɤɟɪɟɤ. Ȼɚɬɚɪɟɹ 
ɤɚɪɬɪɢɞɠɵɧɞɚԑɵ ɬɿɥɞɿ ɤɨɪɩɭɫɬɚԑɵ ɨɣɵԕɩɟɧ ɬɭɪɚɥɚɩ, ɨɪɧɵɧɚ ɫɵɪԑɵɬɵɩ ɬԛɫɿɪɿԙɿɡ. Ɉɧɵ ɛɚɫɬɚɧ ɚɹԕ ɬɨɥɵԕ 
ɫԝԑɵɧɞɵɪɵɩ, ɚԕɵɪɵɧ ɚԕɵɪɵɧ ԕԝɥɿɩɬɚɩ ɛɨɥɭ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ �-ɋɭɪɟɬ.
Ȼɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɚɥɵɩ ɲɵԑɭ ԛɲɿɧ, ɤɧɨɩɤɚɧɿ ɛɚɫɭɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɨɧɵ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɫɵɪԑɵɬɿɩ ɲɵԑɚɪɵԙɵɡ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 
�-ɋɭɪɟɬ.

�-ɋɭɪɟɬ �-ɋɭɪɟɬ
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Қалԑан батерйанɿԙ сйымдɿлɿԑын кԧрсетедɿ.

Ɇɚɲɢɧɚɞɚԑɵ ɬɟɤɫɟɪɭ ɤɧɨɩɤɚɧɫɵɧ ɛɚɫɫɚ, ԕɚɥԑɚɧ ɛɚɬɟɪɣɚɧɿԙ ɫɣɵɦɞɿɥɿԑɵɧ ɤԧɪɫɟɬɟɞɿ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɥɵԕ ɲɚɦɞɚɪ 
ɛɿɪɧɟɲɟ ɫɟɤɭɧɞ ɛɨɣɵ ɠɚɧɚɞɵ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 5-ɋɭɪɟɬ.

Индикаторлық шамдар

Қалԑан батерйанɿԙ сйымдɿлɿԑы
ɀанып тԝр Ԧшɿрулɿ

50 � - 100 �

�0 � - 50 �

0 � - �0 �

ЕСКЕРТПЕ�
•  ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɠɚԑɞɚɣɥɚɪɵɧɚ ɠԥɧɟ ԕɨɪɲɚԑɚɧ ɨɪɬɚɧɵԙ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɿɫ ɠԛɡɿɧɞɟɝɿ 

ԕɭɚɬɬɚɧ ɚɡԑɚɧɬɚɣ ԧɡɝɟɲɟɥɟɧɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.

1 2

1 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɥɵԕ ɲɚɦɞɚɪ  2 Ɍɟɤɫɟɪɭ ɬԛɣɦɟɫɿ

5-ɋɭɪɟɬ

Ɇашина �батерйа қорԑау жԝйесы.
Ɇɚɲɢɧɚɞɚ ԕɨɪԑɚɭ ɠԝɣɟɫɵ ɛɨɥɚɞɵ. Ȼԝɥ ɠԝɣɟ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɬԧɤ ɤԧɡɵɧ ԛɡɿɩ, ɦɚɲɢɧɚ ɦɟɧ ɛɚɬɟɪɣɚɧɿԙ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
ԑԝɦɵɪɵɧ ԝɡɚɪɬɚɞɵ. ȿɝɟɪ ɦɚɲɢɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɚɤɤɭɦɭɥɣɚɬɨɪ ɦɵɧɚɞɚɣ ɠɚԑɞɚɣɥɚɪɞɵԙ ɛɿɪɿ ɛɨɥɫɚ, ɦɚɲɢɧɚ ɠԝɦɵɫ 
ɤɟɡɵɧɞɟ ԧɡɞɿɝɿɧɟɧ ɬɨԕɬɚɣɞɵ.

-  Ԕɚɥɵɩɬɚɧ ɬɵɫ ԕɨɪԑɚɭ� Ɇɚɲɢɧɚ ɠɨԑɚɪɵ ɬԧɤɩɟɧ ɚɜɬɨɦɚɬɬɵ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɝɟɧɞɟ, ɦɚɲɢɧɚ ԝɡɞɿɝɿɧɟɧ ɬɨԕɬɚɣɞɵ. 
Ɇԝɧɞɚɣ ɠɚԑɞɚɣɞɚ ɦɚɲɢɧɚ ɠɚɛɵɥɚɞɵ ԥɪɿ ɦɚɲɢɧɚ ɬɢɟɥɝɟɧ ԕɨɥɞɚɧɵɥɦɚɥɵ ɛɚԑɞɚɪɥɚɦɚɧɵ ɬɨԕɬɚɬɚɞɵ. Ɉɞɚɧ 
ɫɨԙ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɚɲɵɩ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɿɫɤɟ ԕɨɫɚɞɵ.

-  Ⱥɪɬɵԕ ɡɚɪɹɞɬɚɭɞɚɧ ԕɨɪԑɚɭ� Ȼɚɬɟɪɣɚ ɟɥɟɤɬɵɪ ɦԧɥɲɟɪɿ ɬԧɦɟɧ ɛɨɥԑɚɧɞɚ, ɦɚɲɢɧɚ ԧɡɞɿɝɿɧɟɧ ɬɨԕɬɚɣɞɵ. ȿɝɟɪ 
ɚɣɵɪɵɩ ԕɨɫԕɵɲɬɵ ɦɟԙɝɟɪɵɭ ɠɚԑɞɚɣɵɧɞɚ ɦɚɲɢɧɚ ɠԝɦɵɫ ɿɫɬɟɦɟɫɟ, ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɚɥɵɩ, ɬԧɤ 
ɬɨɥɬɵɪԙɵɡ.

Қалԑан батарея қуатын кԧрсету
Ɍɟɤ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɛɚɪ ɛɚɬɚɪɟɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɞɚɪɵɧɚ ɚɪɧɚɥΥɚɧ

1

2

1 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɥɵԕ ɲɚɦɞɚɪ 2 Ɍɟɤɫɟɪɭ ɬԛɣɦɟɫɿ

6-ɋɭɪɟɬ
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Ԕɚɥԑɚɧ ɛɚɬɚɪɟɹ ԕɭɚɬɵɧ ɤԧɪɫɟɬɭɿ ԛɲɿɧ ɛɚɬɚɪɟɹ ɤɚɪɬɪɢɞɠɵɧɞɚԑɵ ɬɟɤɫɟɪɭ ɬԛɣɦɟɫɿɧ ɛɚɫɵԙɵɡ. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɥɵԕ 
ɲɚɦɞɚɪ ɛɿɪɧɟɲɟ ɫɟɤɭɧɞԕɚ ɠɚɧɚɞɵ.

Индикаторлық шамдар

Қалԑан қуат

ɀанып тԝр Ԧшɿрулɿ

75 � - 100 �

50 � - 75 �

25 � - 50 �

0 � - 25 �

ЕСКЕРТПЕ� ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ ɠɚԑɞɚɣɥɚɪɵɧɚ ɠԥɧɟ ԕɨɪɲɚԑɚɧ ɨɪɬɚɧɵԙ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧɚ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ, ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɿɫ 
ɠԛɡɿɧɞɟɝɿ ԕɭɚɬɬɚɧ ɚɡԑɚɧɬɚɣ ԧɡɝɟɲɟɥɟɧɭɿ ɦԛɦɤɿɧ.
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Қоспа зат
ЕСКЕРТУ� ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ, ɬɚɡɚɪɬɭ ɠԥɧɟ ɫɚԕɬɚɭ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ, ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɠɚɫɚɣɬɵɧ 
ɫɚɭɞɚɝɟɪɥɟɪɞɵԙ ԧɡ ԧɧɿɦɞɟɪɵɧɵԙ ɠɚɩɫɵɪɦɚ ԕɚԑɚɡɵɧɞɚԑɵ ɬԝɫɵɧɞɵɪɦɟɫɵɧɟ ɛɚɫɬɚɧ ɚɹԕ 
ɛɨɣɫԝɧɵԙɵɡ. Ԥɪ ɪɟɬ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ, ɨɫɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚɧɵԙ ԕɨɪԑɚɭ ɠԥɧɟ ɬɚɡɚɥɚɭ ɛɿɪ 
ɬɚɪɚɭɲɚɫɵɧɞɚԑɵ ɬԝɫɵɧɞɵɪɦɟɫɵ ɛɨɣɵɧɲɚ ɬԝɛɟɝɟɣɥɵ ɬɚɡɚɥɚԙɵɡ. Ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɛɚɥɚɥɚɪ 
ɠɟɬɟ ɚɥɦɚɣɬɵɧ ɠɟɪɥɟɪɝɟ ɫɚԕɬɚɭ ɤɟɪɟɤ. Ԝɣɬɩɟɝɟɧɞɟ ɚɞɚɦɧɵԙ ɚɭɵɪ ɡɚԕɦɞɚɥɭɿɧɚ ɚɩɚɪɵɩ ɫɨԑɿɭɵ 
ɦԝɦɤɿɧ.

ЕСКЕРТУ� Ȼԝɥ ԧɧɿɦ ɠɨԑɚɪɵ ɞԥɪɨɠɟɥɵ ɨɬɛɚɫɵ ɦɟɧ ɛɚɭ ɛɚԕɲɚɥɵ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ, ɦɵɫɚɥɵ, ɚɪɚɦ 
ɲԧɩ ɨɬɚԑɵɲ, ɛԥɤɬɟɪɣɚ ԧɥɬɿɪɝɿɲ, ԕԝɪɬ ԧɥɬɿɪɝɿɲ ɠԥɧɟ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɬɿԙɚɣɬԕɵɲɬɵ ɲɚɲɭԑɚ ԝɣɥɟɫɟɞɵ.

САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ� Ȼԝɪɵɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɥԑɚɧ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵԙ ɤԧɝɫɟɪɜɚɞɚ ԕɚɥɦɚɭɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ 
ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ. ȿɝɟɪ ɨɫɵɧɞɚɣ ɛɨɥɫɚ, ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɪɟɚɤɫɣɚ ɬɭɵɥɵɩ, ɡɣɚɧɞɵ ɝԥɡ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

ЕСКЕРТУ� Ɇɚɣ ɫɚɧɞɵԕԕɚ ɦɚɣ ɬɨɥɬɵɪɦɚɭ ɤɟɪɟɤ. Ȼԝɥɚɣ ɿɫɬɟɭ ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɛԝɥɞɵɪɟɞɿ.

ЕСКЕРТУ� ɲɚɲɵɪɚԑɚɧ ɫԝɣɵԕɬɵԕ, ɫԧɡ ɠɨԕ ɫɭ ɫɣɚԕɬɵ ɫԝɣɵԕ ɛɨɥɵɭɵ ɤɟɪɟɤ. Ȼɿɪɲɚɦɚ ԕɨɣɵɭ ɫԝɣɵԕɬɵԕ 
ɞԝɪɵɫ ɲɚɲɵɪɚɦɚɣɞɵ.
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1. Ɇɚɣ ɫɚɧɞɵԕԕɚ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɫԝɣɵԕɬɵԕ ԕԝɣɵɭɞɚɧ ɛԝɪɵɧ ɛɚɬɟɪɣɚɧɵ ɚɥɵɩ ɲɵԑɵԙɵɡ.
2.  Ɇɚɣ ɫɚɧɞɵԕɬɿ ɦɵԕɬɵ ԝɫɬɚɩ, ɫɚԑɚɬ ɫɬɪɟɥɤɚɫɵɧɚ ԕɚɪɫɵ ɚɢɧɚɥɞɵɪɵɩ, ɦɨɬɨɪ ɫɚɭɵɬɵ ɦɟɧ ɦɚɣ ɫɚɧɞɵԑɵɧ 

ɚɠɪɚɬɭ ɤɟɪɟɤ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 7-ɋɭɪɟɬ.
�. Ȼɨɫɚɬɵɩ ɚɥɵɩ ɵɫɬɚɤɚɧɞɵ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚɣɦɵɡ. 
�.  Ԧɥɲɟɧɝɟɧ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɵ ɬɚɧɵɫɬɵɪɭ. ɕɫɬɚɤɚɧ 50ɦɢɥɥɢɥɢɬɪ �2 ɭɧɬɫɵɣɚ� ɫԝɣɵԕɬɵԑɵɧ ԧɥɲɟɭɝɟ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ. 

ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 8-ɋɭɪɟɬ.
5.  ɕɫɬɚɤɚɧ ɚɪԕɵɥɵ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɵ ԕɚɥɛɵɪɞɵԙ ԕԝɣԑɚɧ ɚɭɡɵɧɚɧ ԕɚɥɛɵɪԑɚ ԕԝɣɚɞɵ. Ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɵ ɛԛɤɿɥɞɟɢ 

ɛɿɪ ɞɚɪɚ ɵɞɵɫԕɚ ɟɪɿɬɿɩ, ɨɧɚɧ ɫɨԙ ɨɧɵ ԕɚɥɛɵɪԑɚ ԕԝɣɵɩ ԕɨɣɵɭɵԙɚ ɛɨɥɚɞɵ. Ȼɚɫɬɚɧ ɚɹԕ ԕԝɦɵɪɚɧɵԙ ԕԝɣɭ ɚɭɡɵ 
ɚɪԕɵɥɵ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɵ ɵɫɬɚɤɚɧԑɚ ɫɚԕɬɚɭԑɚ ɟɦɟɫ, ԕɚɣɬɚ ԕɚɥɛɵɪԑɚ ԕԝɣɭԑɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ. Ɇɚɣ 
ɫɚɧɞɵԕԕɚ ɫԝɡɭɝɟ ɬɨɪɵɧ ԕԝɣɭ ɤɟɪɟɤ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 9-ɋɭɪɟɬ.

6. ɕɫɬɚɤɚɧɞɵ ɬɚɡɚ ɫɭɦɟɧ ɠɭɵɭ.
7. ɕɫɬɚɤɚɧɞɵ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɨɪɧɚɬɵɩ, ɨɧɵԙ ɦɵԕɬɚɩ ԕɚɬɚɣɵɭɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.
8. ɀԝɦɫɚԕ ɬԛɬɵɤɬɵ ɦɚɣ ɫɚɧɞɵԕԕɚ ɫԝɡɭɝɟ ɬɨɪɵɧɵԙ ɨɣɵɫ ɛԧɥɟɝɵɧɟ ɤɵɪɝɵɡɟɞɵ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 10-ɋɭɪɟɬ.
9.  ȿɥɟɤɬɵɪ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧɵԙ ɫɵɪɬԕɵ ԕɚɛɵɧ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɦɚɣ ɫɚɧɞɵԕԕɚ ɠɚɥԑɚɩ, ɫɚԑɚɬ ɫɬɪɟɥɤɚɫɵɧɚ ԕɚɪɚɣ ©ɬɚɪɫª 

ɟɬɤɟɧ ɞɵɛɵɫԕɚ ɚɣɧɚɥɞɵɪɚɞɵ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 11-ɋɭɪɟɬ.
ɕɞɵɫɬɵ ԕɚɦɬɵɦɚɣɞɵ.

7-ɋɭɪɟɬ 8-ɋɭɪɟɬ

9-ɋɭɪɟɬ 10-ɋɭɪɟɬ

11-ɋɭɪɟɬ
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ЕСКЕРТУ� Ԧɪɿɬ ɚɩɚɬɵ ɧɟɦɟɫɟ ԕɨɩɚɪɥɵɫ ԕɚɭɩɵ. ɒɚɲɵɪɚɬɚɬɵɧ ԧԙɿɪ ɫԧɡ ɠɨԕ ɚɭɚ ɚɥɦɚɫɭɵ ɠɚԕɫɵ ɛɨɥɵɩ, 
ɨɬ ԝɲԕɵɧɵ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɥɵɧɧɚɧ ɚɭɥɚԕ ɛɨɥɵɭɵ ɤɟɪɟɤ.

ПАЙДАЛАНУ

 САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ�
Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɦɟԙɝɟɪɝɟɧɞɟ, ɫԧɡ ɠɨԕ ɣɵԕɬɵ ɛɟɥɞɟɭɞɿ ɣɵԕԕɚ ɦɵԕɬɚɩ ɛɚɣɥɚɭ ɤɟɪɟɤ.

Ɇашинаны ашып �жабу
1.  Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɦɟԙɝɟɪɭɞɟɧ ɛԝɪɵɧ ɤԧɪɿɭ ɚɣɧɚɫɵ ɦɟɧ ɛɚɫԕɚ ԕɚɭɵɩɫɵɡɞɿɤ ɠɚɛɞɵԕɬɚɪɵɧ ɬɚԑɵԙɵɡ. 
2.  Ⱥɣɵɪɵɩ ԕɨɫԕɵɲɬɵ ɚɲɵɭ/ɠɚɛɵɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɿɫɤɟ ԕɨɫɵɥɚɞɵ.
�.  Ɇɟԙɝɟɪɵɭ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵɧ ɛɚɫɵɩ ɬԝɪɵɩ ɲɚɲɵɪɚɬɭ ɤɟɪɟɤ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 12-ɋɭɪɟɬ.
�.  Ȼɨɫɚɬɭ ɦɟԙɝɟɪɵɭ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵ ɲɚɲɵɪɚɬɚɬɵɧɞɵ ɬɨԕɬɚɬɚɞɵ.

Бекɿту
Ȼɟɤɿɬɭ ɣԕɭɚɬɵ ɤɟԙ ɚɭɦɚԕɬɵ ԧԙɿɪɥɟɪɞɵ ɠɚɥԑɚɫɬɵ ɲɚɲɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ɲɚɲɵɪɚɬɟɭɝɟ ԕɨɥɚɣɥɵ ɛɨɥɚɞɵ.
1.  Ȼɟɤɬɭ ɤɟɪɟɤ, ɦɟԙɝɟɪɵɭ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵɧ ɛɚɫɵɩ, ɨɧɚɧ ɫɨԙ ɤɧɨɩɤɚɧɿ ɬɚɪɬɵɩ, ɨɧɚɧ ɫɨԙ ɦɟԙɝɟɪɵɭ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵɧ 

ɛɨɫɚɬɵɩ ԕɨɣɿԙɵɡ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 1�-ɋɭɪɟɬ.
2.  Ԕԝɥɵɩɬɵ ɚɲɵɭ ԛɲɿɧ, ɦɟԙɝɟɪɵɭ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵɧ ɛɚɫɵɩ, ԕԝɥɵɩɬɵ ɛɚɫɵɭ ɤɧɨɩɤɚɫɵɧ ɛɚɫɿԙɵɡ.
ȿɫɤɟɪɬɭ� Ȼɚɬɟɪɣɚ ɝɪɭɩɩɚɫɵɧ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɚɥɞɿɧɚ ɫԝԑɵɧɞɵɪɵɩ, ɦɟԙɝɟɪɵɭ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵɧɿԙ ɛɟɤɵɬɵɥɦɟɝɟɧ 
ɨɪɵɧɞɚ ɬԝɪɵɭɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.

1

2

1 Ȼɟɤɿɬɭ ɤɧɨɩɤɚɫɵ 2  Ɇɟԙɝɟɪɵԝ 
ɬɚɣɚԕɲɚɫɿ

 12-ɋɭɪɟɬ 1�-ɋɭɪɟɬ

Бас бԧлɿмɿне теԙшеледы.
1.  Ⱥɣɧɚɦɚɥɵ ɬɵԑɵɧɞɵ ©lockª ɠɚԑɵɧɚ ɚɣɧɚɥɞɿɪɵɩ, ɦɚɲɢɧɚɧɵ ɛɿɪ ԝɲɚԕ ɬԝɪɵ ɪɟɬɿɧɞɟ ɪɚɣɞɚɥɚɧɚɞɵ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 

1�-ɋɭɪɟɬ.

1�-ɋɭɪɟɬ

ɒашыратқышты теԙшеу
Ɍɟԙɲɟɭɝɟ ɛɨɥɚɬɵɧ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵ  ɬԝɦɚɧɞɚɬԕɵɲ ɧɟɦɟɫɟ ɫԝɣɵԕɬɵԕ 
ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵ ɿɫɬɟɬɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ.
1. Ɇɚɲɢɧɚɞɚɧ ɛɚɬɟɪɣɚ ɝɪɭɩɩɚɫɵɧ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚɭ ɤɟɪɟɤ.
2.  ȿɝɟɪ ɬԝɦɚɧɞɚɧԑɚɧ ɫԝɣɵԕɬɵԕ ԕɚɠɟɬ ɛɨɥɫɚ, ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵ ԕɚɬɚɣɬɭ 

ɤɟɪɟɤ.
�.  ȿɝɟɪ ɫԝɣɵԕɬɵԕ ɲɚɲɵɪɚɬɭ ɤɟɪɟɤ ɛɨɥɫɚ, ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵ ɛɨɫɚɬɭ 

ɤɟɪɟɤ.

Ԕɵɫɭ

Ȼɨɣ ɠɚɡɭ
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ɋȺԔɌɕԔ 
ȿɋɄȿɊɌɍ

•  180 Ƚɪɚɞɭɫɬɚɧ ɚɫԕɚɧ ɚɣɧɚɥɦɚɥɵ ɬɿԑɵɧɞɿ ɚɭɞɚɪɵɩ ɬɚɫɬɚɦɚɭ ɤɟɪɟɤ. Ȼɿɬɿɪɚɩ ɤɟɬɤɟɧ 
ɬɟɫɿɤ ɬɚԕɬɚ ɠɚɪɵɥɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

•  ɒɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɚɭɡɵɧ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɨɪɵɧԑɚ ԕɨɣԑɚɧɞɚ, ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɬɚɣɚԕɬɿ ԕɚɬɟ 
ɫɣɪɚɩ, ԕɚɬɟ ɲɚɲɵɪɚɬɩɚɭ ɤɟɪɟɤ. 

• Ԕɚɥԑɚɧ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ԝɡɚԕ ɭɚԕɵɬ ɤԧɧɫɟɪɜɚɞɚ ԕɚɥɞɵɪɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.
Ȼԝɥ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɵ ɛԝɥɞɵɪɩ, ԧɧɿɦɧɵԙ ԑԝɦɵɪɵɧ ԕɵɫԕɚɪɬɚɞɵ.

ɒашыратқыш

ЕСКЕРТУ� ȱɫɬɟɬɤɟɧ ɤɟɡɞɟ ԧɡ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧ ɠɟɪɝɟ ԕɨɣɵɭԑɚ ԥɫɬɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. Ɇɚɲɢɧɚ ɦɟɧ ɛɚɬɟɪɣɚɧɵԙ ԕɚɣ 
ɤɟɡɞɟ ɞɟ ɞɵɦɞɚɧɭɵɧɚɧ ɫɚԕɬɚɧɭ ɤɟɪɟɤ. Ɉɫɵ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ɦɚԙɵɧɚ ɧɟɦɟɫɟ ɬɵɤɟɥɟɣ ɬɭɪɚɥɚɭ ɤɟɪɟɤ.

1. Ɇɵɥɬɵɧɬɵԙ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɚɭɡɵɧ ԧɡɵɧɟ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚɥɚɪԑɚ ԥɫɬɟ ɬɭɪɚɥɚɦɚɭ ɤɟɪɟɤ.
2. Ȼԝɥ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɵ ɛԝɥɞɵɪɩ, ԧɧɿɦɧɵԙ ԑԝɦɵɪɵɧ ԕɵɫԕɚɪɬɚɞɵ.
�. ɒɚɲɵɪɚɭԑɚ ɤԧԙɵɥ ɛԝɥɵɭ ɤɟɪɟɤ.
�. Ⱥɞɚɦԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ԕɚɣɭɚɧɚɬɬɵԙ ɛɚԑɵɬɵɧɚ ԥɫɬɟ ɚɬɩɚɭ� ԝɧɟɦɵ ɬԝɦɚɧɞɚɩ ɬԝɪɚɞɵ.
5.  ɀɟɥɛɚɪ ɤԝɧɞɟɪɞɟ ɲɚɲɭɞɚɧ ɫɚԕɬɚɧɭɤɟɪɟɤ, ɒɚɲɵɪɚɬԕɵɲɛԥɥɤɿɦ ɲɚɲɩɚɭԑɚ ɬɢɿɫɬɿ ԧɫɵɦɞɿɤɬɟɪɝɟ ɧɟɦɟɫɟ 

ɡɚɬɬɚɪԑɚ ԧɪɥɟɭɿ ɦԝɦɤɿɧ.

ТЕɏНИКАЛЫҚ ҚЫЗɆЕТ КԦРСЕТУ ɀԤНЕ ТАЗАЛАУ
 САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ�

Ɍɟɤɫɟɪɵɭ ɠԝɪɝɵɡɭɞɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ԕɨɪԑɚɭɞɚɧ ɛԝɪɵ ɦɚɲɢɧɚɧɿԙ ɠɚɛɵɥɭɵɧɚɧ, ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧɿԙ ɚɥɵɧɭɵɧɚ ɫԧɡɫɵɡ 
ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.

Ԧɧɿɦɧɿԙ ԔȺɍȱɉɋȱɁȾȱȽȱɇ ɠԥɧɟ ɋȿɇȱɆȾȱɅȱȽȱɇ ɫɚԕɬɚɭ ԛɲɿɧ, ɠԧɧɞɟɭɞɿ, ɤɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɛɚɫԕɚ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ԕɵɡɦɟɬ 
ɤԧɪɫɟɬɭɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ɪɟɬɬɟɭɞɿ Makita ԧɤɿɥɟɬɬɿ ɧɟɦɟɫɟ ɡɚɭɵɬɬɵԕ ɫɟɪɜɢɫɬɿɤ ɨɪɬɚɥɵԕɬɚɪɵ ԥɪԕɚɲɚɧ Makita ɚɭɵɫɬɵɪɭ 
ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɵɩ ɨɪɵɧɞɚɭɵ ɤɟɪɟɤ.

ТЕɏНИКАЛЫҚ ҚЫЗɆЕТ КԦРСЕТУ

ЕСКЕРТУ� Ȼɚɫ ɚɦɚɧɞԑɵɧ ɚɭɵɪ ɞԥɪɟɠɟɞɟ ɡɚԕɵɦɞɚɭɞɚɧ ɫɚԕɬɚɧɭ ԝɲɿɧ, ɠɭԑɚɧ ɧɟɦɟɫɟ ԕԝɪԑɚԑɚɧ ɤɟɡɞɟ, 
ɛɚɬɟɪɣɚ ԕɨɪɚɛɵɧ ɦɚɲɢɧɚɞɚɧ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ.

ЕСКЕРТУ� Ȼɚɫɬɚɧ ɚɹԕ ANSI ԑɟ ԝɣɥɟɫɟɬɵɧ =87.1ɛԝɣɿɪɥɵɤ ԕɚɥԕɚɧ ɧɟɦɟɫɟɤԧɪɵɭ ɚɣɧɚɫɵ ɬɚԑɵɥɚɞɵ. 
Ԧɣɬɩɟɝɟɧɞɟ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɵԙ ɤԧɡɝɟ ɤɿɪɿɩ ɚɭɵɪ ɡɚԕɦɞɚɥɭɿɧɚ ɚɩɚɪɵɩ ɫɨԑɵɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

ЕСКЕРТУ� ɀԧɧɞɟɝɟɧ ɤɟɡɞɟ,ɬɟɤ ԝԕɫɚɫ ɚɥɦɚɫɬɵɪɭ ɛԧɥɲɟɝɵɧ ԑɚɧɚ ɩɚɣɞɚɥɚɧɚɞɵ. Ȼɚɫԕɚ ԥɪԕɚɧɞɚɣ 
ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɵ ɿɫɬɟɬɤɟɧɞɟ ԕɚɭɵɩ ԕɚɬɟɪ ɬɭɵɥɭɵ ɧɟɦɟɫɟ ԧɧɵɦɞɵ ɛԝɥɞɵɪɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

ЕСКЕРТУ� Ԥɪԕɚɧɞɚɣ ɭɚԕɵɬɬɚ ɬɨɪɦɨɡ ɫԝɣɵԕɬɵԑɵ, ɛɟɧɡɢɧ, ɫɿԙɿɩ ɤɿɪɭ ɦɚɣɵ ɫɣɚԕɬɵɥɚɪɞɵ ɫɭɥɣɚɭ 
ɛԧɥɲɟɤɬɟɪԑɟ ɬɣɝɿɡɛɟɭ ɤɟɪɟɤ. Ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪ ɫɭɥɣɚɭɞɵ ɛԝɥɞɵɪɟɚɥɚɞɿ, ԥɥɫɿɪɟɬɟ ɧɟɦɟɫɟ ɛԝɥɞɵɪɟɞɿ, 
ɛԝɥ ɚɭɵɪ ɡɚԕɦɞɚɥɞɿ ɬɭɞɵɪɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.

ЕСКЕРТУ� Ɍԝɬɚɫ ԧɧɿɦɞɟ ɛԝɥɵɧɝɟɧ, ɠɨԑɚɥԑɚɧ ɧɟɦɟɫɟ ɛɨɫɚԑɚɧ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɵԙ ɛɚɪ ɠɨԕɬԑɵɧ, ɦɵɫɚɥɵ, 
ɛԝɪɚɧɞɚ, ɝɚɣɤɚ, ɛɨɥɬ, ɛɚɫ ɤɣɿɦ ԕɚɬɚɪɥɵɥɚɪɞɵ ɦɟɪɡɵɦ ɛɨɣɵɧɲɚ ɬɟɤɫɟɪɿɩ ɬԝɪɵɭ ɤɟɪɟɤ. Ȼɚɪɥɵԕ ԕɚɬɬɵ 
ɞɟɬɚɥɞɚɪ ɦɟɧ ԕɚԕɩɚԕɬɚɪɞɵ ԕɚɬɚɣɬɵɩ, ɠɨԑɚɥԑɚɧ ɧɟɦɟɫɟ ɛԝɡɵɥԑɚɧ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɵ ɚɭɵɫɬɵɪɭɞɚɧ ɛԝɪɵɧ 
ɫɨɥ ԧɧɵɦɞɵ ɦɟԙɝɟɪɵɭɝɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.

ЕСКЕРТУ� Ƚɚɡɨɥɢɧɞɿ, ɛɟɧɡɢɧɞɿ, ɫԝɣɵɥɬԕɵɲɬɵ, ɚɥɤɨɝɨɥɶɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ɫɨɥ ɫɢɹԕɬɵɧɵ ɟɲԕɚɲɚɧ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ. Ԧԙɫɿɡɞɟɧɭ, ɩɿɲɿɧɧɿԙ ԧɡɝɟɪɭɿ ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɵԕɬɚɪ ɨɪɵɧ ɚɥɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.

ԤДЕТТЕ ҚОРҒАУ� ɋɭɥɣɚɭ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɵ ɟɪɵɬɤɵɲɩɟɧ ɠɭɭɞɚɧ ɫɚԕɬɚɧɭ ɤɟɪɟɤ. Ʉԧɩ ɫɚɧɞɵ ɫɭɥɣɚɭ ɬԝɪɥɿ ɫɚɭɞɚ 
ɟɪɵɬɤɿɲɬɟɪɵɧԙ ɛԝɥɞɵɪɭɵɧɟ ɨԙɚɣ ԝɲɵɪɚɣɞɵ, ԥɪɿ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɚɪɫɵɧɞɚ ɛԧɥɵɧɭɵ ɦԝɦɤɿɧ. Ɍɚɡɚ ɤɣɿɦɦɟɧ ɲɚԙ 
ɬɨɡɚԙɞɿ, ɦԝɧɚɣɞɿ ɤɟɬɿɪɟɞɿ, ɬ. ɛ.

ɀУУ ҚҰРЫЛҒЫСЫ

ЕСКЕРТУ� Ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɛɚɫɬɚɧ ɚɹԕ ɞԝɪɵɫ ɫɚԕɬɚɭ ɠԥɧɟ ɛɿɪɠɚԕɬɵɥɵ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ. ɋɨɥ ɠɟɪɞɵԙ 
ɟɪɟɠɟɫɵ ɦɟɧ ɡɚԙɵɧɚ ɫɚɣ ɥɚɫɬɚɧԑɚɧ ԕɚɥԕɵɦɚ ɫɭɞɵ ɛɿɪɠɚԕɬɵɥɵ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.
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СУ ЫҒЫСТЫРАТЫН ТАНКЫ
ɒɚɲɵɪɚɬɿɥɝɟɧ ɫɨԙ ԕɚɥɞɵԕ ɫԝɣɵԕɬɵԕ ɛɨɥɫɚ, ԕɚɬɚɪԑɚ ɬԝɪԑɵɡԑɚɧ ɫɨԙ ɠɭɭ ɤɟɪɟɤ.
• Ȼɚɬɟɪɣɚ ɝɪɭɩɩɚɫɵɧ ɫԧɝɭ.
• Ɇɚɣ ɫɚɧɞɵԕɬɚɧ ɟɥɟɤɬɵɪ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧɵԑ ɫɵɪɬԕɵ ԕɚɛɵɧ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚɣɦɵɡ. 
• Ɍɨɥɬɵɪɵɥԑɚɧ ԧԙɿɪ ɚɪԕɵɥɵ ɦɚɡɦԝɧɞɵ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ԕɚɬɚɪԑɚ ɬԝɪԑɵɡɚɞɵ.
ЕСКЕРТПЕ� ɋԝɣɵԕɬɵԕɬɵ ԥɭɟɥɝɿ ɵɞɵɫԕɚ ԕԝɣɚɦɵɡ. Ԕɚɥɛɵɪɞɵԙ ɿɲɧɟ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɫԝɣɵԕɬɵԕ ɫɚԕɬɚɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.

СУ САНДІҒЫН ɀУУ
• ɋɭ ɫɚɧɞɿԑɵɧɚ ԝɲɬɟɧ ɛɿɪ ɬɚɡɚ ɫɭ ɬɨɥɬɵɪɥɚɞɵ. Ⱥɡ ɦԧɥɲɟɪɞɟ ɠɵɥɵ ɫɟɦɢɚɞɚ ɿɫɬɟɿɥɟɬɿɧ ɠɭԑɵɲ ɞԥɪɿ ԕɨɫɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ.
ЕСКЕРТПЕ� Ɉԙɚɣ ɠɚɧɚɬɵɧ ԕɣɦɣɚɥɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɬԝɬɵɥɚɬɵɧ ɬɚɡɚɪɬԕɵɲ ɞԥɪɿɥɟɪɞɿ ɿɫɬɟɬɿɩ, ɫɭ ɫɚɧɞɿԑɵɧ 
ɬɚɡɚɥɚɭԑɚ ԥɫɬɟ ɛɨɥɦɚɣɞɵ.
• Ɍɚɡɚ ԕԝɪԑɚԕ ɤɟɡɞɟɦɟɦɟɧ ɫɭ ɫɚɧɞɿԑɵɧɵԙ ɫɵɪɬɵɧ ɫԝɪɬɿɭ ɤɟɪɟɤ.
• ȿɥɟɤɬɵɪ ɦɚɲɢɧɚɫɿɧɿԙ ɫɵɪɬԕɵ ԕɚɛɵɧ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɦɚɣ ɫɚɧɞɵԕԕɚ ɫɚɥɚɞɵ. 
•  Ȼɚɬɟɪɣɚ ɝɪɭɩɩɚɫɵ ԕɚɢɬɚɞɚɧ ɨɪɧɚɬɵɥɚɞɵ. Ɇɚɣ ɛɚɝɵ ɬɚɡɚɥɚɧԑɚɧԑɚ ɞɟɣɿɧ ɲɚɲɵɪɚɬɵɥɚɞɵ. ɒɚɲɵɪɚɬԕɵɲ 

ɫԝɣɵԕɬɵԑɵ ɛԝɥɞɵɪɦɟɣɬɵɧ ԧԙɿɪɝɟ ɲɿɧɚɣɵ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.
•  Ɍɚɡɚ ɫɭɦɟɧ ɬɨɥɵԕɬɚɭ ԥɪɿ ɠɨԑɚɪԑɵɞɚԑɵ ɛɚɦԕɵɲɬɚɪɞɵ ԕɚɣɬɚɥɚɭ ɤɟɪɟɤ. ɋɭ ɫɚɧɞɿԑɵɧ ɤԧɩ ɪɟɬ ɠɭɵɩ, ɨɧɚɧ ɫɨԙ 

ɠɨԑɚɪɵɞɚԑɵ ɧԝɫԕɚɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɬɚԑɵ ɞɚ ɫɭ ɿԑɵɫɬɵɪɵɭɵ ɦԝɦɤɿɧ.
• Ȼԧɥɲɟɤɬɟɪ ɦɟɧ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɵ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɨɪɧɚɬɭɞɚɧ ɛԝɪɵɧ ɛɚɪɥɵԕ ɛԧɥɲɟɤɬɟɪɞɵ ɛԝɤɿɥɞɟɣ ԕԝɪԑɚɬɭ ɤɟɪɟɤ.

ɒашыратқышты жуу
ȿɝɟɪ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɚɭɵɡɵ ɛɿɬɟɥɵɩ ԕɚɥɫɚ, ɬԧɦɟɧɞɟɝɿ ɛɚɦԕɵɲɬɚɪɞɵ ɿɫɬɟɬɿɩ ɬɚɡɚɥɚɭ ɤɟɪɟɤ.
• Ȼɚɬɟɪɣɚ ɝɪɭɩɩɚɫɵɧ ɫԧɝɭ. 
• ɒɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɚԑɵ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɬԝɬɿɤɬɿԙ ԕɚԕɩɚԑɵɧ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚɭ ɤɟɪɟɤ.
•  Ȼɿɪ ɬɚɥ ɟɥɟɤɬɵɪ ɫɿɦɿ ɚɪԕɵɥɵ ɚɲɵԕ ɬɟɫɿɤɬɟɧ ԧɬɿɩ, ԥɪԕɚɧɞɚɣ ɫɿɧɿԕɬɚɪɞɵ ɬɚɡɚɥɚɣɞɵ. Ɉɧɚɧ ɫɨԙ ɬɚɡɚ ɫɭɦɟɧ 

ɠɭɚɦɵɡ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 15-ɋɭɪɟɬ.
•  Ɍɚɡɚ ԕԝɪԑɚԕ ɤɟɡɞɟɦɟɦɟɧ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵ ɫԛɪɬɿɩ, ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɬɵԙ ԕɚԕɩɚԑɵɧ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɬɟԙɲɟɭɝɟ ɛɨɥɚɬɵɧ 

ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲɤɟ ɛɟɤɿɬɟɞɵ.

ТАЗАРТҚЫɒ НАСОС
ȿɝɟɪ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɵɞɵɫɬɚɧ ɫԝɣɵԕɬɵԕ ɫɨɪԑɵɡɚ ɚɥɦɚɫɚ ɧɟɦɟɫɟ ɛɿɪɵɧɲɿ ɪɟɬ ɿɫɬɟɬɤɟɧ ɧɟɦɟɫɟ ԝɡɚԕ ɭɚԕɵɬ 
ɫɚԕɬɚԑɚɧ ɫԝɣɵԕɬɵԕ ɲɚɲɵɪɚɦɚɣɞɿ. Ɍԧɦɟɧɞɟɝɿ ɛɚɫԕɵɲɬɚɪ ɛɨɣɵɧɲɚ ɧɚɫɨɫɬɵ ɠɭɚɦɵɡ�
1. Ɇɚɲɢɧɚɧɵ ɠɚɭɵɩ ɬɚɫɬɚɩ, ɛɚɬɟɪɣɚɧɿ ɚɥɵɩ ɲɿԑɚɞɿ.
2. Ɍԝɬԕɚɞɚɧ ɲɚɲɵɪɚɬԕɵɲ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵɧ ɚɥɵɩ ɬɚɫɬɚɣɦɵɡ.
�.  Ⱥɫɵɩ ԕɚɥԑɚɧ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɵ ɲɵԑɵɩ ԕԝɪԑɚɬɭ ɧɟɦɟɫɟ ɚɫɵɩ ԕɚɥԑɚɧ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɵ ɟɧɞɿ ɛɿɪ ɿɞɵɫԕɚ ɫɚԕɬɚɩ, ɿɞɵɫɬɵԙ 

ɛɨɫ ɛɨɥɭɵɧɚ ɤɟɩɵɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.
�.  ȿɥɟɤɬɵɪ ɦɚɲɢɧɚɫɵɧɵԙ ɫɵɪɬԕɿ ɫɚɭɵɬɿ ɦɟɧ ɦɚɣ ɫɚɧɞɵԑɵɧ ɚɣɪɵɩ, ɨɧɵ ɬԧԙɤɟɪɵɩ ԕɨɣɚɞɵ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 16-ɋɭɪɟɬ.
5.  Ԕɡɵɥ ԕɚԕɩɚԕɬɿ ɚɲɵɩ, ɫɭ ɤɵɪɟɬɵɧ ɬɟɫɿɤɬɿ ɚɲɵɩ, ɨɧɚɧ ɫɨԙ ɫɭ ɤɵɪɟɬɵɧ ɬɟɫɿɤ ɩɟɧ ɲԝɦɟɝɵɧ ɠɚɥԑɚɣɞɿ. O Ɏɨɪɦɚɥɿ 

ɲɟԙɛɟɪɞɿԙ ԕɡɵɥ ԕɚԕɩɚԕԕɚ ɨɪɧɚɥɚɫɭɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.
6.  ɋɭ ɲԝɦɟɝɵɧ ɚԕɵɪɵɧ ɚɲɵɩ, ɫɨɧɵɦɟɧ ɛɿɪɝɟ ɦɟԙɝɟɪɵԝ ɬɚɣɚԕɲɚɫɵɧ ɛɚɫɵɩ, ɫɭɞɿ ɧɚɫɨɫԕɚ ɠɚɛɵɫԕɚɧ ԥɪԕɚɧɞɚɣ 

ԝɧɬɚԕɬɚɪɞɿ ɚԑɵɡɵɩ ɚɤɟɬɟɞɿ. ɉɚɣɞɚɥɚɧɭ 17-ɋɭɪɟɬ.
7.  ɒԝɦɟɤɬɿ ԝɡɵɩ ɬɚɫɬɚɩ, ԕɵɡɵɥ ԕɚԕɩɚԕɬɿ ԕɚɣɬɚɞɚɧ ɛԝɪɚɭ ɤɟɪɟɤ. Ԕɚԕɩɚԕɬɵԙ ɲɵɧɞɟɝɿ O ɮɨɪɦɚɥɿ ɲɟԙɛɟɪɞɿԙ 

ɨɪɧɵɧɚ ɨɬɵɪɭɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɟɬɭ ɤɟɪɟɤ.

15-ɋɭɪɟɬ

2

1

16-ɋɭɪɟɬ 17-ɋɭɪɟɬ

1  Ԕɡɵɥ ԕɚɥɩɚԕ 2 O Ɏɨɪɦɚɥɵ ɲɟԙɛɟɪ
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ҚОСЫɆɒА АКСЕССУАРЛАР
 САҚТЫҚ ЕСКЕРТУ�

Ɉɫɵ ԕɨɫɵɦɲɚ ԕԝɠɚɬɬɚɪɞɿ ɧɟɦɟɫɟ ԕɨɫɵɦɲɚ ԕԝɠɚɬɬɚɪɞɿ ɨɫɵ ԕɨɥɞɚɧɛɚɫɵɧɞɚ ɛɟɥɝɿɥɟɧɝɟɧ Makita ԝɧɵɦɞɟɪɿɦɟɧ 
ɛɿɪɝɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɞɿ ԝɫɿɧɿɫ ɟɬɟɦɵɡ. Ʉɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɛɚɫԕɚ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɥɚɪɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɬɿɪɤɟɦɟɥɟɪɞɿ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ 
ɚɞɚɦɞɚɪɞɵԙ ɠɚɪɚԕɚɬ ɚɥɭ ԕɚɭɩɿɧ ɬɭɞɵɪɭɵ ɦԛɦɤɿɧ. Ⱥɤɫɟɫɫɭɚɪɞɵ ɧɟɦɟɫɟ ɬɿɪɤɟɦɟɧɿ ɬɟɤ ԧɡɿɧɿԙ ɦɚԕɫɚɬɵɧɚ ɫɚɣ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɵԙɵɡ.
Ɉɫɵ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɥɚɪԑɚ ԕɚɬɵɫɬɵ ԕɨɫɵɦɲɚ ɦԥɥɿɦɟɬɬɟɪ ɚɥɭ ԛɲɿɧ ɤɟɡ ɤɟɥɝɟɧ ɤԧɦɟɤ ɤɟɪɟɤ ɛɨɥɫɚ, ɠɟɪɝɿɥɿɤɬɿ Makita 
ɫɟɪɜɢɫɬɿɤ ɨɪɬɚɥɵԑɵɧɚɧ ɫԝɪɚԙɵɡ. 
• Makita ɬԛɩɧԝɫԕɚɥɵԕ ɛɚɬɚɪɟɹɫɵ ɠԥɧɟ ɡɚɪɹɞɬɚԑɵɲɵ.

ЕСКЕРТПЕ�
•  Ʉɟɫɬɟɞɟɝɿ ɤɟɣɛɿɪ ɬԧɪɥɟɪ ԧɥɲɟɦɞɿ ɛԧɥɲɟɤ ɪɟɬɵɧɞɟ ԝɧɵɦɧɵԙ ԕɨɪɚɛɵɧɞɚ ԕɚɦɬɵɥɭɿ ɦԝɦɤɿɧ. Ɉɥɚɪ ɟɥɞɟɧ ɟɥɝɟ 

ɟɪɟɤɲɟɥɟɧɿɩ ɨɬɵɪɭɵ ɦԛɦɤɿɧ.
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中文繁體（原本）

1 磁頭開關旋塞 2 延伸螺母 3 手柄 4 量杯

5 噴霧棒支架 6 肩帶 7 電池蓋 8 可調噴頭

9 噴霧棒 10 操縱杆 11 軟管 12 5L 水箱

13 指示燈 14 開 / 關開關 15 噴槍支架 16 鎖定杆

17 掛鉤（用於固定噴霧棒） - - - -
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規格

型號 US053D

額定電壓 D.C. 10.8 V - 12 V 上限

水箱容量 5 L

軟管長度 1.7 m

總共可拉的伸長度 50 - 70 cm

噴頭類型 2-磁頭(可切換為 1 磁頭)

最大操作壓力 0.3 MPa

標準噴嘴操作壓力
Max. 約 0.26 Mpa

Min. 約 0.13 Mpa

標準噴嘴流量
Max. 約 0.91 L/min

Min. 約 0.47 L/min

噴嘴安裝螺絲 G 1/4"

尺寸 (長 × 寬 × 高) 343 × 182 × 343 mm

淨重 2.9 - 3.0 kg

• 由於我們持續進行研發計畫，上述規格如有變更，恕不另行通知。

• 各國家/地區的規格可能不同。

• 重量依據配件而有不同，並包含電池盒。依據 EPTA-Procedure 01/2014，最輕與最重的組合如表格所示。

適用的電池盒與充電器

電池盒 BL1015 / BL1016 / BL1020B / BL1021B / BL1040B / BL1041B

充電器 DC10SA / DC10SB / DC10WC / DC10WD / DC18RE
• 根據您所在居住地，上面列出的一些電池盒和充電器可能不可用。

 警告：  請務必使用上方列出的電池盒。使用其他電池盒和充電器可能會導致受傷和/或火災。

 警告：  請勿在本設備上使用有線電源，例如電池適配器或可攜式電源組。這種電源的電纜可能影響設備操作並
導致人身傷害。

符號

以下內容為設備用的符號。在使用前請務必了解這些符號的意義。 

佩戴護耳用具。 警告

戴上防護口罩。 佩戴護目鏡。

穿安全鞋。 穿戴防護手套。

切勿在雨中使用或在下雨天將噴霧器置於室外。

閱讀使用說明書。

噴灑時應確保旁邊的人遠離。
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預定用途

該設備用來噴灑。

雜訊

根據 EN62841-1 確定的A計權雜訊級：
聲壓級 (LpA)： 70 dB (A) 或以下 
不確定性 (K)： 3 dB (A)

注意：聲明的雜訊發射值已根據標準試驗方法進行測
量，可用於比較不同工具。

注意：聲明的雜訊排放值也可用於雜訊接觸的初步
評估。

 警告：  佩戴護耳用具。

 警告：使用工具的方式不同，尤其是加工的工件
類型不同可能會導致電動工具在實際使用過程中發出
的雜訊值與聲明值不同。

 警告：務必確保根據在實際使用條件下評估的
接振情況確定操作員的安全保護措施（除了開動時間
外，還要考慮整個運行週期內的其他部分，例如工具
關閉和空轉的時間）。

振動
振動總值 (三軸失量和) (根據EN62841-1測定) ： 不確定
性 (K)： 3 dB (A)
工作模式： 無負載操作
振動值 (ah)： 2.5 m/s2 或更小
不確定度 (K)： 1.5 m/s2

注意：聲明的振動總值已根據標準試驗方法進行測
量，可用於比較不同工具。

注意：聲明的振動總值也可用於接振情況的初步
評估。

 警告：使用工具的方式不同，尤其是加工的工件
類型不同可能會導致電動工具在實際使用過程中產生
的振動與聲明值不同。

 警告：務必確保根據在實際使用條件下評估的
接振情況確定操作員的安全保護措施（除了開動時間
外，還要考慮整個運行週期內的其他部分，例如工具
關閉和空轉的時間）。

EC 合格聲明

僅針對歐洲國家

EC 合格聲明見本說明手冊附件 A。

警告

8歲及以上兒童，以及身體、感
官或精神能力較低或缺乏經驗和
認知的人士使用設備時，應由其
他人員進行監督或對其進行安全
使用指導，使其了解相關風險。
兒童不得玩耍此設備。兒童不得
在沒有監督的情況下對設備進行
清潔和用戶保養。

通用電動工具安全警告

 警告：  閱讀該電動工具隨附的所有安全警告、
說明、插圖和規格資訊。若不遵循下文所列的所有說
明，則可能導致電擊、起火和／或嚴重的人身傷害。

請保留所有警告和指示，以供日後
參考。
在所有下列的警告中術語“電動工具”指市電驅動（有
線）電動工具或電池驅動（無線）電動工具。

工作場地安全

1. 保持工作場地清潔和明亮。雜亂或者黑暗的場地會引
發事故。

2. 請勿在容易爆炸的環境中操作電動工具，例如存在易
燃液體、氣體或粉塵之處。電動工具產生的火花，可
能會點燃粉塵或煙霧。

3. 讓兒童和旁觀者離開後操作電動工具。注意力不集中
會使操作者失去對工具的操控。
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電氣安全

1. 電動工具的插頭必須符合插座的規格。請絕對不要改
造插頭。接地的電動工具請勿使用任何變壓器插頭。
未經改造的插頭以及規格相符的插座，將可降低觸電
的風險。

2. 避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片和冰箱。如
果您的身體部位直接接觸地面，會增加觸電的風險。

3. 請勿讓電動工具暴露於雨水或潮濕的環境中。水進入
電動工具會增加觸電的危險。

4. 請勿不當使用電線。絕對不要將電線用來搬移、拉動
電動工具或拔除其插頭。請讓電線遠離熱源、油、鋒
利的邊緣或活動機件。損壞或糾結的電線會增加觸電
的風險。

5. 在室外操作電動工具時，請使用適合室外使用的延
長線。使用適合室外使用的延長線，可降低觸電的
風險。

6. 如果不可避免要在潮濕的地方操作電動工具，請使用
受保護的剩餘電流裝置（RCD）電源。使用 RCD 可
降低觸電的風險。

7. 電動工具產生的電磁場 (EMF) 不會對使用者造成危
害。但是，心臟起搏器和其他類似醫療設備的用戶在
操作本電動工具前，應先聯絡其設備的制造商和/或
醫生，以獲得建議。

人身安全

1. 操作電動工具時請保持警覺、注意自己的動作並依循
常識使用工具。在疲倦或受到毒品、酒精或藥物影響
時，請勿操作電動工具。在操作電動工具時，稍不注
意可能就會造成嚴重的人身傷害。

2. 使用個人防護裝備。請務必配戴護眼裝置。在適當的
條件下使用防塵口罩、防滑安全鞋、安全帽或聽力保
護器等防護設備，可以減少人身傷害。

3. 防止意外啟動。在連接電源和/或電池組、拿起或搬
運工具之前，確保開關處於關閉位置。搬運電動工具
時手指放在開關上，或打開電動工具的通電開關會引
發事故。

4. 開啟電動工具的電源之前，請移除所有調整鑰匙或扳
手。如果讓扳手或鑰匙留在電動工具的旋轉機件上，
可能會造成人身傷害。

5. 不要伸得太長。請隨時站穩，保持正確的平衡。如此
就能在未預期的狀況中更得心應手地控制電動工具。

6. 請適當地著裝，不要穿著寬鬆的衣物或配戴首飾。讓
您的頭髮、衣物和手套遠離活動機件。寬鬆的衣物、
首飾或長髮可能會卡在活動機件中。

7. 如果有提供連接除塵與集塵設備的裝置，請務必連接
這些設備並適當地使用。使用集塵器可減少與粉塵相
關的危險。

8. 切勿因頻繁使用工具而認為對工具非常熟悉而忽視工
具的安全使用原則。某個粗心的行為很可能在瞬間造
成嚴重傷害。

9. 使用電動工具時，請始終佩戴護目鏡保護眼睛避免
受傷害。護目鏡必須符合美國ANSI Z87.1、歐洲
EN166，或澳大利亞/紐西蘭 AS/NZS 1336 標準要
求。在澳大利亞/紐西蘭，法律明確規定，要求穿戴
面罩來保護臉部。

雇主有責任強制要求工具操作人員和鄰近工作區域
的其他人員使用適當的安全防護設備。

電動工具的使用與保養

1. 請勿濫用電動工具。請根據應用來使用正確的電動工
具。選用合適設計的電動工具會使你工作更有效、更
安全。

2. 如果電動工具的開關無法切換其電源的開和關，則請
勿使用。任何無法以開關控制的電動工具都很危險，
必須送修。

3. 在進行任何調整、更換配件或存放電動工具之前，請
斷開電源插頭和/或拆除電動工具上的電池組（如果
可拆卸）。這些預防性的安全措施可降低意外啟動電
動工具的風險。

4. 將閒置不用的電動工具貯存在兒童所及範圍之外，並
且不要讓不熟悉電動工具或對這些說明不瞭解的人操
作電動工具。在未經訓練的使用者手中，電動工具非
常危險。
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5. 維護電動工具和配件。檢查運動部件是否錯位或捆
綁，部件是否有破損，以及其他任何可能影響電動工
具運行的情況。若有損壞，使用前請先將電動工具送
修。許多意外是因為維護不當的電動工具所造成。

6. 請保持刀具的鋒利與清潔。適當的保養切削工具，可
讓切削刃鋒利，不易打結，更容易控制。

7. 根據本說明書，結合工作條件和要進行的工作，使用
電動工具、附件和工具頭等。使用電動工具進行與預
期不同的操作可能會導致危險情況。

8. 保持把手和抓握面是乾的、乾淨，未沾油污。在意外
情況下，濕滑的手柄和抓握面無法保證安全操作和控
制工具。

9. 使用工具時，請勿戴布製工作手套，以免被纏住。布
製工作手套纏繞在運動部件上，可能造成人身傷害。

電池設備的使用和保養

1. 請務必以製造商指定的充電器進行充電。適用於特定
類型電池組的充電器如果用於其它類型電池組，可能
會有發生火災的風險。

2. 電動工具只能與指定的電池組一起使用。使用其他電
池組可能會導致受傷和火災。

3. 電池組未使用時，請使其遠離金屬物體，例如迴紋
針、硬幣、鑰匙、釘子、螺絲或其他小型金屬物體，
這些物體可能會導致兩個端子連通。電池端子如果短
路，可能會導致燃燒或火災。

4. 在惡劣的條件下，液體可能會從電池中噴出；請避免
接觸。如果意外接觸到，請用水沖洗。如果液體接觸
到眼睛，請另行尋求醫療協助。從電池中噴出的液體
可能會造成刺激或灼傷。

5. 不要使用損壞或改裝的電池組或工具。已損壞或改裝
的電池可能出現不可預知的結果，進而導致起火、爆
炸或受傷等風險。

6. 不要將電池組或工具暴露於火中或溫度過高的環境
下。曝露於火焰中或高於 130°C 的溫度可能會引起
爆炸。

7. 請遵循所有充電指示，不要在說明書規定的溫度範圍
之外為電池組或工具充電。充電不當或溫度超出規定
範圍可能會損壞電池並增加火災風險。

維修

1. 將你的電動工具送交專業維修人員，使用同樣的備件
進行修理。這將確保維持電動工具的安全性。

2. 切勿維修已損壞的電池組。電池組的保養只能由製造
商或授權服務提供者提供。

3. 按照說明書進行潤滑和更換配件。

充電式噴霧機安全警告
 警告：  存在火災或爆炸危險。切勿噴灑易燃液

體，例如汽油。在容器上找到該符號。

 警告：與噴霧器一起使用的產品製成的一些噴霧
劑含有已知會導致癌症、先天缺陷或其他生殖傷害的
化學物質。 
這些化學物質的實例包括：
 · 肥料中的化合物

  · 殺蟲劑、除草劑和殺蟲劑中的化合物;
  ·  經化學處理的木材內的砷和鉻。遵循所有這些產品

容器上的說明。為了減少您與這些化學藥品的接

觸，請佩戴經認可的安全設備，諸如專門設計用於

過濾噴霧的面罩、手套和其他適當防護設備。

■ 在該噴霧器內加入任何殺蟲劑或其他噴灑材料之前，
請仔細閱讀原容器上的標籤，並遵循相關指示。有些
噴料是危險的，不應在噴霧器中使用，因為它們會損
壞噴霧器並造成嚴重的人身傷害或財產損失。

■  有觸電危險。切勿對著電源插座噴灑。

■ 不得使用商品級化學品或用於商業或工業用途的化學
品。只使用消費級水基草坪和花園用化學品。

■ 切勿將熱的或沸騰的液體倒入水箱內。這樣做可能影
響或損壞軟管或水箱。

■ 噴灑區域必須確保通風良好。 
■ 避免在大風天氣噴灑。噴霧可能被意外吹到不該被噴

灑的植物或物體上。

■ 將噴霧器存放在安全、通風良好且液體儲罐為空的室
內空間。

■ 請勿在本噴霧機中使用腐蝕性（鹼）自熱或腐蝕性
（酸）液體。這些會腐蝕金屬部份零件或損壞水箱和
軟管。
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■ 瞭解所噴灑化學品的成分。閱讀與該化學品一起提供
的所有材料安全資料表（MSDS）和容器標籤。遵循
化學品制造商的安全指示

■  使用噴霧器後，確保在水箱內無殘留物或噴灑材
料。應每次使用後清潔。

■ 使用噴霧機時不要吸煙，或在有火花或火焰的地方
噴灑。

■ 注射風險。不要直接對著皮膚排放。

■ 為了降低觸電風險，請勿將噴霧器放入水中或其他液
體中。■請勿將噴塗機放置或存放在可能掉落或被拉
入浴缸或水槽的地方。

■  維護本產品。每次使用前應徹底檢查噴霧器的內外
部，並檢查其部位零件。檢查是否存在破裂和損壞
的軟管、洩漏、堵塞的噴嘴以及丟失或損壞的部位零
件。如果部位零件有損壞，請在使用之前將產品送去
維修。許多意外是由於產品的保養不良引起的。

■ 在排放、清洗或存放噴霧器之前，請將電池與本裝置
斷開。這樣的預防性安全措施可以降低意外啟動的
風險。

■ 始終佩戴符合 ANSI Z87.1 的帶側邊的安全防護裝置
或護目鏡。如不遵循，可能會導致液體進入眼睛，造
成嚴重傷害。

■ 保護肺部。使用噴霧器時應戴面罩或防塵面具。遵守
該要求將會降低造成嚴重人身傷害的風險。

■ 電池工具不需插在電源插座；因此，它們始終處於工
作狀態。當不使用電池工具或更換配件時，應注意可
能的危險。不使用工具時，需拆除電池組。遵守該要
求將減少觸電、火災或嚴重人身傷害的風險。

■ 請勿將電池工具或電池放在火源或熱源附近。這樣可
減少爆炸和可能受傷的風險。

■ 請勿碾壓、摔落或損壞電池組。請勿使用被摔落或受
到猛擊電池組或充電器。損壞的電池易於爆炸。及時
妥善處理摔落的或損壞的電池。

■ 電池在有引火源的情況下會爆炸，如引火燈。為了減
少嚴重人身傷害的風險，請勿在明火下使用任何無
線產品。爆炸的電池可產生碎片和化學物質。如有接
觸，立即用水沖洗。

■  請勿在潮濕的環境下給電池工具充電。遵守該要求
可減少電擊危險。

■ 為了達到最佳效果，應確保您的電池工具在溫度大於
10℃(50℃F) 但小於40 °C(104℃F) 的環境下充電。為
了減少嚴重人身傷害的風險，請勿將其存放於車輛外或
車輛車內。

■ 在過度使用或溫度條件下，可能發生電池漏液。如果
液體接觸到皮膚，立即用肥皂與水清洗。如果液體進
入眼睛，立即用清水沖洗至少10分鐘，然後立即就
醫。遵守該要求將會降低造成嚴重人身傷害的風險。

■ 請勿在雨中使用電池供電設備。

■ 請勿在雨中使用電池供電設備。使用電池時應格外小
心，避免戒指、手鐲、鑰匙等傳導物件使電池短路。
電池或導體可能發生過熱引起灼傷。

■ 不可將電池丟入火中。電池芯可能會爆炸。請確認當
地有關丟棄特殊物品的規定。

■ 不可打開或損壞電池。外洩的電解液具有腐蝕性，可
能會導致眼睛或皮膚受傷。如果吞下電解液，將會產
生毒性。 

■ 避免危險環境——請勿在潮濕環境下使用設備。

■ 使用正確的設備——請勿將設備用於其預期用途以外
的用途。

■ 請勿暴力使用設備——在其設計參數下，其他工作效
果更佳，且受傷風險更低。 

■ 閒置設備應存放在室內——不使用時，應存放在室內
乾燥、高處或鎖緊的地方——勿讓兒童觸及。

■ 細心保養設備——保持設備清潔，從而達到最佳性
能，並減少受傷風險。按照說明書更換零件。檢查
設備線纜，如有損壞，請聯絡授權的維修機構進行維
修。保持把手是乾的、乾淨，未沾油污。

■ 檢查零件是否損壞—— 在繼續使用設備之前，應仔
細檢查防護罩或其他損壞的零件，確保其可正常運行
並發揮其預期功能。檢查活動部位零件的對準情況、
活動部位零件的捆綁情況、部位零件是否破損、安裝
狀態和其他可能會影響其運轉的情況。除非本手冊其
他地方另有說明，否則防護罩或其他損壞的部位零件
應由授權的維修機構妥善修理或更換。

■ 不要推倒已經裝滿的水箱，以免由於箱蓋未擰緊而導
致漏水。



566 中文繁體

電池盒的重要安全指示

1.  在使用電池盒之前，請閱讀 (1) 電池充電器、(2) 電
池和 (3) 使用電池的產品上的所有說明和警告標誌。

2.  請勿拆解或竄改電池盒，否則可能會導致起火、過熱
或爆炸。

3.  如果可運作的時間變得非常短，請立即停止操作。否
則可能會導致過熱、燒傷，甚至爆炸的風險。

4.  如果電解液進入眼睛，請用清水沖洗並立即就醫。這
種情況可能會導致喪失視力。

5. 請勿使電池盒短路。

 (1) 請勿用任何導電材料碰觸端子。

 (2)  請避免將電池盒與釘子、硬幣等其他金屬物體一
起存放在容器中。

 (3) 請勿將電池盒曝露於水中或雨中。

電池短路可能會導致大電流流動、過熱，並可能導致燃
燒甚至損壞。

6.  請勿將設備和電池盒存放在溫度可能達到或超過  
50 °C (122 °F) 的位置，也請勿在上述環境中使用。

7.  即使電池盒已嚴重損壞或電力完全用盡，也不要將其
焚燒。電池盒可能會著火爆炸。

8.  請勿對電池盒打釘、切割、擠壓、拋擲或摔落，或以
堅硬物體撞擊電池盒，這類行為可能導致起火、過熱
或爆炸。

9. 請勿使用損壞的電池。

10.  隨附的鋰離子電池符合「危險物品法規」的要求。 
若要進行商業運輸，例如第三方、貨運承攬商，必須
注意包裝和標籤的特殊要求。 
準備將要運輸的物品時，必須諮詢危險物質專家，並
請遵守可能更詳細的國家法規。 
用膠帶黏住或遮蓋曝露的接點，並包裹電池使其不會
在包裝內移動。

11.  處置電池盒時，請將其從設備中取出並放置在安全的
地方。請遵守當地有關電池處置的規定。

12.  請務必僅將電池用於 Makita 指定的產品。將電池安
裝至不相容的產品上，可能會導致起火、過熱、爆炸
或電解液洩漏。

13. 如果長時間不使用設備，必須從設備中取出電池。

14.  使用期間和使用之後，電池盒可能會發熱，這可能會
導致燙傷或低溫灼傷。處理高溫的電池盒時，請特別
小心。

15.  請勿在使用之後立即觸碰設備的端子，因為其溫度可
能會很高而導致燙傷。

16.  請勿讓碎屑、灰塵或泥土卡在電池盒的端子、孔洞和
凹槽中，否則可能會導致性能下降或造成設備或電池
盒損壞。

17.  除非設備支援在高壓電源線附近使用，否則請勿在高
壓電源線附近使用電池盒，否則可能會導致工具或電
池盒故障或損壞。

18. 請將電池放置於兒童接觸不到的地方。

請保存以下指示。

 注意：  只能使用原裝Makita電池。使用非原廠的 
Makita 電池或改造過的電池可能會導致電池爆炸，引
起火災、人身傷害和損壞。這也將使 Makita 設備和充
電器的 Makita 保固失效。

有關維持最長電池壽命的提示
1.  在電池完全放電之前，請為電池盒充電。發現設備電

量不足時，請務必停止設備運作並為電池盒充電。

2.  請勿為已充滿電的電池盒充電。過度充電會縮短電池
的使用壽命。

3.  請在 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) 的室溫中為電池
盒充電。請讓高溫的電池盒冷卻後再充電。

4.  不使用電池盒時，務必將電池盒從設備或充電器中
取出。
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充電式噴霧機的使用和保養

1. 充電式噴霧器可通過牧田鋰離子電池盒供電工作。使用其他電池可能會導致火災。請僅使用指定的充電器給電池充
電。將適用於某種類型電池組的充電器與其他電池一起使用時可能會產生火災危險。

2. 插入或取出電池時，請始終將充電式噴霧機放在平坦、穩定的表面上。

3. 請勿使用本設備製造商建議之外的任何電池、附件或配件。使用建議之外的電池、附件或配件會導致嚴重的人身
傷害。
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組裝

 警告：
在設備上開展相關工作之前，請務必確保設備關閉並卸下電池盒。

 警告：
確保所有部位零件均組裝牢固，以免在操作設備時出現漏液。

噴霧棒的組裝

1. 將蓋子從手柄上拆下。

2.  確保 O 形環組裝到位，然後將噴霧棒擰到手柄上並牢固上緊。參見圖 1。
3. 擰鬆螺母，然後將噴霧棒拉至所需的長度。

4. 重新擰緊螺母。

1 2 3 4 5

1 可調噴頭 2 延伸螺母

3 噴霧棒 4 O 形環

5 手柄

圖 1

肩帶

如圖所示，將肩帶連接到設備吊環上。參見圖 2。

1

1  吊環

圖 2
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功能說明

 警告：
在調整或檢查設備之前，請務必確保設備關閉並卸下電池盒。

安裝或卸下電池盒

 警告：
• 在安裝或卸下電池盒之前，請務必關閉設備。
• 安裝或卸下電池盒時，請牢牢握住設備和電池盒。如果未能牢牢握住設備和電池盒，可能會導致它們從手上滑落，

從而損壞設備和電池盒並造成人身傷害。

• 安裝電池盒時，請勿用力過度。如果無法輕易滑入電池盒，表示電池盒未正確插入。

若要安裝電池盒，請鬆開鎖定杆，然後打開電池蓋。將電池盒上的榫片對準外殼上的凹槽，然後將其滑入到位。一直

將其全部插入，直到輕輕一按鎖定到位。參見圖 3。
要卸下電池盒，請將其從設備中取出，同時按下按鈕。參見圖 4。

圖 3 圖 4
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電池剩餘容量指示

按下設備上的檢查按鈕可顯示剩餘的電池容量。指示燈會亮起幾秒鐘。參見圖 5。

指示燈

剩餘電池電量

亮起 熄滅

50 % 至 100 %

30 % 至 50 %

0 % 至 30 %

注意：

•  依據使用條件和環境溫度，指示的容量可能與實際容量略有不同。

1 2

1 指示燈  2 檢查按鈕

圖 5

設備/電池保護系統

設備配有保護系統。該系統會自動切斷電動機電源，延長設備和電池壽命。如果將設備或電池置於以下任一條件

下，設備將會在運行期間自動停止。

-  過載保護：當機器的操作導致其消耗異常大的電流時，機器會在沒有任何指示的情況下自動停止。在這種情況下，

請關閉設備電源並停止導致設備超載的應用。然後打開設備使其重新開機。

-  過度放電保護：當電池容量變低時，設備將自動停止運行。如果接通電源開關後設備仍不工作，請從設備上取下電

池盒並為其充電。

指示剩餘電池容量
僅適用於帶有指示燈的電池盒

1

2

1 指示燈 2 檢查按鈕

圖 6
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按下電池盒上的檢查按鈕以顯示剩餘的電池容量。指示燈會亮起幾秒鐘。

指示燈

剩餘容量

亮起 熄滅

75 % 至 100 %

50 % 至 75 %

25 % 至 50 %

0 % 至 25 %

注意： 根據使用條件和環境溫度，指示值可能與實際容量存在少許差異。
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混合物

警告！在使用、清理和儲存時，一定要按照化學品制造商印在產品標韱上的說明進行。每次使用後，請按

照本手冊維護和清潔部分的說明進行徹底清洗。化學藥品應存放在兒童無法觸及的地方。否則，可能導致

嚴重的人身傷害。

警告！該產品用於噴灑消費級家用和園藝化學品，如除草劑、殺菌劑、殺蟲劑和化肥。

注意：確保水箱中無用過的化學藥品殘留。如果有，可能會發生化學反應，生成有害氣體。

注意： 請勿給水箱加滿水。否則，可能會損壞設備。

注意：噴灑的液體必須和水一樣稀。較濃的液體將無法適當噴灑。
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1. 在向水箱內添加化學液體之前，先取出電池。

2.  牢牢握住水箱並逆時針旋轉，使電動機外殼與水箱分開。參見圖 7。
3. 旋開並取下量杯。 
4.  測量建議的液體。該量杯可用來測量 50 ml (2 oz) 的液體。參見圖 8。
5.  用量杯小心地將液體通過容器的灌裝口倒入容器內。可以選擇在某個單獨的容器裡將化學液體完全溶解於水中， 

然後再將其倒入容器中。務必確保通過容器的灌裝口將化學液體倒入容器中，而不是通過適用於量杯容量的小口。 
確保加液口濾網過安裝到位。參見圖 9。

6. 用清水沖洗量杯。

7. 重新裝上量杯，並確保將其擰緊。

8. 將軟管插入加液口濾網的凹陷處。參見圖 10。
9. 將電機外殼重新安裝到水箱上，並順時針旋轉以“按一下”。參見圖 11。
*不包括容器。

圖 7 圖 8

圖 9 圖 10

圖 11



574 中文繁體

警告！存在火災或爆炸危險。噴灑區域必須通風良好，且遠離火花或火焰。

操作

 警告：
操作設備時，務必將肩帶牢牢地繫在肩上。

打開/關閉設備

1.  操作設備前，應戴上護目鏡等安全防護設備。 
2.  按下開/關開關啟動設備。

3.  按住操縱杆開始噴灑。參見圖 12。
4.  鬆開操縱杆，停止噴灑。

上鎖

鎖定功能有利於連續噴灑或大面積噴灑。

1.  如需將其鎖定，將鎖定按鈕按下並向後拉，然後鬆開鎖定按鈕。參見圖 13。
2. 如需解開鎖定，按下鎖定按鈕並將其向前推。

注意：將電池組插入設備之前，請確保操縱杆不位於鎖定位置。

1

2

1 鎖定按鈕 2  操縱杆

 圖 12                                                             圖 13

調整為單頭式

1.  將旋塞轉到“lock”側，設備在單頭型下工作。參見圖 14。

圖 14

調節噴灑
可使用可調節噴頭霧化或液體。 
1. 從設備上拆下電池組。

2. 如需霧化液體，應擰緊可調節噴頭。

3. 如需噴射液體，應擰松可調節噴頭。 

擰緊

放鬆
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注意
• 請勿將旋塞翻轉超過 180度。分散孔板可能發生破裂。

•  將噴嘴放置在噴嘴架上時，不要誤觸噴嘴杆，以免發生不當噴灑。 
• 請勿將殘留的化學物質長時間留在水箱內。

這有可能損壞零件，縮短產品的使用期限。

噴灑

警告！使用時請勿將本機放在地上。始終避免設備和電池變濕。請勿在本機附近或直接噴灑。

1. 將噴頭直接對準待噴灑的植物或物體。
2. 請勿將噴杆的噴嘴對準自己或任何其他人。
3. 注意回濺，站在距離被噴濺物體足夠遠的位置，以防噴濺到自己身上。

4. 請勿向有人或動物的方向噴射；確保順風噴灑。
5. 避免在大風天氣噴灑。噴霧可能被意外吹到不該被噴灑的植物或物體上。

維護與清潔

 警告：
在進行檢查或維護之前，請務必確保關閉設備，並卸下電池盒。

為維持本產品的安全與可靠性，維護或調整以外的任何維修作業，皆必須由經過 Makita 授權者或工廠服務中心執行，
並且應一律使用 Makita 替換零件。

維護

警告！為避免嚴重的人身傷害，在清洗或進行維護時，請將電池盒從設備上拆下。

警告！始終佩戴符合 ANSI Z87.1 的帶側邊的安全防護裝置或護目鏡。如不遵循，可能會導致液體進入眼
睛，造成嚴重傷害。

警告！維修時，僅使用相同的更換件。使用任何其他零件可能會造成危險或導致產品損壞。

警告！請勿讓制動液、汽油、滲透油等與塑膠部位零件接觸。化學物質可能會損壞、削弱或破壞塑膠部
件，導致嚴重的人身傷害。

注意：定期檢查整個產品是否發生損壞、丟失或有鬆動的零件，例如螺釘、螺母、螺栓、螺帽等。牢牢擰
緊所有緊固件及蓋子，在所有丟失或損壞的零件更換完成之前，請勿使用該產品。請聯絡客戶服務部或授
權的服務中心尋求說明。

注意：請勿使用汽油、稀釋劑、酒精等。否則可能會導致變色、變形或破裂。

一般維護：清潔塑膠零件時避免使用溶劑。大多數塑膠容易受到各種商業溶劑的損壞，且可能因其使用而發生損壞。
使用乾淨的抹布清除污垢、灰塵、油污、油脂等。

清潔裝置

警告！始終正確存儲和處置化學藥品。應根據當地法令和法律規定處理已污染的沖洗水。
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排空水箱

噴灑結束後，如果水箱中有殘留液體，應先排空水箱，然後再清洗。

• 拆下電池組。

• 從水箱上拆除電動機外殼。

• 通過充填位置排出內部物質。

注意：將液體倒回到原容器中。切勿將化學液體儲存在水箱中。

清洗水箱

• 用乾淨的水充滿三分之一水箱。可添加少量的家用溫和洗滌劑。

注意：清潔水箱時，不得使用易燃化學藥品或磨料清潔劑。

• 用乾淨的乾布擦拭水箱的外側。

• 將電動機外殼重新安裝到水箱上。 
•  重新安裝電池組。持續噴灑直至水箱排空。確保將噴灑時朝向不會被噴灑液損壞的區域。

•  重新加入清水並重複該步驟。水箱需要沖洗一次以上，然後按照上面的說明再次排水。

• 在重新安裝好各零件並存放設備之前，應確保所有部位零件完全乾燥。

清潔噴嘴

如果噴嘴發生堵塞，請遵循以下步驟處理。

• 拆下電池組。 
• 擰開並拿下可調噴頭的噴頭蓋。

• 用一根小電線穿過外露的孔，清除碎片。然後用清水沖洗。參見圖 15。
• 用乾淨的乾布擦拭可調噴頭，將噴嘴蓋重新裝在可調噴頭上。

清洗泵

如果噴塗機在首次使用或長期存放後，不能從罐中抽出液體或不能噴出液體。按照以下步驟清洗泵:
1. 關閉設備，取出電池。

2. 將噴杆從手柄上拆下。

3. 排乾剩餘的液體或將剩餘液體存入另一容器內，確保水箱為空。

4. 將電機外殼與水箱分離，並將其倒置。參見圖 16。
5.  擰開紅色蓋子，打開進水孔，然後將進水孔接到水龍頭上。確保 O 形環放在紅色蓋子內。

6.  慢慢打開水龍頭，同時按下操縱杆，讓水沖走黏附在泵上的雜物。參見圖 17。
7. 斷開和水龍頭的連接，重新擰緊紅色蓋。確保蓋子內的 O 形環在合適位置。

圖 15

2

1

圖 16 圖 17

1  紅色蓋子 2 O 形環
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選購配件

 警告：

建議將這些配件或附件搭配本手冊中指定的 Makita 設備一起使用。使用其他配件或附件可能會導致人員受傷。請務必
將配件或附件用於其指定用途。

如需協助以取得有關這些配件的詳細資訊，請諮詢當地的 Makita 服務中心。 
• Makita 原廠電池和充電器。

注意：

 • 此列表中的某些項目可能為設備包裝中的標準配件。各國家/地區的配件可能不同。
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لواΟ ϡίانبی اختياری
�ρاحتيا 

 Ύϳ ̶ΑϧΎΟ ϡίϭϟ ί ϩΩΎϔΗγ .Ωϭη ̶ϣ ϪϳλϭΗ ˬΕγ ϩΩη ιΧηϣ Ύϣϧϫέ Ϫ̩έΗϓΩ ϥϳ έΩ Ϫ̯ Ύϣη Makita ΕϻϭλΣϣ ΎΑ ϩΩΎϔΗγ ̵έΑ ΕΎϘΣϠϣ ΎΑ ̶ΑϧΎΟ ϡίϭϟ ϥϳ
.Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ϩΩη ϥϳϳόΗ ϑΩϫ ̵έΑ ρϘϓ ΕΎϘΣϠϣ Ύϳ ̶ΑϧΎΟ ϡίϭϟ ί .ΩηΎΑ ϪΗηΩ ϩέϣϫ ϪΑ έ Ωέϓ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ έρΧ Εγ ϥ̰ϣϣ έ̴ϳΩ ΕΎϘΣϠϣ

 .Ωϳϧ̯ ϝ΅γ ΩϭΧ ©Makita ̶ϠΣϣ ΕΎϣΩΧ ί̯έϣª ί ˬΩϳΗηΩ ίΎϳϧ ̵έΗηϳΑ ΕΎϋϼρ Ύϳ ̮ϣ̯ ϪΑ ̶ΑϧΎΟ ϡίϭϟ ϥϳ ιϭλΧ έΩ έ̳
.Makita ̶Ϡλ έ̫έΎη ϭ ̵έΗΎΑ  •

�توΟه
 ϑϠΗΧϣ ̵Ύϫέϭη̯ έΩ Εγ ϥ̰ϣϣ Ωέϭϣ ϥϳ .ΩηΎΑ ϪΗηΩ έέϗ ϝϭλΣϣ ϪΗγΑ έΩ ΩέΩϧΎΗγ ̶ΑϧΎΟ ϡίϭϟ ϥϭϧϋ ϪΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ΕγέϬϓ έΩ ΩϭΟϭϣ Ωέϭϣ ί ̶ΧέΑ  •

.ΩηΎΑ ΕϭΎϔΗϣ
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ϥίتخليه مخ
.Ωϳϧ̯ ϪϳϠΧΗ έ ϥ ̵έΎ̯ίϳϣΗ ϝΑϗ ΩϳΎΑ ˬΕγ ϩΩϧΎϣϳϗΎΑ ̶όϳΎϣ ϥίΧϣ έΩ ̶ηΎ̡ϣγ ί ΩόΑ έ̳

.Ωϳϧ̯ ΝέΎΧ έ ̵έΗΎΑ ̡̮  •
 .Ωϳϧ̯ ΩΟ ϥίΧϣ ί έ έϭΗϭϣ ϪυϔΣϣ  •

.Ωϳϧ̯ ϪϳϠΧΗ ϥΩέ̯ έ̡ Εϣγϗ ϕϳέρ ί έ ΕΎϳϭΗΣϣ  •
.Ωϳϧ̰ϧ ̵έΩϬ̴ϧ ϥίΧϣ έΩ έ ̶ϳΎϳϣϳη ϊϳΎϣ .Ωϳϧ̯ ϪϳϠΧΗ ̶Ϡλ ̵έΩϬ̴ϧ ϑέυ ϪΑ έ ϊϳΎϣ �توΟه

ϥί̯اری مخίتمي
.Ωϳϧ̯ ϪϓΎο ϥ ϪΑ έ ̶ϳϭη ϑέυ ϊϳΎϣ ̶ϣ̯ .Ωϳϧ̯ έ̡ ίϳϣΗ Ώ ΎΑ έ ϥίΧϣ 1/3 ϩίΩϧ ϪΑ  •

.Ωϳϧ̰ϧ ϩΩΎϔΗγ ϩΩϧϳΎγ ϩΩϧϧ̯ ̭Ύ̡ Ωϭϣ Ύϳ ϝΎόΗη ϝΑΎϗ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ί ί̳έϫ ϥίΧϣ ϥΩέ̯ ίϳϣΗ ̵έΑ �توΟه
.Ωϳϧ̯ ̭Ύ̡ ̮ηΧ ϭ ίϳϣΗ Ϫ̩έΎ̡ ΎΑ έ ϥίΧϣ ̶ϧϭέϳΑ Εϣγϗ  •

 .Ωϳϧ̯ Ώλϧ ϥίΧϣ ϪΑ έ έϭΗϭϣ ϪυϔΣϣ  •
.Ωϭη ̶ϣϧ ΏέΧ ̵έ̡γ ϝϭϠΣϣ ργϭΗ Ϫ̯ Ωϳϧ̯ ̵έ̡γ ̶Ηϣγϗ ϪΑ Ϫ̯ Ωϳϭη ϝλΎΣ ϥΎϧϳϣρ .Ωϳϧ̯ ̵έ̡γ ˬΩϭηϧ ̶ϟΎΧ ϥίΧϣ ΎΗ .Ωϳϧ̯ Ώλϧ ϩέΎΑϭΩ έ ̵έΗΎΑ ̡̮  •

.Ωϳϧ̯ ϪϳϠΧΗ ϩέΎΑϭΩ έ ϥ ϻΎΑ έϭΗγΩ ϕΑρ α̡γ ˬΩϭη ϡΎΟϧ ϪόϓΩ ̮ϳ ί εϳΑ έΎ̯ ϥϳ Εγ ϥ̰ϣϣ .Ωϳϧ̯ έέ̰Η έ έΎ̯ ϥϳ ϭ ϩΩέ̯ έ̡ ϩέΎΑϭΩ έ ϥίΧϣ  •
.ΩηΎΑ ϩΩη ̮ηΧ ϥ ̵ίΟ ϡΎϣΗ ˬ̵έΩϬ̴ϧ ϭ ϩέΎΑϭΩ Ώλϧ ί ϝΑϗ Ϫ̯ ΩϳϫΩ ϩίΎΟ  •

تميί̯اری ناίل
.Ωϳϧ̯ ̶ρ έ έϳί ϝΣέϣ ˬΩηΎΑ ϩΩη ΩϭΩγϣ ϝίΎϧ έ̳

 .Ωϳϧ̯ ΝέΎΧ έ ̵έΗΎΑ ̡̮  •
.Ωϳϧ̯ ΩΟ ϭ ίΎΑ ϡϳυϧΗ ϝΑΎϗ ̵έ̡γ ϪΗγΩ ̵έ̡γ έγ ί  έ ϝίΎϧ ̮ϫϼ̯  •

15 ϝ̰η αΎγ έΑ .ΩϳϳϭηΑ ίϳϣΗ Ώ ΎΑ α̡γ .Ωϳϧ̯ ϥϭέϳΑ έ Ύϫ ϩΩέΧ ΎΗ Ωϳϧ̯ έϭΑϋ Υέϭγ ί έ ̭ίΎϧ ϡϳγ ̮ϳ  •
.Ωϳϧ̯ Ώλϧ ϥ ̵ϭέ έΑ έ ϝίΎϧ ̮ϫϼ̯ α̡γ ˬΩϳϧ̯ ̭Ύ̡ ̮ηΧ ϭ ίϳϣΗ Ϫ̩έΎ̡ ΎΑ έ ϡϳυϧΗ ϝΑΎϗ ̵έ̡γ έγ  •

تميί̯اری پم̟
�Ωϳϧ̯ ̭Ύ̡ έ ̟ϣ̡ ΎΗ Ωϳϧ̯ ̶ρ έ έϳί ϝΣέϣ .Ωϧ̯ έΎ̯ ΕΩϣ ίέΩ ̵έΩϬ̴ϧ ί ΩόΑ Ύϳ ϝϭ ϪόϓΩ έΩ ΩϧϭΗϧ Ϫ̰ϧϳ Ύϳ Ωϧ̯ ΝέΎΧ ϥίΧϣ ί έ ϊϳΎϣ ΩϧϭΗϧ εΎ̡ϣγ έ̳

.Ωϳϧ̯ ΝέΎΧ ϥ ί έ ̵έΗΎΑ ϭ εϭϣΎΧ έ ϩΎ̴ΗγΩ  .1
.Ωϳϧ̯ ΩΟ ϩέϳ̴ΗγΩ ί έ ̵έ̡γ ϪΗγΩ  .2

.Ωϭη ̶ϟΎΧ ϥίΧϣ ΎΗ ΩϳέΩ Ϫ̴ϧ έ̴ϳΩ ϑέρ έΩ Ύϳ ϪϳϠΧΗ έ ϩΩϧΎϣϳϗΎΑ ϊϳΎϣ  .3
16 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϳϧ̯ α̰ϋέΑ έ ϥ ϭ ΩΟ ϥίΧϣ ί έ έϭΗϭϣ ϪυϔΣϣ  .4

.ΩηΎΑ ϪΗϓέ̳ έέϗ ̮ϫϼ̯ ϝΧΩ ̲ϧϳέϭ Ϫ̯ Ωϳϭη ϥϣρϣ .Ωϳϧ̯ ϝλϭ Ώ έϳη ϪΑ α̡γ ϭ Ωϭη ίΎΑ Ώ ̵Ωϭέϭ Υέϭγ ΎΗ ϩΩέ̯ίΎΑ έ ίϣέϗ ̮ϫϼ̯  .5
17 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϧ̯ ΝέΎΧ έ ̟ϣ̡ ϩΩέΧ Ώ ΩϫΩ ϩίΎΟ ΎΗ ΩϳϫΩ έΎηϓ έ ϡέϫ ϥΎϣίϣϫ ϭ ϩΩέ̯ ίΎΑ ̶̴Ηγϫ έ Ώ  έϳη  .6

.ΩηΎΑ ϪΗϓέ̳ έέϗ ΩϭΧ ̵ΎΟ έΩ ̮ϫϼ̯ ϝΧΩ ̲ϧϳέϭ Ϫ̯ Ωϳϭη ϥϣρϣ .Ωϳϧ̯ ϡ̰Σϣ ϩέΎΑϭΩ έ ίϣέϗ ̮ϫϼ̯ ϭ Ωϳϧ̯ ΝέΎΧ Ώ έϳη ί  .7

15 ϝ̰η

17 ϝ̰η 16 ϝ̰η

1ίϣέϗ ̮ϫϼ̯ 2̲ϧϳέϭ

2

1
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ρΎϳΗΣ
.Ωϧ̰ηΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϩΩϧ̯έ̡ ϪϧΎϫΩ .ΩϳϧΎ̩ϳ̡ϧ ϪΟέΩ 180 ί εϳΑ έ ϩΩϧϧ̯ ΕϳΩϫ έϳη •

 .Ωϭη ̵έϳ̳ϭϠΟ ϩΎΑΗη εηΎ̡ ί ΎΗ Ωϳϧ̰ϧ αϣϟ έ ϝίΎϧ ϩέϳ̴ΗγΩ ϩΎΑΗη ϪΑ ˬϝίΎϧ ϪϳΎ̡ ̵ϭέ ϝίΎϧ ϥΩΩ έέϗ ϡΎ̴ϧϫ  •
.Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ϥίΧϣ έΩ ̶ϧϻϭρ ΕΩϣ ϪΑ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ϥΩϧΎϣϳϗΎΑ ί •

.ΩϫΩ εϫΎ̯ έ ϩΎ̴ΗγΩ ̵έΎ̯ έϣϋ ϥϭΗ ̶ϣ έΎ̯ ϥϳ

ϥاسپری ̯رد

 ̵ϭέ ϡϳϘΗγϣ Ύϳ ϭ ̮ϳΩίϧ ̵έ̡γ ί .Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ̵έΗΎΑ ϭ ϩΎ̴ΗγΩ ̶̴ηϳϣϫ ϥΩϭΑ αϳΧ ί .ΩϳϫΩϧ έέϗ ϥϳϣί ̵ϭέ έΩ ϩΎ̴ΗγΩ έΎ̯ ϥϳΣ ί̳έϫ هشدار�
.Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ϩΎ̴ΗγΩ

.Ωϳϧ̯ ϩέΎη έυϧ Ωέϭϣ ̵Ύϳη Ύϳ ϩΎϳ̳ ϪΑ ϡϳϘΗγϣ έ ̵έ̡γ ϝίΎϧ  .1
.Ωϳϧ̰ϧ ϩέΎη Ωέϓ έϳΎγ ϭ ΩϭΧ ϑέρ ϪΑ έ ̵έ̡γ ϝίΎϧ ί̳έϫ  .2

.Ωϭη ̵έϳ̳ϭϠΟ Ύϣη Εϣγ ϪΑ ̵έ̡γ ΩΩΟϣ εηΎ̡ ί ΎΗ ΩϳΗγϳΎΑ ϩΩϳηΎ̡ ϡγΟ ί ̶ϓΎ̯ ϩίΩϧ ϪΑ ˬ Ωϳϧ̯ ϪΟϭΗ Εη̡ ϪΑ εηΎ̡ ί  .3
.Ωϳϧ̯ ̵έ̡γ ̵ΩΎΑ ϥϳϳΎ̡ έΩ Ϫηϳϣϫ .Ωϳϧ̰ϧ ̵έ̡γ ΕΎϧϭϳΣ Ύϳ ϡΩέϣ ϑέρ ϪΑ ί̳έϫ  .4

.Ωϭη ̵έ̡γ ˬΩϳέΩϧ ̵έ̡γ Ωλϗ Ϫ̯ ̶ϳΎϳη  έϳΎγ Ύϳ ϭ ϥΎϫΎϳ̳ ̵ϭέ έΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ̵έ̡γ .Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ̵ΩΎΑ ̵Ύϫίϭέ έΩ ̵έ̡γ ί  .5

نϬ̴داری و تميί ̯اری
�ρاحتيا 

.ΩϳέϭΎϳΑέΩ έ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϭ ˬΩϳϧ̯ εϭϣΎΧ έ ϩΎ̴ΗγΩ ˱ΎϣΗΣ ˬ̵έΩϬ̴ϧ ϭ ̶ϧϳΑίΎΑ ϡΎΟϧ ̵έΑ εϼΗ ί ϝΑϗ Ϫηϳϣϫ

 ϡΎΟϧ Makita ϪϧΎΧέΎ̯ Ύϳ ίΎΟϣ ̶ΗΎϣΩΧ ί̯έϣ ργϭΗ ΩϳΎΑ έ̴ϳΩ ϡϳυϧΗ Ύϳ ̵έΩϬ̴ϧ ϭ έϳϣόΗ Ϫϧϭ̳έϫ ˬΕέϳϣόΗ ˬϝϭλΣϣ ©ϥΎϧϳϣρ ΕϳϠΑΎϗª ϭ ©̶ϧϣϳª υϔΣ ̵έΑ
.Ωϧϧ̯ ̶ ϣ ϩΩΎϔΗγ Makita ̶̯Ωϳ ΕΎόρϗ ί Ϫηϳϣϫ Ϫ̯ ˬΩϭη

نϬ̴داری

.Ωϳϧ̯ ΝέΎΧ έ ̵έΗΎΑ ˬϩΎ̴ΗγΩ έΑ αϳϭέγ Ϫϧϭ̳ έϫ ϡΎΟϧ Ύϳ ̵έΎ̯ίϳϣΗ ϡΎ̴ϧϫ ϩέϭϣϫ ˬΕέϔϧ ̵ΩΟ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ ί ̵έϳ̳ϭϠΟ ̵έΑ هشدار�

 ˬϡΩϗ ϥϳ ϥΩΩϧ ϡΎΟϧ Εέϭλ έΩ .Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ˬΕγ ANSI =87.1 ΩέΩϧΎΗγ ϕΑΎρϣ Ϫ̯ ̶̰ϧϳϋ Ύϳ ̶ΑϧΎΟ έ̡γ ΎΑ  ϡη̩ υϓΎΣϣ ί Ϫηϳϣϫ هشدار�
.Ωϧ̯ Ωέϭ ̵ΩΟ Ώϳγ ϭ Ωϭη Ύϣη ϡη̩ Ωέϭ ϊϳΎϣ Εγ ϥ̰ϣϣ

 ̶ΑέΧ Ύϳ έρΧ ϪΑ έΟϧϣ Εγ ϥ̰ϣϣ έ̴ϳΩ ΕΎόρϗ Ϫϧϭ̳έϫ ϩΩΎϔΗγ .Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ νϳϭόΗ ̵έΑ ϥΎγ̰ϳ ΕΎόρϗ ί ρϘϓ ˬ̶ϫΩ αϳϭέγ ϡΎ̴ϧϫ هشدار�
.Ωϭη ̶ϣ ϝϭλΣϣ

 ϥϭΗ ̶ϣ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ .Ωϧέϳ̴Α αΎϣΗ ̶̰ϳΗγϼ̡ ΕΎόρϗ ΎΑ ϩέϳϏ ϭ ̵Ϋϭϔϧ ̵Ύϫ ϥϏϭέ ˬ ϥϳίϧΑ ˬ ίϣέΗ ΕΎόϳΎϣ ΩϳϫΩϧ ϩίΎΟ ϪΟϭ ̨ϳϫ ϪΑ هشدار�
.Ωϭη Εέϔϧ ̵ΩΟ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ ΙϋΎΑ Ϫ̯ Ωϭη ̮ϳΗγϼ̡ ̶ΑέΧ Ύϳ ϑϳόοΗ ˬ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ ΙϋΎΑ

 ̶γέέΑ ˬ ϩέϳϏ ϭ εϭ̡έΩ ˬ ϩέϬϣ ˬ ̨ϳ̡ ΩϧϧΎϣ ΕΎόρϗ ϥΩη ϝη Ύϳ ϥΗϓέ ΕγΩ ί ˬ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ έυϧ ί έ ϝϭλΣϣ ϝ̯ ˬ̵ ϩέϭΩ έϭρ ϪΑ �اخρار
 ̵έΑ .Ωϳϧ̰ϧ ϩΩΎϔΗγ ϩΎ̴ΗγΩ ϥϳ ί ˬΩϧϭηϧ νϳϭόΗ ϩΩϳΩ Ώϳγ Ύϳ ϪΗϓέ ΕγΩ ί ΕΎόρϗ ϡΎϣΗ ΎΗ ϭ Ωϳϧ̯ ϡ̰Σϣ έ Ύϫ εϭ̡έΩ ϭ Ύϫ ϝΎλΗ ϡΎϣΗ ˬ Ωϳϧ̯

.Ωϳέϳ̴Α αΎϣΗ ρϳέη ΩΟϭ ΕΎϣΩΧ ί̯έϣ Ύϳ ϭ ̵έΗηϣ ϭ εϭέϓ ί α̡ ΕΎϣΩΧ ΎΑ ̶ϳΎϣϧϫέ ΕϓΎϳέΩ

 �اخρار
.Ωϭη ̶̳ΩέϭΧ ̭ έΗ Ύϳ ϝ̰η έϳϳϐΗ ˬ̲ϧέ έϳϳϐΗ ΏΟϭϣ Εγ ϥ̰ϣϣ Ωϭϣ ϥϳ ί ϩΩΎϔΗγ .Ωϳϧ̰ϧ ϩΩΎϔΗγ ϪΑΎηϣ Ωϭϣ Ύϳ ϝ̰ϟ ˬέϧϳΗ ˬϥϳίϧΑ ί ί̳έϫ

 ̵Ύϫ ϝϼΣ ϑϠΗΧϣ ωϭϧ Ώϳγ νέόϣ έΩ Ύϫ ̮ϳΗγϼ̡ έΗηϳΑ .Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ϝϼΣ ί ϩΩΎϔΗγ ί ̶̰ϳΗγϼ̡ ΕΎόρϗ ϥΩέ̯ ίϳϣΗ ϡΎ̴ϧϫ �حυϔ و مراϗبت ϋمومی
.Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ϩέϳϏ ϭ αϳέ̳ ˬ ϥϏϭέ ˬ έΎΑϏ ϭ Ωέ̳ ˬ ̶̳Ωϭϟ ϊϓέ ̵έΑ ίϳϣΗ Ϫ̩έΎ̡ ί .ΩϧϧϳΑΑ Ώϳγ ΎϬϧ ί ϩΩΎϔΗγ έΛ έΩ Εγ ϥ̰ϣϣ ϭ ΩϧΗγϫ ̵έΎΟΗ

ϩدست̴ا ϥ̯رد ίتمي

 ϡΎΟϧ ϥϳϧϭϗ ϕΑρ ϭ ̶ϠΣϣ ϪϣΎϧηΧΑ ϭ ΕέϭΗγΩ ϕΑρ ΩϳΎΑ ̵ϭηΗγη ϩΩϭϟ Ώ ϊϓΩ .Ωϳϧ̯ ϊϓΩ ϭ ̵έΩ Ϫ̴ϧ ̶ΗγέΩ ϪΑ έ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ Ϫηϳϣϫ هشدار�
.Ωϭη
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.ΩηΎΑ ϪϗέΟ ϭ εΗ ί ̵έϭΩ ϭ Ωϭη ϪϳϭϬΗ ̶ΑϭΧ ϪΑ ΩϳΎΑ εΎ̡ϣγ ϪϘυϧϣ هشدار�

ϋمليات

�ρاحتيا 
.ΩϳϫΩ έέϗ ϪϧΎη ̵ϭέ έΑ έ ΩϧΑ ϪϧΎη ˬϩΎ̴ΗγΩ ΎΑ ϥΩέ̯ έΎ̯ ϡΎ̴ϧϫ έΩ

دست̴اϩ را روش�ϥخاموش ̯نيد.
 .Ωϳηϭ̡Α έ ̶ϧϣϳ ϡίϭϟ έϳΎγ ϭ ̶ϧϣϳ ̮ϧϳϋ ˬϩΎ̴ΗγΩ ΎΑ ϥΩέ̯ έΎ̯ ί ϝΑϗ  .1

.Ωϭη ϥηϭέ ϩΎ̴ΗγΩ ΎΗ ΩϳϫΩ έΎηϓ έ εϭϣΎΧ/ϥηϭέ ̨ϳϳϭγ  .2
12 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϳϧ̯ ̵έ̡γ ΎΗ ΩϳέΩ Ϫ̴ϧ ϭ έΎηϓ έ ϡέϫ  .3

.ΩΑΎϳ ϥΎϳΎ̡ ̵έ̡γ ΎΗ Ωϳϧ̯ ϝϭ έ ϩέϳ̴ΗγΩ  .4

ϔϗل
.Εγ ΏγΎϧϣ ΩΎϳί ϪϘρϧϣ ̵έΑ Ύϳ ϭ ϡϭΩϣ εΎ̡ϣγ ̵έΑ ̶Ϡϔϗ ΕϳϠΑΎϗ

13 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϳϧ̯ Ύϫέ έ ϩέϳ̴ΗγΩ ϭ ϩΩϳη̯ ΏϘϋ ϪΑ έ ϝϔϗ Ϫϣ̯Ω ϭ ΩϳϫΩ έΎηϓ έ ϩέϳ̴ΗγΩ ˬϥΩέ̯ ϝϔϗ ̵έΑ  .1
.ϩΩΩ έΎηϓ ϭϠΟ ϪΑ έ ϝϔϗ Ϫϣ̯Ω ϭ ΩϳϫΩ έΎηϓ έ ϩέϳ̴ΗγΩ ˬϝϔϗ ϥΩέ̯ ίΎΑ ̵έΑ  .2

.ΩηΎΑϧ ϝϔϗ ΕϟΎΣ έΩ ϩέϳ̴ΗγΩ ϩΎ̴ΗγΩ ϪΑ ̵έΗΎΑ Ώλϧ ί ϝΑϗ Ϫ̯ Ωϳϧ̯ ϝλΎΣ ϥΎϧϳϣρ  �έ̯ΫΗ

1

2

1ϝϔϗ Ϫϣ̯Ω2ϡέϫ 

13 ϝ̰η  12ϝ̰η  

ϩي̮ سر ωبه نو νتعوي
14 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϧ̯ έΎ̯ ϩέγ ̮ϳ Εέϭλ ϪΑ ϩΎ̴ΗγΩ ΎΗ ΩϳέΩ Ϫ̴ϧ ϝϔϗ ΕϟΎΣ ϪΑ έ ϩΩϧϧ̯ ΕϳΩϫ έϳη  .1

14 ϝ̰η

تنυيϡ اسپری
.ΩϳηΎΑ ϪΗηΩ ̵ Ϫϣ Ύϳ ̶ΗΟ ̶ΟϭέΧ ˬ̵έ̡γ έγ ϥΩέ̯ ϡϳυϧΗ ΎΑ ΩϳϧϭΗ ̶ϣ Ύϣη

.Ωϳϧ̯ ΝέΎΧ ϩΎ̴ΗγΩ ί έ ̵έΗΎΑ  .1
.Ωϳϧ̯ ϡ̰Σϣ έ ̵έ̡γ έγ ΩϳϧϭΗ ̶ϣ ˬΩϳϫϭΧ ̶ϣ ̵ Ϫϣ ̶ΟϭέΧ έ̳  .2

.Ωϳϧ̯ ϝη έ ̵έ̡γ έγ ΩϳϧϭΗ ̶ϣ ˬΩϳϫϭΧ ̶ϣ ̶ΗΟ ̶ΟϭέΧ έ̳  .3

ϩΩέ̯ ϡ̰Σϣ

ϩΩέ̯ ϝη
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.Ωϳϧ̯ ΝέΎΧ έ ̵έΗΎΑ ˬϥίΧϣ ϪΑ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ϥΩέ̯ ϪϓΎο ί ϝΑϗ  .1
.7 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϳϧ̯ ΩΟ ϥίΧϣ ί έ έϭΗϭϣ ΎΗ ΩϳϧΎΧέ̩Α έ̴ΗϋΎγΩΎ̡ ϭ ΩϳέΩ Ϫ̴ϧ ϡ̰Σϣ έ ϥίΧϣ  .2

 .Ωϳϧ̯ ΩΟ ϭ ίΎΑ έ ̵έϳ̳ ϩίΩϧ ϪϧΎϣϳ̡  .3
.8 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωέϳ̴Α ϩίΩϧ �αϧ 2�έΗϳϟ ̶Ϡϳϣ50 ΎΗ ϥϭΗ ̶ϣ ϪϧΎϣϳ̡ .Ωϳέϳ̴Α ϩίΩϧ έ ̵ΩΎϬϧηϳ̡ ϊϳΎϣ έΩϘϣ  .4

 ϩΩΎϣ έ̴ϳΩ ϥίΧϣ ̮ϳ έΩ έ Ώ ΎΑ ϩΩη ϝϭϠΣϣ ̶ϳΎϳϣϳη ϊϳΎϣ ΩϳϧϭΗ ̶ϣ ϡϫ Ύϣη .Ωϳϧ̯ ϪϓΎο ϥίΧϣ ϪΑ έ ϊϳΎϣ ˬ̵έϳ̳ ϩίΩϧ ϪϧΎϣϳ̡ ί ϩΩΎϔΗγ ΎΑ ΕΑυϭϣ ΎΑ  .5
 ̵έΑ ̮̩ϭ̯ ΏέΩ ˬΩϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ϥΩέ̯ Ωέϭ ΏέΩ ί ̶ϳΎϳϣϳη ϊϳΎϣ ϥΗΧϳέ ̵έΑ Ϫηϳϣϫ Ϫ̯ Ωϳϭη ϥΎϧϳϣρ .Ωϳϧ̯ Ωέϭ ̶Ϡλ ϥίΧϣ ϪΑ ΩόΑ Ωϳϧ̯

.9 ϝ̰η αΎγ έΑ .ΩέΩ έέϗ ΩϭΧ ̵ΎΟ έΩ ϥίΧϣ ϩΩϧϧ̯ έ̡ ̶ϓΎλ Ϫ̯ Ωϳϧ̯ ϝλΎΣ ϥΎϧϳϣρ .ΩηΎΑ ̶ϣ ̵έϳ̳ ϩίΩϧ ϪϧΎϣϳ̡ ̵έΩϬ̴ϧ
.ΩϳϳϭηΑ ίϳϣΗ Ώ ΎΑ έ ϪϧΎϣϳ̡  .6

.Εγ ϩΩη ϪΗϓέ̳ έέϗ ϡ̰Σϣ Ϫ̯ Ωϳϧ̯ ϝλΎΣ ϥΎϧϳϣρ ˬΩϳϫΩ έέϗ ΩϭΧ ̵ΎΟ έΩ έ ϪϧΎϣϳ̡  .7
.10 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϳϧ̯ Ωέϭ ϥίΧϣ ϩΩϧϧ̯ έ̡ ̶ϓΎλ ϪΗϓέϭέϓ Εϣγϗ έΩ  έ ̲ϧϠη  .8

.11 ϝ̰η αΎγ έΑ .ΩϳϭϧηΑ  ϥΩη ̮ϳϠ̯ ̵Ωλ ΎΗ ΩϳϧΎΧέ̩Α Ωέ̴ΗϋΎγ ϭ Ωϳϧ̯ Ώλϧ ϥίΧϣ ̵ϭέ έΑ ϩέΎΑϭΩ έ έϭΗϭϣ  .9
.Εγϳϧ ϑέυ ϝϣΎη 

7 ϝ̰η8 ϝ̰η

9 ϝ̰η10 ϝ̰η

11 ϝ̰η
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ρمخلو

έΩϬ̴ϧ ϭ ϥΩέ̯ ίϳϣΗ ˬ ϩΩΎϔΗγ ̵έΑ Εγ ϩΩη ̟Ύ̩ ΎϬϧ ϝϭλΣϣ Ώγ̩έΑ ̵ϭέ Ϫ̯  ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ϩΩϧίΎγ ̵Ύϫ ϝϣόϟέϭΗγΩ ί  Ϫηϳϣϫ هشدار� 
 Ωϭϣ .Ωϳϧ̯ ίϳϣΗ ϝϣΎ̯ έϭρ ϪΑ έ ϩΎ̴ΗγΩ  ϩΩΎϔΗγ έΎΑ έϫ ί ΩόΑ ˬ ϩΩϧίΎγ ϝϣόϟέϭΗγΩ ̵έΎ̯ίϳϣΗ ϭ ΕΑϗέϣ Εϣγϗ ί ΕϳΎϋέ ΎΑ .Ωϳϧ̯  ΕϳΎϋέˬ ̵

.Ωϭη ̶ϣ Εέϔϧ ̵ΩΟ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ ΙϋΎΑ ϥ ϥΩΩϧ ϡΎΟϧ .Ωϳϧ̯ ̵έΩϬ̴ϧ ϥΎ̯Ωϭ̯ ̶γέΗγΩ ΝέΎΧ έΩ έ ̶ϳΎϳϣϳη

  ϭ ΕέηΣ ϊϓΩ ϡϭϣγ ˬ Ύϫ ε̯ ̧έΎϗ ˬε̯ ϑϠϋ ΩϧϧΎϣ ϩΩϧϧ̯ ϑέλϣ ργ έΩ ̶ϏΎΑ ϭ ̶̴ϧΎΧ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ εηΎ̡ ̵έΑ ϝϭλΣϣ ϥϳ هشدار�
.Εγ ϩΩη ̶Σέρ ̵Ωϭ̯

 ίΎ̳ ΩϳϟϭΗ ϪΑ έΟϧϣ Εγ ϥ̰ϣϣ ̶ϳΎϳϣϳη εϧ̯ϭ ˬΕέϭλ ϥϳ έϳϏ έΩ Εγ ϩΩϧΎϣϧ ̶ϗΎΑ εϳ̡ ϪόϓΩ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ϥίΧϣ έΩ Ϫ̯ Ωϳϭη ϥΎϧϳϣρ �ρاحتيا
.Ωϭη έοϣ

.Ωϭη ̶ϣ ϩΎ̴ΗγΩ ϪϣΩλ ΙϋΎΑ έΎ̯ ϥϳ .Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ϥίΧϣ ΩΣ ί εϳΑ ϥΩέ̯ έ̡ ί �اخρار

.Ωϭη ̶ϣϧ εΧ̡ ̶ΑϭΧ ϪΑ υϳϠϏ ϊϳΎϣ .ΩηΎΑ ϕϳϗέ Ώ ΩϧϧΎϣ ΩϳΎΑ έ̡γ ϊϳΎϣ �اخρار
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.Ωϧϭη ̶ ϣ ϥηϭέ ϪϳϧΎΛ Ωϧ̩ ̵έΑ έ̴ϧΎηϧ ̵Ύϫ ύέ̩ .Ωϭη ϩΩΩ ϥΎηϧ ̵έΗΎΑ ϩΩϧΎϣϳϗΎΑ Εϳϓέυ ΎΗ ΩϳϫΩ έΎηϓ έ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ̵ϭέ ̶γέέΑ Ϫϣ̯Ω

چراύ های نشان̴ر

ϩيماندϗرفيت باυ

ϥخاموشروش

% 100 ΎΗ � 75

% 75 ΎΗ � 50

% 50 ΎΗ � 25

% 25 ΎΗ � 0

.ΩηΎΑ ΕϭΎϔΗϣ ̶όϗϭ Εϳϓέυ ΎΑ ̶ϣ̯ Εγ ϥ̰ϣϣ ϪϧΎηϧ ϥϳ ˬρϳΣϣ ̵ΎϣΩ ϭ ϩΩΎϔΗγ ρϳέη ϪΑ ϪΗγΑ �توΟه
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ϩيماندϗرفيت باتری باυ ϥداد ϥنشا

5 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϧϭη ̶ ϣ ϥηϭέ ϪϳϧΎΛ Ωϧ̩ ̵έΑ έ̴ϧΎηϧ ̵Ύϫ ύέ̩ .Ωϭη ϩΩΩ ϥΎηϧ έ ϩΩϧΎϣϳϗΎΑ ̵έΗΎΑ Εϳϓέυ ΎΗ ΩϳϫΩ έΎηϓ έ ϩΎ̴ΗγΩ ̵ϭέ ̶γέέΑ Ϫϣ̯Ω

چراύ های نشان̴ر

ϩيماندϗرفيت باتری باυ
ϥخاموشروش

% 100 ΎΗ � 50

% 50 ΎΗ � 30

% 30 ΎΗ � 0

�توΟه
.ΩηΎΑ ΕϭΎϔΗϣ ̶όϗϭ Εϳϓέυ ΎΑ ̶ϣ̯ Εγ ϥ̰ϣϣ ϪϧΎηϧ ϥϳ ˬρϳΣϣ ̵ΎϣΩ ϭ ϩΩΎϔΗγ ρϳέη ϪΑ ϪΗγΑ  •

1 2

1  έ̴ϧΎηϧ ̵Ύϫ ύέ̩2̶γέέΑ Ϫϣ̯Ω

5 ϝ̰η

سيستϡ محافυت اί دست̴ا�ϩ باتری
 ϭ ϩΎ̴ΗγΩ έ̳ .ΩϫΩ εϳίϓ έ ̵έΗΎΑ ϭ ϩΎ̴ΗγΩ έϣϋ ϝϭρ ΎΗ ϩΩέ̯ ϊρϗ έ έϭΗϭϣ ϪΑ ϕέΑ ϊΑϧϣ ̮ϳΗΎϣϭΗ έϭρ ϪΑ  ϡΗγϳγ ϥϳ .Εγ υϓΎΣϣ ϡΗγϳγ ̵ϭΎΣ ϩΎ̴ΗγΩ

�Ωϭη ̶ϣ εϭϣΎΧ ̮ϳΗΎϣϭΗ έϭρ ϪΑ ϩΎ̴ΗγΩ ˬΩηΎΑ έϳί ρϳέη ί ̶̰ϳ έΩ ̵έΗΎΑ

 ̶ϣ ϑϗϭΗϣ ̵ ϪϧΎηϧ Ϫϧϭ̳ ̨ϳϫ ϥϭΩΑ ϭ έΎ̯ΩϭΧ έϭρ ϪΑ ϩΎ̴ΗγΩ ˬ Ωϭη ̵ΩΎϳί ̵ΩΎϋέϳϏ ϥΎϳέΟ ΙϋΎΑ Ϫ̯ ΩηΎΑ ̵ Ϫϧϭ̳ ϩΎ̴ΗγΩ έΎ̯ Ϫ̯ ̶ϣΎ̴ϧϫ �έΎΑ ϪϓΎο υϓΎΣϣ  -
 ΕέΎΗγ ϩέΎΑϭΩ ϭ ϥηϭέ έ ϩΎ̴ΗγΩ α̡γ .Ωϳϧ̯ ϑϗϭΗϣ έ  ϩΩη ϩΎ̴ΗγΩ ΩΣ ί εϳΑ έΎΑ ΙϋΎΑ Ϫ̯ έ ̵ ϪϣΎϧέΑ ϭ ϩΩέ̯ εϭϣΎΧ έ ϩΎ̴ΗγΩ ˬ ρϳέη ϥϳ έΩ .Ωϭη

.Ωϳϧ̯

 ̨ϳϭγ ϥΩϭΑ ϥηϭέ ϥΎϣί έΩ ̶ΗΣ ϩΎ̴ΗγΩ έ̳ .Ωϭη ̶ϣ εϭϣΎΧ έΎ̯ΩϭΧ Εέϭλ ϪΑ ϩΎ̴ΗγΩ ˬΩηΎΑ ϡ̯ ̵έΗΎΑ έΩϘϣ ̶Ηϗϭ ˬ ΩΣ ί εϳΑ ϪϳϠΧΗ έΑέΑ έΩ ΕυϓΎΣϣ  -
.Ωϳϧ̯ ̫έΎη έ ϥ ϭ ϩΩέ̯ ΝέΎΧ ϩΎ̴ΗγΩ ί έ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ˬ Ωϧ̯ ̶ϣϧ έΎ̯ ˬΎϫ

نشان̴ر υرفيت باϗيماندϩ باتری
فقρ برای ̯ارتريΞ های باتری دارای نشان̴ر

1

2

1έ̴ϧΎηϧ ̵Ύϫ ύέ̩2̶γέέΑ Ϫϣ̯Ω

6 ϝ̰η
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توοيحات ̯اربردی
�ρاحتيا 

.ΩϳέϭΎϳΑέΩ έ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϭ Ωϳϧ̯ εϭϣΎΧ έ ϩΎ̴ΗγΩ ˱ΎϣΗΣ ˬϩΎ̴ΗγΩ Ωέ̰Ϡϣϋ ̶γέέΑ Ύϳ ϡϳυϧΗ ί ϝΑϗ Ϫηϳϣϫ

نΏλ ̯ردϥ يا خارΝ ̯ردϥ ̯ارتريΞ باتری

�ρاحتيا 
.Ωϳϧ̯ εϭϣΎΧ έ ϩΎ̴ΗγΩ ˬ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϥΩέ̯ ΝέΎΧ Ύϳ Ώλϧ ί ϝΑϗ Ϫηϳϣϫ  •

 ΎϬϧ Ϫ̯ Ωϭη ΙϋΎΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ΞϳέΗέΎ̯ ϭ ϩΎ̴ΗγΩ ϥΗηΩϧ Ϫ̴ϧ ϡ̰Σϣ .ΩϳέΩ Ϫ̴ϧ ϡ̰Σϣ έ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϭ ϩΎ̴ΗγΩ ˬ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϥΩέ̯ ΝέΎΧ Ύϳ Ώλϧ ϡΎ̴ϧϫ  •
.Ωϭη έΟϧϣ Εέϔϧ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ ϭ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϭ ϩΎ̴ΗγΩ ϥΩϳΩ Ώϳγ ϪΑ ϭ ΩϧέϭΧΑ ίϳϟ ϥΎΗΗγΩ ί

.Εγ ϩΩηϧ ̵έΫ̳ΎΟ ̶ΗγέΩ ϪΑ Ϫ̯ Εγ ̶ϧόϣ ϥϳ ϪΑ ˬΩίϐϠϧ ΩϭΧ ̵ΎΟ έΩ ̶ΗΣέ ϪΑ ΞϳέΗέΎ̯ έ̳ .Ωϳϧ̰ϧ Ώλϧ έϭί ϪΑ ˬ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ Ώλϧ ϡΎ̴ϧϫ έΩ  •

 ̵ΎΟ έΩ ΎΗ ΩϳϧίϐϠΑ ϭ Ωϳϧ̯ ίέΗ ϪυϔΣϣ ϝΧΩ έΎϳη ΎΑ έ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϪϧΎΑί .Ωϳϧ̯ ίΎΑ έ ̵έΗΎΑ εϭ̡έΩ α̡γ ϭ ϩΩϳη̯ ϥϳϳΎ̡ έ ϝϔϗ ˬ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ Ώλϧ ̵έΑ
3 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϭη ϝϔϗ ΩϭΧ ϝΣϣ έΩ ϕΗ ϑϳϔΧ ̵Ωλ ΎΑ Ϫ̰ϧϳ ΎΗ ΩϳϫΩ έΎηϓ έΧ ΎΗ έ ϥ Ϫηϳϣϫ .Ωέϳ̴Α έέϗ ΩϭΧ

4 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϳη̰Α ϥϭέϳΑ ϩΎ̴ΗγΩ ί έ ϥ ˬϪϣ̯Ω ϥΩΩ έΎηϓ ΎΑ ϥΎϣίϣϫ ˬ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϥΩέ̯ ΝέΎΧ ̵έΑ

� ϝ̰η4 ϝ̰η
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مونتاژ
�ρاحتيا 

.ΩϳέϭΎϳΑέΩ έ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϭ εϭϣΎΧ έ ϩΎ̴ΗγΩ ˱ΎϣΗΣ ˬϩΎ̴ΗγΩ ̵ϭέ έΑ έΎ̯ Ϫϧϭ̳ έϫ ϡΎΟϧ ί ϝΑϗ Ϫηϳϣϫ

�ρاحتيا 
.Ωϧ̰ϧ Ωϳ̡ ϊϳΎϣ ̶Ηηϧ ϩΎ̴ΗγΩ ί ϥΩέ̯ έΎ̯ ϡΎ̴ϧϫ έΩ ΎΗ Ωϭη ̫ΎΗϧϭϣ ̶ΑϭΧ ϪΑ έ ΕΎόρϗ Ϫϣϫ

مونتاژ دسته سمپاش
.Ωϳϧ̯ ΩΟ ϪΗγΩ ί έ εϭ̡έΩ  .1

1 ϝ̰η αΎγ έΑ .ΩϳϧΎ̩ϳ̡Α ϡ̰Σϣ ϭ ΩϳϫΩ έέϗ ϩέϳ̴ΗγΩ ̵ϭέ έ εΎ̡ϣγ ϪΗγΩ α̡γ ˬΩϳϫΩ έέϗ ΩϭΧ ϝΣϣ ί έ ̲ϧϳέϭ  .2
.Ωϳη̰Α έυϧ Ωέϭϣ ϝϭρ ΎΗ έ εΎ̡ϣγ ϪΗγΩ ϭ Ωϳϧ̯ ϝη έ ΩϧϠΑ ϩέϬϣ  .3

Ωϳϧ̯ ϡ̰Σϣ ϩέΎΑϭΩ έ ΩϧϠΑ ϩέϬϣ  .4

1 2 3 4 5

1ϡϳυϧΗ ϝΑΎϗ ̵έ̡γ έγ2ΩϧϠΑ ϩέϬϣ
3εΎ̡ϣγ ϪΗγΩ4̲ϧϳέϭ
5ϩέϳ̴ΗγΩ

1 ϝ̰η

شانه بند
2 ϝ̰η αΎγ έΑ .Ωϳϧ̯ Ωϧϭϳ̡ ϩΎ̴ΗγΩ ϩέϳ̳ ϪΑ έ ϪϧΎη ΩϧΑ ˬϝ̰ηΩϧϧΎϣ

1

1ϩέϳ̳ 

2 ϝ̰η
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استϔادϩ و مراϗبل اί سمپاش باغی شارژی

 .Ωϭη ̵ίϭγ εΗ ϪΑ έΟϧϣ ϥ̰ϣϣ έ̴ϳΩ ̵έΗΎΑ Ϫϧϭ̳ έϫ ί ϩΩΎϔΗγ .Ωϧ̯ έΎ̯ Makita ϡϭϳΗϳϟ ϥϭϳ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ί ϩΩΎϔΗγ ΎΑ ϥϭΗ ̶ϣ ̵̫έΎη ̶ϏΎΑ εΎ̡ϣγ  .1
 ̵έΑ ϩΩΎϔΗγ ϡΎ̴ϧϫ Εγ ϥ̰ϣϣ ˬΩηΎΑϳϣ ̵έΗΎΑ ωϭϧ ̮ϳ ̵έΑ ΏγΎϧϣ Εγ ϥ̰ϣϣ Ϫ̯ ̵έ̫έΎη .Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ιϭλΧϣ ̵Ύϫ έ̫έΎη ί ρϘϓ ̵έΗΎΑ ̫έΎη ̵έΑ

.Ωϭη ̵ίϭγ εΗ έρΧ ίϭέΑ ϪΑ έΟϧϣ έ̴ϳΩ ̵έΗΎΑ

.ΩϳϫΩ έέϗ ΕΑΎΛ ϭ ϥϬ̡ ργ έΩ  έ ̵̫έΎη ̶ϏΎΑ εΎ̡ϣγ Ϫηϳϣϫ ˬ̵έΗΎΑ ϥΩέ̯ ΝέΎΧ Ύϳ Ώλϧ ϡΎ̴ϧϫ  .2

 ϩΩηϧ ΩΎϬϧηϳ̡ ΕΎϘΣϠϣ ϭ ̶ΑϧΎΟ ϡίϭϟ ˬ̵έΗΎΑ Ϫϧϭ̳ έϫ ϩΩΎϔΗγ .Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ϩΎ̴ΗγΩ ϩΩϧίΎγ ϩΩηϧ ΩΎϬϧηϳ̡ ΕΎϘΣϠϣ ϭ ̶ΑϧΎΟ ϡίϭϟ ˬ̵έΗΎΑ Ϫϧϭ̳ έϫ ϩΩΎϔΗγ ί  .3
.Ωϭη ̶ϣ Εέϔϧ ̵ΩΟ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ ϪΑ έΟϧϣ Εγ ϥ̰ϣϣ
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ارتريΞ باتری دستورالعمل های ايمنی مϡϬ برای̯ 
 ϡϼϋ دستورالعمل ها و ϡباتریˬ تما Ξ̯ارتري ίا ϩادϔاست ίبل اϗ  .1

 هشداردهندϩ روی (1) شارژر باتریˬ (2) باتری و (3) محλول ̯ه 
اί باتری استϔادϩ می ̯ند را بخوانيد.

 ϪΑ έΟϧϣ Εγ ϥ̰ϣϣ έΎ̯ ϥϳ .يا دست̰اری ن̰نيد ίباتری را با Ξ̯ارتري  .2
.Ωϭη έΎΟϔϧ Ύϳ ˬΩΣ ί εϳΑ ̵Ύϣέ̳ ˬ̵ίϭγ εΗ

ا̳ر ίماϥ بϬرϩ برداری نسبت به ϗبل بيش اί حد ̯وتاϩ شدϩ باشدˬ   .3
 ˬϥشد ύاست به دا ϥ̰̯ار مم ϥ̯نيد. اي ϑϗرا متو ϩله دست̴اλفاϼب

سوخت̴ی احتمالی و حتی انΟϔار منΟر شود.
ا̳ر ال̰تروليت به چشϡ شما رفتˬ ϥ را با Ώ تميί بشوييد و سريعا˱ به   .4

پίش̮ مراΟعه ̯نيد. ايϥ مواد ممϥ̰ است باΙϋ اί بيϥ رفتϥ بينايی 
شما شود.

�اί اتλال ̯وتاϩ ̯ارتريΞ باتری پرهيί ̯نيد  .5
اί تماα دادϥ پايانه ها با هر̳ونه مادϩ رسانا خودداری ̯نيد.  �1)

اί نϬ̴داشتϥ ̯ارتريΞ باتری در ي̮ υرϑ دارای اίΟای فلίی   �2)
دي̴ر مانند ميΦˬ س̰ه و غيرϩ خودداری ̯نيد.

̯ارتريΞ باتری را در معرΏ ν يا باراϗ ϥرار ندهيد.  �3)
اتλال ̯وتاϩ باتری می تواند باΙϋ ايΟاد Οرياί ϥيادˬ داύ ̯ردϥˬ سوخت̴ی 

احتمالی و حتی خرابی شود.
اί ن̴ه داری و استϔادϩ ابίار و ̯ارتريΞ باتری در م̰اϥ هايی ̯ه درΟه   .6

حرارت ممϥ̰ است به بيش اί 50 درΟه سانتی ̳راد (122 درΟه 
فارنϬايت) برسدˬ خودداری ̯نيد.

اί انداختϥ ̯ارتريΞ باتری در تش حتی در λورت سيΏ ديد̳ی شديد   .7
يا فرسود̳ی ̯امل Ο ϥدا˱ خودداری ̯نيد. ̯ارتريΞ باتری می تواند داخل 

تش منΟϔر شود.
 Ξ̯ارتري ϥرها ̯رد ˬϥ̯رد Ώپرتا ˬϥخرد ̯رد ˬϥبرش داد ˬϥدί ϥناخ ίا  .8
 ϥϳϧ̩ .̯نيد ΏتناΟسخت ا ϡسΟ ̮باتری به ي Ξ̯ارتري ϥباتریˬ يا ̯وبيد
 έΎΟϔϧ Ύϳ ˬΩΣ ί εϳΑ ̵Ύϣέ̳ ˬ̵ίϭγ εΗ ϪΑ έΟϧϣ Εγ ϥ̰ϣϣ ̵έΎΗϓέ

.Ωϭη
اί باتری سيΏ ديدϩ استϔادϩ ن̰نيد.  .9

استϔادϩ اί باتری های ليتيوϡ يوϋ ϥرοه شدϩ در محλول تابϊ الίامات   .10
 ϗªانوϥ ̯الاهای خρرنا̭© است.

 ϝϣΣ ̵Ύϫ ̶ ̳ΩϧϳΎϣϧ ϭ ˬΙϟΎΛ ιΎΧη ργϭΗ ˱ϼΛϣ ̵έΎΟΗ ϝϘϧ ϭ ϝϣΣ ̵έΑ
.Ωϭη ΕϳΎϋέ ΩϳΎΑ ̵έΫ̳ Ώγ̩έΑ ϭ ̵ΩϧΑ ϪΗγΑ ϩ̫ϳϭ ΕΎϣίϟ ˬϝϘϧ ϭ 

 ιλΧΗϣ ΎΑ ϥΩέ̯ Εέϭηϣ ˬΩϭη ̶ ϣ ϝϣΣ Ϫ̯ ̶ϳϻΎ̯ ̵ίΎγ ϩΩΎϣ ̵έΑ
 έ έΗ ϕϳϗΩ ̶Ϡϣ ΕέέϘϣ ϥΎ̰ϣ ΩΣ ΎΗ ˱Ύϔρϟ .Εγ ̶ϣίϟ ̭ΎϧέρΧ Ωϭϣ

.Ωϳϧ̯ ΕϳΎϋέ ίϳϧ 
 ̵ Ϫϧϭ̳ ϪΑ έ ̵έΗΎΑ ϭ ΩϳϧΎηϭ̡Α Ύϳ ΩϳΩϧΑΑ Ώγ̩ έϭϧ έ ίΎΑ ϭέ ΕϻΎλΗ

.ΩέϭΧϧ ϥΎ̰Η ̵ΩϧΑ ϪΗγΑ έΩ Ϫ̯ ΩϳΩϧΑΑ ϡϫ ϪΑ

هن̴اϡ دور انداختϥ ̯ارتريΞ باتریˬ ϥ را اί ابίار Οدا ̯نيد و در Οای   .11
امϥ دفϊ نماييد. مقررات محلی خود را در ارتباρ با دفϊ باتری دنبال 

̯نيد.
باتری ها را فقρ با محλولاتی ̯ه توسMakita ρ مشخι شدϩ است   .12

 Εγ ϥ̰ϣϣ έΎ̳ίΎγ έϳϏ ΕϻϭλΣϣ ̵ϭέ Ύϫ ̵ έΗΎΑ Ώλϧ .به ̯ار ببريد
 έΟϧϣ ΕϳϟϭέΗ̰ϟ Εηϧ Ύϳ έΎΟϔϧ ˬΩΣ ί εϳΑ ̵Ύϣέ̳ ˬ̵ίϭγ εΗ ϪΑ

.Ωϭη
ا̳ر ϗرار است اί ايϥ ابίار برای مدت ρولانی استϔادϩ نشودˬ بايد   .13

باتری اί ابίار خارΝ شود.
در حيϥ استϔادϩ و پα اϥ ίˬ ̯ارتريΞ باتری ممϥ̰ است ̳رϡ شود   .14

 ϥسوخت̴ی يا سوخت̴ی با دمای پايي Ιϋمی تواند با ωوοمو ϥ̯ه همي
 ϊمΟ را ϥحواستا ύهای باتری دا Ξبه ̯ارتري ϥدί دست ϡشود. هن̴ا

̯نيد.
بϼفاλله پα اί استϔادϩˬ پايانه ابίار را لمα ن̰نيد ίيرا ممϥ̰ است   .15

به انداϩί ای داύ شدϩ باشد ̯ه باΙϋ ايΟاد سوخت̴ی شود.
اΟاϩί ندهيد برادϩˬ ̳رد و غبار يا خا̭ در داخل پايانه هاˬ سوراخ ها و   .16

 Ωέ̰Ϡϣϋ ϪΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ωϭοϭϣ ϥϳ .باتری ̳ير ̯نند Ξشيارهای ̯ارتري
.Ωϭη έΟϧϣ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ Ύϳ έίΑ ϥΩη ΏέΧ Ύϳ ϑϳόο

اί ̯ارتريΞ باتری در نίدي̰ی ̯ابل های فشار ϗوی استϔادϩ ن̰نيدˬ م̴ر   .17
در مواردی ̯ه ايϥ ابίار اί استϔادϩ در نίدي̰ی ̯ابل برϕ فشار ϗوی 
 ΏέΧ Ύϳ Ωέ̰Ϡϣϋ έΩ ιϘϧ ϪΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ωϭοϭϣ ϥϳ .پشتيبانی ̯ند

.Ωϭη έΟϧϣ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ Ύϳ έίΑ ϥΩη
باتری را اί دسترα ̯ود̯اϥ دور ن̴ه داريد.  .18

اί ايϥ دستورالعمل ها ن̴ه داری ̯نيد.
 ϩΩΎϔΗγ .̯نيد ϩادϔاست Makita لیλباتری های ا ίا ρفق �ρاحتيا

 ϥ̰ϣϣ Ωϧ ϩΩέ̯ έϳϳϐΗ Ϫ̯ ̶ϳΎϫ ̵ έΗΎΑ Ύϳ Makita ̶Ϡλ έϳϏ ̵Ύϫ ̵ έΗΎΑ ί
 ΕέΎγΧ ϭ ̶λΧη Ώϳγ ˬ̵ίϭγ εΗ ϪΑ ϭ Ωϭη ̵έΗΎΑ ϥΩϳ̯έΗ ΙϋΎΑ Εγ
 έ̫έΎη ϭ έίΑ ̵έΑ έ Makita ΕϧΎϣο ϥϳϧ̩ϣϫ ϕΎϔΗ ϥϳ .Ωϭη έΟϧϣ

.Ωϧ̯ ̶ ϣ έΎΑΗϋ ̶ Α Makita

ن̰اتی برای حυϔ حداΛ̯ر ϋمر باتری
ϗبل اί تخليه ̯املˬ ̯ارتريΞ باتری را شارژ ̯نيد. هر وϗت متوΟه   .1

شديد برϕ باتری ابίار ϡ̯ استˬ هميشه ̯ار با ابίار را متوϑϗ ̯نيد و 
̯ارتريΞ باتری را شارژ نماييد.

 ίرا شارژ ن̰نيد. شارژ بيش ا ϩشارژ شد ˱ϼباتری ̯ام Ξ̯ارتري ί̳هر  .2
حدˬ ρول ϋمر باتری را ̯وتاϩ می ̯ند.

̯ارتريΞ باتری را در درΟه حرارت اتاϕ يعنی در دمای 10 تا 40   .3
 ίبل اϗ .شارژ ̯نيد (ايتϬه فارنΟ50 تا 104 در) ه سانتی ̳رادΟدر

شارژˬ بΫ̴اريد ̯ارتريΞ باتری داύ خن̮ شود.
هن̴اϡ استϔادϩ ن̰ردϥ اί ̯ارتريΞ باتریˬ ϥ را اί ابίار يا شارژر Οدا   .4

̯نيد.
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شنايی با مواد شيميايی اسپری داشته باشيد. تماϡ بر̳ه های اϋϼρات   Ŷ
 ϩبا ماد ϩه شدهای ̯انتينر ارا Ώو برچس (MSDS) ايمنی مواد

 έ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ϩΩϧίΎγ ̶ϧϣϳ ϝϣόϟέϭΗγΩ .العه ̯نيدρشيميايی را م
.Ωϳϧ̯ ΕϳΎϋέ

 ϥΩέ̯ ίϳϣΗ .خودداری ̯نيد ϥίمواد اسپری در داخل مخ ϥی ماندϗبا ίا  Ŷ
ϩΩΎϔΗγ έΎΑ έϫ ί ΩόΑ

در حيϥ اسپری ̯ردϥ سي̴ار ن̰شيد و يا اί اسپری ̯ردϥ در منρقه ای   ■
̯ه شعله موΟود است خودداری ̯نيد.

.Ωϳϧ̰ϧ ̵έ̡γ Εγϭ̡ ̵ϭέ έΑ ϡϳϘΗγϣ έϭρ ϪΑ ϕريίر تρخ  Ŷ
برای ̯اهش خρر برϕ ̳رفت̴یˬ اϗ ίرار دادϥ سمپاش در Ώ و يا   ■

 ϥϭ έΩ ΩϧϭΗ ̶ϣ Ϫ̯ ̶ϠΣϣ έΩ έ εΎ̡ϣγ .مايعات دي̴ر خودداری ̯نيد
.ΩϳϫΩϧ έέϗ ϭ ̵έΩϬ̴ϧ ˬΩΗϓΎϳΑ ̮ϧϳγ Ύϳ

حυϔ و مراϗبت اί ايϥ محλول به ρور دϗيϕ داخل و بيروϥ سمپاش   Ŷ
را بررسی ̯نيد و ϗبل اί هر بار استϔادρϗ ϩعات را چ̮ ̯نيد. بررسی 

̯نيد ̯ه شلن̲ تر̭ خورد̳یˬ خرابی ˬ نشتی ˬ مسدود شدϥ ناίل ها و 
ϡ̳ شدρϗ ϩعات و يا سيΏ ديدϩ شدρϗ ϥعات نداشته باشد. در λورت 
 ϪΑ ϪΛΩΎΣ ί ̵έΎϳγΑ .را تعمير ̯نيد ϥ ϩادϔاست ίبل اϗ ˬود خرابیΟو

.Εγ ϩΩϣ εϳ̡ ΕϻϭλΣϣ ΕγέΩΎϧ ̵έΩϬ̴ϧ ϭ υϔΣ ΕϠϋ
ϗبل اί تخليه ̯ردϥˬ تميί ̯ردϥ يا نϬ̴داری سمپاشˬ باتری ϥ را Οدا   Ŷ

 έ ̶ϓΩΎλΗ ϥΩη ϥηϭέ έρΧ ˬϪϧέϳ̴η̡ ̶ϧϣϳ ΕΎϣΩϗ Ϫϧϭ̴ϧϳ .̯نيد
.ΩϫΩ ̶ϣ εϫΎ̯

هميشه اί محافυ چشϡ  با سپر Οانبی يا ϋين̰ی ̯ه مρابϕ استاندارد   Ŷ
 ˬϡΩϗ ϥϳ ϥΩΩϧ ϡΎΟϧ Εέϭλ έΩ .̯نيد ϩادϔاستˬ است ANSI =��.1

.Ωϧ̯ Ωέϭ ̵ΩΟ Ώϳγ ϭ Ωϭη Ύϣη ϡη̩ Ωέϭ ϊϳΎϣ Εγ ϥ̰ϣϣ
 ϥورت و ̳رد و غبار در حيλ ̮ماس ίت ̯نيد. اυمحاف ϥشش تا ίا  Ŷ
 ̵ΩΟ Ώϳγ έρΧ ϥϭΗ ̶ϣ ϡΩϗ ϥϳ ΕϳΎϋέ .̯نيد ϩادϔسمپاشی است

.ΩϫΩ εϫΎ̯ έ Εέϔϧ
لواϡί باتری نياί به اتλال به پريί نداردˬ برای هميϥˬ هميشه در   Ŷ

 ϡίلوا ϥن̰رد ϩادϔاست ϡرات  احتمالی هن̴اρخ ίحالت فعال می باشد. ا
 ϩادϔاست ϡداشته باشيد. هن̴ا ϩ̳ا انبیΟ ϡίلوا ϥباتری يا شارژ ̯رد

 ϥϭΗ ̶ϣ ϡΩϗ ϥϳ ΕϳΎϋέ .دا ̯نيدΟ یˬ پ̮ باتری راϗار برίاب ϥن̰رد
.ΩϫΩ εϫΎ̯ έ Εέϔϧ ̵ΩΟ Ώϳγ ϭ ̵ίϭγ εΗ ˬ̶̴Ηϓέ̳ ϕέΑ έρΧ
 ϥϳ .رار ندهيدϗ تش و ̳رما νه را در معرρمربو ϡίباتری و لوا  Ŷ

.Ωϭη ̶ϣ Εέϔϧ Ώϳγ ϭ έΎΟϔϧ έρΧ εϫΎ̯ ΙϋΎΑ
 ίپ̮ باتری خودداری ̯نيد. ا ϥ̯رد Ώو خرا ϥافتاد ˬϥله ̯رد ίا  Ŷ

 ˬϩربه شديد خوردο يا ϩپ̮ باتری يا شارژر ̯ه افتاد ϥ̯رد ϩادϔاست
 Ύϳ ϩΩΎΗϓ ̵έΗΎΑ .Ωϧ̯ έΎΟϔϧ Εγ ϥ̰ϣϣ ϩΩϳΩ Ώϳγ ̵έΗΎΑ .خودداری ̯نيد

.ΩϳίΩϧϳΑ έϭΩ ϪϠλΎϓϼΑ έ ϩΩϳΩ Ώϳγ
 ̵έΑ .ر ̯ندΟϔاست من ϥ̰شعله مانند شمع̮ مم νباتر در معر  Ŷ

 ΕϻϭλΣϣ ϩΩΎϔΗγ ί ί̳έϫ ˬΕέϔϧ ϪΑ ϥΩϧΎγέ Ώϳγ ϭ ΕέρΧ εϫΎ̯
 ̶ϣ ϩΩη έΟϔϧϣ ̵έΗΎΑ .Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ϥηϭέ εΗ νέόϣ έΩ ̵̫έΎη

 ˬέΟϔϧϣ Εέϭλ έΩ .Ωϧ̯ εΧ̡ ΝέΎΧ έ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ϭ ΎϳΎϘΑ ϥϭΗ
.ΩϳϳϭηΑ Ώ ΎΑ ϪϠλΎϓϼΑ

 ϥϳ ΕϳΎϋέ .خودداری ̯نيد αو خي Ώوρقه مرρدر من ϥشارژ ̯رد ίا  ■
.ΩϫΩ εϫΎ̯ έ ̶̴Ηϓέ̳ ϕέΑ έρΧ ϥϭΗ ̶ϣ ϡΩϗ

برای بϬتريϥ نتيΟهˬ باتری شما بϬتر است در منρقه ای ̯ه دمای ϥ بالاتر   ■
 εϫΎ̯ ̵έΑ .�0 ((� �10) باشد �C ί10 ((� �0) و پايينتر ا �C ίا
 ̵έΩϬ̴ϧ ϥϭέϳΑ ϭ ϭέΩϭΧ ϝΧΩ έΩ έ ϥ ˬΕέϔϧ ̵ΩΟ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ έρΧ

.Ωϳϧ̰ϧ
در شرايρ استϔادϩ بيش اί حد يا شرايρ دمايی بحرانیˬ ممϥ̰ است   ■

باتری نشتی پيدا ̯ند. ا̳ر مايϊ تماα مستقيϡ با پوست شما پيدا ̯ندˬ 
بϼفاλله با λابوϥ و Ώ تميί شسته شود. ا̳ر مايϊ وارد چشϡ شما 

شودˬ با Ώ تميί حداϗل به مدت 10 دϗيقه شست و شو ̯نيد و بعد 
 Ώϳγ έρΧ ϥϭΗ ̶ϣ ϡΩϗ ϥϳ ΕϳΎϋέ .عه ̯نيدΟش̮ مراίله به پλفاϼب

.ΩϫΩ εϫΎ̯ έ Εέϔϧ ̵ΩΟ
اί استϔادϩ دست̴اϩ شارژی در هوای بارانی خودداری ̯نيد.  ■

 ϡشارژی در هوای بارانی خودداری ̯نيد. در هن̴ا ϩدست̴ا ϩادϔاست ίا  ■
استϔادϩ اί باتری با مراϗبت استϔادϩ ̯نيد تا اί اتλال ̯وتاϩ با موادی 
 ί ϥ̰ϣϣ Ύϫ ΎϧΎγέ ϭ ̵έΗΎΑ .مانند ان̴شترˬ ̳ردنبند و ̯ليد ها نباشد

.Ωϭη ̶Ηγϭ̡ ̶̴ΗΧϭγ  ΙϋΎΑ ϭ Ωϭη ϡέ̳ ΩΣ ί εϳΑ
 ̵έΑ .Ωϭη έΟϔϧϣ ϝϭϠγ Εγ ϥ̰ϣϣ .يدίتش نيندا باتری(ها) را در  ■

.Ωϳϧ̯ ϪόΟέϣ ̶ϠΣϣ ϥϳϧϭϗ ϪΑ ˬϊϓΩ ϩ̫ϳϭ ̵Ύϫ ϝϣόϟέϭΗγΩ ί ωϼρ
 Εγ ϩΩϧέϭΧ ϩΩη Ωί ΕϳϟϭέΗ̰ϟ .يا دست̰اری ن̰نيد ίباتری(ها) را با  ■

 ϥΩη ϩΩϳόϠΑ Εέϭλ έΩ .ΩϧίΑ Ώϳγ Εγϭ̡ Ύϳ ϡη̩ ϪΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϭ
 .ΩηΎΑ ̶ϣγ Εγ ϥ̰ϣϣ

 Ώϭρέϣ ̵Ύϫ ϝΣϣ έΩ ϩΎ̴ΗγΩ ϩΩΎϔΗγ ί - رنا̭ دور ̯نيدρقه خρمن ίا  ■
.Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ αϳΧ ϭ

 ̵Ύϫ έΎ̯ ̵έΑ ϩΎ̴ΗγΩ ϩΩΎϔΗγ ί - ̯نيد ϩادϔدرست است ϩدست̴ا ίا  ■
.Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ϩΎ̴ΗγΩ ϥ ϩΩηϧ ̶Σέρ

 ˬϩΩη ̶Σέρ Εϋέγ ΎΑ ϥΩέ̯ έΎ̯ - ن̰نيد ϩادϔاست ϩدست̴ا ίور اί به  ■
 .ΩηΎΑ ̶ϣ έΗϣ̯ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ ϥΎ̰ϣ ϭ ΩϫΩ ̶ϣ ϡΎΟϧ έΗϬΑ έ έΎ̯

 ϩΩΎϔΗγ ϩΎ̴ΗγΩ ί ̶Ηϗϭ - داری ̯نيدϬ̴ن ϕبي̰ار را در داخل اتا ϩدست̴ا  ■
 ϩΩη ϝϔϗ Ύϳ ωΎϔΗέ ΎΑ ˬ̮ηΧ ϝΣϣ ˬϕΎΗ ϝΧΩ έΩ έ ϥ ˬΩϳϧ̯ ̶ϣϧ

.ϥΎ̯Ωϭ̯ ΕγΩ ί έϭΩ -Ωϳϧ̯ ̵έΩϬ̴ϧ
 ϥΩη έΗϬΑ ΙϋΎΑ ϥϳ ϭ ΩϳέΩ Ϫ̴ϧ ίϳϣΗ έ ϥ - بت ̯نيدϗمرا ϩدست̴ا ίا  ■

 ϡίϭϟ νϳϭόΗ ϡΎ̴ϧϫ .Ωϭη ̶ϣ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ έρΧ εϫΎ̯ ϭ Ωέ̰Ϡϣϋ
 ˬΩϳϧ̯ ̶ϧϳΑίΎΑ έ ϩΎ̴ΗγΩ ϡϳγ .Ωϳϧ̯ ΕϳΎϋέ Ύϫ  ϝϣόϟέϭΗγΩ ί ̶ΑϧΎΟ

 έϳϣΗ αϳϭέγ ίϭΟϣ ΎΑ ϥΎ̳έ ργϭΗ έ ϥ ˬΩηΎΑ ΏέΧ Ϫ̯ ̶Ηέϭλ έΩ
.ΩϳέΩ Ϫ̴ϧ αϳέ̳ ϭ ϥϏϭέ ί ̵έΎϋ ϭ ίϳϣΗ ˬ̮ηΧ έ ϩέϳ̴ΗγΩ .Ωϭη

 ί ϩΩΎϔΗγ ϪϣΩ ̵έΑ  - است يا نه ϩديد Ώسي عهρϗ يا بررسی ̯نيد ̯ه  ■
 ϝλΎΣ ϥΎϧϳϣρ ΎΗ ̶γέέΑ έ ϩΩϳΩ Ώϳγ ΕΎόρϗ έ̴ϳΩ Ύϳ ϭ ΩέΎ̳ ˬϩΎ̴ΗγΩ

 ϕΑρϧϣ ̶γέέΑ .ΩϫΩ ϡΎΟϧ ̶ΑϭΧ ϪΑ έ ΩϭΧ Ωέ̰Ϡϣϋ ϩΎ̴ΗγΩ Ϫ̯ Ωϭη
 έϳΎγ ϭ ϩΎ̴ΗγΩ Ώλϧ ˬ ϥΩη ϡΧ ˬ ̶̯ΩέϭΧ ̭έΗˬ̭έΣΗϣ ΕΎόρϗ ϥΩϭΑ

 έϳΎγ Ύϳ ϭ ΩέΎ̳ .ΩέΫ̴Α έϳΛΎΗ ϥ Ωέ̰Ϡϣϋ έΑ Εγ ϥ̰ϣϣ Ϫ̯ ̶ρϳέη
 ˬ Ωϭη νϳϭόΗ Ύϳ έϳϣόΗ ίϭΟϣ ΎΑ  ί̯έϣ ργϭΗ ΩϳΎΑ ϩΩϳΩ Ώϳγ ̵ίΟ

.ΩηΎΑ ϩΩη έ̯Ϋ έ̴ϳΩ Ϫϧϭ̳ ϪΑ ϝϣόϟέϭΗγΩ ϥϳ έΩ Ϫ̯ ϥϳ έ̴ϣ
 ϩنشد ϡ̰ن̰نيد تا ا̳ر درپوش به خوبی مح α̰ϋرا بر ϩپر شد ϥίمخ  ■

باشدˬ نشتی پيدا ن̰ند.
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حυϔ و نϬ̴داری ابίار برϗی و لواΟ ϡίانبی اί وΟود ϋدϡ انρباϕ يا   .5
اتλال ρϗعات متحر̭ ˬ ش̰ستρϗ ϥعات و يا هر ̳ونه شرايρ دي̴ری 

̯ه ممϥ̰ است باΙϋ تاΛير بر ϋمل̰رد ابίار برϗی باشد بررسی ̯نيد. در 
 ̵έΎϳγΑ .بايد تعمير شود ϩادϔاست ίبل اϗ یϗار برίاب ˬϥبود Ώورت خراλ

.Εγ ϩΩϣ εϳ̡ ̶ϗέΑ έίΑ ΕγέΩΎϧ ̵έΩϬ̴ϧ ϭ υϔΣ ΕϠϋ ϪΑ ϪΛΩΎΣ ί
 ̶ηέΑ ΕΎόρϗ ϳΣλ ̵έΩϬ̴ϧ .ن̴ه داريد ίو تمي ίعات برش را تيρϗ  .6

 ̶ϣ έΗ ΕΣέ ϥ ϝέΗϧ̯ ϭ Εγ̰η ΙϋΎΑ έΗϣ̯ ˬΕγ ίϳΗ  ργ ̵έΩ Ϫ̯
.ΩηΎΑ

ρبϕ ايϥ دستورالعمل و با توΟه به شرايρ ̯اری و نوω ̯ار مورد   .7
 ϩΩΎϔΗγ .̯نيد ϩادϔار ها استίانبی  و ساير ابΟ ϡίیˬ لواϗار برίاب ίاˬίنيا

 ρϳέη ΩΎΟϳ ΙϋΎΑ ΕγέΩΎϧ ϭ ϩέυΗϧϣ έϳϏ έΎ̯ ΕϬΟ έΩ ̶ϗέΑ έίΑ
.ΩηΎΑ ̶ϣ ̭ΎϧέρΧ

دست̴يرϩ را خش̮ˬ تميί و ϋاری اί روغϥ و ̳ريα نϬ̴داری ̯نيد.   .8
 ρϳέη έΩ  ̶ϗέΑ έίΑ ϥΩέ̯ ϝέΗϧ̯ ϭ ̶ϧϣϳ ϩΩΎϔΗγ ϩίΎΟ ίϳϟ ϩέϳ̴ΗγΩ

.Ωϧ̯ ̶ϣϧ ϡϫέϓ έ ϩέυΗϧϣ έϳϏ
در حيϥ استϔادϩ اί ابίار برϗیˬ اί استϔادϩ اί دست̰ش پارچه ای ̯ه   .9

 έΩ ̵ Ϫ̩έΎ̡ ε̰ΗγΩ ε̩ϳ̡ .استˬ خودداری ̯نيد ϥشد ϩپيچيد ϥ̰مم
.Ωϭη ̶ϣ Εέϔϧ Ώϳγ ίϭέΑ ϥ̰ϣϣ ̭έΣΗϣ ΕΎόρϗ

استϔادϩ و مراϗبت اί ابίار باتری
دست̴اϩ را فقρ با شارژر مخλوι مشخι شدϩ توسρ ساίندϩ شارژ   .1
 ϡΎ̴ϧϫ Εγ ϥ̰ϣϣ ̵έΗΎΑ ϪϋϭϣΟϣ ωϭϧ ̮ϳ ̵έΑ ΏγΎϧϣ έ̫έΎη .̯نيد
.Ωϭη ̵ίϭγ εΗ έρΧ ίϭέΑ ϪΑ έΟϧϣ έ̴ϳΩ ̵έΗΎΑ ϪϋϭϣΟϣ ΎΑ ϩΩΎϔΗγ

 ϩادϔاست ϩراحی شدρ ιوλبا پ̮ های باتری مخ ρی فقϗار برίاب ίا  .2
 ϭ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ ϪΑ Εγ ϥ̰ϣϣ έ̴ϳΩ ̵έΗΎΑ ϪϋϭϣΟϣ ί ϩΩΎϔΗγ .̯نيد

.Ωϭη έΟϧϣ ̵ίϭγ εΗ
در λورت ϋدϡ استϔادϩ اί مΟموϋه باتریˬ ϥ را اί دي̴ر اشيا˯ فلίی   .3
مانند ̳يرϩ ̯اغΫˬ س̰هˬ ̯ليدˬ ميΦˬ پي̨ يا ساير اشيا˯ فلίی ̯وچ̮ˬ ̯ه 
ممϥ̰ است باΙϋ اتλال ي̮ پايانه به پايانه دي̴ر شود دور ن̴ه داريد. 
 ̵ίϭγ εΗ Ύϳ ̶̴ΗΧϭγ ΙϋΎΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ̵έΗΎΑ ̵Ύϫ ϪϧΎϳΎ̡ ϩΎΗϭ̯ ϝΎλΗ

.Ωϭη
در شرايρ استϔادϩ نادرستˬ ممϥ̰ است مايعی اί باتری خارΝ شود˭   .4
 Ώ پيدا ̯ردˬ با αتما ϥادفی با بدنتاλور تρ نيد. ا̳ر بهίدست ن ϥ به
فراواϥ بشوييد. در λورت تماα مايϊ با چشϼϋ ˬϡوϩ بر ايϥ ̯ار به 
 ΙϋΎΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ̵έΗΎΑ ί ϩΩη ΝέΎΧ ϊϳΎϣ .عه ̯نيدΟمرا ίش̮ نيίپ

.Ωϭη ̶̴ΗΧϭγ Ύϳ είϭγ
 ϩادϔاست ϩيا دست̰اری شد ϩديد Ώسي یϗار برίپ̮ باتری و يا اب ίا  .5

 ϝΑΎϗέϳϏ έΎΗϓέ Εγ ϥ̰ϣϣ ϩΩη ̵ έΎ̰ΗγΩ Ύϳ ϩΩϳΩ Ώϳγ ̵Ύϫ ̵ έΗΎΑ .ن̰نيد
 Ώϳγ Ύϳ έΎΟϔϧ ˬ̵ίϭγ εΗ ϪΑ έΟϧϣ ϪΟϳΗϧ έΩ ϭ ΩϧηΎΑ ϪΗηΩ ̶ϧϳΑ εϳ̡

.Ωϧϭη ̶ϣγΟ
پ̮ باتری يا ابίار برϗی را درمعر νتش يا دمای بيش اί حد ϗرار   .6
 ϪΟέΩ 130 ί έΗϻΎΑ ̵ΎϣΩ ϭ εΗ νέόϣ έΩ ΎϬϧ ϥΩΩ έέϗ .ندهيد

.Ωϭη έΎΟϔϧ ΙϋΎΑ Εγ ϥ̰ϣϣ Ωέ̳ ̶ ΗϧΎγ
تماϡ دستورالعمل های شارژ ̯ردϥ را رϋايت ̯نيد و پ̮ باتری يا ابίار   .7

برϗی را خارΝ اί محدودϩ دمايی مشخι شدϩ در دستورالعمل شارژ 
 ιΧηϣ ̵ΎϣΩ ϩΩϭΩΣϣ ί ΝέΎΧ έΩ ϥΩέ̯ ̫έΎη Ύϳ ΕγέΩΎϧ ̫έΎη .ن̰نيد
.ΩϫΩ εϳίϓ έ ̵ίϭγ εΗ έρΧ ϭ ΩϧίΑ Ώϳγ ̵έΗΎΑ ϪΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϩΩη

ϥ̯رد αسروي
سرويα ̯ردϥ ابίار برϗی شما را به ي̮ تعمير̯ار واΟد شرايρ بسپاريد    .1

 Ωϭη ̶ϣ ΙϋΎΑ έΎ̯ ϥϳ .مي̰ند ϩادϔعات يد̯ی ي̰سانی استρϗ ίا ρ̯ه فق
.Ωϭη υϔΣ ̶ϗέΑ έίΑ ̶ϧϣϳ Ϫ̯

 ϥΩέ̯ αϳϭέγ .خودداری ̯نيد Ώپ̮ باتر خرا ϥ̯رد αسروي ίهميشه ا  .2
 ̵έΩ ̵Ύϫ Ε̯έη Ύϳ ϩΩϧίΎγ Ε̯έη ργϭΗ ϥϭΗ ̶ϣ ρϘϓ ̵έΗΎΑ ̡̮

.Ωϭη ϡΎΟϧ ίϭΟϣ
دستورالعمل روغϥ ̯اری و شارژ ̯ردϥ لواΟ ϡίانبی را رϋايت ̯نيد.  .3

هشدار ايمنی سمپاش باغی شارژی
هشدار� خρر تش سوίی و انΟϔار اί اسپری مايϗ ϊابل اشتعال مانند 

̳اίوييل خودداری ̯نيد ايϥ نماد رفرنα را در بسته پيدا ̯نيد.

 ίبرو Ιϋمواد شيميايی ̯ه با ίی مواد اسپری اοبع �هشدار
سرρاϥˬ نقι مادرίادی ساير سيبϬای باروری توليد شدϩ است. 

�چند مورد اί ايϥ نمونه مواد شيميايی
Ωϭ̯ έΩ ΩϭΟϭϣ ΕΎΑϳ̯έΗ ā 

.ΕΎϓ ϊϓΩ ϡϭϣγ ϭ Ύϫ ε̯ ϑϠϋ ˬ Ύϫ ε̯ ϩέηΣ έΩ ΩϭΟϭϣ ΕΎΑϳ̯έΗ  ā 
 έΩ ϩΩη έ̯Ϋ Εέ̯ΫΗ ί .̶ϳΎϳϣϳη ̵Ύϫέϭϟ ί ϝλΎΣ ϡϭέ̯ ϭ ̮ϳϧγέ  ā 
 ωϭϧ ϥϳ ΎΑ ̶ϳϭέΎϳϭέ εϫΎ̯ ̵έΑ .Ωϳϧ̯ ΕϳΎϋέ Ωϭϣ ωϭϧ ϥϳ ̵ΩϧΑ ϪΗγΑ
 ˬ̵έ̡γ ιϭλΧϣ Ϫ̯ ̶ϳΎϫ ̮γΎϣ έϳυϧ ̶ϧϣϳ ϡίϭϟ ί ˬ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ

.Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ΏγΎϧϣ ϭ ϪρϭΑέϣ ̶ϧϣϳ ̵ΎϫέίΑ  έϳΎγ ϭ ε̰ΗγΩ

ϗبل اί استϔادϩ هر ̳ونه سϡ يا دي̴ر مواد در ايϥ سمپاشˬ مشخλات   Ŷ
 ̶ηΎ̡ϣγ Ωϭϣ ί ̶οόΑ .ايت ̯نيدϋرا ر ϥ و ϩت خواندϗرا با د ϥ

 ϪΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϥϭ̩ ˬΩϭη ϩΩΎϔΗγ εΎ̡ϣγ ϥϳ ί ΩϳΎΑϧ ϭ Εγ ̭ΎϧέρΧ
.ΩϧΎγέΑ Ώϳγ ̶ϳέΩ ϭ ϥΩΑ

.Ωϳϧ̰ϧ ̵έ̡γ ̶ϗέΑ ϊΑϧϣ ̵ϭέ έΑ ϥϭϧϋ ̨ϳϫ ϪΑ ̳رفت̴ی ϕر برρخ  Ŷ
اί استϔادϩ مواد شيميايی با درΟه تΟاری ويا مواد شيميايی برای   Ŷ

 ϪΟέΩ ΎΑ ̶ϳΎϳϣϳη Ωϭϣ ί ρϘϓ .نعتی خودداری ̯نيدλ اری وΟت ϑاهدا
.Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ϥϣ̩ ϭ ύΎΑ ̵έΑ ̶Α ϪϳΎ̡ ΎΑ ˬϩΩϧϧ̯ ϑέλϣ

 ΙϋΎΑ έΎ̯ ϥϳ خودداری ̯نيد ϥίدر مخ ϥوشاΟ و ύدا ϊماي ϥريخت ίا  Ŷ
.Ωϭη ̶ϣ ϥίΧϣ Ύϳ ̲ϧϠη ϑϳόοΗ Ύϳ ΏϳέΧΗ
منρقه سمپاش بايد به خوبی تϬويه شود.   Ŷ

 έΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ̵έ̡γ .های بادی خودداری ̯نيدίاسپری در رو ίا  Ŷ
.Ωϭη ̵έ̡γ ˬΩέΩϧ ̵έ̡γ Ωλϗ Ϫ̯ ̶ϳΎϳη  έϳΎγ Ύϳ ϭ ϥΎϫΎϳ̳ ̵ϭέ
سمپاش را در منρقه داخلیˬ ايمنیˬ با تϬويه خوΏ و مخϥί خالی   Ŷ

نϬ̴داری شود.
 ϊمی شود و ماي ϡ̯ه خود ̳ر (ليايیϗ)یίبا ϊماي ϩادϔاست ίا  Ŷ

 ΙϋΎΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϥϳ .سمپاش خودداری ̯نيد ϥخورد̳ی(اسيدی) در اي
.Ωϭη ̶ϣ ̲ϧϠη ϭ ϥίΧϣ ϑϳόοΗ Ύϳ ̵ίϠϓ ΕΎόρϗ ̶̳ΩέϭΧ
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ايمنی برϗی
 ί̳ابقت داشته باشند. هرρم ϕبر ίی بايد با پريϗار برίدوشاخه اب  .1

دوشاخه را به هي̨ وΟه دست̰اری ن̰نيد. اί دوشاخه های داپنور با 
 ϩΩΎϔΗγ .ن̰نيد ϩادϔاست (ارت ϡسي)ϥميί ال بهλات ϡی دارای سيϗار برίاب
 ̶̴Ηϓέ̳ ϕέΑ έρΧ ˬϕΑρϧϣ ̵Ύϫ ίϳέ̡ ϭ ϩΩηϧ ̵έΎ̰ΗγΩ ̵Ύϫ ϪΧΎηϭΩ ί

.ΩϫΩ ̶ϣ εϫΎ̯ έ
اί  تماα بدϥ با سρوΡ دارای اتλال به ίميϥ مانند لولهˬ رادياتوˬ   .2
 ΎΑ Ύϣη ϥΩΑ αΎϣΗ Εέϭλ έΩ .قه ها و يخچال ها خودداری ̯نيدρمن

.Ωϭη ̶ ϣ έΗηϳΑ ̶̴Ηϓέ̳ ϕέΑ έρΧ ˬϥϳϣί
 Ώوρمر ρيا شراي ϥبارا νی در معرϗارهای برίرار ̳يری ابϗ ίا  .3

 ϕέΑ ϝΎϣΗΣ εϳίϓ ΙϋΎΑ ̶ϗέΑ έίΑ ϪΑ Ώ Ωϭέϭ .خودداری ̯نيد
.Ωϭη ̶ϣ ̶̴Ηϓέ̳

 ϥبرای حملˬ ̯شيد  ϡسي ίا ί̳̯نيد. هر ϩادϔاست Ώبه ش̰ل مناس ϡسي ίا  .4
يا Οدا ̯ردϥ ابίار برϗی استϔادϩ ن̰نيد. سيϡ را اί حرارتˬ چربیˬ 

 έϳ̳ Ύϳ ϩΩϳΩ Ώϳγ ̵Ύϫ ϡϳγ .عات متحر̭ دور ن̴ه داريدρϗ يا ίلبه های تي
.ΩϫΩ ̶ ϣ εϳίϓ έ ̶̴Ηϓέ̳ ϕέΑ έρΧ ˬϩΩέ̯

 Ώو مناس Ώسيار متناس ϡسي ίا ˬϥی در بيروϗار برίاب ϩادϔاست ϡهن̴ا  .5
 ϕέΑ έρΧ εϫΎ̯ ΙϋΎΑ ΏγΎϧϣ έΎϳγ ϡϳγ ί ϩΩΎϔΗγ .̯نيد ϩادϔاست

.Ωϭη ̶ϣ ̶̴Ηϓέ̳
در λورتی ̯ه استϔادϩ اί ابίار برϗی در منρقه مرρوΏ اΟتناΏ ناپΫير   .6
 ϩΩΎϔΗγ .̯نيد ϩادϔاست (RCD)نشتی ϥرياΟ ιتشخي ϩدست̴ا ίباشدˬ ا
 ̶̴Ηϓέ̳ ϕέΑ έρΧ εϫΎ̯ ΙϋΎΑ �RCD�̶Ηηϧ ϥΎϳέΟ ιϳΧηΗ ϩΎ̴ΗγΩ

.Ωϭη ̶ϣ
ابίار برϗی ميداϥ ال̰ترومϐناρيسی((EM) را توليد می ̯ند ولی به   .7
 ίΎγ ϥΎΑέο ϩΎ̴ΗγΩ ί Ϫ̯ ̶ϧΎγ̯ Ύϣ .دمه ای وارد نمی ̯ندλ ̯اربر

 ΎΑ ΩϳΎΑ ˬ̶ϗέΑ έίΑ ί ϩΩΎϔΗγ ί ϝΑϗ ̶̰ηί̡ ϪΑΎηϣ ϩΎ̴ΗγΩ έϳΎγ ϭ ΏϠϗ
.Ωϧ̯ Εέϭηϣ έΗ̯Ω Ύϳ ϥΎηϳ ϩΎ̴ΗγΩ ϩΩϧίΎγ

ايمنی شخλی
هوشيار باشيدˬ به ̯اری ̯ه انΟاϡ می دهيد توΟه ̯نيد و در حيϥ ̯اری با   .1
ابίار برϗی اϋ ίقل سليϡ استϔادϩ ̯نيد. اί استϔادϩ ابίار برϗی در ίمانی 

̯ه شما خسته يا تحت اΛر داروˬ ال̰ل و يا نسخه پίش̰ی خودداری ̯نيد 
 Εέϔϧ ̵ΩΟ ϪϣΩλ ΙϋΎΑ ϥ̰ϣϣ ̶ϗέΑ έίΑ ί ϩΩΎϔΗγ ϥϳΣ ̶Ηέ̡ αϭΣ

.Ωϭη ̶ϣ
 ϩادϔاست ϡچش υمحاف ί̯نيد. هميشه ا ϩادϔتی و ايمنی استυاϔح ϡίلوا ίا  .2

 ˬ̶ϧϣϳ ϩϼ̯ ˬ̶ϧϣϳ εϔ̯ ˬ̮γΎϣ ΩϧϧΎϣ ̶ϧϣϳ ϡίϭϟ ί ϩΩΎϔΗγ .̯نيد
.Ωϭη ̶ϣ Εέϔϧ Ώϳγ εϫΎ̯ ΙϋΎΑ ΏγΎϧϣ ρϳέη έΩ εϭ̳ υϓΎΣϣ

 ϊال به منبλات ίبل اϗ .لو̳يری ̯نيدΟ ϩمدی دست̴اϋ ی غيرίاندا ϩرا ίا  .3
برϗی و يا باتری ˬ برداشتϥ و يا حمل ̯ردϥ ابίارˬ اί در حالت خاموش 
  ̨ϳϳϭγ ̵ϭέ Εη̴ϧ ϥΩΩ έέϗ .ل داشته باشيدλحا ϥميناρ̯ليد ا ϥبود

 ϥΩϭΑ ϥηϭέ ϝΎΣ έΩ ϥΩέ̯ ̫έΎη Ύϳ ̶ϗέΑ έίΑ ϥΩέ̯ ϝϣΣ ϥϳΣ έΩ
.Ωϭη ̶ϣ ϪΛΩΎΣ ωϭϗϭ ΙϋΎΑ ̶ϗέΑ έίΑ

 ϩدست̴ا ίچار را  ا ار وίیˬ هر ̳ونه ابϗار برίاب ϥ̯رد ϥروش ίبل اϗ  .4
 ΙϋΎΑ ϥ̰ϣϣ ̶ϗέΑ έίΑ ϥέϭΩ Ϫόρϗ ϪΑ ϝλΗϣ ΩϳϠ̯ Ύϳ έΎ̩ .دا ̯نيدΟ

.ΩηΎΑ ̶ϣ ϥΩϧΎγέ Ώϳγ
 ̶ϣ ΙϋΎΑ ϥϳ .̯نيد υϔروی خودداری ̯نيد. هميشه تعادل را ح ϩيادί ίا  .5
.ΩηΎΑ ϪΗηΩ ϩέΎυΗϧ έϳϏ ρϳέη έΩ ̶ϗέΑ έίΑ ί ̵έΗϬΑ ϝέΗϧ̯ Ϫ̯ Ωϭη

لباα مناسΏ بپوشيد. اί پوشيدϥ لباα ̳شاد و Οواهرات خوددرای   .6
 αΎΑϟ .عات متحر̭ دور ن̴ه داريدρϗ ίخود را ا α̯نيد. موها و لبا
.Ωϧϭη έϳ̳ ̭έΣΗϣ ΕΎόρϗ έΩ Εγ ϥ̰ϣϣ ΩϧϠΑ ̵ϭϣ ϭ έϫϭΟ ˬΩΎη̳

ا̳ر دست̴اϩ دارای ρϗعه اتλال خروΝ  و Οم ϊوری ̳رد و غبار باشدˬ   .7
اί اتλال بودϥ و استϔادϩ درست ϥ اρميناϥ حاλل داشته باشيد. 

 ̶ϣ ϪρϭΑέϣ ΕέρΧ εϫΎ̯ ΙϋΎΑ έΎΑϏ ϭ Ωέ̳ ̵έϭ ϊϣΟ Ϫόρϗ ϩΩΎϔΗγ
.Ωϭη

اΟاϩί ندهيد شنايی حاλل اί استϔادϩ م̰رر اί ابίار  برϗیˬ به شما   .8
اΟاϩί دهد  ̯ه در حيϥ استϔادϩ اί ابίار برϗی توΟه ن̰نيد و اλول ايمنی 

 ϪΛΩΎΣ ίϭέΑ ϥ̰ϣϣ ˬϪρΣϟ ̮ϳ ̶ΗΣ ˬ̶ϬΟϭΗ ̶Α .ب̴يريد ϩار را ناديدίاب
.Ωϭη ̶ϣ

هن̴اϡ استϔادϩ اί ابίار برϗیˬ هميشه اϋ ίين̮ محافυ  برای محافυت   .9
 ANSI استاندارد های ϕابρبايد م υين̮ محافϋ .̯نيد ϩادϔاست ϡچش ίا

 =��.1مري̰اˬ ��EN 1 اروپا يا ���AS�N=S 1 استراليا� 
نيوίيلند باشد. ρبϗ ϕوانيϥ استراليا� نيوίيلندˬ استϔادϩ اί محافλ υورت 

برای محافυت اί چϬرϩ هϡ الίاميست.

مسوليت تا̯يد بر استϔادϩ اί لواϡί محافυ  مناسΏ توسρ ̯اربر و 
اشخاι در محدودϩ ̯اری ˬ بر Ϭϋدϩ ̯ارفرما می باشد.

استϔادϩ و مراϗبت اί ابίار برϗی
 Ώی مناسϗار برίاب ίی خوددرای ̯نيد. اϗار برίاب ίوری اί ϩادϔاست ίا  .1

 ΎΑ έΗ ϥϣϳ ˬέΗϬΑ  έ ϥΎΗέΎ̯ ΏγΎϧϣ ̶ϗέΑ έίΑ .̯نيد ϩادϔاست ϥ̯ارتا
.ΩϫΩ ̶ϣ ϡΎΟϧ ϩΩη ̶Σέρ ϥΎϣί

در λورتی ̯ه ̯ليد روش�ϥخاموش ̯ار نمی ̯ندˬ اί استϔادϩ ابίاربرϗی   .2
 ˬΕγϳϧ ΩϳϠ̯ ΎΑ ϝέΗϧ̯ ϝΑΎϗ Ϫ̯ ̶ϗέΑ έίΑ Ϫϧϭ̳ έϫ .خوددرای ̯نيد

.Ωϭη έϳϣόΗ ΩϳΎΑ ϭ Εγ ̭ΎϧέρΧ
 ϊمنب ίداریˬ اϬ̴و تعمير و ن ϡيυهر ̳ونه تن ϡاΟان ίبل اϗ  ی راϗار برίاب  .3

برϗی در وردϩ ويا ا̳ر باتری ϗابل Οداساίی باشدˬ ϥ را خارΝ ̯نيد. 
 έ ϩΎ̴ΗγΩ ̶ϓΩΎλΗ ϥΩη ϥηϭέ έρΧ ˬϪϧέϳ̴η̡ ̶ϧϣϳ ΕΎϣΩϗ Ϫϧϭ̴ϧϳ

.ΩϫΩ ̶ϣ εϫΎ̯
 ϥداد ίداری ̯نيدˬ و اϬ̴دسترسی ̯ود̭ ن ίا Νی را در خارϗار برίاب  .4
اΟاϩί استϔادϩ به افرادی ̯ه شنايی با ابίار برϗی و يا دستور العمل 

 ̶ϗέΑ έίΑ ϪΑέΟΗ ̶Α ϩΩΎϔΗγ .نداردˬ خودداری ̯نيد ϥ ίا ϩادϔاست
.Εγ ̭ΎϧέρΧ
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ϩدست̴ا ίا ϩادϔاست ϑهد

Εγ ϩΩη ϪΗΧΎγ ̶ηΎ̡ϣγ ΕϬΟ ϩΎ̴ΗγΩ ϥϳ

λدا
:EN628�1-1 ϕΑρ A ϪΟέΩ ϡΣίϣ ̵Ωλ ργ

έΗϣ̯ Ύϳ �A� 70 d% :�/pA) Ωλ έΎηϓ ργ
 �A� � d% ��K� Εϳόρϗ ϡΩϋ

 ϩίΩϧ ΕγΗ ΩέΩϧΎΗγ ϕΑρ ϩΎ̴ΗγΩ ̶ϣϼϋ ϩΩη ΩϳϟϭΗ ̵Ωλ έΩϘϣ �توΟه
.Ωϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ϪγϳΎϘϣ ̵έΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϭ ϩΩη ̵έϳ̳

 ̶ΑΎϳίέ έΩ Εγ ϥ̰ϣϣ ϩΎ̴ΗγΩ ̶ϣϼϋ ϩΩη ΩϳϟϭΗ ̵Ωλ έΩϘϣ �توΟه
.Ωϧ̯ ϩΩΎϔΗγ έΎ̰η ̶ΗΎϣΩϘϣ

هشدار� اί محافυ ̳وش استϔادϩ ̯نيد
هشدار� باتوΟه به نحوϩ استϔادϩ ˬمخλوλا˱ با چه نوω مواد ̯ار 
̯ردϥˬ مقدار λدای توليد شدϩ در شرايρ واϗعی ممϥ̰ است با مقدار 

اϼϋمی تϔاوت داشته باشد.

 αاپراتور ̯ه براسا ίت اυدامات ايمنی را برای محافϗا �هشدار
تخميϥ ميίاϗ ϥرار ̳رفتϥ در شرايρ واϗعی استϔادϩ انΟاϡ شود (با در نυر 
 ϥ ϥارˬ  بي̰ار بودίاب ϥخاموش بود ϥماί چرخه ̯اری مانند ϡتما ϥ̳رفت

.(ϥ ماشه ϥماί و

ارتعاش

 ̵έϳ̳ ϩίΩϧ ΕγΗ ΩέΩϧΎΗγ ϕΑρ ϩΎ̴ΗγΩ ̶ϣϼϋ εΎόΗέ ϝ̯ έΩϘϣ �توΟه
.Ωϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ϪγϳΎϘϣ ̵έΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϭ ϩΩη

 ̶ΗΎϣΩϘϣ ̶ΑΎϳίέ έΩ Εγ ϥ̰ϣϣ ϩΎ̴ΗγΩ ̶ϣϼϋ εΎόΗέ ϝ̯ έΩϘϣ �توΟه
.Ωϧ̯ ϩΩΎϔΗγ έΎ̰η

هشدار� باتوΟه به نحوϩ استϔادϩ ˬمخλوλا˱ با چه نوω مواد ̯ار 
̯ردϥˬ مقدار ارتعاش در شرايρ واϗعی ممϥ̰ است با مقدار اϼϋمی تϔاوت 

داشته باشد.

 αاپراتور ̯ه براسا ίت اυدامات ايمنی را برای محافϗا �هشدار
تخميϥ ميίاϗ ϥرار ̳رفتϥ در شرايρ واϗعی استϔادϩ انΟاϡ شود (با در نυر 
 ϥ ϥارˬ  بي̰ار بودίاب ϥخاموش بود ϥماί چرخه ̯اری مانند ϡتما ϥ̳رفت

.(ϥ ماشه ϥماί و

EC ϕباρار نامه انϬυا
فقρ برای ̯شورهای اروپايی

Εγ ϩΩη ϩΩέϭ ϝϣόϟέϭΗγΩ ϥϳ A Ϫϣϳϣο έΩ EC ϕΎΑρϧ ϪϣΎϧέΎϬυ

اخρار
 έΗϻΎΑ ϥΎ̯Ωϭ̯ ̵έΑ ϩΩΎϔΗγ ϝΑΎϗ ϩΎ̴ΗγΩ ϥϳ

 ϝ̰ηϣ Ϫ̯ ̶ϧΎγ̯ ϭ ΩηΎΑ ̶ϣ ̶̴ϟΎγ Εηϫ ί
 ϪϳέΟΗ ̶Α Ύϳ ΩϧέΩ ̶ϧϭέ Ύϳ ̶γΣ ˬ̶̰ϳίϳϓ

 ϭ έ̴ϳΩ Ωέϓ ΕέΎυϧέϳί έΩ ΩϧϧϭΗ ̶ϣ ΩϧΗγϫ
 ϩΩΎϔΗγ ϥϣϳ ϭ ϳΣλ ϩϭΣϧ ̵έϳ̳ΩΎϳ ί ΩόΑ
 ί ˬ̶ϟΎϣΗΣ  ΕέρΧ ΎΑ ̶ϳΎϧη ϭ ϩΎ̴ΗγΩ ί
 ϩΎ̴ΗγΩ ΎΑ ΩϳΎΑϧ ϥΎ̯Ωϭ̯ .Ωϧϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ϩΎ̴ΗγΩ

 ΩϳΎΑϧ ϩΎ̴ΗγΩ ̵έΩϬ̴ϧ ϭ ̵έΎ̯ίϳϣΗ.Ωϧϧ̯ ̵ίΎΑ
.Ωϭη ϡΎΟϧ ΕέΎυϧ ϥϭΩΑ ϥΎ̯Ωϭ̯ ργϭΗ

هشدار ايمنی ϋمومی ابίار برϗی

 ϥات ايλاوير و مشخλهشدار ايمنیˬ دستورالعملˬ ت ϡتما �هشدار
 Εγ ϥ̰ϣϣ έϳί ϝϣόϟέϭΗγΩ ϡΎϣΗ ΕϳΎϋέ ϡΩϋ .العه ̯نيدρی را مϗار برίاب

.Ωϭη ̵ΩΟ Ώϳγ Ύϳ ϭ ̵ίϭγ εΗ ˬ̶̴Ηϓέ̳ ϕέΑ ϪΑ έΟϧϣ

̯ليه هشدارها و دستورالعمل ها را برای مراΟعه 
بعدی ن̴ه داری ̯نيد.

 Ύϳ �ϡϳγ ΎΑ �̶Ϡλ ̶ϗέΑ έίΑ ϪΑ ϩέΎη ˬ έΩηϫ έΩ �̶ϗέΑ έίΑ� ϪϣϠ̯
.ΩηΎΑ ̶ϣ �ϡϳγ ̶Α �̵̫έΎη

ايمنی منρقه ̯اری
 ̮ϳέΎΗ Ύϳ ϪΗΧϳέ ϡϫ ϪΑ ϪϘρϧϣ .ن̴ه داريد ϥو روش ίقه ̯اری را تميρمن  .1

.ΩηΎΑ ̶ϣ ΙΩΎΣ ωϭϗϭ ΙϋΎΑ
 ˱ϼΛار مΟϔابل انϗ رنا̭ وρهای خ ρی در محيϗار های برίاب ϩادϔاست  ίا  .2

در حοور مايعات و ̳اί ها و ̳ردوغبار ϗابل اشتعال خودداری ̯نيد. 
 ίΎ̳ Ύϳ έΎΑϏ ϭ Ωέ̳ ϥΩη ϝόΗηϣ ΙϋΎΑ ϥ̰ϣϣ ̶ϗέΑ έίΑ ϩΩη ΩΎΟϳ ϪϗέΟ

.Ωϭη ̶ϣ Ύϫ
در حيϥ استϔادϩ اί ابίار برϗیˬ ̯ود̭ و ساير افراد را دور ن̴ه داريد.   .3

.Ωϭη ̶ϣ Ύϣη ϝέΗϧ̯ ϥΗϓέ ΕγΩ ί ΙϋΎΑ ̶Ηέ̡ αϭΣ
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مشخλات
US053Dمدل

̶ϣγ ̫ΎΗϟϭέΛ̯ΩΣ Εϟϭ 12 - Εϟϭ 10.8 ϡϳϘΗγϣ ϥΎϳέΟ

ϥίΧϣ ΕϳϓέυέΗϳϟ 5

̲ϧϠη ϝϭρέΗϣ 1.7

ϪόγϭΗ ϝΑΎϗ ϝϭρ ϝ̯έΗϣ ̶ΗϧΎγ 70-50

 ϝίΎϧ ωϭϧ�ϩέγ ̮ϳ ϪΑ νϳϭόΗ ϝΑΎϗ � ϩέγ ϭΩ

̵έΎ̯ έΎηϓ ϥϳέΗ̳έίΑϝΎ̰γΎ̡Ύ̴ϣ 0.�

ΩέΩϧΎΗγ ϝίΎϧ ΎΑ ̵έΎ̯ έΎηϓ
ϥϳέΗ̳έίΑϝΎ̰γΎ̡Ύ̴ϣ 0.26 ˱ΎΑϳέϘΗ

ϥϳέΗ ϡ̯ϝΎ̰γΎ̡Ύ̴ϣ 0.1� ˱ΎΑϳέϘΗ

ΩέΩϧΎΗγ ϝίΎϧ ΎΑ ̶ΑΩ
ϥϳέΗ̳έίΑϪϘϳϗΩ έΑ έΗϳϟ 0.91 ˱ΎΑϳέϘΗ

ϥϳέΗ ϡ̯ϪϘϳϗΩ έΑ έΗϳϟ 0.�7 ˱ΎΑϳέϘΗ

ϝίΎϧ ̨ϳ̡�1/4 G

�ωΎϔΗέ î νέϋ î ϝϭρ� ΩΎόΑέΗϣ ̶Ϡϳϣ 343 î 182 î 343

ιϟΎΧ ϥίϭϡέ̳ϭϠϳ̯ �.0 - 2.9

.ΩΑΎϳ έϳϳϐΗ ̶ϠΑϗ ωϼρ ϥϭΩΑ Εγ ϥ̰ϣϣ Ϫ̩έΗϓΩ ϥϳ έΩ ΩϭΟϭϣ ΕΎλΧηϣ ˬΎϣ ϪόγϭΗ ϭ ϕϳϘΣΗ ϪϣΎϧέΑ ϪϣΩ ϪΑ ϪΟϭΗ ΎΑ  •
.ΩηΎΑ ΕϭΎϔΗϣ ϑϠΗΧϣ ̵Ύϫέϭη̯ έΩ Εγ ϥ̰ϣϣ ΕΎλΧηϣ  •

 EPTA εϭέ ΎΑ ϕΑΎρϣ ˬΏϳ̯έΗ ϥϳέΗ ϥϳ̴ϧγ ϭ ϥϳέΗ ̮ Αγ .ΩηΎΑ ΕϭΎϔΗϣ ̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯ ϪϠϣΟ ί ˬΕΎϘΣϠϣ ωϭϧ ϪΑ ϪΗγΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϝϭλΣϣ ϥίϭ  •
.Εγ ϩΩη ϩΩΩ ϥΎηϧ ϝϭΩΟ έΩ ˬ01/2014

ϩادϔابل استϗ باتری و شارژر Ξ̯ارتري
̵έΗΎΑ ΞϳέΗέΎ̯%/10�1% / %/10�0% / %/1021% / %/1020% / %/1016 / %/1015

έ̫έΎηDC18RE / DC10WD / DC10WC / DC10S% / DC10SA

ΩηΎΑϧ ΩϭΟϭϣ ΕγέϬϓ έΩ ϩΩη έ̯Ϋ ̵Ύϫ έ̫έΎη ϭ Ύϫ ΞϳέΗέΎ̯ ί ̶ΧέΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ˬΎϣη Εϧϭ̰γ ϪϘρϧϣ ϪΑ ϪΗγΑ  •

 ΙϋΎΑ Εγ ϥ̰ϣϣ έ̴ϳΩ ̵Ύϫέ̫έΎη ϭ ̵έΗΎΑ ̵Ύϫ ΞϳέΗέΎ̯ ί ϩΩΎϔΗγ .̯نيد ϩادϔرست بالا استϬدر ف ϩ̯ر شدΫ های باتری و شارژر Ξ̯ارتري ίا ρفق �هشدار
.Ωϭη ̵ίϭγ εΗ Ύϳ/ϭ ̶̳ΩϳΩ Ώϳγ

 Ωέ̰Ϡϣϋ έΑ Εγ ϥ̰ϣϣ ϊΑϧϣ ωϭϧ ϥϳ ϡϳγ .خودداری ̯نيد ϩدست̴ا ϥابل حمل برای ايϗ يهΫϐت ϊداپتور باتری يا منب يرυدار ن ϡسي ϊمنب ϩادϔاست ίا �هشدار
.Ωϭη Εέϔϧ Ώϳγ ΙϋΎΑ ϭ ΩέΫ̴Α έϳΛΎΗ ϩΎ̴ΗγΩ

نمادها

 .Ωϳϧ̯ ̭έΩ ϩΩΎϔΗγ ί ϝΑϗ έ ΎϬϧ ϡϭϬϔϣ ϭ ̶ϧόϣ ˱ΎϣΗΣ .Εγ ϩΩη ϩΩΩ ϥΎηϧ έϳί έΩ ΕίϳϬΟΗ έΩ ϩΩη ϩΩΎϔΗγ ̵ΎϫΩΎϣϧ

Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ εϭ̳ υϓΎΣϣ ίέΎρΧ

Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ̮γΎϣ ίΩϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ϡη̩ υϓΎΣϣ ί

Ωϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ ̶ϧϣϳ εϔ̯ ίΩϳϧ̯ ϩΩΎϔΗγ υϓΎΣϣ ε̰ΗγΩ ί

Ωϳϧ̯ ̵έΩΩϭΧ ϥέΎΑ ϥϳΣ ϥϭέϳΑ έΩ ̵έΩϬ̴ϧ Ύϳ ϭ ̶ϧέΎΑ ̵ϭϫ έΩ ϩΎ̴ΗγΩ ί ϩΩΎϔΗγ ί

.ΩϳϧϭΧΑ έ ϝϣόϟέϭΗγΩ ̵Ύϣϧϫέ Ϫ̩έΗϓΩ

.ΩϳέΩ Ϫ̴ϧ έϭΩ έ ϥΎϳϓέρ ˬ̶ηΎ̡ϣγ ϡΎ̴ϧϫ
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فارسی (راهنميا اλلی)

1ϩΩϧϧ̯ ΕϳΩϫ έϳη2ΩϧϠΑ ϩέϬϣ3ϩέϳ̴ΗγΩ4̵έϳ̳ ϩίΩϧ Ϫηϳη
5εΎ̡ϣγ ϪΗγΩ ̵έΩϬ̴ϧ Ε̯ϭγ6ΩϧΑ ϪϧΎη7̵έΗΎΑ εϭ̡έΩ8ϡϳυϧΗ ϝΑΎϗ ̵έ̡γ έγ
9εΎ̡ϣγ ϪΗγΩ10ϡέϫ11̲ϧϠη12̵έΗϳϟ 5 ϥίΧϣ

13έ̴ϧΎηϧ ̵Ύϫ ύέ̩14εϭϣΎΧ/ ϥηϭέ ̨ϳϳϭγ15εΎ̡ϣγ ϪΗγΩ ϩΩϧέΩϬ̴ϧ16ϝϔϗ ϡέϫ
17�εΎ̡ϣγ ϪΗγΩ ̵έΩϬ̴ϧ ̵έΑ�ϩέϳ̳----

1

8

13

2

9

3

10 11 12

5

4

6

16

17

14

15

7
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الملحقات الاختيارية
� تنبيه

 ΔΑΎλ· έρΧ ϲϓ ϯέΧ ΕΎϘϓέϣ ϭ ΕΎϘΣϠϣ ϱ ϡΩΧΗγ ΏΑγΗϳ Ωϗϭ .ϝϳϟΩϟ Ϋϫ ϲϓ ΩΩΣϣϟ Makita ΎΗϳϛΎϣ ΞΗϧϣ ϊϣ ΎϬϣΩΧΗγΎΑ ϰλϭϣ ΕΎϘϓέϣϟ ϭ ΕΎϘΣϠϣϟ ϩΫϫ
.Ϫϟ έϭϛΫϣϟ νέϐϠϟ ϻ· ϕϓέϣϟ ϭ ϕΣϠϣϟ ϡΩΧΗγΗ ϻ .ιΎΧηϷ

 .Makita ΔϣΩΧ ίϛέϣ ϥϣ ϙϟΫ ΏϠρ ϰΟέϳ ˬΕΎϘΣϠϣϟ ϩΫϬΑ ϕϠόΗΗ έΛϛ ϝϳλΎϔΗ ϰϠϋ ϝϭλΣϠϟ ΓΩϋΎγϣ ϱ ϰϟ· ΕΟΗΣ Ϋ·
ϥΎϳϠλϷ Makita ϥΣΎηϭ ΔϳέΎρΑ  •

�مϼحυة
.έΧϵ ΩϠΑ ϥϣ ϑϠΗΧΗ Ωϗϭ .ΔϳγΎϳϗ ΕΎϘΣϠϣϛ ΞΗϧϣϟ ΓϭΑϋ ϲϓ ΔΟέΩϣ ϥϭϛΗ Ωϗ ΔϣΎϘϟ ϲϓ ΓΩέϭϟ έλΎϧόϟ νόΑ  •
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ϥاίالخ ϑيϔΟت
.ϑϳυϧΗϟ ϝΑϗ ϥίΧϟ ϑϳέλΗ ΏΟϳ ϪϧΈϓ ˬ εέϟ ΔϳϠϣϋ ΩόΑ ϥίΧϟ ϲϓ ϝΎγ ϱ ϰϘΑΗ Ϋ·

.ΔϳέΎρΑϟ ΔϋϭϣΟϣ ΔϟίΈΑ ϡΎϳϘϟ •
 .ϥίΧϟ ϰϠϋ ϥϣ ϙέΣϣϟ ˯ΎρϏ ΔϟίΈΑ ϡΎϳϘϟ •

.ΔΑόΗϟ ΔϘρϧϣ ϝϼΧ ϥϣ ΕΎϳϭΗΣϣϟ ΔϳϔλΗΑ ϡΎϳϘϟ •
.ϥίΧϟ ϲϓ ϲΎϳϣϳϛϟ ϝΎγϟ ϥϳίΧΗΑ ϡΎϳϘϟ ϊϧϣϳ .ΔϳϠλϷ ΔϳϭΎΣϟ ϲϓ ϯέΧ Γέϣ ϝΎγϟ ϑϔΟ �مϼحυة

ϥاίالخ ϑيυتن
.ΔϟΩΗόϣϟ Δϳϟίϧϣϟ ΕΎϔυϧϣϟ ϥϣ Γέϳϐλ Δϳϣϛ ΔϓΎοΈΑ ϡΎϳϘϟ ϥϛϣϳ .ϑϳυϧϟ ˯ΎϣϟΎΑ ΙϠΛϟ ϲϟϭΣΑ ϥίΧϟ ΊϠϣΑ ϡϗ •

.ϥίΧϟ ϑϳυϧΗϟ ΔρηΎϛ ϑϳυϧΗ ϝϣϭϋ ϭ ϝΎόΗηϼϟ ΔϠΑΎϘϟ ΔϳΎϳϣϳϛϟ Ωϭϣϟ Ω˱Α ϡΩΧΗγΗ ϻ �مϼحυة
.ΔϓΎΟϭ Δϔϳυϧ εΎϣϗ ΔόρϘΑ ϥίΧϟ ϥϣ ϲΟέΎΧϟ ˯ίΟϟ γϣΑ ϡϗ •

 .ϥίΧϟΎΑ ϙέΣϣϟ ΓΩϋΎϗ ϝϳλϭΗ ΓΩΎϋΈΑ ϡϗ •
.εέϟ ϝϭϠΣϣ ΎϬϔϠΗϳ ϥϟ ΔϘρϧϣ ϭΣϧ εέϟ ΫΫέ ϪϳΟϭΗ ϥϣ Ωϛ΄Η .ϥίΧϟ ύέϓ· ϡΗϳ ϰΗΣ εέϟΎΑ ϡΎϳϘϟ .ΔϳέΎρΑϟ ΏϳϛέΗ ΓΩΎϋΈΑ ϡϗ  •

.ϩϼϋ ΕΎϣϳϠόΗϠϟ ΎϘ˱ϓϭ ϯέΧ Γέϣ Ϫϓέλ ϡΛ Γέϣ ϥϣ έΛϛ ϥίΧϟ ϑρη ϱέϭέοϟ ϥϣ ϥϭϛϳ Ωϗ .ϑϳυϧϟ ˯ΎϣϟΎΑ ˯έΟϹ έέϛΗϭ ΔΑόΗϟ ΓΩΎϋΈΑ ϡϗ  •
.ΓΩΣϭϟ ϥϳίΧΗϭ ˯ίΟϷ ΏϳϛέΗ ΓΩΎϋ· ϝΑϗ Ύϣ˱ΎϣΗ ϑΟΗ ˯ίΟϷ ϊϳϣΟ ϙέΗ •

تنυيϑ الϔوهة
.ΎϬϔϳυϧΗϟ ϩΎϧΩ ΕϭρΧϟ ϡΩΧΗγ ˬ Δϫϭϔϟ ΩΩγϧ ΔϟΎΣ ϲϓ

 .ΔϳέΎρΑϟ ΔϋϭϣΟϣ ΔϟίΈΑ ϡΎϳϘϟ •
.εέϟ Ύλϋϭ ϝϳΩόΗϠϟ ϝΑΎϘϟ εέϟ αέ ϥϣ Δϫϭϔϟ ˯ΎρϏ Δϟί·ϭ ϙϔΑ ϡϗ •

15. ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .ϑϳυϧϟ ˯ΎϣϟΎΑ ΎϬϠγϏ ϡΛ .Ώϭη ϱ ΔϟίϹ Δϓϭηϛϣϟ ΕΎΣΗϔϟ έΑϋ έ˱ϳϐλ Ύϛ˱Ϡγ ϊϓΩΑ ϡϗ •
.ϝϳΩόΗϠϟ ϝΑΎϘϟ εέϟ αέΑ Δϫϭϔϟ ˯ΎρϏ ϝϳλϭΗ ϝϳλϭΗ Ωϋ ϡΛ ϥϣϭ ˬ Δϔϳυϧϭ ΔϓΎΟ εΎϣϗ ΔόρϘΑ ϝϳΩόΗϠϟ ϝΑΎϘϟ εέϟ αέ γϣΑ ϡϗ •

تنυيϑ المοخة
 .ΔϠϳϭρ ΓέΗϔϟ ϥϳίΧΗϟ ΩόΑ ϭ Γέϣ ϝϭϷ ϡΩΧΗγϻ Ωϧϋ ϝΎγϟ εέ ϪϧΎϛϣ· ϡΩϋ ϭ ϥίΧϟ ϥϣ ϝΎγϟ ΏΣγ ϥϣ εέϟ ΥΎΧΑ ϥϛϣΗ ϡΩϋ ΔϟΎΣ ϲϓ

�ΔΧοϣϟ ϑϳυϧΗϟ ϩΎϧΩ Ε˯έΟϹ ωΎΑΗ· ϙϳϠόϓ
.ΔϳέΎρΑϟ ΔϟίΈΑ ϡϗϭ Δϟϵ ϝϳϐηΗ ϑϗϭ  .1

.νΑϘϣϟ ϥϣ εέϟ Ύλϋ ΔϟίΈΑ ϡϗ  .2
.ύέΎϓ ϥίΧϟ ϥ ϥϣ Ωϛ΄ΗϠϟ ϯέΧ ΔϳϭΎΣ ϲϓ ϝϭγϟ ΎϳΎϘΑ ϥϳίΧΗ ϭ ϲϘΑΗϣ ϝΎγ ϱ ϑϳέλΗΑ ϡϗ  .3

16 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .ΏϘϋ ϰϠϋ Ύγ˱έ ϪΑϠϗϭ ϥίΧϟ ϥϋ ϙέΣϣϟ ˯ΎρϏ ϝλϔΑ ϡϗ  .4
.έϣΣϷ ˯Ύρϐϟ ϝΧΩ O ϝϛη ϰϠϋ ΔϘϠΣϟ ϊοϭ ϥϣ Ωϛ΄Η .˯Ύϣϟ έϭΑϧλΑ ΔΣΗϔϟ ϝϳλϭΗΑ ϡΎϳϘϟ ϡΛ ϥϣϭ ˬ ϩΎϳϣϟ ϝΧΩϣ ΔΣΗϓ Ηϔϟ έϣΣϷ ˯Ύρϐϟ ϙϔΑ ϡΎϳϘϟ  .5

17. ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .ΔΧοϣϟΎΑ ϕλΗϠϣ ϡΎρΣ ϱ ϥϣ ιϠΧΗϟΎΑ ϩΎϳϣϠϟ ΡΎϣγϠϟ Εϗϭϟ αϔϧ ϲϓ εέϟ ΩΎϧί ϰϠϋ ρϐοϭ ˯ρΑΑ ˯Ύϣϟ έϭΑϧλ Ηϓ  .6
.ΎϬϧΎϛϣ ϲϓ ˯Ύρϐϟ ϝΧΩ O ϝϛη ϰϠϋΔϘϠΣϟ ϥ ϥϣ Ωϛ΄Η .έϣΣϷ ˯Ύρϐϟ ϡΎϛΣ· ΓΩΎϋ·ϭ ˯Ύϣϟ έϭΑϧλ ϝλϔΑ ϡϗ  .7

15 ϝϛηϟ

2

1

16 ϝϛηϟ 17 ϝϛηϟ

1έϣΣ ˯ΎρϏ 2O ϝϛη ϰϠϋ ΔϘϠΣ
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ϪϳΑϧΗ
.ϕϳέϔΗϟ ΔΣΗϓ έγϛϧΗ ϥ ϝϣΗΣϣϟ ϥϣ .ΔΟέΩ 180° ϥϋ Ωϳίϳ ΎϣΑ ϡΎϣλϟ ϑϠΗ ϻ •

 .ΊρΎΧϟ εέϟ ΏϧΟΗϟ Δϫϭϔϟ ϝϣΎΣ ϰϠϋ Δϫϭϔϟ ρΑο ΓΩΎϋ· Ωϧϋ ΄ρΧϟ ϕϳέρ ϥϋ Δϫϭϔϟ ωέΫ αϣϠΗ ϻ  •
.ϥϣίϟ ϥϣ ΔϠϳϭρ ΓέΗϔϟ ϥίΧϟ ϝΧΩ ΔϳΎϳϣϳϛϟ ΩϭϣϠϟ ΎϳΎϘΑϟ ϙέΗΗ ϻ •

.ΞΗϧϣϟ έϣϋ ϥϣ ϝϳϠϘΗϟϭ ˯ίΟϷ ϑϼΗ· ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϙϟΫ ϥΈϓ   

الرش

 ΎϬϳϠϋ ϭ ΓΩΣϭϟ ϥϣ ΏέϘϟΎΑ εέϟΎΑ ϡϘΗ ϻ .ΕΎϗϭϷ ϝϛ ϲϓ ϝϠΑϠϟ ΔϳέΎρΑϟϭ Δϟϵ νέόΗ ΏϧΟΗ .ϡΩΧΗγϻ ˯ΎϧΛ νέϷ ϰϠϋ εέϟ ΓΩΣϭ ϊοΗ ϻ ير�Ϋتح
.ΓέηΎΑϣ

.ΎϬηέ ϲϓ ΏϏέΗ ϲΗϟ ˯ΎϳηϷ ϭ ΕΎΗΎΑϧϟ ϰϟ· ΓέηΎΑϣ εέϟ ΥΎΧΑ Δϫϭϓ ϪϳΟϭΗΑ ϡϗ  .1
.ΎϘ˱Ϡρϣ ϥϳέΧϵ ϰϠϋ ϭ ϙγϔϧ ϰϟ· ΫΫέϟ ΔϳΎϬϧ ϪϳΟϭΗΑ ϡϘΗ ϻ  .2

.ϙϳϠϋ ϯέΧ Γέϣ ϑϠΧϠϟ εέϟ έϳΎρΗ ϊϧϣϟ Ϫηέ ϡΗϳ ϱΫϟ ϥΎϛϟ ϥϋ ΔϳΎϔϛϟ Ϫϳϓ ΎϣΑ Ω˱ϳόΑ ϑϗϭ ˬ ϑϠΧϟ ϰϟ· ϝϭγϟ έϳΎρΗ ϥϣ έΫΣ  .3
.ϝϔγϷ ϰϟϭ ϳέϟ ϩΎΟΗ ϲϓ ΎϣΩ εέϟΎΑ ϡϗ˭ ΕΎϧϭϳΣϟ ϭ ιΎΧηϷ ϩΎΟΗ ϲϓ Ω˱Α εέϟΎΑ ϡϘΗ ϻ  .4

.ΎϬηέ ϲϐΑϧϳ ϻ ϲΗϟ ˯ΎϳηϷ ϭ ΕΎΗΎΑϧϟ ϰϟ· ΄ρΧϟ ϕϳέρ ϥϋ ΫΫέϟ έϳΎρΗϳ ϥ ϝϣΗΣϣϟ ϥϣ .ΡΎϳέϟ ΓΩϳΩη ϡΎϳϷ ϲϓ εέϟ ΏϧΟΗ  .5

ϑيυيانة والتنλال
� تنبيه

.ΔϧΎϳλϟ ϭ ιΣϔϟ ΔϟϭΎΣϣ ϝΑϗ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ Δϟί·ϭ Δϟϵ ϝϳϐηΗ ϑΎϘϳ· ϥϣ Ύϣ˱ϭΩ Ωϛ΄Η

 ϡΩΧΗγ ˬϊϧλϣϟ ΔϣΩΧ ίϛέϣ ϭ ΩϣΗόϣϟ Makita ϝϳϛϭ Ωϳ ϰϠϋ ϯέΧ ρΑο ϭ ΔϧΎϳλ ΕϻΎΣ ϱϭ ΕΎΣϼλϻ ϯέΟΗ ϥ ΏΟϳ ˬϪΗϳϗϭΛϭϣϭ ΞΗϧϣϟ Δϣϼγ ϰϠϋ υΎϔΣϠϟ
.Makita ΝΎΗϧ· ϥϣ έΎϳϏ ϊρϗ Ύϣ˱ϭΩ

الλيانة

.ΔϧΎϳλ ϱ ˯έΟ· ϭ ϑϳυϧΗϟ Ωϧϋ Δϟϵ ϥϣ ΔϳέΎρΑϟ ΔϋϭϣΟϣ ΔϟίΈΑ Ύϣ˱Ω ϡϗ ˬ ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ ΔΑΎλ· ΙϭΩΣ ΏϧΟΗϟ ير�Ϋتح

 ϡΎϳϘϟ ϡΩϋ .ANSI =87.1  αϳϳΎϘϣ ϊϣ ϕϓϭΗϠϟ Δϣϼϋ ΎϬϳϠϋ Δϳϗϭ ΕέΎυϧ ϭ ΔϳΑϧΎΟ ΕΎϳϗϭΑ ΓΩϭίϣ ϥϳόϠϟ ϲϗϭ ˯ΩΗέ ϰϠϋ ιέΣ Ύϣ˱Ω ير�Ϋتح
.ΔϠϣΗΣϣ ΓέϳρΧ ΔΑΎλ· ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ύϣϣ ϙϳϧϳϋ ϰϟ· ϝϭγϟ ϝϭΧΩ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϙϟΫΑ

.ΞΗϧϣϟ ϑϠΗ ϲϓ ΏΑγΗϟ ϭ έρΧ ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϯέΧ ˯ίΟ ϱ ϡΩΧΗγ .ρϘϓ ΔϘΑΎρΗϣϟ έΎϳϐϟ ϊρϗ ϡΩΧΗγ ˬ ΔϧΎϳλϟ ˯έΟΈΑ ϡΎϳϘϟ Ωϧϋ ير�Ϋتح

 ϑϼΗ· ϲϓ ΏΑγΗΗ Ωϗ  ΔϳΎϳϣϳϛϟ Ωϭϣϟ ΔϳϛϳΗγϼΑϟ ˯ίΟϷ αϣϼΗ ˬ Φϟ· ˬΔΑέϬϣϟ Εϭϳίϟ ϭ ϥϳίϧΑϟ ϭ ϝϣέϔϟ ϝϭγ ωΩΗ ϻ.Εϗϭ ϱ ϲϓ ير�Ϋتح
.ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ ΕΎΑΎλ· ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ Ύϣϣ ΓέϳϣΩΗ ϭ ϪϓΎόο· ϭ ϙϳΗγϼΑϟ

 Ύϣϭ ΔϳρϏϷϭ έϳϣΎγϣϟϭ ϝϳϣϭλϟϭ ϲϏέΑϟ ϝΛϣ Δϛϭϛϔϣϟ ϭ ΓΩϭϘϔϣϟ ϭ ΔϔϟΎΗϟ ˯ίΟϷ ϥϋ ΎΛ˱ΣΑ ϱέϭΩ ϝϛηΑ ϝϣΎϛϟΎΑ ΞΗϧϣϟ ιΣϔΑ ϡϗ �ملحوυة
 ϡΎϳϘϟ ϰΟέϳ .ΔϔϟΎΗϟ ϭ ΓΩϭϘϔϣϟ ˯ίΟϷ ϊϳϣΟ ϝΩΑΗγ ϡΗϳ ϰΗΣ ΞΗϧϣϟ Ϋϫ ϝϳϐηΗΑ ϡϘΗ ϻϭ ϡΎϛΣΈΑ ΔϳρϏϷϭ ΕΎΗΑΛϣϟ ϊϳϣΟ ρΑέϭ ΩηΑ ϡϗϭ .ϙϟΫ ϰϟ·

.ΓΩϋΎγϣϟ ϰϠϋ ϝϭλΣϠϟ ϝϫ΅ϣ ΔϣΩΧ ίϛέϣ ϭ ˯ϼϣόϟ ΔϣΩΧ ϊϣ ϝλϭΗϟΎΑ

.ωΩλΗ ϭ ϩϭηΗ ϭ ϥϭϠϟ ϲϓ έϳ˷ϐΗ ΙΩΣϳ ΩϘϓ .ϙϟΫ ϪΑΎη Ύϣ ϭ ϝϭΣϛϟ ϭ ˯ϼρϟ ϑϔΧϣ ϭ ϥϳίϧΑϟ ϭ ϥϳϟϭίΎϐϟ ϡΩΧΗγΗ ϻ �ملحوυة

 ΔϳέΎΟΗϟ ΕΎΑϳΫϣϟ ϥϣ ΔϔϠΗΧϣ ωϭϧ ϥϣ ϑϠΗϠϟ Δοέϋ ϥϭϛΗ ΔϳϛϳΗγϼΑϟ Ωϭϣϟ ϡυόϣ .ΔϳϛϳΗγϼΑϟ ˯ίΟϷ ϑϳυϧΗ Ωϧϋ ΕΎΑϳΫϣϟ ϡΩΧΗγ ΏϧΟΗ ϰΟέϳ �الλيانة العامة
.ϙϟΫ ϰϟ· Ύϣϭ ϡϭΣηϟϭ Εϭϳίϟϭ έΎΑϐϟϭ ΥΎγϭϷ ΔϟίϹ Δϔϳυϧϟ αΑϼϣϟ ϡΩΧΗγ· .ΎϬϣΩΧΗγ ΏΑγΑ ϑϠΗΗ ϥ ϝϣΣϣϟ ϥϣϭ

Γالوحد ϑيυتن

.ΔϳϠΣϣϟ ϥϳϧϭϘϟϭ ϭϠϟ ΎϘ˱ϓϭ ϥϭϛϳ ϥ ΏΟϳ ΔΛϭϠϣϟ ϑρηϟ ϩΎϳϣ ϥϣ ιϠΧΗϟ .ϳΣλ ϝϛηΑ ΎϬϧϣ ιϠΧΗϟϭ ΔϳΎϳϣϳϛϟ Ωϭϣϟ ϥϳίΧΗΑ ϡϗ Ύϣ˱Ω ير�Ϋتح
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.ΏϬϠϟϭ Εέέηϟ ϥϋ ΓΩϳόΑϭ ΔϳϭϬΗϟ ΓΩϳΟ ϥϭϛΗ ϥ ΏΟϳ εέϟ ΔϘρϧϣ .έΎΟϔϧ· ϭ ϕϳέΣ Ώϭηϧϟ νέόΗϟ έρΧ ير�Ϋتح

التشϐيل

� تنبيه
.ϡΎϛΣΈΑ ϙϔΗϛ ϰϠϋ ϑΗϛϟ ϡίΣ ϊοϭ ϥϣ Ωϛ΄Η ˬ Δϟϵ ϝϳϐηΗ Ωϧϋ

تشϐيل و ·يقاϑ اϵلة
 .ϯέΧϷ ϥΎϣϷ ΕϭΩϭ Δϳϗϭϟ ΕέΎυϧϟ ϊοϭΑ ϡϗ Δϟϵ ϝϳϐηΗΑ ˯ΩΑϟ ϝΑϗ  .1

.Δϟϵ ϝϳϐηΗ ˯ΩΑϟ ϑΎϘϳ· / ϝϳϐηΗ ϰϠϋ ρϐο·  .2
12 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .εέϟ ˯ΩΑϟ εέϟ ΩΎϧί ϰϠϋ έέϣΗγΈΑ ρϐο  .3

.εέϟ ϑϗϭϟ εέϟ ΩΎϧί έϳέΣΗΑ ϡϗ  .4

Ρتوϔبيت - مΛت
.ΓέϳΑϛ ΔΣΎγϣ ΔϳρϐΗ Ωϧϋ ϭ έϣΗγϣϟ εέϠϟ Ω˱Ο ΔΑγΎϧϣ ΡϭΗϔϣ ΕϳΑΛΗ Γίϳϣ

13 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .εέϟ ΩΎϧί έϳέΣΗΑ ϡϗ ϡΛ ϥϣϭ ˬ ϑϠΧϠϟ ΕϳΑΛΗϟ έί ΏΣγΑ ϡϗϭ εέϟ ΩΎϧί ϰϠϋ ρϐο ˬ ΡϭΗϔϣ ϊοϭ ϰϠϋ εέϟ ΩΎϧί ΕϳΑΛΗϟ  .1
.ϡΎϣϸϟ ΕϳΑΛΗϟ έί ϊϓΩϭ εέϟ ΩΎϧί ϰϠϋ ρϐο ˬ ΡϭΗϔϣ ϊοϭ ϰϠϋ εέϟ ΩΎϧί ΕϳΑΛΗ ˯ΎϐϟϹ  .2

.Δϟϵ ϲϓ ΔϳέΎρΑϟ ϝΎΧΩ· ϝΑϗ ϝϔϘϟ ϊοϭ ϲϓ αϳϟ εέϟ ΩΎϧί ϥ ϥϣ Ωϛ΄Η �ΔυΣϼϣ

1

2

1ϝϔϘϟ έί2εέϟ ΩΎϧί

13 ϝϛηϟ  12 ϝϛηϟ  

οبρ التعديل لنوω الرα الواحد
14. ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .ΩΣϭ αέ ΕΫ Δϟϛ Δϟϵ ϡΩΧΗγϹ �lock� ϊοϭ ϰϟ· ϡΎϣλϟ ΓέΩΈΑ ϡϗ  .1

14 ϝϛηϟ

οبρ الرش
.ϝϳΩόΗϠϟ ϝΑΎϘϟ εέϟ αέ ϡΩΧΗγΈΑ ΙΎϔϧ ϝϛηΑ ϭ ϲΑΎΑο ϝϛηΑ ϝΎγϟ εέ ϙϧϛϣϳ

.Δϟϵ ϥϣ ΔϳέΎρΑϟ ΔϟίΈΑ ϡϗ  .1
.ϝϳΩόΗϠϟ ϝΑΎϘϟ εέϟ αέ ΩηΑ ϡϗ ˬ ϲΑΎΑο ϝϛηΑ ϝΎγϟ εέϟ  .2

.ϝϳΩόΗϠϟ ϝΑΎϘϟ εέϟ αέ ˯ΎΧέΈΑ ϡϗ ˬ ΙΎϔϧ ϝϛηΑ ϝΎγϟ εέϟ  .3

Ωηϟ

ϙϔϟ
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.ϥίΧϟ ϰϟ· ϲΎϳϣϳϛϟ ϝΎγϟ ΔϓΎο· ϝΑϗ ΔϳέΎρΑϟ ϝί  .1
7 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ ϥίΧϟ ϥϋ ϙέΣϣϟ ϑϼϏ ϝλϔϟ ΔϋΎγϟ ΏέΎϘϋ ϩΎΟΗ αϛϋ ϩέϳϭΩΗΑ ϡϗϭ ϡΎϛΣΈΑ ϥίΧϟ ϙγϣ  .2

 .αΎϳϘϟ Ώϭϛ ΔϟίΈΑ ϡϗϭ ϲϏέΑϟ ϙϓ  .3
8 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ ϝΎγϟ ϥϣ �ϝϣ 2� Δϳϗϭ 50 ϰϟ· ϝλϳ Ύϣ αΎϳϘϟ ϪϣΩΧΗγ· ϥϛϣϳ αΎϳϘϟ Ώϭϛ .ϪΑ ϰλϭϣϟ ϝΎγϟ αΎϳϘΑ ϡΎϳϘϟ  .4

 ϡϗ ϡΛ ϝλϔϧϣ ˯Ύϋϭ ϲϓ Ύϣ˱ΎϣΗ ˯Ύϣϟ ϲϓ ϲΎϳϣϳϛϟ ϝΎγϟ ΔΑΫ· ϙϧϛϣϳ Ύο˱ϳ ϥίΧϟ ˯ϝϣ ΔΣΗϓ ϝϼΧ ϥϣ αΎϳϘϟ Ώϭϛ ϡΩΧΗγΎΑ ΔϳΎϧόΑ ϥίΧϟ ϲϓ ϝΎγϟ ΏλΑ ϡϗ  .5
 αΎϳϘϟ Ώϭϛ ϥϳίΧΗϟ ΔλλΧϣϟ Γέϳϐλϟ ΔΣΗϔϟ ϥϣ ˱ϻΩΑ ϥίΧϟ ˯ϝϣ ΔΣΗϓ ϝϼΧ ϥϣ ϥίΧϟ ϲϓ Ύϣ˱Ω ϲΎϳϣϳϛϟ ϝΎγϟ ΏλΑ ϡΎϳϘϟ ϥϣ Ωϛ΄Η ϥίΧϟ ϲϓ ϪΑϛγΑ

9 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ ΎϬϧΎϛϣ ϲϓ ϥίΧϟ ΔΑόΗ ΓΎϔλϣ ϥ ϥϣ Ωϛ΄Ηϟ
.ϑϳυϧϟ ˯ΎϣϟΎΑ αΎϳϘϟ Ώϭϛ ϑρηΑ ϡΎϳϘϟ  .6

.ϡΎϛΣΈΑ ϩΩηϭ ϪρΑέ ϥϣ Ωϛ΄Ηϭ ˬ Ώϭϛϟ ΏϳϛέΗ ΓΩΎϋΈΑ ϡϗ  .7
10. ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .ϥίΧϟ ΔΑόΗ ΓΎϔλϣ ϲϓ ρϭϐοϣϟ ˯ίΟϟ ϰϟ· ϡϭρέΧϟ ϝΎΧΩΈΑ ϡϗ  .8

11 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ  �έϘϧϟ� ϰϟ· ΔϋΎγϟ ΏέΎϘϋ ϩΎΟΗ ϲϓ ϩέϳϭΩΗΑ ϡϗϭ ϥίΧϟΎΑ ϙέΣϣϟ ΓΩϋΎϗ ϝϳλϭΗ ΓΩΎϋΈΑ ϡϗ  .9
.ΔϧϣοΗϣ έϳϏ ΔϳϭΎΣϟ ΩόΗ 

7 ϝϛηϟ8 ϝϛηϟ

9 ϝϛηϟ10 ϝϛηϟ

11 ϝϛηϟ
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ρخلي

 ΩόΑ Ω˱ϳΟ ϑϳυϧΗϟΎΑ ϡϗ .ϥϳίΧΗϟϭ ϑϳυϧΗϟϭ ϡΩΧΗγϼϟ ΎϬΗΎΟΗϧϣ ΕΎϘλϠϣ ϰϠϋ ΔϋϭΑρϣϟ ΔϳΎϳϣϳϛϟ ΩϭϣϠϟ Δόϧλϣϟ Δϛέηϟ ΕΩΎηέ· Ύϣ˱Ω ϊΑΗ ير�Ϋتح
 ϡΎϳϘϟ ϡΩϋ .ϝΎϔρϷ ϝϭΎϧΗϣ ϥϋ Ω˱ϳόΑ ΔϳΎϳϣϳϛϟ Ωϭϣϟ ϥϳίΧΗ ϲϐΑϧϳ .ϝϳϟΩϟ Ϋϫ ϲϓ ϑϳυϧΗϟϭ ΔϧΎϳλϟ ϡγϗ ϲϓ ΓΩέϭϟ ΕΩΎηέϹ ωΎΑΗΎΑ ˬ ϡΩΧΗγ ϝϛ

.ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ ΔΑΎλ· ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϙϟΫΑ

.ΓΩϣγϷϭ ΔϳέηΣϟ ΕΩϳΑϣϟϭ ΕΎϳέρϔϟ ΕΩϳΑϣϭ ΏΎηϋϷ ΕΩϳΑϣ ϝΛϣ ϕΩΣϟϭ Δϳϟίϧϣϟ ΕΎϳϭΎϣϳϛϟ εέϟ ϪϣϳϣλΗ ϡΗ ΞΗϧϣϟ ير�Ϋتح

.έΎο ίΎϏ Ϫϧϋ ΞΗϧϳ ϲΎϳϣϳϛ ϝϋΎϔΗ ΙΩΣϳ Ωϗ ϪϧΈϓ ˬϙϟΫϛ ϥΎϛ Ϋ· .ϥίΧϟ ϲϓ ΎϘ˱Αγϣ ΔϣΩΧΗγϣ ΔϳΎϳϣϳϛ ΓΩΎϣ ϱ ϙέΗ ϡΩϋ ϥϣ Ωϛ΄Ηϟ ΏΟϳ �تنبيه

.Δϟϵ ϑϠΗ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϙϟΫΑ ϡΎϳϘϟ ϡίϼϟ ϥϣ έΛϛ ϥίΧϟ ΊϠϣΑ ϡϘΗ ϻ �مϼحυة 

.ϳΣλ ϝϛηΑ ΎϬηέ ϡΗϳ ϥϟ Δϛϳϣγϟ ϝϭγϟ .˯Ύϣϟ ϝΛϣ Ύϣ˱ΎϣΗ ΔϘϳϗέ ΎϬηέ Ωέϣϟ ϝϭγϟ ϥϭϛΗ ϥ ϲϐΑϧϳ �مϼحυة
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.ϥ˳ϭΛ ϊοΑϟ έη΅ϣϟ ΡΎΑλϣ ˯ϲοϳ .ΔϳϘΑΗϣϟ ΔϳέΎρΑϟ ΔϗΎρ ϰϟ· ΓέΎηϺϟ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ϲϓ ΩϭΟϭϣϟ ϕϘΣΗϟ έί ϰϠϋ ρϐο

مλابي الم΅شر

الρاϗة المتبقية

مϔρ΄مοي˯

100% ϰϟ· 75%

75% ϰϟ· 50%

50% ϰϟ· 25%

25% ϰϟ· 0%

.ΔϳϠόϔϟ Δόγϟ ϥϋ ˱ϼϳϠϗ ΓέΎηϹ ϑϠΗΧΗ Ωϗ ˬΔρϳΣϣϟ ΓέέΣϟ ΔΟέΩϭ ϡΩΧΗγϻ ϑϭέυ ϰϠϋ ˱˯ ΎϧΑ�مϼحυة 
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يشير ·لϰ سعة البρارية المتبقية

5 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .ϥ˳ϭΛ ϊοΑϟ έη΅ϣϟ ΡΎΑλϣ ˯ϲοϳ .ΔϳϘΑΗϣϟ ΔϳέΎρΑϟ ΔϗΎρ ϰϟ· ΓέΎηϺϟ Δϟϵ ϰϠϋ ΩϭΟϭϣϟ ϕϘΣΗϟ έί ϰϠϋ ρϐο

مλابي الم΅شر

سعة البρارية المتبقية.
مϔρ΄مοي˯

100% ϰϟ· 50%

50% ϰϟ· 30%

30% ϰϟ· 0%

�مϼحυة
.ΔϳϠόϔϟ ΔϗΎρϟ ϥϋ ˱ϼϳϠϗ ΓέΎηϹ ϑϠΗΧΗ Ωϗ ˬΔρϳΣϣϟ ΓέέΣϟ ΔΟέΩϭ ϡΩΧΗγϻ ϑϭέυ ϰϠϋ ˱˯ ΎϧΑ 

1 2

1  έη΅ϣϟ ϳΑΎλϣ2ϕϘΣΗϟ έί

5 ϝϛηϟ

نυاϡ حماية اϵلة � البρارية
 ϡΗ Ϋ· ϝϳϐηΗϟ ˯ΎϧΛ Ύϳ˱ΎϘϠΗ  Δϟϵ ϑϗϭΗΗ ϑϭγ .ΔϳέΎρΑϟϭ Δϟϵ έϣϋ ΔϟΎρϹ ϙέΣϣϟ ϥϋ Ύϳ˱ΎϘϠΗ ΔϗΎρϟ ϊρϘΑ ϡϭϘϳ ϡΎυϧϟ Ϋϫ .ΔϳΎϣΣϟ ϡΎυϧΑ ΓΩόϣϭ ΓΩϭίϣ Δϟϵ

.ΔϳϟΎΗϟ ϑϭέυϟ ΩΣ ϲϓ ΔϳέΎρΑϟ ϭ Δϟϵ ϊοϭ

 ϑΎϘϳΈΑ ϡϗ ˬ ΔϟΎΣϟ ϩΫϫ ϲϓ .ΓέΎη· ϱ ϥϭΩ Ύϳ˱ΎϘϠΗ Δϟϵ ϑϗϭΗΗ ˬ ϲόϳΑρ έϳϏ ϝϛηΑ ϲϟΎϋ έΎϳΗ ΏΣγ ϰϟ· ϱΩ΅Η ΔϘϳέρΑ Δϟϵ ϝϳϐηΗ Ωϧϋ �Ωίϟ ϝϣΣϟ ϥϣ ΔϳΎϣΣϟ  -
.ϝϳϐηΗϟ ΓΩΎϋϹ Δϟϵ ϝϳϐηΗΑ ϡϗ ϡΛ .Ωίϟ ϝϣΣϟ ΔϟΎΣ ϲϓ ΑλΗ Δϟϵ ϝόΟ ϲϓ ΏΑγΗ ϱΫϟ ϕϳΑρΗϟ ϑΎϘϳ·ϭ Δϟϵ ϝϳϐηΗ

 ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ΔϟίΈΑ ϡϘϓ ˬ ϳΗΎϔϣϟ ϝϳϐηΗ Ωϧϋ ϰΗΣ ϝϣόΗ ϻ Δϟϵ ΕϧΎϛ Ϋ· .Ύϳ˱ΎϘϠΗ Δϟϵ ϑϗϭΗΗ ˬ ΔϳέΎρΑϟ Δόγ νϔΧϧΗ ΎϣΩϧϋ �Ωίϟ ϥΣηϟ ώϳέϔΗ ϥϣ ΔϳΎϣΣϟ  -
.ΎϬϧΣηΑ ϡϗϭ Δϟϵ ϥϣ

الإشارΓ ·لρ ϰاϗة البρارية المتبقية 
ρبم΅شر فق Γودίاريات المρيش البρلخرا

1

2

1έη΅ϣϟ ϳΑΎλϣ2ϕϘΣΗϟ έί

6 ϝϛηϟ
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الوϑλ الوυيϔي
� تنبيه

.ΎϬϧϣ ϕϘΣΗϟ ϭ Δϟϵ ϑΎυϭ  ρΑο ϝΑϗ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ Δϟί·ϭ Δϟϵ ϝϳϐηΗ ϑΎϘϳ· ϥϣ Ύϣ˱Ω Ωϛ΄Η

تركي Ώو ·ίالة خرρوشة البρارية

� تنبيه
.ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ Δϟί· ϭ ΏϳϛέΗ ϝΑϗ Ύϣ˱Ω Δϟϵ ϝϳϐηΗ ϑΎϘϳΈΑ ϡϗ  •

 ϙϳΩϳ Εϼϔϧ ϰϟ· ϡΎϛΣΈΑ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧϭ Δϟϵ ϙΎγϣ· ϡΩϋ ϱΩ΅ϳ Ωϗ .ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ Δϟί· ϭ ΏϳϛέΗ Ωϧϋ ϡΎϛΣΈΑ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧϭ Δϟϵ ϙγϣ  •
.ΔϳΩγΟϟ ΔΑΎλϺϟ νέόΗϟϭ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧϭ ΔϟϵΎΑ έέοϟ ϕΎΣϟ·ϭ

.ΔΣϳΣλϟ ΔϘϳέρϟΎΑ ΎϬϠΧΩΗ ϡϟ ϙϧΈϓ ˬΔϟϭϬγΑ ΔϳέΎρΑϟ ϝΧΩΗ ϡϟ Ϋ· .ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ΏϳϛέΗ Ωϧϋ ΓϭϘϟ ϡΩΧΗγΗ ϻ  •

 ϲϓ ΩϭΟϭϣϟ ϑϳϭΟΗϟ ϊϣ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ϲϓ ΩϭΟϭϣϟ ϥΎγϠϟ ΓΫΎΣϣΑ ϡϗ ΔϳέΎρΑϟ ˯ΎρϏ ΗϔΑ ϡϗ ϡΛ ϥϣϭ ˬ εέϟ ΩΎϧί ϝϔϗ ΏΣγΑ ϡϗ ˬ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ΏϳϛέΗϟ
3 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .Γέϳϐλ ΓέϘϧΑ ϪϧΎϛϣ ϲϓ ΕΑΛϳ ϥ ϰϟ· ϝϣΎϛ ϝϛηΑ ΔϳέΎρΑϟ ϝΧΩ .ϪϧΎϛϣ ϲϓ ϪΗΑΛϭ ϝϛϳϬϟ

4 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .έίϟ ϰϠϋ ρϐοϟ ˯ΎϧΛ Δϟϵ ϥϣ ΎϬϛέΣ ˬ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ΔϟίϹ

4 ϝϛηϟ 3 ϝϛηϟ
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ϊميΟت
� تنبيه

.ίΎϬΟϟ ϰϠϋ ϝϣϋ ϱ΄Α ϡΎϳϘϟ ϝΑϗ ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ Δϟί·ϭ ίΎϬΟϟ ϝϳϐηΗ ϑΎϘϳ· ϥϣ ϡΩ ϝϛηΑ Ωϛ΄ΗϟΎΑ ϡϗ

� تنبيه
.Δϟϵ ϝϳϐηΗ Ωϧϋ ϝΎγϟ ΏέγΗϳ ϻ ϰΗΣ ϡΎϛΣΈΑ ΎϬΑϳϛέΗ ϡΗ Ωϗ ˯ίΟϷ ϊϳϣΟ ϥ ϥϣ Ωϛ΄ΗϟΎΑ ϡϗ

تركيλϋ Ώا الرش
.νΑϘϣϟ ϥϣ ˯Ύρϐϟ ΔϟίΈΑ ϡϗ  .1

1 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .ϡΎϛΣΈΑ ΎϫΩηϭ νΑϘϣϟ ϰϠϋ εέϟ Ύλϋ ρΑέΑ ϡϗ ϡΛ ˬ ΎϬϧΎϛϣ ϲϓ O ϝϛη ϰϠϋ ϲΗϟ ΔϘϠΣϟ ΩϭΟϭ ϥϣ Ωϛ΄ΗϟΎΑ ϡϗ  .2
.ΏϭϠρϣϟ ϝϭρϟ ϰϟ· εέϟ Ύλϋ ΏΣγΑ ϡϗϭ ΩϳΩϣΗϟ ΔϟϭϣΎλ ϙϓ  .3

.ϡΎϛΣΈΑ ΔϟϭϣΎλϟ ρΑέ ΓΩΎϋΈΑ ϡϗ  .4

1 2 3 4 5

1ϝϳΩόΗϠϟ ϝΑΎϗ εέ αέ2ΩϳΩϣΗ ΔϟϭϣΎλ
3εέϟ Ύλϋ4O ϝϛη ϰϠϋ ΔϘϠΣ
5νΑϘϣ

1 ϝϛηϟ

ϑحمالة الكت
2 ϝϛηϟ ϰϟ· ωϭΟέϟ .ϝϛηϟ ϲϓ οϭϣ ϭϫ Ύϣϛ ίΎϬΟϟ ϝϣϭΣΑ ϑΗϛϟ ΔϟΎϣΣ ϝϳλϭΗΑ ϡϗ

1

1ϝϣΎΣϟ 

2 ϝϛηϟ
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استخداϡ بخاخ الرش الϼسلكي للحديقة والعناية به

 ϲϓ ϯέΧ ΕΎϳέΎρΑ ϱ ϡΩΧΗγ· ΏΑγΗϳ Ωϗ .Makita ΎΗϳϛΎϣ ϥϣ ΔϳϧϭϳϷ ϡϭϳΛϳϠϟ ΔϳέΎρΑ ΔηϭρέΧ ϡΩΧΗγΈΑ ΔϘϳΩΣϠϟ ϲϛϠγϼϟ εέϟ ΥΎΧΑ ϝϣόϳ ϥ ϥϛϣϳ  .1
 νέόΗϟ έρΧ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ΕΎϳέΎρΑϟ ϥϣ ΩΣϭ ωϭϧϟ ΏγΎϧϣϟ ϥΣΎηϟ .ΩΩΣϣϟ ϥΣΎηϟ ϡΩΧΗγΈΑ ρϘϓ ΕΎϳέΎρΑϟ ϥΣη ΓΩΎϋΈΑ ϡϗ .ϕϳέΣϟ έρΧϟ νέόΗϟ

.έΧ ΔϳέΎρΑ ωϭϧ ϊϣ ϪϣΩΧΗγ Ωϧϋ ϕϳέΣ ΙϭΩΣϟ

.ΕΑΎΛϭ ϭ˳Ηγϣ ργ ϰϠϋ ΔϘϳΩΣϠϟ ϲϛϠγϼϟ εέϟ ΥΎΧΑ ϊοϭΑ ϡϗ Ύϣ˱Ω ˬΔϳέΎρΑϟ Δϟί· ϭ / ΏϳϛέΗ Ωϧϋ  .2

 έϳϏ ΕΎϘΣϠϣϟ ϭ ΕΎϘϓέϣϟ ϭ ΕΎϳέΎρΑϟ ϡΩΧΗγ .ίΎϬΟϟ ΫϬϟ Δόϧλϣϟ Δϛέηϟ ϝΑϗ ϥϣ ΎϬΑ ϰλϭϣ έϳϏ ΕΎϘΣϠϣ ϭ ΕΎϘϓέϣ ϭ ΕΎϳέΎρΑ ϱ ϡΩΧΗγΗ ϻ  .3
.ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ ΕΎΑΎλ· ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ΎϬΑ ϰλϭϣϟ
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تعليمات مϬمة خاλة بالسϼمة بالنسبة لمΟموϋة 
البρارية

ϗ  .1بل استخداϡ خرρوشة البρاريةˬ اϗر كل التعليمات والعϼمات 
التحΫيرية الموΟودϋ Γلϰ (1) شاحϥ البρارية و(2) البρارية و(3) 

المنتΞ الϱΫ يستخدϡ البρارية.
 Ώϭηϧ ϰϟ· ϙϟΫ ϱΩ΅ϳ Ωϗ .اϬب Ιو تعب اريةρوشة البρخر ϙكϔ2.  لا ت

.έΎΟϔϧ ΙϭΩΣ ϭ ΓΩί ΓέέΣ ΩϳϟϭΗ ϭ ϕϳέΣ
 ϰلϋ يلϐالتش ϑϗر بشكل كبيرˬ ف΄وλϗ يلϐت التشϗو بλ اΫ·  .3
 ϕوالحرو Γة الحرارΟدر ωاϔر ارتρخ ϰل· ϙلΫ ϱد ي΅دϗ .ورϔال

المحتملة والانΟϔار.
Ϋ·  .4ا دخل الإلكتروليت في ϋينيϙˬ فاغسلϬا بما˯ نقي واρلΏ الرϋاية 

.ϙرλفي فقد ب ϙلΫ Ώور. و·لاˬ فقد يتسبϔال ϰلϋ بيةρال
�لا تحدλϗ Ιر˱ا في خرρوشة البρارية  .5

لا تلمα اρϷراϑ ب΄ϱ مادΓ موλلة.  �1)  
(2�  تΟنΏ تخίيϥ البρارية في حاوية مΟ ϊساϡ معدنية   

.ϙلΫ ϰت وما ·لϼل المسامير والعمΛم ϯخر
لا تعرν خرρوشة البρارية للما˯ و المρر.  �3)  

 Γة الحرارΟدر ωاϔالتيار وارت ϥمقدار كبير م ϕارية في تدفρر البλϗ Ώد يتسبϗ
واحتمال الإλابة بالحروϕ والتعρل.

6.  لا تخ ϥίو تستخدϡ اϷداΓ وخرρوشة البρارية في اϷماكϥ التي 
يمكϥ ϥ تλل فيϬا درΟات الحرارΓ ·لϰ 50 درΟة موية (122 

فϬرنϬايت) و تتΟاوίها.
7.  لا تحرϕ مΟموϋة البρارية حتΫ· ϰا كانت تالϔة بدرΟة بالϐة و 

بالية تمام˱ا. ϗد تنΟϔر خرρوشة البρارية في النار.
8.  لا تρرϋ ϕلϰ خرρوشة البρارية و تقρعϬا و تحρمϬا و تقΫفϬا 

 ϰϟ· ˯έΟϹ Ϋϫ ϝΛϣ ϱΩ΅ϳ Ωϗ .Ώلλ ˯ا بشيϬدمλو ت اϬρو ت˵سق
.έΎΟϔϧ ΙϭΩΣ ϭ ΓΩί ΓέέΣ ΩϳϟϭΗ ϭ ϕϳέΣ Ώϭηϧ

9.  لا تستخدϡ بρارية تالϔة.
 ϊاοالب ϥوانيϗ لباتρمنة لمتοالم ϥيو ϡيوΛاريات الليρب ϊο10.  تخ

.Γرρالخ 
 ϥΣηϟ ˯ϼϛϭ ϭ ΔϳΟέΎΧ ΕΎϬΟ έΑϋ ΔϳέΎΟΗϟ ϝϘϧϟ ΕΎϳϠϣόϟ ΔΑγϧϟΎΑ

 Ωϭϣ ϰϠϋ ΔλΎΧϟ ΕΎΑϠρΗϣϟΎΑ ϡίΗϟϻ ΏΟϳ ˬϝΎΛϣϟ ϝϳΑγ ϰϠϋ
.ΕΎϘλϠϣϟϭ ΔΑόΗϟ 

 Ωϭϣϟ ϲϓ έϳΑΧ ϰϟ· ωϭΟέϟ ϡίϠϳ ˬΎϬϧΣη ϱέΎΟϟ ΔόϠγϟ ΩΩϋϹ
 έΛϛ ϥϭϛΗ Ωϗ ϲΗϟ Δϳϧρϭϟ ϭϠϟ ΓΎϋέϣ Ύο˱ϳ ϰΟέϳ˵ .ΓέρΧϟ

.˱ϼϳλϔΗ 
 ϊϧϣΗ ΔϘϳέρΑ ΔϳέΎρΑϟ ΔΑόΗϭ Δϓϭηϛϣϟ ΕΎγϣϼϣϟ ΔϳρϐΗ ϭ ρΑέΑ ϡϗ

.ΔΑόΗϟ Ωϭϣ ϝΧΩ ΎϬΗϛέΣ

 ΓداϷا ϥارية مρالة البίΈب ϡϗ ˬاريةρوشة البρخر ϥم ιند التخلϋ  .11
 ϙة بλالمحلية الخا اللوا ϊاتب .ϥم ϥا في مكاϬمن ιوتخل

فيما يتعلϕ بالتخلι مϥ البρارية.
 Ωϗ .Makita ϥم Γات المحددΟالمنت ϊاريات ·لا مρالب ϡ12.  لا تستخد
 ϭ ϕϳέΣ ϲϓ ΔϘϓϭΗϣ έϳϏ ΕΎΟΗϧϣ ϲϓ ΕΎϳέΎρΑϟ ΏϳϛέΗ ΏΑγΗϳ

.ΕϳϟϭέΗϛϟϹ ΏέγΗ ϭ έΎΟϔϧ ϭ Δρέϔϣ ΓέέΣ
13.  في حال ϋدϡ استخداϡ اϷداΓ لϔترί Γمنية ρويلةˬ يί· ΏΟالة 

.ΓداϷا ϥارية مρالب
 ϥا˯ مϬنا˯ وبعد الانتΛ اريةρوشة البρخر ϥتسخ ϥ ϥ14.  يمك

 Γات الحرارΟدر ϕو حرو ϕحرو Ιفي حدو Ώا وتتسبϬاستخدام
المنخοϔة. يΏΟ الانتباΛ ϩنا˯ مناولة خراρيش البρاريات 

الساخنة.
 ϥد تكوϗ اϬن· Ιحي ϡبعد الاستخدا Γ˱مباشر ΓداϷا ϑرρ α15.  لا تلم

ساخنة وتسبΏ حرو˱ϗا.
16.  لا تسم بتراكϡ الشυايا و الϐبار و الملوΛات ϋلρ ϰراϑ وداخل 

 ϰϟ· ϙϟΫ ϱΩ΅ϳ ϥ ϥϛϣϳ .اريةρوشة البρخر ίوίفتحات وح
.ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ϭ ΓΩϷ ϝρ˵όΗ ϭ ˯ΩϷ νΎϔΧϧ

17.  ما لϡ تكϥ اϷداΓ تدϡϋ الاستخداϡ بالقرΏ مϥ خρوρ الكϬربا˯ 
 ρوρخ ΏانΟارية بρوشة البρخر ϡتستخد ϼدˬ فϬΟالية الϋ

 ϭ ϝϠΧ ΙϭΩΣ ϰϟ· ϙϟΫ ϱΩ΅ϳ ϥ ϥϛϣϳ .دϬΟالية الϋ ˯رباϬالك
.ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ϭ ΓΩϷ ϝρ˵όΗ
18.  احυϔ البρارية بعيد˱ا ϥϋ اϔρϷال.

احتυϔ بϩΫϬ التعليمات.
 ΏΑγΗϳ Ωϗ .ρلية فقλϷا Makita اريات ماكيتاρب ϡاستخد � تنبيه 

 έΎΟϔϧ ϲϓ ˬΎϬϠϳΩόΗ ϡΗ ΕΎϳέΎρΑ ϭ ˬΔϳϠλ έϳϏ Makita ΕΎϳέΎρΑ ϡΩΧΗγ
 ϝρΑϳγ Ύϣϛ .ΕΎϳϔϠΗϟϭ ΔϳλΧηϟ ΕΎΑΎλϹϭ ϕέΣϟ ΏΑγϳ Ύϣϣ ΔϳέΎρΑϟ

.Makita ϥΣϭηϭ ΕϭΩ΄Α ιΎΧϟ Makita ϥΎϣο

نλا للحϔاϋ υلϋ ϰλϗ ϰمر افتراοي للبρارية
1.  اشحϥ خرρوشة البρارية ϗبل ϥ يϔرύ شحنϬا تمام˱ا. وϑϗ دوم˱ا 

تشϐيل اϷداΓ واشحϥ خرρوشة البρارية ϋندما تϼحρ υاϗة ϗل 
.Γداϸل

 ϥفي الشح ρارية مشحونة تمام˱ا. الإفراρوشة بρخر ϥ2.  لا تكرر شح
يقلل العمر الافتراοي لخدمة البρارية.

 10 ϥم Ρغرفة تتراو Γة حرارΟارية في درρوشة البρخر ϥ3.  اشح
درΟات موية ·لϰ 40 درΟة موية (50 - 104 درΟة فϬرنϬايت). 

اترϙ خرρوشة البρارية الساخنة تبرد ϗبل شحنϬا.
ϋ  .4ند ϋدϡ استخداϡ الϬΟاί˶ ˬίل خرρوشة البρارية مϥ اϷدا Γو 

.ϥالشاح
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■  لاتترϙ بقايا و مواد رش في الخίاϥ بعد الانتϬا˯ مϥ ·ستخداϡ بخاخ 
ϡΩΧΗγ· Γέϣ ϝϛ ΩόΑ ϑϳυϧΗϟΎΑ ϡϗ .الرش

 ΩΟϭΗΗ ϲΗϟ ϥϛΎϣϷ ϲϓ εέΗ ϭ εέϟ ΥΎΧΑ ϡΩΧΗγ ˯ΎϧΛ ϥΧΩΗ ϻ  ■
.ΏϬϟ ϭ Γέέη ΎϬΑ

.ΓέηΑϟ ϰϟ· ΓέηΎΑϣ ώϳέϔΗϟΎΑ ϡϘΗ ϻ ϥالحق Γورρخ  ■
■  للتقليل مϥ خρر الλدمة الكϬرباية لا تقϡ بوϊο بخاخ الرش في 

 ϥΎϛϣ ϲϓ εέϟ ΥΎΧΑ ϥϳίΧΗΑ ϭ ϊοϭΑ ϡϘΗ ϻ ϯخر لو سوا ˯الما
ΔϠγϐϣ ϭ νϭΣ ϰϟ· ϪΑΣγ ϭ ϪρϭϘγ ϥϛϣϳ

 Νالخار ϥالداخل وم ϥيد˱ا مΟ ιحϔبال ϡϗ Ξا المنتΫه ϰلϋ ةυالمحاف  ■
لبخاخ الرش واختبر المكونات ϗبل كل ·ستخداϡ. تحقϕ مϥ وΟود 
شقوϕ وتدهور في الخرρو ϡو تسري Ώو انسداد في الϔوهات و 
فقدا ϥو تلϑ اίΟϷا˯. في حالة وΟود تلϡϗ ϑ بΡϼλΈ المنتϗ Ξبل 
.ΕΎΟΗϧϣϟ ΔϧΎϳλ ˯ϭγϟ ΔΟϳΗϧ ΕϧΎϛ ΙΩϭΣϟ ϥϣ ΩϳΩόϟ .ϡالإستخدا

■  افλل البρارية مϥ الوحدϗ Γبل التϔΟي ϑو التنυي ϑو تخίيϥ بخاخ 
 νέόΗϟ ϥϣ ϝϳϠϘΗϟ ΎϬϧϛϣϳ ϩΫϫ ΔϳΎϗϭϟ Δϣϼγϟ έϳΑΩΗ ϝΛϣ .الرش

.ΔρΎΧϟ ΔϳΩΑϟ έρΧϟ
■  دام˱ا احرϋ ιلϰ ارتدا˯ واϗي للعيϥ مίودΓ بواϗيات Οانبية و 

 .ANSI =��.1  αمقايي ϊم ϕمة للتوافϼϋ اϬليϋ يةϗارات واυن
 ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ύϣϣ ϙϳϧϳϋ ϰϟ· ϝϭγϟ ϝϭΧΩ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϙϟΫΑ ϡΎϳϘϟ ϡΩϋ

.ΔϠϣΗΣϣ ΓέϳρΧ ΔΑΎλ·
■  ·حمي رتيϡϗ ϙ بΈرتدا˯ ϗناϋا˱ للوΟه و للϐبار ϋند استخداϡ بخاخ 

 ΔΑΎλϹ νέόΗϟ έρΧ ϥϣ ϝϠϘϳ ϑϭγ ΩϋϭϘϟ ϩΫϫ ωΎΑΗ· .الرش
.ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ

 Ϋمناف ϰا ·لϬلλو ϡίارية لا يلρبب Γودίية المرباϬدوات الكϷا  ■
كϬربايةˬ لΫلϙ فϬي داما في حالة تشϐيلية. كϋ ϥلϋ ϰلϡ بالمخاρر 

المحتملة ·Ϋا لϡ تستخدϡ اϷداΓ المίودΓ ببρارية و ϋتد تϐيير 
الملحقات. ϡϗ بίΈالة مΟموϋة البρارية ϋندما تكوϥ اϷداΓ غير 

 ΔϣΩλϟ νέόΗϟ έρΧ ϥϣ ϝϠϘϳ ϑϭγ ΓΩϋΎϘϟ ϩΫϫ ωΎΑΗ· .مستخدمة
.ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ ΔΑΎλ· ϭ ϕϳέΣ Ώϭηϧ ϭ ΔϳΎΑέϬϛ

 Ώا بالقرϬة بλاريات الخاρو الب اريةρبب Γودίدوات المϷا ϊοلا ت  ■
 ϭ έΎΟϔϧϺϟ νέόΗϟ έρΧ ϥϣ ϝϠϘϳ ϑϭγ Ϋϫ .Γو الحرار النار ϥم

.ΔϠϣΗΣϣϟ ΔΑΎλϹ
 ϡستخداΈب ϡارية. لا تقρة البϋموΟم ϑو تتل ρو تسق لا تكسر  ■

مΟموϋة البρارية و الشاحϥ الϱΫ سق ρو تϡ تعرϬοما لإنتϔاخ 
 ϝϛηΑ έϭϔϟ ϰϠϋ ιϠΧΗ .έΎΟϔϧϺϟ Δοέϋ ΔϔϟΎΗϟ ΔϳέΎρΑϟ έΑΗόΗ .حاد

.ΔρϗΎγϟ ϭ ΔϔϟΎΗϟ ΔϳέΎρΑϟ ϥϣ ϳΣλ
 Ρباλل مΛشتعال مϺدر لλود مΟر في وΟϔتن ϥ ارياتρللب ϥيمك  ■
 ϡϘΗ ϻ ˬ ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ ΔΑΎλϹ νέόΗϟ έρΧ ϥϣ ϝϳϠϘΗϠϟϭ يةΟالتو

 ϥϛϣϳ .ϑϭηϛϣ ΏϬϟ έΩλϣ ΩϭΟϭ ϲϓ ϲϛϠγϻ ΞΗϧϣ ϱ ϡΩΧΗγΈΑ
 νέόΗϟ ϡΗ Ϋ· .ΔϳΎϳϣϳϛϟ Ωϭϣϟϭ ϡΎρΣϟΎΑ ϊϓΩΗ ϥ ΓέΟϔΗϣϟ ΔϳέΎρΑϠϟ

.έϭϔϟ ϰϠϋ ϩΎϳϣϟΎΑ ϪϠγϐΑ ϡϗ  ˬΎϬϟ
 ϩΫϫ ωΎΑΗ· .و مبلل Ώρر ϥارية في مكاρبب Γودίالم ΓداϷا ϥلا تشح  ■

.ΔϳΎΑέϬϛ ΔϣΩλϟ νέόΗϟ έρΧ ϥϣ ϝϠϘϳ ϑϭγ ΓΩϋΎϘϟ
 ϥفي مكا ϙة بλارية الخاρبب Γودίالم ΓداϷا ϥشح ΏΟي Ξل النتاοفϷ  ■
تكوϥ درΟة الحرار ΓكΛر مϥ 10 درΟات م΅ية (50 درΟة فϬرنϬايت) 

 έρΧ ϥϣ ϝϳϠϘΗϠϟ (ايتϬرنϬة فΟ104 در) ة م΅يةΟ40 در ϥل مϗو
 ϝΧΩ ϭ ΝέΎΧϟ ϲϓ ΎϬϧϳίΧΗΑ ϡϭϘΗ ϻ ˬΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ ΔΑΎλϹ νέόΗϟ

.ΓέΎϳγϟ

 ϥفم ˬ ϯوλالحرارية الق ϑروυو ال اريةρللب ρرϔالم ϡالاستخدا ϊم  ■
 ϙبشرت αل ولامالسا ϊϗا وΫ· .اريةρفي الب Ώتسري Ιالمحتمل حدو
 ϙينيϋ ϰل ·لل الساλا وΫ· .ϥابوλور بالما˯ والϔال ϰلϋ ف΄غسلة ˬ
 ϥل ˬ ومϗϷا ϰلϋ ϕاϗشر دϋ Γلمد ϑيυيد˱ا بالما˯ النΟ ماϬغسلΈف ˬ
 ϥϣ ϝϠϘϳ ϑϭγ ΩϋϭϘϟ ϩΫϫ ωΎΑΗ· .وريةϔبية الρاية الϋالر Ώلρ· ϡΛ

.ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ ΔΑΎλϹ νέόΗϟ έρΧ
■  لا تستخدϡ الϬΟاί المίود بالبρارية في المρر.

■  لا تستخدϡ الϬΟاί المίود بالبρارية في المρر. التدرϋ Ώلϰ العناية 
في التعامل مϊ البρاريات لمنλϗ ϊر البρارية بواسρة المواد 

 Ωϗ ϝλϭϣϟ ϭ ΔϳέΎρΑϟ .اتيϔساور والمϷوا ϡل الخواتΛلة مλالمو
ϕϭέΣ ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ύϣϣ ϥΧγϳ

 έΟϔϧΗ Ωϗ .اϬϗحر ϕريρ ϥϋ (ارياتρالب) اريةρالب ϥم ιلا تتخل  ■
 ΕΎϣϳϠόΗ ΩϭΟϭ ΔϟΎΣ ϲϓ ΔϳϠΣϣϟ ίϭϣέϟ ϥϣ ϕϘΣΗ .ΔϳέΎρΑϟ ΔϳϠΧ

.ΔϳέΎρΑϟ ϥϣ ιϠΧΗϠϟ ΔλΎΧ
 ΕϳϟϭέΗϛϟϹ ϝϭϠΣϣ .اϬيقίو تم (ارياتρالب) اريةρالب فت ΏنΟت  ■
 .ΓέηΑϟ ϭ ϥϳόϟΎΑ έ˱έο ϕΣϠΗ Ωϗϭ ϝϛΗϟ ΏΑγΗ ΓΩΎϣ ϭϫ ΏέγΗϣϟ

 .ΎϬϋϼΗΑ ϡΗ Ϋ· ϡϣγΗϟ ΏΑγΗ Ωϗϭ
 ΔΑρέϟ ϥϛΎϣϷ ϲϓ ΓίϬΟϷ ϡΩΧΗγΗ  ± Γيرρة الخالبي ϱادϔت  ■

ΔϠϠΑϣϟϭ
 ϝϣϋ ϱϷ ίΎϬΟϟ ϡΩΧΗγΎΑ ϡϘΗ ϻ ± ίاϬΟلل حيλال ϡالاستخدا  ■

ϪϠΟ ϥϣ ίΎϬΟϟ ϡϣλ ϱΫϟ ϝϣόϟ ˯ΎϧΛΗγΈΑ
 ϝϗ ΔϳϟΎϣΗΣ· ϊϣ ϝοϓ ϝϛηΑ ϝϣόϟΎΑ ϡϭϘϳγ ± ίاϬΟبار الΟ· ϡدϋ  ■

 .ϪϠΟ ϥϣ ϡϣλ˵ ϱΫϟ ϝΩόϣϟΎΑϭ ΔΑΎλϺϟ νέόΗϟ έρΧϟ
 ΏΟϳ ˬϡΩΧΗγϹ Ωϳϗ ϥϭϛΗ ϻ ΎϣΩϧϋ ± لة بالداخلρالعا ΓίϬΟϷا ϥίخ  ■
 ϥϋ Ω˱ϳόΑϭ ± ϝϔϘϣ ϭ ϊϔΗέϣϭ ϑΎΟ ϥΎϛϣ ϲϓ ϝΧΩϟΎΑ ΓίϬΟϷ ϥίΧ

.ϝΎϔρϷ ϝϭΎϧΗϣ
 ϝοϓ ˯ΩϷ Ύϔ˱ϳυϧ ϪϳϠϋ υϓΎΣ ± العناية به ϊم ίاϬΟال ϰلϋ υحاف  ■

 .ΕΎϘΣϠϣϟ έϳϳϐΗϟ ΕΩΎηέϹ ϊΑΗ ΔΑΎλϺϟ νέόΗϟ έρΧ ϥϣ ϝϳϠϘΗϠϟϭ
 ϕϳέρ ϥϋ ϪΣϼλΈΑ ϡϗ ˬ ϪϔϠΗ ΔϟΎΣ ϲϓϭ ˬ ίΎϬΟϟ ϙϠγ ϥϣ ϕϘΣΗ

 ϥϣ ΔϳϟΎΧϭ Δϔϳυϧϭ ΔϓΎΟ νΑΎϘϣ ϰϠϋ ΔυϓΎΣϣϟΎΑ ϡϗ ΩϣΗόϣ ΔϣΩΧ ίϛέϣ
.ϡϭΣηϟϭ Εϭϳίϟ

 ˬ ϯέΧ Γέϣ ίΎϬΟϟ ϡΩΧΗγ ϝΑϗ  ± ةϔا˯ التالίΟϷا ϥم ϕبالتحق ϡϗ  ■
 Ύϣ ΩϳΩΣΗϟ ΔϳΎϧόΑ ΔϔϟΎΗϟ ϯέΧϷ ˯ίΟϷ ϭ ϲϗϭϟ ˯ίΟϟ ιΣϓ ΏΟϳ
 ϕϘΣΗϟΎΑ ϡϗ .ϡϳϠγ ϝϛηΑ ΓΩϭλϘϣϟ Δϔϳυϭϟ ϱΩ΅Η ϥ ΎϬϧΎϛϣΈΑ ϥΎϛ Ϋ·
 έΎγϛϧ·ϭ ˬΔϛέΣΗϣϟ ˯ίΟϷ ρΑέϭ ˬ ΔϛέΣΗϣϟ ˯ίΟϷ ΓΫΎΣϣ ϥϣ
 ΔϳϠϣϋ ϰϠϋ έΛ΅Η Ωϗ ϲΗϟ ϯέΧϷ ϑϭέυϟϭ ˬαϭϘΗϟϭ ˬ ˯ίΟϷ

 ϡϳϠγ ϝϛηΑ ΎϬΣϼλ· ΏΟϳ ΔϔϟΎΗϟ ϯέΧϷ ϊρϘϟ ϭ ϲϗϭϟ .ϝϳϐηΗϟ
 Ϋϫ ϲϓ έΧ ϥΎϛϣ ϲϓ έϛΫϳ˵ ϡϟΎϣ ΩϣΗόϣ ΔϣΩΧ ίϛέϣ ΔργϭΑ ΎϬϠϳΩΑΗ ϭ

ϝϳϟΩϟ
■  لا تقϡ بΈسقاρ خίاϥ ممتلΊ وΫلϙ لتΟنΏ التسرΏ في حالة ϥ غρا˯ 

.ϡحكاΈب ϕلϐم αلي ϥاίالخ
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 ϙلΫ ϰوما ·ل ϊρدوات القا وϬية وملحقاترباϬدوات الكϷا ϡ7.  استخد
 ϥيتعي ϱΫيلية والعمل الϐالتش ϑروυال Ϋخالتعليماتˬ و ϩΫϬوفق˱ا ل
 ΔϳϠϳϐηΗ ΔϳϠϣϋ ϲϓ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϷ ϡΩΧΗγ .ϥالحسبا ϰبه ·ل ϡالقيا

.ΓέϳρΧ ΔϳΛέΎϛ ϑϭέυ ϰϟ· ϱΩ΅Η Ωϗ ΔϧϧϘϣϟ ΎϬΗέΩϗ ϥϋ ΔϔϠΗΧϣ
8.  ·حتυϔ ب΄سρ المقابν والإمساΟ ϙافة ونυيϔة وخالية مϥ الίيوت 
 ϥϣϵ ϝϣΎόΗϠϟ ϣγΗ ϻ ϙΎγϣϹ ργϭ ΔϘϟίϟ νΑΎϘϣϟ .ϡوالشحو

ΔόϗϭΗϣ έϳϐϟ ϑϭέυϟ ϲϓ ΕϭΩϷΎΑ ϡϛΣΗϟϭ
 ϥد تكوϗ التي ΓداϷا ϡند ·ستخداϋ ات العمل القماشيةίاϔϗ ϱ9.  لا ترتد

 Ωϗ ΔϛέΣΗϣϟ ˯ίΟϷ ϲϓ ΔϳηΎϣϘϟ ϝϣόϟ ΕίΎϔϗ ϙΑΎηΗ متشابكة
ΔϳΩγΟ ΔΑΎλ· ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅Η

استخدا ϡداΓ البρارية والعناية بϬا
 .ϊنيλة التϬΟ ϥالمحدد م ϥالشاح ϡلا باستخدا· ϥالشح ΓادϋΈب ϡ1.  لا تق

 ϰϟ· ΕΎϳέΎρΑϟ ΕΎϋϭϣΟϣ ϥϣ ΩΣϭ ωϭϧϟ ΏγΎϧϣϟ ϥΣΎηϟ ϱΩ΅ϳ Ωϗ
.ϯέΧ ΔϳέΎρΑ ΔϋϭϣΟϣ ϊϣ ϪϣΩΧΗγ Ωϧϋ ϕϳέΣϟ έρΧ

 .ρية فقرباϬدوات الكϸة لλλاريات المخρات البϋموΟم ϡ2.  استخد
 ΔΑΎλϹ έρΧ ϲϓ ϯέΧ ΕΎϳέΎρΑ ΕΎϋϭϣΟϣ ϱ ϡΩΧΗγ ΏΑγΗϳ Ωϗ

.ϕϳέΣϟϭ
ϋ  .3ند ϋدϡ استخداϡ مΟموϋة البρاريةˬ بعدها ϥϋ اΟϷساϡ المعدنية 

اϷخرϯˬ مΛل مشابϙ الور ϕو العمϼت و المϔاتي و المسامير 
 ϰل· ϱد ي΅دϗ ϙلΫ ϥϷ ˬالمعدنية ϡساΟϷا ϥو غيرها م و البراغي
 Ωϗ Ύό˱ϣ ΔϳέΎρΑϟ ϲϓέρ ϲϓ έλϗ ΙΩΣ· .خرϵ ϑرρ ϥيل مλالتو

.ϕϳέΣ ϝΎόη· ϭ ϕϭέΣ ΙϭΩΣ ϲϓ ΏΑγΗϳ
 ΏنΟارية˭ تρالب ϥل مسا Νد يخرϗ ˬϡسو˯ الاستخدا ϑروυ لυ 4.  في
 αا لامΫ·دˬ فاغسله بالما˯. وλϗ ϥمسته دوϼمسته. وفي حال مϼم

 ΝέΎΧϟ ϝΎγϟ .اο˱ي بيةρال Γدϋالمسا Ώلρ ΏΟي ˬϥل العينيالسا
.ϕϭέΣϟ ϭ ΞϳϬΗϟ ΏΑγϳ Ωϗ ΔϳέΎρΑϟ ϥϣ

5.  لا تستخدϡ مΟموϋة البρارية واϷداΓ التي تكوϥ تالϔة و معدلة. 
 ΏΑγΗϳ Ύϣϣ ϊϗϭΗϣ έϳϏ Ύϛ˱ϭϠγ έϬυΗ˵ Ωϗ ΔϟΩόϣϟ ϭ ΔϔϟΎΗϟ ΕΎϳέΎρΑϟ

.ΔΑΎλϹ έρΧϟ νέόΗϟ ϭ έΎΟϔϧ ΙϭΩΣ ϭ ϕϳέΣ Ώϭηϧ ϲϓ
 Γة الحرارΟو در للنار  ΓداϷو ا اريةρة البϋموΟم ν6.  لا تعر

 ϥϋ ΓΩίϟ ΓέέΣϟ ΔΟέΩ ϭ έΎϧϠϟ νέόΗϟ ϱΩ΅ϳ ΩϘϓ .ةρرϔالم
.έΎΟϔϧϻ ϰϟ· Δϳϭϣ ΔΟέΩ 130

 ΓداϷو ا اريةρة البϋموΟم ϥولا تشح ϥكل تعليمات الشح ϊ7.  اتب
 ϥΣηϟ ΏΑγΗϳ Ωϗ .في التعليمات Γالمحدد Γة الحرارΟدر ϕاρن Νخار

 ϲϓ ΩΩΣϣϟ ϕΎρϧϟ ΝέΎΧ ΓέέΣ ΕΎΟέΩ ϲϓ ϭ ϳΣλ έϳϏ ϝϛηΑ
.ϕϳέΣϟ έρΧ ΓΩΎϳίϭ ΔϳέΎρΑϟ ϑϠΗ

الخدمات
 ϡم΅هل  يستخد Ρϼλ· ة فنيρية بواسرباϬالك ϙداتϷ يانةλال ϡ1.  تقد
 Δϣϼγ ϰϠϋ ΔυϓΎΣϣϟ ϥϣοϳγ ϩέϭΩΑ Ϋϫ .ابقةρيار المتϐال ϊρϗ ρفق

.ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϷ
 ΔϧΎϳλ .ϕϼρالإ ϰلϋ ةϔاريات التالρات البϋموΟيانة مλب ϡ2.  لا تق

 ϭ Δόϧλϣϟ Δϛέηϟ ρϘϓ ΎϬϳΩ΅Η ϥ ΏΟϳ ΕΎϳέΎρΑϟ ΕΎϋϭϣΟϣ
ϥϳΩϣΗόϣϟ ΔϣΩΧϟ ϱΩϭίϣ

اتبϊ الارشادات لتشحيϡ وتبديل الملحقات  .3

تحΫيرات السϼمة المتعلقة ببخاخ الرش 
ϕسلكي للحداϼال

 ϰلϋ بالرش ϡلا تق .έΎΟϔϧ· ϭ ϕϳέΣ Ώϭηϧϟ νέόΗϟ έρΧ � تحΫير
 ϰلϋ عيةΟالمر ίالرمو ϰر ·لυان .ϥيίل البنΛشتعال مϺل القابلة لالسوا

الحاوية.

 تحΫير: بعν مواد الرش مλنوϋة مϥ منتΟات تستخدϡ في بخاخ 
 ˬ ϥاρالسر νمر Ώا تسبϬمواد كيماوية معروفة ب΄ن ϰلϋ ϱالرش تحتو

 .ϯخر رار تناسليةοالخلقية ˬ و Ώوالعيو
�بعν اϷمΛلة ϋلϰ هϩΫ الكيماويات هي

.ΓΩϣγϷ ϲϓ ΕΎΑϛέϣϟ ā 
 ΕΩϳΑϣϭ ΏΎηϋϷ ΕΩϳΑϣϭ ΔϳέηΣϟ ΕΩϳΑϣϟ ϲϓ ΓΩΟϭΗϣϟ ΕΎΑϛέϣϟ  ā 

.ΕΎϓϵ
 ΓΩΟϭΗϣϟ ΕΩΎηέϹ ϊΑΗ .ΏηΧϟ ϥϣ ˱ΎϳΎϣϳϛ ΞϟΎόϣϟ ϡϭέϛϟϭ Φϳϧέίϟ  ā 

 Ωϭϣϟ ϩΫϬϟ ϙοέόΗ ϥϣ ϝϳϠϘΗϠϟ .ΕΎΟΗϧϣϟ ϩΫϫ ϝϛϟ ΕΎϳϭΎΣϟ ϰϠϋ
 Δϣϣλϣ ϲϫ ϲΗϟ ΔΟϭϟ Δόϧϗ ϝΛϣ ΓΩϣΗόϣ ϥΎϣ ΕΩόϣ Ω˶Ηέ· ˬ ΔϳϭΎϣϳϛϟ

.ϯέΧϷ ΔΑγΎϧϣϟ ΔϳΎϣΣϟ ΕΩόϣϭ ΕίΎϔϘϟϭˬεέϟ ΔϳϘϧΗϟ Ύλ˱ϳλΧ

■  ϗبل القياϡ بΈستخداϱ ϡ مبيد حشر ϱو مواد رش خرϯ في بخاخ 
 ϊيد˱ا واتبΟ ليةλϷا Γالعبو ϰلϋ ودΟالمو ϕλالمل رϗاˬ اΫالرش ه

 ϲϓ ΎϬϣΩΧΗγ· ϡΩϋ ΏΟϳϭ ΓέϳρΧ εέϟ Ωϭϣ νόΑ ΩόΗ .الإرشادات
 ΔΑΎλ· ΏΑγΗϭ εέϟ ΥΎΧΑ ϑϠΗΗ ϥ ΎϬϧϛϣϳ ΙϳΣ ˬ Ϋϫ εέϟ ΥΎΧΑ

.ΕΎϛϠΗϣϣϟ ϲϓ ϑϠΗϭ ΓέϳρΧ ΔϳΩγΟ
 ΫΧϣϟ ϩΎΟΗΈΑ εέϟΎΑ Ω˱Α ϡϘΗ ϻ .يةرباϬدمة كλ Ιر حدوρخ  ■

ΔϳΎΑέϬϛϟ
■  لا تستخدϡ المواد الكيماويةϋلϰ المستوϯ التΟار ϱو المواد الكيماوية 

 ΔλΎΧϟ ΕΎϳϭΎϣϳϛϟ ϡΩΧΗγ ρϘϓ يةϋناλ و اريةΟت νغراϷ
.ϲΎϣ αΎγ ϰϠϋ ΔϣΎϘϟ ϕΩΣϟϭ ΏΎηϋϷΎΑ

 ϑΎόο· ϪϧΎϛϣΈΑ ΫϬϓ .ϥاίلية في الخϐو الم ل الساخنةالسوا Ώلا تسك  ■
.ϥίΧϟ ϭ ϡϭρέΧϟ ϑϼΗ· ϭ

■  منρقة الرش يϥ ΏΟ تكوΟ ϥيدΓ التϬوية. 
 ΫΫέϟ έϳΎρΗϳ ϥ ϝϣΗΣϣϟ ϥϣ .Ρالريا Γشديد ϡياϷالرش في ا ΏنΟت  ■

.ΎϬηέ ϲϐΑϧϳ ϻ ϲΗϟ ˯ΎϳηϷ ϭ ΕΎΗΎΑϧϟ ϰϟ· ΄ρΧϟ ϕϳέρ ϥϋ
 Γاϋمرا ϊوية مϬيد التΟو ϥم داخلي ϥبخاخ الرش في مكا ϥيίبتخ ϡϗ  ■

ϥ يكوϥ خίاϥ التعبة فارغ˱ا
■  يمنϊ استخداϡ المواد الكاوية (القلوية) Ϋاتية التسخي ϥو السوال 

 ϲϓ ΏΑγΗϳ Ωϗ ΫϬϓ .اΫكل في بخاخ الرش هالمسببة للت (يةοالحم)
ϡϭρέΧϟϭ ϥίΧϟ ϑΎόο· ϭ ΔϳϧΩόϣϟ ˯ίΟϷ ϝϛΗ

 ϊميΟ رϗ· .اϬرش ϡية التي يتالكيما Γمعرفة محتويات الماد ΏΟي  ■
 Γالماد ϊة المرفقة مالتعب Ώلϋ قاتλمة للمواد وملϼبيانات الس ϡواϗ
.ΕΎϳϭΎϣϳϛϠϟ Δόϧλϣϟ Δϛέηϟ ϝΑϗ ϥϣ Δϣϼγϟ ΕΩΎηέ ϊΑΗ .يةالكيما
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 Ώتمديد مناس ϙسل ϡاستخد Νية في الخاررباϬالك ΓداϷيل اϐند تشϋ  .5
 ϡΩΧΗγϺϟ ΏγΎϧϣϟ ϙϠγϟ ϡΩΧΗγ· ϥ ΙϳΣ .Νفي الخار ϡستخداϺل

.ΔϳΎΑέϬϛϟ ΔϣΩλϟ έρΧ ϥϣ ϝϠϘϳ ϲΟέΎΧϟ
 ϡستخداΈب ϡفق Ώρر ϥية في مكارباϬالك ΓداϷا ϡستخدا· ϥلابد م ϥا كاΫ·  .6
 ϊρΎϗ ϡΩΧΗγ· .Ώاو المتسر ϑالتيار المتخل ϊρاϗ ίاϬΟدر محمي بλم

.ΔϳΎΑέϬϛϟ ΔϣΩλϟ έρΧ ϥϣ ϝϠϘϳ ϑϠΧΗϣϟ έΎϳΗϟ
 Γارο يسية غيرρناϐرومϬالات كΟم Ξتنت ϥ يةرباϬدوات الكϸل ϥ7.  يمك

 ΕΎϗΩ ϡϳυϧΗ ΓίϬΟ ϲϣΩΧΗγϣ ϰϠϋ ΏΟϳ ˬϝΎΣ ϝϛ ϰϠόϓ ϡللمستخد
 ΓίϬΟϷ ϊϧΎλ ϊϣ ϝλϭΗϟ ΔϬΑΎηϣϟ ϯέΧϷ ΔϳΑρϟ ΓίϬΟϷ ϭ ΏϠϘϟ
.ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϷ ϩΫϫ ϝϳϐηΗ ϝΑϗ Ύλϧ ϰϠϋ ϝϭλΣϠϟ ΏϳΑρϟ ϊϣ ϭ/ϭ

السϼمة الشخλية
1.  ابϕ يق˱υا ˬ وراΏϗ ما تقوϡ بعمله واستخدϡ الحα العالي ϋند تشϐيل 

داΓ كϬرباية. لا تستخد ϡداΓ كϬرباية ϋندما تكوϥ متعب˱ا و تحت 
 ˯ΎϧΛ ϩΎΑΗϧϹ ϡΩϋ ϥϣ ΔυΣϟ ϥΈϓ .دويةϷو ا و الكحول ير المخدراتΛ΄ت
.ΓέϳρΧ ΔϳϧΩΑ ΕΎΑΎλ· ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅Η Ωϗ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΕϭΩϷ ϝϳϐηΗ

 ΕΩόϣ .م˱ادا ϥي العيϗسدية. ·رتد˶ واΟمعدات الحماية ال ϡ2.  ·ستخد
 ΓΫϭΧϟ ˬ ϕϻίϧϺϟ ΔόϧΎϣϟ Δϣϼγϟ ΔϳΫΣ ˬέΎΑϐϟ ωΎϧϗ ϝΛϣ ΔϳΎϣΣϟ

 ΎϬϣΩΧΗγ· Ωϧϋ ΔϳΩγΟϟ ΕΎΑΎλϹ ϥϣ ϝϠϘΗγ ˬϊϣγϟ ΔϳΎϣΣ ϭ ΔΑϠλϟ
.ΔΑγΎϧϣϟ ϑϭέυϟ ϲϓ

 ϊοفي و Ρتاϔود المΟو ϥود. ت΄كد مλيل غير المقϐبد˯ التش ϊ3.  امن
·يقاϑ التشϐيل ϗبل توλيل اϷداΓ بمλدر الρاϗة الكϬرباية و�

 ΔϳΎΑέϬϛϟ ΕϭΩϷ ϝϣΣ اϬو حمل اϬو رفع اريةρة البϋموΟو بم
 ϲϓ ΡΎΗϔϣϟϭ ΔϗΎρϟΎΑ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΕϭΩϷ ΩϳϭίΗ ϭ ΡΎΗϔϣϟ ϕϭϓ ϙόΑλϭ

ΙΩϭΣϟ ωϭϗϭ ϲϓ ΏΑγΗϳ ϝϳϐηΗϟ ϊοϭϣ
 ϙέΗ يةرباϬالك ΓداϷيل اϐبل تشϗ ρو رب ρبο Ρتاϔم ϱ الةίΈب ϡϗ  .4
 ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϸϟ έΩϟ ˯ϭοόϟΎΑ ˱ϼλΗϣ ρΑέϟ ΡΎΗϔϣ

ΔϳΩγΟ ΕΎΑΎλ· ΙϭΩΣ
5.  لا تتΟاوί بالوλول ·حتυϔ بوϔϗة λحيحة ومتواίنة في كل اϷوϗات 

ΔόϗϭΗϣ έϳϐϟ ϑϭέυϟ ϲϓ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϸϟ ϝοϓ ϡϛΣΗ ϳΗϳ Ϋϫ
 ϕ˶وهرات. ·بΟالواسعة والم αبϼالم ϱلا ترتد Ώبشكل مناس α6.  ·لب

 αΑϼϣϟ ϥ ΙϳΣ .ا˯ المتحركةίΟϷا ϥϋ ˱بعيدا ϙبسϼوم ϙشعر
ϥ ϥϛϣϣϟ ϥϣ ϝϳϭρϟ έόηϟ ϭ ΕέϫϭΟϣϟ ϭ Δόγϭϟ

 ΏΟبار ˬ فيϐال Νواستخرا ϊمΟ يل مرفقاتλلتو ΓίϬΟϷا توفرت اΫ·  .7
 ϊϣΟ ΓίϬΟ ϡΩΧΗγ .حيλ ا بشكلϬا و·ستخدامϬيلλتو ϥالت΄كد م

έΎΑϐϟΎΑ ΔϘϠόΗϣϟ έέοϷ ϥϣ ϝϠϘϳ ϥ ϥϛϣϳ έΎΑϐϟ
 ϙل دوات تسمϸل ϱتيادϋالا ϡالاستخدا ϥالمعرفة المكتسبة م ω8.  لا تد
 ϝϣόϟ ΏΑγΗϳ ϥ ϥϛϣϳ .ΓداϷا ϥما Ήاهل مبادΟي˱ا وتتοرا بλت ϥ΄ب

.ΔϳϧΎΛϟ ϥϣ ˯ίΟ ϥϭοϏ ϲϓ ΓέϳρΧ ϪΑΎλ· ϰϟ· ϝΎϣϫΈΑ

ϋ  .9ند استخداϡ اϷدوات الكϬرباية ·حرι داما ϋلϰ ·رتدا˯ نοارات 
واϗية لحماية ϋينيϙ مϥ الإλابة. يϥ ΏΟ تتوافϕ النυارات الواϗية 

مϊ المقاييANSI =��.1 α في الولايات المتحدΓ اϷمريكية و 
المقاييEN 1�� α في وروبا و المقاييAS � N=S 1��� α في 

ستراليا ونيوίيلندا. في استراليا و نيوίيلندا يتρلϗ Ώانوني˱ا ·رتدا˯ 
.ϙϬΟا لحماية وο˱ي هΟا˯ للوρغ

مϥ مس΅وليات الموλ ϑυاحΏ العمل ·Οبار مشϐلي اϷداΓ الكϬرباية 
واϷشخاι اϵخريϋ ϥلϰ ·ستخداϡ معدات السϼمة والحماية المناسبة 

.Γالعمل المباشر ϕρفي منا
استخداϡ اϷدوات الكϬرباية والعناية بϬا

1.  لا تستخدϡ اϷداΓ الكϬرباية بالقوΓ. ·ستخدϡ اϷداΓ الكϬرباية الλحيحة 
 ϝοϓ ϝϛηΑ Δϔϳυϭϟ ϱΩ΅Ηγ ΔΣϳΣλϟ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϷ ϙملϋ ϕبيρلت

.ϪϠΟ ϥϣ Εϣϣλ ϱΫϟ ϝΩόϣϟ αϔϧΑ ϥϣϭ
2.  لا تستخدϡ اϷداΓ الكϬرباية في حالة ϋدϡ التمكϥ مϥ تشϐيلϬا و 

 ΎϬϧΈϓ ΡΎΗϔϣϟ ϕέρ ϥϋ ΎϬΑ ϡϛΣΗϟ ϥϛϣϳ ϻ ΔϳΎΑέϬϛ ΓΩ ϱ .اϬيقاف·
.ΎϬΣϼλ· ΏΟϳϭ ΓέϳρΧ έΑΗόΗ

ϡϗ  .3 بλϔل ϗابα اϷداΓ الكϬرباية مϥ مλدر الρاϗة و�و ϡϗ بίΈالة 
مΟموϋة البρارية اϷداΓ الكϬرباية اΫا كانت ϗابلة للλϔل ˬ ϗبل ·Οرا˯ 

 ϝΛϣ يةرباϬداوات الكϷا ϥίو خ ˬ يير للملحقاتϐو ت ˬ تϼتعدي ϱ
 ϝϳϐηΗ ˯ΩΑ έρΎΧϣ ϥϣ ϝϳϠϘΗϟ ϰϠϋ ϝϣόΗ ϩΫϫ ΔϳΎϗϭϟ Δϣϼγϟ έϳΑΩΗ

ΊρΎΧ ϝϛηΑ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϷ
ϡϗ  .4 بخϥί اϷدوات الكϬرباية العاρلة بعيد˱ا ϥϋ متناول اϔρϷال ولا 

 ΓداϷيل اϐالتعليمات بتش ϩΫϬو ب ΓداϷبا ϥارفيϋ يرϐال ιشخاϸل تسم
 ϥϳϣΩΧΗγϣϟ ϱΩΎϳ ϲϓ Ω˱Ο ΓέϳρΧ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΕϭΩϷ ΩόΗ˵ .يةرباϬالك

ΎϬϳϠϋ ϥϳΑέΩΗϣ έϳϐϟ
5.  ·حرϋ ιلϰ اϷدوات الكϬرباية وملحقاتϬا تحقϕ مϥ الϼ محاΫا Γو 

الربρ بيϥ اίΟϷا˯ المتحركة و·نكسار اίΟϷا˯ والυروϑ اϷخرϯ التي 
ϗد ت΅Λر ϋلϰ تشϐيل اϷدوات الكϬرباية في حالة تلϑ اϷداΓ الكϬرباية 
 ΔϧΎϳλϟ ΏΑγΑ ΙΩϭΣϟ ϥϣ ΩϳΩόϟ ΙΩΣΗ .اϬبل ·ستخدامϗ اϬحϼλΈب ϡϗ

ΔϳΎΑέϬϛϟ ΕϭΩϸϟ ΔϳΩέϟ
 ΔΣϳΣλϟ ΔυϓΎΣϣϟ .ةϔيυون Γحاد ϊρدوات الق ϥتكو ϥ ϰلϋ υ6.  حاف

ϡϛΣΗϟϭ ϊρϘϟ ΔϳϠϣϋ ϝϬγϳ ΓΩΎΣ ϊρϗ ϑϭΣΑ ϊρϘϟ ΕϭΩϷ
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ϡالإستخدا ϥم νرϐال

.εέϠϟ ΔλλΧϣ Δϟϵ ϩΫϫ

الοوοا˯
 αϳϳΎϘϣϟ ΎϘ˱ϓϭ A ϳΟέΗϟΎΑ ΔΣΟέϣϟ ˯ΎοϭοϠϟ ϲγΎϳϘϟ ϯϭΗγϣϟ ΩϳΩΣΗ ϡΗ

:EN628�1-1
έΗϣ̯ Ύϳ �A� 70 d% :�/pA) Ωλ έΎηϓ ργ

 �A� � d% ��K� Εϳόρϗ ϡΩϋ

 ϊϣ ϕϓϭΗϳ ΎϣΑ ΔϧϠόϣϟ ˯Ύοϭοϟ ΙΎόΑϧ· �ϡϳϗ� Δϣϳϗ αΎϳϗ ϡΗ ΩϘϟ �مϼحυة
.ϯέΧ ϊϣ ΓΩ ΔϧέΎϘϣϟ ϡΩΧΗγΗ ϥ ϥϛϣϳ Ωϗϭ ΔϳέΎϳόϣϟ έΎΑΗΧϹ ΔϘϳέρ

 ϲϓ ΔϧϠόϣϟ ˯Ύοϭοϟ ΙΎόΑϧ· �ϡϳϗ� Δϣϳϗ ϡΩΧΗγΗ ϥ Ύο˱ϳ ϥϛϣϳ Ωϗ �مϼحυة
.νέόΗϠϟ ϰϟϭϷ ϡϳϳϘΗϟ

.ϥΫϸي لϗرتد˶ وا· � تحΫير
 تحΫير� ·نبعاΙ الοوοا˯ خϼل الإستخداϡ الϔعلي لϸداΓ الكϬرباية 

 ϡالتي تستخد ϕرρال Ώحس ϙلΫالمعلنة و (ϡالقي) القيمة ϥϋ ϑيختل ϥ ϥيمك
فيϬا اϷداΓ لا سيما نوρϗ ωعة العمل التي تتϡ معالΟتϬا.

 تحΫير� ت΄كد مϥ معرفة تدابير السϼمة المناسبة لحماية المشϐل والتي 
تعتمد ϋلϰ تقدير التعرν في الυروϑ الϔعلية لϺستخداϡ (مϊ اϷخΫ في 

الحسباΟ ϥميίΟ ϊا˯ دورΓ التشϐيل ك΄وϗات ·يقاϑ تشϐيل اϷداΓ وكΫلϋ ϙند 
وϗات تشϐيل الخمول بالإοافة ·لϰ وϗت الίناد).

ίاίالإهت

 

 ΔϘϳέρ ϊϣ ϕϓϭΗϳ ΎϣΑ ίίΗϫϹ ΙΎόΑϧ· �ϡϳϗ� Δϣϳϗ αΎϳϗ ϡΗ ΩϘϟ �مϼحυة
.ϯέΧ ϊϣ ΓΩ ΔϧέΎϘϣϟ ϡΩΧΗγΗ ϥ ϥϛϣϳ Ωϗϭ ΔϳέΎϳόϣϟ έΎΑΗΧϹ

 ϡϳϳϘΗϟ ϲϓ ίίΗϫϹ ΙΎόΑϧ· �ϡϳϗ� Δϣϳϗ ϡΩΧΗγΗ ϥ Ύο˱ϳ ϥϛϣϳ Ωϗ �مϼحυة
.νέόΗϠϟ ϰϟϭϷ

 تحΫير: ·نبعاΙ الοوοا˯ خϼل الإستخداϡ الϔعلي لϸداΓ الكϬرباية 
 ϡالتي تستخد ϕرρال Ώحس ϙلΫالمعلنة و (ϡالقي) القيمة ϥϋ ϑيختل ϥ ϥيمك

فيϬا اϷداΓ لا سيما نوρϗ ωعة العمل التي تتϡ معالΟتϬا.

 تحΫير: ت΄كد مϥ معرفة تدابير السϼمة المناسبة لحماية المشϐل والتي 
تعتمد ϋلϰ تقدير التعرν في الυروϑ الϔعلية لϺستخداϡ (مϊ اϷخΫ في 

الحسباΟ ϥميίΟ ϊا˯ دورΓ التشϐيل ك΄وϗات ·يقاϑ تشϐيل اϷداΓ وكΫلϋ ϙند 
وϗات تشϐيل الخمول بالإοافة ·لϰ وϗت الίناد).

·ϥϼϋ المρابقة مϗ ϥبل المϔوοية اϷوروبية
فقρ للدول اϷوروبية

 ΕΎϣϳϠόΗϟ ϝϳϟΩ ϲϓ  ϕΣϠϣϛ Ϫ˵ϧϳϣοΗ ϡΗϳ ΔϳΑϭέϭϷ ΔϳοϭϔϣϠϟ ΔϘΑΎρϣϟ ϥϼϋ·
.Ϋϫ

تحΫير
 ϝΎϔρϷ ΔργϭΑ ϪϣΩΧΗγ· ϥϛϣϳ ίΎϬΟϟ Ϋϫ

 Ύϣϭ Εϭϧγ 8 ϥϳΑ ϡϫέΎϣϋ ΡϭέΗΗ ϥϳΫϟ
 ιΎΧηϷ ϝΑϗ ϥϣ ϪϣΩΧΗγ· ϥϛϣϳϭ ˬ ϕϭϓ

 ϭ ΔϳΩγΟϟ ΕέΩϘϟ ϑόο ϥϣ ϥϭϧΎόϳ ϥϳΫϟ
 ˬ Δϓέόϣϟϭ ΓέΑΧϟ ιϘϧ ϭ ΔϳϠϘόϟ ϭ ΔϳγΣϟ
 ϥ ϭ ϑέηϹ ΕΣΗ ϭϧϭϛϳ ϥ ρέηΑ ϙϟΫϭ

 ίΎϬΟϟ ϡΩΧΗγΈΑ ΔϘϠόΗϣ ΕΎϣϳϠόΗ ϡϫ΅Ύρϋ· ϡΗϳ
 ϲϐΑϧϳ ϻ .ΔϠϣΗΣϣϟ έρΎΧϣϟ ϡϬϓϭ Δϧϣ ΔϘϳέρΑ

 ϡΗϳ ϥ ϲϐΑϧϳ ϻ ˬ ίΎϬΟϟΎΑ ΏόϠϟ ϝΎϔρϸϟ
 ϝΎϔρϷ ϝΑϗ ϥϣ ϡΩΧΗγϣϟ ΔϧΎϳλ ϭ ϑϳυϧΗϟ

 .ϑέη· ϥϭΩΑ
تحΫيرات السϼمة العامة لϸدوات الكϬرباية.

 تحΫير� ·ϗرΟ ميϊ تحΫيرات السϼمة ˬ والتعليمات ˬ والتوοيحاتˬ 
 ΕΎϣϳϠόΗϟ ωΎΑΗ ϡΩϋ .يةرباϬالك ΓداϷا ϩΫه ϊات المرفقة مϔλوالموا

.ΔϐϟΎΑ ΔΑΎλ· ϭ/ϭ ϕϳέΣϭ ΔϳΑέϬϛ ΔϣΩλ ΙϭΩΣ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ Ωϗ ϩΎϧΩ ΓέϭϛΫϣϟ

احتυϔ بكل التحΫيرات والتعليمات للرΟوω ·ليϬا 
في المستقبل.

 ϝϣόΗ ϲΗϟ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϷ ϰϟ· έϳηϳ ΕέϳΫΣΗϟ ϲϓ �ΔϳΎΑέϬϛ ΓΩ� Ϡρλϣ
 ΔργϭΑ �Ύϳ˱ϛϠγ ϻ� ϝϣόΗ ϲΗϟ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϷ ϭ ϲΎΑέϬϛϟ έΎϳΗϟΎΑ �Ύϳ˱ϛϠγ�

ΔϳέΎρΑϟ
سϼمة مكاϥ العمل

 ϥϛΎϣϷ ϡϬγΗ .يدΟ بشكل Γ˯اοة و مϔيυمل نϋ ةبي ϰلϋ υ1.  حاف
.ΙΩϭΣϟ ωϭϗϭ ϲϓ ΔϣϠυϣϟ ϭ ΔϣΣΩίϣϟ

2.  لا تستخدϡ اϷداوات الكϬرباية في Οوا˯ متΟϔرΓˬ كما هو الحال 
 ΕϭΩϷ ΩϟϭΗ .شتعالϼابلة لϗ و غبار اتίو غا لود سواΟفي و

ΓέΧΑϷ ϭ έΎΑϐϟ ϝόηΗ Ωϗ Εέέη ΔϳΎΑέϬϛϟ
 ΕΗηΗϟ .يةرباϬك Γدا يلϐنا˯ تشΛ Γال والمارϔρϷبعاد ا· ϰلϋ υ3.  حاف

ΓέρϳγϠϟ ϙϧΩϘϓ ϰϟ· ϱΩ΅ϳ ϥ ϥϛϣϳ ϲϧϫΫϟ
السϼمة الكϬرباية

1.  يϥ ΏΟ تتϕϔ مقابα اϷداΓ الكϬرباية مϊ الم΄خΫ. لا تقϡ بتعديل 
المقابϋ αل ϰية حال. لا تستخدϱ ϡ مقابα تحويل مϊ اϷدوات 

 ϲΗϟϭ ΔϟΩόϣϟ έϳϏ αΑΎϘϣϟ ϝϣόΗγ .(ةοالم΅ر)يةοرϷية ارباϬالك
.ΔϳΑέϬϛϟ ΔϣΩλϟ έρΧ ϝϳϠϘΗ ϰϠϋ ΫΧ΄ϣϟ ϕϓϭΗ

 ΏنابيϷل اΛة ˬ مοو الم΅ر يةοرϷا ρسϸل ϙسمΟ مسةϼم ΏنΟ2.  ت
 ϥΎϛ Ϋ· ΩΩίϳ ΔϳΑέϬϛϟ ΔϣΩλϟ έρΧϓ .اتΟϼΛة والالتدف ΓίϬΟو ˬ

.Ύο˱έ΅ϣ ϭ Ύϳ˱οέ ϡγΟϟ
 ˯Ύϣϟ ϝϭΧΩ ϥ· وبةρو الر رρية للمرباϬداوات الكϷا νبتعري ϡ3.  لا تق

ΔϳΎΑέϬϛ ΔϣΩλϟ νέόΗϟ έρΧ ϥϣ Ωϳίϳγ ΔϳΎΑέϬϛϟ ΓΩϷ ϰϟ·
4.  لا ت˵سΊ استخداϡ السلϙ. لا تستخدϡ السلϙ لحمل اϷداΓ الكϬرباية و 

 Γالحاد ϑيوت والحواίوال Γالحرار ϥϋ ϙبعد السل .اϬلλو ف اϬسحب
 έρΧ ϥϣ ΩϳίΗ ΔϛΑΎηΗϣϟ ϭ ΔϔϟΎΗϟ ϙϼγϷ .ا˯ المتحركةίΟϷوا

.ΔϳΑέϬϛϟ ΔϣΩλϟ
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المواϔλات
ίراρالUS053D

έΩϘϣϟ ϲΑέϬϛϟ ΩϬΟϟϰλϗ ΩΣϛ Εϟϭϓ 12 ϰϟ· 10.8 ϥϣ έϣΗγϣ έΎϳΗ

ϥίΧϟ ΔόγέΗϟ 5

ϡϭρέΧϟ ϝϭρέΗϣ 1.7

ΩϳΩϣΗϠϟ ϝΑΎϘϟ ϝϭρϟ ϲϟΎϣΟ·έΗϣϳΗϧγ 70 - 50

 ΔηϭρέΧϟ ωϭϧ�ΩΣϭ αέ ϰϟ· ϝϳϭΣΗϠϟ ΔϠΑΎϗ� ϥϳγέ

ϝϳϐηΗϟ ρϐοϟ ϰλϗϷ ΩΣϟϝΎϛγΎΑ ΎΟϳϣ 0.�

ΔϳγΎϳϘϟ Δϫϭϔϟ ϊϣ ϲϠϳϐηΗϟ ρϐοϟ
.ϰλϗϷϝΎϛγΎΑ ΎΟϳϣ 0.26 ϲϟϭΣ

.ϰϧΩϷϝΎϛγΎΑ ΎΟϳϣ 0.1� ϲϟϭΣ

ΔϳγΎϳϘϟ Δϫϭϔϟ ϲϓ ϕϓΩΗϟ ϝΩόϣ
.ϰλϗϷΔϘϳϗΩ / έΗϟ 0.91 ϲϟϭΣ

.ϰϧΩϷΔϘϳϗΩ / έΗϟ 0.�7 ϲϟϭΣ

ΏγΎϧϣϟ Δϫϭϔϟ ϲϏέΑΔλϭΑ 4/1 ϡΟΣ

�ωΎϔΗέ î νέϋ î ϝϭρ� ΩΎόΑϷέΗϣϳϠϣ 343 î 182 î 343

ϲϓΎλϟ ϥίϭϟϡΟϛ �.0 ϰϟ· 2.9

.έΎρΧ· ϥϭΩ έϳϳϐΗϠϟ Ύϧϫ ΓΩέϭϟ ΕΎϔλϭϣϟ ϊοΧΗ ˬΎϧΑ ιΎΧϟ έϣΗγϣϟ έϳϭρΗϟϭ ΙΣΑϟ ΞϣΎϧέΑ ΏΑγΑ  •
.έΧϵ ΩϠΑ ϥϣ ΕΎϔλϭϣϟ ϑϠΗΧΗ Ωϗ  •

 EPTA ϝϭϛϭΗϭέΑϟ ΎϘ˱ϓϭ Ύϧ˱ίϭ ϝϘΛϷϭ ϑΧϷ ΔϋϭϣΟϣϟ ϝϭΩΟϟ οϭϳ ..ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ ϙϟΫ ϲϓ ΎϣΑ ˬ�ΕΎϘϓέϣϟ� ϕϓέϣϟ ΏγΣ ϰϠϋ ϥίϭϟ ϑϠΗΧϳ Ωϗ  •
.01/201�

ϥالمستخدما ϥارية والشاحρوشة البρخر
ΔϳέΎρΑϟ ΔηϭρέΧ%/10�1% / %/10�0% / %/1021% / %/1020% / %/1016 / %/1015

ϥΣΎηϟDC18RE / DC10WD / DC10WC / DC10S% / DC10SA

.ϙΗϣΎϗ· ΔϘρϧϣϟ Ύό˱ΑΗ ϩϼϋ ΓέϭϛΫϣϟ ϥΣϭηϟϭ ΕΎϳέΎρΑϟ εϳρέΧ νόΑ έϓϭΗΗ ϻ Ωϗ  •

 ϭ/ϭ ΔΑΎλ· ΙϭΩΣ ϲϓ ϯέΧ ϥΣϭηϭ ΕΎϳέΎρΑ εϳρέΧ ϱ ϡΩΧΗγ ΏΑγΗϳ Ωϗ .ρفق ϩϼϋ ΓكورΫالم ϥاريات والشواحρيش البρخرا ϡاستخد � تحΫير
.ϕϳέΣ

 Ύϣϣ ϝϳϐηΗϟ ΔϳϠϣϋ ϕϳόϳ Ωϗ  ΔϳΫϐΗ ΔϗΎρ έΩλϣ ΫϛϬϟ ϝλϭϣϟ Δϟϵ ϩΫϫ ϊϣ ΔϠϘϧΗϣ ΔϗΎρ ΔϋϭϣΟϣ ϭ ΔϳέΎρΑ ϝϭΣϣ ϝΛϣ ϲϛϠγ ΔϗΎρ έΩλϣ ϡΩΧΗγΗ ϻ � تحΫير
.ΔϳΩγΟ ΔΑΎλ· ΙϭΩΣ ϲϓ ΏΑγΗϳ

ίالرمو

 .ϡΩΧΗγϻ ϝΑϗ ΎϬϳϧΎόϣ ϡϬϓ ϥϣ Ωϛ΄Η .ίΎϬΟϠϟ ΔϣΩΧΗγϣϟ ίϭϣέϠϟ νέϋ ϲϠϳ Ύϣϳϓ

ϥΫϸϟ ϲϗϭ Ω˶Ηέ·έϳΫΣΗ

αϔϧΗϠϟ ωΎϧϗ Ω˶Ηέ·ϥϳόϠϟ ϲϗϭ Ω˶Ηέ·

ϥΎϣϷ ΔϳΫΣ Ω˶Ηέ·Δϳϗϭϟ ΔϳΎϣΣϟ ΕίΎϔϗ Ω˶Ηέ·

.έρϣΗ ϲϫϭ ΝέΎΧϟ ϲϓ ϪϛέΗΗ ϭ έρϣϟ ϝϭρϫ ˯ΎϧΛ εέϟ ΥΎΧΑ ϡΩΧΗγΗ ϻ

.ΕΎϣϳϠόΗϟ ϝϳϟΩ έϗ

εέϟ Ωϧϋ ΓέΎϣϟ ΩΎόΑ· ϥϣ Ωϛ΄Ηϟ
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العربية (التعليمات اλϷلية) 

1ϲγϳέϟ ϝϳΩΑΗϟ ΡΎΗϔϣ2ΩϳΩϣΗ ΔϟϭϣΎλ3νΑϘϣ4αΎϳϘϟ Ώϭϛ
5εέϟ Ύλϋ ϝϣΎΣ6ϑΗϛϟ ΔϟΎϣΣ7ΔϳέΎρΑϟ ˯ΎρϏ8ϝϳΩόΗϠϟ ϝΑΎϗ εέ αέ
9εέϟ Ύλϋ10εέϟ ΩΎϧί11ϡϭρέΧ12έΗϟ 5 Δόγ ϥίΧ
13έη΅ϣϟ ϳΑΎλϣ14ϑΎϘϳϹϭ ϝϳϐηΗϟ ΡΎΗϔϣ15εέϟ Ύλϋ ΕΑΛϣ16εέϟ ΩΎϧί ϝϔϗ
17�εέϟ Ύλϋ ρΑέϭ ϝϳλϭΗϟ� ρΑέ ϑΎρΧ----
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